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On the 26th of January 1857, the Master of the Rolls 

- submitted to the Treasury a proposal for the publication 

of materials for the History of this Country from the 
“Invasion ofthe Romans to the Reign of Henry VIII. 


» The Master of: the Rolls suggested that these materials 

- should be selected for publication under competent editors” 
without reference to. periodical or chronological arrange- 
ment, without mutilation or: abridgment, preference being 


~ given; in the first instance, to such materials-as were itl 


‘scarce and valuable. 


He proposed that each chronicle or histor ical doctiment 
to be edited should be treated in the same way as if the 
editor were engaged on an Editio Princeps; and for this 
purpose’ the most correct text should be formed from an 
accurate collation of the best MSS. 


‘To render the work more generally useful, the, Master 
of; the ‘Rolls suggested that the editor should give an 


“> account. of the MSS. employed by him, of their age and. 


their. peculiarities ; that he should. add to the work a brief 
account of -the life and timés of the author, and: any 
---yemarks necessary to explain the chronology;, but no‘ other: 
“ote or Comment was to be allowed, except what might be. . 


a8 necessary to establish the covrectness of the text? : 


4 


The works to be published in octavo, separately, as 
they were finished ;'‘the whole responsibility of the task 
resting ypon the editors, who were to be chosen by the 
Master of the Rolls with the sanction of the Treasury. 


The Lords of Her Majesty's Treasury, after a careful 
consideration of the subject, expressed their opinion in a 
Treasury Minute, dated February 9, 1857, that the plan 
recommended by the Master of the Rolls “was well 
calculated for the accomplishment of this importdnt 
national object, in an effectual and. satisfactory manner, 
within a reasonable time, and provided proper attention be 
paid to- economy, in making the detailed arrangements, 
without unnecessary expense.” 


They expressed their approbation of the proposal that 
each chronicle and historical document should be edited 
in such a manner as to represent with all possible correct 
ness the text of each writer, derived from a collation of the 
best MSS., and that no notes should be added, except 
such as were illustrative of the various readings. They 
suggested, however, that the preface to each work should 
contain, in addition to the particulars proposed by the 
Master of the Rolls, a biographical account. of the author, 
so fax as authentic materials existed for that purpose, and 
‘an estimate of his historical or edibility and valuc, 
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December 1857, 
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INTRODUCTION. 


Tan documents which compose the two following Paiod me 
volumes extend through somo of the most interesting Piece. 
periods of ow: national annals They begin at the poems 
moment whon a weak and ill-advised monarch had 
been violently deposed fiom the throne, and his young 
son substituted in his place; while his father’s mar- 
riago had brought to the lattur rights in France which 
led him into wars that raised the mililmy glory of 
“England to such a height as ib had never senched 
before ‘The reign of Edward IIL, glorious in many 
reapecla, was followed, as it had been preceded, by a 
yeign of vwealness and vice, ending similarly in the 
deposition of the reigning king, bat involving in this 
caso a change of dynasty, Then came « short and 
peaceful reign under the fist monarch of the house of 
Laneaster, followed by the military glorics of that of 
Henry V. The weakness of his son and successor, 
Henry Vi, left the field opon to the uncontrolled 
struggle of personal interests and passions, as well as 
of political principles, which soon became a more serious 
contest of dynasties than had yet occurred, and which 
closed the middle ages by introducing our country to 
a new political life. Our Political Poems, in faet, 
occupy the whole space betwoon what may be con- 
sidered, properly speaking, as the feudal age, and the 
commencetnent of our modern history. 
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Disappear» One circumstance strikes us especially when we run 

panes the our eye through this collection of Political Pooms and 

. Normin Songs——the entire disappearance of the Anglo-Norman 

7 Tanguage language, Throughout the whole series there are only 

two pieces in any dialect of the French languayé, and 

those, though intimately connected with English poli- 

ties and history, were both composed abroad. On the 

other hand, the Latin language predominates largely 

during the whole of the fourteenth century, and even 

during the earlicr part of the fifteenth. This indicates, 

no doubt, the very deep interest and active part taken 

by the eduented classes—those whose minds had heen 

formed in tho Universitics—in the political evonts of 

the time, and it shows further a considerable degree 

of mental cultivation among the aristocracy in general, 

to whom many of these Latin poems are addressed. 

It is probable that this was much less the case as we 

approach the age of the Wars of the Roses, when. we 

find Latin. rarely used in theso Political Poems, and 

the few cases in which it is used are of a specially 

clerical chaiacter. Thus, a monk of St, Alban’s ve- 

counts in Latin veise some of the events of the Was 

of the Roses which had happened chicfly in that part 

* of the country, but his object was evidently to remind 

the monks of that house of the ill-treatment it had 
oxperienced, especially from the men of the north, 

Tim Vows ‘Lhe first poem of this collection introducey us to 

gpm the commencement of the wars with Krance avhich 

formed the grind feature of the reign of Edward IIT, 

Tistory of © Among the most turbulent of the great barons of 

robert of Western Europe at the beginning of the fourteenth 

; centwy was Robert of Artois, who was descended from 

a younger. son of St. Louis, and who claimed the 

county of Artois against hfs aunt, the countess Mahaut, 

and her daughters. He had made an unsuccessful 

attempt to establish his claim by force of anus in 

1316 ; and judgnent had Leon given against him twico, 
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_in a court of law. The three sons of Philippe-le-Bel; 
Louis-Hutin, Philippe-le-Long, and _Charles-le-Bel, had 
reigned over Franco in succession during the short space 
from 1814, when their father died, to 1828, leaving 
the crown a doubtful heritage, for the only surviving 
issue of the three brothers were daughters of the first 
and third of those Princes, and thore was at least a 
strong prejudice against the existence of the right of - 
succession in females, The French jurists, a3 is well 
known, influenced by their national feelings, adjudged 
the crown to Philippe of Valois, Robert of Artois, 
who was tho brother-in-law and confidential friend of 
Philippe, and who had contributed more, perhaps, than 
any single peison to his clevation to the throne, stood 
very high in court fayour at the beginning of the new 
reien, and, stimulated, it is believed, by his wife, the 
king’s sister, ho resolved to bring again before a court 
of law his claims 10 the county of Artois, As two 
adverse judgmonts had already been given, these could 
only he sot aside by tho production of some new 
titles, and documents for this purpose were forked 
through the agency of his wife This new trial took 
place in 1331, when the falseness of the documents 
was discovered, the persons chiefly concerned in the 
forgery confessed the whole plot, and several of them 
wore pul‘to death or otherwise severely punished, 
Their confessions fixed the guilt of this intrigue upon 
the lady alone, and in all appearance Robert of Artois 
was not at all aware that the documents were forged 
until they were oxposed in court: but tho king, per- 
haps glad of the opportunity of ridding himself of his 
obligations to a too importunate friend and benefactor, 
turned all his wrath against his brother-in-law, and 
summoned him to appear before his Court of Peers at 
Michaslmas, 1831, Robert, alarmed for his personal 
sufety, withdrew into Flanders, from whence he em- 
ployed, not only the agency of assassins, but that of 

¢ 2 


King Ed- 
ward's 
quate) 
with 
Fiance, 
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“witchernft, against the lives of his onemies, bué with- 


out success. The king of Fiance, informed of these 
proceedings, compelled tho duke of Brabant and the 
count of Namur to withdhaw their protection from 
him, and seized his wife and children and threw them 
into different prisons. Robert of Artois, no longer safo 
on the continent, made his escape, in the disguise of a 
merchant, to England, whee he met with a friendly 
reception, and was taken into the confidence of the 
young king, Edwad II. 

Edward had already various subjects of complaint 
against the king of Fiance, and not only he himself, 
but all his subjects, and even a considerable portion 
of the aristocracy of France, were convinced of his 
superior right to the French succession. Robert of 
Artois laboured assiduously to inflame tho young 
King’s ambition, and his success forms the subject of 
the curious pieco which stands at the head of the 
present volume, The ciicunstances undor whieh, 
according to this poem, Edward was finally wged 
into hostilities, were of a iathor singular character, 
One day in the Seplember of 1838, Robeit of Artois, 
who was at the comt of king Mdwud at Loudon, 
took his faleon and went hunting on the banks of 
the river, till he caught a heron, Robert returned to 
the palace, where he went direct to the kitchen and 
caused the bird to be immediately cooked and pre- 
pmed for the teble. Now that day king Edward sat 
at dinner with his cowtiois, occupied only with 
thoughts of love and gallantry, ahd haxbouring only 
peaceful and indulgent fcelings towards, all his noigh- 
bows, not excepting the king of France. Robert of 
Artois suddenly presented himself in the hall, followed 
hy thee minstrels and two noble maidens, the latter 
of whom carried the hceion ceromoniously laid between 
two dishes. Robeut proclaimed that as the heron had 
the reputation of being the most cowaidly of  bivds, 
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ib was now destined for the yreatesl coward at tho 

table, and that, he said, was king Edward, who sub- 

mitted tamoly to bo deprived of the kingdom and 

crown of France, although he know thet they belonged 

to him by ight. Having thus proclaimed his design, 

he presonted tho heron to the king, and, as was 

customary on such occasions,: asked him to make a 

vow upon it, Jidward, deeply stung by this reproach, King Tad 

mado a vow that before the ond of “the year ho would ¥ wage 

invade Fianco with fire and sword, and that, if” “e 

Philippo of Valois ventured to resist him, he would 

fight him though he came with an army which was 

ton times the number of his own. Robert was over- 

joyed at the king’s vow, and repeated to himself in 

unde.tones the hopes ho had of revenging his own 

quarrel with king Philippe in the war which was 

aboul to commence; and then, after making hig own 

vow, carrying the heron in the same ceremony, he 

proceeded to collect the vows of the other guests, 

King Edward’s court presented at this moment, 

according to the poom, a singular mixturo of English 

nobles, foreign adventureis, and fugitive barons from 

the other side of the Channel. Robert addressed 

himaelf first to the eal of Salisbury, who was sit- vous of 

ting by the side of the daughter of the earl og ae seer 
ys 

Derby, of whom he was deeply enamoured, Tis 

gallant nobleman declared that, if the queen of Heaven 

were to descend upon earth and lay aside her divinity, 

he should not be able to distinguish between her 

beauty and that of his mistress, and, after com- 

plaining of the cruelty which the Iatter had -shown 

towards him, he begged her to lend him one of her 

fingeys and place it’ upon his eye, The lady replied 

by offering him two, and having placed them upon 

his eye so that it was completely closed, he made 

his vow that he would not open it again until he 


of the 
daughter 
of the earl 
of Deiby, 


of Gautier 
de Mauny, 


of the earl 
of Derby, 


of the cal 
of Suffolk. 


of Jean de 
Fauque- 
mont, 
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had invaded France and fought king Philippe’s people 
in pitched battle in defence of the rights of the 
king of England. Robert next received from the lady 
herself a vow that she would accept no husband 
while Salisbury was engaged in the war, but would 
veserve herself for him on his retwn, After having 
received the vow of this noble maiden, Robert pre- 
sented himself before the celebrated warrior, Sir 
Gautier de Mauny, who made his vow that he would 
attack and take by assault a strong town then held 
by a French knight, Sir Godeman de Fay, and that 
he would return from the attack without having sus- 
tained any loss. The earl of Derby, who came next, 
threatened to attack the count of Flandors, one of 
the great allies of Philippe of Valois. The earl of 
Suffolk made his vow that he woult™ single out 
especially the king of Bohemia, and that wlicrever he 
met him in the field he would attack him personally 
and not cease until he had unhorsed him. Thereupon 
Joan de Beaumont, who was nearly related to tho 
king of Bohemin, took offence ab this boast; ho 
declared that, though the king of Dohomia hated him, 
yet he stall loved that prince as his kinsman, snd 
he threatened that, through his means, the earl 
should be the king of Bohemia’s prisoner, Robert of 
Avtois next addressed himself to Jean de Fauque- 


vmont, one of the most celebrated captains of the 


adventurers or free companions of that time, who 
made a yow in perfect keeping with the ferocity of 
the class of troops he commanded. Ie declared that 
if king Edward invaded France, he would go in’ 
advance and burn the country, promising that he 


‘would ‘neither spare church nor altar, neither woman 


* with child nor infant, nor even his own kinsmen or 
“ friends,” so long as they were opposed to the 
English king. Jean de Beaumont, though s0 cele~ 


s 
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brated as a warrior, answered Robert’s appeal wilh et deme 
more modesty than the others. Ho told the courtiers : 
around him of the vanity of omply boasts made at 

the festivo table, and exhorted them to reserve their 
valour for the time of action, Nevertheless he 
promised that, in case king Edward invaded France, 

he would be his marshal to conduct his host, and 

that he would tako part zealously in the war, 
howover much it might exposo him to the vengeance 

of the king of France. He declared at the same 

time that, if king Philippe would make reparation 

for the injuries he had inflicted upon him and recall 

lim from his Banishment, he would quit Edward’s 
service and retwn to that of his lawful king, After 
hearing the vow of Jean de Beaumont, Robert of 
Artois presonted himself in tho last place before the 
queen’ of England. She first excused herself on the of fet . 
ground of being a married woman, but, on receiving Tngland, 
permission from the king to do so, she uttered a vow 

which was not very remarkable for its feminine 
delicacy. Sho stated, vathor coarsely, that she was 

with child, and vowed that tho infant should never 

issue from her body until the king had carried her 

with him oyer the sea on his expedition against 
France ; that, rather than this should happon, she 
would slay herself and her offspring. “The king 

« thought of this gravely, and said, ‘Certainly no one 

“© will vow more,” The herdn was now carved and 
shared among the guesis; and soon afterwards the 

king made his preparations for his first campaign 

on thé continent, 

I think there can be only ono opinion on the Character 
narrative contained in this poem, that it is entirely waa 
deficient of historical truth. The allusion to the cap- 
tivity of the carl of Suffolk proves that it cannot 
have been composed before the year 1340,'and its 


Ancedotes 
told by 
Toissart, 
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object was no doubl, ab a moment when the cnerg 

of the French war was somewhat flagging, to magnify 
in the minds of his own followers the influence which 
Robert of Artois had excreised in dragging the king 
of England into it. The circumstances of the story 
ave in themselves very far from probable, and I shall 
not be surprised if documents be still found to prove 
that the persons introduced in it could not havo 
beon assembled together in London at any one time. 
The date is of couse wrong, as in September 1338 
Lédward had already been on the continent two months. 
The only circumstances we are able to verify seem 
all incorrect; and the composer was certainly mis- 
taken in his story of the vow of the earl of 
Salisbury, for it is well known that that nobleman 
was blind of one eye, in consequence of a wound 
veceived in the Scottish wars, in which ho had dis. 
tinguished himself, Yet, it is still possible that the 
ground of the poom may have been some assembly 
in which king [dward’s courtiers took such vows 
upon them, and that a poet and partisan of Robert 
of Artois had changed tho circumstances, and Dbuilt 
upon them the above story. In this case ib would not 
be an untrue picture of tho spirit of Edward’s French 
wars; for the historian Froissart alludes more than 
once to vows so similar to those that perhaps they were 
those which the author of the poom had in view whon 
he wrote it, In describing the embassy sent by king 
Edward: to Valenciennes, Froissart tells us that among 
the envoys were seen a number of young ‘bachelers” 
who had each one eye covered with cloth, so that thoy 
could not see with it, and it was reported that these 
hhad made vows among ladies of their country that 
they would forego the use of one eye until they had 
performed some feats of bravery in the kingdom of 
France; but, he adds, they would not confess this to 
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those who questioned them, “and everybody wondered 
“ greatly ab il”! A little furthor on, Froissart de- 
scribes the commencement of the war, and he says 
that, as soon as Edward’s defiance of the king of 
France was published and known, Gautier de Mauny 
assembled “ ahout forty lances of good companions, 
“ sure and bold, and seb out from Brabant, and rode 
“ both day and night, till they came into Hainault, 
“and there they threw themselves into the wood of 
« Blaton, and as yet nobody knew what was his de- 
“ signs but he there told some of his most intimate 
“ acquaintance that he had promised in England, 
* before ladies and lords, that he would be the fist 
‘who entered France, nnd that he would take a 
« castle or a sttong town, and do there some deed 
“ of arms, and that it was now his intention to ride 
“ to Mortaigne, and 10 surprise the town which 
* belongs to tho kingdom of France,”* Gautior was 
successful, and got fire to the town of Mortaigne, 1b 


. 
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»} “ Etai y avoit ent’eux plusieurs 
 bacholfers qui avoient chacun un 
 oell couvert de diap vermeil, | © 
pomquol il nen put voir; et 
disoit on que ceux avoient youd | ¢ 
entre dames de lew pays que | ‘ 
* Jomals ne ve1oient que dun oe | « 
* jusqu’i ce quils amoient fut | “ ancuns de ses plus secrets, et 
nucunes pioucsses de lems corps | * lew dit qu'il ayort promis ct 
au voyaume de Frange ; lesquels | “ youd en Angleterre, présents 
ils ne vouloient mle connoitie & | + dames et seigneurs, que il seroft 
aeux qui Jew en demnndoient ; | “ Ie premier qui entreroit onFiance, 
al on avoit chacun grand mer- | * ot prendroit chitel on forte ville, 
yeille,” Froissart, ed, Buchon, | « et y feroit aucune appeitise 


et hadis, et se partit de Binbant, 
ot chovaucha tant dé nuit que de 
Jour, quils vinrent en TTanautt, 
et se bontérent dedans Ie bois de 
Blaton, et encore no savoit nul 
quelle chose il vouloit fire ; 
mais il sen découvroit la i 


« 
« 


‘ 
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tom, i, p, 186, “ Garmes ; si dloit son entente do 
2 Sitoe quill put sentir et per |  cheynucher jusques & Montagne, 
 cevoir que le voi do Finneo | “ et de sousprendio Jn ville, qui 


, f devoit ou pouvoit Gtre défé, il | “ so tlent du voyaume.” Thoissart, © 
1 prin eb cucillit environ qnarante | cd Buchon, tom, L, p 222, 
“ Janees de bons compagnons sis 
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can hardly be doubted, I think, that this exploil of 
Gautier de Mauny is the one alluded to in the poem. 
Erronit = Somewhat moro than a year later, Edward assumed 
ox aun Ae: the mins of France, and quartered them with those of 
qn aun England, an event which is commemorated in an. 
RMS OF . . . ’ 
Frincc, epigram in the present volume, The object of this 
measure, which is said to have beon suggested to him 
by Jacob van Aataveldt, the popular leader of the men 
of Ghent, ‘was of couise to place Edward in the 
position of actual king of Fiance, a title which he 
now publicly asyumed, and to give him the right of 
treating as rebels all subjects of the French crown 
‘who remained faithful to Philippe of Valois. Thus, ab 

once, the ordinary feclings of hostility of two nations, 
tempoarily at war with each other was converted 
into all the bitterness of civil war, This bitterncss 
displays itself through tho political poems which fol- 
low. In the invective against France, published here, 
the charactor of Franco is painted in terms of the 
Invrcuyv most extravagant reproach, To her are ascribod the 
Tann, mingled qualitics of the lynx, the viper, the fox, and 
the wolf. She had listened willingly to the sedue- 
tions of the usurper, Philippo of Valois, who had now 
brought upon her the severe vengeance of her right- 
ful sovereign, the boar, by which animal Edward ITI. 
is commonly designated in these poems, The sins and 
failings of Philippe of Valois ave then rehoarsed in 
yather strong language; and the praise of king 
Edward is set forth in no less extravagant terme, 
» Arguments, too, are adduced, and those of a rather 
singwar character, to show the emptiness of Philippe’s 
claims to the crown, Philippe had beon proved 
incapable of curing the king’s evil, which was now 
* looked upon as one of the distinguishing charactoristics 
of royalty. Moreover, the vessel of sacred oil, which 
had been sent down from heaven to anoint Clovis on, 
his coronation, and which had heon ever since pro- 
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served, was now found empty, and had thus refused 
* ils sanction to the usurpation of Philippe of Valois. 
A. strange story, which appears to have been widely Stories 1¢ 
current af the time, is told of the origin of the so- ing! 
called Sulic law relating to the succession of the suecesston, 
crown of France, ugh Capet, according to this 
story, was a butcher, who changed his namo to Pepin, 
and having secured the good graces of the heiress of 
Fiance, married her; but subsequently obtained her 
consent to a law, contrary to all justice and reason, 
which deprived tho female sex of the right of inheri- 
tance, In spite of this unjust law, Edward was still * 
the rightful heir to the own of France, and his 
high qualities, his claims to the French succession, 
and the groatneyy of England, ave dwelt upon with 
enthusiasm through the rest of the poem, which con- 
cludes with an carnest exhortation to accept no truce, 
for this, it was pretended, would only be a conning 
trap laid for him by his enemics. 
yom this goneral invective we pass immediately to 
the details of history. No ovent caused greater 
exultation at this period of our history than tho 
battle of Nevile’s Cross, for it was fought in ow own 
island, it saved the people of England from imminent 
dangers, and it was a glorious victory over their old, 
enemies the Scots, A. few lines on this battle, some On ann 
of which are pilfered from the previous poem, contain ek 
little worthy of remark ; but they are followed by a Cross, 
longer Latin poem dedicated expressly to this subject. 
The only detailed accounts of this battle hitherto « 
used by ow: historians are that of Froissart and those 
of tho Scottish wiiters, the latter of which aro far 
from impartial. Tho great inaccuracy of *Froissart’s 
account is shown clearly by the poem now printed, 
which is certainly contemporary with the ovent, and 
written no doubt in the midst of tho scusation caused 
by it. It leaves no doubt ‘of Froissart’s exvor in 
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supposing that ldward’s queen was in the noxth, or 
that she was in any way engaged in this offnir, a 
.story which was fully adopted by Sharou Turner, and 
which Lingard did not venture entirely to rejects! 
for surcly such an important circumstance would not 
have been omitted in a poem writien at the time of 
the event, and for the especial purpose of commemora- 
ting it, Our poem presents another very curious 
diserepancy with the ordinary accounts ; it states that 
king David was not taken fighting in tho battle, but 
that he was overtaken by Jolm Copland in tho flight 
(Brus David auffugit .. . Coplond attingit fugientem 
.. Pom fugiens capitwr, p. 46); and it soems tn he 


Different further intimated that he attempted to conceal himself 
aceounts of +, the thick brushwood among the thorns (David *in 


the capture # 


of kin, 
David” 
Brace, 


spints reperitur). The writer of this poem speaks of 
the Scots with all the bitter animosity which tho 
English then nourished towards them; he describes 
the motives of this Scottish invasion, and tho self 
confidence and pride of tho Scots, commemorates tho 
courage and patriotisin of the Archbishop of York and 
the lord Henry Porcy, and recounts the defeat of the 
invaders and the capture of the Scottish king by 
Copland. Ho then proceeds to depict tho chatac- 
ter of David Bruce in very ieproachful language, and 
repeats a not very delicate anecdote of the manner 





1 Lord Ilailes is not pleased 
“thot the queen should have 
“ shared in the honour of the 
« battle, and wished to doubt her 
presence, because Fi oissart is the 
© only writer who states it. If we 
® disbelieve all the facts of this 
“ reign for which we have only 
 Fioissmt’s authority, our seep- 
© ticrsm must take almge sweep.’— 
Sh, Twaer's “ England during the 


© Middle Ages,” vol. ii. p, 204, note 
(2nd edit.) ~—* Queen Philippa, if wo 
believe the improbable testimony 
“ of Fuoissart, emulating the ex- 
“ ample of the countess of Mount- 
“ foit, rode among them, and 
addressed. them in kind and 
© animating Janguage.”—Lingard, 
© Tiist, of Eng,,” vol. tii, p. 142 
(Sth edit.) 
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in which he defouled the water of the holy font at 

his baptism, which he consideis to have been a sign ; 

of his futuro disgracoful life. A shorter poem, which Grroy wo 

follows this, estimates the loss of the French in. the Revue 
battle of Crecy at thirty thousand men, and that of 
the Scots at Nevile’s Cross at twelve thousand. Tho 
concluding lincs seem to imply the flight of king * 
David from the battle as told in the preceding poem. 

The great events of the year 1346, and the sur- 
vender of Calais, led to a truce or armistice in the 
following year, This truce was not altogether popular 
in England, for the warlike ardour of the people had 
been inflamed by a series of brilliant victories, and 
many, believing in the full justice of Edward's claim 
to the crown of Franco, looked upon it as a deroliction , 
of duty to sheath tho sword, even for a moment, 
unlil the object of the war should be gained. A poom Oy car 

, on the truce, printed in the prosont volume, is written angen a 
in this spirit Tho king, it says, was not only ‘ 
protected by the, favour of heayén becattse his cause 
‘was just, but because in his army piety and charity 
prevailed, and these virtues, as displayed by the 
warriors of England, ave descanted upon through many 
lines, The writer proclaims, as a proof that God 
approved of the war and disapproved of the srmi- 
stice, the circumstance, mentioned by other writers, 
that king Edward and his fleet had fair weather when 
they sailed from England, while, on their return, they 
encountered violent storms, and narrowly escaped being 
lost. God was displeased, he says, that the king 
should retwn before he had accomplished the grand 
object of his expedition, by driving the usurper fiom 

‘the fhrone of France, If, with the spring, king 
Edward recommenced the war ‘with vigour, no doubt 
tho same gront qualities which he had hitherto dis- 
played would cany him through to the end he 
desired. Victory would he his reward if ho continued 
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the war; but, in a irnce, he would only be the 
victim of treachery and deceit. The word treuga in 
: the Cornish language, we are told by the writer of 
"this poem, signifies gricf, and a truce at this time was 
not asubject for rejoicing, : 
Soxesox Tn the midst of these anonymous writings, we meet, 
Kine Ep- , 
wann’s With the name of a man who appears to have been 
pansy the professional song-writer of his age. He tales cave 
Mixon, to let us know that his mame was Laurence Minot. 
Yet, though theso songs must have been very popular, 
and though they are certainly written with great 
spirit, we should have lost all knowledge of them, 
and oven the uame of the author, had they not been 
preserved in a very accidental manner, Tho songs 
had enjoyed so mu¢h consideration among contempo- 
raries, that the author was induced to publish them, 
about the year 1352, in a collective form, adding 
some connecting verses. At a later period, in. the 
wars of Henry V., the rocords of popular feeling in 
the reign of Edward ILl. were sought and copied 
with eagorness; and among other such rocords, some 
person copied in a very handsome manuscript these 
poems of Laurence Minot. This manuscript has for- 
tunately been preserved, and it is by it ouly we know 
them.’ I have printed them collectively, as they wore 
published in 1852; but there can be little doubt that 
they were written and published separately, on the 


‘Ritson, who printed Minot’s { have been written before the fifteenth 
poems, believed the munusciipt to | eentury. I see no 1cason to doubt 
be of the tine of Richard If, and { thatit was written in the age of the 
he and others have taken them as | Fiench wars of Henry V., when the 
representing the language of. the { pocms on the wars of Haward IN, 
fourteenth century, In this they are | were collected with eagerness, The 
evidently wrong, for the language ; valuable Rawlinson MS., Nos215, 
of Minot’s songs, ns they are now | which hag furnished so many 
preset ved, display too greata neglect | ninterials for the present yolunie, 
of impoitant ginmmatieal forms to | was written at that date, 
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occurrence of the events they celebrate. The subject Battle of 
of the first of these Rongs is the well-known battle of Jialido 
Halidon Hill, king Edward’s first great victory. The 
songster seems to aceuse France of being the cause of 

the Scottish hostilities, and relates how Philippe of 
Valois attempted to send them assistance. He exults 

oyer their sanguinary defeat at Halidon-hill, which 
compelled many of them to seck an asylum in.the 
dominions of king Philippe., In fact, the young king 

of Scotland, David Bruce, with his wife (the sister 

of king Edward), were carried for security to France 

after this decisive battle, The second of Minot’s songs pattte of 
is a chant of exultation on the manner in which tho Bannock 
defeat of Bannockburn had been xevenged by the ai 
young king of England. The third Song commMeENto- Expedition 
rates «Edward's expedition: to Brabant in 1338, and t¢ Brabant, 
relates how, as soon as war had becn proclaimed, the 
French fleet attacked Southampton, and did consi- 
devable harm, wntil they were surprised and beaten 

off by the country poople, and how alterwards they 

made themselves masters of the great English ship, 

the Christopher. The fourth sung recounts the sequel wirst in- 


_of this campaign, and tells us how Edward ontered vasion of 


France; and how Philippe of Valois came against him, Ener 


and promised battle, but afterwarls turned faint. 
hearted, and “made his retreat, The fifth of those Naval 
songs celebrates the groat uaval battle of Sluys, or, battle of 
as the English generally termed it fiom the river ie ks 
which there emptied itself into the sea, of the Swyne, 

and gives some particulars, especially with regard to 
individuals engaged in it, which are far from unin- 
teresting, ‘The sixth song has for its subject the siego Siege of 
of Tournai, and was written before Mdward,—hero de- Tournai. 
signated as the boar,—was compelled to abandon it, 
The~subject of tho seventh is Edward's campaign in pattie of 
Normandy in 1346, and the memorable Lattle of Gréey. 
Ctééy.- Th is a Bong of triumph, composed in, the 


Siege of 
Calais, 


Battle of 
Nevile's 
Cross, 


Naval yie~ 
tory over 
the Spa- 
ninids, 
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midst of the joy with which the nows of this groat 
yictory, was vedeived. Another “song commemorates 
the siege of Calais; it descibes tho arrival of the 
deputation’ of the burghcis to deliver up the keys to 
king Edward, but says nothing‘ of the more dramatic 
pat of the sceye which forms so prominent a part of 
the narrative of the chroniclers, The ninth song,— 
pethaps the most spirited:of them all,—commemorates 
the battle of Nevile’s Crdss, and the, defeat and capture 
of king David Bruce ts negative evidence is equally 
stiong with the other contemporary records against the 
truth of Froissart’s story of the part which queen 
Isnhella was pretended*to have takon in this battle 
"It was by the counsel of Philippe of Valois. that the 
Scots invaded England, we are told, and they were 
so confident in the. belief -that all the fighting. mén 
had been canied out of England to, the French wma, 
that king David talked of descending from his horse 
ab tho palace of Westminster, “ When sir David the 
“ Bruce sat on hiy steed, he set all England at de- 
“ fiance; bub gentle John of Copland talked with 
“ David and tanght him his meed Sir David,—who 
“had promised to visit the south,—— had the fir , 
® Tower of London for his reward” The tonth of 
these songs celebrates king Edward’s naval victory 
over tho Spaniards in 4850; and the eleventh gnél 


Capiuie of last was,composed immediately after’ the1eduction of 


Guines, 


Disvore 
WEAWEEN 
sm Ex- 
GLISUMAN 
AND THE 
Frunoue 
MAN, 


the castle of Guincs in the carlier part of tho year, 
1352, - F 

A. Latin poem, which follows theso songs, displays 
in atrong language the hatred which now existed 
belween tho two countries, Wr&nce and England. The 
Frenchman is introduced yeplying to various reproaches 
whiclt were popularly hurled against his countrymen, 
and he retaliates with a rather heayy volley of abuse, 
which is curious for tho light it throws on the manners 
of the time on both parts In the eyes of this French- 
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man, «England was “tho droga of men, the shame of 

© the would, and the last of all things.” It appears * 
that Frenchmen iverexacoused of giving a large’ pro- 
‘portion of care io the combing of theh hiv, of being 
pale-faced, of speaking effeminately, of, walking in ah 
affected manner, and also Of great licentiousness in 
*thoir private morals. Our- Frenchman seems to ,ac- 
knowledge the first -four charges, bub urges that thdy 

had been misinterpyeted, and turned wrongly to his 
. disndvantage He then tiwns upon” the English, and 
accuses ‘them of tuaking a god of their bellies, and of 
swilling themselves with ale. “We are nourished with 

the pune diquor of the grape,” he says, “while no- |. 

" thing but the diegs are sold to the English, who + 
“will take anything for liquor which is liquid, *'You 

* drink dvegs,” he goes on to say “and even those 

* are thought so much of, that it is “only on festivo ‘ 
“ ocongions that they are* distributed to a few and in 
“* small quantities.” The Englishman ieplies in thr 
same tone, and pcoysos the French of unmanly offe- 
minaey,, telling thexh that all their gosts wud move- 
mionts betray the faults in their charaoter, Lechery 
and. ‘avarice, he-sayy were their ptovailing vices. ‘The 
dkégs of wine ‘hight be, weed in England at the servile 
table, butt was th, Ffenchiwaa, who ogot only “the poor 
1émains of the wine, whil¢ the*Etelighman révelled In 
the pure liquor, Contemporary manuscripts have pie- 
orved more than ono satirical piece of this description 
writjen in “prose. - . 

The vear 1867 witnessed the expedition of the Black Prixc. , 

Princo into Spain for the purpose of restoring Poter irae 
the Crue] to his ilmerited throne, A shart poem, Tx nro 
written in  vory affected style of versification, com-*”™ 
memorates this event, and tells how, while Englandy 

was reposing in security- on her laurels, and: the prince 

was ruling his conquered province of Gascony, the 

court of tlic latter gave refuge to the fugitive princo 

_f VOU £ “oe d 
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who had been driven from tho throne of Spain by his 
poople and had been succeeded in the occupation of i 
by his bastard other Hemy (don Enrique). ‘The 
writer celebrates in few words the exploits of Edward 


_ and his brother of Lancaster, of Ufford, and Chandos, 


Poem on 
the same 
, Subject, b 
* Walter of 
Peterbo- 
tough. 


Causes of 
the war, 


and Knollys, and exults especially over the defeat of 
the French free companies (colliberti), and the capture ' 
of their chiefs Du Queselin, whom the English ’called 
Olaykyn, and D’Audenham, whoso name is here cor- 
rupted into Dondinham. A warm panegyric on the 
Black Prince concludes this short poom. = 

The Spanish expedition of the Black Prince had 
inspired several writers, among whom wad a Latin 
poet of some pretension, Walter of Peterborough was 
a monk of Revesby, in Lincolnshire, who held some 
position in the household of prince Edward's brother, 
John of Gaunt, duke of Lancaster, and appears to 
have aceompanicd him in’ this expedition for tho 
restoration of Pedro tho Cruel to the crown of Castile. 
He wrote a Latin, poom to celebrate it, which he 
dedicated to the duke’s treasurer; and at somo poriod 
subsequent 40 its composition thege Latin political 
poems became so popular that they seem to have been 
introduced into the schools as books for reading, and 
to have been accompanied with glosses, or commen- 
taries, both grammatical and historical Such a gloss 
is found attached 10 one copy, the manuscript of 
which is unfortunately imperfect, of Walter of Poter- 
borough, and the poem and the gloss together give us 
a yather full and particular account of this Spanish war, 
Walter of "Peterlorough, after giving in a prologue an, 
account of himself and his writings, and indulging in a 
warm panegyric of the prince of Wales, proceeds | to “relate 
the events of the war, which he describes a3 being one of 
three brothers against three brothers, the first threo being 
bastards and the other three legitimate. The former 
were Enrique, Tello, anil Sancho, the illegitimate sons 


’ 
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of king Alphonso by Leonora de Guzman; the latter 

were princes Edward, John of Gaunt, and king Podyo, 

the claims of the latter to fraternity with the two 

princes being of a very doubtful character. Pedvo, 

driven from the throne of Castile by his bastard 

brother, and left entirely without friends, sought the 

protection of prince Edward, who was moved by his 

tears, and iramediately undertook to assist him if he 

could obtain the approval of his father, king Edward 

of England. The messenger sent by the prince to 

England” seems to have been his brother, John of 

Gaunt, who soon returned with king Edward's autho- 

rity to undertuké the war. ‘Ihe prince, greatly re- 

joiced, proceeded to assemble his army, but, in the 

midst of his preparations, a messenger anived, bearing 

a letter fiom Don Enrique, who expostulated with the 

prince on his hostility, but required him, if he would 

not desist, to indicate tho route by which he intended 

to invade his dominions, in order, that he might meet 

him and give -him battle: ‘Phe -prinee replied, and 

summoned the bastard, as the condition vf peace, to 

restoye to Pedro the throne of which he had deprived 

him, Thé poet thon describes the passage of the Passage of 

Pyrenees, and “the military arrangements of the troops, Me Pre 

whose principal leaders are enumerated, ‘The first town, 

belonging to the king of Castila at which, they ar- 

vived was that of St. Salvador (Salvatierra), which 

at first offered resistance, and Sir Richard de Burley 

was wounded; but on second thoughts the townsmen 

opened, their gates to their rightful sovexeign Pedro, 

The next town they came to, Vittoria (valla Bwlicensis), 

followed the example of St. Salvador, and surrendered. 

at once,tand the invaders here learnt that the enemy 

‘wags encamped in the mountains, One division of the 

printe’s forces, passing the night without sutlicient 

“watch, was suddenly attacked at daylmeak by the 

troops of Don Enrique, who rushed upon them from 
d 2 
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the mountains, and made considerable havoc; many 
were slain in their beds, Among tho killed was a 
good English knight, Sir William de Jellon, and 
among the rather numerous prisoners taken by the 
Spaniards was Sir Ralph de Hastings. Tho duke 
of Laneastor hastencd to the assistanco of tho 
division which had been thus attacked, and the 
Spaniads, repulsed, withdrew into ,the mountains, 
It was now resolved by the enemy to harass the 
prince’s army by desultory attacks, while by 
seizing the passes thoy would coop them up, in 
the mountains, and conquer theni by famine; and the 
English soon felt severely the effects of this policy, 
They, nevertheless, made their way over the moun- 
tajns, the difficulties of which ave particularly deseribed 
by the poet, and at length reached the town, of the 
Groyne (Logrojio), on the banks of the Ebro, It was 
the Ist of April, when. the Black Prince, who had 
established himself at Navarette, received another letter 
fiom the bastard, smouncing that he was encamped 


Bale of on the banks of the river Najarn’ ready to givo him 


Najara, 


JOUN OF 


Bripnino-, + 


TON, 


battle. This news spread joy through the Wnylish 
amy, which immediately made a movement ‘in advance 
to bo nearer the enemy, ‘Lhe desisive battle was 
fought on the 8rd of Apiil, and ig dosciibed with in- 
leresting minuteness Ghrough the remaining pages of 
the poem of Walter of Peterborough, who complains 
ab the end that his Iabows had met with no reward, 
and that his poom was in the case of the poml that 
was placed before swine, 

We now come to one of the most remarkable tracts 
in the present volume. When the period of Kdward’s 
great military successes had passed away, and the oyes 
of his subjects were less dazzled by the outward gldry 
of his rule, they began to look more into the national 
grievances, and a party in opposition to tha govorn- 
ment was gradually forming, and was strengthened by 
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the increasing errors of the cowt, Many of the younger 
nobility joined this opposition, and they fortified their 

cause by assuming for'it the popular name of the Black 

Prince, who lent himself more and more to this oppo- 

sition to the court and to his unpopular brother the 

duke of Lancaster. Among the chiefs of this party 

we may probably teckon the young earl of Hereford, 
Humphrey de Bohun, the last of the Bohuns who Humphrey 
held that earldom! Somewhere about the year 1870, % Bolum. 
or perhaps a little after, a writer who appears to 

have been in his service drew up and dedicated to 

him a political review of the reign of king Edward, 

under the feigned character of a prophecy in Latin 

verse, which in itself is obscure enough, bub it is 
rendered tolerably intelligible by a pretended prose 

gloss or commentary. Thus, whatever there might be . 

of criticism or satire was sheltered under the namo 

of a prophetical writer who had long gone beyond the 

yeach of temporal punishment, This writer calls his 
prophet John of Bridlington, but he professes to con- 

cenl his own namo, and it scems very doubtiul if tho 

later bibliographers had any good yeason for stating 

that it was John Ergoma, Tho reasons he assigiis for 
concealing his*namo are sufficiently curious; he feared, 

first, the tongues of the énvious, who might pursue him State of 
with their detractions; secondly, the power of the nln of 
nobles, whose vengeance ho might provoke by what 

would be taken as personal attacks; and third, tho 
indignation of wiso and discreet men, who, strong in 





1 TIunphrey's two daughters were { duke of Iferefo.d, and became 
mavried, the eldest to the duke of | eventually duke of Lancaster and 
Gloticester, son of Edward IIL, and | king Henry IV. This last Bobun, 
the youngest to the earl of Deiby, | carl of Iereford, was only in lus 
son of John of Gaunt, who was | thirty-second year of age when he 
subsequently raised to the tite of | died in 1372, 
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their own superior intelligenco, might be offended that 
he, @ young man, should presume to meddle with a 
subject of so inuch profundity, ‘lo whatever degree 
the crown might overlook freedom of speech, it is 
evident that it was dangerous in face of an aris- 
tocracy which had the powor of vengeance in its own 
hands, unless the offender was under very poworful po- 
tection There are three distinct prefaces to this poem 
and its commentuy, in the first of which the writer 
explains the causes and chjecta of the prophecy, and 
the advantages which must follow from knowing and 
understanding it. The second preface presents a sort 
of canon of interpretation, or athe. it furnishes the 
key to the obscurities in the icxt of the prophecy. 
Thus the author, by making his text obseure, and by 
giving an apparently hypothetical explanation, avoided 
the danger which would have been incuned by a con- 
temporary who openly published his political opinions 
The third prefeee expluns the material anangement 
and division of the book The prophet is vopresented 
as suffering under tho accesses of a sout of delirious 
fever, under which the revelations of the fitme are 
made to him, These aecesses are three in unmber, in 


Contents of accordance with which tho poem is divided into three 


the thiee 
distine~ 
tions, 


“distinctions” ‘Lhe fiat of these divisions includes 
the periud from the accession of Edward IL, for the 
political treatise begins with tho reign of this monarch, 
as in some sort the base of the polities of that of lis 
successor, to the battle of Crécy, fought in 1846; the 
second distinction extends from this latter date to AD, 
1861, the year of the sccond great pestilence; and the 
third fom that period to a rather indefinite date, tho 
end of the prophecy. 

The three prefaces just mentioned belong professedly 
to the commentary. The fist chapter of the motrical 
text is also a preface, in which the prophet describes 
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how he Jay down on his bed under tho influences of 

his fover, and became inspired with tho spinit of fore- 

sight, The second chapter includes the reign of Edward Sketch of 
of Caernaryon, on whose character the wiiler is by no 0 eI ot 
means indulgent Edward, he says, was a man with- 

out knowledge and wisdom, who was defeated with 
disgrace in all his wars, and who was always infatuated 

with worthless favourites, Nevertheless, says the pro- 

phel, he was “noble by birth;” which, adds the 
commentator, was a contradiction to a vulgar error 

which seems to have prevailed largely in the four- 

teenth century. The want of noble feelings and the 

rather low propensities displayed by the second Ndwaxd, 

so widely different fiom his father’s temper, made it 

easily credible that he was not of the pme blood of 

the Plantagenets, and a pretender was found in the Story 
twolfth year of his reign, aD. 1818, who laid claim to Ssuastitd: 
the crown Ho said that he was the eldest son of1 ho om 
king Edward 1, and that in bis emliest infancy he t's 5” 
was entrusted to a nmse, who having negligently 
loft him in q low c1adle, a sow entered the chamber, 
seized upon the child, and tove it in such a manner 
that the nurse dared not show it to ils royal parents. 
She, therefore, secretly changed it for the child of a 
carter of the same age, and the latter was brought 
up as the king’s son; and tho pretender sought to 
gain ciedence to his story by showing the marks 
of the wounds he had received from the sow. It was 
remarked that this story agrecd very well with the 
low tastes of the king, and, although this pretender 
was seized and hanged at Northampton, there wero 
many who belioved it. We may supposo, from the 
manner in whieh this story is told by our commen- 
tator, that it still found believers in his time, who 
only dared not proclaim their belief becayse it would 
be casting a doubt on the rights of Edward III. 
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to the ‘English throne! Tho principal ovents of 
the reign of Kdward IT, are narrated eonciscly, and 
the writer dwells on the manifold evils which ao 
lnought upon a kingdom by misgovernment, and on ils 
unhappy cud as Hlustrated in the ense of this monarch, 
We are told, in the conclusion of the chapter, of the 
birth of Edward of Windsor, how he suceeoded to the 
throne before his fathor was dead, what wero his 
claims through his mother Isabella to the crown of 
France, and for what reasons he received the tillo or 
epithet of the bull (dauus), under which he is com- 
inonly spoken of in this poem. 

It is in the third chapter that we really enter upon 
the grand subject of the pretended prophecy, the reign 
of Edward III, to the events of whose youth it is 
devoted. ‘The prophet and his commentator ascribe a 
vathor large array of virtues to the young king, such 
as fortitude of body and mind, sobriety, chastity, just- 
ness, humility, activity in doing good, and courage 
against his enemies, ‘hese, our writer tells us, wero 
the king’s virtues when young, but he confesses that 
they did not all continue with lim during his lite, 
Kdward’s veign would be gloiious to the ond, there 
would ho abundance of tho produce of tho earth, yob 
he would be always in want of money. Lastly, he 
would he a strong defender of his peoplo, would subdue 
his enemies, and overcome kings. He would bo during 


a 





) There is a less complete, but 
supplementary allusion to this affair 
in Capgiave's Chronicle of England, 
recently published under the direc- 
tion of the Master of the Rolls, 
p 185 :—“In the xii, seve cam a 
“song man to Oxenforth, and 
“ thefa he prechid openly that he 
“was son to kyng Edward the 
Vist, and very eyre of Yaglond, 


« Tike he noysed that this Edward 
* the Secnnd was not the kyngis 
“ gon, but a carter child, sotily 
“ broute into the queen, ‘The 
“ meyhir of Oxenforth took this 
*. man, and sent him to the kyng, 
“that lay thanne at Norhamptou, 
where he was hangged and drawe 
and quartered,” 
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his whole life'a lover of justice. These, we are. told, 
were tho king’s more durable qualities. Edward is 
next spoken of as making various innovations in the 
coinage, among which was the introduction of a gold 
coin, the noble, while the civenlation of silver coinage 
became very much diminished, in consequence of the 
application of that metal to other purposes. The fall ° 
of Mortimer is described in this chapter, and the op- 
pression and violence which were practised among them- 
selves in the differont classes of society. Fraud prevailed 
among the merchants, as is illustrated in the importation 
of the base coinage of Luxemburg, tho lushburns, as 
they were called; and simony reigned in the church. 

Tho fourth chapter recounts the marviage of king Relations 
Dawid of Scotland with king Edward’s sistor, j in the vain i Seut- 
hope of establishing peace between the two countries 5" 
tho successful invasion of Scotland by Baliol, and tho 
misory of Scotland under two kings; Baliol’s expulsion 
and flight; and king Edwavrd’s great victory over the 
Scots at Halidon-hill The chapter concludes with 
somo allusions to tho vices of king David of Scotland, 
who is spoken, of by the title of the crab (carer), 

“ on account of cortain conditions of the king in which 

“ho xesembled that animal,” David is accused of Character 
trouting his English wife with contempt, and of living at Dard . 
luxuriously with a number of concubines, so that the 
licontiSusness of his manners became a common subject 

for celebration among the minstrels and jongleurs, and 

was proclaimed by them ‘everywhere, His subjects 
looked upon him with no respect, and his wise men 
esteemed him a fool, 

The fifth chaptor treats’ of the relations betweon Relations 
Englond and France. The writer declares the “pride” oe 
of the French to have beon tho causo of: the wars ; 
which followed, and complains of their continued 
altompts to rob tho king of England of his castles 
and territory on the continent. England was unwilling 


XXXxiv TNTRODUCTION, 


to engage in war, for there was an impression ainong 
all classes in this country that France was then one of 
tho most powerful kingdoms in tho world, and that 
England was hardly able to contend with it, The 
French themsclves had a similar belief, and in their 
pride they thought that with ‘their gold alono they 
weie ablo to conquer England; “but,” says the writer, 
« they wero deceived, for the help of God with justice 
* ig worth more than many treasures,” Tho French 
jurists had decided that according bo the law of Franco 
a female could neithor inhorit nor convey the right of 
inheriting to her male descendants, but our writer 
adduces passages from the Bible to show that this 
was contrary to the law of God, 

Com- The first hostilities with France aro tho subject of 
When the sixth chapter. King Edward went to the continent 
and placed himself at the hoad of « large army, com- 
posed partly of Germans, who served for money and 
' could be trusted only as long as they were well paid, 
and Flemings, who only served tho English king 
heeause their material intorests bound them to Tngland, 
whence they derived the wool for their tlolhing manu- 
factures, Tho Fiench, instead of resisting in tho ficld, 
withdraw into their castles and strong places, and 
Edward undertook the sicgo of Towmnai; bub he was 
obliged to abandon it by tho want of supplies, and ho 
roturned to England io scek thom. Ho raised money 
by seizing upon the wool, and then, retwuing to tho 

continent, gained the great naval victory of Sluys. 
Progressof Another chapter (cap. vit.), concludes the first clistinc- 
whower tion, and brings the political review down to tho battle 
of Crdcy. The pope had intorfored, and an unsub- 
stantial pence, or rather an armiaticc, had beon the 
result; then arose the war in Briteny, and the king 
sailed over, and laid siege to Vannes; in his return 
the king encountered a dreadful storm, from which ho 
escaped with difficulty. A new truce was ‘concluded ; 
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and Edward spent the interval in ostentatious revelry, 
holding a “round table” ot Windsor in supposed 
innitation of the doings at the court of the legendary 
king Arthur. The Flemings drove away their duko, 
who was unfriendly to England; bub, on the other hand, 
pope Clement, who was a Frenchman. himself, showed Conduet of 
an undue partiality for his countrymen, which, however, ope Clee 
did not prevent them from experiencing’ a disgraceful 
defeat by the earl of Derby. At this period of his com+ 
position the poet or prophet was visited by an attack 
of his malady, which compelled him to bring to a 
close the first distinction 

The second distinction of so called John of Bridlington 
embraces the period from the year of Créey to AD. 1361, 
Tho writer begins this second division of’his work with 
a chapter in which ho again assorts the justice of king 
FEdward’s claims to the French succession, and insists 
on his victories as evidence of God’s approval, In the Expedition 
month of July (1846), Edward again put to sea with aa, 
* his fleet, well furnished for the war, and Ianded in 
Normandy, where he overrun the country, and made ‘ 
a great destruction of his onemies, on whom God had 
sont this punishment on account of their notorious im- 
morality. The French broke down the bridges before the 
invaders, but in vain; and at the Pont-de-l’Arche (Pont- 
large) the French lost a great number of men in their 
attempt to prevent tho passage of the river. Tho writer 
goes on to tell of the taking of Caon by the English, 
and of the loss sustained by the king of France in 
passing a river (at Pontoise), He accuses the Fronch 
of falsencss, because, he says, they made promises in 
their necessities which they did not intend to keep; 
and of pride, alleging, as an instance of the latter, their 
refusal to yield to Edward’s just claims to the throne 
of France. . 

The second chapter of this second distinction recounts Battle of 
the victories of Crécy and Nevilo’s Cross, Tho war Cy 


Batile of 
Nevile’s 
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was becoming mote intonse and more sanguinary, and 
the writer imploes the protection of the Virgin Maxy 
for his hero, king Edward. also Philippe, we aro told, 
fled from Crécy, and left his slaughtered people to their 
fate. ‘ho king of Bohomia, tho count of Flanders, 
and the master of the hospitelers, were all slain in tho 
battle, with sixteen hundred and ten knights, whose 
vain display of gems and precious stones in their 
accoutrements did not save them from their fate, The 
amy of the “just” Edward gained the mastery over 
the French, and the English now rogaled themselves 
without interruption on the good wines of France, 
Meanwhile David of Scotland sought to destroy 
England during the absence of its soldiory, but,” aftor 
he had been wounded by an arrow in the face, he was 
made a prisoner by John de Coupelondc, It was a 
just punishment for his numerous immoralities, ‘The 
devil was the leader of the Scots in this invasion, 
which ended in their perdition ; but Christ protected 
the English, who were few against many. Thero were 
bishops in the hostile ranks, who loved strife botter 
than preaching, and who placed themselves under the 
protection of the shicld rather than under that of the 
cross, 

Tho siege of Calais commences in the third chaptor, 
and we are here told that at first the English army 
suffered greatly from tho want of provisions and of other 
supplics, To this statement is added a piece of court 
scandal of the time, to which I am not aware that 
wo have any other allusion, The writer intimates 
rather strongly and very coarsely, that king Hdward 
had #_coneubine who repaired to him before Calais, 
and that her influence contributed in a great measure 
to check his warlike ardour. She is designated by tho 
hame of Diana, which in the commentary is supposed 
in the fivet instance to indicate the queen, but the 
sequel both of text and commentary show clearly that 
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this was merely intended as a blind. While Edward, 

we are told, was constantly occupied with this lady, 

his army ran shor of bread. ‘Theve is further a rather 

obscure intimation, that ’a son was born of this com. 

merece, who is designated by the term latro, a robber, : 
This statement gives rise to some moral reflections on Edward's 

the consequences of living incontinently, and the writer °™"?"™* 
further intimates that this was one of the causes why 

Edward was not allowed himself to gathor the fruits 

of his victories, but he excuses himself from entering 

into further detail, lest he should draw upon himself 

the enmity of the lady in question : 


«Si modo plus dicam, faciam mihi tune inimicam.” 


These words, which are those of the prophet, betray 
al once the subsequent writer, for the supposed 
John of Bridlington, living, as we are told, in the 
earlier part of the commentary, at the beginning of 
the reign of Edward IL, could hardly be afraid, by 
uttering the words with which he pretended to he 
inspired, of provolcing the hostility of » woman, who, 
whoever she may have been, was then probably not 
bern, and was destined to be a.royal concubine only 
in the middle of the following reign. On the other 
hand, these words seem to show that the lady alluded 
to was still alivé, and possessed some degree of power at 
the time when this hook was really composed. During -  , 
this time, we are told, king Edward had received an The count 


of Flan- 
affront from the count of Flanders,’ who had concluded des, 





The young count of Mandets~- {| one of the king of England's 
his father was hulled at Créey—was | daughters, but he found his position 
restored to the duehy by an agige | so disngiceable, that he fled from 
iment between the king of Fiance | Flandes to the comet of Fiance, and 
and the Flemings, one condition of | abandoned the treaty by which he 
which, insisted upon by the count’s | had been restored, ard with it the 
subjects, was that he shoult marty | proposed matriage, 


The king 
pefore 
Calais, 


Capture of 
Chai tes of 
* Blois, * 


Tntcr- 
ference of 
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ment, 


xxXAvill INTRODUCTION, 


a matrimonial engagement with one of Edward's 
daughters, which he now refused contemptuously, to 
ful! Udward’s exhausted finances soon proved the 
fidolity, or ather the want of fidelity, of his paid foreign 
soldiers, fov it was uo sooner found thal money was not 
yeady for their pay, than Brabanters, and Flemings, and 
Germans began to desert his standard, and ho found 
that ho could depend only upon his own Englishmen. 

The fourth chapter opens with an eulogium of Edward 
TIL, whose great quahtics are esunerated, which had 
uniformly merited victory over his encmics During the 
winter, the king had obtained front England money and 
provisions, and this was no sooner known than soldiers 
crowded from all sides to his standard, Moreover, his 
brother, the duke of Lancastet, arrived with veinforee- 
ments from Gascony, to his great joy; aid the nobles 
of England hastencd to join him at tho head of their 
vassals, Thus the king was enabled to carry on with 
vigour his great nndertaling, 

The fifth chapter is dovated 40 incidents which oc- 
curved diving the siege of Cnlais, Charles of Blois, 
the claimant to the duchy of Brituy against the 
family of Montfort, having been attacked suddenly 
while ongaged in the siege of the castle of “ Rochels” 
(La Roehe-Derien) in the month of June, [347, was 
made*prisoner by the English, and had been safely 
lodged in the Tower of London, which was already 
the prison of king David of Scotland. Pope Clement, 
also, interfered to make a new attempt to procue a 
peace, or rather, according to our writer, he interfered 
to deceive the king of England, for he had always 
acted with partiality for the king of France. He did 
all he could, we are here assmed, to induce Edward 
to abandon his iights, but Edward put no trust in 
the pope, but believed that the help of Christ, was 
much to be preferred to that of Clement, and so it 
proved. Hence,” says the comment, “it is to bo 
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“ noted, that the pope may often err against justice, 
“and may excommunicate the true part, and givo his 

© benediction to the false part, and grant his in- 

“ dylgence to those who are fighting on the false 

“ side; and then God will give his benediction to 

« the true part, and the acts of the pope will not 

« hurt it.” The popo is greatly blamed for employing 
the holy rights and the goods of the church to help 
Philippe of Valois against the king of England, and 

he is threatened with God’s judgment for thus mis- 
using them. The next chapter shows how Philippe Philippe’s 
resolved to make an effort to save Calais, assembled sfemetis 
a great army, and hastened to its relief But, says fuls. 
ow writer, it is in vain we contend against Ged’s 
ordinance and will, as Saul only met with defeat and 
slaughter when he made war upon David, God’s 
anointed, So Philippe’s great army approached Gulais, 
showed themselves, and then ran away,  Philippe’s 
flight is explained in two ways: in the first place, he 
had lost confidence in himself since his defeat at 
Crécy; and, secondly, heaven had abandoned him 
since his cause was an unjust one. 

The seventh chaptor introduces us to the reign of Reign of 
king Jean of France. There was great rumour, wo Ming Jen 
learn, at the beginning of this king’s reign, that the 
French would renew the war with England, and pre- 
parations were made for it, but they came to no 
effect. Indeed, it is added, king Jean did not make 
war upon the kmg of England from the beginning of 
his reign till the year of the battle of Poitiers, A 
famine was in pat the cause of this, and the people 
of France were not unwilling to enjoy even a tem- 
porary peace. ‘The pomp and extravagance displayed 
by king Jean was not destined to last tivo years, 
either on account of the great pestilence, which came 
in the second year of his reign, or “ because he was 
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‘The great 
pestilence, 
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; 
« never aflerwardy so pompous as in these two first 
« years.” During this period a battle is pretended to 
have occurred on the river ‘ Seyne,’ with a loss of abovo 
a thousand men, but tho writer, in hig commentary, 
professes not to know what battle is alluded to. The 
writer proceeds to announce a series of mysterious dis- 
pensations of providence which occurred during the 
following years, The first of theso was the great pesti- 
lence of the year 1849, which commenced in England in 
the month of July, After desolating this island, it began 
to cease here towards the end of August, and passed 
over into France, nnd raged thore with still greater 
intensity. This pestilence compelled the king of England 
to refrain from hostilities ; and the new pope, who was 
also a Frenchman, interfered in the hope of turning 
the armistice between the two kings, into a perma- 


. nent peace, but in vain, 


Fidwavd’s 
back- 
alidings, 


The eighth chapter explains to us why Edward was 
not allowed to obtain the object of this war, his royal 
inheritance in France. His inclination for strange 
women had gained upon him, and a certain maiden 
is here said to have obtained so complete an influence 
over him as to make him neglect and almost separate 
himself from bis own queen, God, however, would 
not entirely destroy lim for these sins, bub in his 
mercy would only send upon him great temporary 
evils, from the effects of which he would raiso him up 
again. The king had farther provoked God's anger by 
the slaughter of so many innocent people in France, 
and by his rapine and oppressions in England. By his 
unjust exactions he had broken the laws of his king- 
dom which he was bound to observe, and God punishes 
kings who do not properly observe their country’s 
laws. Ho had, moreover, weakened the power of tho 
country and his own by the destruction of his people, 
whose means were exhausted by these arbitrary exac~ 
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tions, His conduct is compared with that of David, 
who sinned against God in somewhat the same degree, 
and was punished for his sins, but not destroyed. 
Such also was to be the punishment of king Edward. 

The sins of the French, as we are informed in the Sinsof the 
ninth chapter, were still more crying, and brought rench. 
upon them far greater misfortunes. Among these pride 
stood foremost, under the influence of which they had 
refused king Edward his rightful inheritance. They had 
received their first punishment for this in their great 
disaster at Crécy; and the sin prevuiled to such a 
degree, that the very princes of the royal family rose 
up in rebellion against their father. Nor was this 
their only fault; for, besides their pride, they were 
guilty of all the rest of the seven deadly sins, avarice, 
luxury,"envy, gluttony, anger, and sloth, The same 
judgment would come upon them as fell upon Babylon, 
when God gave it up to Cyrus, king of the Persians, 
Their flelds and vineyards were wasted, and their 
towns, formerly so joyful, wore impoverished and 
ruined by tho war. A further cause why these mis- 
fortuncs were sent to them was their want of devo- 
tion,-and the libtle reverence they paid to holy things, 
and to the saints who might have interceded for them. 
Their misery “had been completed by the terrible visi- 
tation (the pestilence) which had carricl away a 
seventh part of the land (septima pars terra). 

The tenth and last chapter of this distinction velutes 
somewhat briefly the events of seven years, namely 
fiom 1354 to 1861. The principal of these events Battle of 
was the battle of Poitiers, gained in 1856 by the Poitiers. 
Black Prince, After just ten years of peace between 
the kings of France and England, during which cach 
party had spared nothing to irritate the other, for our 
writer tells us the French spoke reproachfully of the 
English, and, among! other things, pretended that thoy 
were horn with tails, according to a slory which was 
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then prevalent! and the [English applying to the 
French epithots equally opprobrious, the war recom- 
menced, and the English proved their suporioriby over 
their oppononts in the battle in which king Jean and 
one of his sons were mado prisoners. Before this, in 
1854, according to our‘ writer, the Scots surprisetl 
Borwick, stealing into it by night, and expelled the 
English inhabitants, afier plundering them, and killing 
many, This attack was mado out of spile to Edward 
de Baliol, and to revenge tho sanguinary defeat which 
the English had formerly inilictedd upon them at 
Dalidon-hill ‘During tho wholo life of Wdward 
Baliol, we are told, the Scots wore in subjection to 
the English, on account of Baliol’s “justice” and of 
the assistance he received from the English barons ; 
bul, on the death of Lord Henry de Perey (ii 1351), 
Baliol lost one of his chiof supports, The king of 
England, returning from IHranco, marched with an 
army 40 the northern bordes; but Borwick was re- 


Invasion of covered by the English before his arrival. Ie, how- 
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ever, laving purchased Boaliol’s right to the Scottish 
crown, invadod Scotland, and ravaged the country in 
a droadful manner, until his sister, the wife of king 
David, intereoded, and obtained a peaco. About this 
time accusations were brought against the lord Memy 
de Perey of not being faithful in his allegiance, but 
our writor throws discredit on these charges, and 
appeals to his conduct in the battle of Nevile’s 
Cross, Afterwards (i. « in 1856), Charles of Blois 
was ransomed and set at liberty. The Jast ovent 
described in this chapter is the invasion of France by 
Edward IIL, in 1859 and 1360; but in the midst 





1 On this subject of the pretended 1 prose, wiitton about this time, and 
tails of the Knghsh, the reader will | printed am the Relique: antique, 
find a very emous satire, im Latin | vol u, p 280, 
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of describing the’ tavages committed by the invadors, 
the “prophet” was attacked so violently by his 
malady, that he was obliged to bring his second 
distinction to a close. 

The third distinction commences with the second Thesecond 
great pestilence, in 1361, in which the duke of !stleee 
Lancaster and many other people of high rank in 
England perished, and of which several particulars are 
given. The king and queen escaped, but it is 
intimated that other griefs were reserved for them. 

The king, this time, returned from France, binging 
money with him, instead of coming, as formerly, to ask 

for money to continue his wars. The peace of Bietigni 

ig passed over in silence, and, as the author approaches 

the time at which he was writing, he becomes more 
obscure m hig allusions, many of which are not easily 
explained. ‘This is the case with tho second’ chapter of 

the third distinction, in which the writer touches upon 
some of the less known scandal and intrigues of the 
cout of Kdward III He begins by iutimating that A now 
many persons who had been frightened into devotion Dy “iusade, 
tho late pestilénce assumed the cross and went to the 
Holy Land to fight against the enemies of the frith, 

and that there their leader-was slain.' Who was the 
leader of the Mnglish slain on this occasion is not 
distinctly stated, but his name is concealed under the 
Latin word rusiicus, and the writer insinuates that 14 

may have been one which by ity derivation suggested 

the idea of peasasts or chuls, “ like Charls, or 

“ Chailtoun, or something of this kind.” It is next More comt 
intimated that some woman again influenced the mal 
king; that she, by her dalliance, rendered him inactive ‘ 
and effeminate, and prevented him from crossing the 
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sea and pursuing his victories. And tho writer 
indulges in a display of ill-humour againsh women in 
general, Another canse of tho failure of tho war 
against Franco was, wo ave assured, the want of God’s 
grace, which ‘had beon withdrawn from king Wadward 
on account of his wrong-doings, especially in unjustly 
taxing his people, -Tnstead of standing firmly upon 
his rights, and prosecuting his claims with vigour, 
Edward evon allowed his prisoners to regain their 
liberty by the payment of ransoms, This, wo are 
eae told, occurred in 1862. Our writer speaks next of 
comsellors, Some great personage who enjoyed the.king’s familin- 
rity and confidence, but who secrotly’ deceived and, 
hetrayed him, and whom he conceals under the appella- 
tion of Traulus, a stuttorer, This person, he says, 
: ‘was & pompous and ostentations man, who came to ms 
ill end. Other false and deceitful mon who were neitt 
the king’s person are designated in the metres ascribed 
to the prophet by the epithots seduus, blwsus, hireus, 
genitalia lesus, pumticulos cusus, glaucus, fulvus, and 
obesus, words which the comment intimates descrihed 
some peculiarities in the persons or characters of the 
Deseiip- individuals designated by them, “ While these,” the 
tion of writer says, “carry honcy in their mouths, but soek 
“ to sting tho bull (Edward JIT.) from behind, thoir 
“ treachery broke the pledge of love, but their fraud was 
* discovered by the ‘artfulness of thei own partizans,” 
The first of these epithets, sedwus, meant, says the com- 
ment, # man who lisped ; the second, blwsus, one whose 
words were pleasant and fair in appearance, bub false. 
ITtrous was a man who had the character and appear- 
ance of a goat; genitalia lesus desoribed an accidental 
defect in the person to whom it was applied ; panmi- 
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culos ccesus, one who wore to excess tho jagged and 
slit garments which were then coming into fashion; 
glaucus and fulyus designated the individuals by 
theiy complexions, which aro described more minutely 
a few lines below ; obesus was, of course, a fat man. 
After thus explaining the names, and informing us that 
people would all know the persons they designated by 
the descriptions, the writer, as though he thought he 
had said too much, tries to mystify his ‘subject 
further by remarking that each word may singly 
denote an individual, so that there would be eight in 
all, or that two or three names might signify one 
man, in which latter case, if carried to the furthest 
limit it would allow, there would be at least two 
individuals, “These things being premised,” he goes 
“on to say, “the aforesaid persons will be moro easily 
" yecognized ;” and he proceeds to explain the metrical 
text, ad quoted above, by saying that the honey they 
carried in their mouths was pleasant and honeyed 
words, by which they deluded the king, while they 
plotted against lim behind his back, ‘Thus, they broke 
the Joague of love, that is, as he says, “between the 
« king and the other lords, whom the king «vould havo 
“ Toved well ‘but for their words, or perhaps between 
“ different lands and kingdoms, against which they 
“ urged the king either to war or hatred.” It is thus 
that the writer gives several oxplanations of his own 
words when he comes near the time at which he 
wrote, in order to cover the direct attack contained 
in the first explanation, He goes on to say that their 
fraud would be discovered (fraus ilorum nudabiiur) 
by tho artfulness of their own partizans (arte suorwm), 
that is, by some open act of treachery, or by some 
man or men of theirs who, knowing their treasons, 
should reveal them to the king. The writer, leaving 
these individuals, proceeds to’ criticise the costume of 
the day, complains bitterly of the evil of these jagged 
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gumonts, and declares that there was a change of 
dress eleven times a yem, which impovorished the 
nobility and gentry lo such a degree that thoy wore 
unable to furnish their tables, and were obliged to, 
abandon their old hospitality. This sin of extravagance 
in dhess was punished by a fantine, and by tho 
absolute want of those things in which extravagance 
in diess had obliged people to be spuing 

The subject. of these domestic giievances is continued 
in the thind chapter of this thizd distinction. The 
king had abandoned his expeditions agninst Franco, 
and remained at home in peace His domestic policy 
is represented as worse even than his foreign policy. 
He sent oul six censois or judges, who, instead of 
relieving, oppressed the people An archbishop of 
Canterbury was raised to hig see by simony and the 
exercise of influence af the cowl of Rome; but he 
was deprived of his dignity by Satan, “or some other 
evil spirit,” who would not allow him to hold it 
long ‘This can only refer to Sinion de Langham, who 
succeeded Simon do Islip in tho geo of Canterbury 
in 1866, and perhaps there is au implied pun upon 
his nue Langham retained tho seo of Cantorbury 
only two yens, but the Satan who deprived him of 
it was the pope, who made him a cardinal and bishop 
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this thine mado peace with his brothor-in-law the king 
of England; he was becoming aged and wenk-minded, 
and he submitted readily to king Edward, but tho 
writer represents this peace as an injudiciows one, 
and the foundation of great cvils whieh were to fall 
upon both countries An unusuel phonomenon in the 
Cheviot hills is next alluded to, and a disturbance in 
Scotland, ‘which threatened to break the allinnco 
between the two kings, The king of England sent 
out new judges instead of the six first appointed; and 
theso were woise than the formor, for, as tho first 
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judges tyrannized over the commonalty and ruined 
them by their extortions, the new judges altacked in 
the same manner the superior classes of society 
The fourth chapter records the tribulations of the Eaward's 
English monarch at this period. The kingdom of five 
‘ France was held back from him on account of his 
sins and of the sins of his people. He was, or was to 
to be, exposed to great dangers on the sea; he was 
to pass the sea against his enemies, and be obliged to 
return by his necessities; he was to cross again, and 
gain © victory, which was to be followed by a treaty; 
and a third expedition was to end in a victory accom- 
panied by gicat slaughter, which was to be followed 
by another treaty. In this expedition the flower of 
the English troops would perish. “This seems to have 
* been fulfilled,” says tho comment, “when the king 
“ was last in Frange, when many of the English war- 
“ yiors died, namely, about tho year of Christ 1362 ;! 
‘or perhaps this is to come.” ‘Thus the writer goes 
on concealing his attacks on the past and present by 
supposing they may refer to the future, This expedi- 
tion was to be accompanied or followed immediately 
by a famine, which was to bear heayily upon the poor. 
More than this, all the four elements would conspire 
against the king to humiliate him, The earth was to 
be shaken by an carthquake; on the sea he was to 
be endangered by fmious tempests ; the air was to be 
infected with pestilence ; and fire was to be hostile to 
him in a manner to which the allusion is moro ob- 
scuro.? But the chapter concludes with the consoling 





1 The date is wiong, for Edward's 2 These tribulations seem ta have 
Inst expedition to Fiance took place | been seaticied over several yens 
in 1850 ond 1360, and ended in the | The third pestilence, and a famme, 
treaty of Bretign1 Tho sufferings | occuied m 1969, the file may pos- 
of the Enghsh during this campaign | sthly allyde to tho burning of the 
me well known English fleet by the Spammds at 
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reflection that, as sorrow often followa joy, so joy 

might he eapected in its tun to come aftor sorrow. 
Our wiiter, who seems to have been ono of the 

popular party who were rallying 1ound the prince of 


‘The king's Wales, now begins to speculnic on the future. .Tn the 


predrete { 
Tepentimer 


filth chapter of this third distinclion ho proceeds to 
show how king Edwaid would 1cpent of his past mis- 
deeds and reform his life. The king having thug, le 
says, heen purified by the elements, or, in other words, 
having become convinced that these various visitations 
on earth and water, and by air and fire, were brought 
upon him by his own conduct, will return 10 his war- 
like life, which he had loft against the intentions of 
Providence, will submit himself to be guided by the 
laws of his country, and will abandon the errors of 
his youth, THe will punish the wicked judges who had 
indisposed him towards bis nobles and people, tum 
the unjust public officers out of their places, which 
will be given to good men; and he will thus inereaso 
his revonuo, which had been squandered away by lis 
ininistels, He will mako good ordinances for the 
utility and profit of his kingdom, and will promote 
peace between the commons and tho aristociacy. ‘Taxes 
will then cease, and the people will sing and be joyful 
during tho vest of his reign. Ife will be a benefactor 
to churches and monasterics, yet will not seek 10 ex~ 
fort monéy from his subjects, It is intimated, how- 
evox, thdt on somo occasion the king would be tompted 
to ronew his oxtorlions, and that, though money would 
he allowed no longer to peryort justice by bribing the 
judges, right would be defeated by perjury in the courts 





La Rochelle ; and the tempest may { La Rochelle. Perhaps, however, the 
be that which the same year diove | pestilence, famine, and enithquake 
the king back when Jie would have | m 1340 me more especially alluded 
come with his fleet to the rescue of | to, 


INTRODUUTLON, xix 


of law. Subsequently to this, the king will renew his 
claim to the inheritance of France, but his backelidings 
will again stand in his way, and it will not be given 
to him to establish his rights 


~ 


The ,sixth and seventh chapters relate to a great Battle with 


Lattle which was to take place between Scotland and ‘te Seats. 


Tingland, and which was to occur, according wto the 
calculations made in the comment, in the month of 
May, 1873, in a plain by a river side, and near a 
fountain, to which woods and forests were adjacent, 
The French and other foreign nations were to come 
to the assistance of the Scots; and among them there 
would be a great king with his army, who is conjec- 
tured to be the king of Denmark, The Fiench were 
to be infinitely numerous, and all the allies would be 
bent on the destruction of England. The king of 
Englarid would be obliged to trust entirely to the 
bravery of his own subjects, as he would be without 
foreign allies; and he would now rogret the loss of so 
many good men as had been ruined and destroyed by 


his wicked officers and unjust laws, Novertheless, tho Patriotism 
lords and Knights of England would hasten to his %'! 


standard, and it is intimated that among theso would 
be the writer’s patron, Humphrey de Bohun, earl of 


Hereford, who bore six lious or on his shield. Among’ 


the last to arrive at the genoral rendezvous would be 
the king’s sons, perhaps because it was supposed that 
they wauld have ta come from a greater distance. All 
these good English warriors would come to serve the 
king voluntarily, and without wages, The king of 
Scotland, who, by his habit of retrograding, had mo- 
vited the name of the crab, would tun tail at the 


fist shock, and the king of England, marching straight they mo 
to be vie- ' 
torious, 


against his enemies, would overcome the French and all 
tho other allies, An important part of the battle would 
take “place about the well already alluded fo, Various 
imaginary details of thig predicted battle ave given to 


' 
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throw more appearance of eredil on tho propheoy. Th 
is further intimated thal some of the young English 
nobles, and even tho king’s own son, would in the 
sequel of the battle fall into an ambush by their own * 
vashness, and suffer severely, A 

The eighth chapter enlors upon a new subject 
King Edward had celebrated his jubilee, or tho fiftioth 
year of his ago, in 1362, by a general pardon aud 
anmesty, aud by the confimuation of Magna Charta, 


The lung's but his people wero now looking forward, it appoars, 


jubilee, 


New 
offences, 


A legate 
from the 
pope. 


lo a greater jubileo, “It is to be noted,” says the 
comment, “that tho jubilee of the bull (ddward ILL) 
“will bo the fiftieth year of his roign, and not of his 
“ age, as tho monks reckon ib in the fiftieth year of 
“ their monastic profession and not of their age.” This 
jubiloe, ho proceeds to revkon, would happon in the 
year 1877. . Peace would prevail during tho intorval 
between tho battle describod in the two previous 
chapters and the jubilee, and the king would 
ayain repent of somo hackslidings against the church, 
as it scems to be intimated, and would becomo so vir- 
tuous that hig people would look upon him as a god 
upon earth. Sed puter da terra, the toxl govs on to 
fay, viv absolvel sine guerra, ‘This lino, wo aro told 
in the comment, will admit of three interpretations, 
In tho first place it may moan that the father on 
earth, ¢¢ the pope, will hardly absolve without war the 
king of England, who then would bo penitent for cer- 
tain offences regarding the church. Secondly, it might 
mean that the pope jill hardly absolye or presorve 
the kingdom of England without war against the 
French, A third interpretation is, that the father 
on earth, meaning king Edward, will hardly absolve 
or preserve the land without war, which will, per- 
haps, at that time be raised among the English barons. 
At the time of this jubileo there would bo a legate 
of the pope in England, who would celebrate the 
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jubileo, under compulsion of the king, at Canterbury, 

of which seo he would. be made archbishop. Then even 

the thief would be joyful, for every one would be . 
liberated from prison, and captives would be ransomed. 

« Whence it is to be noted,” says the comment, “ that 

it is probable that, if he shows such favour to these 

“ malefactors, he will do more for the commonalty of 
“the kingdom and for good men.” After the jubilce 

the king tas to give himself up to piety and good 
works until his death. 

The ninth chapter treats of the “cock” (gallus), Fxpected 
that is, of Edward the Black Prince, in whom now the finesieck 
hopes of the nation were centred. According to the Prince 
speculations of our writer, prince Kdward was to suc- 
ceed his father on the throne, and to reign a model 
of greatness and of justice, and at the same time of 
gentleness towards good men, while he would be the 
terror of his enemies. In his time there would be 
gveat abundance of the necessaries of lifo, and his sub- 
jects would flowish in martial vigour. He would 
assemble an army in the north in order to invade 
France and recover the rights transmitted to him by 
his father; while the Flemings, afraid openly to op- 
pose the Jnglish, would secrotly meditate treason 
against them and their monarch, That time, however, 
the English would not succeed, on account of their 
vanity, displayed in the diversity and jagping of their 
guments, and of their presumption. 

Tn .the tenth chapter we are told of a groat A great 
pestilence which was to fall upon tho and in tho Pestilence 
reign of the “cock,” as a now punishment for the sins 
of the people, This pestilenco would last two years 
and a half, and would carry away one half of the 
population, This would thwart the designs of tho 

‘ 4eing, and would humble the pride ofthe English 
witrlors, The “cock” would outlive the pestilence, 
and after it was over the Scottish king would again 
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meke war upon him, bub, as on former occasions, ho 
would turn coward at the moment of decisive action. 
Tho “cock” would also bo cxposed.to tho treachery 
of the French; and here the writer repents a popular 
story relating to the origin of the law of succession in 
Franco, which is nearly identical with the ono mentioned 
ina former poem, “It was the law in France,” ho says, 
« that women should inherit until the timo of Philippe 
“ «le Bewes’ (lo Bel), whom one of the heivesses of 
“ Franco took from the shambles te make him her 
“ lusband, on account of his beanty, whence nll tho 
kings of Franco sinco that time aro the descendants of 
© butchers. It wags thereupon ordained that in future 
“ women should not inherit, on aceount of the contempt 
“ brought upon royalty by making a butchor a king.” 

The cleventh chapter tolls us of a second pestilence 
which was to happen in tho timo of the “cock,” and its 
causes and, consequences, Aftor this second and most 
severe pestilence, in which tho king of Scotland would 
die, Edward wags destined at Inst to obtain tho 
recognition of his rights and to suecced ba the crown 
of France. This event ocoupios the twelfth chaptor of 
the third distinction and the Inst chapter of tho 
hook. Tt is predicted to take plavo in the year L105, 
when tho “cock” would have reached an ogo ub 
which he certainly could not expect to live long to 
enjoy his triumph., The book ends with an appeal to 
tho author’s patron, earl Humphroy de Bohun, that 
he would not let it pass through tho hands of many 
people, and that, above all things, even with those to 
whom he might show il in tho greatest confidence, ho 
would carefully concenl the name of tho writer, 

In spite of this appeal, however, this “prophecy ” 
soon found its way abroad, and became popular, 
especially, a8 it would appear, among the clergy. Tho 
three manuscripts I have used appear to be contem~- 
porary, or nomly contemporary, with tho date abt 
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which i was composed; one, the Dighy MS., belonged 
to a dean of St. Paul's, in London; the other, the 
MS. in tho King’s Library, belonged to the chapter of 
Canterbury ; and I am inclined to think that the 
Cottonian MS, from which the text is here taken, svas 
the original copy made by its author for the earl of 
Hereford, It is the best written manuscript of them all. 
Tt contains errors of the scribe, which have either been 
copied into the others, or, in the latter, the attempt 
to correct thom has caused still greater corruption of 
tho text. In one instance, at the beginning of the 
eighth chapter of the third distinction, the second line 
of the text has been accidentally omitted, as appears 
by the comment, in which noemly all the words which 
composed it ave preserved, but none of the other 
manuscripts that I have consulted, supply it. Tho 
metrical text of the supposed prophecy became 
afterwards popular, without the comment, which 
nobody seems to have cared for after the reign of 
Edward IIL, and then it was interpreted according to 
the caprice of the individual who quoted it. John 
Capgrave, in his Chronicle, has taken two lines, and 
entirely abandoned the old interpretation, in order to 
apply them to the execution of archbishop Serope in 
1104! 

The author of this singular political tract describes The an 
accurately the known events of English history oc ga 
down to the period at which he wrote, but the case fuldlled, 
is very differont when he attempts to penetrate the 
future. People were becoming weary of the oppres- 
sive government of the latter part of Edward’s reign, 
and they looked forwards cagerly to the reign of a 
successor who had already made himself extremely 
popular, and who was known to be opposed.to tho , 





‘ Capgrave's Chronicle of England, p 290. 
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domestic policy of the govermnent; and whoever wrote 
this hook was no doubt entering to the popular tasto, 
and doing service to hia puty, Dut the sequel of 
events soon proved that he was no prophet, Mdward 
did live to seo the jubiles of hin reign, on which 
occasion ho pranted a general pardon for minor oftonces, 
but ib presented none of the joy which the would-be 
prophet looked forwad bo. Wdward’s réign, under the 
influenco of his evil advisers, had beeome more and 
more dishonourable, snd he was at this time sinking 
in health, and died four months aflerwards, ‘he 
Black Prince, the firvourite of tho people, had died in 
tho preceding year, and the crown descunded upon tho 
head of & move child, whose subsequent voign prosunted 
a sorrowful contrast to that which was expected from 
his father, People in general seem to huve anticipated 
tho worst, and in the deep grief with which the death 
of king Edward was received, they forgol the ocrrors 
of his reign to remember only bis greatness and hin 
virtues ‘Lhey saw themselves on the evo of war 
with France, and all their greab warriors were 
departed. 

These sentiments avo strongly inuprinted in the 
mnclancholy Lone of an English song in this collection, 
which has for its Iurthen the tansitory character of 
human greatness atel the want of , durability in 
popular gratitude. Onco England had been a good 
ship, of noble make, and with lofty tower —one of the 
chief appendages of o ship of wav at that time It 
weathered storm and tempest without fear and without 
damage. The ship was funishad with a rudder to 
steer and govein it, such as could not elsewhere be 
found in the world; and while rudder and ship hold 
together, they were proof against all dangers A. sure 
masl belonged to the ship, with « strong and large 
sail, and it had a Barge, which set al nought tho 
whole power of Fiance, and was the shiold and 
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protection of England. The song-goes on to tell us 
that the rudder of this ship was not a rudder mado 
of oak or elm, but it was the noble prince Edwmd 
the Third; and it was his son, the prince of Wales, 
who was never discomfited in fight, who boie up the 
helm. The barge was duke Henry of Lancaster, who 
never failed to chastise his enemies when they pro- 
voked him. All these were now laid low, ani, no 
longer seen, they would soon be forgotten. The mast of 
the ship represonted the good commons, who maintained 
the war with their wealth ; and the wind which 
filled the sail was “good prayers” Now, the 
songster lamonts, devoutness is cast away, and good 
deeds are clean forgotten An imp, or offet, of the same 
root remained, and there was hope that when the 
child grew up to manhood he would not degenciate 
from his blood. There remained, however, nobody on 
earth to compare with the waniors and rulers whom 
+ England had lost, 

A. short Latin poom which follows enters more tatin poem 
particularly into the bright phases of Edward's reigu, 98 7nP 
After expressing a hope that the young king Richard Yoyarp 
might some day be equal to and thus worthy of 
his father, he gives a sorrowing retrospect on Edward's 
reign and his personal characte. He was, he says, 
remarkable for the regularity and frequency with which ~ 
he performed his religious duties, and extremely liboial 
in his gifts to the church, Among the numetous Relies 
relics which he distributed to the English religious bought to 
houses, the black monks, or Benedictines, reevived “ee 
from lim the head of their founder, the abbot 
Benedict, and the white monks or Cistercians that of 
St, Anne, the grandmother of Christ. The latter was 
at the East-Minster, or St Paul’s, and the fomner at 
‘Westminster. Edward was happy in the number and in 
thé great qualities of his childyven ; he was merciful as 
well as just in his courts; and he was umformly 
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successful in his ‘wars Cidey, Calais, and theo great 
victories over the Scots, were proofs of the latter, as 
woll as his victory over the Spaniards at sea, and the 
mimerous illustrious prisoners whoni he brought to 
England. ITis love towards his subjects was ‘proved 
by his edict against the arbitrary violence of his pur- 
veyors, who were required in fuluro to take nothing 
but what thoy paid for. In order to ensure an im- 
partial administration of justice, he appointed to ba 
“ prefocts” of provinces (prefectos pulriurum) men 
who did not belong to tho same county, so that, for 
instance, a2 West-Saxon judge would bo appointed bo 
Mercia, who could thus be biassed by no personal 
foolings. Ho luboured strenuously to destroy the 
numerous banditti who infested the country, and suo- 
ceeded in greatly diminishing their number; and ho 
was a terror to all transgressors of the Inws, Yel, 
after all, so great and so noblo a being, who waa 


+looked upon almost as a god, now lies low, and 


small stone is sufticient to cover hit, 

We aro now approaching times of popular turbu- 
lence, During Edwaid’s reign tho desire for civil and 
roligious liberty was becoming daily stronger, and a ve- 
form movement was advancing steadily though silontly, 
and had numerous preachers busily omployed among the 
middle and lower classes, Tho dazzling glories of tho 
Fronch wars, and the great feeling of porsonal altach- 
ment to Edward HI. which prevailed among the com- 
mons of England, prevented for a long time any strong 
“or open. demonstration of tho popular ‘sentiments, bus 
during the latter yenis of his reign the discontent 
had been gathering which soon broko oul in scones of 
turbulence under the misgovernment of his grandson. 
Unfortunately, the popular songs connected with these 
events—and there undoubtedly were umnerous popular 
gongs current at the time—wore tho least likely to be 
presorved, ay the class most interested in them wero 
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not in possession of booky in which they could write 
thom, ‘Tho only two pooms I have found having for 
theix subject the great rebellion of the commons in 
1881 belong to the clerical or at least to the more 
learned class of society, for in one tho wholo and in 
the other the altornate lincs are ‘wrilton in Latin, 
TLence, though they were evidently composed by persons 
who entortained differont political opinions, they are 
hoth hostile to what we should now call “ the mob” 

The firsl of theso poems is a song written ovidently Ox run 
by ay opponent of tho government. Ho complainy Ri 110x 
that everybody had been ruined by “ tax,” and Sra, 
appeals, as a proof of his statemont, to tho deaths of 
so many men of strength; yob most of the werlth 
which was oxtorted from tho people went into tho 
hands of the greedy collectors and courtiers, and a 
vety small part ever reached tho king’s treasury, 

This misrule bad hard “hangell,” and in the sequol 
was productive only of grief; for the misdoqds of - 
the wicked are dostructive of all yvevorence, The 
trouble, we are told, began in Kent by an insurrection The insur, 
against tho vich, where the ribolds assembled in arms, ™ 
and soled with the presumption. of fools, which is not 
to bo wondered at, since they had churls for their 
chieftnins, In this wicked manner they wont from 
Kent to London, depopulating the farms on thoir way, 
proud in their first suecess, and little thinking of 
their future defeats and misfortunes. They refnsed 
to listen to any terms until they were freed from 
their servile bondage, and obtained, in effect, charters 
of theiv freedom; but the advantage they supposed 
they had thus gained only lod thom into still greater 
bondage, which they had merited by the outrages Ontrazes 
they perpetrated. “Loud the lads laughed, and gomanited 
“ shouted with sonorous voice, whon they slow tho rebels. 
« Bishop, and many other porsons of distinction; 
“thoy threw down some of tho ‘Dest manors in the 
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“ kingdom, and did harm onough so long as their 
« yeins were slackencd.” Jack Straw was their gront 
incendiary, and declared that all England should bow 
to the victorious populace. Thoy slow Six Robert Halos, 
the treasurer, burnt the palace of the Savoy, and put 
to death all who fell into thoir hands against whom 
they had any spite. The young king displayod his 
couage on this occasion, and, while others sought to 
escapo and hide themselves, he rode into Smithfield, 
and there, with God’s assistance, cast down Jack 
Stiaw, The writer has either mado a mistake in the 
person who was killed in Smithfield, or he means 
that in Smithfield the king put down the insurrection, 
of which he looks upon Jack Straw as the chiof 
promoter and leader, 

Tho grand theme of the second of these piccos is 
the slaughter of archbishop Sudbury. The writer 
laments the confusion into which tho kingdom had 
been dhrown, in which the nobles had entirely lost 
their spirit and cownage, while the mob ruled. and 
ordered overything at its will Tho world, in fret, 
was turned upside down, for the nobles had suk into 
servility, and the sofs had become lords; tho judgo 
was condomned, and the ciiminnl occupied his seat. 
England, heving fallen under the pope’s anathema for 
her outrage upon the church, bad losb all hor goad 
name, Tho young and feeble king was not yot fared 
‘by the populace, and hence the lower ordes rose, 
went about furiously, slaughtering people, throwing 
down houses, plundering, and burning. They dragged 
the archbishop out of the Tower, cut off his hoad, 


Condnet of and stuck it up on London bridge; but it was talon 
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down by Sir John Walworth (tho lord mayor) and 
reverontly wrapped up ina pall, Next day tho 
populace behaved so threateningly towards tho king 
that they extorted from him letters of pardon’; never- 
theless thoir leader would hayd run the king through 
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with his sword, had not Walworth struck off his 
head, which was raised upon London bridge in placo 
of that of the archbishop, The frie of the latter is 
lamented in great bitterness, and the writer exults 
over tho various degrees of providential vengeance 
which fell upon his murderers, Ho then gives way to 
an invective, first against tho English populace in 
general, whose violence he describes, and next against 
the peoplo of Kent in particular, The poem ends 
with a list of the rather grotesque names or nick- 
namg: of the chief leaders of the rebellion, who had 
all mot with their duo punishnent These were Jack 
Sheep, “Tronche,” John Wrau, Tom the Miller, the 
Tiler, Jack Stiaw, the carl of the Plough, Rake-loo- 
dear (7), Hob the Cartor, and Rake-straw. ‘the order 
in which the names avo given seems to have been 
regulated morely by tho desire to got them into two 
hexametor lines, 

Among the legacios which tho reign of Bdwaid ILL, wyotitte 
had Jefé to that of Richard TT. were the religious ate 
dootrines of the great reformer John Wyolifle, The 
Wyclifittes, or tho Lollads, as they were called, had 
beon incrersing rapidly during tho Intter yems of 
Hdward’s reign, although they enjoyed the protection 
of the unpopular duke of Lancaster, ‘This protection 
however, gave them a great amount of fieedom, which 
they continued to enjoy under the now reign, though 
thoy soon began to be exposed to persecution, Tho in- 
tellectual agitation caused by the promulgation of these 
new doctrines, and the impatience of those who suffered 
under the pressure of ecclosinstical intolerance, drove 
many people much farther than Wycliffe and hig party 
ever contemplated; and there can be no doubt that the 
religious feeling was decply mixed up with the political 
fooling in. these popular troubles, In all periods of grant 
discontent with the oxisling forms and condition of 
society thove rises ou éxtrome party which has for its 
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standard the principle which in modorn times hag ro- 
ecived the name of socialism, implying an absolute 
equality of individuals and a common right in property; 
and doctiines approaching closely to this, if not identical 
with it, were preached to the populaco in tho reign of 
Richard IT, by men of ardent tanpars, who had beon 
originally friars or monks, who had embraced tho 
reforming principles of Wycliffe, and who had subse- 
quently thown themselvos into this medieval socialism. 
Among these was John Balle, who had become so 
popular as a preacher of these extreme doctiinegg that 
he had been selected as a special object of parsceution 
by archbishop Sudbury and the bishop of London, and 
lay in prison at the time of the insurrection, Tho 
rebels released him, made him their chief preacher, 
and talked of appointing him primate of England. 
After tho suppression of tho insuirection, Ballo was 
arrested at Coventry, and carried to St, Albans, whoo 
the king was holding his court ; and thoio, under the 
influence of terror, he made, or was accounted to have 
made, a confession, by which the Wyclifites in goneal 
wore implicated in tho insmrection. The opponents 
of Wycliffo, the old ecclesiastical paity, grasped eagerly 
the weapon thus accidentally placed in their hands, 
and thoy attacked the Wycliffites not only as herelica 
but as subverters of public order, 

A curious manifesto against the Lollards, in Latin 
ybyming metres, which is here printed, was ovidently 
wiitlen immediately after the inswrection and tho 
arrest and confession of John Balle. It scems to havo 
been intended to serve as so many memorial verses 
of the principal charges oxhibited against the followers 
of Wycliffe. It begins with an appeal to Christ, that 
he would cause the brambles and. other noxious weeds 
to be extirpated from his garden, the church, which 
had hitherto been remarkable for the beauty and 
fruitfulmess of its trees and plants, ho old cnemy 
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of mankind had, however, sown the tares in this 
gardon, which wore dosiroying all ils beauty and 
usefulness, Those tares wore tho Lollards,—thorns, 
brambles, and weeds (lolta), which laid waste the 
Lord’s vineyatd, Thero never was a greater pestilence England 
in the church, nor a moro fruitful source of error ae 
They had tongues of vipers, full of deceit; and under backshd- 
the outward appearance of sanctity they allured the ™® 
unwiso and simple into their nets. “ This plague now 

“ yoigns without remedy in England, and in no other 
«18... . O now postiferous land, thou wert 

“ formerly rife with all wholesome scicneo; free from 

* the stain of heresy, a strangor 10 all error, and uncon- 

“ scious of all fallacy; but now thou art at the head 

“ of all schism, discord, error, and madness; thou art 

* the lowd follower of evory nofitioua sect and of all 

* gtrango doctrine.” The Lollards are accused of dis- hy Lol- 
playing all sorts of oulward mortifications, while they chmged. 
privately indulged In luxuries, While they pretended wi with hypo- 
to be superior to all others, thoy wore frlso toachors ee 
and false interproterd. ‘hey wore tho authors of 
haired and division among tho clergy, apd of sedition 
among thé populace, and they were tho real distubors 

of the peace of the kingdom, To them is ascribed 

the rebellion of the serfs and the slaughter and out- 

rages which followed. “John Balle taught us this 

* when he was pub to death for his wickedness; theb 

“ peck was a nest which contained depraved chickens, 

“and nourished them for the ignominy of tha king- 

* dom ; meaning thereby’ the sect of Wycliffe, which 

“was the primary causo of the strife which had 

* terrifiod the wholo kingdom.” The sectaries had 

thus brougltt the kingdom to the very brink of riin 

Tho writer then goes on to enumorata their partioular 

dittdvs, They not only forbade tithes and other dueg 

to ‘tho dlargy, bub services antl homages to tho lords ; 
“that is; they’ proachod against the spiritual ahd civil 
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oppression under which tho commonalty thon groaned. 
The ordinary arguments in favour of the clains of tho 
church to guch offerings or ducs avo put forth in a 
popular form, coupling always rebellion agninsl tho 
Tollord state with resislanco to tho church, Tho Lollards pro- 
Sine tended that a man who was notoriously immersed in 
thepriest- sin, though he might he an ecclesiastic, was not 
hood. capable of administering tho sacraments of the church 
or of duly performing any of tho religious offices; 40 
which the writer of this poom objects tho ordinary, 
argument that the power of administering was oi by 
Christ not 10 tho man but to the office, and that it 
was in no degree affected by the private charactor of 
the individual, Besides, he urges, if wo onco adopt 
this principle, who is to bo the judge of any partioular , 
vt, > priest, if he be privately a sinful man or not? Tho 
power of confession and absolution, ho says, as given 
to the priosthood, is one of tho most intimate and 
necessary principles of Christ’s church; yeb tho Lol- 
lards denied it altogether, and held that God slono 
was ablo to eleanso peoplo of their sins, This, ho says, 
was & grave injury to the authorily and discipline of 
the church, as it doprived tho clorgy of tho power of 
judging of peoplo’s spiritual maladies, and applying 
tho proper remedy, as well ag of holding under propor 
Ontho restraint those who ‘were running astray. ‘The Lol- 
Pope. lards again, he says, held the absurd opinion thal one 
pope was not enough, but that it was expedient to 
have several; as if thore were nol naturally in overy 
institution and body one head to rule and guido ils 
various parts, Moreover, they pretended that if any 
one of the faithful were manifestly better than the 
rest, he ought to be pope; the reply 40 which is that - 
God alone is tho judgo who is qualified to be popo 
Onthe and who not, ‘The Lollards, he says, complained of 
Teaneck the riches of the church; but it was not right or 
expedient that the church should be doprived of tho 
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proporty which enabled it to sustain its outward 
vespectability and command popular respoct, or that 
its priesthood should bo allowed to dio of hunger, 
Ho accuses the Lollards of inconsistency, because they 
cavped equally at the temporal power of the clergy, 
ati tho wealth of the monks, and at the poverty of 
the friars; and he argues that all these different 
qualities, however various, were approved by Christ 
oithor by word or example. He declaims bitterly onthe 
against the rancow with which the followers of a" 
Wyolgfe pursued the four orders of friars, and the slan- 
dey which he accuses them of inventing and vomiting 
against them. Lastly, ho inveighs against the opinions 
of tho Wyeliffites in regard to tho doctrine of transub-- 
stontiation which wag then held by tho Catholic 
church, ‘After confuting theso opinions in his way, 
he concludes by calling down the wrath of heaven on 
these would-be reformers. 

Amid all these’ contending principles in politios aud 
voligion, and in presence not only of turbulonce among 
tho peoplo and oppression and misgoyernmont by tho 
cowt, but of threatening convulsions of nature, the 
popular writings bear upon them the impross of alarm 
and sadness of spirit, An earthquake of a violout cha- Ox win 
vacter, unusual in this island, had just occurred, and BAM, 
filled poople with terror; and an English poet of the 1982, 
time mado it the occasion for a short poem or balled, 
in, which he pointed out the many warnings God had 
sent to make peoplo of all classes amend their lives, 
The first of these warnings was the insurrection of 
the commons, when, he says, there was no lord go 
gront, but he quailed with foar, and laid aside all joy- 
fulness until the danger was past. Tf’ the lords had 
been favoured with God’s grace, they might easily 
have put down tho rising at its first start; bub it 
was God’s will to show thom for a moment their own 
insignifiennes, and ho left them to he terifled and " 
tyrannized over by the class of society which thoy 
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had most despised, Next came tho cavthquake, ab 
which people were cqually torvified, though it was no 
sooner over than they all returned to their old vices. 
So utterly aghast ‘ore they, that they Mod” oub 
of their houses, without caring for gold or silver; 
for “chambers and chimnies all burst to pieced; 
“ churches and castles fared foully ; and pinnacles and 
« steeples were cast to the ground.” These two events, 
combined with a third, the pestilence, were sufficiont 
warnings for all reasonable people, but they had pro- 
duced no effect, and the poct concludes withmsomo 
moral reflections on tho corrupt state of the world. 

The earthquake had happened, somewhat ominously, 
at the very moment when a council of the clergy 
was sitting in London to pronounce judgment upon 
Wyelite and his adherents, It was St. Dunstan’s dey, 
Wednesday, the 19th of May, 1882, Thore is a sort of 
ballad upon this council, composed in Latin, with a 
curious mixture of English words in the refrain or 
burthen. The writer complains of the “ desolation” 
which hung upon England, and how the good ship 
stood in danger of being wrecked ; and prays that Cod 
might bring the people to peniteneo, and especially 
thal he would open the eyes of tho young king to the 
wickedness and hypovrisy of the friars, A, pestilence 
was thinning the population, An carthquake had bean 
sent as a warning to the people for theib sins, for 
Ubrist was almost forgotten in England. God’s angor 
was shown undoubtedly in this earthquake, for it. oo- 
cwred ab the very moment when the serthes and 
phavisees were assembled with tho high priests against 
God’s anointed. Winds and floods, guch as had not 
been known before, had swopl away the harvest! The 
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) Stowe mentions the great floods | Meo, 21, when they could not lave 
of this year, but he says that they | affected the harvest, as they are 
occured on St, Thomas's day, 4 ¢ | lieve stated to have done 
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causa of all those visitations was plain to be seen, for Genetal 
all orders of sovioly had become equally wicked. Tn Mekedness 
the very shops the purchasors were decoived by the people, 
uso'of falso measures, and perjury and fraud reigned 
overywhore ; and no wonder, for the clergy, who ought 
to be a mizror to tho laity, wore remarkablo chieily 
for their pride and licentiousness ; and those i in power 
only thought of plundering those whom it was their 
duty to’ protect, Few of the, prelates of the church 
werd promoted for their theological learning, bul 
theyyobtained their money by favour, ov by simony, 
or by flattery. Equally blameable were the monks 
and friars, especially the latter, who in thelr outward 
avts pretended to bo like red roses, “ but the roses 
“ have faded, and their odouf is like that of a dung- 
hill” These built vast and magnificent houses, which 
wero no better spiritually than dens of wolves, ‘Thoro 
was no monastery, however iich -in lands, nor a king 
or a bishop, who could.raiso a palace so quickly as 
those whose daily profession was begging, In truth, 
soys ou writor, “thoy aro oithor thieves, or thoy 
“ make monoy, which is treason againsl the crown.” 
They call thomselves public mondicants, and they protech ‘tricks 
themselves against the inclemeney of the weather with practised 
rich and expensive clothing, while they oxclaim, with tho fiars, 
phariscos, “Lo, what we suffer for the love of Christ!” 

Theso friars preached everywhore that whoever dicd 

in their habit would escape the torments of hell and 

pass directly to heaven, Tf a rich man in tho neigh- 
bourhood was taken ill, one of the order would hasten 

_ to him and labour to porsuade him to give his corpse 10 

+ the friars; but if a poor man in sickness went to thom 

to beg them to give him burial, the roply was that tho 
guardian was absent, aud the supplicant was tuned out 

of doors, Tho friars, in their chaptors, drew up letters Thele 
which they called suffrages, by which thoy mado those ‘Mages. 
who paid for them partelors in all tho masses, prayers, 
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and abstinonces thoy said or performed for thomselves, 
caring little whether the purchasers wore worlhy or 
nol. So many shares were thus distributed, thal the 
writer conjectures they must have had very little left 
for themselves, ‘Thoy were’ guilty of many greater 
crimes than these, of which, says tho writer, “I will 
“ not here speak; but I say farewell to you, friars} 
“ Whoever throws his net among you is suro to catch 
“ yeprobates.” Henext turns to tho monks of the order 
of St, Benedict, who, he says, must have recoived their 
name by the figure of speech called antiphrasis, or, in 
plain words, by contraries, for “thoy descrved more 
truly to be called maledicti, or accused. Although 
the monks professed to abandon the world, nobody 
indulged more in worldly enjoyments, and in nono 
moro than in eating and drinking, “I, who writo 
“ this, began by boing a monk; I was shom by thom, 
“but not yet professed; but I was noon tired of 
“ their society, and I loft them to embrace Christ's 
“yole . . . For tho Lord, sceing his sea so much 
agitated, caused cortain noblomei to be placed in 
“ authority, in order that tho faith of the church 
“might bo able to be restored, and to that onl callod 
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“to avyhom the Lord has givon to conduct Poter'y 
ship with caution.” Theso good, toachors reproached 
the monks for not keoping their rule, and admonished 
them to avoid idleness and turn their hands to Ia 
pour; and the’ same reproach was mado to the friars, 
who would rathor beg than write. ‘Che. more montion 
of work stixred up the indignation both of monks and , 
friars; and the former delegated to tho lniter the task 
of preaching against tho reformers, and they ntiacked 
them with slandor and falsehood. or this cause they 
wore now assembled in council, and tho monk of Ram- 
sey, John Welles, began the attack, in a windy and 
stormy diseourse, with a face the colour of gall, which 


INTRODUCTION, Ixvii 


displayed the temper it covered. Wycliffo lrimself was 
not present, bub his disciple, Nicholas Heroford, ro- Nicholas 
plied to Wolles, an soon brought him to a stand in pene 
his arguments, ‘Thon rose another pompous monk, 
named. Goydoun,—who was not a regular monk, but a Others 
layman in monk’s clothing,—and undertook to prove follow. 
that monks ought not to Inbour, and that friars, though 
able-bodied men, and capable of earning their living, 
ought to beg. Crophorne, a man of no fame, spoke 
loss to the purposo than his predecessors, and his ar- 
gumenty were not worth wun stercus cunis; he 
and the resk of the monks did no more than “ oroalk 
like frogs.” After the monks had done, the fijars 
began, cand a Minorito doctor named Merton rose to 
apauk, but only babbled like a raven, Whappelode, 
who followed, was # nolovious liar, a hair-brained fel- 
low, who only proved himsclf an empty talker, Stokes, 
who spoke next, displayed a bilious-looking faco and an 
aywally bilious tempor,.yot ho laboured through soveal 
days to convict tho roformors of heresy, though to 
little purpose. On tho last day Nicholas Uereford Mereford 
roplied, and, with the assistance of Philip Ropingdon, ain 
so confutod his accusers that they held down their 
honds in confusion, ‘Nevertholess, the monkand friars, 
having filled their purses with tho money of the poor, 
hastened to London, prepared, as the writer says, 
“ to give large thongs out of other people’s lcather.” 
They presented themselves before the archbishop, and 
proclaimed Nicholas Hereford a heretic and Philip 
Ropingdon a madman, while they anointed the pre- 
lnte’s hand with money. Tho archbishop, thus pro- 
pitiated, assonled to all that the friars demanded, 
Then the bishop and the friars cited Tereford and 
Repingdon to appear beforo thom; but when thoy 
came thoy merely abused them, without alleging any 

. substantial charges 5 and the two objects of their pur- 
sooution, peresiving their danger, appealed. to the pope, 
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Sone Tho English song which follows contains w moro 
nee gonoial atinck on the frins, and is vich in satirical 
Hains jvony, Men might seo by their appearances, tha writer 
4 says, that they were given to great penance, and thet 
their diel was simplo and spac, “I have lived forty 
“ years, and I noyer saw men fitter about tho 
® kidneys than are theso frimg. Whore they wander 
“ about the country, they ara made so thin by want 
“ of meat, and mo so reduced by penance, that each 
« one is a horse-load, when he will truss out of town.” 
It is much to be lamented, ho says, that thoy should 
bo allowed to go by two and tivo from town to 
town to seek their sustenance, dealing in ‘ divars 
Dealings of “ moxeery,” as though they were podlars, ‘They 
the bunts, cayied about in their bags pwises, pins, and “knives, 
and girdlos and gloves, and such articles, “for wonchos 
“and wives ;”’ but wheiever they haunted, the 
husband “ever thrived backward,” for during tho 
“ good man’s” absence the friar would como to tho 
glume, and “spared noithor for sin nor shamo but ho 
« did his will” In fuct, ho says, the friary would 
five but poorly if thoy had no help of housewives in 
tho husband’s absonco, They were fir clovorer tradors 
than an ordinary pedijar, and they know, too, how to 
conjure; for ono of thom, wilh a pound of soap, would 
gain a kirtlo and o cape, and if ho gave a woman w 
knife that cost but ‘twoponce, ho would havo the valuo 
Ther ine of ten knives from her before he went The writer 
continenees next procesds to warn his hearers who may havo 
handsome wives ot daughters against allowing any 
friars to come near them, and describes the conse- 
quonces in rather coarse languagé. He acousos thom 
of maintaining men in sin, instead of teaching thom 
virtue; for, he says, if a man had muidered all his 
Ikindred, and go mako his confession to 4 friar, tho 
friar would absolve im clean and quickly for logs 
than the value of a pair of shoes, and give him 
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assuranco that his soul was cleansed of every sin 
he had done, ‘The writer adds that the founder of 
the four orders of friars was the fist murderer Cain, 
and that hoenco the fow initials of their names 
(Carmolites, Austins, Jacobins, and Minorites) famed 
his name, which was spelt in the middle ages Caim. 
Hell, he says, was so thronged with tho friars, on 
necount of their enormous wickedness, that soon there 
would be no room for the souls of other people, 
Their constant labour was to cry down the regular 
clergy, but he prophecies that before long they would 
suffer the same fate as that which had fallen upon 
the Templars, He then goes on to oxplain their Thar ex 
methods of extorting money from people, and concludes Hons 
with a declaration which would lead one to suspect 
that he was the same versifier who wrote the preced- 
ing Latin ballad. “I was myself a fiiar full many 
a day, and thus I know the truth, ‘But when T 
“sew that their living accorded not with their 
“ proaching, I cast off my friaz’s clothing, and nimbly 
went my way. No other leave I took of them when 
‘© T wont, bul I bequeathod them to the dovil every 
« one, the prior and the convent. Although J havo 
“ loft the order, I am not an apostate, for I was with 
* them a month and nine or ten days Jess than a” 
« twelvemonth, I made me ready to depart before 
“the time of profession came, and went my ‘way 
“ publicly though the town.” 

A. socond English song on tho friars is directed Ox om 
chiefly against the Minorites, who appear to be pie 
satirized in ib for the use they made of pageants and 
theatrical shows to impose upon the uncducated classes, 

Tho writer describes them as hanging up a represon- 

tative of the Redeemer, with wings and othor grotesque 
accessories, on a tree (or wooden cross); whilo in anothgp Pagenntry 
place a friay acted also the part of Christ, with a wound graptayed 
in his side, and others in his hands and feet; and furthor mais, 


On sup 
Tints, 
. 1888, 


Corruption 
of society, 


xx INTRODUCTION, 


on appeared a grey friar in a cart made of fire, of course 
intended 10 represent Elijah camicd up to heaven in the 
fiery chariot. He suggests, in regard to the Inblor, that 
five was an appropriate accompaniment to any of tho 
© four oiders,” as all frins deserved to be burnt. 
“They aro always preaching of poverty,” ho saya, 
“though they love it not; the whole town is 
© searched 10 procure delicate meat for their mouths, 
“and their dwellings ae extensive and wonderfully 
“ wrought; but all these oxtravagancics wore paid for 
“ with money by which peoplo had bought impunity 
“in the commission of robbery and whoredom.” 

We have now to pass over a few moro years, which 
furnish us with no political poems known to exist, 
until we arrive at that period of political agitation, 
when, in 1388, the parly in opposition to tho court 
had gained so much strength, that the king’s favourite, 
Robert de Vere, was obliged to fly with somo othors 
of Richaid’s minisiors to the continont, Lf think T am 
uight in ascribing to thab year » pocm in alternate 
lines of English and Latin, which presents a sort of 
general complaint of, or satire on, the corruptions of 
society ab that period. Vrom the number af copies 
preserved, it was ovidently popular, Tho writer of 
this pices bogins by Jamonting tho decadence of, 
England, and the absenco of all that manly charactor 
whieh had formerly characterized its people, Lust and 
pride were now predominant in England, and truth 
was entirely set aside, Miiends were changed into 
enemics, and the Jand was filled with dissonyion, while 
tho foes abroad threatened it with invasion. Internally 
there was nothing but confusion; iuth had disappeared, 
and the only persons listened to wee whisperers ond 
flatterers, who ruined the commonwealth. ‘The upper 
classes of socicty had become shamefully corrupt, and 
showed no feeling of sympathy for the sufferings of the 
poor, who were exposed to great oppression, In tho 
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courts of justice money overywhoie overcame right. 

The king might perhaps do something to amend it, but 

he was surrounded by peoplo who concealed from him 

the state of the kingdom. Jack and his fellow (Vere, 

duke of Dublin, and the earl of Suffolk) had gone, and 

were not greatly sorrowed for, but plenty of bad people 
remained behind. These walked about in now and Extiava. 
extravagant fashions, They enlarged their shoulders f! hs 
“artificially, and made them broader than they were dress. 
made by God, with wide and high collars, which, says 

the writor, made their necks look as if they were 
prepared for the axe, Thoy had long-pointed baots, 

and great spurs at their heels, and their hose had a 
straight band, which looked as if their thighs were 

tied to the body, “They may not,” he adds, “as I 

“ guppose, bend their knees without trouble, When 

« other men kneel, offering up their prayers to Chiist, 

“ theso stond at their heels, not ablo to bond their 
“logs, They avoid bonding themsolves for fen of 

“ hurting thoir hoso.” They were thus obligod to ; 
pray standing, and not only showed little ploty 
themselves, but they disturbed other people in their 
devotions, Many other ridiculous and inconvenient 
fashions in dress are cnumerated, which were but the 

index. to tho vain and frivolous manners of those who 

wore thom, Dainking and swearing also had increased 

to a deplorable oxtent, for avhich many in the end 
would “sing a counter-tenor in Newgate.” Lastly, 
simony had invaded the church, and the clergy wero 
equally corrupts with tho laity. 

A single distich commemorates the king’s fourteenth Disron 
‘your, AD. 1890-1, by telling us that the axe was QV 0” 
sharp at that time, and had a hard stock, but the 1391. 
allusion is nob very clear, 

Tho pestilence of 1891 furnishes us avith another Ow on 
‘pallad in rhyming Latin on the general corruption ‘of [Non 
society, by at anonymous writer, who complains that 
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the whole world bad turned to wickedness, and thal 
Christ was entircly forgotten ; that pence and, pationes, 
love and justice, had entirely disappeared ; that errors 
and vices had taken their’ plac; fraud prevailed. 
among merchants; the poor suffered through tho . 
wickedness of the rich; and the flock of Christ wa 
dispersed through the negligence of its shepherds, 
Thehing's ‘The Ring’s extravagance compelled him to resort 
anata to arbitrary expedients for raising money, and ona 
etyof of these brought him into a direct collision with 
Fantom. the city of London, Many circumstances combined to 
keep up a feeling of hostility between the citizens and 
the court, and at longth, when in 1892 Richard asked 
them for a loan of a thousand pounds sterling, ho 
mot with a flat refusal. The Londoners, moreover, 
are said to have ill-treated a Lombard merchant who 
was willing to lend the king the money. Richard 
was greatly enraged againsl the citizins, and he 
ordered the lord. mayo#, John ‘Hindo, and the other 
chief municipal officers, to appear before him at 
Nottingham, where he not only deposed them from 
their oflices, but committed them io diflerent pri- 
sons, the mayor in the castlo of Windsor, the two 
shoriffs severally in those of Wallingford and Odili, 
and othors of the principal citizens in other plucgs of 
Change in confinement, The charters of tho city woro-annullod,. 
the goveia- its liberties withdrawn, and its laws ‘abrogated; and 
city, the king abolished the offico of mayor, and appointed 
a orcatwre of his own to govern it under tho:title of 
guardian or keeper, The first guardian, Sir Edward 
de Dalingrig, was soon removed, because, as it was 
‘said, he showed 100 much favour and indulgenco to 
the citizens; and the king appointed in his place a 
storner guardian, Sir Baldwin de Radington, Never-! 
theless, aftor having treated tho citizens with great 
‘ Theking Ugour during several months,. the king suddenly 
relents, relented, portly, it would appear, through the intér- 
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eassion of queen Anne, though ib is sid, also, that 
the duke of Gloucestor was ‘the friend of the Lon- 
doners on this occasion, The citizens thus obtained 
the restoration of thelr Uberyties, and the office of 
lord mayor was restored, but the king took the 
‘opportunity of extorting from them no less a sum ‘ 
than ten thousand pounds. Richard was rosiding at 
his palace of Shene, in Surrey, and he pvroceeded Is iccon- 
thence on the 29th of August, 1898,) to complote his tli ant 
reconciliation with the citizens by a pompous procey- city. 
sion through tho capital, 

A Carmelite friar, named Richard de Maidstone, Rscox- 
who held some employment at court, was ptesent in ae Hic 
this grand ceremony, and has left us a minute account sup I 
of it in Latin olegines addressed to a friend who was Mit Cuy 
named like himsolf Richard. It is a curious picture vox; by 
of modieval pagonutry and mucdioval mamners, Richard yaad 
of Maidstone, in tho + spirit of a thorough courticr, 
sees nothing bub virtue and perfection in Richard IL; 
“ thoro was not such another youth in the whole 
* avorld, who, like him, knew how to rule his king- 
“dom with the wisdom of Solomon.”  Invious 
tongues, ow author confosses, had turned the king’s . 
mind against tho citizens, ‘and caused’ him to desert 
hia “ chamber,” but even the power of detraction 
could not keep him long away from it, Tarly on 
thia auspicious day the king’s “ guardian” wained the 
citizens to be prepared to meet their sovoreign, and Pra aia 
the warning was acted upon with the greatest {morte 
alacrily, The sivects wore lined with rich tapestry, 
and decked with garlands of sweet-smelling flowers ; 
while nearly the whole population ponred ont to meet 
the king. There wore a thousand and iwenty young 
men on horsoback, and the number on foot could not 
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be counted. ‘The guardian led the way, followed by 

the twenty-four aldermen, all clothed in xed and 

The white, Then followed the several trades, each , dis- 
trades. tinguished by its livery; and Richard of Maidstono 
takes tho opportunity of giving us a ‘rather curious 

list of tho various trades existing in London at that 

time. The approach of the king leads the poct into 

a vather flattering description of his person, Richard 

was scated on a white horse, and was surrounded by 

his nobles and courtiers, Queen Anne came immo- 

diately after him, covercd with jowels, and attonded 

They mest by hor ladies of honour, ‘he guardian, in tho namo 
br ae of the citizens, presented the sword of offico of the 
“lord mayor and the keys of the city, in a very 
lumble address, to the king, who dolivered them to 

his knights to keep until he had visited his capital, 

to see whether his subjects know how to appreciate 

thoir sovereign. They noxt addressed tho queen, and 
implored her intercession in their favour, which she 
promised, Tho king and queen, followed by tho 


‘is “nme, $iti7ONSpeathen coutinued their route Lowards tho oily, 


amid greabmxejgicing~and Joud clangor ol oe 
instrwuents, Tlitherlo tho day had beon raifiy and. 
stormy, which cast some ‘gloom over people's spirits, 
but as they approached the capital the wenther cleared 
Alomi-; up and it became fine, In the midst of the street of 
Fed a Southwark, a man who had been exiled for homicide 
presented himself before tho king, with a wooden. cross 
in his arm, and obtained the king’s pardon in con- 
sidoration of the joyfulness of tho occasion. Here also 
a vich crown was placed on the head of the queen, 
At the foot of the bridge, two valuable horses, with 
splendid trappings, were presonted to the king, and 
very graciously accepted. A. fair palfroy was similarly 
presented to the queen, As they approached the 
bridge amuch confusion was caused by the crowded 
state of tho street, and “the good friar describes 
4 
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in nol a very saintly tone the mirth of tho spectators 

when a chariol full of court Iadics wero  upsot, 

and their persons exposed not very becomingly to 

the vulgar gazo, Tle makes amends, however, by 

.moralizing on the accident, ss ominous of the fall of 

pride and luxury. Slowly they gained Chepo (Cheap- The pa- 

side), the principal strect, which was decked ont with Beapsite 

oxtraordinary magnificence, and its windows were 

filled with berutiful women and maidens. The foun- 

tains in Chepe van wine, and in tho middle of the 

street was raised a lofty tower, at the top of which 

wore a boy and a beautiful virgin, the firsb in dis- 

guise of an angel, and the dattor bearing a crown, 

As tho king and queen approached, theso two 

personages descended ay though in a cloud, in a, man. 

ner which Richard of Maidstone professes not to have 

undoxstood, the boy, or angel, holding im his hand a 

cup of gold full of wine, and the maiden holding two 

crowns of gold in hor hand. . The inaidon delivered 

hor two crowns to the guardian, who presented them 

to tho king and queon, and both aceopted them 

graceftiily, and drank of tho cup with a smiling 

countenance, which carried joy to the hoarks of the 

citizens. The second fountain of Chope, at the ‘The foun- 

entrance to St, Paul’s, was the scone of still moro Shenae, 

elaborate pageantry ; and the music was so variod, 

that the poot takes the opportunity of enumorating 

all the musical instrumonts of which he could havo 

found the names in a medieval Latin dictionary, The 

king and queon entered St. Paul's, where thoy were 

received by the clergy, and visited tho shrine of St. 

Erkenwold. Ludgate was tho scone of another won- 

derful pageant, from which angels threw flowers and 

perfumes on tho royal party. But the grandest Pageant at 

pageant of all was ab Temple-bar, on “which was qemple- 

represented a forest and | desert filled with all kinds — 

of wild beasts, In tho iniddlo of it appeared John 
gz, 
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the Baptist with the agnus Dei, ‘This subject was 
cleverly and even artfully contrived, It appears that 
Jobn the Baptist was king Richard’s favourite saint, 
and as his eyes fell upon this oxbibition, he was aoizorl 
with a sudden feeling of devotion, and all traces that, 
may have remained of his irvitation against tho citizens 
of London disappeared. Besides John tho Baptist, 
there was an angel at the summit of this pageant, 
who descended’ suddenly as the king and queen 
approached, holding a goldon tablet or altar-pieco in 
cach hand, which he delivered to the guardian, The 
latter presented one, on which there was a represonta- 
tion of the crucifixion, to the king, which he touched, 
declared that he had entirely forgiven the citizens, and 
invilod them to folloy him to Westminster to hear 
his final determination with regard to them. The 
other tablet, representing St, Anne, in allusion to her 
name, was presented to the queen, who vecoived it 
equally graciowly, and promised to do all in her 
power to complete the reconciliation of the citizens 
with the king, Tho king now rode without further 
delay, attended with similar pomp and pageantiy, to 
Westminster, whore ho seated himself on his throne 
in the hall, holding his secptro in his hand, and 
surrounded by his nobles, Tho queon, attended by 
hor maids of honour, ontored, throw herself ab the 
king's foot, and interceded for the citizens of London, 
The king graciously granted her request, and is mada 
lo address tho citizons in a long speech, in whivh he 
veminds them of their past errors, and exhorts them 
never again 10 provoke the angor of their prince or 
to treat his courtiers wilh disrespect; to dospiso tho 
new doctrines in religion, and defend the Catholic 
faith ; to avoid injustice, fraud, and contention; or to 
expect his sovero displeasure if they did otherwise. 
Ho restored to thom tho keys and the sword, with all 
their old laws and privileges, and then dismissed them 
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with the promiso of his favour. Richard of Maidstone 
coucludes with a glowing picture of the joy of the 
citizens at tho king's generosity, but he forgets 
cntively tho fine of ton thousand pounds sterling, 

Since the beginning of the reign England had not Foucign 
heen at peace with Fyanco, and the greater part of it mejalions: 
had boon passed in war moro or less active, our 
shores had been insulted, and our island threatened 
with invasion; but -during several years there had 
been a succession of short grmistices. At length, in 
the year 1894, a truco for four years was concluded, 
which it was hoped would be converted into a lasting 
peace, but the French were now averse to it, Tho 
only ono of Edward's conquests in France of any 
importance which tho English still preserved was 
Calais, and tho French had during the last fow yeais 
gone through such a rapid succession of recovories, 
that they woro reluctant to relinquish the hopa of 
adding Calais to thom, They were nob willing, thore- Ox, 
foro, to make a lasting poace, of which tho’ restoration Tey 
of Unlais should nob be a condition, ‘This feeling is Bxapanp 
embodied in a song by tho poet Mustache Deschamps, Prana by 
which is printod in the presen volume, Duiing the Eustache 
progress of the treaty a party of peasants aro intro- champs. 
duced conversing upon it, and they all agree in ono 
pvint, that there would be no peace until the English 
restored Calais, France had, nevortheless, to wait a 
eontury and a half before the town of Calais was re- 
covered. 

The religious agitation had becn inereasing instend Rehgious 
of subsiding; for, although Richard II, did not ssitatton 
diveetly countenanco the religious reformers, he was 
not a perseentor, and there were so many other sub- 
jects of agitation and discontent, thal the Lollards 
experienced a good deal of unintentional tolerance, 
Under theso circumstances the followors of Wyolifte 
became bold and active, and proxclied openly against 
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tho corruptions of church and stato, Among the 
written records of the popular feelings of this timo is 
& poom of somo length, composed probably in [393 
or 1894, and pretending io omanate from the 
Ploughman, who since the publication of tho Visions 
of Piers Ploughman had been adopted as the repro- 
sentative of religious and political purity. [6 was the 
embodiment of thee pure democratic principle which 
lay at the bottom of tho opinions which now agituted 
the world. Tho writer of the poem alluded to, to 
which I havo here givon the title of tho Complaint of 
tho Ploughman, who ‘professes to havo hold an indo- 
pendent position between the two parties, pretends to 
have heard in a wood a dispute between two 
“ fowls,” a griffon and a pelican, the first of which 
was the advocate of the Romish church, and the othor 
ity opponent, The pelican begins by urging tho 
meckness and humility preached by the Saviour, and 
contrasts with theso the conduct of the prelates of hiss 
day, who sought to amass wealth and worldly posses- 
sions, led men to battle (alluding, probally, to tho war- 
like deeds of Sponcer, bishop of Norwich), and aspived 
to temporal sovercignty, They claimed, ho says, to be 
the equals of kings and emperors, rodo on horses Wilh 
gorgeous trappings, had daily change of zich clothing, 
and oppressed the poor, They “turned holy church 
“into a prostitute, and filled her belly with wino 
“and ale.” They kept luxurious tables, wore mitros 
and pastoral staffs of gold and jewels, claimed tho 
right of judging people to death in this world and to 
damnation in the next, and were ready to soll heaven 
and earth for money. They compelled temporal lovda 
to make obtisanco to them, and, when they vodo 
oul, they were attonded by escorts like those of 
kings. Their head, the pope, was liko thom greedy 
of worldly honours, and mado kings kneol and bond 
to him, and dispensed power in differen) degrees to 
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all his subjects, hut reserved very liltle to Jesus 
Christ. When ho sato upon his throne, he thought 
he was superior to Christ himself, They called Christ 
only sanctus, Lut tho popo was in their lenguage 
sinolissimus. But their true head, he says, was 
Belial, and their ungodly character was proved by 
tho war which they were now carrying on among 
themselves, alluding to. the sanguinary struggles 
between rival popes in the schism of the latter 
part of the fourteonth century, He goes on to charge Faults of 
_ the priests of the church with forcing people to swear ie pelea 
falsely, with using and encouraging simony, with 
acting under the influence of envy and hatred, with 
selling the sacraments of tho church, with lending 
immoral lives, and with oppression of their flocks in 
an inflnito variety of ways. Thoy sold to people for 
money absolution of thofr sing, however great. ‘4 They 
“ say that Peltor had tho keys of heaven and holl,” 
continuos the pelican, “buy I trow ho novor sold sins 
« for money; nor had Potor so little wisdom us to 
“ Jewve his keys lo a wrolch like those who now cull 
* themgelves popes.” Men, who did not oven know 
their oreo, wore placed in authority in the church 
through favour or bribery, When Christ was on 
onrth ho had twelvo apostles; but now thoro is only 
one apostle, and no man may believe that he may 
orr, although Peter, from whom he claims his autho- 
rity, erred moro than tho other apostles, A second The 
parl of the Complaint treats of tho misdoings of tho ae 
priests and inferior clergy, who aro described as the 
sorvants of Antichrist and not of Jesus, Thoy are 
represented as living in everything contrary to Christ’s 
oxample ; using pride instead of meckness, strife instead 
of sufferance (forboaranco), angor insicad of soborness, 
wwilfilness instead of wisdom, oublragecousness instead of 
measure (moderation), lordly life instead of lowlincss,’ 
hasty judgment instead, of merey, covetousness instead 
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of largess, Wreachery instead of truth, onvy instead of 
almadoing, lechery instead of chastity, and solf-indul- 
gence instead of penance, Their placo in the othay 
world shall be with Dives, Theso carricd with them 
the badge of Antichtist ; and without that badge they 
were not allowed to preach, Christ sent the poor, and 
not the rich, to preach; but now the poor aro nob 
allowed to preach, and if any such are found, they 
are suspended and thrown into prison, AN such as 
have forsaken the world, and live lowly, shall bo 
emuried into Antichrist’s prisons, and be beaten and 
hound. He aceuses tho Catholic priesthood in general 
of taking Judas as their pattorn, “If Christ wore 
“ hore on earth again, theso would condemn ‘him to 
“ die; they have overthrown all his hests, and say 
“that his sayings avo heresy, cry out against lis 
© commandments, and condemn all his 40 bo burnt. . 
«These have more might here in England than hath 
«tho king and all his Jaws; they have purchased 
“ them such powor, that they take all who will not 
“ acknowledgo them, and say thet their doctrino js 
“ horesy, and so send thom to prison, Tb was not so 
in tho days of our forefathers. God for his mevey 
amend ib!” “'Lhe king,” it is added, “tuxeth his 
mon only by the assont of the commonalty, + bub 
theso oyery year will take from them by forco mors 
* than ho gots by the legal taxes. ‘Their sonls aro 
“ more worth yorly than the king's, and thoir officers 
“have greater foo. . . . For whoso will provo 
“a will that is not worth ten pound, he shall pay 
“ for the parchment the third part of all the 
“money. . . . For a simplo act of incontinonco 
“he shall pay twenty shillings, and thon have an 
“ absolution and a lieence to commit the sin the 
“whole year, . . . It is @ wondor that tho par- 
“Tiament, and all the lords of this land, have nob 
* paid moze attontion hereto, to help the people out 
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of thoix hands.” In the third and last part tho ie sect 
griffon interrupts the pelican to inquire his opinion of" “* ey 
tho secular clergy, to which he xeplics that thoy 
sought to obtain a plurality of Jonefices, and that 
they occupied themselves much in gaining money, which 
some spent and others hoarded up, but very little in 
the cure of souls. ‘Those who hoarded their moncy 
purchased lay foe with it, or expended it in building 
gveab houses; but they spent nothing on the poor. 
Many of them lived in pride and jollity, and squan- 
dered their incomes upon their concubines, So intent, 
indeed, were they in getting money and collecting 
their rents, that some could hardly find time to say 
mating “for counting and court-holding,” and others Their 
stored up the whole of their ccelosiasbical revenuo, -oepheg 
while they neglected their parishes and went into nese ta 
tho scrvico of kings and carls 1o gain more money. maies, 
So strictly did they colloct thety dues, that they would 
put people in tha stocks for the tithing of wu duck, 
or sn apple, or an egg, They wero always to be 
sven ab the yvrestling, and at tho wale, and wore | 
“ chief .chanters” ab tho ale, They went a hunting 
with their packs of hounds, and could blow a hom 
and ery “hey!” “And yot they must have some 
- Mcched or stone painted gaily and adorned proudly, 
‘to make pooplo put thoir faith in and Jook upon it 
as full of might.” To these images they induced fics 
people to make pilgrimages and present offorings, all Yorshlp. 
which wont to increase their woolth, As their dealings 
wero unsernpulous, so their private life, as it is hue 
Gesoribed at some Jongth, was without modesty or 
shamo, ‘The griffon has heard cnough of charges 
against the priesthood, and ho asks tho pelican what 
he has to say about the monks, Formorly, he says, The 
and according to the foundation of St, Bonodict, they monks. 
wore poor and lived modestly, bul thig did not last 
long, snd now they were rich, proud, and worldly 
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minded, and kept houses and lived like lords, For 
his opinion of the friars, the pelican refers to the 
popular tract known as Piors Ploughman’s Creed. 
Tho griffon noxt takes up the cause of holy church 
and retorts somewhat bitterly on tho attacks of tho 
pelican, “Should holy church,” he asks, “ have no 
“head or guider? If so, who is to direct or advise 
“her? If men assail the church with force, men must 
“ defend her with strength equally. Tf the pope wore 
“ poor and necdy, ho would be drivon fiom door to 
« door, and the wicked would not be afraid of hin, 
“ People would livo in their sins in spite of him. 
“To amend them he must have force, for wolves are 
“ dviven away from the sheep with weapons, If tho 
«pope and prelates had to beg and ask, and 
“bow and borrow, holy church would stand full 
cold, and her servants would sit and sup sorrow.” 
The pelican replied, that Olrist was the head of tho 
Chmch, and that thoy ought to have no othor head. 
Christ liad forbidden lis priests to assume any 
« mastoship.” Their rich clothing should he righteous- 
noss, their wealth charity, their Jordship love, and, 
thoir rich vessels a clean conscience. Poverfy of spivit, 
and humility wore the legilimate defences of tho 
church, ‘The griffon, losing hia temper, acouses tho 
pelican of envy, and says that boenuse he cannot gain 
riches himself, ho grieves at tho prosperity of others, 
“You speak against the seven sacraments as though 
“ye were knowing peoplo, against Lithes, offerings, 
“and tonths, and allogo falsehoods about our Lord ; 
“and this yo do that ye may live at your caso, 
“in the belief that there avo no such things, Tt is 
“the devil who brings in these now doctrines to 
‘disturh the peace of the chmrch, Lenve thy chat- 
“ tering, with bad luck to thee, If thou live woll, 
« what wilt thon moie? Leb olher men live as they 
lis, Yo have no cure bo answer for; why meddle 
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“ ye with that which tloes not concern you? Let all 

« men live ay they have done of yoro, for thou art not - 
“ ansyweorablo for them.” ‘he pelican expostulates, and 
urges that he did not despiso the persons or the 
pacramonts, bub complained of the misiule of tho ono 
and of tho misuse of the other. ‘his reply makes the The 
griffon still more furious, and after uttering various pellet 
threats against tho pelican and the church reformers, guffon, 
he flies away in a rage The pelican meanwhile enters 
into convorsation with tho ploughman, who has been 
tho listener to their dispute, and continues his remarks 

on the corruptions of the chmeh; but they aro 
interrupled hy the return of tho griffon, with a 
numerous flock of birds, lis allies, such as ravens, 
vooks, crows, magpics, buzzards, kites, and tho like. 

Té was tho twn of the polican now to fly away in 
alarm, but ho also retwmned, aftor a rather long 
absenco, bringing with him tho phosnix, who defeated 
tho griffon and his allies, slaughtering great numbers of 
thom, and driving the vest into places of concealment, 
from which there was no danger of thoir reburn, Thus 
this curious poem ends, 

Among the courtiers in tho carlicr part of Richard’s John 
voign was John Gower tho poct Gower was at firat ae the 
a courticr in evory sense of the word, and he was 
treated by the king with regard, Richard, ono day, 
whilo passing along the Thames, met tho poet, who 
was rowing in a boat, took him into the royal barge, 
and asked him to omploy himself upon somo new poom 
in the English language. Tho result was tho English 
poom by which Gower is best known, the Confessio 
Amvintis, in tho introductory lines to which the poct 
relates this anecdote, and speaks of his sovereign in 
very flatloring language. He evidently took a deep 
interest in tho political agitation of tho day, and after 
the great insurrection of the lower classes ho wrote his 
lougesl Latin poom, the Vou Olumuntis, in which ho 
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waves tho causo of those troubley to the corrupt 
manners and principles of all clases of’ socioty,: aud 
he describes and sativizes thoso with considerable 
minuteness' Ho here still oxhibits much attachment 
for the young king, though ho expresses considerable 
apprehension for the future, Soon aflerwards lo bogan 
to be disgusted with the conduct of the court, and 
attached himself more and move to the carl of Derby 
(afterwards duke of Lancaster and king of England), 
and to the other great lords who had put thomaclves 
in opposition to Richard’s misgovernment, A now 
odition of his English poom was brought out, in which 
he omitled the prefatory story about king Richard, and 
all the complimentary allusions to that monarch, and 
substituted for them a dedication to the carl of Derby. 
We traco Gower’s political sentiments through tho 
latter years of king Richard’s reign in a number of 
short pooms, all directed against the government. ‘Tho 
first of these was writlon in the twontioth your of 
this reign, and has for its subjech “the manifold 
“ pestilenco of vices, wherchy our country was moro 
© ospovially tainted in the time of Lichatd the second.” 
Tle bogins with a declaration that in timos of national 
danger it was tho duty of overy man who could ty 
speak out, and gives this as an exouso for tha 
employment of his pen. TLis first attack is directed 
against “Lollaidy,” the causo of which, he says, was 
Satan’s oraftiness, In his English poom, and especially 
in tho Vou Clamantis, though Gower does nob spare 
the corruptions of the church, he displiys everywhere 
a decided hostility to the Lollards, As ho acknowlodgas 
the corruptions in the papal church which the religious 
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reformars abtacked, he is obliged tu consider them ina 
political light, a3 breeders of division in the church 

and state, Ee adopts the derivation of Lollard from 

the Latin word loliwm, and treats them as nosions 

weeds growing up among and spoiling the corn. 

They were gent into- the world by Satan, the author 

of all evil, and brought with them a large share of 

the old serpent’s falsehood and doceitfulness. They 
dressod in clothes of coarse wool, affected serious 
countenances, bub these were only covers for thoir 
fraudulent designs, Ile warns people from lending 

their ears to the dangerous incantations of these new 
sectarians, and urges the danger of not remaining 
satisfied with the faith which had been handed down 

from former ages, The next vice against which the pride, las- 
poet inveighs is prido, which also miginated with the eat 
evil one, and which now pervaded society, and wasand ”’ 
displayed in vain and oxtravagant fashions in dress, *valee. 
Next comes lasciviousness, which had gained possession * 
of all classes of society, tho poor ngs well ag the rich, 
Povjury and avarice were, too, cognate vices, which 
wore thon ‘the causo of numerous and immensgo evils. 
Gower «assures us that ho wrote these things with 
weeping eyos, deeply affected with the sorows of his 
country, and tho moral darkness which enveloped it, 

‘The attacks in’ this satire are very genoral, bub in oxam 
another poem which follows, and which scems to have Viers or 
beon wrillen nearly about the same time, the charges trian 
are brought home rather more closely to the different se 
orders in society ab that day. Tho poe engages in aby Soha’ 
sonrch for light, which had Leon concealed by the “owe 
darkness of vice, or at least he undertakes to direct 
the search, Beginning al what was then considered a8 Jyarkness 

F the head, he says that it would be in vain to seek for nf the 
light at Rome, where there were already two popes, gymp und 
who of course contradicted ench other, and if there was fa the 

“any light among the clergy, il was concealed under een 
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bushel, because it was rejected by tho church itsolf , 
There could be little light, it is intimated, in a church 
where overything was governed by simony. Though, 
as we havo seon, Gower wis no friend to tho Lollards, 
he was not blind to the great corruptions of the papal 
church, Among the monks and the secular clorgy he 
tells us there was nothing bit darkness ‘Their only lamps 
Paikness wore gimes, idleness, prostitutes, and taverns. Light 
tthe of Was equally a stranger to tho councils of kings, or 
kings. otherwiso they would have interfered to prevent tho 
divisions in the church, and would havo united to 
arrest the progress of the infidels who were threatening 
Among the the safety of Christendom, ‘There was no light among 
eras the nobles, who put trust in their own power, and by 
this self-confidence and the want of dua precaution 
were led on to their ruin. Light had departed also 
from the chivalry of the kingdom, which was intent 
Among the only upon seléindulgonco and rapine, Light among 
jmists, tho men of lww had disappeared bofore tho influonce 
of bribery, and law had no weight against money, 
Among the Nor was there more light among merchanis and 
merchants tradesmon, who sought only to envich thomselves by 
Among the Means of usury and fraudulent dealings, Tho eonunony, 
commons, oy, in the Janguago of law, the country, was ‘loo 
deeply immersed in ignorance to show much light, 
and was overrun wilh robbors, homicides, and turbulent 
charactors of every description. Tho poet concludes by 
avowing the grief which overwhglmed him in contem- 
plating this universal darkness, and by praying that 
God would send some light upon his country, 
Oxiixe ‘In a third Latin poem, Gower gives uy sume moral 
Tae reflections on the goodness and badness of kings ; 
Jon intended, of course, to be applied to Richard IT, Tt 
Gower. ig stated in the rubric to havo beon writien ab Lhe 
last period of king Richard’s life. Richard was, indecd, 
now approaching rapidly towards the melancholy ond 
of his careor, Two songs in the presont volume, ono" 
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in Latin, the other in English, belong to the period 
immediately preceding his fill. The first of those ox tive 
was avidently intended to bo sung among the TicaAne 
people, and, though obscure cnough to the modern mans, 
reader, ib presonted no obscurity to those who felt 
every allusion, and wero familiar with every nickname 

it contained, especially with the puns and jokes which 

were made upon the three most obnoxious ministovs, 
Bushey, Greene, and Bagot. It is to these names, of 
course, that’ tho song writer alludes when he tells us 

in his first stanzas of a bush which was already over- 
grown, and which would soon go wild if it were not 

well pruned and held low; of “grass, which was so 

“ green,” that it required to be mown and raked 
away, to prevent its overgrowing the ficld; and of a 

great bug, which required to be cut smaller, and 
whioh had its bottom nearly out, snd was so rotton 

on evory sido that it would hardly bear mending, 
Jokos like thoso, when lovelled against thoir oppressors, 

were richly relished by the English populace in tho 

voign of Richard 12, The bush, tho song goes on to Tho bush, 
sey, was the causo of the murder of a “gontle awan the gis, 
(the duke of Gloucoster), who was of good brood, bag, 
and profitable to tho kingdom. The green grass, by 

its length and rankness, slew a strong and sturdy 

steed (the earl of Arundel), of which any king might 

have been proud, It was a bear-ward (the carl of 
Warwick, whose badgo was the bear and ragged 
staff), who found the rag of which he made the bag, 

and all with very good intentions ; novertheless, this 

bag of his own making was tho instrument of the 

earl's fall; he was condemned to death, but his punish- 

ment was commuted for perpetual imprisonment, ‘The 

death of tho swan had been tho cause of grief to his 
duchess, who was further deprived of her eldest son, 
Humphrey Plantagenet, who was carried away to 
Treland, and imprisoned in the castle of Trim. The 
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alced’a colt (Thomas, ron and heir to the oarl of 
Avmndel) had made his eseape on his father’s death, * 
and had joined the eagle (Henry of Lancaster), Thoy 
had taken the son of the boar-wad, who was a minor, 
and married him according to their will, but he only 
waited the time for following in the footsteps of his 
father. The eagle, however, was now up, had taken 
his flight towads England, and had alighted in the 
north cométry, bringing with him the steed’s colt, 
The geeso and the peacocks (perhaps signifying the 
Percies and the Nevilles) joined him in great numbers, 
The eagle, it is hoped, will first settle on the bush, 
which he likes above all places for watching hiy proy; 
and then ho will fall upon tho green fiercely, Tho 
bag is full of rotlen corn,~—tensures hoarded up to 
little purpose; and ib shall be omptied, and its contents 
distributed among the peacocks and geeso, and among 
other fowls; while the bush has become bare of leaves * 
and dry, and must be hewn down, crop and root. 
The long giass, though it scam grecu, is unfib food Sor 
the cattle, which have becomo Jean by it, and will 
remain so until the bad portion of it bo “dinged out,” 
Tho gieat bag is 50 torn and worthless that the only 
thing to be done with it is to hang it up to dry, and 
after it has undergune this operation, it will bo seon 
whether it can be amended or not, When all this 
has been done, the lean bonsts will have rest, and 
Dotter pasture, 

The Latin song ought, perhaps, to have preceded 
tho other, for it appeas to have heen written helore 
the duke of Lancaster landed in tho north, It con- 
tains the samo complaints of the destruction of tho 
nobles, of the insuppoitable burthon of taxes, and of 
the inordinate pride and tyranny of tho court. 

We como now to one of tho most curions political 
poems in this volume, but of which the only copy now 
known to exist is unfoitunately iinperfeet. Tho groat 


INTRODUCLION Ixxxix 


1efoim poem of the fourteenth contmy was tho work ThoVis 
known by the title of the Visions of Piers Ploughman. writs 
Tt possessed all thoso holds upon popularity which are man. 
found in the writings of Bunyan Poople seem to 
have a natural taste for moral satire conveyed under 
allegoyical forms, and it was here clothed in that pure 
Anglo-Saxon fom of verse which seems to have been 
preserved among tho people alone, but which from this 
moment came into great vogue, It will be remem- 
hered that at the ond of that celehated poem, Con- 
science soty out as a pilgrim to “walk as wide as the 
“ world lasteth,’” in search of Picrs Ploughman, in 
order to obtain his assistance against Pride, The writer Ox rm 
of tho alliteyative poom on the deposition of Richard II, Phos" 
takes up the narrativo here, and, apparently in the Rreoman 
person of Conscience, continues his wanderings, and™* 
becomes a witness of the strango events which wero 
then inking place, Io had arrived in the town of 
Bristol, and entered the church of tho Trinity, which 
was popularly called Cliist Church, when extraordinary 
rumours reached his cars, how, whilo king Richard 
was warring on tho wild Trish, Honry had entered 
tho kingdom on the “ east half,” and how tho, poople, 
who all loved him, had risen to join him and assist 
in vighting his wrongs, in the expectation that he 
would afterwards assist them in obtaining a remedy 
for their injuries, Troubled in mind at theso rumows, 
the move so as they were known to be tne, and wn- 
casy about the rosult, which ho could not seo, the 
wanderer resolvod to write a letter 1a tho‘king, re- 
minding. him of tho enors of his reign, that he might 
be induced to amend him of his misdeeds, and so per- 
laps mnevié to be restored to his-crown. “Tor,” he says, he ' 
"ag my body and my chattels onght to be at the vlvat 
Y disposal of my liege lord, so ought also my reason 
« and" my counsel to advise, if I could, my king and =, 
* the lorda, and therofore, I endeavoured, with all my 
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“ five wils, 1o labour on this treatiye” Alor this de- 
claration he lays aside his allegovicnl character, and 
appears as tho aulhor of a political tract, addressed to: 
the king, in which he gives a popular gkotch of the 
errors of his reign. Accordingly, still addressing tho 
king, he begs of him not to be satisfied with morely 
looking into it, and reading a hundred lines, bul to 
yond it through calmly, and if he saw anything wilrue 
or unwise in it, to cause it to be corvectod by his 
couneil, for the writer intendod to keop it secvot until 
it had beon approved by wiser wits than his own, To 
hoped, then, when it should bo published in a ¢ov- 
rected form, that it would benefit the xeader, Both 
young and old; and ho discards the supposition that 
he had any idea of offending his sovereign, or any 
other porson, It could offend only thosé who wero 
deserving of blame, and to thom’ he could only say, 
whoovor felt, grieved in spirit, “leb him govorn himself 
© hotter, and not blame the man who mado the hook, 
“ bat his own wieked will and his words which sprang 
© From it.” 

In spite of these profalory remurks, the writer ad~ 
dresses the king in terms which aro anything but re- 
speetful. “Richard the vedeless (the unadvised),” he suys, 
“yuo on yousell, who led your life lawlessly and your 
“ people also.” He goes on to tell him that, throngh 
pride and waste which prevailed in his time) and his 
own wilfulness, an ond had beon put to his “riot,” 
and he had been placed in a position 10 reflect upon 
the consequences of his misrvale, Ilo asks him whether 
allegiance be most ostwblished by dread and blows, 
and untrue judgments, by squandering tho public 
money on bad ministers, by plundering the people for 
the sake of his favourites, by acting wilfully in de- 
spite of wisdom, by taxing his towns whou thore was 
no war, by ruthless agents who were always robbing 
people, and such like oxpediontsy, or by acling accord. 
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ing to the law and displaying love towards his sub- 
jects, Allegiance without love, ho says, are little worbh. 
But thoro was a crowd of young courtiers who con- 
sideved nothing but their own indulgence and ease, + 
and who were incapable of shedding a tear for any 
degree of suffering they inflicted on the people. “Ye 
“ came to your kingdom,” he says, “before ye knew 
“ yourself, crowned with a crown such as no king 
“undet heaven could have bought a botter.” The 
rich ornaments of ‘this crown were, punishment of 
wrong-doing, rightcous judgment, and peace among the 
people, with loyalty, love, and merey. It would re- 
quire, the writer tells us, somo penetration to discover 
what had become of this crown; nevertheless, he will 
undertake to do it, and that without mentioning 
namos, except allusions which would be understood by 
everybody. “full privily these men plucked thy Conduot of 
“ powers away, they rode like kings throughout your te young 
“ vealm, and like tyrants took from the husbandmen favourites, 
whatever they liked, paying them on their skulls 
when money was not forthcoming. For none of | 
yowr people durat complain of their wrongs, for fear 
of your dukes, and of their great power. Mon might 
as well haye hunted a hare with a tabor as ask 
any amends for their misdeeds, or for thoso of their 
men, for all was fellows and fellowship where ye 
went.” This impossibility of obtaining redress drove Movement 
Richard’s “men” to.resistance. They, in obedionce to ia the 
the laws, led the king to prosceute his “duke” for his 
misdeeds, to the great joy of overybody. If his crown 
had been kept to the satisfaction of the commons, 
there would have been no mmder nor discord among 
the nobles; but by the deceit which the king had usod 
towards the commons he had ruined himself, so that 
without God’s help “his harvest was in.” Tho king 
had to blame himself, and not his council, for the 
misfortume which had thus fallen to faithless people, | 
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and: he was urged to weigh well the advieo which was 
now to be given to him, : Whon tho king,‘na he ix 
here told, first mounted the throne, he chose for his 
friends ov councillors men who wore lod young of 
years to govern such a realm, Some of them wore 


-* hobbes,” or low fellows, of Huwlewayn’s kindred, 4.2, 


limbs of. Satan, who refused to submit to the laws 
which ought to have held tho king and court within 
due limits. All thoso thought of was how to omich 
and indulge themselves, aud avoid over boing brought 
to account for it, “ But if yo had dono your duty ns 
"a sovorsion ought, tho, first who instructed you 
in such false conduct should have been hanged 
aloft on tho gallows, though he had been your born 
 Drother, Then would other such lewd fellows have 
* been abashed, and would not have ventured upon 
“ the same evil courses.” Thus the king and his fa- 
vourites went on, until at Inst thoy raised up the 
storm under which thoy all cane iq ruin, 

Tho writer of this poem has divided it, in fnltatdoit 


of that of Piors Ploughman, into Paasus, or divisions, 
* answoring somowhat to what were called in tho popular 
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ballad poetry “fils.” Tle now enters into his second 
Passus, in which ho goes ioe into the consuquences 


* of the misdeeds of the court. IIo complains of bho 


extravagant liveries which the king gave to all about 
him, to coneiliate the horned harts (his favourites), who 
yoamed in pride oyer the kingdom, and who tyoro all 
yeady, now in his need, to forsake and disown him. 
Their only feeling was dread of the englo, (tho duke of 
Lancaster), who had come to save the people; and 
thoy had fled precipilately to seck shelter in tho 
forests and fiells. The writer asks what adyice tho 
king could have acted upon when he allowed such a 
numerous host of agents to bear his badges and over- 
yun tho country, who trowbled the Iand: and talked to 
the commons wilh tho king’s authorily, or wilh that 
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of the courl lords; they “plucked the feathers from 

* the'skins of the poor,” and thon showed their badgas, 

at which people wero atraid “to ask for any amends for 

their misdoeds, ‘Thus were the people oppressed by 

the king’s liveries, and the poor lieges were borne 

down by their tyranny. The folly of such misgovern- 

ment was enough to astonish anybody,” “Tor first, at 

* your anointing, all were your own, hearts and minds, 

“and held of no other; no individual in your land 

“ held otherwise than a liege ought, until you by your 
 dulness matle a disseveranco through your side 

“ badges, which spilt all the broth, and overthrew the 

“ crock into the midst of the coals.” After some Who 
further remarks on theso badges, which were the source akonkil havo 
of so much oppression, the author gives his opinion 

that no maintainours should carry marks (badges), nor 

have livery of lords, to impair the law, neither brag- ‘ 
gards nov boasters, for all their swaggering talk ; but 
that men possessing knowledge and conscience, firm’ 
against temptation, slvong in their intelligence, and 
loyal in their lives, who lived by their own. means, 
and would not ‘be influenced by bribery in trying tho 
truth between two sides, and whom no lord's power 
would prevent from sustaining the lew when the poor 
complained of being wronged—such men, in his’ 
opinion, should havo badges and “something by the 
“ year,” that they might keep the country in quieb 
and repose. Our writer charitably supposes that the 
king might havo had originally a good motive for this 
nuultiplication of badges and livories, but if if did nob 
show a want of goodness af digposition, it showed a 
reat failing in judgment, If tho good greyhound 
Geitoposal tonbe the earl of Dorset) had not been ag- 
guieved, bub had hbesn  cherishod “as the chief of 
Richard’s leash, king Richard might have had harts 
enongh at his command, that is, he might have had 
plenty of loving subjects, That this way nob. the case, 
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‘Tho king's however, ought not to bo matler of wonder, for the 
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king had never shown any care for the poor herd, 
who had become Ican with lunger, because their pro- 
visions had been stolon fiom thom by Matterers. Ne 
had fostered and fed a fow only, and left wncared for 
the common herd, who managed to endure until “ the 
blessed bird” (Henry of Lancaster) came to spread 
his wings over them and cover thom from the cold, 
as the house-hens cherish their chickens, ‘Tho gentle 
eagle had come in the harvest timo to take care of 
his birds, and he “batterod” on tho bushes (an allu- 
sion to Bushy), and collected men as they walked on 
the green (sir Henry Green), and tho bag (Bagot) was 
taken and brought to justice, ‘ius the caglo hawked 
and hovered about, until all the kiles and erows and 
other disloyal fowls submitted to him. 

At the beginning of tho third Passus wo are treated 
with an anecdoto from tho medival systems of natural 


“history, how the harts, when thoy grew old, seized 
‘upon the serpents which would havo attacked tho 


horses, and by killing thom and eating their venom 
became young again, ho applieation of the story is 
not very clear, but the wrilor tells us in the aequal, 
that it was the nature of “clergy” not to griove colts 
(alluding to tho young earl of Arundel), nor to con~ 
tond with horses (the older carl of Arundel), nor to 
strive with swans (the duke of Gloucester), nor to bait 
or bind bems (the carl of Warwick) According to 
another zoological anecdote, i) was tho nature of the 
partridge to sit diligently upon hor own oggs, in the 
hope that hefore harvest time tho young would bo 
hatched, but another cunning partridge came and 
watched her opportunity, whon tho truco nfothor qnitted 
the nest, to usurp her placo, continue tho process of 
incubation, and bring up tho young till they were 
atrong’ cnough to Jeavo tho nest, and then, ab the firal 
call of their true mothor, they deserted their slep~ 
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mother and followed her. So now, whon the gentle 

eagle made his appearance, all the birds who hend 

tho note ‘busked from the bushes and briars which 

« annoyed them, and burnished thei beaks, and bont 

“ towards him, and followed him fiercely to fight for 

“ their wrongs; they babbled with their bills how Applica- 
* thoy had been beaten and injured with twigs two pons tr 
“and twenty yoars, Thus they left the leader who 

* tad led them wrong, and who had teken from them 

“ by guile tho corn which ought to have fed them.” 

They were sorowful in spirit for tho injury which 

had beon done to the horse (Arundel), and they 
hastened to havo tho eagle's help, “for he was 
“head of them all, and highest in blood, to be 

“ guardian of the crown.” He seb the bear (Warwick) 

at liberty, and all the young bems crowded to his * 
standard. They demanded vongeanco for the murder 

of so many good knights, who had withstood atiff 
storms for tho commons, and their wrath was 

great against tho carl marshal for the part ho had 
takon against his unforlunato father-in-law, tho carl 

of Arundel, The writer again returns to Richard and Vanity and 
his courtiers, and dwells at some “Jongth on their canna at 
vanity, their outrageous fashions in dress, and their the court, 
other oxtravagances, A stranger made his appearance 

in their hall, whoso name, Wisdom, was no sooner 
known than be was uncoremoniously turned out of 
doors, Yet it became tho young men of whom the 

king had made his fuvourites to rule a kingdom about 

as much ag it did a cow to “hop in a cage.” Kings, 

he says, wore not made to live at their ense in the 
world, but to labow on the Jaws no less: than hus- 
bandmon at the plough, and to look after and put 
down. all’ evil-doors. The abuse of kingly power is 
deseribod, and tho perversion of justice in the courts 

of Inw. , 
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King The fourth Passus of this poem introducos us to tlic 
eopiee compliant parliament of the twonty-irsl year of king 
parliament, Richard’s veign, The writer tells us that no other 
chyistinn king was ever known that held half such a 
houschold as king Richard held, All his revennes 
were fav Loo little to support it, and besides Lhe money 
he raised illegally, ho was obliged to call a parliament 
to grant him more, Ik was to be a “privy” par- 
liament, that is, one chosen to be compliant wilh 
the king’s will, aud the sheriffs and othor returning 
officers vecoived instiuctions to vauso such to ho 
vhoso for membors as would not bo likely to offer 
any opposition to the courl. Whon this parliamant 
was assembled, the “clerk,” who addressed them an 
the part of the crown, “moved for monoy moro that 
* "© anything else,” and the members of tho Houso of 
Couimons wero told that they must mect again next 
morning, and agree to the king’s wants boforo mont. 
“Behaviour Nevertheless, some of thom, for sake of form, argued 
OF te or tegninst it, “Wo arp servants,” they said, “and rescive 
paiiament, “ salaries, and are sent from tho shires to roprosent 
:  thoir grievances, and bo speak for thoir profit, and 
© pass no further, and wo aie nol bo give thei money 
“ away wrongly, bub only in caso of war; and i wo 
“wre false to those who pay us our wages, wo shall 
“ nob he worlhy to recbivo our hire.” Thoy did not 
all, however, spew in this manner. Some sat Jiko a 
ciphor in arithmetic, which makes a place but avails 
nothing. Somo hed supped with Simon tha night 
before, Some were titulars, and gave private infor- 
mation to the king of such as were opposed: 4o hin, 
Some slumbered on tho benehies and said little, Others 
© mafiled sith the iouth,” Dub knew not what thay 
meant, Somo were bribed, and acted under tho orders 
of thosa who had bought them; while others lovked 
_ solemn, but scomed not to know why. Some wore so 


. 
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florco ab tho first start, that thoy appeared to have pul 

on all sail to catch the wind, but they soon pulled 

down their sail whon tho storm sctb in, Somo had Their  . 
been beforehand tampered with by the council, and imcesd 
knew well enough how it woulde end, or some 'of tho 
assombly should «repent of it Some held with the 
majority, however it went; and otheis talked portly, 

but they had more in view the coin which the king 

was to give them than tho interests of their constitu- 

onts, and were promised “handsell” of the silver which 

was to be given to the king. ‘Some were in dread of 

“ dukes and forsook Do-well.” Here, unfortunately, 

in the midst of this curious satirical description of king 
Richard’s parliament, tho scribe to whom we owo the 
manusoripl abruptly ceased’ from his labours. 

At the timo when this poom was composed, king King 
Richard was a captive, bul the intention to depose ae 
him appears not yet to havo beon made public. 
Gowor now reappems, ombittered more than over 
against Richard’s government; and as that monarch 
was not only deposed, but dead, and Ienry IV. was 
sealed on tho throne, the poet could proclaim his 
opinions without fear of giving offonco, ‘Tho Tripartite Gowsrn's 
Chronicle is much more plain spokon, and moro sie: 
strictly spoaking ‘historical, than his previous poems. Cino- 
Ib is divided, as its name indicalos, into thres books, 
ombracing three political periods, tho first of which he 
torms Opus humanwm, because, he says, it ought to 
bs the work of humanity to seek and promote peace, 
which tho threo nobles, Gloucoste?, Arundel, and War- 
wick performed; tho second, Opus infermi, which was 
that of king Richard, who disturbed the peace of the 
kingdom, and put to death ils rightful champions ; and 
the third, Opus in Christo, because ib witnesséd tlie 
punishment of the wicked, and ended in tho deposition 
of king Richard, and tho olevation of the duko of . 
Lanonster to tho throne, Ig bogins with tho year 
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1887, having told the oavlicr popular tumulis in the 

You Olumantis, At that timo tho young king was 
changing from bad to worso, and, taking none but 

young men into his confidence, he rejectod tho council 

‘The king's of the old and experionced, Among tho latler wero 
hostity t0 thyee of the old nobles whom tho king especially dis- 
popular liked, and whose death he sought to effect,~—Gloucestar, 
nobles Arundel, and Wa wiok,—who aro desoribed through the 
poem by their popular sobriquets, tho swan, the horso, 

and the bear, Ho constlicd with his legal authorities, 

who flattered him with the belicf that his own will 

was tho supreme Inw, and put their names to’ advico 

which was to lead to the ruin of the three lords, 

The lattor, warned of their danger, strengthened thom- 

selves in their own defonce, and wero supported by 

the earl Marshal, tho earl of Derby, and the earl of 
Northumberland, The king applicd to tho citizens of 

London for assistance against tho Usreo lords, but thoy 

Defeat  refusod it, knowing well the king’s malice, ‘Tho carl of 
ee ag Oxford (Vore), tho king’s favourite, assombled av army 
in Cheshirvo to make war upon the Ueo lords 5 bul ho 

was mol one Tiiday on tho banks of tho Thames, near 
Oxford, and dofeated by the duke of Gloucostor, and he 

Sled to the continent, whilo his cnstles wore razed, Others 

of the king’s favourites, informed of tho disaster of 

tho earl of Oxford, followed his oxample, and sought 

safely in exile, These wore Alexander de Novillé, 
archbishop of York, and Michael de ln Pole, cnrl of 

Suffalk, and the king’s confessor, the bishop of Chis 

chestor, the latter of whom is spoken of very roproach. 

fully. Tho three lords repaired to the king in the 

Tower, of which they took possession, and whore thoy 

held ® consultation with Richard and obtained his 

consent to holding s parliament in’ London, This 

Punish- parliament condemned the ministers who had fled to 
mance porpetual banishment, and then proceeded to brings 
to justice the King’s evi] adviseus who reniained in 


. 
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England. Simon de Burloy, the chamberlain, was 
beheaded 5 Sir John de Beauchamp, baron Bridgenorth, 
steward of tho king’s houschold, underwent the same 
fate; and Nicholas Brombel, the lord mayor of London, 
and Sir Robert Tressilian, the judge of the King’s 
Bench, were both hanged. Brembel, or Brambro, was 
accused, among other political crimes, of having sug- 
gested a plan for alluring the duke of Gloucester into 
tha city of London, and murdering him there. The 
othor false judges who had signed the document 
against the three lords, were, at the intercession of 
the bishops, merely banishod to Ireland. Tho friars, 
who had been encouraged at court, and had been 
willing and base instruments for promoting the king's 
ovil designs, wore also sont away. All means were 
tried to seduco and comupt the threo lords, but they 
yomained firm to their principles, and persisted in 
their patriotic conduct. 

The second division relates the melancholy fates of King 
tho threo popular vobles. Richard yprofcased and eet: 
showed the groatest friendship for them, while ho wasava 
scoretly meditating thoir destruction, Not ‘only wore "they: 
‘ they received familiarly, but they obtained from the 

king assurances of his attachment in writing, and 

undor his hand. ‘Tho king, in this mannor, concealed 

long his malico, which was especially directed against 

his unclo, tho duke of Gloucester, At length, = whan Selznte of 
tho duke was far from suspecting any ovil, tho king te inks of 
went in porson with a sufficiont force to his castle o! r 
Plesoy, in Lssox, mvrested him thore, and sent him a 
prisoner to Odlais, This acb-of treachery put tho othor 
nobles on their guard; bul thoy were nob proof 
against tho profound and unprincipled cumming of 
Richard IL ‘ho king called to him archbishop 
Arundel, of Canterbury, and promised him upon oath 
that, if his brother, the carl of Arundel, would como 
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voluntarily 4o his presence, ho should not only ho 
allowed to depart in liborty, aud without any accusa- 
tion, bub that he should continue to onjoy his sbeady 
friendship. The earl of Arundel unfortunately trusted 
to king Richard’s oath, presented himself a& court, and 
was thown into prison. Tho carl of Warwick ro- 
mained in London, propaed for the woist; and he 
was thue arrested, and thrqwn into prison, like his 
colleagues. he king then called a parlianent, which 
was chosen under court influence, and at which eight 
appellants brought in the articles of impeachment 
against the threo lords, who wore cited to appoar before 
the parliament to answor the charges brought against 
them. ‘The king was afraid to Ict the dulce of Glouccstor 
appear in person, knowing the’ strong feeling of 'Lbo 
people in his favour; and he invented a now filso- 
hood, pretending that the duke was al Calais too ill 
to bo removed, IIo was accordingly condemned in his 
absence by the “pestiferouy” king, Still, the king 
had not the courago to brave public opinion so far ns 
lo bring his {Illustrious -victim to a public exvcution ; 
and he sent some of his creatures to Unlais, who 
murdered the duke of Gloucester by smolheing him 
under a feathor bod. Tho eal of Avundel voplicd to 
the charges brought against him in parliament without 
hositation, showed that thoy were all false, and pro- 
duced the king’s charters of poxco atid concord; yol 
the king caused him to be condemned in defiance of 
all justice, and to be executed on ‘Lower hill, ‘Iho 
earl of Warwick trusted to the king's promiso of par 
don, and mado a confession of guilt; but Richard, 
who only aimed by this trick to gain some informa- 
tion which would criminate others, caused him, neyo 
theless, to be condemned, though tho capital sentonco 
was subsequently commuted to imprisonmont for life, - 


banishé. pnd he was sent away to tho Isly of Man, The 
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innoeont lord Cobham, who had sought peace in the Lod 
retirement of o Carthusinn monasimy, was next Cobham. 
yagged before the parliament, and, though ho easily 
cleaved himself from the charges brought against him, 
and no judgment was‘ recorded against him, was 
banished from England by the king. The same fate 
foll upon the archbishop of Canterbury, whose chief 
offence was his velationship to the eal of Arundel, 
dnd his friendship for the others, So great was the 
alarm acated by these procecdings, that nobody dared 
evan to Jament the fato of Richnid’s victims; and the 
king’s favourites and their ceatures cyen mado songs 
in dorision of them, 

The subject of the thid division is the punishmont 
which followed upon these unjust and arbitray acts, and 
ij is written in a tone of exulbation, We are told how, 
like a molo, the king gradually undermined bis country 
and tho power of the parliament, how by various 
means he oppressed and plundered the country more 
and move daily, until it could be supported no longer ; 
and how ho banished Ienry carl of Derby, the son and Banish 
hoiz of tho duko of Tancastor, who took up his resi- amen of the 
dence in Mrance to watch the courso of ovents. , Tho Derby ; 
cml of Dorby, having heeome duke of Lancaster by vio 
tho death of his father, repaired to Calais, with the duke of 
intention of claiming his patrimony, and sailing thence Ms" 
with the archbishop of Canterbmy and the heir to 
the carl of Arundel, landed near Grimsby (the ordinary Ie :etmns, 
authoritios say at Ravenspur). The whole land rose 
joyfully to” welcome the exiles; while Richard, who 
was in Ireland, ruined himself by his dilatoriness, 

Tho king’s three ovil advisers, Seropo, Green, and Execution 
Bushey, wore ,captwed at Bristol and put to death, tren leh 
King Richard, returning at length from Ireland, landed 

in. Walog, where he and his followers surrendered to 

dike Henry, who carvied him to London qnd Jodgad * - 
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him in the Tower, ‘The duke of Lancaster recalled all 
the banished lords, and summoned a partinment to 
meot at Westininstor at Michaclmay; but Tmnphrey, | 
the son and heir of the duke of Gloxeoster, and his 
The duke mother, dicd in tho intorim. When the parliamont 
of Manet met, Richard's abdication of tho crown was voceptod 
hingas and tho duke of Lancaster was unanimously olectod 
Tony TV. king of Hngland as Henry IV In this parliament, 
also, king Henry’s eldest son, also named Ilenvy, ro- 
ceived the title of princo of Walos, and all the acts of 
Gloucester’s parliament woro confirmed, whilo thoyo of 
king Ricliard’s, last parliament were, annulled, Tho 
supporters of the deposed king, having given their 
adhesion to theso acts of the parliamont, wore allowed 
4o go fico, except that some of them were dograded 
from their new titles, as the dukoy of Albemarle, 
Swroy, and Exeter, who beenmo again curls of Rut- 
Consphacy laud, Kent, and Tuntingdon, Gower concludes his 
otnobless hook with un accomnb of tho eonspimey of the four 
lords, Tolland, Kent, Salishury, and Spencor, who, 
“moro wicked than Judas,” songhtb to repay tho 
benofits they had reevived by treason, Bub God's 
anger fell upon them in the town of Cironeostor, 
where the consphacy was defouted ly a rising of 
tho populace, in which the four lords wern put bo 
death, ‘The citizens of London woro faithful to tho 
now dynasty, ond took up arms in dofonca of tho 
Death of King and his children, When king Richard heard of 
tang Rreh- ¢ho dofeat of this plot, and of the dontha of the lords, 
ho gave himself up lo despair, refused to tako amy, 
food, and died of starvation, 
Armonia The last picco in the present volumo is a briot 
ERSLS ‘i 
oxmm metrical abstract of tho two reigns included in it, 
oe conlempormy ns far as regmds the reign of Richard TL, 
Il ayn and containing, with ils progo comment, somo historicul 
oe notes which are porhaps woith preserving, [1 may 
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sotvo ag a sort of summary of tho period illustrated by 
the political poems which precede 
Such ave the contents of tho volume now given to 
the public, and this brief review of thom will be 
sufficient to show that if contains materials of con- 
siderable valuo to the historian. Thoy are varied in 
charactor, and, of course, in importance, and some of 
tho Latin poems aie very obscure, This arises from 
soveral causes. In the first place, the style and 
phraseology, full of quaint conccits and barbarisms 
peculiar to: the time at which they were written, are 
in themselves not very intelligible to the modem 
reader, who is better acquaintod with classical forms ; 
secondly, the texts, ay preserved, have been mostly 
written, by very incorrect seribes, and ae full of 
clorical crrors, which ao the moe difficult to correct 
on account of their characteristic obscurity ; while 
they aro in most cases written in detestably bad 
handwriting, with a mulliiude of tontractions which 
avo noithor of tho usual chuacter nor very easy to 
mako oul. In tho cases where we find more than one 
copy of the samo poem, thoy only partially assist us 
in correcting tho toxt, Jor in these poems of » political 
character, different individuals who copied them, or hail 
them copicd, evidently changed or modified wods and 
phrases at will, according to tho strength of their own. 
political bias, and hence among several various readings 
it is nob possible to say with cortamty which was the 
reading of the original text. In such cases, the editor 
has thought it most prudent to adhere to onc manu- 
7 script in the text, and merely give the variations of tho 
others in the notes, These various difficulties, he trusts, 
will be accepted as tho excuse for a few literal errors 
which may have escaped him in correcting the proofs, 
and which tho eye of fhe reader will onsily detect. It 
may, perhaps, also be right to remark that these 


a 
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Politicnl Pooma*are not all printed for tho frst time, 
Some of them have appeaved in print hefore, but 
seattered in works where thoy aro hardly known, and 
often. incorrechly edited ; and, as they aro hove odibed 
from the manuscripts, it bas not been thonglit neves- 
sary to refer to the former ditions, 
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4 Tne ‘Vows or tim Herron? 


1838, 


ng el mois de Setembre, qu’estés va & declin 
Eng el le Setembre, qu’esiés va & declin, 


Que cil oisillon gay ont perdu low latin, 


Et si sekent Jes vignes, ct meourent Ji rosin, 
Tit despoillent li arbre, el coeuvrent li chemin,  * 


a 
. 


[TRawstsction.] 


In the month of Seplember, when summer is in tho ‘lee * 
cline,—when the gay liltlg birds ‘havo, ‘Jost their noie,—and *: 


the vines dry-up, and the grapes are ripo,tand tho trees shed 
their leaves, and the roads become covered with them,—in the 





' This very cmious poem 18 pie- 
served in a MS in the libary of 
Berne in Switzerland, No, 323, from 
which it was printed, with some in- 
accuracies; by Sninte-Palaye, in his 
Mémoires sur Pancienne Chevalerie. 
Tt was,no doubt composed by »n 
partizan, and probably a sybject, of 
Robett df Artois, and its object 
seems to have been to vaunt the 
part which Robert had acted in pro- 
voking the Tnglish monarch into 
the war against Franca, ‘The writer 
scems to have been acquginted with 
the appearance or the 

‘ % 
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afferent | 


English chieftains, but not to have 
known much about them personally, 
as we may judge by his mistake in 
regad of the eml of Satisbury’s 
blindness, and fiom one o: two 
other cieumstances, , As he alludes 
to the impisonment of the eail of 
Suffolk in 1340, it must haye been 
written after thateverit,and probably 
before*the truce in the Beptember 
of that year, as the war ia spoken 
of mote than once as having expe 
rienced no interruption, ‘This poem 
is Written in a Btrong northern 
dialect, very likely that of Artois, 
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T/an m.ceexxxvilj., ainsi Io yous afi, 

Fu Udouats & Londres en son palais marbrin 
Axyeeques Tui sgdient dye, conto, et palasin, 
Et dames, of pucholds, et miaint “aulre: maghin, 
Edouart Loveys Vapelent si voisin, : 
Li rois seoit & table, sans ponser mal engin, 

En pensdées d’amours tenant lo chef enclin, 

Du gontil voi do Franche s’apeloit il cousin ; Sie 


“Et lo tint on chiertée com gon Ioiol voisin ; 


Enyers li ne pensoib bataillo no justin, 

Mais quant fortuno fortie, enst com jo devin, 
Tost moovent ges paroles dont il aisl grant venin. 
Ensi on avint-il cn cho propre termin, 

Par un gontil vassal, qui otoil do grant lin, 
Robers d’Artois ot non, co dient palasin ; 

Chie comencha la guerre et Voriblo hustin, 

Dont meint bon chovalior fu goté mort souvin, 
Mainte dame en fu vesve, eb main|t{ povre orfelin, 
Et maint bon maronier acourchicl son tormin, 

Et ‘mainto preude femme miso d divors destin, 
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year 1338, as I assure you,—Mdward was ab London in his 
palace of marble y—with fim sat dukes, early and couriers, 
—and ladies, and maidens, and many other fomules is 
neighbours call him Edward Louis—Lho king set “ab tabld, ’ 
nob thinking of iischief,—in thoughts of love. looking alowne" 
wards. —IIo was called cousin of iho gone Jn of France ; 
—and he held pim in affvetion as his loyal neighbany ;-hd 
meditated against hin neither battle nor strife—-But when 
fortune turns, as 'T guess,—tho words are goon npgitutod from 
which he will have great bitterness, —So it happouett at this 


* particular time,—by a 1 gentlo vassal, who sas of, agront ancestry, 


—named Robert of Artois, as tho courtiers sily jhe began 

the war and the horrible strife, —through which many a oud 

knight was cast down dead,—many a lady madé a widow, ‘und 

many « poor, orphan,—and many a goad” mariner shortened 

his lifa—nud many an honest woman put to cillerent [ten 
, “ 
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Et tante belle eglise fi arsé ch mise X fin; 
Et encore sera, so Thess n’i met fin, ;' 

Signour, \ ichel temps*de coy. je vous devis, 

Quant li aixs so reffroide, apprds le dotdli’ tamps prin, 
Et nature esvoisio dekiet de ses delis, ~* 
Et chil bos so doffoeillent, eb prés sont deflouris, 
Fu Edouars & Londres, avec lui ses marchis, 
Mout y ot asanlé de gens de son piys. 
La fu Robers d’Artois, un hons do moult grand pris. 
Bannis estoit de Franche Jo nobilo pays, 
Escachids de ln terre roi Philippoto lo cler vis; 
Et n’osoit demourer de chi mer ou pais, 
N’en Flandves, n’on Namur, n’en Auvergne autressi ; 
Et Ji falirent tout, et parens, et ais, 
Pour Pamour du bon roy qui tenoit Saint Denis, 
Fors le roi d’Engleterre, dont bien fu recoeillis, 
Chioux lo prinst & tonser contre ses anemis; 
Moult le tint on chiorté, qu'il estoit ses amis, 
extrait do son lignago, do par les fleurs do lis, 





ch 


‘and many a fair church swe *burnt cand, dloslroyod j~and will 
bo again, wless Jesus put‘an end io Tt. * 

Tords, at that timo of which I am telling you,—whon the 
air is cooled, after tho warm weather,—and nature after being 
foyoua falls fron iia sluia of joy,—and tho woods loso their 

cleaves, and tho merdows their flowers,—Mdward was al 


London, and with him his nobles,—there was a great assem- 


sblago of people of his country.—There was Robert of Artois, 
a man of great worthIIe was banished from France the 
noblo comilr y, —ilriven from the land of King Philip with the 


, elonr countenanco,—and ditvedsnot romain in thg country on 


this sido the sea,—neither in Flanders, nor inNamur, nor 


in Auvergno ,cither,;-and ho was déserted hy all, both’ 


kindred and frionds,—for the love of the good king who held 
Si. Denis,—cxeopt the king of Iungland, by whom! whe was 
well recoived.—Tp | pre otocted him against His enomics ;+he 
held him in gront ‘affection “because ho wiis his friend,— 
‘derived from his, lineage, on thé sido of tho feurs.de-lis,— 

. - AQ 
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Cho jour estoih & Londres quens Robers Ti marehis, 
Ht Valor en gibier envie Vob sousprins, 
Pour ce quil Ti souvint du tts gontil pais 
De Tranco Valosée, donb il estoil ravis. 
_ Che jour ala ‘voler par camps eb par Tarris, 
Un petib faueon porte, qui do lui fa norris, 
Un faucon muskadin Vapellent on pais ; 
Tant volw par riviere qvil a wm heron prins. 
+ Si tot com it lo prinst, si li rougi Ti vis, 
‘Bt dist ql W dona Edouarl Loays, 
S’on fora faire vous & chinux de son pais, 
A Tontres sen repairo, avee lui ses soubpis; 
Ain Ia quisine entra, Wh fu ti hairons mis ; ' 
» Tt Jd fu il moult Wien ef phumcs cb fursis, 
Et si fu quis en vost, cnsi com si dovis, 
Entro doux plats dargent fa fi hnivons assis} 
Deny maistres de viele a quons Robors snisiy, 
Avoce un quistrenous, acordant pur dovis ; 
Deus puchelles apole, filles de deux marehin ; 


at i 


That day cal Robert the noble wax at “London,—i0nd he 

+ ayes seized with the desire of going (o (he vhago,—heentine 
ho called to mind the very gentle country—-of Franeo (he 
lauded, from whieh ho was banished,—That day he went fowling 
over fields mul over henths,—ho carries a liffle faleot whieh 

ho hed bred,—they eal ita muskadin fuleon iu that country 5 
—he went fowling along tho river HN ho hus eaught a 
heron Ag goon as he had eanght il, his fiee reddenod,— 
and lio says (lat ho will give it to Tdward Louts,—-and he 
will mako those of his eountry take Sows upon iL—TIo re. 
pairs to London, and his, dependents with him sho entered 
the kitchen, fhoro was the heron pul,— and there it was 

_ very well hoth phined and slufted,—amd i was cooked in 
roast, aecording to eustom.—Betlweon two dishes of silver was 
the heron placed ;—count Robert jus seized (wa players on the 

+ fiddle,—avith on player on the guitar, to accord with them 
ho called two anaidens, dau hives of two nobles s—they earricd 
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Le hairon aporterent en ou palais vautis. 

Les deux puchelles cantent aussi gom par devis ; 

Et chil Robers s’escrio hautement d haut cris: 

“ Voidids les rons, voidics, mauyaisc gens salis, 

“ Laissids passer les prous cui amours ont sousprins ; 

“ Veehi viande as preux, & chiaux qui sont soubgis 

As dames amnourouses, qui tant ont cler le vis. 

Seigneur, j’ai un hairon que mos faucons a prins ; 

Et chi ne doit mangicr nuls couars, ce m’est vis, 

Fors li preus amoureus, qui d’amours son garnis, 

Le plus couart oysel ay prinst, co mest avis, , 

Qui soit de tous les autres, de che soit chescuns 
fis ; : 

Cav li hairons est tels de nature toudis, 

‘ Si tosl ywil voit son umbre il est tous estordis, _ 

‘Pant fort s’escrio ct brait com s'il fut & mort mis, 

‘A li doivent voucr les gens de cest pais; : 

‘ Et puis que coners est, jo dis & mon avis, 

Cla plus couarb qui soit ne qui oneques fust vis 


« 
« 
“ 


“ 


« 
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tho heron into the vaulted palaco.—T'he two maidens sing also 
as for pleasure ;—and Robert cries aloud with loud cries + , 
© Open the ranks, open, wicked and dirty people ;—leé asa 
‘ the gentles who have beon seized by love ;—here is food 
for the gentlemen, for thoso who aro subjects—to the 
“ amorous ladies, who have such delicate complexions.— 
“ Lords, L have w heron which my frleon has taken ;—tnd 
here methinks there can be no coward sitting at table,— 
except the gentle lovers, who are furnished with love,— 
TZ have taken the most, cowardly bird, methinks, — which 
thera is of all others, of this let every one be sure ; 
—for the lieron is such by its nature always,—as soon 
ns it sces ils shadow it is all astonnded,—it cries and 
brays as loud as if it were being murdered—The people 
“ of this country ought ‘to make their vows upon it ;—and 
since ib is a coward, I say in my opinion,—that to the 
“ greatest coward who is or ever yas alive—L will give 


« 
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* Dourrai Je hairon, chest Tdouart Loss, 
* Deshivotés do Francho, le nobile pais, 
* Qwil on esloié drois hoirs; més euors Ji est falis, 
“Eb por sa Insquothé cn morra dessaisis ; 
© Soul dois bien au hairon voor ly sien avis.” 
Et quant li roys Pentont, tous Ti vous fi vis, 
Dive ob de mallalent li est li coers fremis ; 
Eb dist: “ Puis que couars est par dovant moi mis, 
« Drois est quo mioux cn vaille, jon dirai mon avis, 
« fb sen verrai le fait se longuement jo vis, 
“ Qu jo moray en painue de mon veu acomplir ; 
© Car je veu eb promoth & Dieu do Paradis, 
« EY i sa douche mere do qui il fu nowrtis, . 
+ + Que ains quo chix aus soil passés no acomplis, 

© Que jo defliovai le roy de Saint Donys, 

“ Tit passorai la mer, avee moi mes subpis, 

“+ Bt dvoit parmi Heiuatt passerat Cambresis, 

* Et dedans Vermendois logerai pm: devis ; 
‘Ht so ob i fay bontés paz irestoul le pais, 


oe pe eee 
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“6 tho heron, thet is Wdward Louis, disinhertted fom 
“France, the voblo country, — ol whieh he was rightful 
“heir; dub heart has failed himj—and for his cowardien 
«he will die deprived of it ~—so ho must vow ov the hevon 
“whet he thinks—Aud when the king, heats tt, his fue 
“peemne all reddencd,—his heart chiles with anger and spite, 
—mid he suys: “Since cowyrd is thrown jn my free,—ib 
“ ig right that T be more worth, L will loll my opinion,— 
- and the deed shalt be seen if I lye lougy—or PE will die 
“in Inbouring to aceomplish my vow ;—~Jor | vow and pro- 
“ miso to God of Paradiso,—und to his sweet mother by 
whom he was nuvscd,—that before this year be passed 
“ or’ compleied,—l will dofy the king of Si, Denisy—and 
«Twill pass tla soa, my stbjects, with me,—and right 
* through ILaingul( L will pass Cambresis,-— and within 
© Veunandois I will lodge at my wills—uud fire shall be 
~ gel through ue whole countiy,-wul there L qwill await 


‘TH VOWS OF TIE THERON. “ 


“ It JN atenderay mos morleus anemis, 

* Ch’est Philype do Yalois qui porte fleur-de-lis, 

‘Un mois trestout entier, tant quil soit acomplis, 

« Bt s'il vient contre moi, avec lui ses subgis, 

« A lui mo combaterai, de ches soit il tous fis, 

“ Se soulement n’aivoie wed un home contre dix. 

“ Me cuide-il dont tolir ma terre eb mon pais? 

“ Si jo li fis hommage, do coy je suis sonsprins, 

“ J’esloie jovene d’ans, so ne vaut doux espis. ‘ 
«" Je le jur como rois Saint Jorge ot Saint Denis, 

“ Que puis lo tamps Ector, Aciilcs, ne Paris, 

‘Ne lo voi Alexandre, qui conquist maint pais, 

« No fist tel tren en Franche damoisiaux ne marchis, 
* Que je le pense 4 faire ains lan xvi, 

“ Sencontre moi no vient, avce lui ses subgis ; 

“ Mos a li je renonche, sois en cherteins et fis, 

“ Oar je le guerreray ct en fais et on dis, 

« Avec mon serment ay-je che yeu pourprins.” 

Eb quant Robert lontent, s’en a jeld un ris, F 





my mortal enemics,—that is Philip of Valois who bears 
“ tho fleur-do-lis,—ono whole month, until it bo finished — 
© And if ho come against me, and his subjects with him,— 
© Lwill fight him, of that let him be quite sure,—-if I had 
“ only one mar agginst ton.—Does ho think, then, he may 
© yob mo of my lands and my caunjry ?—If I did homage , 
© to him, at which Lam confounded,—f was young of years, 
© go that ib is not worth two cara of corn,—I swear it as 
“ king, by St. Georgo and St. Denis,—that since the time 
“of Iector, Achilles, or Paris,—or of king Alexander, 
« who conquered many % country,—no such truco was niado 
“ in Franco by bachelor or noble,—which I think -to make 
“ Dofore tho year forly-six,—if he came nol te meot tho, 
. © his snbjocts with hin j—~but I renounce him, whether in 
© onsiles or flefs,—for I will make war upon him both in 
“ deoda and in words—-With. my oath have I undertaken 
“ this vow.”—And when Robort hears him, he has given 
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[aL dist towl on basset: “Or aigje m’en avin; , 
Quant par ichel hairou, quo aujourdevoi ay prins, 
“ Commenchera grant euerre, selone lo micn avis, 
« Je dois bion avoir joie, par Dict de Paradin; 

“ Car & tort du boin roi fais sevrds eb partia, 

“ it banis foi de Mranche, le nobile pais, 

“ Tit desovrds & dool da tous mes boins amis; 

« Tit s’ostoit, mes serouges, eb s’a-me fommo prius, 
«© Ma fille, eb mes onfans, ‘eb en sa prison nin, 

« Mos, par Ia foi quo jo doy & filles ot A ix, | 

« Ains que muire de morb, si plaish & dhesu Crist, 
“« Mo logoray on Iranche, car jou i ni des wnis ; 
“ De Lestracion sui monscignenr Saint Loys ; 

« Hb ld vesrai-jo Philipo qui crio Saint Deays 

“ Monjoic; att roi de Franche, qui est fors poostis, 
* Du tamps qui fu regens de Vrancho ob recessis, 
“ De son privé conscil fu, do che soidy tous fis, 
 Loiaument on tons temps lo consillay toudis ; 


way fo 0 stnile,—and paid all in a whispors “Now Ihave 
my will since through this heron, which L eanght to- 
© day,—grent war will begin, necording to my desire, — 1 
ought well to have‘ joy, by Gol of Paradise ;—Llor 1 was 
wrongtitlly divided and separated from the good king,— 
and T was banished fron Wraneo, the noble country,— 
and dissovored with grief from all my good friends ~—and 
ho was my brother-in-law; yet he ding taken my wit, 
—my daughter, and my children, and put chem in his 
prison.—Bul, by the faith whith 1 owe to daughters and | 
sons,—beforo J die the death, it it plerse desuy Christ, 
Twill have a lodging in Trance, for [have friends there 5 
 —_T am descended from inonseigneur St, Louis ;— and 
thero shall I sco Philip; who cries St. Denis—Monljaio ; 
to tho king of France, who is’ very powerful,—at the 
timo when he was esinblished regent of Myanea,—I wan 
of his privy couneil, of this .be ye all assured—on all 
occasions I always counsolled him loyally ;—Jor whieh £ 


‘ 
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Dont mauvais guerredon uiven a etd meris. 
Mos, par ichcli® Dieu qui en In evois fu mis, 

[it ferus de la lanche du chevalier Longis, 

Jo m’on irai en Francho, wen suis mio eshahis, 
Edt si mo combaterai ains que soic partis, 

Or, avidgne quavicgne, si Pai ensi omprins, 

Se jo vis longuement mes veux est acomplis.” 
Quant chil Robert @’Artois ot vod son talent, 
Les deux plas a reprins, qui tout furent d’argont, 
Tit lo hairon dedens, dont au roy fist present. 
Tit li dois menestral viclent douchement, 

Avoce le guistrencu s’acordent ingaument ; ° 
Kt Ids les deux pucheles contoient douchenient, 

« Jo vois & Ja vredure, car amows Je m’aprent.” 
La pousiés veoir moull csvoisiemént 

Do giew eb do solas grant eshaudissemoent. 

Qui puis se di tourna & grant encombrement, 

Hit encore fora, so Dieux pild n’on prent. 

Ht chil Robert @Artois wi fist arcstoment, 

La, table tressali lost cb apertoment; =” 3 
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© have only been paid a bad reward.—But hy that God who 
was put on the cross,—and was struck with the spear of 
“ tho knight Longix—I will go info’Franco, I am not at all 
“ frightened, and T will fight before T leave it,—Now, 
“© happen what may happen, I have undertaken it 90,—if 
“ T live long my vow is uccomplished.” : 
When this Robert of Artois had vowed his will,—he 
took the two dishes again, which>were entirely of silver, 
—~and the heron in thent, off which he made a present 
fo tho king.—And the two minstrels fiddle sweetly,—and 
with the guita-player (hoy accord equally,—and hard by 
tho two maidens sting sweetly,—“T go to tho verdure, for, 
* love instructs mo lo do #o.”— There you might see 
vory joyfully—great enjoyment of game und solace,—which 
after that day turned fo great disastor,—and will still, 
unless God take pity on it—-And this Robert of Artois did 
not stay therey—he leaped over tho table quickly and 
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Au conte Salebrin alu promioroment, 

Qui sisb dales sa mio ob grant amours apent, 

Qui fu gente eb courtoisc, do hian contencment, , 
Fille au conte Derbi,’ qni Vamoit loialement, 

Rl Robers li a dist moult graciousement, 

© Biaux sire, vous qui estes plains de grant hardement, 
« fi) nom de dhesu Crist, & qui li mondes apent, 

“ Vouds 4 no hairon Jo drvib devonement, 

© Sans faire nul delay, je vour jie humblement.” 

Tt chieux li repondis, “1b pour coy no comment 

“ Porrolo aventurey mien vors si haulement, 

* Que pewsio akiever nal ver parfaitement ? 

“Om je sors la puchello qui soit an fommament 

* Sclone cho que j‘ay, cb, amous' Ie m’aprent, 
« So lo Virge Marie estoit chi on present, 

* Osté In-deité do li tant seulement, 

© Jo ne saroic faire des deux descivremont. 


oponly j—io tho carl of Salishuy he went first,—who ails 
near his mistress do whom great love altaches,—who was 
goutle and tourtly, aud of fair bowing —daughier of (he 
earl of Derby, who loved hin layatly.—And Robert said to 
him yery gracofully,--" Fair sir, you who are toll of great 
© Doldnessy—in the name of desux Christ, to whom the 
world belongs,—make a voty to om hevon of tug deyos 
“tion without waking auy delay, f pray you humbly 
And be replied fo him, {And why and how—conld T adyen- 
© taro my body so highly,—that Loinight ho able to achjevo 
any vow perfectly ?—For Fserve the maiden who is ehiot 
* in beauty—acgording lo what T have, and as love deaches 
© me—if the Virgin Mary were here prosent,—if deity 
© were only taken from her,—L should not ho ade to mako 


Henry Plantagenet, cul of | bury, ‘a that wu may cansidér i¢ at 
Danby, who had two daughters and | bast probable duit thestory in the 
Colicits, Maude and Blinehe, neither | texcis aimee im cation of the com. 
of whom married the cn] of Snlis- | poser of thiy poew, 
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© Damouis Ue ay requis, mais ello se celfent ; 

* Mais gracicux espairs me donng entendement 
Qu’encore aray merchi, so jo vis longuement. 

Si pri & la “pueelle de cour devotement, 

Quelle me presto un doit do sa main souloment, 
Ht niothe sur mon ocil dostro parfaitemont.” ? 

« Par foy,” dist la pucello, “moult feroit laskoment 
‘ Daine qui son smant rokiort parfaitement 

La forcho do’ son cors avoir enticroment, 

So dun doit \ toukier frisoit refusement ; 

“ Tit Yon prestoray deux, ainsi Vai on couvént” , 
Les doux dois suv l’ocil destre Hi mist isnclement, 
‘Mt go lia clos Pocil ob fremd fermement. 

Et chix a deinandé moult graciougement, 

“ Belo, est-il bien clos?”., “ Oyl, cortainement.” 
Adone dis do lo boucho du ccur le pensoment. 

* Tit jo vou ob promoth & Dieu omnipotent, 
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a distinetion belween the two—I havo asked her ‘for 
© Jove, bub sho 1refases ;—but -gracions hopo -gives mo to 
undorstand—that yet [shall have merey, if I lve long.— 
“ 80 T pray the maiden from my heart devoutly—that she 
 Joud mo only a finger of her hand,—and put it entirely 
on my right oye.”—* By my faith,” said the maiden,“ she 
would act basely,—the lady who requires of he lover 
fully—-to have entirely the force of his hody,—if she 
refused to touch him with one finger ;—and J will 
lend him two, end so I am, ready to do.’—Immediately 
sho placed hor two fingers on his right cye—and so she* 
hax closed his eyo and ‘hut it up firmly, — And ho 
asked her very grucefully,—* Lady, is it quile closed ?” 
« Yea, cortninly."—TLhen ho said with his mouth his heart's 
thought—* And I vow and promiso to God Almighty,— 


“ 





1 William de Montacte, eatt of | tends, affect blindness, but he Jind 
Salisbury; one of Udward’s Inavest 7 lost one of his eyes in the wars ii 
warioig, did not, ag ow poet pre | Beotland 
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* (LV sa douche mere que do heautd resplent, 

* Qwil werb jamais ouvers, pour ore no pour vont, 

© Pour mal ne pour martire, no pow enconbrement, 

“Si soray dedans Mranche, ot iL a bonne gent, 

© Udb si arai lo fx boutdé enticroment, ( 

© Ey ’sorai combatus 4 grand efforchoment 

“ Contre Jos gongs Philype, qui lant a Bardement ; 

« Si no sui on bataille pring, par boin ensiant 

¢ Mdfounrt aidjorai A acomplir son talent. 

“ Or aviegno qwavicgtic, cur tl avest atyciment.” 

Adone osia son doit In puchelle aw cors went, 

EL li iex clus demetve, st que)’ vironb le pont. 

Wt quand Robert Ventent, moult de joio Venpront, 
Quant li quens Salebrin ob voud son nvis, + 

Et domoura Jovil clos cn la guerre toudis, : 

Li bers Robers (Artois no s'est mio alontis, 

La puchelle apelle, fille an conte Derbi ; : 

« Damoiselly,” dit-il, “on non do dhosu Crist, 

“ Cur vods au hairon le droil do chesh pris.” 


meine dates renee tai 
rm . 
“and to his sweet mother who is resplendcut with bewuly, 
‘thar id whall never he opened, (or weather ov wind, for 
hurt ov torture, or for disaster, (i Loam within Franee, 
“where there ave good people—and tL shall lave ket fire 
* everywhere,—nand Fahl haye fought with great forco 
against (hd peoplo of Philip, who has ro meh holders, 
« ff Lam not tuken in’ battle, by good will-T will nid 
© Kdward to qeconrplint his desigue--Now happen what may 
« Juppen, for it is nog otherw be’—Then tho aiden with 


+ the elogant body withdraw hee finger,—and the eye remained 


closed, so ait the people yaw it-And when Robert here 
it, he is seized with much joy. 

When the carl of Salisbury had made his vow,—-and the 
eye remained closed always in the war—the nolte Rahort 
of Artoin did not remain idle—ho appenled lo Cie aaiden, 
tho daughter of the carl of Derby j—~ Damsel,” said he, 
* in tha nae of Jesus Cherist--new vow on the heros 


. 


« 
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« Siva,” dist la puchelle, “tout A vosbre devis ; 


Su je vert eb prometh & Dien de Paradis, 
Quo je narai mari, pour homme qni soil. vis, 
Pour duc, conte, ne princhedomaine, no marchis, 
“ Devant quo chionx vassal aura tous acomplis 
“ Le yeu gue pour mamour a si hant entreprins ; 
Et quant il revenra, s'il en escape vis, : 
“ Lo micn cors li olvoie de bon coor & toudis.” 
Quant It vassaux l’entent, It coors li est sousprins, 
Sion fu en son cour plus lids ct plus hardis, — 
Quant ‘Ja genlix pucolle ot faite sa pensée 
Be son ami sevvir,-car ensi ti agrdg,, 
Li quens -Robors d’Artois n’i a fait demourdo, 
Les plats d'aryent vepren}, li porteres li agréd 5 - 
Car serment se penoil on coer et en pensde 
Do dire tel parole dont Pranche fit grevée, 
Pour che qu'il of perdu la nobile contrde, 
Le pais agensi, dont fort li desagrée;  * 
A Wautier de Mauny a dite sa ponsde, 


‘ 


“ 


4 
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thé right of this country (é.¢, the right of the English to 
Francy),”— Sire,” said the maiden, “all as you will;—for 1 
* vow and promiso, to God of Paradise,—that I will tot have 
a Tushind, for any man who is alive,—for duke, carl, or 
« sovercign prince, or marquis,—bofore this vassal has entirely 
 nceomplished—tho yow which for my Jove ho has so loftily 
© undertaken ;—and when he shull return, if he esexpe alive, 
“ —T give hint my body cordially aud for ever.”—When the 
vassnl hoard this, his héart was overcome,—and he was for 
it in his heart moro joyful and more courageous, + 

Whon the genilo maiden had expressed her thought—of 
serving her friend, for 50 it pleased hery—the count Robert’ 
of Artois mado no delay,—ho iook again the dishes of 
silver, the hearer gave them up ;—for he laboured hard in 
heart and in (hought—to say such word as should bring 
grief 40 Franco,—hecause ho had Idst the noble country,— 
the country so vich, ab which he was much grieved ;— 
to Walter de Mauny he said his thought,—* Sir,” said 


a 
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“ Sire,” co dish Rohort, “s'il vous plaist ob agate, 
* Vouds & no hairon vo plaisanche hannordée.” 
Tt Wantiors respondi, “M’t a mestior cholde, 

“ No say fairo vorucho qui puis estve akiovde ; 


*® Mais pour chou que chi voi une gout honordo, 


“ Mo vaurai esprouver quo mes honneus soit yardda 
© Cax jo ver ob prometh & la viorge, honnorée | 
Qui porta cheli Dieu qui fish chil eb rousée, 

* Quon unc bonne ville qui est de bouts frende, 

“ Et do palus enclose, do tours avironide, 

“ CGodemars du Fay Va longuement gardéo, + 

“ Mais, par Io serement dont j’ai fail to voude, 
*@i bouterai lo fu ons une matinds,’ 

“ Et sera do par inoi celle ville gastde, 

“ Et ochise la gent gisant geulo béo, 

“ Bt si m’oh partirai en icholle jomnde 

© Toug saing cb tous haitids, que ma char n’est navede, 
© No ma gent qiaves moy est par dodand entree, 

“ Or me doings Dieux pooir Vacomplir ma ponséo,” 


Robert, “if it please and bo agrennhle to yor-—vow (o our 
so honGh your honourable pleasure,” —Arul Willer replicn, 
a otght to ho sileug—t know tok how (a make ow 

* vow which can ba achioved ;—bub beeanse To soo here 
“a pebple that ‘is honowrablo~-T would inake an effort to 

© guard my own honour ;—Avhorefore [ yow and promiso 
“to tho honoured virgin—-who bore- the” God whe mada 
Xs hoaven and the dow,—that ina good town whieh is 
fortified with  towerg,—and inclosed with inarehoe, amid 
“ gurrounded with fowers,——Godemara de May has long held 
© it—but, by the oath of which I have made the vow,-«] 
fs will seb firo to il one morning,—apd this town shall be 
© ypined by me,—and Uo people slain and lie’ with thor 
“mouths gaping,—and ET owill go away from it tit sumo 
“ day—all sound and rpjoicing, without 1 wound on my 
* fesh,—nor my people who with mo entered therein, 
«Now may God give mo power to aecomplinh my 


‘(NTE VOWS-O1 TI TERN, ‘1S 


Ft quant Robert Ventent, moult forment li agrée, 

Hy dist, “ Wors cst la cose, s’ensi estoil passde, 

“ Mains preudons on morra ains ke soit akievde,” 
Quant Wauticrs do Mauny ot. le sion veu youd, 

Robovs, cheli d’Avtois, dont j’ai devant parlé, —- 

A reprins les deux plas, si les a relevds, 

, Et les trois menestrens ont lowrs cordes tiré, 

Et les deux pueelles ont en haut eserid, 

“ Loyaux amos nous mainent, qui nous ont encantd,” 

Le preu conte Derby a li quons apelé, 

Et li proie pour Digu et pour Ja Trinitd, 

Que il ‘veuo au hairon son voloir et son gré; 

Et li quens respondi par grant humilité,  - 

« Robert, jo le forai, i votre volenté, 

« Tit je veue eb promolh, eb si ierl akiey® 

* Que, se li rois Englts nous a deli mend 

<¢ En la terre de Vranche, dont on a tant parld, 

« Que encontro un fort conto quo on a tant rerloutd, 

‘ Chest Loeys do Flandres, ainsi Vont apellé 


“& 


* thought !’-—And when Robert hears him, ho is greatly 
« ploasod,—and anys, * Tho thing is hard, if thug it were dono, 
many a good manshall die bofore it is accomplished.” 
Whon Walter do Manny had vowed his vow,—Robert, he 
of Artois, of whom I have spoken betore,---has taken again 
tho two dishes, and has raised them up,—and the three 
minstrels have drawy their cords,—and the two maidens 
havo sung aloud,—“T.oyal loves lead us, which have en- 


chanted us—The count las called upon the roblo earl of 


Dorby,—and prays him, for tho sako of God and the 
Trinily,—that ho vew to the heron his will and pleasure;— 
and tho carl replied with gvert humility,—* Robert, I will 
© do it at your’ wish,—and I vow-and promise, and it shall 
© he achioved,—thet when the English king has led us over 


6 there—into the lund of France, of which so much has- 


“ been srid,—that against a powerful count who. has ‘been 
go much redoubted,—I mean Louis of Flanders, #3 have, 


. 
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© Le mainic Philypo de Valois lo monbrd, 

© Qui so fait voi do Franche, més e’ost contre te ged 

“ Lo bon roi Edouart, qui tant a do fiertd. 

Si wail Sains ‘Thomas, j'ai eg mon cour voud, 

“Tan chorquoray le conte, que jo Varai trouvé, 

“© Demandoray lui jouste, vil’ a le cucr osd, 

“ Bb s'il no viont-’ mi par irs granb poostd, 

* Par le foy que je doy Kdouart lo monhré, 

© Que si trts pros de lui aray le fa boutd, 

* Quo bien sera par Ini vou eb esyardd; 

© Or aviegne quaviegne, jo Pai ensi vou.” 

EU quant Robert Venton forment li vinb & ged, 

Mu dist, “Si trite guerre me seroil amistd; 

“ Encore vonra- li termes, se Dieux Ph destind, 

« Que mi entims seront do prison dolivid, 

“ Ut si porai bien nnire chinux qui tant in’ont groyd’ 
Quant chiox Robert d’Artois ot dit chou qu'il ponsa, 

Les deux plas a reprins, cb si les releva; 





“ealJed him—the people of ‘Philip of Valois the plrong- 
limhed,—whp makes himself! king of Mraee, but it ia 
gains the will—ol good king Mdward, who has so 
much pride.—As SG ‘Thomas lave me, TE haye vowed iu 
my hoart—I will seek the count until Cshall have Cond 
him,—LI will demand justs of him, if he has the heat to 
Garo it,—and if he does not meet mo with very grout 
power,—hy tho faith whieh [owe to Edward tho stvong« 
fimbed,—so near fo him [will lave seb the fire, 
thot ib shall ho well seen and lookgl at hy him, 
“© Now happen what may happen, I have vowed ft #0."— 
And when Robert hens it, he ix greatly pleaged,—wuid 
says, “Wer thys mado will bo friendship (o me j—the mo 
“ will yet come, if God has destined ij—when my children 
shall bo dolivered from prison—and T phall perhaps be 
© able to injure those who have so much grieved me.” 
When this Roberb of Artois had said what be thought 
ho took agnin® tho two dishes and raised (hem upto the 


‘ 
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Au comto de Souffort s’on vint et dit li a: 

“ Biaux sires, vous qui estes des Englts par dela, 
« Vodés & no hairon, et Diex vous aidera.” 

Et li quens respondi: “ Ne vous en faurai jad, 

“ Car je veu et prometh, et mes cors le tenva, 

« Que, si li rois Inglés nous amene dela 

“ En la terre de Franche, ot mainé chevalier a, 

“ Que chertes Je mien cors 4 toujours cachera 

“ Tie fils d’un empereur, ott moult de bontd a, 

« Clv’est Ie roi do Béhaigne, ne sai s'il i verra, 

“ Mes se mon cors l’encontre, par Dieu jd n't fauva 
“ Qwil n’ait bataille & mi; mon cors desird 1’a, 

“ Ou de glaivo,, ou d'espdéo, si qu'il le sentira, 

“ Si que il proprement & terre versera, 

“ Tt s’arai son keval, ne sais s'il me donra. 

“ Or aviegne qu’aviegne, tout ainsi en sera,” 
Quant Jehans lentendit, chil qui Biaumont garda, 
Par grant ire do ceny moult fort en souspira ; 

Et sachids de corlain que formont l'on posa, 





A 
earl of Suffolk ho came and said to him:—-“ Pair sir, you 
“ who are of tho English over there,—vow {o ovr heron, 
“ and God shall aid you.”—And the earl replied: “I will 
not fail you,—for I vow and promise, and my body shall 
hold tt,—that, if tho uglish king lead us over there— 
into the land of France, where there is many a knight,— 
that truly my body shall ever parsue—tho son of an 
emperor, who possesses much goodness,— ment the king 
of Bohemia, I know not if he will come there,—but if 
my body meat him, by God, there wilt bo no fail—that 
he shall have battle with me; my bédy has desired it,— 
either with glaive or with sword, so that ho shall feel 
itso thal ho shall bo clean thrown to° tho ground,— 
and I will havo his horse, I know not if he will give 
“ it me—Now happen what may happen, just so it shall 
© bo—When John heard this, he who’ held Beaumont,— 
with great angor of heart he sighed vory deeply ;—and know 
for certain that ib annoyed him very much,—-and he snid, 
VOL, L B 
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ML dish; “ Oulragoux voua vostro eoer vont a3 
“Gar jou qui suis parons au bon roy qui tant a 
& Conkia on grant nobles, cl encore fora, 

« S71 mo hot, ob jo Vaime, ab il ext par dold, 
“No Ji fauraije mic quant Ji bosoins sora, 

© Qno par icel Scignenr qui lo mondo estora, 

“ Qui nasqui do la virgo quant J'eslolo leva, 

“ Je vous rondorai pring, ne vous on fara ji; 

“ Li fors voys do Bulaigno en prison vous tonra,! 
© Qui quwen poist, no qui non, autroment won ira,” 
Diab li quons do Souftort: “Or soit sans courouchior ; 
Amouwrs, ob hardemens, eb Ji grant desivior 

Que nous avons do Francho la terre culengior, 
Nous on fail le grand fiis onprondro ob onkorkier, 
Chil amant par amours so doivent efforchicr ; 

Car qui par amours aime, il se doil avanchicr, 





“ 


‘ 


‘ 


Your heart jas yowed outrageous vows ;—for | who 
am kinsman fo the good king who ke much has--con- 
quered in great uobleness, and will do so) slill---thongh 
ho hates me, and T leyo him, and he is over there,—1 
will nol fail him when he is in necd~—that by (he Lord 
who crented the world,—whe wat born of the Virgin 
whon tho star rose——§ will eause you (o bo tnken, Twill 
not fail you ;—the powerful king of Bohemia shall hold 
you in prison,—who is vexed, or who not, it shall not 
« go otherwise,” 

fiuid tho curl of Suffolk: “ Now Jot it bo so without 
* angor ;—lovye, and courage, and the groat dosive—whieh 
we have to challonge the Jand of Priance—emisos us to 
desivo and seek tho gront tasl,—Theso lovers for love must 
“bo oxerting themselves ;—for he who loves by love, he 


« 


« 


‘ 


‘ 


« 


The earls of Salisbury and Suf | severity, and the Vrench king ix 
folk were taken prisoners in an { said to bave proposed to put them 
Attempt upon Lisle in Flanders, soon | to death as rebels, but they were 
alter the Easter of 1910,und carvied ] saved by the intermedintion of the 
to Voris, They were treated with | king of Bohemia, 
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“ En parolo ou on fait on so doit cfforchier ; 

« Choseuns Jo fora bion s'il vient & Vaprochior ; 

“ Mais lt plus fort sera du retourner arricr.” 

Li quens Robert Artois no si vault atergicr, 

Tl fait los menostroux do viclo efforchior, 

Et ces dames danser, pour le proie essauchier. 

Tes deux plas a reprins ct le haivon arier ; 

Jehan de Faukemont enprout & arrainnier. 

Li bers Robors d’Arlois wi vaut plus arester ; 

Jehan de Faukemont enprent d apcler. 

« Fé vous, sire, qu’on guerre vous faites si douter, 

« Oy vouds au hairon le droit d’aventurer.” 

Ht chil a repondu; “Jo ne dois m’en meslor 

“ De vou do promesse; car je n’ai que donner ; 

“ Gar jo suis povres hons, si no m’en vocl mesler. 

“ Mais, pour amour do vous eb pour mes honnoutrs 

garder, x 

« Jo vou eb jo promoth, ot le vool affier, 

“ Quo, si li rois Englois passoit dol la mer, 

« Mt pormi Cambrosis voloit en Franche entrar, 

“« must advance himself ;—ono ought to labour in word and 

* in deol ;—overy ono will do it well whon ho comes to 

« tho approach,—but tho hardest will bo to roturn haek.’— 

Count Robort of Artois would not delay there,—le makes 

the minsirels labour on the fiddle,—and these ladies dance 

to prepare tho prey (i.e. to excite the ardour of those whom 

Robert sought to ontrap into making yows).—Ilo has taken 

agtin the two dishes nud tho heron back ;—ho begins to talk 

to Jenn do Faukemont.—Tho noble Robort of Artois would 

mako no delay ;—ho procecds to call on Joan do Faukemont, 

—¢ And you, six, who make yourself so much feared in war, 

« .—now vow Lo the heron the right lo adventure.”—And ho 

has replied : “TI ought not to meddle—with vow of promise ; 

“ for I have nothing to give ;—for I am a poor man, and 

« am not desirous of sharing in it,—But, for the love of you 

“ and to keep my honours,—I_ vow and J promise, and I givo 

“ assurance of il,—that, if the English king passed beyond 

« the sea—and would enter into Franee tough Cam- 
82 
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© Quo fivoio Jo fi par devant Ji honlor, 

Tb si wospargneroio no monsticr ne autel, 

© Fommo grosse nonfint que jo poursso Louver, 

“ No parent no amis, ban mo peusl-il amor, 

“ Pour tant que il vausist roy Mdouart grever ; 

“ Por son veu acomplir vorray mon cors poner, 

“ Or aviegne quiaviogno, ji vool aventurer,” 

Kit dist Nouns A Vantre: “Tes hons fail & amer, 

« Qui Vonneur son seigneur voolb croistre el amonter,” 
Li quens Robors @Artois ne va plus atargant, 

Tes plas Vargent reprent, qui sont fort eb pesnnt, 

46 fos loux pucelles s’aloiont esovinnt: 

“« Toya amotrs nous mainent, qui nous vonb eneaniter,” 

Robers 2 apollS m chevalier vaillant, 

Che fu Jehan do Biawmont, wm prinche conyuerant, 

Oneles an gentil conte de onan Jo poissant ; 

Tors lia dit Roberl moult gracieusoment ; 

“ Vouds au haivon, sire, jo vous en voix priant.” 

Dist Jehan do Biaumont: “ Sive, & volvo talent ; 


© Wrosis,~-T would go and set fre bofore him,—and TF would 
“neither sparo church nor alfar,— neither woman with 
“ohitd nar infant thal Uo could fiad,——nor kinamin nar 
« friend, however much he might love moa long as ho 
“ ghould will to grieve king Edward j—to accomplish his 
“ yow FY would pain my body.—Now happen what may 
* happon, L will ineur the adventuee,"—And said ane to the 
other: “Such a man is lo be loved,—who would ineronse 
“ and raiso tho honour of his lord,” 

Count Robert of Artois makes no movo dolay,—lut takes 
tho plates of silver agnin, which aro luge and heavy, — 
and ihe tivo maidens went crying: Loynl loves lead us, 
“which go enchanting us.”— Robert has enled a yaliant 
knigh—~il was John do Beaumoul, a conquering prince,— 
melo io the gontle count of Tninadlt, (he powerfil ;—thon 
Robert said to him very gracefully =~ Vow to tho heron, 
air, [ pray you.”—Said dohn de Beaumont: “ Sir, at your 
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Més do tant do paroles mo vois moult merveillant 

Vantiso ne vant nient qui n’a achicvenint, 

Quant nous sommes cn tavernes, de ches fors vins 
boevant, 

ft ches dames de Ibs qui nous vont regardant, 

A ches gorgues polics ches colieres tirant, 

Chil oeil vair resplendissant de boanté souriant, 

Nature nous semont d’avoir ceur desirant 

De contendre, & le fin do merchi atendant ; 

Adone conquerons nous Yaumont ct Aguilant, 

Et li autre conquirent Olivier ct Rolant. 

Mais quand sommes as camps, sor nos destricrs 
courans, 

Nos escus & nos cols, ct nos lunches baissans, 

Tit lo froduro grande nous ya tous cngelans, 

Li membre nous effondent ct derricre et devant, 

Et nos ennemis sont cnyers nous approchant ; 

Adone vauriemes estro en un chelier si grant 

Que jamais no fxissons veu no tant no quant; 

De si faite vantiso ne donroie un bosant. 

Jo no dis pas pour cause que mo voise escusant, 





will but LT marvel much at so much talk ;—boasling is 
worth nothing without it bo accomplished,—When wo aro 
in taverns, drinking tho strong wines,—tnd the ladies 
near who look at us—drawing tho kerchicfs round their 
smooth necks,—their grey eyes resplendent with beauty 
smiling,—naturo proyokes us to have desire in our hearts 
—to contend, looking for morey as the result ;—then we 
conquer Yaumont and Aguilant,—and others conquer 
Oliver and Roland,—But when wo ure in the fields, on our 
swift war-horses, — ow shiclds at ow necks and our 
spears lowered,— and tho great cold benumbs us all,— 
our limbs fail us both behind and before,—and our enemics 
avo approaching towards ux,—thon we should wish to be 
in a collar so grent—that we should nover make a vow 
of ono kind or other ;—for such boasting I would not 
givo a begant.—I do not say this for a ground lo excuse 
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® Cay je vou ob prometh aw veni cors Saint Amant, 
“ Que s0 li rois Mnglts voloib faire ailant, 

© Qwiil ontrat en Tainan ob passal on Breubant, 

HL parmi Cambresis allat on Vrancho entrant, 
Son auerisal seroio de son osl conduissant, 

Pour guervoior on Lranche le righo voi poissuil, 
“ Que jo ne li fuwai pour nul hommo vivant, 

Kt en tous ses besoingnes serail loudis devant, 

* Pour tunt pordorai ma Lerre ob quanques j'ai vaillant. 
“« MO si Ti voi do rancho voloit fio aitund, 

Que de sa volontdé il mo Lust rapollant 

“ Kn Krancho, dont bannis sui pour mon cusiant, 
D'Edouwt purtiroie, par Dieu lo tout puissant, 

© Tsi honestement que aus, petit no grant, 

Ne mo poroil monstror quo ftisse moflivisent, 

* No par traison nulle jo li fuisso grevant. 

“ Tt, so che ne veut faire, j'ai Diow on convenant, 
Quiew boin roy Udouart sorai toudiy aidunt, 

Vt pumis cotlo guerre sorai la gon’ mount.” 

Jat quant li rois Vontent, so Yon va morchinnt 


myself,—for T vow aud promiso on tho fruo body of St 
Amuot,—thab if tho Knglish king would do x0 much—=t01 
© fo enter info Tlainault and piss into Brnabint,— and go 
through Cambresis do enter fruneo,—] will bo his marshal 
to conduct his hostj—lo make war in France upou the 
© powerful rich king,—that C will net fail him for any man 
© fivings—and in all his needs Do will bo always before him, 
« though T shall loso any land and all Pam worth—But 
* if the king of france would do so much—us voluntarily 
* to reel me—inlo Franco, {vom which Tam banished, aa 
“I know,—I would quit Idward, by God tho Ahnighty, 
«$0 honestly that no one, littio or great,—eould point to 
“mo ag acting injuriously,—or Chat Les grioving him hy 
“ any (reason—And, if he do not s0, L make a covenant 
to God,—ihat C will always ho aiding (ho goud king 
Adtward,—and Uvoughout this war Twill bo the leader 
of his people."—And whon the king heavs him, ho thanks 
hint, 


THE VOWS OF TILE TRON, 23 


Quant Jchan de Beawnont ob dil co quil pensa, 
Robort, celi Artois, gaires ne demoura, 
Les doux plas a xopring et si les releva, 
{it les trois menestrels il mio n’oublia ; 
Les deux pucclles cantent, chescuns unc emmena. , 
Par devant Ja roino Robert s’agenouilla, 
fit dist quo le hairon par tems departiva, 
Mis que chou ait vouéd que le ceur li diva. 
“ Vassul,” dist Ia roine, “or ne me parids ji; 
“« Damo ne peut vouer, puis quelle sciguour a, 
“ Car s’olle vous riens, son mari pooir a 
“ Que bien pueb rapellor chou qwelle vouera ; 
« It honnis soit li corps quo j& si pensera, 
“ Devant que mes chieis sires commandé le m’an,” 
Et dist le roy: “Vouds, mes corps Paquittore ; 
“ Mods que finor en puisse, mes corps sen penera; 
© Vouds hardiement, eb Dicux vous aidera.” 
Adone dist lx roine: “Joe sais bien que piecha 
“ Quo sui grosso d’enfant, que mon corps senti Ia, 


Whon Joan do Boaufort had said what he thought,—Ro- 
bert, he of Artois, did not stop long,—he has talon the two 
dishes again and raised them up,—and the Uhreo minstrels 
ho did not forgets—tho two maidens sing, each led away 
ona—Robert knelt before tho queou—and paid thab the 
heron ho would distribute in time,—when she had yowed 
that which her heart should tell hor—‘ Vassal,” said tho 
queen, “now talk to me no more ;—a Indy cannot make a 
« vow, because she has 1 lord ;—for if sho yow anything, her 
“ husband has powor—that he can folly reyoke what she 
“ ghall vow;—and shame be to the body which should 
“ think of ify—bofore my dear lord shall have commanded 
“it mo”%—And said the king: “Vow, my body shall 
© aequit ib ;—Dbut that I may accomplish it, my body shall 
« Inbour ;—vow boldly, and God shall aid you.” —~ Then 
suid tho queen: “I know well for somotimeo—that L am 
big with child, that my body has felt it,—-it is only 
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«© Encore n’a il gaires quen mon corps Ko Lourna 5 
« TL jo voue ob promelh & Dieu qui me even, 
Qui nasqui de In viorge, que ses corps nonpiva, 
«EL qui morut on crois, on lo crucifia, 

“Que ja li fruis do moi de mon corps niislera, 

“ Si m’on ards mondo ou pais par dold, 

“ Pour avanchicy lo yeu quo vo corpy vous a 

« Vt wil en yoolh isir, quant besoins n’on sera, 
«Dim grand coutlel Vachier i miens corps s’ochive ; 
« Sorai m’asme pordua eb li fruis perira,” ‘ 

Et quant li vols Yentont, moult forment Lon pense, 
Hit dist: “Cortainomont nuls plus no youera.” 

Li hairons fu partis, In reine on mengna. 

Adone, quant che fa fail, li rois sapareilla, 

fii fit garnir les nes, lv xoino i entra, 

Bt maint franc chevalior avecques lui mena. 

De illoce on Anyors li rois no s’arrebs, 

Quant ottlro sont vet, la damo dolivea ; 

Dun biau fils gracieux le dame s’acouke, 


Sa litle while slaeo ik moved in my body y—and I 
“vow and promiso to God who eranted me, — who wan 
“horn of the Virgin, while her body remained pertoel,—. 
“and who died on tho cross, they cvneifled him,—thab my 
* fruit shall never issue from my hody,—until you hay lod 
‘mo to the comiry over there,—to porform the vow that 
© your body has yowed,—And if it should bo ready to issue, 
whan ib will nob he need, — wilh w great knife af ste 
my body shall slay itself ;—any life will bo lost, and the 
 fenit will perish’—And when tho king hears this, hy 
thought of it very gravely,—and sid: © Cortainly no ano 
* will vow more,”—Tho heron was divided, the queen ate af 
iL—Thon, after this was dono, the king made his preparn- 
tiong,—and caused ships to bo sored, the quoen onlored ; 
—and led may a free knight with hin—lrom (henes to 
Antwerp (ho king made no half—When they had finished 
their yoyago, the queen was delivered ;—the lady was brousht 
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Lyon d’Anvers! of non quant on Jo baplisa. 
Ensi lo franque dame le sien vou aquilta ; 
Ains que soiont tout fait, main[t] preudomme en morra, 
lit maint bon chevalicr dolent s’en clamera, 
Et mainte proudo fomme pour lasso s’en tenra, 
Adone parti li cours des Englés par dela. 
Chi firent lous veus dw haivon, 


lo bed of a gracoful fair son,—TLion of Antwerp he was 
culled, whon they baptized him,—Thus the noble dame ac. 
quilled her vow ;—belore they are all acquilted, many a 
good man will div for if; —and many a good knight will 
lament,—and many ®& good woman will be tired of it—Then 
went the court of the Tnglish over there.—Zere end the 
vows af the heron. 


1 Lionel duke of Claence, king Fdward’s third son, way born at 
Antwerp in 1338, 
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EPIGRAM ON THE ASSUMPTION OF ‘tity ARMS OV 


JPRanou, 


T1889, 


Jus L, regis Anglio in vegno rancor. 


Rex sum xvegnorum bina vations duorun ; 
Anglorum eerno me regem jure patorno ; 
dive matris quidem vex Vrancorwm vocor idum. 
Tine ost armormu variatio bina moeorun, 
M. ter conteno cun bar denoque noveno, 


An Invuorrve agains! Francs* 


Written in the Autumn of 1846, 


Francia, Seominca, pharisva, viyoris iden, 
Lynxea, viperea, vulpine, lupina, Medco, 

Cullida, syrena, crudolis, acorba, suporba, 

Us follis® plone, mol dang lalet enguis in herbo, 
Sub duco Philippo Valeys, cognomine lippo, 
Amoris nomon fam vopnomen ob omen" 


1 Vvom a manuscript in the Lod+ 
leian Library, MS, Kawlinson, No, 
214, fol, 121, v°, 

‘Chis poem benrs internal evi~ 
donee of having been written very 
soon after the battle of Crécy, 2 
have found it in three manuseripts, 
MS. Coty. ‘Titus A, xx, Jol, 78, 2° 
(A); MS. Rodi, 851, fol, 117, v? 
(B); snd Ms, Rawlinson, No, 214, 
fol. 115, v° (C)s in tho last of 
which it is entitled, Geste bellicosc 
excellentivsini principis domini Ed- 
wardi Wyndeshore reyisAnglorum ilj,, 
et primo de bello Crescy ct Nevyle 
Crosse, It is here printed from the 
first of theso manuscripts. ‘There 


aro considerablo variations in the 
Manuseripts, which L have pointed 
out inthe notes; but I have here, 
as fn other similiar eases, deen. 
tionally been sparing in trans- 
ferving the reading of one eapiy to 
the other, becauso Fo think there 
readinga may often express the par- 
ticular opinion or sentiment of the 
individual from whom the cupy 
came. It should he stated thut 
the Rawlinson MS. belongs to the 
fiteenth century, 

3 fillis, B. 

‘So this line stands in the MB, ; 
perhaps uv Jine is lost whieh would 
make kenge of it, 


AN INVECIIVE AGAINST VRANCE. 27 


Es nimis ceecta, non grat cupidine tecta, 
HVraudibus infects, despecta, timore refecta. 
Queris Philippm Valoys regom. tibi lippum ; 
Pes haus ad cippum curvit, defendo calippum, 
Philip barbarcus jus prestoris! vitiavit, 
Philippus gravins seoplzum regni tomeravil. 
Thvredom quoris, Philip non est tuns heres ; 
Prrlia mulla soris, yulnera plura? fercs, 
Tertius Mdwardus, spor Anglicus et leopardus, 
Rox tuus est vorus; voniens tibi dente severus, 
Cor tibi confrogit, tua legit, multa subegit, 
Bella poregit, fortia frogit, jura redegit. 
Inyasor lippo rogni, discode, Philippe ; 
Oblique, Hippo vidisli moris Agrippe. 

Phy footel, lippus oculis noect, ergo Philippus 
Dux? nocot of foctel, sordida fata metet. 
O* Philippe Valeys, Xorxes,® Darius, Bituitus 
To facies maleys® Edwardus, aper polimitus. 
Sipe veges dicli nimig in multis postiorunt ;7 

A. paucis victi, capti, vineti periorunt. 

Tix paucis simus, in nos cogitando redimus, 
Corde superbimus, preesmmimus, orgo porimus, 
Armant injusti so, multis juva recodunt ; 
Armant, so credunt Domino, ro, nomino justi. 
Pacem veracom preteudens fraude latonte, 
Belli fornacom suecendis honore ruente, 
Mudtos® subogisti, non yi sed fraude lnpina ; 
Aprum fugisti, tua vis est alba pruina, 

Te ferus infostat,® rex inclitus enso molestal, 
Fauna sibi restat, vecordia to dchonestat. 

To limor omollit, aprum probilay manifestat ; 
Jus sibi cor praeslat, injuria cor tibi lollit. 





1 preturis, 13, © matoys, B. 

# nauea, B, 7 this and the five following lines 
4 Tie, B. are omitied in Be 

tes, B 8 malta, B, 


® Persiy, A. x ® incestat, A, 
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Tlic apor singlaris, silvestris, acuming fortis, 
Tumoris! preclaris, infort tibi spicula? mortia. 
Francia, par milvis,> demonstrat xe Love Neillain ; 4 
Rex apor ex silvis ventions exterminal illam, 
Dentibus aprinis infortur mors Parisinis; : 
Sunt dontes inti, mundi, fortes, ob acuti, 

Apro® vivonto, prudentor regna regente, 

Anglian dat Iumen, dum Deus apri dat acumon. 
Si palcas valens, Valoys, depone timorem ; 

In campo patens, mancas, ostondo vigorom, 

Hlogs es, flore caves, in campo viribus ares, 

Mano logel® pharos, Iupus? ob lynx non leo pares. 
Lynx vidot a longe pariter’ simula, machinatur ; 
Insidieo longi sihi sunt, dun nil operabtur, 

Dat? tibi lynx visum, sed non douat loo nism ;” 
Uti quidem nisu prodest regi sino visu. 

Deponas nisus, fullaccs induo visus, 

Rox visus invisus, cilo deficiat tibi visu"! 

Hig flos in camoris, in bollis es quasi viryo, 

Th frnudis pirgo™ sporans tubamina queris. 

Pleno, Valoys, sordo, quo sint! tu bolle remordo ; 
Ué mutior morde, vol scalpas, vir sina corde, 

Sis cor regis habons, mixorans, vers, sive clomuns ; 
Sordo tuo tabons jam dimiltit tua le mens. 
Robur custodes rogales coir male prodes ; 

Illis nudaris, ergo rox non reputavin 

To regom monstra, vol regis desero nomen, 

Est tibi cognomen Valoys, sunt gous lua monster, 








4 Culnis, B, 0 guid vise. om, Be 

3 sneerla, A, Wises, C. 'This and the pre 
9 melius, A. ceding ling me omitted in B. 
sedlan, B. 1This word iy glossed in MS 
© Bt mo, Ac er pro, C by punetus, 

®teuhel, C. 7 sunt, By 

7 lepus, B, So A and By var, C. 

© pantu, B. © "Thi and the three preceding, 


© Sat, A lines avo omitted in 1, 


AN INVECTIVE AGATNSE TRANCK. 29 


Miva counasli, pevegrinari simulasti, 

Qaw malo legisti sine fractu distribuisbi. 

Tmpugnans Christi dotum non pravalnisti ; 

Corda tuo tristi veddes mihi que tonuisti. 

Pachum compactum dobellando mihi faetam, 

Vecors fregisti, latuisti, terga dcdisti. 

Prvlia movisti, loca tempora constituisti, 

Jus preotendisti, fugisti, victus abisti. 

Traudes fociati, nullas treugas tenuisti ; 

Pontes frogisti, pontes juris repulisti.? i 

‘ Ka pontis fractor vitro Lerroris ob actor. 

Tmpius exactor, regni bu psoudo subactor. 

Nomen pontificis renuisti, rogis abusus 

Noniine, confusus, nudis probitatis. amicis, 

Deficit Ogerus, Karolus, Rodland,® Oliverus, 

Cor tibi pes leporis, dat aper tibi facta leporis. 

In proprio climat® tibi dicet* aper cito chckmat ; 

Nee dices livoret, lepus es, aper est tibi firet.® 

Apparens amum piram fingis Minotauwun, 

Regnum thosaurum, non euras perdero Jauram. 

Cum seon in imagnis rognas virtutis in avis, 
Altus ub Anthiochus, res, vapor, umbra, focus? 

Cur fugis? assiste, puero, Philippo, resislo, 

Tn to subsiste, eur pugnas more sophisti? 

Ostondet flores pucr iste tibi graviores ; 

Fingis forvores, apor en tibi Lollit honoves,” 

Francorum vittas® aper aufert dando sagittas, 

Ut Jacob of Jonabhas poonas® mitlendo probatas. 





) remuisti, B, 7 These two Jincs are omitted in 
% Rouloud, B, Rowlond, C. B. 

Selunat, B.  elymate, C. 5 uilas, B, 

4 uibi dicit, B. 

4 fiveth, BL firret, C. © Gallis, C. This word is omitted 


¢This and the three previons } altogether in A, and ia supplied in 
lines are omiited in B. the text from 33, 
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O ana virbatis miranda sagilte salutis, 

Tmpotit astula, motuenda petos ob acuta.’ 

Spiritus aspirans® bonus a te, Saulo, reccssil, 

Ad David accosil, folicia prvlia spina. 

Est David Mdwardus, sanelo cum crismato® clarens, 

Philip cordo carens Saul ost ad pratin tardus. 

Est aper* Hadwardus, flos rogum, pistien mnardus, 

Sol sols lucens, rose mundi, stalle reducans 

Est® probilus mundi, laus mundi, gloria mundi, 

Thosawus mundi, cor mundi, regula mundi, 

Auron sou rosen decob ium. juste corona, 

Fimen pellicon codant, decob auren vona." 

Time juvat ecco Dous, quin nobilis? ub Machabuns, 

Landes dando pias, gladium dab ci doromias. 

Limatus gladius, versatilis, aurous, ores 

Francorum citius vincol, agendo foras, 

Princops tantillus, cosus do monto Inpillus, 

Comminuol, franget, statuam grondem pius® angel, 

Rorum natura modo neseit eo melioren, 

Francis torrorom dit ob forbunia® dura 

Tlie vox cuncta valol, omni priutiosior anyo, 

Ponibur in alarro, pneamatia igno ental, 

Portat soul spi, fidoi, piotatis, amoris, 

Ut ecunctis horis cogitot fnom vequioi. 

Cum dali sento, gladio forvoris acuto. 

Militat in tuto, dejecto dwmons nto, 

TLostius immensis offort so non sing ponsis, 
Esurions, sitions, frigorn, vis pations. 

Tuli dormimus eum raro dermiat ipso ; 

Tuti Wwansimus cum spicula seminel ipse," 


These two lines are omitted in * ‘Those two fines ave omitted in A. 
B 7 Deus, cudaa prabusest ut, B, 

2 dnynrans, B. 8 bonus, He 

§ saneto harismate, T, ° infin tania, Th et fin tuna, A, 

" pobus, BY 'These two lines and the two 

oS TL whieh follow avo transposed in 1, 
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Pro nobis donat sua, se, cor, corpus, cl sera; 

Ut leo voce tonat doterrens corda severa, 

Ergo pro nobis tantos subeundo Jaborey, 

So donans nobis, nostros donamus! amores, 

Ergo demus ci res, #s,? cor, corpus, amorem ; 

Tn virtuto Dei tanto faciamus honorem. 

Est nobis murus, virtus, valor,® absque pavore ; 
Rex bonus? Arthurus, Francos replendo dolore, 
Dentes aprini fient clavi Parisini ; 

Rox lcopardinus est juste rox Parisinus. 

Jure dati nati® belli: meriti probioris, 

Simus ei grati, solus regnat vir honoris, 

Alia ® rubescunt, leopardis lilia erescunt ; 

Per so vancscunt, Ieopardis victa quicscunt. 

Alia miscontux, leopardis regna tremiscunt ; 

Lox, pax serventur, Francorum corda gemiscunt. 
Quondam seductus juvenis vex trans mare ductus, 
Frandibus adductuy, Christi virtute reductus, 
Philippo feci foodum® sub lego minorum ; 

Major id infect cum magna laudo meorum. 

Si minor ost lesus, ub lex vull restituctur ; 
Ergo? mihi detur quod? habob Philippus obesus,.” 
Sentio mo lwsum, Philippo Valoys, fugis squum ; 
Cordo tenendo Jhesum, diseeptabo ? bene tecum. 
Fraude, dolo ducto pupillo subvenietur, 

AMevo seducto mihi Francia contribuctur.” 

Mo facil heredem Francis responsio legis, 

Tirgo moam sedom cur foodas nomine regis t* 











' mercatar, TB. 4 fiedon, B. 

205, B, ° Sto, A, 

1 honor et valor, B. 10 guia, As 

4 probus, B. 4 abesus, A, 

* natu, C. 13 deeeptabo, B, 

4 Filia, Be " seducto . , . mov redibetur, B. 
7 Quondam seductus ultra mare rex 1 These tivo lines aie omitted in 


male ductus, B, B 
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Jn to, cognate, non sunt insignia regia ;! 
Ergo resigna lo lua mex mihi nomine logis. 
Morbum non sqnas reyalom, regna prophnnas ;° 
‘No tua sil4 vana gons, cor pavidwn tibi sana, 
Vgbmorbus inagnus, cor regis si sib ub agnos, 
¥rgo leoninnm cor enm deceb ac aquilinum, 
Rego Cloodovio® Krancorum primo renato, 
Ungiluy ox oleo do coli eulinino lato, 
Tilo servato vox Francorum solot ungi, 
Mirando falo Valeys nequil hac vieo fungi. 
Doficions oloum to mousbtrab non fore reyem, 
Conscius ergo gregem desero, quero Dom, 
Nil dabat ampulla, sic unctio fil tua nulla; 
Fst tibi mens pulla, sib vostis stricta euculla,® 
Rex regum venil, intus pius aspera lenit, 
AByualis lancis ergo pavit unctio «Francis, 
Francia debelur Edwardo, lippo videte, 
Compotus ornetur, apor audict, ergo videto, 
Vires® vi do to puor auferel, orgo videto. 
Sensus vi do Co puer auferol, orgo videlo 
Seoptrum vi do to puer anferot, ergo videlo, 
Si rox sis verus, Francis dufonde coronnm, 
Regis personun monsires, nil fingnb Homorus, 
Non facias leporem no lrancin perdab henovem, 
Amibtet florem signi regalis odovent” 
Teeum gous mutta, sed corum?? corde sepulte 
Mollibus avescunt, vebemente timore Limescunt?! 
Tgnorant mores Martis, sttiondo ertores, 
Potant eum tivo, victi carlaimine diva, 





‘yegun, By 1 'Chese two lines nye omitted in B, 
2 kegum, Be © Virun, 1B, 

7T'ng line fs omitted in 3 ° This and the thee preceding 
4 aénd, BR lines are omitted fn B, 

® Cleoduviw, 1 carn, Re 


"exculla, A, " femore (ameseunt, A, 
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Dux Deus est secum, jus sécum, gratia secum ; 
Fraus, dolus est tecum, non Iex tecumn, fuga tecum. 
Nobile cor secum, gratum cor, omnibus sequum ; 
Cor muris tecum, miserabile, labile, ceecum. 

Ergo Deo dante, vi viribus auxiliante, 

Quirens justitiam, sperat superare Goliam.' 

“ Est mecum Dominus, mihi prelia nulla noecbunt, 
“ Pugnando cominus Francorum gaudia flebunt.”? 
Multi sunt milites vecordos Francigenarum ; 

Rex regum pedites, equites regat’ Angligenarum, 
Psalle Deo, psalle, Valeys, dux Sardanapalle, 
Falle duces, falle, Francorum destrues alle. 
Elephas in monte pugnans cum rhinoceronto, 

Cor gerit in fronte, cor habes cum camelionte.® 
Vertis ei dorsum, faciem vertendo retrorsum ; 
Sus gravem morsum patiens descendo deorsum.4 
Clericus in studio, tu miles prelia nescis ; 
Scrpens in gremio, mus, igris,? glis, requiescis. 
Apro singlari depasceris ct capioris, 

Enso salutari perimeris ct inficicris, 

Ensem justitie, pietatis, vel probitatis, 

Non govis cx acie, piclor dirs ‘feritatis. 

Ense columbino ferieris, corde supino ; 

Corde leonino privaris, tectus ovino.® 

Francorum lege mulieri regna negantur ; 

A. summo rege contraria jura dabantur, 

Sub duce carnifice Capoth? lex illa dabatur, 
Ergo magnifice modo talis lex® reprobatur. 
Capoth® carnificis Hugonis lex fuit illa ; 

Heec lex ancilla morito privatur amicis, 





1This line and the seven pre- 5 ingnis, B.  ignis, C. 
ceeding are omitted in B, °This and the three preceding 
* corda timebunt, B, Jines are omitted in B, 
* camateonte, C, 7 Capech, B. 
‘This and the seven preceding S rer, A. 
lines me omitted in B. ° Capech, B, 


yor 1 19) 


3k POLITICAT, POWMS, 


Nomen mntavil, dictus {nib ipso Pipinus, 

Cantus, vulpinas, Iegem Domini roprobavil. 

Uaxes ¥rancorwm regalia? mupia Vipino, 

NMunoro divino vixit regina storm, 

Vir suns elatus, per erm nimimn venerntus, 

Stultus eb ingratus, oblitms ot insimulabns,* 

Consentil legi quod foemina mulle fubara 

Succedat® regi, vel ci sil regia cura, 

Carnifices pecorum componnnh furn suorun,! 

Teges rognovun verloX non langal” corun. 
Jaruificis plana Jex est conbravia sania 

Voci divinn, donabituy ergo ruin, 

Vox ost divina quod Salphays" filia guina 

Juri? confeyso patris hooves vindicat® esse, 

Postulant rom justam, rectum, ration venustam, 

Rem ratam, gratam, divin yore prohatun.! 

Lox a revo dati Domino cw quis moviabur,!” 

Si tenuil bono jus, os" heres filius ejus 

Si nias detuerit, succudit 4 filia pabet ; 

Filia si deceit, dubitur possersio fratei. 

Lex non distinguit, orgo dixtinguore noli ; 
Trans non extinguib debila jure poli, 

Krgo duces, regex, plebom | ex tangero dehab; 

Prancormm cor hebel, deticib anphe seges, 

Mater Ysabollu nostri regis, gonorosn, 

Pradens, formosa, virbudn lueida stella, 

Regis Francorwa Philippi Min enra, 

Nupserat Anglorum rogi, pacis vin clara, 


" regales, A. ’'These two lined ave omitted in 
* dumoderatus, B. B, 

' Suecedit, A. © Stanmo rege datur lev quod enn 
S duran, By quis moriatur, 2B, 

“tanglt, 1. eri, B 

* Salphad, B, The word queue fa udded Iave in 
Ad jes, Ay hut it in evidently superitnous, 


* venient, Bond C "oye, Be 
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Rjus' tres fratres sine semino morlo rucrant,? 
Tex, Deus, eb patros® sihi reeni juva dederunt. 
Quicquid juris habet mater proli pia donat ; 
Proles non tabet, sed matris dona eoronat, 
Est SJudworum Christus rex sub vice? matvris, 
Tirgo Francorum rox fiab*® apor vice matris. 
Dux Normannorum regnat vice progenitorum, 
Victor Scotorum so vincens vita snorum. 
Kavolus imperator, rex patricius, dominator, 
Coelitus instructus, subito de corpore ductus, 
Audivit dici per responsun Lodewici," 
Quod rox regnaret sua filia quam goneraret. 
Nomino materno rexit, sed jure patermo, 
Ergo magnifico credamus in hoe Lodewico/ 
Ergo, Philippe comes, apro reddas sua jura ; 
Kat ob® vontwra dura timenda comes, 
Plangas in fine, dux, tanta causa ruins, 
Et mundi lucis defero regna ducis. 
Parco ernori, pared dolori, parco rigori, 
Pareo rubori, parco labori, parcis® honovi. 
Sit tua mons pura stricto responsa datura, 
Cum quali cura dispensasti mea juva. 
Reddore non poteris, quia copia deficit aris; 
Ergo dolens venias, invenies venias. 
Anglia regna, mundi rosa, flos sino spina, 
Mel sino sontina, vicisti bella marina. 
Francigena naves ub aves in veto ruerunt, 
Sanguine fluxcrunt, lectis caruere suaves, 
Anglicus ccee rogus Francos facit hogges eb koghes," 





1 Ho, A. Teedamis nos Lodowyeo, B and 
2 fucrunt, A, Ce 

Sac pueriss A. ; * ndi, B. a 

| sanguine, B ° parce, s 

ihe B and C wo sie (ii mens, B, 

" Lodowyci, B and C, "' agges wm agus, B. 
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POLTTIGAT, POEMS, 


Disporiunt, salinnt, dissipiunt, fugiunt 
Chann somen Chanaan regem pacis fugientom,? 
Mdward Carnarivan dab mortise? porimantom, 
Die pos cy pos ey? fidei, probilutis,® honovis ; 
Die pour cst ny® tremor, orroy, ob nrra doloris 37 
Die pos ey pes ey, cocidib flos Hrancigonarum, 
Demisit nos cy" vex inelitus Angligonarum, 
Tn Crosst crovit Janus Anglica, Mrancia flevit, 
Deerevit, srovil, Cagiong ub mos" inoleyil. 
Tres roges fortes contra nos applicuerunt, 
Do quibuys ingortes mortis duo mox cociderunt 
Tnfortunatus cecidit rox malo gravatuy,” 
Miro fatatus Anglorum sonsit hiatus, 
Tune aderat fato regis ® nulla gratia nato ; 
Rogis nomen ci, gratia mula rei. 
Vir super illustres rox Boomin gonorosus, 
Providus,'® annosus, eadit ad? Grossi sine lustris, 
Crveus eral plone qui pralia emeus inivil, 
Landom quesivit, cossanb sibi leadise haben," 


1 Desipiunt . . 6 digugeunt, 
pereunt, B, which MS, adds after 
this Jine the follow ing —~ 
VUnug miflena fugat et duo millia 

denn 5 
Moribus orserunt ipsi quibus hi ea- 

ruerunt, 

Tpsos conelusit dominos qui vendidit 
illos, 

In se tantillos nos Christus posse 
reehusit, 

Dox Valeys hinnit, Francia grunnit, 
torvita tinnit, 

Francia plorat, falso colorat, se de- 
honarat, 

 nascens reyem fugienten, B, fu- 
gientes, A, 

8 Edwardum Cuanarvan aquilam 
dat te, B. 


4 poysi pouei, B. 
“ virtutiv, I 
"ey Us 
7 Die graviug cat jam paver et 
tremor, arra, 13, 
" poiai poivi, By 
© Devirit nos ct, B, 
0 Christi, Ay 
"nos, B, 
‘2 This ling ig omitted inA, 
M regu, C, 
‘These two lines are omitted in 


8 Nobilis, B, 

© Vir probus, B. 

Vin, B 

‘These two lines, omitted In A 
and G, are supplied from 8, 
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Tortius affugil,! pictus rex ut leo rugit. 
Est leo jactando, lepus, a bello? remeando. 
Barones, comites, procores, pedites fugientes 
Anglorum pedites occidunt terga seqyuontes. 
Rex, supra sonsus hominis® sunt prclia facta, 
Ergo Deo census tribuas ct bella poracta. 
Rox, Christo corda, rationis te roge corda, 
Tecum concorda, jungas discordia corda. 
Esto Deo gratus, qui pro te mira patravit; 
Non sis clatus, bencdic qui cuncta creavit. 
Reges, magnates triginta duos sociavit 
Benedal, elatos* quos mitis Achab superavit. 
Sonashereb videas, Nebugodenosor, Amasiam, 
Anthcochum doleas, Pharonem, Saul, Oziam. 
Hi nimis clati contra Dominum fremucrunt, 
Regos inflati proprio fastu pericrunt, 
Rox, lumbos, oculos, os, cor rege, templa tuere ; 
To procores populos fac Christi jussa Lenore. 
Christo confidens, in Christi nomine ridens, 
Te lucra, damna videns, sis Francis rumphea stridons. 
Nobis, Christe, fave, humilos vicore superbos, 
Pacifici suaves vincunt duros ct accrbos. 
Paupertas dovicit opes, et dobile forte, 

Ergo bona sorte proficiant inopes, 
Pestis, proditio, pavor, presumptio treugw 
Cedant,® rex, euge, te rege corde pio. 
Insidians graviter se Francia tanta retraxit, 

Sc mare subtraxit, dat tibi flumen iter. 
Transiit illesus populus noster sine fluctu, 

Miro conductu fit via nostra Jhesus. 
Ergo via teli tuti transimus et imus, 
Conjuncti simus Domino zelo speciali ; 





‘ aufugit, B 1 Renadab ingratus, 3, 


® campo, B, 5 
, Cedat, A. 
4 hominum, By - 


Bu POLYPICAL PORMH, 


Unis millona Cugal, eb dao milivy done 

Moribus arseruat psi quibus hi earuenind 5 

Tpsos conclasi, Dominus qui vendidit itlos, 

In so dantillos nos Christi posse veelasit! 

Cessab honos eb anor, Limor ob spes, orgo poribis ; 
Sit Uibi verus mnor, eb buvus in omnibus ibis, 

Spes, cor, amor jungat, tangnt timor, ae honor ungat, 
No nos disjungant pronomins vel ual pungant 
Valeys evudelis, piratien, raro fidelis, 

is? nostris telis sino navibtus eb sino velis, 

Navibus infeste, cam naubis siepe* molesta, 

Que ina sunt gesla, qi vires mune manifesta ? 
Mullos cepisti,’ dostruxisti, rapnisti ; 

Ergo tibi trisli veniat maledictio Christi, 

Fel, mel in ore govis, paticris, jure ® meveris ; 

Jun confinderis, incenderis, porimeris." . 
Rox sibi non pareas, thalainos seruteris eb arens, 
Libras ob marcas capias dando sibi pares, 

Anglia conquoribur quod honor eb amor sepolibur, 
Vor fides moribur, Jox, lvus, pas non reperitue. 
Quod malo taxatuy, quod divitiis spoliatuy, 

Quod premitur, terilin,” oppress dolore politue, 
Anglia, Ianguore quondam langues ® praviore, 
Piseiculi more fulges majori valovo, . 
Quos videt exso graves mereator simpo Tabores, 

isso putat suaves propler mereedin amores, 

Regis frcla legis, si to regis ordino legis, A 
Suffer damna grogis, qui tria lucra togis, 

Nomine quid melius, quid gratius omino? caro ; 
Rox tuus eximius to diecat nomino claro, 


‘These four lines are omitted + Dutta pucmisti, B 
here in MS, B, which has inserted & nateris que juste, 3, 
them in another place, Seen former « gecider is, capteris, B. 
note, Tervitur, C. 

2 it, B *Tanguens, Bi 


© partis et sepe, DB. * nomine, A. 


AN INVEUTLYE AGALNSE FRANCE, 39 


Qui prius infme nomen feclons habuisti, 

Insignia fami nomen sub eo moruisti. 

List mundo toti notus tus arcus ct omen, 

Esto pii voti virtus, valor cst tibi nomen. 

Nomino ditaris, veneraris, nobilitaris, 

Laudis singularis maris et terraa dominaris, 

Anglicus angelicus Hdwardus, juris amicus, 

Sis rex pacificus, pations, pius, atque pudicus, 

Justus, munificus, clemens, modoratus, apricus, 

Verax, magnificus, affabilis, ut Godericus.! 

In Domino presto rex letus, sobrius esto, 

Christo devotus, populo gratus, tibi notus.® 

Sis plebi largus, sapiens, oculatus ut® Argus, 

In Christo credas, a mundi fraude recedas, 

Christo confidens, in Christi nomine ridens, 

Te hicra damna videns, sis Francis rumphea stridens, 

Treuge pseudo more veniunt cx lampadis ore; 
Rex, trougas caveas, ne per cas pereas. 

Rex mentis mund, gentis probitatis abunde ; 

In propria gento Juda confide doconte. 

Gente sua propria vicloris houore potitur, 

Junctus anicitin Romanis more fevitur. 

Fao, due, dic, ct fer, benefac, beneduc, benedicas, 

Lucifer es, benefer, Francorum collige spicns, 

Rex exactivus,® vecors, injustus oditur, 

Fortis diligituy, justus, ratione dativus.® . 

Serves mandata, timeas ct ames bene Christum ; 

Est gens ingrata que mundum diligit istum. 

Sint sancto more tibi lex, grex, pax, in honore, 

Laus in dulcore, sermo divinus in ore” 








1 Godoricus, B. 5 eracturus, A, 
? volus, Ti. 
at, ke ° daturus, A. 


4'These two lines ave supplied 7 These two lines ave also sup4 
from MS, B. plicd flom MS. B. 


40) POLILLCAL LOUMS 


Francigonm ploront, qui sunt victi! quasi pictt 5 
Pro nobis ovent omnes saneli benedicti. 


Anglica gens Lumilis, pia, pauper, ot absyue vigore, 


Vieit cum jubilis Mfrancos [vbente eruore, 

Trgo Dens dives, pauper rex Anglicus esto, 

List casus presto, Christo stey,? Anglia, vives. 
Nostro prvearus® regi fb senetus Omarus 5+ 
Sanctus preclarnus propriw gonti fib® amarus. 
Rex ream, Christo, placort tibi rex probus iste ; 
Sis sibi® spes vil, cum dixeris, ibe, venibe. 

Jijus tutamon, moderamen, dux, medituncn, 
Cloria, yolumen, sib Christus in omnibus, Aten, 


On ‘rue Barry or Nuyiwr’s Cross,” 
Oot, L7, 13.46. 


Si valeas paleas, Valoyes, dimitlo timorem ; 

Jn campis mancas, parens, oatonde vigorem, 
Flos os, flore cares, in eumpis viribus ares, 
Mano techol fares, lepus ex, Lynx, now leo pares, 
Francia flos florwu, caput olim uobitiorum, 

Jam coulra mores leopardus bollit, honores. 
Subpedilo florom, rapio florentis honorem, 

Flos fueram, formido foram cum jubare voram. 
ln Wyndelosor natus Edwardus ad arma paralis, 
Rex forlunatus, probus est hucusqud vocatus ; 
Miles magnanimus est, eb fidus bene securus, 
Non est ambigaus, per mundi climata purus, 


' sits victi, By This short picea is printed fiom 
# spores, Ay a MS. in the Deitish Museum, MS, 
5 noses precelarus, A. Reg. 18 A, xviii, fol 211, 9 It 
"amarus, Ay will be observed that the fhot four 
5 sit, BL gentis, As linea ave liken from the preceding 


sit, B. 7 poem, 


ON THE BATTLE OF NEVILE’S cRoss. “Ad 


Mulla likens dura patitur propter sua jura, 

Sub duco sceura tanto sunt oppida, rura. 

Lic prope Berwyeum populum superans inimicum, 
Anglis plausificum fore so demonstrat amicum, 
Admivans gontes Halidonhul ense ruentes, 
Laudat curventes, pedo non lento fugientes. 
Mosroris plenam subiit illic Scotia poenam ; 
Udwardi strenam sibi sontit adhue fore thronam. 
Ad Duvam flores, si bellum triste vidores ; 
Occidcraut procores, pator occidit, oecidit heres, 
Multi fugerunt Scoti, multi pericrunt, 

Ti vixorunt qui capti dona dederunt. 

Hujus conflictus David Bius est memor, ictus 
Sustinot, eb victus capitur; rex sit bonedictus. 


On tie Bartt or Nuyrur’s Cross.! 


Dux Valoys? hinnit, Francia grunnit, territa tinnit ; 
Francia plorat, falsa colorat, so dchonorat. ° 
Fortes ecee groges, ventos, contraria fila, 
Pugnabunt veges, rex Jeo, rex aquila ; 
Rex leo vincetur, cor, cauda, caput ferietur ; 
Vinect rex aquila, regula, flos, simila, 
Victus non. fortis, leo filins est cito mortis, 
So, regnum, gentes leo perdet* jure carentes. 
Anglia gons, jubila, metuit ® leo nescius an sis ; 
Est loo rex Trancus, Anglicus est aquila. 





'This poem is taken here from 
the same thice manuscripts which 
fuinished the poem on the Tiench 
wars, namely, MS, Colton, Titus 
A, xx, fol, 82, v° (A); MS. Bodl, 
851, fol, 116, 1° (3); and MS, 
Rawlingon, No, 214, fol. 122,1° (C), 
In the Inst it has the title, ZIncipat 
bellum Socie apud Duram, ubi David 
rex Scotorum per ereellentissimum 
principem dominun Edwadun 3° 
regem Angliv fuit captus cum aliis, 


Itwas evidently written amid the 
eaultation caused by the important 
victory it eclebiates, and contains 
curious incidents not found elso- 
wheie, The yaintions between the 
different copies are, as will be seen, 
considerable, 

+ Waleys, C. 

4 dishonorat, C. 

4 parde, A. 

* metus, A, 


42, POLERIGAL LOWMS, 


Chveus orab pleno, qui pralin eens inivil.! 
Laudom quvsivil, cossanbt sibi laudis halon. 
Eceo Dens pro bo, rex Kdward,? pugnab ubique ; 
Sis tibi sincorugs cultor, facions nif inique, 
Injustus, cupidus, cecidit, veracia uolons ; 
lotus, rigidus, so beno non xeeolens. 
Rex esto justus, pabions, dats, ore vonushas, 
Mitis eb ignoscens, tacilua tua lo bone noseens. 
Contra nos populi multi veniunt, exvenmius ; | 
Ad lo sunt oeuli nostri, Jhesu, ne poromnus, 
Tu seis quev cogitant in nos, nos rexpice, Christo 5 
Justibinn vilant, cor covmn destrue, Christe. 
Bella premunt, ob cord tromunt, nos respico, Chrivte ; 
Mens gemit, arclo promib hostia, da, Christe, duis te. 
Non est pro nobis qui pugnet ni Dows wins, 
Dens ci munus, (lab so pro munere nobis. 
Corda superborum Svotorwn dostrue, Christo ; 
Tlostibus Anglorum Scotis, hone Christo, resiste, 
Tlydrarum capita mut Seotis,” ces polite ; 
‘Tres uno ceeso ereseunt 4 sino corpore les, 
ulus Bens care cunre® Mrancigenis soviabus, 
Alstimat clalus Anglorium corde vornee.! 
Res ub moreabar vondendo malune patiabur ; 
Nos sie? mereuri voluib, nequit inde lucrari. 
Keeo spei forbis, intendens*® spicula mortis, 
Anglos invadil, in mala fita endil, 
Scotorum banna surgunt, clamenus osanne ; 
Seotoy subsanna, Deus, ub clamomus osamut. 
Seoti Leviathan swol,’sinb’ Abivon, Chore, Dathan, 
ello nigro*® pleni, Gabal, Amon,!! Agaroni. 


Lomit, A, ° tocare, 13, 
* This word, omitted {n the other * male, Be 
MBS,, is supplied from C, , 


6 
3 Seoti, B, intentans, B, 


‘ surguat, B. * fant, B, ; 
® Lurbo David care Bras Tr,  Praude nigra, 
B " Gebar, Assur, Amon, B, 


ON NIN BATTEN OF NUVILE'S CROSS. 43 


Dinn rex Tonginguay abiib noster! regiones, 

Seoli folones guerras movore propinquas, 

also * credentes boream virlule earrere, 
Tnsurrexere pomposo corde tumentes, 

Se fore Sunpsonoes, Machalwwos, -vel ® Gedeones, 
Credunt, ratones ecito fugiunt velut eb struthiones.! 
Sub duco Brus David gens Scotica corda lovavit, 
Pars nobis David fit, veddet que spoliavits 
Scoti vim Jhviunt, ‘vastant® erraria jura, 
Oceidunt, rapiunt, faciunt incendia plura, 
Multiplicom nummum quaorunt, pacem fugiontes ; 
Ergo bonum stunmum confundantur renuentes?” 
Pro treugis brevibus immensa tributa petebant ; 
Mutatis gradibus trougis vehementer egebant. 
‘Trouyas felices preesumentes renuebant, 

Post infelices treugas gratanter emcbant. 

Svotia prepropera trengas habuisset honore, 
Quas modo summopere petit ac emit acta rubore! 
Dum pax oflertuy Scotis motu pietatis, 

Anglis infertur bellum dino feritatis. 

Scoti collecti, sorpentum felle refecti, 

Sluititia tocti, miro conamine refecti,” 

Inveniunt torram” borcam probitate refertam, ‘ 
Fidam, confertam, probitatis' honore disertam. 
Patria collecta, primate suo duce recta, 

Concordi secta, probitatis amore refectn, 

Hymnis insislens, Scotis ox corde resistens, 

In sulcis cantos fecit divinitus antos. 


1 promias abiit, B, 

* False, A, 

4 §. credebant et, 1. 

4 Fiunt ratones, 208, umbra, vapor, 
struciones, 13, 

® Nos infestuvtt, pactum fidet vio~ 
favit, B, 

© gpoliant, B, 


? These two lines ate omitted in 
B 
8 ‘These six lines are only found 
in MS. B, 

° Sic MIS, These two lines are 
also only found in B, 

1° certam, A, 

4 virtutis, B, 


db POLITICAL POUMS, 


Torram defondit, ob privlia dina ropendil.! 
Torrontur Scoli, mira formidine moti; 
Sixacuunt corda viri fidei sine corda, 
Rupormnt paca, naburw lege peracta ; 
Dictant confracta fora corda, timore subaeta. 
Elati cordis fuib auctrix Scobia cordis® 
Keressi mures ausi sunt bella movore, 
Nolentes fures a bellis so cohibore, 

Jn campo Duram slatuant pugnam subi? durnn ; 
+ Nos protecturam det Christi gratin eur. 
Confidunt in cquis, in curvibus, in probilate,! 
Credentes no quis sib cis pax nobilitato, 

Est Domini nomen nobis forbixsima tuecis, 

A. tantis sourris nos Christi prolegat omen, 
In sancti Lucw fosto, eceli duco Ince, 

Sub duetrico cruco Scoti pericre caduco ; 
Aven, dente, bruco similes, ploni modo fuco, 
In Divam Inco® morbo eecidore enduco. 

Ub leo venorunt, disporgore? nos voluorunt, 

Wrrabant ub oves cb vedicre bovos, 

Angloram primas docob" nos cloyson ob ymus 5 
Scotorum primas sedes deduxib ad ins, 

Coy, caput, ora, pedes fecib deponors sede ; 
Scotorun sedes Anglorum protegob ados” 
Uydropici'® Scoti sitiunt vortigino moti; 
Cum. sitiil Scotus diros dodit Anglin motu! 
Scoliw militia porit, eb mulli moriuntur,! 
Capti vineuntur, nog defendonlo Maria, 








1 remendit, A 7 disperdere, B. 
*This and the nine nes pre- * dicens, By 
eeding are not found inB, ° These tuo lines are omitted in 
5 sibi, Band C, B 
4 et equitate, B. Ud repeti, Ac Vibopier, B 
§ fere suca, 1s " notes, Bi, 


§ Indiaant luco, B. " malina porit. 6 porimunta, Br 


ON TMI BATTLE OF NEVILE'S cross, 45 


Rox rogum Seolis facil ut sorvis Olofornis, 
Temporibus vernis nostris duleedine fotis,? 
Trruil immanis, womor, ars, fuga, terror inanis; 
Fugil consilium, dat fuga presidium,’ 
Inclitus Henricus Perci, vert * pacis amicus, 
fit Scotis amicus instans,? obstans inimicus, 
Mos givfulconis fuit ili, cor Gedeonis, 
Virtus Sampsonis, Joab ars, sensus Salomonis ;° 
Totus divinus, uvbanus, ut ille Gawynus, 
Fit sibi dulcori nescia fama mori. 
So probus’ armavit, eb agmina® fortia stravil. 
Brepo reintravit, acios fortes ponetravit ; 
Scoti fugerunt, latuorunt, morte rucrunt ; 
Perey persequitur, perimit, rapit,® arte potitur, 
Povey Machabaus fuit, ct Brus David Etheus, 
Perey non pigritat, se claro? nomine ditat,” 
Tllustris miles, Tilus, Hector, Brutus, Achilles, 
Hnne Dens instilles, Scotos fecit fore viles, 
Fortis Porci leo, quasi gigas, par Machabwo, 
Junctus amore Deo, necat hostes cum jubileo ;'* 
Mittit ad infernum Scolos multos beno pictus,” 
Sompar in reteruum suus onsis sit bonediclus, 
U6 benedicantur genorosi Porci parentes ; 
Sed maledicantur Scoti sibi mala volentes, 
Utons Jorica fidei, probitatis amicn, 
Pugnans magnifien vicit nobis inimica, 
Mngnates tales debemus semper amare, 





1 servis Olofernis,B, Lolufer nis, 7 probel, A, 


CG. 

2 Laudibus eteruis nostris @ cri- 
mine lolis, Be 

3 ‘These to lines ave taken flom 
MS, B. 

+ Percy puro, B, Partis borealis 
amicus; C, bere pacis, A, 

5 constans, 3. 

© Pretas Loth, as Sal, B 


8 carcia, A, 

° mutus rapit, 

W olari, A, 

1 ‘Phisand the five preceding Hines 
are omitted in B, 

1? These two lines ave also omitted 
inB, 

19 suus ictus, B. 

4 Se, mala Poy, C, 


46 POLULTICAL PONMS, 


Qui dofonsare queorunt populos, animales, 
Scotos doludit, of aves post fileo rechail, 
Vietos confudit, eb corum viseora Ciudil, 

Ut mors non pareil, nee qui niarsupia fivcib, 
Christo contidit, Seotornm bella revidil. 

Quos infostabab aquiln volocior omni, 
Tomporibus somni vigilans dovmiro voelwbab.! 
Tatrat in eclipse fines ofus Divid ipso, 

Virus dans dips frustrabitar® apocalipso. 
Bras serpens dipsas, facions guerras bibit ipaas. 
Brus David antlugit, fygiendo contra leo rgil, 
Coplond attingit fugientom, vudnoro cingil 54 
Rogom persoquituy, David in spinis reperitin,’ 

Copland arestat David cito so munifestat. 
Rex® fugiens capitiw, eb honos? rogis sepelitur, 
Regom Scolorum licnit capltum® retinore, 

Regom seaccorwn jura votint enpere, 

Jopland cognomen, exh Johwmes” sihi nomen, 
Qui Brus aecopit, sibi gratia oreseors ceypil.!” 
A vo nomen hahens, enti cognomen enpe ' © torram, 
Capto Brus gueram finib sio Seotin tbons, 
Arniger ipse bonus fugionlos exaninayit, 
Livlum copii onus Brus capionde David. 

Prd mane yapax in vespero dividis eseas, 
Kpicharis ereseas, Benys, probitale eapax.? 
Expers cduleoris fait, expors est Bruys honoris,” 

Feroula fortoris in primis obtulil horis, 

Dum puerum David prvsul baptisinate lavit, 

Ventrem laxavit, baplisterium iaeulwvit. 


‘This line and the eleven pre- T honor, By 

ceding ave amitted in TB, * captun louis, By 
2 fraustabitur, C. ° Copland. est gratia John, 1. 
This line is tuken from 3, © David cepit et ammera mate v- 
* tingit, B. copit, Be 
© This line is supplied from MS, " canere, By 

rh * These two lines ave omitted iB, 


© Brus, B " David fait hie et honoris, Vi. 


ON TIE BATTLE OF NEVILN’S cross, 


a7 


Fontom foedavit in quo mingendo cacavit 3} 
Sancta prophanavit, olei feces? resovavit. 

Brus ninis emunxit, cum stercore sacra perunxit, 
Se malo disjunxit, urine stercora junxit, 

Dum baptizatur altere Dei maculatur,? ” 

Nam‘ super altave fertur mingendo cacaro, 
Fac® singularis puer hic ccelestibus aris 

Optulit in primis stercora fosda nimis© 
Discinetus lumbis miram thimiama rvefudit,’ 
Optulit ct fudit® pro turture sive columbis, 
Myrrham, thus, aurum? non optulit iste renatus, 
Sed proprium staurum ventris rumpendo meatus. 
Storcora concepit, peperit quo ventre recepit, 
Qui nondum repit foodare tamen?? sacra cepit. 
Sic domus alma Dei fosdo repletus! odore, 
Anthiochi moro fostor adheret ei. 

Ecclesio Christi non competit hostia talis, 

Laus baptismalis violatur munere tristi, 

Credo prophotavit quod templa? Doi violarot, 
Facto firmavit quod ci mala gratin flarot. 
Filius altare mox stercoribus temeravit, ” 
Sanguino foodare pater ecclesiam properavit, 
Evgo prophctarunt “ quod jus regni vitiarunt, 
Ex quo sincero cultu’ Domini carucre. 

Prave vixcrunt Manasses, Amon, duo regos, 

In sacras legos committere non timuerunt. 

Rex  Bruys Robertus, feritatis mole refortus, , 
* Dux homicida ferns, patens, cb apertus.!” 


1 ‘This line i omitted in A, 
® oleum mirum, B. 
" Guptizatus ... maculatus, B. 


' Brus, B 

" Pati, ©. 

® ‘These two lines are omitted in 
BL, 

7 Distentis . . . fetens . . retuit, 
B 


5 Stercora digudit, B, 


® thesaurum, A. 

Dei, B. 

" pepletur, B. 

\ eaera, BL 

" oum fonte sacro t, B. 

1 prophanarunt, B, 

'5 sacrilego vere c., B, 

© Dux, B, 

Y Vi vex insertus homicida patebit 
apertus, B, 


48 POLTEICAT. POMS, 


Tiling uxorem? contomnit, adulter adults, 
Stulto® consullus fidet modo perdil? amorem, 
Non esb ipso David manihus, valdw voncrandus, 
Ub siba! clamayvit a rego David suporandus. 
Tn. David forti nullas partes livbob ie, 
Tradendus morti forti privatur® Achille, 

Fit lopra peont patri, confusio, eaptio® proli, 
Quin? proli soli superest sibi pana baratei, 
Privatur proto quia conjugii bona sprevit, 
Oppressus mole inala messuib ob mala sovil, 
Scotoram comites, quorum Patrile fait anus, 


Prosto fuget? comitesy sunt nobis nobile munis.” 
Jamabunt “In @ day gowe to the tyria ayth hay. 


ao 


Ipsis sib Waleway,"" mesche/’ tristivsinu avordiey. 
Scoti triphonos nos invenire tirones, 

TLi sunt dolones, eb ermmus cordo leones," 

TIwe vox forvoris™ fuit illix arra dolorin ; 

Nobis duleoris fuit ile dios ob honoris." 

Vilquo dios Martis Seolo confusio partis, 
Vineors evedebant, Deus, homo, ob juva velabant, 
Wo propihwhant, sua pocula primo hibehunt, 
Quo cum gustaysent, ob inorbin dona ™ vornssent, 
Nostri sboterunt et pocula tela !? dederunt, 

Chant, gaudebant, devidentes veniebant, 

Confusi flebant, vieli redoundo dolobant,! 

David deductus est, sunt sue gandin Inebus" 


1 Brus David worun, B, 

+ Stupor, A. 

® nerdebat, B. 

‘Sie ATS, ‘These two lives ave 
wanting in 3, 

5 citi morti datus est privatus, B. 

© vilisgina 0, Be 

1Ve,B, Sed, 0, 

8 fugit, A. 

'Phese two nes are omitted in 
this place in 33, 

ture ve. hay hay, O 

Y Welaway, B. 


“These two dines me omitted 
in B, 
"9 Quad vow fir, BE 
This ling ix talcen from MS, 2. 
N hor, Band G, 
1 fola, By 
“oivmunt... phoa, Wh 
46 ‘These two lines so omitted in 
B, 
 Beue David abductay fait, ot 
aude gratia luctus, 
Infortunatas id Achab meer ot 
reprobatins, Be 


ON MIE BATTLE OF NEVITAN COS, ‘h) 


Achab Michow non credit, sed Sadachia, 

Prwsumons! nimins vires sine corde perilo, 
Surgit, Amasins, corruib ipso cito.* 

Londouias® vere Seoti yovero vouire, 

TIoe volum miro! multi meruere lonore. 

Scoti vicinas sunt por mala vote ruin, 

Est misor insultus sibi magna causn bumulins 

Proptor peccata laus ost Scotis Ireviata, 
Anglia nune timeal, crimina prvenvent.? 

Christo devolum gonns olectum sibi notin, 

Turma® sacordotum facil los solvere votwn. 

‘Talos vovero debont qui vola? tenore 

Optant, of jurant, ob ad hoe® se ponero curant. 

Cox lovilarum Seotis donabt cor amariun, 

Sib cor sanclorum bonedichum! presbytororum, 

Visio magnaruma vovetur Londoniarum, 


1 Dave seamens, Bs, Lauignens poneta in eareere, vee 
4M, B here adds the following vedinietu 
Nines, made up paitly of Hines omit } Puglia marceselt, sun via ut cer 
ted eleawhero : ~ Haneselt, 


Vires nobillum per vor vlelt Deus 
almus; 

Seotonun psalovus nfigrat in exttium, 

Propter pecenta hus ext Seatis 
Inesiata 5 

Anglia stos, timena, crimina pies 


Seotorum cotrtited, quorum Patrik 
fait wins, 

Pesto fngio comites, sunt nobis 
noble mums, 

Callidua pase comes metuens per 
devia fugit 5 


Fuaa aibi cava, comes quiet has (SUN 
cornupota mugit. Tnelita puettlges, Seotovam viseota 
THe nostriy fled se filio siepe bubegit 7 maulyes 5 . 
Find Adem Negit, te habet oe Aeotla todulgea, pobituals house 
a refiulgres, 


> mune requici, 

Witletmua Duglis, sol Seotis, gloria 
cura, 

Fit nostra neu gins, cessant ans 
tuning clara, 


4 Lonodon', Be 

‘dire, Be 

4 hia nnd the theee Mnea pre- 
ceding ave omitted in B, 


Kat cibus absqae sale, coca’ absque "Paha, B 3 
anpore, ? polo, As 

Seotla vive, vale, site Duglaa absque Sot hor, A. snd ct hoe, C 
vigore, © beneductio, C. 


yoru, T, D 


HO 


POMITICAT, LOMMS, 


JL vovonl vane quos volum pordit: inanet 
luvilo solvent, voniont,? solvoudo ® dolobunt 5 
Vires dissolvent, sibi nil sua volu valebunt 
Tbunb ob Aobunt, nolentes votw lonobunt ; 
Debont, debobunt, so plus non? posse lanebunt. 
Callidus illo comes Patri per devin frgit; 
Hreus sibi ewa, comes quasi bor ® eornupola vugit 
Lie noslew fidoi quondamn so pseudo subegit, 
Swpe fidem tregit, neo hubob locn nune requioi. 
Mensis contriiv patuote sui broglodil, ‘ 
Coduantur rilo quin non fugoro perile, 
Gonto rounita redib eum Lraude polita, 
Tfraus sibi montita, confusa fib sua vile. 
Willehnus Duglas? sul Scotis sib yuasi niteum,’ 
In bello Douglas sit nobis ductile vilrum, 
Laudis honore caret fore Seotin, virihus aret ; 
Convenit tristis Libi sors in partibus istiy, 
Languens ponobur in curcere, neo vedimotur, 
Halsus mareeseil, sua vis ub corn liquoseit, 
Vires nobilium vivit por oy Dous alinus, 
Scotorum palms migrab in exilium, 
Montif mentibur, in campo imorbo feritur, 
Vivit, pordib vilem modion bonitwo potitans 
Koco senoseatlis Seolorum, felyies Onallus, 
Hestinans Lagore non cessat corde prvore.! 
Anglia, lwtaro, bellum Domint meditare, 
Olerum prwelore collaudando yenorare, 
Kcolosiam, ¢lermm, plebeinm moderando toro ;" 
Cullum sincerum diseas sine fine fovore, 
Qui bene Lecisti bono proficy nomine Christi ; 





1Vhis and the three preeeding 
lines me omitted in B, 

2 ventas, B, 

"solvent sulvcndo valum dy 

‘sud now plus, 1, 


‘doe, Be A tng, in place of, 


quasi, & contraction, which seems 
to mean contri, 

* PDowglas, C. 

Tara falvt, Gong in C. 

“This and the-nineteen Ties pio. 
ceedings ing omitted in By 

This nnd the followin Thies to 
the gnd ate only dound in MS. 3, 


ON TE BATRA OF NEVILG'S CROSS, 1 


Pugna mento bona, dabitur bibi justa corona. 
Pugna pro lege, rebus, putria, grege, rego ; 
To lege, logo rege, to bene roge, toge. 
Spem vires pronad, cor me Christum tibi ponas; 
Grimina deponns, wniers dnbit ergo eoronas, 
Sunt Seoti dicli pro pieto corporo Picti; 
Covdibus invieli, victi, re, nomine ficti. 
Sunt parei vielus, rietus meditantur ob icbus, 
Optunt confliclus, mos talis sit malodictus, 
Scoli mere levey, animi fervore Leroeos, 

Srovi, volocey, sint probiltate breves, 
Scotin servivo nou vult, neo qweril amar, 
Dive sorvire somper yall ch dominmi. 
Ergo dabit sallum, quia cor sustollit in algun, 
Seotia pordetur, Limor ejus vi reprimotur, 
Anglin, cor bassin beneas, dicib Dons, assum, 
Spes tua, conrmon, vietoriam, hrx, relovamoen. 


Haplicit do bello Scotia, ubi Duvidd Brus fait captus, 
qh eras vou corwnr, ob alli aug nutes, 


Numerus tnterfeotorwm in bello, eb cies belli, et con- 
elusio finalis 

Fast commotos porewssit of Anglin Seotos ; 

Sub vogento David, quatnor tor milia sbravil ; 

Cruxquoe noyem ville, belli Jib testis ob illo, 

Quit vertu avivil, quin Seoblin viel subivil 

Pro Coste ducdiw tax Anglis deuw vaewit, 

Hed tune enleavit Seotos sors aspera dude, 

Sanguine stillante necal ios gons borealis, 

Quos sibi regalis prestunptio duxerab ante, 


Meplicit. bellum 


V'Pho veraea whieh follow are ( Itwill he seen that they ne repeated 
taken flom AIS, Cy where (ey foum | in tho shoat, poo which follows 
a sort of conclusion to the pouut, | this, 

: , v2 


52 POLITICAL. PORMS, + 


Esb omnis Scotus Sampson, Salomon, leo bolus, 
Sampson so necuil, Selomon posal idole travit, 
Bist leo famelians, si¢ onmmis Scotuy iniquas. 


On Cricy axp Nevira’s Cross. 


Annis bis sex oc, qualor x, bis tor, simul ob ¢, 
Curmina pando lyra tune contingentia® mira, 
Callin mola nimis declinnl forte ruinis, 
Dum properat vesci bello sub nemore Cressi? 
Corruit enso per BE. subito gons CGalliea sub 2, 
Huncris ox peena perernt trian millin denn 
Bina dics vere post fostum Bartholomni, 
Hree Virtuto Dei tostatw mira patere. 
Plebs nilot Mdwardi do gesiu Machabwornm, 
Laus patol Anglorum sub voxillo leopmdi. 
Fasin commotos porcussié ob Anplin Seotos, 
Sub regente David, quatnor tov milin stray it, 
Cruxque novem vill Jelli sit bestis eb lle, 
Qui vorum scivit quod Scotian viel suhivit. 
Pro foslo Judy lux Anglis dena vacavit, 
Sed tune caleavit Scobos sorn aspera rade, 
Sanguine slillanto necet ilos gens harentis, 
Quos ibi regalis presmuptio duxerat ante, 
Roges, dux, eb comites, 
Baronos of milites, 
Qui tune bellaverunt, 
Prior atque presules, 
Phares viri nobiles, 
Neeo ecciderunt, 





1 These lines ave taken from MS. | fol. 121, 1°, with the title, Mums 
Cotton, Titus A xv, fol. 86, 1% | aamorum ef interfertarinr in belle de 
‘The flist ten lines are also found | Cresey, 
in the manusetipé in the Bodleian * cantigentia, MS, Raw, 
lihary, MS, Rawtinson, No, 214, | 'Cresey MS, Rawl, 


ON CREGY AND NEVILB'S CROSS 


Mox audaces Anglin, 
ine majores Scobin, 


Fuga sequolantar, 


Bluves tachi vulnore, 
Rex ob Daglas propore 
Capli eareerantun. 
Subdola Seoloram gens laudem pordit lonovum, 


Isti versus sunt de bellis de Cressi eb de Nevitecros, 


ON THR 


Cantica Institim mundi 


Truce ov 1347," 


flos Anglin promt, 


Thostes justitiny forbes: ubique domat. 
Jus vivos donat, fortuna favet, Deus antat, 
Torras rox. vastal, quia gratin cara coronub. 
Turburis examplo enstiole ® fda lbido, 
Alive dato lomplo discedat erren eupido. 
Royia sink ensira pia, casta, fidolia, juste ; 
Numino robusta, poncbybtia. moxibus ashen 
Jo castris procormm procul omnis foomina cela, 

No proceres ludat fanina, gemma, merun 
Anglin dovivit, quin jus habot, ob mala vieit; 
GCulpw molo carob, corlosti Imnine elavol. 
Libera, mundata, promit hostes snnotifieata, 


Ergo vincolaw, si culpw sibi 


‘Phe allusions in dis plece geen | 
ta leave little doubt that ft was writ. 
ten by some one of the war party at 
the (ime when the tee was in nes 
gotlation, soon after the sniren- 
der of Calais, It ix printed fom a’ 
copy preserved in MS. Cotton, Titus 
Ac xx fol) 126, ¥° compared with 
another In MS, Rawlinson, No, 214, 
fol, 130,1". Tavthe margin of the. 


dominetur, 


founer a later hand hag written 
“ Duston,” as ou inthnation that it 
wad one of the productions of the 
Latin port named Robert Baston, 
whow history, however, ja mora 
conneeted with the Seottiah wars 
of the reigu of Edward U6, and £ 
think there iy no sufliclent reason 
fox aseribsug the present lings to hha, 
A castato, Rawl 


‘ 


Ba POLIVIVAL LOUMS, 


Anglia peceatum, luxum, fastum, dominalmn, 
Roprimat, ob Aatum livoris ob wris hiabum, 

Lis, injustitin, dolus, ars, injuria codant ; 

Pax, lox, justitin, pictas amon sibi eredant, 
Proptor pecentn transfervi rogua loguntur ; 

Vida juvat grata cum prelia dim geruntur, 
Anglia dab Mores, armatos, oximiores, 

Tndueens mores, virtules nobiliores, 

Mansuctos, humiles, cnntos, probitnlo soniles, 
Fortes, subtiles, clavos, agiles dab horiles. 

Th nostra torre dulees flores patucrunt, 
‘Advonil. guovra flormm vires miouerunt * 
Hores polmarum verni, rosei violwrnm, 

Dant annmn carnm nobis, Francis cor amarun, 
Angilorum fortes vident varias modo sortes, 
Non timeant morles Valoys! impugnando colortes. 
Felices comites videat lnc indo sequontes. 

Ad hollum vadunt, Dous est conduotor oundo ; 
Ad mala fate cacdimt, Sathan est ducbor rodeundo. 
Ad bellu vacduné, ob cid contingib honesta 5 
Tn vedeundo cadynt, contingit ois inhonesto, 
Tia waro placaro Doug aura placons adeundo, 
En Dous, ture, metro contrarin sunt redeundo, 
Vadunt eb voniunt ad portim premaditatim ; 
Sed rvedoundo sciunt mewis ob vonti erucinbum, 
Frgo Deo miro placot ive, volando retire, 
Uscquoquo perfecta flab vietorin reels. 
“Tygo magnates adeuntes non reduutis, 

Donee vincatix, Traucorwn credito vates, 


7 








‘ 

4 Waleys, Rawl, plynt onto oure Indy, and nelde, «0 

: “blessed mayde, what menyth al 

2 Aboute the fest of Seynt Mie | “this? Byyr, whan Ego to Kraus, 

chael (147), the kyng took these | “Thave fiyre weddirs and whine 

into Ynglond, and there had le | 0 tune to Yngtond tntotlernble 

gretotempest,andmeryclounwynies; |“ tompeates."Cupyravele Cheuntele, 
and thang ho mad aweeh a com. |p, 21a, 


ON THE TRUGH OF LB LZ, 55 


Flandvia ridobit, canob Anglia, Mranein flobit,’ 
Scotia lugebit, Nomnanin vieln prvebil, 
Anglia gaudebib, fora Picardia dolehit, 
Parys ardobit, Aqnitamin fama patobib. 
Vroneia Jangreseit, vizob Anglia, Mlandria creseil, 
Scolin marcesoié, TWihornia seova quicseib, 
Cressci? deerescit, Arthosin pullida cossit, 
Keloys* nvoscit, Britamnia parva. fatescit. 
Non salvat glulius, ton areubus Anglia sporob ; 
Salvab propitius Deus cui dulcis adhivet. 
Somnachorih arens, cor, spiritus, vires, deibuobant s 
Sed cordas avons mures subito eomedehant, 
Nie rox ub vermis ofeebus, uudas, jnermis, 
Confusus rediil, Lurpiler eb poriit 
Wego Doi flavin, nosbris forbissina Lurvis, 
“Tits av seurvis ob culpis protegat; Amen. 
Th bello miles jacob iy lecko moriturus, 
Krpo sit purus diundo preces himniles. 
Gilin von trot dulet Malu rodolesenut; 
Lilin confracta cite putreseuné eb oloxennut, 
Anglia wilitin quasi Tilia, londia amica, 
Vineot magnifien stant pudiaitin. 
Subjecti Vonori multi forlos poriere, 
Titeoti mixori confusi siteon tore, 
Armis inviolum sommuy, lexus, ela, vielus, 
Torbant, confindnnt, barbant, sun viseorn findiunt, 
Panei vieero, quia mundi corde fare ; 
Casti vixero, patnam boli moruoro, 
Aunt agai casi nostei domint gonevosi, 
Gonstantes, eashi, Targi, miles, nuimosi, 
Justi, prudontos, wali frandom fraidntes, 
To spo guudontes, ot ogenis compationles, 
Tompla, Dou, cloram mututo so semper honotent ; 
Dicontes vormm, Dominum dovotius oront. 


sche ptthew en see eet 


ras 


1 Cresey, Raw), | # Caleys, Riwh, 


56° POIMITIGAT, POEMS, 


Avs, spes, justitia, bonilas, paliontia vineunt, 
Quindo corda pia cavnis contagia linguunt, 
Quid faeit in bello mulier? quid pulvis ovello ? 
Gnpedit eb foedat mulier, noget, ergo recedat. 
Plures foeminca perinnl, maledicta venena, 
“Quam lynx, pngnalea, Iupus, wea, leo, vel hyena. 
Bellis Romanis juvis periere periti, 
Bellis Trojanuis falst cogidere mariti. 
Anglorum proceres, uxoribus ergo fideles, 
Sanebi, sinceres pateant, Nov, Job, Daniclos. 
Se sua salyabunt, Dominum prudenter amabunt, 
Duleiter orabunt, prospera bella dabunt, 
Sing Loth, Sampsoucs, Salomones, eb Seipiones,! 
Non sint Achitopel, ir spargondo cilo ful, 
Sink casti, cari, Noo, Job, Danlel modo Zari," 
Cum contra jura fiant divortia plura, 
Si sacramenti fidei prolix bona eedinil, 
Lox, hus diseedunt, cob causa detur nocunenti, 
Wrgo magnati trian conjugti bona servent ; 
So bene preservent, quin vident purifienti. 
Sint in amove Dei fixt mites Nazarai, 
No qua gordo rei viebi sunt ut Crna, 
Absolon ingratus lecbum prbvin inculavit, 
Stullus eb olubus Sicha Dynam vialavit, 
Smapson, Adam, David, mulievilus fitabuati, 
Sunt male turbali, quos dulcis amor rolovavil, 
‘emporibus voris rex noster ecastra moyebil, 
Vactis austeris Deus thon bella docebib, 
Rex ergo pations, luyus, immdus, moderatus ; 
Rex ergo sapiens, justus, cordatus, anuatus ; 
Rex ergo gratus, verax, clemens, mixorilus ; 
Rex ergo plorans, humilis, matueus, ob orans, 
Rex ost, orzo rogit aapicntor, mova quicta ; 
Rex eat, orgo legit suv do sermone facoto, 


«1 Sapientes, Catton, {2 miodcrasi, Cotton, 


ON TIE eRUCH OF 1347, vd 


Non a reygnando rex ext, sed jure regondo ; 

Krgo rex slando memovel de jure tenendo. 

Nulla superbia, palpo, pecunia reguleb ilu, 

Nulla sciontin, nulln potentin deprimal ilhin, 

Se, suv dona dedit Christo cui totus obedit, 

Diligit eb evedit, ob ab onmi sorde recedit. 

Rex, bona Della yorons treugas componcre quivris ; 

Bollans violor evis; trengas eapo, decipieris, 

Lingua Cormmubica designat trenga dolores ; : 

Hrgo falsidien cedat, quia tardat honoves, 

Pax, lex sint tecum, facias jus omnibus wqnum ; 

Pacom, justilias, rex, petis, has faeias. 

Si lox, fama, fides, amores,! pictas religentur, 

Chara Ineo vides quod mutta pertela parantur, 

Funan, fidos, pictas, mnorey,? Jes, pax habeantur 

Regnot sobriclas, ub justo rena regantur, 

Undenw stolke cor habent evudele, vohello ; 

Anglorum stelle subsing vol erunb sine pollo, 

Prolulgons stella rox inelitus Angligenarun 

Deponat sola pariam modo Franeigonara, 

Jandy, fido ploni servito pares duodeni, 
Hawardo juveni, nobilitate seni. 

‘Talos orgo pares sibis quod claront ares, 

Non poreab sna res sorvilo sibi sino phares, 

Bos dixit Romm, vonorala, cave tibi, Roma, 

Doliciunt Roma lex, pax, eb amoris arom, 

Anglia Inudata, cayeas tibi ne maenlata, 

Wb minis hela, perent tua fina beala, 

Bil Libi vex regum, ves," lex, apes, vis, cor, ob arma; 

Daginis per lot greg do sanctis moribus arma, 

Clarw juatitin,® fidei lorica paretur ; 

Aroum hotitins cupias, Christus comitebur, ‘ 

Sanctum Jex ayun tibi sib Christos cor ndiqgna, 


‘amor hes, Rav, Vparec, Rawk 


* amor hes, awl, justin, Colton 
‘gor, Colton, 
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Judicium corti gale signatar aporlim, 

Fist forvens gladius, oralio forvida, numa. 

Yo regal eximius Chrishus cum mento jucunde, 
Virgo Maria libi sib veetrix of modorabrix 51 


Spes, consolatrix, 


da pin vola sib. Amon, 


Sonas on ana Epwann’s Wars, 


By Jaurenco Minot.s 


Tithes, aud T sald lell or tyll 
The bataile of Hatidon hyll, 


"Trow king, thab sibles in drone, 
Unto tho I toll my tale, 
And unto the T bid a bone, 
For thon ort bute of all my bale, 
Als thou mado midel-ord and the mono, 
Ant bostes and fowles grote and sinnle, ' 
Unto mo send thi sovors sone, 
And dresee my dedes in bhia dale, 


1 mediatity, Rowl, 

*VThig interesting collection of 
songs exiats, as fir ns in known, 
only in one manuseript, MS, Catton, 
Galba I, ix,, fol. 49,1°, Nothing ty 
known of the writer but his ane, 
which ho gives us himself ‘The 
hongs werd evidently written sey 
yntely at the times of the events to 
which they relate, bat the author, 
for some retson or other, colleetert 
then together and united Chen in 
one work by adding the meticul 
titles, which serve us connecting, 
Jinks, We may fs prety aeomately 
the date nt whieh they were fins 
eollected, from the cheunshines 
that the last of them commemorates 
tho capture of the cayilo of Cinisnes, 





which war taken by tho Payslidh ou 
the Bend of dhumary, Why, and 
dil have been written immediately 
after that event, wa it beplas by ine 
forming we Gat tt was conned 
before the winter was passe, Tt fA 
probable, therefore, that Minat pub 

ished his songs in this cotleetiye 
fot in the come of the year 1962, 
The immnuseript whieh hag pre 

nerve them belongs to tie earier, 
part of tha Afteonth contury, jaa 

Vably to the telgu of Tlomy Vv. 
Tho dialect in whieh thay are 
here written is natthern, but thit 
woukl only move that the asihe 

who copied if, and not the att 

Bina) anther, way a north contr 

man. 
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Tn this date TP dronpe and dare, 
Mor dorm dedes that done ine deve 5 
Of Tngland Ind my herb grote eave, 
When Mdward founded first lo were. 
Tho Muanche men war Lrele to five 
Oynines him, with scheld and speve ; 
Thai turned ogayn with sides xaro, 
And al thaire pomp noght worth a pero. 


A pore of priso es more stm. tydo 
Than all the hoxte of Nomnoudye. 
Thai soul thaire schippes on hi side, 
With flosch and wine aud whete and rye; 
With hort and hand, es noght ab hide, 
Vor to help Scotland gan thai hye, 
Thai fled, and duist uo dede habhide, > 
And all thaire fara noght wwurth a flyo, 


Koy all Unnivo five, thai durab noghb fight,’ 
Hor dedes diut Jad thai slike dout; 

Of Seoland had thai ever sight, 
Ay whila thai war of wordes stout. 

Thai wal heve mend Uaun ab thai might, 
And Tesy war thai teroohout. 

Now God help Hdward in his sivht, 
Anon, mid all his vedy rowt, 


His vedy rout mot dhesu spede, 
And seve Ua both by night and day 
Thal Lod of Uevyn mob Edward lode, 
And maintene hymn als he wolo ney. 
The Scotles wow all wide will spredo, 
Wor thai have niled of thaire pray ; 
Now or thai davemid all tor dred, 
That war biforo xo alont and yay. 


ok 
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Gai thai war, and wole thai thoght 
On the crle Mod and othor ma; 
Thai soid it suld fil dero bo bog], 
Tho land that thai war flemid Sra, 


Philip Valays wordes wroght, 


* And said ho suld thairo onmys sla; 
Bot all thaire wordes wns for noght, 
Thai mun he met if thai war ma, 


Ma mannsingos 3ib have thai maked, 
Mawegrd, mot thei havo to meade! , 
And, many nightes als havo thai wakod 

Yo dexp all Ingland with thaire dedo. 
But, loved bo God! the prido os slaked 

Of tham that war so stout on stedo ; 
And sum of tham es Jovid all naked 
_Noght fer fro Bortwil: opon 'Twedle, 


A litell fro that forsaid toune, 
Tkalydon hill that es tho name, 
There was evakled mnany a erowne 
Of wild Scobbes, and alls of tame; 
Thare was thnive baner born all downa ; 
To mak slike boste that war to blame. 
Bot noverbholes ay or thai bouno 
Yo wail Tngland with sorow and suhume, 


Shame thai havo, als T hore say ; 

At Dondé now es done thaire daunes; 
And wond thai most another way, 

Tivyn thigh Flandres into Pranco, 
On Wilip Valos fast eri thai, 

Thave for to dwell and him ayes ; 
And no thing list them then of play, 

Hen tham es tide this sary chanco, | 
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This sary echaunce tham es bitid, 
Vor thai war fils and wondor full; 
Vor cursed enitefes or thai kid, 
And ful of troson, subh to toll. 
Sir Jon the Comyn had thai hid, 
Tn haly kirk thei did him qwoll ; 
And tharforo many a Skotlis brid 
With dolo ov dighb that thai most dwell. 


Tharo dwelled our king, the sath to snine, 
With his mongs, a Jiloll while; . 

Tfo gal gudo confort on that plaino 
To all hia men ohout a mylo. + 

AN if his men war mekill of maine, 
Kvor thai doubted tham of gile, 

Tho Seobles gaudes might no thing gain; 
For all thai’ slmubilde at that stile, 


hus in that stowre Ghai loft thaire live, 
Thet wer bifore so proud in’ prese ; 
Jhosu, for thi woundes five, 
Tu Tnglend help us to have pose. 


Now for to tell zo will Than 
Of [he] batayl af Banoebumn 


Skotles oul of Berwik and of Abirdone, 

At the Bano Iran war 30 lo keno ; 

Tharo slogh 30 muy silos, als it was sono 5 

Aud now has king Mdward wrolen it, T wene, 
Tt ox wrokin, L weno, welo wurth the while; 
War git with the Skotles, for Uhai er ful of wile. 
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Whare er 30, Skobtes of Snint Johnes. Lorne % 
* Pho boste of 30wre Taner os hotin all dome 3 
Witen 30 bosting will bede, sir Kdward os bouns 
or to kindel ZOW ctr, mul crak BOWL GLOWND. 
Ho has crakked gowre cronne, welo worlh the while ; 
Schime bitydo the Skoblox, for thak er full of gile, 
“Skottes of Striflin war sboron and slout, 
OF God ne of gudo men had thai no doubt; 
Now have thai tho pelers priked obout, 
Bob ab tho last sir Mdward riltld thaire voul. 
Ifo has vifild thaire xoul, welo Wurth the while; 
Bot ever er thai wider, bob gaudes and gilo, 


A ‘ 

Rugh-fute riveling, now kindels thi caro, 

Bere-hag, with thi boste, thi higing ox bare; 

Jals wrolvho and forsworn, whidor willou fare 5 

Busk the unto briy, and abide thare. . 
Thare, wrotthe, slow won, and wery the whilo; 
Thi dwolling in Donds es done Lor thi gilo, 


’ 


Tho Skobles pago ie burehes, and bolo the strobes, 

AML thiso Inglis men harmos he heles 5 

Fast makes ho his mono to men tak he motes, 

Bot fono fvendes he findes that his bale ‘bates. 
Bune betes his bale, welo warth the while; 
To uses all throting wilh ‘yaides and gile, 


Bot, many nun threbes and spokes fal il, 
That sum lyme war betler to bo slano still; 
The Skob in his wordes has wind for bo spill, 
Jor at tho last Wdward sall havo al his will, 
Te hat his will ab Borwik, wole warth tho while ; 
Skottes broghb him tho kayes, bob geb for thnire 
gile, 
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How Hdward the king come tiv Braband, 
Ail loke homage of all the land. 


(od, that sehope bpbh se and sunt, 
Save Kdward king of Lugland, 
“Both hody, sul, and life, 
And granto him joy withowten’ Stel | 
For mani mon to him or wroth, 
Tn eauneo end in Ilandves both ; 
Mor he dofondos fash his right, 
And tharto Jhosu grante him might, 
And so lo do both night and day, 
Thab yb may bo to Goddes pay. 

Ouro king was cumen, brely to toll, 
Tnto Brabant for to dwell; 
Tho kayser Lowis of Buvere, 
Mik in that Tend than had no pore, 
Ile, vandals his sons bwo, 
And other princos mauy mo, 
Bissehoppos wid prelates war thare Lolo, 
That hud fut mekill worktly welo, 
Princos andl pople, ald and jong, 
AL that spre with Ducho tung, 
AML thai como with grelo honowro 
Sir Wdward to save and sovoure, 
And proferd him, with all thayre redo, 
Tor to diald tho kinges stede, 

The duko of Brabiund, first of all, 
Awore, lor Ching that might bifid, : 
That ho auld both day and night 
Lloelp siv Mdward in his right, 
In town, in told, in frith and fou. 
This swore the duke and all his men, 
And al the lordes that with him Tend, 
Aud tharto held thai up thaire hond, 
Than king Mdward toke his vest 
At Audworp, whavo him Jikedt best ; 


n 


7) 


POLLITCAT, POEMS, 


And thare ho made his moné playno, 
That no man suld say tharo opayne, 
His moné, that was gude and lele, 
Loft in Braband ful mokill dole ; 
And all that land, untill this dyy, 
Fars tho hettor for that jornay. 
When Philip the Valas hord of this, 
Tharab ho was fil wroth iwis; 4, 
Ifo gort assomblo his barounch; 
Princos and lordes of many lounes, 
At Pariss toko thai thaire counsailo, 
Whille pointos might tham most availo ; 
And in all wise thai tham bithought 
To stroy Ingland and bring to nought 
-Schipmen sono war oftor sent, 
To hore the kinges “cumandment ; 
And tho gelaics men also, : 
That wist both of wele and wo. 
To cumand than thal mon suld fire 
THLE Inglind, and for no thing spare, 
Bot brin and sla both man and wile,” 
And childo, that nono sud pas with life. 
Tho galay mon held up thaire hanes, 
And thanked God of thir tithundes, 
At Tlamton, als I wndorstand, 
Come the gaylayes unto Innd, 
And ful fast bhai slogh and hrend, 
Bot noght so makill als sum men wond, 
Wor or thai woned war thai mott 
With mon that sone thaire Inykos loth. 
Sum was knokked on the hevya, 
That the body thare bilovid ; 
Sum ny stareand on the sternes; 
And sum Jay knoked out thaive hernes 
Than with tham was non other gle, 
Bot fal fain war thai tlt might flo. 
Tho galay mon, tho auth, to say, 
Mosb nedos turn another way ; 
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Thai sowht the stremis for and wide, 
I andres and in Seland syde, 
Than saw thai whare Cristofor stade, 
Ab Armouth, opon the tlide, 
Than wen|t} thai theder all hidono, 
Tho gulayes nien, with herles keno, ; 
Viij. and xl galays, and mo, 
And with tham als war tarebtes tyvo, 
Aud other thay of giliotes, 
With grelo noumber of smale hotes ; 
All thai hoveil on the flode 
To stele sir Edward mens gode, 
Maward ouro king than was noght there, 
Bub sone, when ib eome to hit are, 
Tle sombled all his men full still, 
And said to tham what was his will, 
Wk man made him redy then, 
Se wont the king and all his men 
Unto thaire sehippes ful hastily, 
Als mon ink war in dedo doghty. 
Thai find the galay mon grote wane, 
A. hundereth ever egaynes tne ; 
Tho Tnglis mon pub than lo wero 
Mal baldly, with bow and spore; 
“Thai slogh thare of tho galaies men 
liver sexby ogaynes ten ; 
That sum ligges gibt in that miro 
AL hovidles, withowlen hire, 
Tho Tnglis men war armed wele, 
Both iv yren and in stele ; 
Thai fight ful fist, both day and night, 
Als lang as thin dasted might. 
Bol galay men war so many, 
That Tnglis men wes all wery ; 
Ilolp thai soght, hob thare como nane, 
Phan unto Cod thai mado thaire mane, 
you 1, n 
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Bol sen the thne that God was bern, 

Ne a hundreth Zere hiforn, 

Was never men better in fight 

Than Cetiss mon, whil Ui lad myght, 

Job sone all mais gan thai mis ; 

Cod bring thaire saules untill his Dist 

Aud Gok assoyl tham of thaire sin, 

Mor the gudo will Ghat that war int} Amen, 
Listens now, and loves ane, 

Who so difoy thai sall se 

Thab ibm be ful derp hoght 

Thab thir galay mien have wropht, 

That hoved sti opon the todo, 

And reved pover mon thaive gucde ; 

Thai robbed, and did mekill sehaune, 

And ay bare luglis men tho blame, 

Now dhesu save all (netand, 

And Dlis ib with his boly hand} Amen, 


Kdward, oure cunly king, 
In Braband haw his wonhus, 
With nani cumly knight ; 
Aud in thab land, trowly to tell, 
Ordains le still for to dwoll 


To time he think to fight. 


Now God, that ex of mightos maato, 
Graut him grace of the Haly Caste 
Jlis hevitage to win! 
And Mary moder, of merey: fro, 
Rave oure king and his meng 
Fro sorow and sehame and syn, 


SONGS ON KING BKDWARD'S WARS, 67 


Thus in Bralmod has he bene, 

Whare hho bifore was seldom gene, 
Vor to prove thaire japes ; 

Now no Tanger wil bo spare, 

Bot unto ramnica fash will he fio, 
Yo confor hyn with grapes. 


Furth ho ford into @eanea, 

God save him fro mischanee 
Aud all his eumpany | 

The vobilk dno of Braband 

With him went into that land, 
Redy to lif or dye 


Than tho riche foure-le-liew 

Wan thare ful Hbill prise, 
Hast ho fled for fords ; 

Tho right aire of that contd 

Ws euuon, will all bis kniglhites: fre, 
To xchne him hy the herd. 


Nir Philip tho Vatayso, 

With his men in tho dayes, 
To Datale lad ho thoeht; 
Te bad his men Wham purviey 

Withowlen lenger delay, 
But ho ne held il nopht: 


Tlo Droght folk fal grate wone, 

Ay sevyn ogains one, 
Thet fil wolo wapind were ; 

Bob sono when ho herd asery 

Thob king Mdward was neve tharby, 
Than dursk ho neght eam nero, 


BQ 
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Th thal morning fell a myst, 

And when ouro Tngliss men ib wist, 
Ib changed all thaive chere ; 

Ome king unto God made his hone, 

And God sont him gudo conforb sone, 
The weder wex ful clove, 


Ouro king and his men held the felde 
Stalwortly, with spero and schelde, 
And thoyht to win his right, 
With lores, and with knightos kene, 
Aud other dogliy men bydene, 
That war fal trol, to fight, 


Whon sir Philip of Franco herd toll 
That king Mdward in fel watld dwell, 
Than gayned hin no ele; 
fo Waisted of no Debler hole, 
Jol both on hors and on foto 
Vo lasted him to flo, 


Th semid he was ford for strokes, 

When he did fell his greta akes 
Ohoub his pavilyoune ; 

Abated was thin all his: pride, 

For anger thare durst he noght ide, 
ITis hosb was broght all doune, 


The king of Bome had cares colde, 
That was ful! hardy and bolde 
A. slede to umstride ; 
The king als of Naverno 
War faivo ford? in tho forene 
Thaivo heviddes for to hide. 


' fur in the MS, | eld, Ms, 
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Ail Jeves welo, ib es no lye, 
Tho felde hab Mlomanerye 
That hing Mdward wies in, 
Wilh princes Ghab war sbril ant bolle, 
And dukes that war doghby tolde 
In hulayle bo bigin 


The princes, that war riche on raw, 
Qorb nakors strike and trumpes bla, 
And made mirth at thaire might; 
Both alblast and inany a bow 
War redy railed opon a rev, 
And ful frele for to light. 


Cladly that paf mete and drink, 

Bo that bhai sul the bettor swink, 
The wighb men bhab thar ware, 

Sir Philip of Brumes fled for dou, 

And hies him hime with all his rout; 
Coward, God gill hin care! 


or thave than had the loly tlowro 
Lorn all Judoly his honowre, 

That sognb fled for ford ; : 
Bot owe king Edward come ful still, 
When thab ho trowed no harm him till, 

And koped him in the herde, 
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Lithes, and the batail Ly sat bigyn 
Of Taglisch mew aid Nornundes bie the Swyn. 


Minot with mowth had menid to make 
Suth sawes and sad for sam sens sake 5 
tho worded of sir Mdwaed inthes mo to wake, 
Wald he salve us pone, mii porew std slake, 
War ini sorvow slaked, sine wald to sings 
When God will, sir Mdwind satus dute bring. 
Sir Philip the Vilas cast was in eave, 
And said sie Hugh Kyret to Mlandies puld: fine, 
And havo Normondes inogh to teve on his Tare, 
AQ) Whoutres bo bring and imak it all hare, 
Bot, unkind coward, wo was dui thare; 
When he sailed in the Bwin it sowed him sie, 
Savo ib thar serted that ford ont of Prunes 5 
Phare lered Duglis men than a new dunce, 
The burjase of Brage ue war voghb fo blame ; 
1 pray dhest save Union tre sin and tro selime 
Wor (hai war sone ab (he Sluse all hy at name, 
Whare many of the Normandes tok iebill graine, 
When Brag and tpyre hereof herd fed, 
Thai sont Kelward to wil, that was in Atwell; 
Than had ho no liking danger Co dwell, 
Ste Tasted him to the Swin, with sorgantes snell, 
Fo meto with tho No(rfimandes that fils war and toll, 
Phat had ment, if thai might, al Mhaudves to quell. 
King Mdwaed unto sail was fil sano cight, 
With crles and barons, and many kone huight ; 
Thai como byfor Blankehergh on Saint dons night 
Thal was to thy Novrmondes a well sary bight ; 
if Geumped Chai and danced, with (orches fil bright, 
do tho wilde waniand was thaire hortes light. 
Opon the morn afler, if [ suth kay, 
Amery man, sir Robard oul of Movlay, 
A half eb in tho Swin soght he Cho way ; 
Tharo leved men tho Normandos ab hukley to play. 
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Helpid than ne prayer that thai might pray, 
Tho wreehes es wonnen, thaire wapin es oway. 
Tho erly of Norhinton helpit ab that nede, 
Als wiso man of wordes, and worthli in wedo, 

Sir Walter the Mawnay, God gif him mee ! 
Was bold of hody in batayl ta beda, 

Tho due of Laukaster was dight for lo drive, 
With many mody man that thoght for to thrive; 
Wele and stalworthly stint he that strive, 

That fow of tho Novmandes lett thai olive. 
Vone lett thai olive, bob did thun lo lepe ; 
Men may Jind by tho flode a ce on hepe. 

Sir Wiliam of Klinton was oth for to kunw; 

Mani stoub bachilere broglt he on raw ; 

{h semid with Unive schoting als jb war shaw, 

Tho host of the Normandes broghte thai ful how, 
Thairo hos was admled, amd thaire anekil pride, 

Mer might thai noght tle, bob Uairve Jul thim bide. 

Lhe aude erlo of Gloweoler, God mot him glide! 
Broght many bold men with howes tit brado ; 

To biker with the Normancdes baldely thai bade, 
Aud jn middes the fode aid tham Le wade, 

To wado wav tho wreeehes caste in the brim ; 

Tho kaitefs como out of France ab lore tham lo swim. 

{ proys dohn Badding als one of tho best; 

Bairo como he seyland aut of tho subh-wesl ; 
Lo prove of thie Normandes was he ful) prest, 
TH he had foehten Tis Gil, lie had never rest. 

Jolin al Alle of the Slays, with schellrou fal schenc, 
Was comen into Chgent cantly and keno; 

Bub sone was bis teumping Gomed to tere; 
Of hin had sie Mdwaed his will, as T wene, 

Tho sehipmen of Tigkind sailed ful swith, 

Khol none of the Normandes fro thin might skrith ; 
Who so kouth wele his erafé Une might it bith, 
Of al the gue Unb that gab gu! thai no tithe, 
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Two hundeeth and mo sehippes in the sanedes 
TLad oure Inglis men won with thaire handes 5 
Tho kopeos of Tngland was broght oul of bundes, 
And also the Cristefir, thab ta the sbeome standes. 
Tn that sloond thai slole with stremors ful still, 
THL thai wist full wolo sir Edwardes will. 

Sir Kdward, oure gude king, warthi in wall, 
Voeht wolo on that Jtude, faire mob him fill! 

Als it es custom of hing to eonfort than all, 

So thanked he gadely tho grete and the small, 

He thanked tham gudoly, God gif him mede 

has come ouve king tr the Sywin bib tliat gttcdle deda, 

This was the batuilo Uheb fell in the Swin, 

Whero many Normandes made mekill din; 
Wale war thai armed up to the chin; 

Sob God and sir Kdward gort thnire hoste blin 
Thus Vlinned Ubaire hoste, als wo woe ken; 
God asgoylo thaire sawls! said all Amen 


Lerkins how hing ldwaurd lay 
With his men bifor Tournuy, 


‘Lowrenay, 3ow has bight 

‘Vo timber, brey, and bene; 
A hore with brems bright 

Ks broght opon zowre prone, 
That os a semoly sight, 

With schiltoronns faire and schene 
Thi domes-dlay es divht, 

Bot thou be war, Ll wene. 


When all yowre welo es wont, 
Sowre wo walking ful wide, 
To sighing er 30 seb 
With sorow on ilkw sydes 
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ull rowfull es gowre rent, 
All redlos may 30 ride, 

Tho armos that 30 have hent 
Now nay ge hele and hide, 


Hides mid holis als hence, 
For ge or cash in caro ; 

Kul few find 30 3owre fronde, 
Wor all gowre frankis fare, 

Sir Philip wall gow schende, 
Whi levo 3e ab his lave? 

No howes now thar 3ow bende ; 
Of dlis gu ev all bare. 


AL bare er 30 of Dlis, 

No host may be gowre hobe 5 
AML minthes mun 30 mis 5 

Ouro men sul with gow mote, 
Who sall gow clip and dys, 

AM Sail zowre toll to foto, 
A. worn is wroght iwis, 

Jowro watles wilh to wrote, 


Weoto that sal gowro done, 
OF dintes 30 may gow dowb; 
owre biginges gall men brene, 
And breke gowre watles obout, 
Kul redles may 30 ren, 
With all jowro rowlul pout; 
With enve men sall gow ken 
Jdward Zowrn Jord to lout, 


To loub 3ow]ro| lord: in land, 
With lish mon sall gow love ; 

Zowre havmes omnes ab hand, 
Als 30 sll hastly here, 

Now fiendsehip subd jo fund 
Of sir Philip zowro fore, 

To bring jow out of baud, 
Or ge be broght on bore. 


Th 
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On hove when 3e or broght, 
Then cumes Vhilip to Inte; 
He hetes, and haldes gow noyht 5 
With herb 30 may him Tate, 
A hare now hes hin soght 
TH Turnay the right gate, 
That os ful welo bibthoght 
Yo stop Philip the strate, 
Tat still; 
Philip wes fin he wopht 
Graunt sir Edward his will. 


If 30 will brow my bale, 

A duke tuke leve Unit bide, 
A Braban brje}wed that bale, 
Ne bad vo linger bide ; 

Ciltes greto and sinale 
War sent him on his side, 
Cold port all Ub gale, 
Ant made him rapely ride, 
THE ede, 
Tn heri he wast unhiale, 
Tle como thare moste for mede, 


King Mdward, rely todo, 
In Praunee he will noght blia 
To male his fiumen wade 
That or wonaud Ghavein 
God, thal rest on rodo 
For suke of Adams syn, 
Sblroukith him mnine mud mode, 
His xveyht in Mraneo to win, 
And hive. 
God grants him graces: ode, 
And fro al sins us sevel Amon, 
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Tow Hedward al Hogyes wito brid wan, 
And vade thurgh France or ever he blan. 


Men may rede in Romie right 
Of a greto clerk Uiaeb Merlin hight; 
ul many bokes er of him wreten, 
Als thir clerkes welo may witten ; 
Aut git in many privé nokes 
May men find of Merlin bokes, 
Movlin suid thas with his mowwth, 
Out of the north into the sowth 
Suld cum a bare over the xe, 
That suld mak many man to fle; 
And in these, he said: fit right, 
Suld he sehew tub mekill might; 
And in Mranee he stile begin, 
To onnk than wrath tht or tharein, 
Untill tho se his dailo recho sate, 
All folk of France to amokill hale, 
Thus have TP omater for to mule, 
Hor a nohill prince sno ; 
Help me God, my wil es thin; 
Now Laurcnee Minot will begin. 
A bore es broght on bankes hare, 
With fal batail hifor his brost; 
For dohi of Mranee will ho noght spare 
In Normondy to tik his vest, 
With princes that er propor and prest. 
Alweldand God, of mightes iiaste, 
Ho he his bold, fur he may hesl, 
Kader, and Sun, and EHaly Caste. 


Haly Caste, thou gil him grace 
Thib he in gade time may bigin, 
And sond to him both might and space 
Uis heritage welo for bo win; 
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And sone assoyl hint of his sin, 
dlende God, that levied hell, 

Hor Franes now es le entrid: in, 
And thare he dightes him for to divoll. 


Ilo dwelled thare, the subth to tell, 
Opon the costo of Normondy. 
Ab Hogees find ho fumen fell, 
That war all fal of felony ; 
Yo him thai makkect greta maistei, 
Aud proved to ver tho bare abyde, 
Thirgh might of God and mild) Mavi, 
The bare wbuted all thairo pride, 


Mekill pride was thave in prese, 
Both on pencell and on plite, 
When tho bare rade withouton reso 
Unto Cano tho graythest gate, 
Thare find ho folk bifor tho gate 
Throtly thowsand sGl on sbece, 
Sir doln of France come al to tite; 
Tho Davo has gerb thaire sides: bledo, 


Ifo york bledo, if thai war holde, 
For tharo was slayne and wounded sore 
Thelty thowsund, trewly tolde, 
Of pibeile was tho mekill move. 
Knightes war thare wele tivo score 4 
Thab war new dubbed to that dance, 
Holm and hevyd thai have forloce; 
Than mistiked Jolin of France, 


Moro misliking was thare thon, 
Mor file treson alway thai wrorht ; 

But fro that met with Inglis mon, 
ATL thaire bargan dere thai hoght. 
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Talis men wilh site Lian voeht, 
And hastily quit: tham thaire hive ; 

And ab tho last foreat thai noght, 
Tho Lona of Cano thai solt on fire, 


That firo ful many folk gan fere, 
When thai se brandes o form flye ; 
This have thai wonen of the were, 
The thls folk of Normundy. 
Esai gow loly now thai Tyo 
Dongen doun all in a damngye ; 
Thaive frondes may ful faire forthi 
Pleyn tham untill doln of Mrance, 


Frmehe men pat tham to pine 
Ab Cressy, when thai brak the brig; 
That saw Webward with both his ine, 
Than likid dite no linger ta ties 
Hk frglin man on ethers ri 
Over that water er that went, 
To Dnatail or Uini baldly big, 
With brads ax and with bowes bent. 


With bent bowes thai war ful bolde, 
For to fell of Che Mrnukiseh men 5 
hai gert Gans lig: with cares colde, 
Ful sari was sive Philip then, 
lo saw the toun o farvan bien, 
And folle for ford war fet fleand 5 
Tho teres ho lela fab rathly ren 
Oub of his oghon, Eo uncarstatd, 


Thon come Philip, ful vody dight, 
Toward the town wilh all his rowl, 

With tim come mani a kumly knight, 
And all umaot the have oboul. 
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ho Dare made thaw fl tnw bo Tout, 
And delt tham knokles to thaire mede: 

Ho verk Cham stumbill that war stout, 
hair helpid nowbher sial ne. stede, 


Sledes abvong bilevid: still 
Biside Cressy opon the grone, 
Sir Philip wanted all his will, 
That way welo on his sembland sone, 
With sapere and seholde and helmia schon, 
Tho bare Uuu dust tli noght hnbide, 
Tho king of Beme was cant and hea, 
Bot Uwe ho left both play and pride, 


Prido in prevo no prais P noghb, 
Omang thie princas prowd in pall; 
Princes suld be welo hithoght, 
When kinges suld Wiun till? counsail call. 
Tf he be righbwis king, Uni sall 
Mainteno him hoth night and day ; 
Or els bo lat hin frendaehip fall 
On faivo manera and fire owny, 


Oway ex all thi welo wis, 

Praneho man, with all thi fares 
OF murnifyy may Chow woyer mys, 

Mor thon ort oumberd all in ere, 

With specha oo moght thou never spare 
To spoko of Ingliss men despite 5 

Now hive thoi made thi biging hare, 
Of all thi entell extou quito, 


Quite ertou, Unb wolo we kuaw, 

OL evtell and of dvowris dove, 
Tharfore lies thi hort ful law, 

Thiatk ave was blith ala did un breve, 


"toll jn the MB, 
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Tnelia men sill gil lo ove 
Kuok thi pallet or thou pas, 
Andamak the polled like a frere; 
And git es Tagland aly ib was. 


Was thou noght, IMranecis, with thi wapin, 
Litwixen Cressy and Abvylo; 
Whare thi felawa lion and erpin, 
For all thaire treget and thairve gile? 
Bisehoppes war thure in that while 
That xongen ull withouten stole. 
Philip the Valdas was a filo, 
Ho fled, and durst noght tak his dole, 


Men delid dharo ful mani a dint 
Omane the pentill: Cenevayne 5 
Ful many min thaire lives tint, 
Mor laf of Philip tho Valays. 
Onkind ho was and uncurlayse, 
1 prais no thing his previeneo 5 
Tho best of Keune and of Artayxo 
War al lo-dongyn in that dauneo, 


That danueo with broson was bygun, 7 
Yo tais the hava wilh sum fils gyn 
The Mranche men said, “ All es wun, 
“ Now os ib bye thab we divin; 
«for hore es welth inogh to win, 
© To make us richo for evermore” 
Bol, thurgh Uhaire armure thick and tin, 
Alnine thai wi, and wounded sore, 


Sore than sighed sir Philip, 

Now wist he never what hin. was best; 
For he ex easb doun with a tip, 

Th John of Jtanee: es all hia rest; 
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Wor he was his frend taithfuled, 
Mh him was full his alliance, : 
Rob sir Mdwaed wold never rest, 


Or thai war fold the best al Brance, 


Of France was mehill wo iwis, 
And in Paris tha high paluys; 
Now had tho bare with mekill hlis 
Bigged hha Shitor Calais, . 
Heres now hey the Romney sntis, 

Tlow sir Wdward, oure king with eranne, 
(old his spgo hi nightos anc dais, 

With his mon Difor Cilays touno, 


Tow bdward, als the Romance sais, * 
Heli his see bifor Calais, 


fahis mon, now may yo care, 
And mnvning mun ge have to med; 
Mirth on mold get 30 HO me, 
Sir Wdward sill kon gow sowre creda, 
Whilum’ war 30 wighh in wede, 
To robbing rathly for to vert; 
Men gow song of gowrn Inisilode, 
Sowre ave @s crmnen,” will 30 ib koh. 


Kotid ib os how go war kono 

AL Tuglis mon with colo, to “dere ; 
Thairo yndés toko ge al hidene, 

No man Jorn wald 30 forhere 

© apared noght with swerd ne spere 

To stile tham, and thaire gndes fo stele, 

“With wapin and with deel of wero 
Thuis have 30 wonnen werldes wel, 


ne 


’ 
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Weloful mon war 30 iwis3 7 

Bob fer on fold sail 30 noght fare, 
A. baro sal now abate Zawre blis, 

And. wirk gow balo on bankes hare, 

IIo sali 30w hunt, als hund dose haro, 
That in no hole sall 30 Zow hide. 

For all zowro specho will ho noght sparo, 

_ Bot bigges him right by gowre side, 


Biside ow horo tho bare bigins 
To big his boure+in wintor tydo ; 

_ And all bitymo takés ho his ines, 
With somly se[r]gantes lim Jbiside., 
Tho word of him walkes ful wide, 

Josu, save him fro mischanco | 
Tn hataill dar ho wele habide 
Siv ‘Philip and sir John of Mrance, 


’ 


Tho Francho mon or fers and foll, ° 
And mage, prole dray when thai er dight; 
Of tham mdi hord sliko tales toll, ¢ 
With Edward think thai for to fight, 
Him fov.to hald ont of his right, , 
And do him Jjreson with thairo talgs. 
That was thairg pur'pos, dyy und dight, 
Bi counsail of the ‘cardinajos, x 


Bm * 


Cardinales, with hatles redo, 

. War fro Calays wole thre mylo ; 
Thai toko thairo counsail in-thab stede 
How thai mightssir Hdward higile. 
Thoi Jonded thare hot litill whilo, 

Til Francho men to grante thaivo grace. 
Siv, Philip was funden. a filo, 
Tlo fled,*and ‘faght noght in that place. 
vourh 
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In that place the bare was, blith, 

fox all was funden that he soghts 
Philip the Valas fled ful wwith, 

With tho batail that ho had broght, 

Vor to huve Cnlays had hoe thoht, 
AML at his lodeing loud or still ; 

Bol all thaive wiles wav for noght, 
Kdwad wan it at his will, 
Lystuny pow, ‘und yo MMU dere, 

‘Als mon tho sutft my understand ; 
Tho kuightos that in Calvis wore 

Jomo to six Ldward sare wepound, 

Th kivtoll ono, and sword in hand, 
And cried, “Sir Edward, thine wo{ M0} 

© Do now, lord, bi law of land, 
Thi will with us for overmare,” 


Tho nobill buwpase and the best 
Como wito him lo have thao hive; 
The commun puplo war ful preat 
Rapes to bring oboub bhaito awire, 
Thai said all, “Sir Philip, oure syre, 
© And his sun, six Johu of Heaney, 
© Vhas left ws Higna in he mira, 
“And broghb ws tll’ this dolefal daiiwo, 


* 
« * ’ 


© Ouro horses, that war tire and fut, 
= Wr oti, up ilcono bideno; 
*« avo we nowthor vonig uo cab, 
«hub thai ne or obin, and hundos Ione, 
« All er otin up ful eclens, 
“ Bis nowthor lovid bicho no whelp ; 
That es wole on oure semblund sene 
© And thai or fled thab suld us help.” 
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A knight that was of grete ronowne, 
Sir Julm de Viono was his nme, 
Tlo was wardainoe of tho touno, 
And had donv Ingland mekill sehame, 
For all thairo bosto Unni er to blame, 
Ful stalworthly thare havo thai slrevyn, 
A bavo es cumon to mak tham tamo; 
Kayes of tho toun to him or gifen, 


ww? F 

The kaies er 3oldon him of tho” 3nto, 

Lat him now képo thath if ho kun; 
To Calais cum thei all to Into, 

Siv Philip and Siv Jolm his sun, 

Al war ful ford that there ware fin, 
Thaire leders may thai barely ban. 

All on this wise was Calais won; 
Cod save tham that ib so gal wan, 


Sir David had of his men grete lose, 
With sir Mdward, at the Nevil Cross, 


Six David the Bruso 
Was at distance, 
Whon HWdward the Baliolfe 
Rade with his Janco ; 
he north ond af Siyland 
Techod hin to dance; 
‘When ho was mot on the more 
With mokill mischaned, F 
Six Philip tho Valuyae 
May him noght avance ; 
Tho flowres that fire war 
. Vy fallon in Prannen. 
+ Tho floures:er now fallen 
That fers war und fell; 
A. bave with his bataille 
Jlay dono them to dyvell, 


ai 
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Sir David tho Bruso 
Said ho suld fondo 

To vido Uvargh all Ingland, 
Wald ho noght wonde ; 

AL the Woatminstor hall 
Suld his stedes stonddo, 

Whils oure king Mdward 
War out of the onde, 

Bul now has Sir David 
Missed of hiy morken, 

And Philip the Valays, 
With all thaivo grote clorkes, 


Sir Philip tho Valais, 
Suth for to say, 
Sent unto sir David 
And fairo gan him pray, 
At vide thurgh Tngland 
Thaira fomen to flay, 
And said, nono os at home 
To Teb hym the way. 
Nono letes him tho way, 
‘To wondo whore ho will; 
Bob with sehipord staves 
Vand ho his fill. « 


Tro Philip tho Viiltis 
Was Sir David sont, 
All Inglend to win 
Fro Twodo unto Tronl, 
TLo broght mani bero-hag 
With bow redy bont; 
Thai robbed and thai roved, 
And held that thai hont, 
Té was in tho waniand 
That thai furth wont; 
Fro covaibiso of catailo 
Tho schrowes war sohont, 
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Schont war tho schrowes, 
And ailod unsele ; 

Yor at tho Nevil Cros 
Nedes bud tham knelo. 


At tho ersbisschop of Zork 
Now will J bigyn, 

For he may with hig 1ight hand 
Assoyl us of ayn. 

Both Dorem and Carlelo 
Thai wald novir blin 

Lhe wirschip of Ingland 
With wappon to win. 

Mekill wirschip thoi wan, 
And welo havo thai waken ; 

For syr David the Bruso 
Was in that tyme tkon, 


Whon six David tho Bruso ++ 
Sall on his stede, , 
Mo snid of all Ingland 
Uaved ho no drode, 
Bot hindo John of Coupland, 
A. wight map in wode, 
Talked to David, 
And kon hin his erode. 
Thao was sir” David 
So dughty in his dodo, 
The fairo toure of Londen 
Maved ho to mede, 


Sono than was sir David 
Broght unto the touro, 
And William tho Dowglas, 
With mon of honowre. 
Full swith redy sorvis 
Fand thai tharo a schowre ; 
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Yor firab thai drank of tho swote, 
And sonin of the sowro, 

Than sir David the Brose 
Makes his mone, 

Tho faire coronn of Scotland 
Haves ho forgone, 

Tto lukod furth into Trane, 
Help had he nono 

OF sir Philip the Valais, 
No 3it of sir John 


Tho pride of sir David 
Bigon fast to slukon ; 

Vor ho wakkiud tho wore 
That hold him self wakon, 

For Philyp tho Valaivo 
Dad ho bredo baken, 

Aud in tho toure of London 
Dis ines ov taken. 

To be both in na placo 
Thairo forward thai nomen ; 

Bob Philip faylod thare, 
And David ex oumin. 


Sir David tho Bruso 
On. this manora 
Said wato ‘sir Vhilip 
Al thir sewoa thus sero: 
« Philip tho Valnis, 
«Thou mado mo be ‘here ; 
« This es noght tho forward 
© Wo mado are to 3ore 
« Jala os thi forward, 
“ And oyyll mot thow fare; 
Wor thon and six Joln thi son 
“ Havos lash mo in caro.” 
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Tho Scotties, with thaizo falkheda, 
Thus wont thai obout 

For to win Ingland 
Whils Udward was out 

For Cuthbort of Dorom 
Tavod thai no clout; 

Tharfore at Novel Oros 
Law gan thai lout. 

Thavro louted thai law, 
And loved allane, 

Thus was David tho Brusa 
Tnto tho toure tane, 


Low king Mdward and hie mengd 
Met with the Spantardes dav the see. 


LT wal noght sparo for to spolco, 
Wist T to spedo, 
Of wight mon with wapin 
And worthly in wade, 
‘That now or dvivon to dale, 
And ded all thaire dodo ; 
Thai sail in the seo grondo, 
Bissches to fede. 
Volo fissches thai fedo, 
Tov all thairo grote fare; 
Tt was in tho waninnd 
That thai come thare 


Thai sailed furth in tho Swin 

"In a somors tyro, 

With trompes and taburns, 
And mokill other pride. 

The word of tho werkmon 
Walked full wide ; 
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Tho gudes that thai robbed, 
In holl gan thai ib hide. 
dn holl than thai hided 
Groto welthes, ala ] weno, 
Of gold and of silver, 
Of skarlob and grone. 


Whon thai aniled westward, , 
ho wight men in wore, 

Thaire hurdis thaire ankors 
Ifanged thai on hero. 

Wight mon of tho west 
Neghed thim norr, 

And gerl tham suaper in tho snare, 
Might thai no forr, , 

For might thai noght flit, 
Bot tharo most thai fine, 

And thal thai bifore reved 
Than most thai tyne. 


Boy, with thi blac herd, 

I vedo that thou Jin, 
And sono sob tho to sehrive 
With sorow of thi syn. 

Ef thon were on Inglund, 
Noght snllou win ; 

Cum thow more on thal cost, 
Thi bulo sall bigin. 

Thavo kindels thi caro; 
Keno men sall tho kepo, 

And do tho dyo ou a day, 
And domp in the dgpe 


0 broght out of Lrotayno 
3owro custom with care ; 
o mob with the marchandes, 
And nade tham ful bare, 


' 
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Ib es gudo reson aud right 
That 30 ovill misfaro, 
When 30 wald in Ingland 
Lore of @ now lare. 
New laro sal 30 lero, 
Scr Edward to lout; 
For when 30 slode in gowro strenkith, 
Jo war Ml to stout. 


low gentill sir Hdward, with his grete engines, 
Wan with his wight men the castell of Gynes. 
War this wintor oway, 
Welo wald L wene 
That somer suld schew him 
In achawes ful schono ; 
Both the loly and tho lipard 
Suld geder on a grone, 
Mari, havo mindo of thi man, 
hou wholo wham I nino, 
Lady, think what I mone ; 
I mak thoo my mono; 
Thou wroke gudo king Edward 
On wikked syr John, 


Of Cynes ful gladly 
Now will | bigin, 

Wo wote welo that woning 
Was wikked for to win, 
Crist, that swolb on the rado 
Wor sake of mans syn, 

Hald tham in gudo hele 
That now or tharoin, 

{Inglis mon or tharein, 
Tho kasboll to kepo; 

And Jolin of Yranco cs 40 wroth, 
For wo will ho wepo, 
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Contill John of Donanstor 
Did a fal baldo dedo, 

When ho como Lowid Cinos 
To kon them thaire rede, 

Tlo alirb nto the casloll 
Withowlon any albedo, 

OL follke thab bo find tharo 
Tlaved he no drede, 

Dred in hort had he nono 
Of all he fund tharo ; 

Faino war thai to fle, 
Vor all Unive grolo fare, 


A. lothorin leaderr, 
And a lang line, 

A. small boto was tharby, 
That pub tham fro pino, 
Tho folk that thai find thare 

Was faving for bo fyne; 
Sono Uaire diner wax dizht, 
And thare wald thai dino, 
Phare was bhaire purpoxo 
To dino and bo dwell, 
For bresor of the Francho mon 
Thab fils war aud Coll, 


Say now, siv John of Wranco, 
Tlow xnllou fare, 

That both Clays and Cynos 
Uns Kindolad thi caro? 

If thou bo man of mokil might, 
Lope upon thi mare, 

Take thi glo unto Cines, 
And grote tham welo there, 

Tharo grates thi gestes, 
Aud wendes with wo; 

King Hdward lias wenon 
Tho Kastoll tham fro, 
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o mon of Saint Omors, 
Trus 30 this tido, 

And putles oul gowro paviliownes 
With gowre mokill pride. 

Scondos eflor six John. of Fraunaoe 
To sind by Zowre aydo ; 

A boro es boun zow bo biker, 
That wolo dar habydo. 

Wel dav ho hnbido 
Bataile to bedo ; 

And of gowro sir John of Frames 
Tlaved he no dredo. 


God save sir Edward his right 
ta over tka nedo ; 
And ho that will naght so, 
vil mot he spede | : 
And lon onve sir Mdward 
lis Jife wolo to ledo, 
That ho may ab his onding 
Flavo havin till his mode, Amon, 


Tum Disrurn BETWEEN TTR TINGTIATIMAN AND ‘tt 
Vrnxcinaran, ? : 


Anglia, fox hominum, pudor orhis, eb ullima rorum, 
Ros rea plus aliis, quid freis oss reum 4 

Qua pico yorborum promis aora, quo mihi telo 
Insurgis, vel quod filmen ab oro jacis 








Mhhis ahort swem ie preserved { as dlustrating the invitation and 
in a manuseripl in’ tho Trithdh | lated between tho two peoples 
Muacum, MS, Cotton. Titns A. xx. | which had arlsen out of the French 
fol. OR, y°. It fa chiofly euvlons } wars, 
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Montem sermo capit, sordes a pocloro Jingil, 
Contrahit ob virus montis ab ore fluit. 

Pallulat in ramum vitium radicis, ob indo 
Dovivat facinus natio tolw suum, 

Omnia pervertis, doces, in crimina flectis, 
Signum virtutis in vitiosn trahis, 

Objicituy crinis pexus, vena pallida, sormo 
Mollis, ob obsequia deliciosa pedan. 

Si vegit ordo comas, ob cas docob ordine comi, 
No sinal hypoerisis passibus ire vagin, 

Si pallet frcies, a Pallade pallor in ora 
Xxil, eb a» Vonoro non vonibl iste color, 

Si molles oxpono sonos, atures primum aaper 
Verba vecdneiliat mollis in ore sonus, 

Si pedo subtili passuy prinum une. :nodestus 
Tnstruit: oxtorior interiora modus, 

Singula compta nitent, uitor intimus oxtima jungunt, 
Et color interior exteriora colit. 

Sed quia so vitio modico discvimine neetit, 
*Pro vitio virlus criminw spo tulit. 

Addis avaritie erinien, quia ting modesto 
Unius of proli nolmns esso pula, 

Quos praetor pecrdos alib Anglia? venlor eoram 
Usb Deus, ob vontri snevifieave student, 

Distondit sLomachim gula prodiga gutbure plono, 
Turgobl ob ex pobius bolua quam sib homo, 

Tn polus usu segelis Incus ipso murital ; 
THe duo smb aliqua, ob tamen indo nihil 

Nos alit ipso liquor vitis, fox vendilur Anglis, 
Qua cum sil liquide credit esse liquor, 

Vos fivcem Dbibitis, sed tantum lompore testo 
Paucis of ravo distribuondo vonit. 

Si damon heuritis aliquid do more Lywi, 
Hoe signare decot carmine festa Doi: 

Salvo, festa dies, tolo vencrabilis wvo,* 
Qua Deus in vonas scandit cb oxtra toneb, 
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Anglais loquitur. 


Seiro volim quaro mo Gallicus urgel in arma, 
Cum qua presumas, Gallice, fronte loqui, 

Que vonimml a fronte mint, quo murmuro pectus 
Tnvolvis, quid agunt milibus ora suis? 

Parce viris, socio mulicrem lis mulicri, 
Impar cortamon cum mulicre mari. 

Quicquid agas gestu, quocunquo foraris cidem, 
Somper inest aliquid quod tibi crimon emat, 

Si caput aspicias complo dum cringe superbil, 
Nescio qua roliquos suspicione trahil. 

Si capitis motum mune hac nunc vortilur ilac, 
Discurres danquam non velit osso inn. 

Si faciom Voncris vitio preadante ruboven, 
Mloquitur vitium pallida forma tuum, 

Si linguam mollit pulsum, no forto palatun 
Obstropab, ob mulior fatur in ore viri. * 

Si gressum tumides suspondis in acre plantas, 
Vix podo degustans antorloro vias, 

Si partes ating muliobrom codis in usm, 
Foomineo gostu dissinulante virum. 

Si quia foomincos castravit Gallica Callos, 
Qallines, Gallo, nomon eb omon haba. 

Neo Voneris solus Gallos sibi vondicot usus, 
Contraxil cupidas cuca eupido manus. 

Eloquar hoo crimen, sed non ogot ore, quid ergo 
Oris a meonga panpore disco fidem. 

Sorvili menso Bacchus do fieco resorvat, 
Eb sorvil pauper paupere monsa cibo, 

Gallia do vile prtoam motit, Anglia granun ; 
Hanrinms liquidum, etora Callus habet. 

Cum Callus talis maculet montom contagio Galli; 
Gallico prestat onim parcere, parce loqui, 


diwplicit-quedam disputatio iter Anghioum al 
Francum, . 
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Ox Prinon Mpwann’s Hxerpirion ito: Svar! 


L3G7, 


Qloria eunetoram dolar Domino dominorun, 
Qui iegib astronm fibricam bereaque polorun, 
Por quem grandeseit: princops noslerqie valescit, 
Bellis (loresoit, laudisque? yalore virescib. 
Anglie lelatur, VYaseonia jam modulatuy; 
Mangia tristatur, Hispania justifiondur ; 

Seobia langueseil, eb Hlandyin fila Limesvil 5 
Dacia deereseil, Hibernia vielw quicncit. 

Res nova, ros ania, complentur protin dire; 
Onmis in orhe Lyra pry do principis ira. 
Jum denis amnis Inpsis post bella Johannis, 
Porratis pais crusis enpbisquo byrainis, 
Francin cum yielw fui, eb lis bota solicla, 

EL pax odiete por fedora rogin stricta, 
Princeps porgebab, ponitor pute puudipiohib, 
Tolam subdebab sibi Visconizmane cegebal, 
Aparius ingratuy Gune siagit ad aime prernbus, 
Quo vox cognates Tlisprnies erat suporatia, 
Hie nobus HLonvicus fui olim: regis amicus 5 
Post fib falsidivus ojus lutituns inimieusy, 

Rox Pobrus dickus doluit: languore relielus, 
Nam mobuens icy {uit Uenricns cilo viebua, 
Tie nothus infeslus fuga, eb fugit ilo anolestus, 
los voferens gestus lab coum pringipe qurustiy 
Princeps amiratuy quando Pobrus sibi. bub, 

THE contristatie quin rygno sic gpolinbiu ; 





TTiom two manusaipts, one in 
the Biitish Museum, MS, Cotton, 
Titus A. xx, fol. 47, v°, the other 
in the Boileinn Library, MS, Raw 
Tingon, No, 214, fol 13d, 2") in 


which at did the fille, Zuenpet 
Atlan Espanie po pramaygentiun 
dheti domme Hdwards regis Md- 
wardunt, , 

2 Hellunt oo se dandisgn, Rows, 
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Ponce own decorab miunsucto Potrus, ct orat, 
Tam lenoro plorab aqua quod facies sibi rorat. 
Princops mandabab patrique suo roferabat 

Que sibi narrabat vex Petrus, opemqus rogabat, 
Tune rex Anglorwn stupuit rationc novorwn, 
Et fait Morum motus piclate ddlormn, 

Annuit ergo paler, ob transforat illico trator ; 
Bis, tor, sive quater bonedixit cis sua matory, 
Princops gaudebat sibi porgero quando licobut ; 
Secum ducobat Potxwmquo viam capicbat, 
Spurius intendit prineops quod iter sibi prondit, 
So minus offondil, eb ci pugnare totondil. : 
Prolia junxcrunt, ubi plures morte ruorunt, 
Multi fugorunt, eapti bis mille fuerunt, 

Dux quos minavil Lancastronsis ferivvit, 
¥Francos prostravil, Uispanos mortifiowvit. 

A doxtwo latore vires Oflord! patuero, 
Lispanos fugere qui fevil oumquo timere, 

Hx roliquua porto Chandos, tali seitus arto, 
Puguat pro parte, Lovior corlumino Marlo, 
Acriler instobat Knollis, qui non dubitabat, 
Vuluora multe dubat, veies audax ponetrabnt. 
Princops Wdwardus stebit: in medio puta pardus, 
Hab evi Ricwrdus sicul Paulo Leonardus, 

Ruve eruentato victor nutat agmino strato, 
Ainseque vibrato porcussit millia fato, 

Prancia fraudatey, quoniam Claykyn® supeoratur, 
Carcoro sorvatur, cui Doudinham sociatur, 

TEL colibertorum rostrum turba stub eorum. 
Summa dudontormm tit Prancorum dominoram, 
Vorn Deo dotur Jaus, perpes honor socielwr, 
Quo lis delotur Dispunis jusque tonetur. 





1 Sir Thomas Utord, son of tho 4 'The form futo which the English 
eatl of Suffolk, corrupted the name of Bertaud di 
* sors ta te, Rivwl, Ctueselin, 
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Sib henedietus horns, princeps arab ubpota elec, 
Milis eb austorns, qui seit judex fore verus, 

Sio informavit vox illum qui genorevit, 

Armig aptavit, ob Christi loge dicavil, 

Nam per sermonem doelum -superal Salomonem, 
Por vim Sampsonom, por justitian Simeonem, 
‘ros. portant flores gontiles ut meliores ; 

Tres sunt victores Tudivi lneidiores ; 

Tres noslw fidei sunt ejusdem. speciet ; 
Compar nullus ci dunt extat dus acici, 

Ub radix Jossa rox Anglortm patel case ; 

Sunt indofessu cui vires stanto necesso, 

Quinquo quidem natos gonuit rex morigerntos, 
Viribus ornatos, mites, doctos, ope pratos. 

Rox foro jocundus lantis natia quid abundus, 
Nam totus mundus per eos rox fib tromehundus, 
Horum rogina genetrix, Anglis? incdicinn, 

Extat digna Sinn requiescero cum Katorina, + 
Esso valot nate? in pabro matroquo hutifeats, 
Talilor ornala lob fratribis ob decorate, 

Visilol orgo thorum Doug, ob conservel corm, 
Qui rogib Anglorunt rognum sine fraude muorun. 


Hepliciunt versua de principia bello in Hispania, 











1 Anglie, Raw). 1 eatat diyna Syna, Raw).- 
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Pryon Epwann’s Eexpenrrron wo Sraty, AND ‘ith 
BATE OF NAgARa. 


By Waltor of Petorborough 


Ineipit proemiwm panegyricum tn opus sequens de 
victoria belli in Hispania, per principem Ed- 


wardum 


ct Johannenv 


confrairem jus duecm 


Lancastria, pro Petro rege Ispaniu. 


Mi Martononsis, pater amplexande, Johannes, 
Accoptotis opus hoe breve queso moun. 

Principe pro nostro scripsi quondam *‘Lheotecon, 
Tn Pictavensi marte, pocta suus. 

Ad decns ceclesim super Ovidiun vigilavi, 
Jam duce pro nostro, proquo suute sua, 


" Td ext Marialo suum, continons & rm! yernuun, evponende 
opus pressns tangmissum ad dominam Johannom Marthon the. 
souvarium domini Johannis ducis Luneastrie, amicmn fiunilia- 


viasimum quotorig hujus dperis, 


pedition of the Black Prince and 
tha battle of Najava, April 8, 1367, 
is found in two manuseripts in the 
“Bodloian’ Library at Oxford, MS, 
Digby, No, 166, fol. 97, x", and MS, 
Rawlinson, “No, 214, fol. 188, 2"; 
‘The first of these contains the poem 
completa, without tha Sroemium ; 
while the Rawlinson MS, whieh 
atone contains the Proemium, hos 
preserved only about one half (the 
eavlior part) of the poem. ‘ho Raw~ 
linson MS, contnins also a continuous 
interlinear gloss, which {a here 
printed in each page under tho text, 

Of the author of this poem, Wul- 
tor of Peterborough (Guatterus do 

VOL, 2, ~ 


idey A sagt aa Mev fe 





- $e 
» ‘Phis poem, on the Spanish ex- + Burgo), uothing farther appears to 


be known than that which he here 
tells us, namely, that he waa a monk 
of Revesby in Lincolushire, that he 
was the friend of John Maithon 
(of Merton 2), trensurer to John of 
Gaunt, duke of Lanenster, to whore 
servieg our author was also nt- 
tnched, and that he was the agthor 
of some other poems, one of which 
is found in the same Digby Ms., 
which hing preserved hin poem on 
the ospedition {o Spain, Ile is 
mentioned in the Chronicle of 
Peterborough, MS, Cotto Clau- 
dius A, V, fol. 43. v9, where he is 
enicd “frnter Walterns de Burge, 
 quondam monachus de Reveshy.” 
Q 
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Snera Theos eoeini sub cormino clans poesis, 
Prodons in lucent quia labuore pris, 

Chroview quiequid habot, ab Adam doeot ad Julimunn, 
Do /transformatis in tribua illo libros, 

Gatora & promitto si sors Carvident notin, 
In presons tempus onucleabo libros, 

Porro Nareigsum eum tobe corde polirem, ; 
Mollea do vohis porsonuere nova, 

Qua Vous arlo duce anagmun priwy hie apud An- 

glos, 

Name apud Uispanos magnifienyil: ibi. 

Congaudero decet, quod idem vos nomen habotin 
Cun dues tun magno, gloria magi manob, 

Nam nulum nomen iagis est momorahile mundo 
Quam vestrum, vobin gratia tanta Doi. 

Poskuam regan aun tres afllixore J ohamos, 
Viluit hog nomen plebeiumamuo fit. 

dam vedit ud veges, redié ad papas duce tanto, 
Tun divine someon pape nobhique bimont, 

Moonns “avis, mnajor animia, nodo masini arnis, 
Nomen quademeno magniflenre potost, 

Porting Mdwaedus posh conquestinn, paler jis, 
Cnreore bob veges, vepun tol ensie Loren, 

Sallieih ate pater ad prolem mugnitiendanm, 
Anglin quo falget, quo quasi lice mient, 

Tontonici goneris mator regina Philippa, 
Urgo do divis hiperiique dono, 

Pov sox Mdwardos ponsobur stirps obholinggn, . 
Ni dax. deseondons sit Kenoronts avis 

Quis dus, quis dominus, majors progenitores 
Aub hahet, eat habuit? seenle long lee, 

]pxe patris pulchor, Plato prudens, Ponda procorus, 
Tnse poteng, aris pronus, ubique pins, 


© Metamorphosios, 


© Eypaneie, , 
{ Libera expositions, 
Progonitorbuy, 
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Fax fidoi fortis, fugn fmudis, forma futnris, 
Flos juvenum, felix conjuge, fuustus avis, 
Turris ad Anglos, ‘Trmnus ial hostes, tardus ad ivam, 
Tartar anima, &‘Tarnuy robore, ) totus homo 
Noster idux, nostor }dominus, nostor © dominator, 
Nostrum !lumen, noster ™ leo; nostra ™ lyra. 
Linen ° conyentu, leo Pp contlictu, lyra 4 cantu ; 
Iixgo prudons, orgo prohus, ergo pius, 
Por tob * signa sacra probat Kdwardus genilores, 
Ft plus quo senior predicat ipse patrom, 
Arbor aromatica vox Mdwardus pator ojus; * 
Splondida progonics, aurea pome sue. 
Quantumounque procul curral pomun, probat unde 
Venit, ob vulpes ventilal ejus avos, 
Quis regam, quamvis repelas ab Adam. patriarchn, 
Par probitate potons, plus piotato plicons? 
Quamvis perourras omnes ab origine regos, 
Do imllo. poleris dieore, alia ovat. 
Tum lorbis gladio, tam folix proto heme, 
Si radix sanota, ramus erilque sce, 
Novi Romanos ob rogos Israel omnes, 
Gallos ob Grevos, nemo lnbons in cis, 
Nis Romanus, uallus rex [srrel ilo 
Plus probus, imino pins, Numa, nee ipse David, 
Compositas in compedibus vegesque dneesque, 
Plus prece quam protio solvil abire sincns. 


Coustantissime. 
® Forlissime, 
+ 2 Infegertime, 
1 Lanensteie, 
"2 Comes Lincolnin, 
" Castri do Bullynghroko. 
4 Consulondo, 
 Protegendo. 
« Miserando. 
& Gonnilio, 
» Prvlio. 
@ Rolatio. 
® Virtaiun, : ' 
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Quis nomen setl Cresnvin? libertad dedib hosles, 
{lo sed Iratus, isto inisoruias cis, 

Somper chim sanguis vestor, do seming dive, 
Navrat si quid: hiabet, nobifleatqua patres, 
Somon avomaticum sempor diteem dal. odorem, 

Proxima queque sua pastit odore mua. 

At contin facions digilos urbien porurens, 
Thngentis tunicam lappa tonaxqte Tipit, 
Somen aduléerii cupidum, erudole, eruentam; 

Qualis fons fuerit, proflua prodit: aqua. 
Ramus avomaticus, dominus princeps, dominus dux 
Lancastri itom, frator ubique frayrans, 
A. patro tego itis apparot minus vlerque, 
Pro pictale Petro, pro prohilato nothia, 
Ralsama tanta motro mandare monet mens abbas, 
Ac ox. opposilo notifieare nothos. 
Tanta metro Wi socii conabringera cogunt, 
Si, pator, avcipitis, veslrior! esao volo. 
Natus cram Burgi, Potri wutrilua in aula, 
Nomine Wallerns, arto pout ducis, 
Ording atm tanti dueis inter aver aacerdoy, 
Rovosbiiy monachus, yestor ubiqua puce, 
Sum gsimplox vestor, men jnors, men vile vageantany, 
Th ananibus vestrin vivoro qtuedo quenin, 
Si benedixoritis, vox veatra dabib mnihi vilam ; 
Si maledixoritis, mora inihi corla manot, 
Perlocistis onint tres bellum, dux, Deus, ob vox; 
Dux mverono, Vous muinere, vosyuo preeo, 
Vou in monte, Deus in elo, dax in arena; 
Josue chix, Moyses vox, Deus maton orn, 
Vohiseum Moyses in monte, vir almus tHelyas, 
Qlorifiealo Deum, bolligerante duce. , 
Tpso*? Deo debob dux grates, ob Dena ii, 
Quod sie allorulrum glorifieavo student, 





1 pion, M8, ] #fpso, 8. 
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Jérgo, benigno pater, exoro leyatis in aures, ' 
Oum ducis ad vultum venerit istiud opus. 

A. modo gest ducis dicam, sed paupore lingua, 
Ueu nimis olinguis bella roferre param, 


Haplicil proemium panégyriowm. Ineipit victoria 
belli in ITispunia per tres confratires, scilicet do- 
minos pe ineipom = Edwardum, Johavnem ducem 
Lancastviw, ob Petrum regen, ITispanic, contra tres 
nothos, filios Aldefonst vegis, scilicct IHenricwm, 
Lhilonem, et Sernchiaum. : 


Bolla reforro paro fralrum do germino *claro, 
Plus clavos raro protulit tla caro: 

"Nam tres contra tres inierunt provlia fratres, 
Per multas matres cause fuero patres, i 

vTves sbupro geniti, roliqui tres lego mariti, 
Mlivibis lieiti tres tribus oppositi. 

Venricus primus, Thilo, Sonchius, ub reporimus ; 
Quartus logilimus esb Petrus ob minimus’ 

wGardo, gith, urticn frumonto sunt inimien, 
Tn cujus® spica jam tria granw plicn 

Spinns Iethales contra, totidom specialos, 
Spicas vitales ceca vidore vales. 


* Nobili. 

* Ullus pater, vel ullu ninter. 

“ Princeps Th, duv J, cb rex P., conten tres bnastardos; duo, 
soilicet, princeps cb dux, fintres fucrunt genore, ob torlins, seilicet 
Petrus, frater fait foaders cis, . 

¥ Foo dicitur pro Aldcfonso, qui proler uxoremn tenuil concn. 
bina, “do quibus gennit Llonvioum, ‘Thilonom, ob Senchium, eed 
de uxora Potrum’ heredem legitimun, 

wv TIenrions, ‘T'lle, Senchius, scilicet Potro, llio ponlt auctor 
3 comparationem contin nothos 3, , ; 





} Paneatus, Digh, | Sid est federe, Qloas in Digh, 
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‘Heol vogulis Iragrat, ob reficif s vox (alin, 
Gan! sib logalix, esb nisi! spina, matis. 

ySio do rego Potro Caatollm, quem, daho mabre, 
Exilio Loleo coyilay ir6 volvo. « 

2Spina malis Cuernt, si quis cman bene quera, 
Pravos pordideral, Tins ddiosis oral? 

Pulaus ab Henrico, bastardo gedit: iniqua. 
Rex proprio vieo proditur in modivo,* 

Tlonriennt Dini firmant fratves venorini,® 
Plives vieini de palrin domini. 

aPotrum rognnbi dun rostitainb! subnerati, 
Wrabyos dignati tama pericly Y pati, 


Petrus, lozitimus Inores, rex witper Copii, 
{tox moto Uinitimns,”? oxat ab urbe, fimus, 

CAspicinl si quos por cumolt vequiril fnieos, 
Vix sibi pneificos invonions atiquos, 

Gio infolich non inveniuntuy danici, 
Quondam® folici mille faero viei, 


x Tom ponit auolor aliam compayationant al rosam pro Potyo, 
¥ Lio pundit auctor eausam belli, 
"i, vigiduas, 
© Gonero aeilicoh princops Aqattanie, ob dy Lanensti, 
P Pen Potro comme eorum, filio tegatana Alelosmi aegia, ob ia 
destamonto gis sigue reo donuts, 

« i, dives of potens. 

4 i, justo vol extra fines. 

© Ub invoniat atiques, 

£ Constuntes. 

® Tpxo nothus Jlonrious abjicions regnam eb — polentin gia 
Trogorat 1ot. 

h Potro regi nhjeoto, 

4 Unde Ovids— 

© Yompore felici inulti numeorantor amici, 
Vempora eum foot nebula solos erit’ 





“1 Si, awh " sudportint, Rawl, 
3 vera, Rawl, 7 infinetinus, uy), 
1 Chia fino is omitted Inthe Dighy © Dudun, Raw, 

Ma. ST ced, peinps, hardly: be ve 
4h fra, Close in Digh, marked that Ovid'a words aie pet 


Si udulterini, Glogs in Digb. quite concetly nated. 
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iTandom cognatos, procul a regiono moratos, 
k filwardi natos veperié! esse Fratos. 

mNoutor inurhanus? domimus, prineops Aqnitmnus 
Et Potrus * Tisprnus consernero manus, 

© Princops in primis misorotur easibus P imis, 
Cognati Incrimis compntichdo nimis, 

Conxonsore sibi, placnit. amen. omnia 4 seribi, 
Rox Edwarde, tibi que gerorentur ihi, 

r Ut lamenta legis, oxpulsi nuncia regis, 
Natorum re(ogis ivistis in puro grogis, 

In transgressores acuis natos juniores, 
6 Prucipis ulbores easo quod ipso ¢ lores, 

Si tempus sinorel, ob non® tua Lorra tonerel, 
Pavla notlus floret, © focit ob Yavtw fret, 

VWilius accedil, dux Lancastrensis ¥ oledil, 
Ad mare procedit, so wubibusque dedit. 

Restitit au Nothi Boren surgonto vemoti, 
Sio duco summoti sunt vonionte nobhi, 


2 Domimun principem Aquitaniw eb fratrom gjus ducom Lon- 
cnalvin. 

k Regia Angloram mubos Mios, 

1 Constantes amicos, *. nS 

™ Dominus princeps neo vox Petrus 

" Cnstollanus, 

© Aquilunin, 

> Misoris, 

4 Sub conditions quod si Udwardus patri principis placoret 
initum feodua, 
Litoram principis do expulsiono regis Petri. 
% Tigpanos. 
* Ultor. 
4 Male, 
¥ Mule ' 
W Patri sno regi. ¥ : 


1 eomperit, Raw! ’ 4 nist te dua Ly Digh. 
+ Neuterve urbunus, Raw). 
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Tulral x Birdegale porbum peritus general, 
Nil uisi vorbalo y Linnuit, ave, valo, 

Summe hotatin prineeps, ub cam speculatur ; 
Si comploctatuy, quivstio van data, 

Fimnat enn % featris sermo, benodictio malris, 
Hb eraptia dathris Hera lecke pabris 

Tune Aquilanorum princeps et dx.) Coiirorunt 
Ac Uispanorum rex iniere chon, 

Tlwe saora gran ia jan sapien juneta,? Maria, 
Prolego propilin, sunt man vile quia. 

“Wooton junxorunt, se fratves: composuerunt, 
Amodo supxorunt, bres yelut uns erunt, 

Cinin donsnbur, Coxereidis enmmorntur, 
Custris mandabuy inilos, oab urbe xatuy, 

Qui sink talores terres sovibunt sontores, 
Quosdam primoros claudero clave ffores, 

Summ s¥agornm comes ob baro Pomoriorum 
Guan ewretorum pringipis usque torum, 

Castorn plebs vadil, gratis Ky nomina bacdit, 
Nomo suos radit, mensnque mille endib, 

Sastre por !umbonos numorando tduas loygiones, 
Anglos aut Britones, Vasconicosve Sones, 

Ad Doll properant, divina juvamina sparant, 
Chan nist jas qiaant, in pin belle gorant. 


x Metropolis Gasconin, 

¥ Resonat, 

* Davis Lanenatric. 

& Apertis Vilerig, 

& Castrensium, 

© Princops eb dux aun rego Potro, 

4 Lxovoittis congregatiu. 

© Fastidiens mbent. 

ft Ad onstodiendum ciyilates, 

® Jo gount de Hfoys et lo siva de Pomeres, 
Para souti pre toto sonto est, Ngura metonymia, 
V1 oanillia armatorum, 


a 








" Deirorun, Raw, | A yrumenti saneta, Rowl, 
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Cum gic armatur exercibus ub gradiatur, 
Nuntius effatuy,! litera voro datur, : 
Princops admisit quiv seripta nothus sibi misil, 
Swpius immisit quid sapions ibi® sit 

Litera lecta sonat quod princeps arma reponat, 
Aunt iter oxponat, sic crib Janto tonat. | 

Reddit porsonew princeps multa ratione 
Responsum, prone concipe, ™seriba bone? 

1 Foodora doclarat queo ° patrum cura patrarat, 
Posten firmarat ipso patentor arat. 

PCasum cognali misoralus habot pictati~” 
Damna ‘relogati de patro rego ¥ sati. 

Ergo nothus donot testata, Petrumque coronet, 
Sic pacom ponol, litera tota monet ; 

Prveo procedit, responsum prineipis edit, 
Litora succcdil, nuntins orgo redil. 

Stipati paritor por legom premoniti tor, 
Nostri. non alitor aggredinntur itor. 

* Por Crsareos aditus! montos Pirenruos, 
Cunpos Nayarwos prolorount per cos, 


J Litera prima quam bastardus misit ad principom, rogana cum 
quod yellet sibi cortificaro per quam yin proponeret intrare 
vognum Castelli, promiltons quod own auxilia amicorum ohyiam 
of yoniret in manu forti. 

k Bellum doponat, 

1 Nous vous dirroms adovant. 

™ Soviptor, _ . 
" Lileram tnsalem (sie) domini principis. 

° Yodora domini Hdwardi patris sui cb Aldefonsi- patris al- 
doriua, 

© Vxilium, 

4 Vxiliati. 

* Goniti. 

* 4. trangitum montis Pirenwos quem Creaar focit, vol Uan- 
nibal melins nperieng montes Pirenwog cum aeeto eb phimbo, 
Posten Carolus magnus rediens de Iispania amisit ibi Rothelande 
cb croteros in Rowncivale sepultos. 











Yafatur, Rowl. ® prabatione, Digh, 
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Alaib in pratis locus amplo nobitilatin, 
Omnibus wrmatia sorvibiiaque siubis 
THlio! stint positi por tres acion Extabiliti, 
No fiovet Viti cnusa, fanive sili, 
wPyincops privlaius medio qnast corde loentan, 
Create oral prabus, ub petit ile ababus, 
Junetos guneos habuits multoxs Machahiaesy, 
Omnes ¥ Vaccoos Angligenuave moos. 
Quomlibey in manera fortom cognontitio vero 
Ponere non polero, neo Ghii ticlor ove, 
‘Quidam % qiuustores narraho nolahifioras, 
Postow > priobores aceipo BE monty 64, 
y Summa legatus doxtro commu sili, 
Dux ost profatus frutor ad arma dibs. 
»Principis ox ore Gheundos qquestor dncis or, . 
Noluit ox moro adore bolle mor. 
O dea ® Bollona, protori martin dont 
Do ¢Cosyngtona da mode amin bon, 
Tris Gubolis, prator  Cirnrde ® fidelia, 
© Angola ox conlis allor adosina velin, 


tj, distingls intar so ch nave, 

w Pivldons oaercian stam jute Pamptloninn in Nayovia, 
posits est in media custodin, prout modo yous 

¥ Vasoones, 

W Soneseallos, 

* Maregeullos, 

¥ Summud status in oxevettu snub consul, Unde Syla quivslor 
ovat Mant apnd Saluslinm do hello Jugarthing, Apad Vegeta eb 
yolores Romanos nnleior cnslodin dicohatia devlrum commu, oui 
dominus die Lancaster prepogitug exh a principe, 

* Ex mandate prinepis Auminia Johannes Chaundos seneseallis 
dumm orab quis domino dngi assignate eal, quin nies est dontini 
Johannis Cheundos violentey ixvuere in hostes, 

® Per boli, 

» Marg est, dous bolti, 

© Pominuy Stephanug, 

1 Alter mareseallies, 

© Angelyn nomino, 
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fTola phalanx, vore Lforro contecla vel are, 
Sub dueo yenoro snillia lina Soro, 

Post Scornu tale duclor dextrw fuib ale 
Rex Potrns, hAspale! nec reoy isso malo, 

iWullus porsonis est Calverlensis [ugonis, 
Armigoris pronis militibusque bonis. “ 

Aller orat preotor Machutus® nomino jrhotor, 
kCornaci Itor, dicore pln veto 

TAd lwvam proporo, questores dicore* quwvro, 
Sunt bini munoro, quilibot onso fero. 

Poston ™ preetores dibo, ™ queslores potiores, 
Cauda tubores, exigit hoe modo res. 

Questor vulgaris rox majoris ¢ Balenris, 
Militibus clavis rox orat illo maria. 

No quid oi dosit, comes THerminacensis* P alhwsil, 
UL castrix prvsil, oficium dene peil. 


£ Tots iurma domini dueis continebat mills armatos ob ootin- 
fenton, 

® In olin doxtra evab dominus Potrus cum Castellanis suis, sub 
quo aonesoallus era dominus Lugo do Calvorlo, et mareseallus 
dominus Mathous do Gorney, 

W Civitas in Hispania, ; 

5 Pominns prineeps, 

4 OMeii ivilis, 

k Do Gorney, 

1 4, sencsenllum seeunde eustodic, quo apud Vegetinm et yeleres 
Romanos vocabatar sinisteum corny, 

™ Maroyoallos, 

© Sencseallog. 

© Rex Mojoricarum erat senescallus in sinistro cornu ol cum 
eo confrator ajus, 

» In mart Adriaticn mint duo insule dicke Baleares, quarum 
major dicitur Majorica, eb minor dicitia: Minorica, of dict sunt 
Baleares, id cst Balestro, «tras, quod est jacero, quia ihi primoinventes 
sunt funds, mde fundibulavii diountur balestarii, 








1 Tlaspate, Raw, A ducere, Digh 
2 Mathutus, Rawl. 4 Blumacensis, Raw), 
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410 conservabant caudam, dorso vigilabant, 
Thant sou slaband, wlinia tute dabant, 
Alw sinistra modo succedit: eun, tibi proce 

Quo didiei nodo, balitor lane aye do, 
Tlic hastatus vex ' Navarins dominatus, 
sQueslor dictatus cinxerl! onso lntus, 
Sub quo tprvlores duo sunt mundi moliores 
Debellatoresy, nominn commomores, 

Robort Knollonis,? alloy dominus " Cinisonis,! 
Si palmas ponis, dignus “utorque bhrouin 

Sic assignalia castris pabribus memoratis, 
Dux proib avmabia millibus unde dabis, 

x'Lorras hostiles teri rmmeatus moro miles, 
The genrras vilos naquoque, muera, silos, 

Tn villas vado, sed pacom primo suade, 
Nolontes yelade, clando, “nore mare, 

sSpuria castra vides contre Lo stare, trucides ; 
Tu non occides, sed sua Hraoti. fides, 

Noo piolato penes hostes bua folly rvefrenos,! 
Quin® fering juvones privpositostus " Bones, 


Brant dueen in sindslea core, 
Heat in nla sinistra, 
Senesentas, 
Maroacalli, 
Vo Britannia. 
¥ Yo qaod erant forlissimi pugnntcnes. 
» Tancialrin, 
x Higuia apostrophe est hie, cum quis loqnitiay adi vem: inratiag 
nidloms, wt @uctor big Hocgttitaar act gtacta, 
y Pacem, 
* Volonciun pacom, 
© Tastardi, 





ay 4 
eunterat, Rowl, ‘ 4 tine fille facta reficns, Rawl, 
2 Roburd Cuollonis, Rawl. © Quam, Ruwl, 
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bNecropito, puoi (cunis omnium, ae ¢ mulicri, 
Parco preco misori, porro! rebollo ! fori? 

6 Villw majoris illis cognomen in ovis 
Vist Salyatoris, nostra slelore foris, 

Castra ducis capero villam per vim voluero, 
Sed } Potro propric {dissiliere J serv, 

Se deplorabant frogisse fidom, renovabant, 
Claves portabant, inlroilamque dabant. 

Tlic plagatus est k miles de Burleo vocetus, 
Sed cito euratus lost equilare? ratua. 

Villaquo fecit idem ™ Polvo Belicensis " eidem, 
Deplorando quidem so violasse ° fidem. 

Tlic noslvi qnerunt ubi spuria cast fuorunt, 
Tat vespondorunt montis opaca torunt.® 

Nostris ignoti montes, hosli bene noti, 
Krgo Pp mano 4 Noti more ruero nothi. 


© Soni. 

© "Toner. 

* Infanti, 

© Voemine, 

© Poroute, 

* Prima villa que obvie stolit, dicta est Salyatoris, que ima 
clauais porlis prepmayit so nd bellum, ot vulnoratus eat ibi 
dominus Ricavdus do Burle, sed tandem gratis aperiobant povtas 
Pelro rogi. 

© Scilicet rogi. 

) Aperichantar, 

4} Porlwrum, 

k Pominus Ricardus, 

1 Tea quod potuit, 

™ Regi. 

" Stout villa Salvatoris. 

© Quia nothi i cum suix oxorcilibus evant roborati, eb postea 
fugerunt in montibus, 

» Siummo, 

% Bastardi desconidunt eum impetu venti aualralis, 


renee nee cae ental ren me Se “<9 Soa, ae aire 


) quodque, Rawh 4 eguitando, Digh 
* fore, Rawl, 
* proprie, Digh., dissiliere, Rawl. 5 oplataque fount, Raw). 
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Nostras invadunt ¥ eamerns, in vinenta Gradlunt, 
Mullos *cradunt ensibus, hique cadiunt, 
Miles ibi crosus tdo Melton in ilia len, 
Stuumus of Crassus annant asliea J hests, 
Tastyngis ile vbavo cum fimo Tigatur amare, 
Si plus ignavo confi! Titua nro, 
Captus eb oxtiterab vox W Navaviu, quia sporab 
Quod socius fuerab qui suus hosbis erat, 
Vane didicib miles quid: prosit habore virile 
Noclurnos vigiles, solicitos puygilos, 
Nos irritarant? din nosbyow sio Gribularant, 
Mullos mactorant, sed? sihi (laa parant, 
Sic ¥ducis armatuy, acies campisquoe loentar, 
Uostis pulselay, montibus isse dain, 
¥ Princops speravib bellum Potrumaue seerayvil, 
Collaphizayil, forrol ub arma David, 
Omnes 4 byvones narravem per sbibiones, 
Sed bob “auerones, banuga, tacere mones, ” 
Dus lanenstrorium dedit ad (his aes junioran 
Mx iro forum, dueere mille chorwn, 
USpurius invonbuy lex ernatinn quando cayonil, 
Quod sihi convenil, vesport munqto! yenil, 
© Ceperunt in tectia, 
® Neeunt, 
© Domina Wiltehius, 
© Viseora, 
¥ Dominus Radulphus. 
¥ Por quondam deminum Cliveran, 
* Dominus dux processit cum exerci, ob hontey videntes re 
traxernnt Ko kd moutes, 
Y Dominns hoe tempore wygome Chstelli feet mililem eb cum 
gladio percussit in cullu, 
* Novos milites, 
® Gujuseunque novi militia. 
© Dinoretio. 
* 12 mihites, 
" Dio sequenti unque nd veaperane ail nygebntie, 
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Pars nos voxmo °descondit, ad ima roture, 
Prona? jactare, tole, duclla dare, 

Tex his ftor donis ciusis, totideumque catenis 
Subdebant poonis corpora, corda threnis, 

& Anglica pars rngil, pars halteva subjuga mnuigil ; 
iPars plagas sugit, pars tremebunda fugit. 
Noctoque montana conscendutt, nos sue pli 
Opo* belli vana sumpsimus ex Sathana. 

Sic itraxore dies, Sathanw Lraus cognita fics, 
Ub nostvas acies opprimeret macics. 

k Dofoctu ‘panis oral omnis venter inanis, 
Usibus humanis defuit orgo canis, 

Si earnes !eomedunt, nee in hoe jejunia hedunt, 
Sus gladii ercdimt torgore quicquid edit, 

Accidit ergo piw sacra festa veniro ™ Marin, 
Voris tomporio tricosimaquo dio. 

Princops preofatis " pabribus privcono cilatis,® 
Navrab adunntis pasa poricla © sntis, 

Concludib fino pfrumenta deosse coquimn 5 
Castvis vieimy sunt, fimis ergo mine. 

Act dloaw ununite bulib hoxtis bluda oupile, 
Unde famo soite prolia tavdal ite. 


© tuo quidam descondorunt ad sua singula corlamina, 

£ 30 omwsi of 40 enpti, colori fugati ob yulnorati, 

® Viotrix ub leo, 

© Tmbeoillium jumentormn. 

1 Viotu. 

Y Td est, pron nos Jiune perderent, 

K Nostei patichantuy miagnam famom in teva quod eames 
comedebunt. 

1 Grodebunt cousom sua egg tum justun quod in comedendo 
NON possunt peocnra, 
™ Annunciationis, 
" Dueibus oxercitus sui, 


© Quanta poricula passus Luorit exorcilus. < 
» Panom doflcero, 

4 Castella, 

} Omnia, Ral, I yocatis, Rawk 

4 Spes, Digh, ; 


we 
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Tie? froatva atiamus, dum proxima holla pula, 
Nostros vexamus ladibrioyue dames, 
rCaslollim peter per doxtrun creda valove, 
Thlue 4 imammarie sunt sine clave sari, 
Tilio migromus, hostes posb borg trihomus, 
Tatius dtvemus, mun cereb hoale nemus, 
Prive pnvil, sequilur ates, mons dexter adituy, 
Hiwvus deserituy quo nothus insteuita, 
Nostri “veplebant preruptaque ? sas prohabant 
Orebro sallabant, seopius” ergo labant 
Dun desconderunt, jumonta pelvis perierant ; 
Qui bens soiverunt mulda fiisse forint. 
Tandem vallo froli econ mumpsero quieti, 
Umbram ¥ dumeti consuluers peli, , 
Beoib Drama trucem noctem, cornunt “abi dueem 
Format qnisquo crucom fronte xequendo ducen, 
¥'Transnlpinabant, ilermm tandem superubant, 
Vallont Ycaleabant, dorsa jugisque ! dabunt, 
%*Porlum verrinun sie inbravere® marin, 
Cives ad dominum displigners sin.” 
STie andovo cessanto eiho meliore, 
© Pro provisoro fib brevis horn mora, ‘ 


* West, inbrara regnum Castello por alam viam, quin mont 
itinern hastavdi obstruserant. 

" Quie ihi cat Hiber copia omnium vietuuliua, 

+ Binistor, 

© Aseundendo montes. 
$. ¥ Requiovernnt in parva silva. 

¥ Sammo mane, ; 

* Tlevam slim montem asgendernnt, 

¥ Desvendorunt de montibus, 

* Voontur Yo Crayne; est in maya ub rostrum porel, whi ine 
traverunt terran, 

§ Bt sio aliquantulun ibi post meultan penurian vieluainn re 
crenti aunt, + 

© Prima non sulleiabat, 


' Sie, Rawh, * magisqne, Raw, 
4 promptague, Digh. * intuese, Rul, 
S erebrius, Rawl, * suum, awl, 
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Martius oxibat, of meusis Aprilis inihat, 
Princops ¢ Wansibad, vix cnvo! castra cibat. 

Castris inctatis nosbris in agris Navaratis, 
Fortur ¢ praolatis ¢ litera lola satis, 

Narvat enim fNazore fluvii ripa propiore, 

& Belligoro moro, spuria castra foro. ‘ 
Offerl protogero sua castra,® looumque placoro, 
Quem volot cligere lanx ulrinsque more, 
hDux ub id® audiorat, acies quom sua prorat 
Ad bellum properat, is suus ardor’ crab 
Princeps fostinal, dorso ducis agmina mina, 

Sompor vicinal, ne procul cyse sinat. 
i Caudm questoras succodunt postoriores, 
Dorsi tutores jscorpio ne qua® vores, 
TLine pausis alis acios volat imporialis, 
Oro Deum talisy Larma sib absque malis. 
Venorab Apritis lux tertia, quimdo fabrilis® 
Cos acuit? pilis pila stilosquo sbilis, 


* Primo dio Aprilia, 

1 {, melioribus. 

® Seounde bastardi, 

‘Venor erat liter, quod paraius erat in tali loco ad bellum, Ropat 
clinm prinoipem quod mittorel duos miliies in castra ana, ct ili duo 
.oum duobus militibus do suis cligevont locum cortaminis pro wha- 
quo parte; sed hoo feriebat ut tali tractatu tempus heli difforret, 
cb fame nostros perderet inedin dilationo ; sed cognita fraude, nostii 
noluerunt respondero nisi peremptorie, 

* Nomen fluvii. 

® Bastordi porati ad bellum, 

© Lancastrire, 

4 Rox Majoricarum cf comes Lerminacensis cum postrema acic, 

4 Id ost, aliquis adversarius, 





1 faba, Raw), 8 ne Suthan ulla, Rawl, 

; ie cum fire vilis, Raw 

4 ignis, Rawl, 
von, tT, tt 


7 opposuil, Raw), 
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® 4 eB a We Y 


fun fora vilis oppostuib pilis,! 
Missin auditis nosbris suorisqia protibis, 
Omnibus unitis pugne slab ia sitis, 
Shere sneerdotion stiinpyisss grogent acta labam, 
Omnibus est notum? posse tonere* nothin, 
Princops afiiur fautrem, ponstre peeen bus 
Que ves trackebi, quam sacra puna divin, 
Addit ot, “ O fatter, nionenb nos ntorbida citer, 
© Vielor torve quater rox inagig ipso paler, 
Nati credamur, no dogoneces: taebounar 5? 
Si capbivany, fibula louge damur, 
Jwo mato mord quam subdere colle minor 
Wiig intrusort tam sino lego borié 
Immo trucidonmy, calidi zelo capiontiur, 
« Snueti dicommr morte sorasso femme, 
Ridobunt Seoti, Hranci, Dani, modo Cothi, 
© Si fugimus moti juro bimore nothi; 


« 


« 


‘ 


‘ 


“ Hepo verborum fine fiyendo moor, 
© ATonto tone quorum abirps es durhesque foruny, 

“Stiryps invieorum parm momor este Gorin, 
Cui Lanensbronin das dedib: ipso Corin, 

“ fénter anmans, dieo bibl, siewt oinieus nites, 
“Non quad enos aliquo donate cota triea 5 

a 


Sel sie me doeco por fintreny, deqtte Grophine 

« Gertam apem toneo, bo duce, dante Deo, 

Prospor provede tie euneta, Deo ropo eredy 5 

© Oseula concole, poston pergo pede” 

Post Tiae verde prea dus casten Gahib stu sean, 
Usqae videntb mawhim nomo relingquit agian 

Deseondunt ab eqnis nostei consonsibus yitis, 

Sed proporel ne quis dux prohibero nequis, 


~ s ‘ - 

‘the hexwmeter whieh ought to ‘hyare, Has. 
precede thin line ix lose; neither 
ling ix found in MS, Raw), 

7 note, omittal in Dijshy. “The Rawtinnon MIN, onde here, 
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Omnes hasteti doxtris, kovis clypoati, 
Pergunt ferrati corpore, corde vati. 

Tolw phalanx graditur, lovis armatiura saliluy, 
Aveus nogligitiy, neo jaculum jacitu, 

dam inba proloynitur, hastis cerlamon inituy, 
Punetim porentitur, seria res goritur. 

Vietima bollorum eecidil baro Ferrariorum, 
Dignus coolorum martyr inire chorum, 

Collogw saliunt, forioves vulnero fiunt, 
Carnificom foriuné quem temerasse sein. 

Dux otiam stridet, avemril ub ipse trucidet, 
Sed stuns subridot dum, eccidisso videt. 

Horlatur euneos, ostondit agros Nazormos, 
Ac Rotholundwos adloro uarrat cos, 

Gum quidem conspicitur miles, minor hoste priviluy, 
Tlostis corvipiluy, eb suas eripibur. 

A dueo sie ngilur quotions vel tire forituy, 
Vol cruor ogeribuy, plageve consuitur, 

Vostom nupo forit, ernoos imumpero quurit, 
Telum nemo gorib quin moriondo peril. 

Panos oxegil Anglos, ob in agmina Lrogil, 
Seuto colla togil, av iter ante logit. 

Obstuntes dojicil, trajicit, truncal, maledicil ; 
Quis gladins sibi sil, altera pars ibi scit. 

Ut tigris incedit, forbes tevil, agmine mudib 
Semper procedit forlior ibve redit. 

fuluinat in spate, rexecatque secure lovate, 
Millia truncata mombra por arvaquo site. 

Cum fvemit in frame, fib on siutis ample platen ; 
Nulla vonit galen quin quatiatar ca. 

Nune suit in denos dux hostes, nune daodenos, 
Jn cuneos plenoy ingerit enso Uhrenos, 

Jam seil pugnare, slabili pedo pergero, stare, 
‘letus forre, dare, seitve solumyu mire, 

Tostes qui juverat non Porbigalia deorat ; 
Regulus affuorat, religiosus erat, 

Custos caleoti vonil, tulorque Toloti, 


Taleo Lerivo loti, dignus ulerquo moti. 
m2 
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Arma, cibos, civos mandavil Cordiln dives, 
Quos vila prives, Christo, pluendo niven 
Tx Abutw stabulo pleba vonit ceqite, pode, nite, 
Porjuro populo su socinus patito, 
Mullos Cartago misi, quos monabrab image, 
Natos de pago Simono patreyue maze, 
Tix Armagonia pratectis cum politin 
Vonit ob Uesporin totn patente vin, 
Ao Tripolitani, Libyes, Mauri, Gaditani, 
Sonsus insani, quos simalaho enni. 
Torre pontifices inbor lixag, marotrices, 
Martis ibi replices instibuisde views, 
Francorun fares aderant, no noming cures, 
Ac alii plures, Toutonici Tiguros, 
Omnes Iatronys numorantur Bex logiones, 
Tn tob glutones fiulgura, Christe, bones, 
Sbeages prudira lt in hos onmes duels ira, 
Not dab vi mira mortis amara pyran. 
Vxemplim promo, peril, Adam porpebe pome 
Do quacungue domo youeril omnis home, 
Hie pro pecento bastudi miltia tite 
Sunt data, prostaato corpora jure into, 
Angolus esh Domini dus in gladia cheruhini, 
Vos Mawardini, si vominiseinini, 
Nulli paveatis, bastardos ojicintin, 
Si comprondatis ponile vinelw sntin, 
Nun nothus exilio rous est, dux falining dia 
‘Urgeb ojus gladio feommigorants cic, 
Ai Saravenus ocearral, Numida, Peonns, 
Dnx fidit oretonuy, oderab omne gos. 
Por plures Peonos, coses ie pies plunos, 
Mauvos millonos, commemorant bone nos, 
Multos orronvos malo eredentes, ub Helios, 
Dus vidob inter cos, ob neenk enso roos, 
Mulblos Judwos venisso nothia Nathinaos, 
Monstrat. Amorrvos hos coluinse deos, 
Omni parte fromit in cos, ob ad infora doit, 
Non clamoro tromit, dum podo colle premit. 
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Inuil, occidit, ad Wumun voxille rolidit, 
Dixit qui vidit arma virumque fidit. 

Dux post signiferos super agmina euncta proceros, 
Intox seutiforos plebis ot inter heros, 

Prelor vulgaros illic ceses populares, 
Quos si summares, sunt ob arena pares. 

Loo aftirmaris, quod crat strages popularis, 
In campis claris, sicut arena maris, 

Supra prostratum vulgus populwmque necatum, 
Tlorwn magnatum pordidit onso statum. 

Dux hos dojecit prafectos, et patelecit, 
Anglican gons que sil, quas alapas dare seit. 

Potrus rex Scoticus ducis onso cadobat iniquus, 
‘Tardus adesb medicus Perse, Medusyo, Licus, 

Pobrus juratus paritor perit excercbratus, 
Spiritus efllatus est ad Averna datus, 

Vacconsis Carolus cocidit sino vulnore solus, 
Oro vomobat olus, hoe dabat ile dolus, 

Jt Jacobus Caroli valofecit hine ibi soli ; 
More virum noli, qui spernit asbre poli, 

{ator turmarum prefeclos Rodo Rosarun 
Ostoudit clarnm so valuisso param, 

Pluros occisi poriero pales ibi visi, 
Quosdam prumisi montiar ista nisi, 

Sub duco prostrati pendore patros memorati, 
Saltom prlati suecubuere crati. 

Jam stratilates ducis ob multas probitales 
Promoriti grates iste fiero crates. 

Clara ecohors petore tibi palmam gentis J berm, 
Justo Christofore tu tua bella gere, 

Millia non plena duo dilaecrant in arena, 
Plena quater dona millia terrigena. 

Por populun totum dux se fieiens ila nol, 
Jogib ub wgrobum quomlibet iro nothium, 

Millios in votis eupiil contligore tolbis 
Viribuy ignobis cum trilus ile nothis, 

Porro .nothi pavitant, confligero ciun duce vilaut, 
Per burmas eyuitaut, vola precesue beant, 
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Ao volrabunt ab co qiasi aneeu do neacidicg, 
Iisa Lob ob olypeo ve.cettboril tah Too, 
Onnem ironont jurares: exaa footien, 
Si seer genta bonem, si nisi nota sone 5 
Omnes lichores, majores sive ininores, 
Agri mosxoves 6) prope monte fares 5 
Omnes Angligenas velub abhlotas per hahonns, 
Por vires plenay hostis rare: gona, 
Inter qauestores, Ghaandos, prveundo reflores, 
Jam bol agri flores enya molonido vores, 
Do Cosyngtona, practor protivw, corona 
Ub saera porsona jam potiero hon 
Calvorlonsis Hugo, te nollie rebrasih wruge, 
Nullaquo forrugo, liber es absquoe juge, 
Omnes prvtores tarimb aquilis feriores, 
Jam prope vielorey, nam properant eo vex, 
Propler noxbtrates, Dens, oxsolyo thi grates, 
Nostvos magnates semper atias pales, 
Ddion imatoria Gibi surgit, sanela Maria, 
Sors slat adhae varia, portica copia pin 
O Potro, propria leye pro Chrinti puclin lyre, 
Progie Pobre rege prielin notin verge, 
Omnia in Roma smetia sonob ind aeronma, 
Spuria ensbea doma, Cantiaide Thoma, 
Rox Metyarde sacer, pro gente tiny pupil acer, 
Trando proces alacor, jam misorndy macer, 
Sanely Mridesyitha, soror in eoto atnbilita, 
Anglorum capily eorme ernore Tila, 
Covlune stellosum, defonda dueem pencrosim, 
Ob seul rosmm corde pavens eyo stun. 
Corduba quem misié sagrapan dix stimdo vevisib, 
Tlve ail ob visit, “Te elypeus mihi sil” 
Peuncab pollatum, beahit, et vollit sibi seuten, 
Suppedilans nti sieuti molle hitum, 
Colla nove sento teil, rowimine tata; 
Ai vonial glulo, stabil ul ante puto. 
Naskom vesmns vibsab epidam Larsilamns, 
Sie jacions varus, deficions ut au. 
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Tlastan quippe jacil cum sollicitudine qua seit, 
Trans lentas it, nee plura mala facil. 

Sentit ub ad lintm dux hoe fewum perogrinum, 
Mittons ad Dominmn, mandat inivo sinum. 

Mla vedit scclori lapsn vix apta vider, 
Pertransit: miseri anissile corpus her, 

Tinmo sbupenda vi penelvat precordin pravi, 
Transilil ignavi fulmino corda gravi. 
Lancer post equitem porimit quendam ‘Tripolitem, 
Quem slantom poditem stridula stornit item, 
Noutrum salvabant sua scuba nee arma juvabant, 
Quin sicut stabant dors supina dabant. 

Plura paravit thi dux magnus congrua seribi ; 
Lector, trade tibi talin bella bibi. 

Claws ab Uispanis dux noster swpe profinis 
Stabat, ub inmanis parduy ad ora canis; 

Sio dax vallabay, capiondus siopo putabar, 
Morro salvabus oxi ad omme latus, 

Vine promi umbono, polit illune cum pagions, 
Mullos mucrong, grandia colo Jon. 

“ Dux ogo sum,” chunat, prediche prompbissimus hamat, 
Stultos dilfkmal, nollo quod omnis amat, 

Si sibi signala stotit wlla cohow tribulata, 
Advolvt iu spata discero damna cata, 

Tpsius aflatu roparatur, agityuc dueatu 
Plarima navrabu digna ducisque stein. 

Lostibus imputis jam predieat Anglia seeuris, 
In galeis dinis miles ubique furis, 

Tngons lib ewdes, qaam vinx si dinero credes, 
Tob supor ineedes brachia, enira, pedos, 

Hispani netanl, vilmm cum sanguine sputint, 
Podismus imtant, damma valere putiant, 

So constipaband, Jatus ad fatus associnbant, 
Tam so donstbant, quod neque morbe Tebant. 

Hing post niuerones uostri vapid pugiones 5 
Dux, in predones ora ferivo mones, 

Anghis ob hac horn ferit in frontos eb in ora, 
Ut lupus in pecora; mors venib absquo inora. 
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Ora, genas, ocnlos, nostri fodiendo genulos, 
Interimunt populos inter agri tribulos. 

Dux inter primos erat illic, esso oni mos, 
Post illegitimos oppetit ense minimos. 

Per medios cuncos querit post tres Phoroncos, 
Ad poonam piceos si darct alpha theos, 

Respicit in clypeos satraparum, si basileos 
Inter sanguincos forte videret cos, 

Dum sic pugnaret dux, eb prope palma sonaret, 
Princeps apparet ac pictate carel, 

Llostes aggreditur, jam senior aspide seilur, 
Qui prius aspicitur, agnus ubi loquitur, 

Anglos instigat, Hispanos vero fatigat, 
Fundit, fustigat, ac capiondo ligat, 

Lumina dum preeforl, ad fratrom quomodo sv Sort, 

# te * * it * 

Ex hoc innumeri passim perimuntur [bevi, 
Conspicercs cinori millia mulla teri, 

Multos mortales cxsos, captos, capitales ; 
Sudores tales, dux, agitando cales, 

Tali sudore palma potieris honore ; 
Aulumni more prvlia credo foro. 

Mittis in has segetes faleem, moncl ceca conebos ; 
Palmam fino metes, prainia sero petes, 

Laurum nemo legit nisi qui bene hells peregil; 
Landes meta tegit, olmia cauda regil, 

Instes ergo precor, vadas in humun vel in wquor, 
Dum gero pectore cor, to poliendo sequor, 

Dux satis afflatus salib in tumas galeatus, 
Tnstat ut iratus muribus ipso catus, 

Fortes affligit, forit, ob trans peotora figit, 
Ad terram iedigit si modicum totigit, 

Multa cadunt capita truncata secure polita, 
Privatur vita Barbarus atque Seytha, 

Talia cum ficrent, cb ad Anglos cuncla faveront, 
Hispani moorent, nam eilo frana ferent, 

Veloces vetores, equites voleres, dixora quitites, 
{los in equis velites, jam: sua gosta cites, 
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Quingenti tales se conslituere sodales, 
Gurrus nostrales pordore vesyue sues. 
lis opponis te, Calverlonsis TLugonis 
Virbus mucronis ictibus apta bonis, 
Prestas enso trucis pulsi slatucre caducis, 
Telis, sol, tu seis dors ferire ducis, 
Turma sagiltifora volat obvia cum nive vera, 
Turba fugit temera, peste pluente fora, 
Dum volites fuginnt, eb ubique cadavorn fiunt, 
Jam quo yes abount spuria corda sciunt, 
Abvolat Ilenricus, Tilo frater adhwret amicus, 
‘Totus moostificus huic populus reliquus, 
Dax color ingequilur, jum cxdes plebis oribur, 
Crebor homo moritur, ereber homo capitue, 
Vix locus in rure caruil cubito, pedo, cue, 
Do Franco fure, Teutone vel ligure. 
Loricis laceris, ruptis, galeisve galeris, 

Mars, omnis generis arm per arve seris, 
Por sata, por praia discwrrant agmina lata ; 
Ist fuga templuta pelma incisque deta, 

Sunt Vispanorum sex suillia cese viroram, 
Prwtor mersoram quem tulit mda chorun, 
Propler tol spolia tibt proprio sonot molodia, 
Nam sunt jndubia millia caple tria, 
Summe ducentorum sit Vrancormn dominorum 
Ulic enptovum, navro virumeue spornm, 
Ac colibortormn rostrum Lait unis eon, 
Cloykyn, eb ilorume qui vepulere chorum, 
Banceius exoral, laxari vinela Tabornt, 
Potri laborab se temerasse Chorath. 
Henrict soboles, Alfonse, tonerrina proles, 
Digero magna soles, jam liv dicky doles. 
Magni prwlati dacobique dohwinis amati, 
Mlagra catenali dorsi, dedero pati, 
Custos militie Christi, bavo Caletrapin, 
Capbus in hae acio nocto fleb ata dio. 
taniud indubio servasicl claustra Marie, 
Quam sie Justitia froma parisse vit. 
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Seripsi captivos, ob quos novi fugitivos, 
Rumor plus divos exposuit mihi vou. 
Jam patris in sede vesides, Potre, non sine cio, 
Justitia cede, sic sino fino sede. 
Princeps occo redit, sua dux ad agonda recedit ; 
Terra tibi credit, seeptra fidemque dedit, 
Quadra virtule pro to populique saluto, 
Regnabis tute, nil tropidanto eute. 
Omnes tres domini, valeatis, opus daho fini, 
Si male quid cecini lector id aro lini. 
Honricus pono properat, cin fralro Tilone, 
Ad te, pabrone publice, papa bons, 
Te sanctum flamen justi jubet esso juvameon, 
Petri tutamen, Petre, precamur, Amen, 


Metra malas grates foro pro vobis ego vatos, 
Inter primates sic modo, musa, peatox, 
Laudes sperabam, scu promia danda putabam ; 
Frustra sudaham, vos metra quando dalam, 
Sed margarita nunqnam fait ula enpita, 
Poreo plns placita sbereora dentur ita. 
Ergo, libelle, valo; nomen enpe non libre quale 
Manorat igne malo to cons absyto sale, 


Explicit bellum Nasovense gestwm, et sia ciyestum, 
anno Domini M*cce™layy’, habens versua quine 
gentos sewagintu, per W. Buryensem, 


JOUN OV BRIDLINGTON, 


JouN or Briwineron! 


Venorabili domino et mir magnitudino extollendo, Ltemporali 
priedito potestute, serutinio etiam excellenti, Ilunfrede de Bolin, 
comiti orefordiw, Kasexite, Norhumtonin, eb constabulario Anpliv, 
et domino de Breighnok, Dei gratin hnnilitatis servis, si super 
congeyuenti nolam caput imiserationis yelitis adjungere, nomen 


obsourum ef obsequium salutare, 


‘The following very curious 
piceo is a political retrospect of the 
reign of Edward IT, compiled fn 
a form which is by no means un- 
Inown in modern literature, namely, 
that of w supposed ol text and of a 
recent econmentary, It is here 
printed from MS, Cotion. Domitinn 
ix,, fol. 17, 9°, compared with MS, 
Rog. 8, GO. xvii, both inn hand- 
writing of the Jatter hall of the 
fourteenth century, In the former 
itis yiven anonymously, but in the 
other, as well a ina eopy in the 
Bodletan Library at Oxford, MS. 
Digby, No, a9, tha (ext is satd to be 
tho prophecy of John of Bridlington, 
and in the Dighy MS, the commen- 
tary is ascribed, in n hand only of 
thy vixteentl century, te John 
Megome. ‘The old billiographers 
suppose the author of the prophecy 
to have been Jolm, prior of Brid- 
lington, who died emly in’ the 
reign of Richard IL, which, how- 
ever, is very jimprobuble 5 and it is 
much wore likely that the prophet, 
Jol of Bridlington, fH mere 
juventionn Woe is said in the be- 
sininys of the commentary here 
printed to have heen weanoniens, bat 
ima MS, inthe Ashmolean Musenm, 
No, 1H01, fol, 42, vy he ig culled 
taious, Wlayman, Tt is lurdly neees- 
sary lo venue that the text of the 
propheey noust have beer weitton id 
the same date ad the commentiuy, 


Gum vestrum, domine, intel 


and that they are evidently hy the 
sume writer, he text of the pre- 
tended propheetes of John of Brid- 
Jington is, however, of rather com- 
mon ogeurrence in manuscripts, 
sometimes with the name, and at 
others tnonsmously, 80 that it had 
evidently become yery popular, It 
is quoted by the writes of the 
fifteenth century, Ags will be seen 
above, in the beginning of the com- 
mentory, the author states that he 
has conecalod hia name, and tells us 
hia vensons for this concealment, 
and it is only in the Bodleian MS, 
just referred (o that we ave (old that 
i¢ was Krgome, Who ho was is not 
very clear, for he cannot have been, 
as stated hy the old biographers, the 
Jolin Urghon, a friav of York, who 
flourished in the year 1490, See 
‘TYumner, Bibliotheea, p. 268, ‘Lhe 
date of this politicn! tract is, indeed, 
fixed within snfliciently narrow 
limits, tor the Tumphrey de Bohun, 
onl of Jereford, nnd constable of 
Vgland, to whom it is dedienten, 
sneceeded to the title and honowrs 
in 1861, and died in 1872, in his 
thirty-second year, As the thind 
hook of the so-called propheey and 
ita commentary relates eutirely to 
events which took place, or which 
the writer iongined would take 
plave, sabnequently to Ue dist of 
these yenrs, il is probable that it 
was weitten Cowiids the year 1370, 
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lect ad subtilitates quasdam video deolinarc, enpiens secundum 
meam scientiam vestrum quictare appetitum, hive geripta ct mine 
tationes super versus prophetiales in honoie vestri a me colfectus 
vestre reverentic destinare celeriter non omisi, nomen quoque 
meoum, quod triplioi do causa inforius notenda exprimero non 
audebam vestro intellectui, sub salutationis stylo est inserlum, 
Verebar namque linguas invidorum et dominorum timui potes- 
tates, discretorum etiam cognoyi indignationem, i, qui contra juye~ 
nem insurgerent talia interpretantem, Quapropter subfugienda 
ne opus propter auctorem eclypsim patiaiur, sub silentle nomi- 
nis mei a triplici mo oconltavi inimico, Ut cvidentins, domine, 
intelligantur gure pretendo, non audeo opponcre aperte nomen 
meum in epistola hac vobis destinata, primo propter linguag ine 
yidorum, secundum propter potestates dominortm, et tertio prop. 
ter indignationem sapientum ct diserctorums quia invidi auctorent 
detraherent, et domini propter aliqua mala de eis inseripta odi. 
rent, discreti ctiam suo ingenio confldentes totum opus tanquam 
fotuum deriderent. Sed vestre, domine, voluntati confidens eb 
Denovolentim, quod merui super Jiteram prophetic imaginundo 
conjectuari vestro dignemini occultara solatio, alionis dontibis 
corrosioni non tradendum, quia laudem non quiero wieriorent, Ai 
yestie placcat voluntati. Valete in fulmrorum coynitione, ut a 
superveniente pressura in domino consequamini effectum stla- 
farem, 


Incipiunt tria preambula ante eapositioncm litere third, 


Comes yeverende ot domino mihi perpetuis temporihus vene- 
rande, ad evidentian hajns prophetie quam ob revercutinn ves 
tram suscepi declarandun, trin sant preamble peresiittends, in 
quibug plura potchunt ad hujus prophetio espositionem requisita, 
In primo prwambulo, quatuor cansns hyjus prophet declarwho, 
In seoundo, modos occultandi propheti resernbo, In tertio, divi 
sionem libri totalem ordinabo, Circa primum preambuhun, in que 
declarnbo quatuor causas hujus prophotiw, sunt itij’ notabilin 
portractanda, Primum  notabile est circa eausam materiale 
hyjus  prophetix, pro quo cab notandum = quod nevidentin 
a principio hnjus prophetio usque ad ejuy fnem concemnen- 
tia regnum Anglie sunt materia hujus prophetin, quo neci- 
dentin in quatuor principaliter consistunt. Grima in reeileuti- 
bus bellormn, silicet a quibus fient, of quando flent, ob in quo 
loco, ef rd quem finem deyenient talin bells, Seeundo, in avei- 
dentibus mores regni, sient de corum justitia, audnein, lustein, 
avaritia, cb ceteris hujusmodi vitiis vel virlutibiw, ‘Ler, in ace 
cidentifus que concorntint mores dominorum eb cousilineorin 
yegis cb fotius populi, Quito, de aecidontibus quae conveninit 
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popula in communi, sient mutatio vestinm, mutatio monctie, pes 
tilontio, of fames, et cartera hujusmodi, que omnia patebunt claro 
in expositione prophetia loco competent, Seoundum notabile est 
ciren causam formalem hujus libri; pro quo est notandum quod 
modus procodendi, auctor est forma hujus libri qui in tribus con- 
sistit, Primo in modo seribondi, qui est metricus, videlicot in 
yersu, eb non in prosn, propter triplicem canaam quam super pro- 
logum assignabo, Sceundo in modo intolligendi, qui esl obscurus 
ot prophotialis, quia dat alia intelligero quam termini secundum 
commuunem usam loquenti significant, Vertio in modo ovdinandi 
partes hujus prophetia, quia ordinat partes secundum ordinem 
gestorum que facto sunt e6 fiendorum que future sunt, sieut de- 
olavabitur in tertio preeambulo eb in processu expositionis, ‘Ller- 
Yum nolabilo est cixea cansam efficiontom, silicet, quis Suit auctor 
cb compositor hujus prophetic, pro quo est sciendum, quod prin- 
cipalis auctor fuit Spivitus Sanctus, qui inspivavit omnia secundiun 
ordinen, sient sunt seripta a sccundario auctore, videlicct a cano- 
nieo regulury secundum communen opinionem vulgi, qui febri- 
bus infiematas istum librum composuit, sient in prologe declara- 
hituw, Quattam notabilo est cirer causam finalem, pro quo est 
notandum quod finis rei est id proptor quod aliqua res fit, vel 
propter quod ila rea esb appotenda, pro quo est notandiin quod 
scientin hujus prophotiee propor tin est appetenda, ad qua omnes 
nes sunt deducondi, Primo est appotenda, propler utile vol uti- 
Titutom quiv potest sequi ex cognitions hijus prophotin, pro quo 
eat nolandam quod illo qui cognoseit islam prophetian a peri- 
culia fnuninentibus potest se custodire quando ignorantey preac- 
onpatl gravabuntur, Sceunde, potess promunire amicos e perieulis 
immninontibns, ut se custadiant. ‘Lertio potest sibi ordinare ut sib 
particaps in bonis que hic notantur futura, et otiam amici sui 
per consilinn suunt. Scounda caguitia istine prophetic ost ap- 
petenda propler dilectationem quam: cognoscens ex scientin conae- 
quetav., Primo quod sciet aliqua dicero que sui compures neseiunt, 
Heeundo, quia seieb per consimilem modum reserare alias pro- 
phetias quando sibi addurentur.  ‘Vertio, maltam delectabitay in 
Domino quando videt cum tantum ewere do vila nostra quod 
ocoulta sua velib hominibus reserare, ub de fuburis periculis pos- 
sing preeaverc, ‘Lertio, ista prophotin est appelenda propler 
honestum quod gequetar selentinn eju4; valde enim honestum est 
dominia cb viria generoyig qui hnbent ingenium bonum circa 
dalin ceouparl que non proyeniunt ad cognitionem vulgi, eb ideo 
Q populo reputabuntur ingeniosi et hebiles ad regimen, undo 
Inudom sibi adquirent eb favorem populi eb timorem, que dominis 
maximo convoniunt, Mt sic patent quatuer cause hujus pro- 
phetim, scilicol causa moaterialis, cause formalis, causa efficiens, ot 
cause fnalis; cb primum preambulu sio flnitne, 
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Sequitur preambulum sveundion. 


Ciren secundum preambulum, in quo rescraba modos ocoultandi 
hujus prophetic, eat notandum quod oceultatio qjus in decem 
principaliter consistit, Prima oecultatio est in oxtr 
tione propter aliquam convenientinm nominatt cum ia ro oui 
nomen propria convenit; verbi gratia, vex Anglue nominatiur fares, 
rex Francie gallus, ob rex Seotie cancer, eb hoe propter certs 
econyenienting in quibus concordant cum animaltbus habontibus 
talia naming, Secunda oceniiatio est in accidental designutions 
propter alquod aecidens competens alient in moribus vel dispo- 
sitione corporali, vel ex nomine vel cognomine, vel ex avis sibi 
convenientibus, Lxemplum in moribus: aliquis: designatur per 
Dlesum propter pulehra verba ot fasta quibug utitur, Evenplim 
in dispositione corporali: aliquis dicitur genitwiu Lesna, proper 
inflrmitatom seu lesuram quam sustinet in genitalibug suis Nee 
emphin in nomine vel cognomine: Willelmns la Zoucho et Perey 
designantur per suspicor ct petetrans in isto verstt: 


“Suspicor cf clerus penetrans cognomine verns,’” 





aTied "Taran 


Fxemplum de armis: per glaucos leones desiguatur comey Lore. 
fordi, quos portat in armis suis in yersu: 


“ Currunt multones fulvi glaucique leones,” 


Kt simihtor iex Sontim per unm leonem aliquiade desigaatiy, 
quia fantom ununt portat im geuto sno, it yersutt 


“Stemnet equos ligni, mottio latilat leo signi” 


Tortin occultutio consistié in aperta wativedalione, quatndo  jli- 
quod nomen ponitur ad supponendior pro plaibus et mortar 
pro quo support; sieut iste terri etneee ponitue ad gignift 
candun piseem maris, signum ceeli, of rego Seotin, sieu, clare 
patchit in processu, Quarta ocoultatio consist in dransimplive 
focutione; verbi gratia, voeat naves equos Tigni, quin defunt 
homines in mari sicut equi in terra, Similiter voent funes ob 
cordag, qui retinent naves in portu, lore canabi, quin vetinent 
nayes sicut lora retinent equos, ut infra patebit, Quintn oroul- 
totio consistit in mumerortun designationa propter aliques litoras 
numerum significamtes’ in aliqua dictions positus; verbi guein in 
isto verail: 


“Milvi cedentur, cuculi sitvis eapienture 
Intelligit quod tot occidentur quot signifieantia in iste {ermine 


milvi, i, mille Ivij., ob dob eapientur in silviq quel sigaimtir in 
isto termino eveuli, scilieel, celyj. Simililer in isto versus 


* Milvi sox lusts, cuculi vin non capo frustia?? 
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It in multis oliis locig ista occultatio inyonituy, sicub mfra pnichit. 
Soxta ocoultatio consistit in dictiomuu expositions quando ex 
dictions vel dictionibus oxpositis aliquod nomen conshtuiiu, 
quod in cia secundum communem modum loquendi non intgli- 
gitur; vorbi pratia, per expositionem istormn tenminorum, ferra 
vada, signatir hos nomen, Ierthford; similiter pov expositionem 
istorum terminorum carus vicus, signatur istud nomen, Derby ; eb 
sic do multis aliis, Septima oceultatio consistit in  nominis 
diverse acceptatione ; nam aliquando tonetur matenliter, uliquaato 
significative, siout in isto yersu: 


“Si quis habeb tanram, caput ampulat, inde fit awn.” 


Thi isto terminus, ¢aurum, non accipitur pro animali, sed tantumy 
ro isto termino, aurwm, quasi diceret dcponere prima literam 
hujus dictionis, fawn, ob remanct tune ista dictio, quam. Wt 
iste ocoullutione mullotiens utibur in ista prophelia,  Octava 
ocouliaio consistib in distionum divisions, Ponib enim aliquas 
syllabus wnius dictionis primo, postea ponit alin dictionem inter 
Ulns sytlalns ob alias syllabus ejusdem dictionis ; verbi gratia, in 
falo vorsit 


“Cantu cantubit aviv plebs eb jullabite? 


Vult dicore quod pleba Cantnarie cnntabit eb jubilabil, eb damon 
jalo terminus, cantabit, meding intr istws ayllalas, cnntu et 
aviv, Et isto modo pluvies utitur in iste prophotia, None ocoul- 
datio consistit in ambigua Jooutione, quando une propositio mqui- 
voor poteal habore duplicom expositionom vel triplicem, eb hoo 
contingit, multis modis stanto cadem signifientiona terminoran, 
giout infra clave patebit, Deoima oecultatio consistit in syllabien 
positione; ponit enim aliquindoe unam sylabam ad designondum 
unum nomen; ub ibi: 


# Ca, cadet in portis, cu. confundetuy is ortis” 


i, oivitas Camm. Similiter ibi, Pa. pmiet pacem, ete, i, Papa 
fneiel pacem, Similiter iby, Phi, falsus fugiel, i. Philippns rex 
Fruncie fugich Mb in multis vliis locis iste oceuliatio invenituy 
Kb sic Anituy istud secundum preanbulum in reserationa oceul- 
tatiommn hyjus prophotin, 


Seyuitur ij" preambulum, 


Civea tortium preambulin, in quo ordinnta est division tolins 
Timi, ost notandum quod ista prophelin primo dividitur in tres 
Aistinctiones, secumdnm quod auctor isto trey pausationes facil et 
oxcusntiones de inflanitate capitis suis; undg credo quod tribus 
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diversis temporibus ista prophetia auctori fuib revelata sou osfonsn, 
Prima distinctio continet necidentin Angli a principio hyjus pro- 
phetiee pro tempore regis . de Carnarvan usque ad preparationem 
heli de Crecy, commissi anno Christo M*ece™xlyj, Secunda 
distinctio continet accidentian Anglice ab anno Christi Meecoxlyj® 
usque atl secundam mortalitatom factam anno Christi Mreco™lyj*, 
Tertia distinctio continet accidentia Anglia ab anno Cholati 
M’coo™] xj? usque ad finem prophetia. Notandum ctiam quod 
queelibot istarum trium distinctionnm habet capitula in principio 
sui designata propter facultatem inveniendi que inspector videro 
desidevat in iste prophetin, Unde prima distinctio continet vij. 
capitula, 

Copitulum primum continet proomium, in quo ostendituy quo- 
modo audtor dispositus recopit prophotiam, ct qualiter est oxpo- 
nenda, 2 

Capitulum seoundum detorminat mores regis 1, de Comnmvan 
ct accidentia regni Anglice usque ad mortem cjus, 

Capituluin jij" docet moves regis E. do Wyndesore of nccidentin 
vegni tempore juventutis sus, 

Capitulum iiij".ostendit accidentia inter regnaum Angliw ct 
Scotim ilo tempore usque ad inceptionem guernw de Francia, 

Capitulum vy" declarat que acciderunt inter regnm Anglie cb 
Francie priusquam rex Anglim transivit mare contra Gullicos, 

Capitulum. yj" determinant de bellis cb do dispositione bellorum 
contra Gallicos usquo ad primam pacem. 

Capitulum vi" contines pacem inter Anglicos of Callicos ot 
emtera accidentia usque ad prepavationem belli do Crecy. 


Capitulum 5" continet proemium, tr quo ostendilar 
quomodo auctor dispositus receptt istam prophe- 
tiam, et quuliter est ewponenda. ‘ 

Febribus infectus, requios fuerat mihi lectus, 

Vexatus mente dormivi nocte repente ; 

Noscere future facta fuerat mihi cura, 

Scribero eum pennis docuit mo scribe perennis ; 

‘Meo masticare jussit librmmque vorare. 

Intus erat plene seripins, redolens, et amane, 

Jussit de bellis me metrificare novellis 

Qui sedot in stellis, dat cui vult carmina mellis. 


Si vernm seribam, verum eredo mo fore seri) 
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Seripsero si vanun, caput est quia non mihi sum. 
Non mihi detractes, sed filsa per omnia mactes, 
Nullus delivo®credat pro carmino miro, 


Sequitur expositio istorum versuum, Istis igitur preambulis pre- 
thissis, ad expositionem literw est procedendum; ef primo do 
prologo, in quo auctor tria docet. Primo, quomodo se habuit ante 
receptionem prophetic in corporali dispositione; pro quo cst 
notandum quod commumiter qui yident tiles visiones sunt quasi 
oxinaniti por infirmitates corporales, ne caro fortis spiritum re- 
pugnot prophetic s unde Daniel propheta antequam recepit spiritum 
prophetie so abslinuit a cibis regis, eb Iegumina comedebat ct 
aquam bibebat. Daniclis primo. Et postea meruit esse propheta, 
A Johannes ovangelista seripsit Apocalypsim in exilio in insula de 
Patmos, quando sustinuit porseeutionem, Apoe, secundo, Tit sic 
de multis fuit prophelis, quos preterco cause brevilatis, qui post 
tales infirmitates ponnnt se ad requiem, ubi Spiritus Sancti gratia 
visilantur multotiens, cb futurormm recipiunt cognitionem, | Mb siv 
dicit do ista prophetins undo dieit, febribus infectus, i infvmatus 
per febres, requies fueral mihi lectus, in quo mo posui nul vequies+ 
cendum, eb vevadus mente pey inflrmitntes pradictas, Cormivi nocte 
repente, in qua dovmitione facta fucrat mihi: cura yoseere” futura, 
i, cognoscera que venture sunt curavi, vel Deus non aliter ordi- 
navit mihi ouram ef salutem do mea infrmitiute nisi ostendendo 
mibi futura ut en cognoscerem; ob sic patel dispositio corporulis 
hujus auctoris anto recoptionem prophetia, Seenndo  odiendit 
auetor quomodo recepit prophetiam per perennem seiban cum 
spivituali instructione, ubi sunt quatuor notubilia, Prinum nolabile 
est a quo doctore habuit istam prophelinm, eb quomodo illam 
adididicit, pro quo dicit, Serida perennis docuit me, i, Spiritus 
Sanctus fuib doctor meus in ista prophetia, ita quod ex me non 
finxi, nee al ,nomino corpmali didici, nee a apivita ieeepi 
maligno, quibus modis solet prophetia falsari, Sed Spiritus 
Sanetuy doeuié me seribere, quasi diceret, Spirilus Sanetus voluit 
quod ego acriberem islam prophetiam mihi ostensam, ef non 
ius, qui stylum menm vel sermones meos mutarel in aeribendo,» 
evm pennis, i, scribondo materioliter, meut feciant seviplores vel 
cum lingua mea, que penna est eb crlamus seribe prenominati, 
seilicel Spiritus Neneti, siout dicit Psalmista: “Lingua mea eala- 
© yius sevibes yelooituy sevibentis”? Sceundunrnatuhile est, seira nd 
quem Anem seripsit istam prophetinn, eb qualis fuit liber quem 
sevipsit; ot, ista ostendit clave in lilera patenti, ob primo, ostendit 
ad quem finem ordinatur, dicens, Me masticare jussit Ubrumque 
vorare, quasi diccrel, juasit ime disponere sontentias prophetic 
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“hujus in mente mea, sicut homo disponit per masticationom 
eihum quem post in alimentum iceipiel, eb vorara verhy senten- 
tias cognoscendo, ot ens occultare ab ‘hominibus, sieut voraty in 
ventre n Visu occultantur corporali, Secundo qualo peviptum ‘orn 
ostendit, ot qualis fuit liber, dicens, Jndus erat, plene scriptus ; ab 
dicié intus scriptus, co quod ite sententice tunc tantamode erat in 
anima que interius est, vol quia te sententi@ erent oceullm que 
dicuntar esse intus, quasi in intevioribus claudantay, yel ad deno- 
tandum quod ista prophetia tantum fuit in oconltis que perintiis 
notantu, ef non ad extra per plinam soilicet signiflentionan yer- 
borum. Et dicit, intus plene seriptus, ad denotandum quod 
> anima gratia Spiritus Sancti repleiu in nulla parte vacua est, vel 
quod nullum, vorbum hyjus prophotiw caret mysterio, sed est 
plena sententiis; vel ad designandum quod quumnvis foris orat 
seriptum, scilicet in aliqnibis locis ad communem intellect, 
non fuit plene seriptum foris sicut intus, Et dicit, Redolens et 
amene, quin tolia inspirata, per Spiritum: Sanctum  intellectui 
humano sunt valde placite ef amoena, yel quia isin prophetia fuil 
valde iedolens cam intelligentibus, propter mysteria futnrorium 
que importat, vel quia iste prophetia, co quod metrice soribitur, 
delectationent eb amenitatem facit audientihus, ‘Vertinm notabile 
est, sche do qua materia sit iste Libor, ch quomodo Na sit interins 
masticata, eb ad communem hominum intelleclum devenorunt, 
Unde pro isto sunt, tin prinitus notanda, Prime, est notandan 
quod iste terminus metrificare idem signilicat quod versifleare, vel 
vorsus facere; unde nota quod duplex eat modus seribendi, yide- 
licet metricus, qui numero ot pele mensurrtin, eb prosaicus, qui 
consistit in plano dictamine, sient litorw sembuntur eb epistole, 
Seoundo est notandum quod triplex potest aysiguarl Yatio quare 
iste auctor potius seripsit in moten quam in prosns prima, quit 
Metin bene retinentur in monte; secunda, quin phirima continent 
in verbis poucis; tertia, quia muliam sunt delee(ahilin audiontitus 
ct placita, unde, versts : ae 
“ Metra juvant animos, componunt plyrima paucis,” 


Tertio, notandum est quod in isto versn notonti des cause 
hujus prophetia, Primo, couse efficiens, i, jussit me, i, Spivitus 
Sanctus jussit mo esse factorem huyjus libri; secundo, causn formalis, 
quanda dicit, metryicare, i. seribere per metrum, quia cat forma 
Injjus libri; tertia, causa materialis, qui dicit de bellis novellis, 
de qmbus.tanquam de causa materinfi in isto libro tractatur. 
Drert ergo, jussif me metrificure, i, sevibore per ietra seu per 
versus de dellis novellis, futuris in Inevi tempore sequenti, wt 
homines a mulig futuris ct hellis so poterint custodive, Portio + 
declaat auctor quomodo isla prophetia est recipionde wh auditore 
seu oxpenonda, el pro isto dielo yuatuor taadil reyulay Prime’ 
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vegula est isla, quod si alique vera dicta sunt in istu pro. 
phetia Spivitui Sancto referendi sunt; wide dicit, Si verum sevibun, 
verum erede me fore seribam, Mt in hoe vitat” arrogantiam, quad 
sibi_ non attribuit quod Deo est atiribnendum, —Seewida regula 
est, quod si qua vana et falsa seripia sunt, atiribuenda sunt 
keriplori propter capitis insanitutem ; undo dicit, Scripsero si vanum, 
caput est quid now mihi sanum, 34 hic inourrit humilitatem, quia 
sibi assumit defectus cos a» Deo vemoyondo in quo nulla mala vel 
imperfecta inveniuntuy, ‘Lertia regula est, quod auctor non debet 
ametorem detrahere neo fiete sua, sed potius corrigero yel mala 
delere; unde divit, Non mihi detractes,’ sed Fulsa per omnia muctes, 
Lt ibi exchidit: presumptiones auditorum, qui proniores sunt ad 
detrahendum quam ad Jaudandum facta ahorum vel corrigendum, 
Quarta regula est, quod nutlas debet cum eredere evare, delivare, 
propter modum miram seribendi; ande dicit, Nudlus delire eredat 
pro carmine miro; ubi sapientam mundi evxcludit astutias, gui 
capiunt verbe sicut sonant secundimn communem expositionem, eb 
sic in proposito non sunt recipienda, [i sic terminatur prologi 
huyjus expositio. ; 


Cupitulum tj. determina mores veyis H, de Our To 
wun eb dacidentiu Anglin lempqre suo ausyue ad 
“mortem ¢ tes, 


Rex ingeusatuys cst bollis undiqne stratus ; 
Nobilis est natus, qui dicitim infatuatus. 

Nam pordet gontom regni pro: jute loynontem, 
Ne optimates nullus roddeb sibi grates. 

Pordet cognatos, pendere sinet voueratos. 

Rex pictato carons Christo non fit hone parens ; 
Regnans perdetur, quien gentis non miseretur, 
Mors infecta malis constunet tompora talis ; 
Sunnnus contritum tandem facie redimilwn, 
Solo sngitlante, frigido Bore remennte, 

Ex hireo taurwn gignet redimita por amum, * 
Hex anvis wurun ventis componitus aucun, 
Txieb et rediet firmatus nomine: patris ; 

jus ot interiel genitor torcbratus in. atris, 
Arte suo matris reguum rapicl sui patria, | 
Funera posl fralris queoret regalia watris, |, 
: r2 
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Sequitur expositio.—Rew insensatus. Vfoe capitwhun, in quo 
delerminnt auctor mores regis TE. do Carnarvan et accidentin 
regni Anglia in tempore suo, continel quingue dictns sed ane 
expositionem istius capituli sunt trian notanda, Primo est nolan- 
dum. quod iste rox Ii., 2 quo iste auctor ineipit, prophetinm sum, 
natua fuit apud Carnarvan in North-Wallia anno Christi Mrcet 
octogesimo iiijf*, anno regni patris ojus ‘li, x3 in die Sancli Marci 
evangelistec, cujus pater morichatur anno Christi M°cee,vijs, in 
dio franslationis Sancti Thome, et ipse eodem anno xiiij, Id. 
Sopt. apud Westmonasterium coronabatur in regni suecessorem, 
Sceundo est notandum quod, sicut appuret, iste auctor seripsit 
istam prophetiam intra primum annum regni regis F, de Car. 
naryan ct xij, annum gjusdem in quo inceperunt bella bavonum 
contra cum pro jure regni tuendo, omnia enim narrat cum verbo 
de presenti, ac si facta sint tempore suo usque ad ila Vella, et 
Aocidentia que tune contingebant et consequenter narrat cum 
yerho de futuro, tanquam in suo tempore non facta sed flenda, 
dicens, Nam perdet gentem, etc. ‘lertio est notandum, secundum 
Rendulphum in Policronica sua, quod fuity vir corpore elegans, 
viribus preestans, sed moribus, si vulgo evediti, multum discropana, 
sicut infra patebit, His priémissis sequilur expositio lujug, capituli, 
in quo ostendit auctor primo jij" conditiones pridicti regis TE. de 
C. principoliter sibi convenientes, Primam conditionem regia 
ostendit, dicens, Rew insensalus, i, sine sciontin ct supientin naturalt 
quibus regnum eb seipsum reyere debuigsel, Et istud bene pales 
per mores suos, qaos Randulphus in sua Policronica sic deseriblt, 
quod parvipenso procormn contubernio, adluesit: seurvis, cantovibus, 
tragadis, aurigis, navigiis, ct ereteris artis méchaniew ofliciiy, pox 
tibus indulgens, secreta facile prodens, in dando prodigus, in cons 
vivando splendidis, ore promptus, opere varius, unde propter istas 
conditiones merito rex insengntus diccbainy, Secimdam condilionem 

cjus ostendit auctor, dicons, Jst Lellis undique stratus, i. devictus | 
in omni bello quod temptahat. Undo dicitur do eo in Polieronica 
quod fuit contra hostes infortunatus, ct in demesticos effrenatus, 
qui anno Christi Mecce™siij, regni sui anno vij*, processit, cum 
proceribus regni, excepto Thoma Lancastrim, ad Seotiam cum 
, pretioso suppellectili pompatice, eb apnd casirnm Strivelinim dio 
Sancti Johannis Baptiste, confligentes Anglici, imo potius fu- 
gientes, tanta ignominia sunt dettiti, ut, accisis nobilibus, anissis 
thesauris, residui projectis armis sole sibi fuga consularent. De- 
hino per xij. annos continuos iegnante hoe rege Seoti prrtes 
Anglix boreales jugiter prostraverunt, unde propter ista et cansi- 
milin dicié auctor de co quod est dellis widigie stratus, Tortinm 
* conditionem ostendit auctor de isto regd, dicens quod aabilis est 
natus, i. de genere nobili, patre scilicet rege et matre regina. Mt 
nota quod in isto dicto tollitur error aliquorum qui credehant 

: , 
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cum fuisse filium aurige, proper dictum unius fitul tempore suo. 
Sterexit, cnim unus fatnus ct vendicabat sibi regnum Angle, 
dicens quod fuit primogenitus regis, el ob neyligentium nutricis, 
dum fuevat in cunabulis, quedam sus intrans delacerabat eum, 
el nutrix non audeng illud manifestare, accepit filiam juvenem 
unius aurige, eb custodichat loco gjus, ponens eum in cnram 
aliorum ad nutrig¢ndum, et sic fuit ipsa privatus regno, ef Ed- 
wardus assumptus; eb ad hujus, rei manifestationem ostondebat 
yestigium vulneris a poren impressi, Titiam dicebat mores regis EX. 
cum moribus progeniti sui concordare, eo quéd opera rusticoram 
nimis diligcbat, ci proptor talia diola plures sibi adherébant,- ct 
dictis suis eredobant, qui tandem tanguam falsus adjudicatus est 
suspendio Norhamptonie. Ad tollendum igitur islam suspicionem 
at crrorem, dicit auctor do isto rego quod nobilis est natus, Quar- 
tum contitionem hujus regis ostendit, dicens, gui dicitur infaluatus, 
Pro quo est notandum quod ille proprie dicitur infatuatus qui, 
propfer aniorem alicnjus viri vel mulieris cui adheret, non curat 
quid facint ad cis complacendum; cé talem modwn habuit iste 
rox, siout dicitur in Policronica, quod ad uniim aliquem familiarem, 
ardenter adhwsit, quem summe coleret, dinvot, prafmret, pro 
orteris honoraret, cx quo utiquo impelu provenit amanti oppro- 
brium, aasio obloquium, plebi seandalum, ot regno detrimentinn, 
Unde suis primordiis taliter Petrum do Gavastone dilexerat, enjus 
consortium Edwardus iste patorno juss abjuraverat, sed post pa- 
duis obitum do pavbibus revacavit Gansmerinis, enjus eomlempla- 
tione reginam suam Isnbellam neglexit ot proceres suos parvipendil. 
Sel et Petro oxtinclo por magnates regni ob hano causam, rex 
wt pring aliis adhesit, unde peu. istam conditionom dicchatny 
infatuatus, Seoundo ostendit auctor quanta mala fecit iste rex 
“conta gentem el dominog regni jura tueri eb custodive valentes 5 
pro quo est notandum quod post mortem predicti Petri rex ad- 
hesit duobus Dispensatoribus, Uugoni patri et Mlio  ejnsdem 
nominis; quorum consiliis euneta passim agebat, eb multa contra 
statuta quibus juratus fuerat, Ob hoc ‘Thomas comes Lancas- 
{rie otf multi nobiles mutuo sibi confederati regis vires adeo 
atdennarunt, quod regis assensit saltem yverbotonus adhibilo, pre- 
fatos milites evilio dammaverunt. Sed ciio post hwe ipsa rex 
crcteris inconsullis utyamque vevocayit. Mxindo erescunt odia cb 
schismata, prrantuy lites ct bella, sed inter he duo magnates da 
Mortuomari, priusquam comes Linecastria poravi posse perpero 
ragentes, urbes quesdam in Marehia cnpiunt, rogis mililes profli- 
gunt, doneo ipso yex cum inspirate pediliun multitudind Salo- 
piam venizet, ub magnates ili do Mortnomari ad deditionem 
sunt concti Quibus incarceratis rex ipso ad orientem tendens 
versus villam de Burtone sub nivibus hyemalibus e¢omitent Lan- 
castria cum suiy complicibus mirabiliter dispordil,. atque indo 
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usque ad castrum suum de Pontefracto fugero cocgit. Inde 
comes divertens versus Boream, captus est oum multis nobilibus 
apul pontem de Burghbrigge, indeqne ad enstruam suum de 
Pontefracto adducts, multisque conviciis lncessitus, eum eonailio 
dominornm Dispensatoram decapitatus est, mmo Cliristi Meeco*s s*, 
et optimates ogni qui secu ernnl sunt distracti eb, susponsi ; 
et hoo est quod dicit isto auctor quod pérdet gentem pro regni jure 
Joguentem, ao optimates, dominos reygni, nullus reddet sibi grates pro 
illo maleficia, cb tune perdet cogattos, scliect dominum de Clif- 
ford ot alios, ct pendere sinet veneratos in illo conilictu captos 
cum comite, Cirea predicta sunt tein notabitia, Primus notabile 
quanta mala aceidunt regno eujus rev fatuus est ef insipiens, 
Primo enim regnum tempore suo est bellis prostintum eb devic- 
tum; seoundo, loquentes pro jure regni: perduntiy eb occidunturs 
tertio, magnates regni ct sapientes perduntur, ct insipientes ci 
similes foventur, sicut patet in versibus preedictis. Seoundum 
notabile est quod sapiens et diseretus Achet ordinari ductor belli, 
et non fatuus, licet fuerit multum generosus et fortis, quin sub 
talibus populus communiter prosternitm of devincitur. ‘Torlium 
notabile, quod sub rege faino, vel sub domino insipiente, nullns 
potest esse seourus de vita sua neo de divitiiy suis, quia neo’ lo- 
quentes pro jure regni seu communitatia, nee habentea cogna- 
tionem regiem, nec optimnies regni, sicut pntet in versibus pre- 
dictig, ‘Tertio ostendit auctor quomedo Deus punivil ist 
regem pro inaleficiis auis, dicens, Rew pictate carens, quin non 
habuit pietatem de pomilo suo, aed posuit, cos ad destanelioncn, 
Christo non fit bene parens, i, von est Obedions sive placens Christa, 
Regnans perdetur, i, dum est in regnendo tals destenetur, quia 
gentis non miserctur, Mors infeetu malis, i, mors cum magnis 
miseriis, Consumet tempora talis, i. destyuct temporn {alia regis; 
que omnia completa sunt cum iste rex, «dum adhue viveret, in 
yegno sustinuit multe opprobria, et tandem miserabiliter occisns 
est, sicut poster patebit; unde ddicit, Summus faciel redimitum, i, 
regem coronatiwmn, tandem contrite, i, himuiliatum et destructum 
in xegno suo. Sed aliter potest isto versus exponi sie: Summas 
contritum, i, Dous poat contritionem regis de peccato suo Sueiet 
eum redimitum, i, covonatum in cortis, {lia sunt frin notnbilia. 
Primum notabile, qued rex qui caret pictate, ef qui non miseretny 
gentis sue, perdetur de regno suo. Seeundum nvotabile, quad 
talis rex non morietur bone morte, quia vel orcideiny in prvlio, 
vel morictur in carcere, vel interficieiur persecutiono rerni sui. 
Tertium notabile, quod Deus multotiens tales perseoutiones be- 
norum in vita sux pernrittit contrivi do peceatis, ut in ealiy caro. 
nentur; unde dicit, Summus contritum, eie. Quarto ostendit: auelor 
generationem hujus aegis qui ci suceedit in vegno. Nota, quoi 
oporteé amoda ponere muajorem dihgentiam ad intelligendum, 
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procedit, enim subtilius quam prius, ostendens in quatuor versihus 
quetnor concernentin genervationem Kdwardi de Wyndesore. Tn 
primo, yersu ostendit tempus mimi in qno genitus fiut, dicens, 
Sole sagittante, i. dum sol fuit in signo sngittavii, vel tendons ad 
sagittarium, quod magis videtur verum, quin natus fuit anno 
Domini Moe. xijm in festo Saneti Bricii, quo die sol non est 
in sagittario, sed distat-por tres gradus tendens ad eum, sicut‘ 
patel per tabulas astronomin, Trigido Borea remeante, i, dum fri- 
giditay venti borealis revertitur, quod est illo tempore seilicet 
mense Novembr. In secundo versu nominal auctor genitum at 
progenitores suos figurative, dicens, Redimite per aurum, i, regina 
cum auro coronnta, gignet taurum, i. filium syum tanro assimi- 
latum, ew hirco, i, ex rege pulrs suo hirco comparato propter 
aliqnas, conditiones suas. In tertio yersu ostendit loemm in quo 
fit genitus, a quo cognomen recepil, dicens, ea dauris aurum, i, 
genitus qui rib awro coronaius, fuit ea cauris, i, ex vege al re- 
gina covonatis auro, ventis componitir aurum, i, nomen loci in quo 
gonitus ost compomtur ex significatione istorum duorum  termi- 
norwn, ventis aurum, Anglice Wyndesor. Aliter exponitur isto 
versus propler cos qui dieunt quod hoe nomey aunun non linbet 
pluralem numerum, sic ¢x auriv ventis, i, ox significutione istius 
tonmind anra, quando accipitnr pro vento, Gallies or, gnibus 
jumotis faroiunt Wyndesor, Mt nota quod auolor utituy hie soxta 
eooultations ob torlia, quin isto terminus aura est terminus, cecgui= 
voous, ob plu signifleat, undo yorsus: 


“Aura, favor, splendor, flatus dicatny, eb nov’? 


Ideo .notabilitor designat oum sipnifioare hic ventos, unde dicit, 
ex auris ventis, In ijij'* versu ostondit quod crit nomon geniti, 
 diceng, Eniet, soilicet de utero ad baptismum, ef rediet de baptismo 
Jfirmatus nomine paris, i, habens nomen patris sui, scilicet Mdwardi, 
vol Armatts nomine patria, i, baptizatus in nomine Patris et Filii 
ot Spiritus Sancti, Aliter tainen exponitur iste versus in isto dieto 
sequenti,, Quinto ostendit iste auctor in quituor versibus qualia 
accident juveni {dwardo de Wynderor, et qnomado recipiet regnum 
‘Angliv patro suo viventos unde in primo vers notu quomode 
Nawardus juvenis missus fuit ad Franciam pro paco reformanda 
inter regom Franeim el regem Anglia patrem suum, quem rex 
Francie pro homagio Vasconie non oshibita multum vexaverat, 
ob quam causa regina prius transmissa fuerat ad fratrom suum 
paoificandum., Ideo dicit auctor, Mies, scilicet de Anglia ad Fran- 
oiam, pro pace reformanda, sed matro e6 filio in partibus trans. 
mavinis sic demorantibus, neo redire volentibus, avt certo propter 
metium Dispenantorum non audentilus, Dispensatombus id gudienti- 
hus, Dispensatorum consilio in foro Londonie# publice banniti sunt. 
Anno tamen Christi M°cco™xxvj', cum parva manu Tanaldorem 
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cirea festwm Sancti Michaclis Avgliam in Essevia apud Torwytho 
applicuerunt, et ideo dieit anetor, et redict, acilicet ad Angliam do 
Francia. Qui in auailio regnié regem Edwardum de C. capinnt, 
et custodibus demandant, Dispensatores cliam detrehunt eb sua- 
pendunt. Et in festo Purificationis proximo sequenti juvenis 
Fdwardus de Wyndesor ay, circiter annorum, patre viventi adic 
sub custodia, apud Westmonasterium coronatus est, of ideo dicit 
auctor quod est firmatus nomine patris, scilicet in regno pro pnive 
suo cum’ codem nomine quo pater ejus prius vocabatur, scilicet 
Fdwardus rex. In secundo versn ostendit quomodo Edwardua de 
Carnaryan, genitor Edwardi predicti, post filii sui coronationem 
interiit, Pro quo est notandum quod tempore predict coronntio- 
nis, Edwardus ille servabatur in custodia sou carcere, Custodey 
autem sui scientes quod sibi vendicmet regnum si do cayeere 
cyaderct, et palam non andentes eum occidac, mortem ooouliam 
sibi ordinabant; undo dicebatur quod cum occiderant in locis 
ocoultis, scilicet in ano vel in locis genitalibus eum quodam in- 
+ strumerito, comeo vel ferveo, et hoo est quod dicit auctor, Mjus et 
interiet genitor, i, pater Edwardi de Wyndesor morietur, derebratus 
in atris, i, in locis nigris eb obscuris cum preedicto instrumertto, 
In tertio versu ostendit quod B, de Wyndesor devenit ad regnum 
Anglix per artem matris sue, pro quo est notandum quod regina 
graviter sustinebat predictam bannitionem sibi factam per con~ 
silium Dispensatorum, quia ab anno decapilationis home do 
Lancastria usque ad sextum annum quo oecisi sunt, capil sors 
invalescere apud regem, et regime conditio ancillari, Ob hog 
reyma post advent suum ad Angliam per annos conspirabat 
ad depositionem moriti sui do regno, et ad, filii sui clovationom, 
quem tenerrime diligebat, quia sibi comes fuerat itinoris ob leboria; 
ideo dicit auctor de co quod rapiet regnum patris’ sui, i, aceipiel 
violento regnum Anglix, arte sue matris, i, per artem cl consilimn 
thatiis suc; ct ita factum est. In quarto yeraw oslendit quomodo 
predicts Edwardus de Wyndesor vendicabat sibi regnim Francia 
ante mortem auam, Tro quo est notandum quod Isabella regina 
Anglie fuit soror regis Francorum tune viventis, proximum jug 
“habens in regno Tvancice si suus frater sine filiis morerctur ; quod 
contigit, unde Hdwardus filiua sive promogenitus, post mortem 
illius regis, sibi regnum Francie vendicabat, fangquam heredi- 
tatem sibi pertinentem ex parte matris sue, Tic aunt trian nota- 
bilia, Primum notabile est de morte miserabili Hdwardi de Gar. 
narvan, quod ille qui sanguinem innecentom effudit injusto morte 
interiit shominabili eb prins inauditn, quin morichatur ferebratus 
in atris, Secundum notabile est de aeceptions reguorum pencs 
Edwardum de Wyndesor, Dicit enim auctor quod raplob regnim 
. Anglix, c& de regno Franciv tantum dieit quod queret iud, ud 
denotandum forte quod tempore suo non reeipiel regnum Mrncie, 
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et tantummodo Iahorabit in quierendo, quia si reciperel regnum 
Francie, itu facilites potuit disisse recipiet sicut queret. ‘levtinm 
notabilo est quod ists Edwardus potest dici taurus propter ives 
conditiones in-gquibus vyidelur concordare ew tauro, Primo pro- 
prictas est ista, secundum Plinium libro vij®: corlum est quod 
cjus maxima fortitude cat in collo ef in cornibus gjus, sic forti- 
tudo istius regis est in dominis Anglie ct populo suo, qui per 
cornua designantur ibi, Taurus cornutus stauro fultus bene tutus. 
Secunda proprictas tawri est iste, secundum <Aristotelem, quod 
cligit sibi pasoua pinguia, in quibus se depascit, sid isto oligit sibi* 
pinguia pascua Francis sibi de jure conyenientia, ub infra diectur: 
Tone taurus gregem ducet per pinguid prata.” 


‘Tertia proprietas tauri, secundum Anristotelem, est quod taurus 
non relinquit pascua nisi tempore coitus, cl tyne vaccis se nss0- 
cint, sic credo quod iste 1cx impedictur per amorem mulicram a 
regno Francie ot pascuis suis, Unde auctor dicit infra: 
“Toe dico plano yulyam non laudo Diane, + 
~ © Quem taurum mano mulcet verbum per inane,” 


Mt hie terminatur secundum capitulim, continens accidentia royni 
Angliw tempore Mdwwardi de Carnarvan, 


Cupitulum tertium docel mores Hdwardi de Wynde- 
sore, eb acotdentin rvegni Anglia tempore juven- 
tutis suc, wade versus soquuntur. 


Taurus orit fortis, metuons nil trislia mortis; 
Sobrius el castus, justus, sino crimino fastus ; 

Ad bona non tardus, audax veluti leopardus, 
Semper erit taurus viridescens utpote lawus;  , 
Tortilis et plonus, nummorum semper ogenus. 
Agmina vaccarum defendel vi propriarum. 

Hic subjugabit hostes, roges superabit ; 

Vix mundi talis stauri ductor liboralis, 

Rex crit cb custos, cb diligeb undiquo justos. 
Tomporibus taui seutiwm portebilur auri; 

Tune crit argentum por terras undiquo lontum, 
Oceullis portis lustris capict maro mortis ; 
Iheitis. scortis solitum camoris eb in hortis, 
Qui fucrat fortis, morictur turbino sortis. 
Inter silvestres loges ponnis volitabunt; » - 
Tnter campestros dolus eb pax so sociabunt. 
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¢ 
Inter scutiferos legis vires dominuntur ; 
Tura per armigoros subjectis dum reserantur. 
Traus mereatorym munis pandetur eorum, 
Dum pugnatorum eupiunt deducere lorum. 
Ecce Simon veniot cum militibus sooiatus ; 
Ecclesias rapiet, cum munoribus laqueatus. 


Taurus evil fortis, Istud tertinm capitulunt, docens mores regis 
Edwardi do Wyndesore ct nocidentia regni temporo juventutis si, 
contifiet octo dicta. Primo ostendit: mores regis Mdwardi tempore 
juventutis sur, quorum aliquos credo mutabit tempore medio vile 
aure, aliquos circa finem; et civea istud dictum sunt tria notanda, 
-Primo ‘est notandum quod auctor istius prophotio in tribus locis 
gjusdem nawat diffusc de morilus istius regis, primo de moribus 
juventutis sum in isto capitulo, seoundo de moribus quos habshit 
in media wtate in quinto capitulo seeunde distinctionis; unde in 
tempore obsidionis de Caleys norrat mores jus, et ibi aliquos, 
mores omiitit quos sibi hic attribuit, sieut sobrictatem, castilatem, 
humilitatem, agilitatem operandi, innuens quod tuno Nas omittel 
conditiones, ‘I'ertio notat iste auctor de bonis morilus quos habe- 
Dit taurus circa finem suum, capitulo quinto distinctions tertin. 
Secundp est notandiun quod hic deseribit: mores mutabiles jnven- 
tutis tawi in primo dicto hujus enpiinli, ct in secundo ostondit, 
aliquos mores quos per totam vitam suum continnabit, eb in tevtio 
ostendit mores ef accidentia sibi diversia temporibus retatis sue 
contingentia, ‘T'ertio est notandum quod attribuit sibi in isto dicto 
septem conditioncs bonas pertinentes regi, Primo forlibudinem 
mentis eb corporis qua se in bello eb populum potest defendere, 
dicens, Taurus erit fortis, in virlute corporali, metuens ail tristia 
mortis, scilicet in anima; whi vemovel ab co puaillanimitaten 
spiritus ct timorom, quia sine isin stante fortitudine prima (nil 
Valeret. Seoundo attribuit .sibi ‘sobrietatem gontras gulam ct 
ebrictatem, quae magnum vitium in rege watimatur, dicons, Sobriay, 
Tortio attribuit sibi castitatem contra luxuriam, dicons, ef casts, 
Quarto attribuit regi justitiam contra infuriam, dicens quod ait ot 
Justus, , Quinto altribuit regi humilitatem contra superhiam, dicens 
quod crit sine crimine fastus. Sexto atiribuit huie vegi vgilitatem 
in bonis operibus, dicens, 4d ona non tardus, Septimo attrilnit 
sibi audaciam contra inimicos eb malefietores regni, dieens quod 
ert audaw veluti leopardus, qui est animal magne audaciw ot 
fortitudinis, Et nota quod comparat audaciam regix armis suis, 
quia tres leopnrdos portat in seuto suo, eb von sine enusa, velit 
imaginari poterit, Sccundo ostendit isto auctor mores regia 1, 
quos per totam vilam suam continuabit, Prima condlitio est quod 
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gjus honor eb virtus non maieescent in tempore suo, aed semper 

augmentabuntur et crescent, unde dicit quod est taurus viridescens, 

Mt nota quod hie addit istim derminam semper quem in yersibus 

precedentibua non addebat ad designandum hnjus honoris per- 

manentian, quia sievt vividitas Jawi non maveescit hyeme vel estate, 

sic neo honor hujué “regis juventute yel seneotute peribit; ideo 
isil auctor, viridescens ulpoto Laurus, Secunda que consequetur, 

in vegno toto tempore suo est fertilitas terre eb plenitude bono- 
rum, quia tera erit fertilis in dempove suo, ct dabit frnctum suum, 
unde magne plenitudo bonornm yvegno cvenit; unde dicit auctor 

quod est fertilis et plenus, ‘Tertin conditio consequens cum con- 

tinue est egestas mummorum, quia toto tempore vite sua vel indi- 
gebit nummis et pecunia proptor guerras suns, vel propter avari- 
tiam suam; quando enim cessabit a guerris crit’ valde avarns 
pecunic, eb aliquando magis pecunie quam honorum, quod est’ 
contra modum gencrosorum, unde dicit, auctor quod erit aummo- 
vrem semper egenus. Quarta conditio consequens eum continue erib 
hona defensio eb conseryatio regni Angliv, quod sbi datur quasi 

Steg proprium, ¢b ipse econservabit popultay illus sieut bonus 
{auras conservat agminn yeecarum, deo dicit auctor, Aymina vue~ 
carum dofendel vi propriaram, i, delendet populum suum de Anglin 

ronbee nlin regu vi eb fortitudine sun’ At sie patent quetuor con~ 

ditiones hujus veyin sempor ipsum comitantes. ‘Tortio ponib iste 

nuclor conditioned regis in diversis temporibus vitie sie gibi cone 

tingontes. Bt nota quod onmes iste conditiones sunt do facto in 

vege, ub iu expositions sequenti clave patebunt, Dioit enim, Iie 
subjugabit hostes, quod impletum est in Scotia et Fiancin; reyes 
superabil, quod fachum fuit in bello de Crecy, whi rex Beomiw fuit 
oecisus ct rex Myancie fugatus. Vir erit ductor lalis in mundo, quin 
in tompore suo reputabitur unus de optimis ducihus mundi, et vix 
aliquis roputabitur ei m@qualis, nec ite diberalis stauri, quin now 

concedet populum suum, quem hie voeat stauram suum, ad plura 

regna, seilicet od Hiberninm, ad Scotiam, ad Britanmiam, ad Fran- 

cinin, ad magnag guerras eb peclin,, Ree erit et eustos, seiliect de 

vogno Anglice, eb diliget andique justos, quoi fecit omni tempore 

ivit, eb oredidit. css justos, Quarto ostondit 














BuO, qos ncilieet Aci 
imitutionem cb innovationem monetic tempore hujus regis. Pro quo 
est notandum quod tenpore suo incepit moneta de avo, scilicet 
vobile sen scutum ari, proplor oujus multiplicationem avgentum 
illo tempore erat valde yarnm in terra, co quod dominé ef meren- 
tores in alios usus varios iud fransmutabat, [deo dicit anetor, 
sontum portabitur, scilicot nohile, portabitur tempore tanri, quin tune 
incepit, fune ert? argentim fentum et ravum wadique per lerras, 
quia in aliog usus tune muiabitur, Quinto ostendit attetor captios 
nem ef mortem domini Rogemi Mortimer tempore illo, Pro quo 
+ est notabile quod iste dominus Rogerus conoubuit cum regina 
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ipse rege vivente, etiam post morlem cjus mulle tempore, unde 
omnia negotin regni per reginam ot ipsum Rogerum terminaban- 
tur, ita quod ipsa fuit quasi rex, et sccundum opinionem aliquo- 
rum ipso aspiravit ad regnum ct ad destructionem regis Ki, occulto, 
sicut poterat, ob quam causam predictus Edwardus amicorum 
consilio illum accepit in acortis cum regina, quem distraxit ol 
suspendit ; et hoe est quod dicit auctor, Rex Hdwardus capict 
mare mortis, i, mortuum, et hic utitur sexta occultatione, Ocoultis 
portis, quin intraverunt ad eum per portas occultas, Lusiris, i. in 
speluncis vel cavernis terre, vel in locis occultis, Iilieitis  scortis 
solitun, quia solebat facere illicita scorla cum regina in cameris el 
in hortis, ct qui fuerat fortis, soilicet ile Mortimer, qui fortis miles 
et pulcher fuerat, morietur turbine sortis, Unde not quod turbo 
est yentus circumflexus, qui primo pereutit terram of postea clevat 
se in aera, et ibi finilur, Sic isto primo fuit tractus pér ferram, 
inde clevatus in aera, ct ibi finivit vitam stam per suspendium, 
Sexto ostendit auctor iste varintionem legis ct debilitationem in 
diverso statu tempore suo; pro quo est notandum quod anctor 
ostendit status tres hominum in quibus illo tempore debilitabuntur, 
primo inter silyestres ct homines in montibua ct silvis manentes, 
seoundo inter campestres ct rurales, terlio inter soutiferoa ct domi- 
nos, dicens, Inter silvestres, i. habitantes in silvis, Zeges pennis volita- 
bunt, i. cum sagittis, quia tales homines non expectabunt alias 
leges illo tempore nisi quod potentior inimieum sino opprinal 
cum Sngittis, qui est modus pugnandi inter tales, Inter campestres, 
i, villanos qui hebitant campos, Dolus ef paw se svoiabunt, i. fire 
mabunt inter so pacem cum dolo, unde magiy pavifici, si possont, 
vicinum sium vellent destrnero cum quo pacem sinilant, Tater 
scutiferos, scilicet mililes, /egis vires dominantur, ut qui potentior 
est in viribus habebil legem. Dum jura reserantur subjectis per 
armigeros, i, dum domini non alind faciunt de jure nisi mittunt 
subjectis suis et armigeris ut vadant et destrnant quem dominus 
destrucre nititur, Septimo ostendit quamdem fraudem mereatorum 
illo tempore exortam de false moneta. Pro quo eat notandum 
quod illo iempore venit do transmarinis per mercatorea falan 
moneta de cupro, que dicebatny Insacheburne, hebony formam 
denarii Anglicani, eb do ista moneta dicit auctor fraus merealorum 
pandetur seu ostendetur 2emmis corum, sicut do lnssheburun, Dum 
capiunt deducere lorum pugnatorum, i, facere monelam de loria pugna- 
torum, i, de cupro, de quo illo tempore fucrunt Jora pugnatoram, 
Octavo ostendit simoniam regnantom illo tempore, dicens, Bece 
Simon veniet, i, Simonia, cum militibus sociatus, quia milites, qui olim 
junati fuerunt ad conservandum justitias ccclesiv, jum propler 
munere et gmicitias suos promovent clericos simoniace. — Keefesius 
rapiet, scilicot Simohia sou Simon, Tngugatus eum muncvibas, quin 
sicut Jaquous retinet avem ne posset evelore, ita munert retinent 
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ceclesias simonince quod mulls jam sine numere ad aliquam viv 
promoyotur dignitatem, Sed beati qui possent dicere cum propheta, 
“ Laquens contritus.est, eb nag liberati sumus,” lt sie terminatur 
istud capitulum, , , 


Cupitulum idij, ostendit aceidentia iter vegna 
Anglia et Scotie illo tempore usque ad in- 
ceptionem guerre de Francia, 





‘Taurus regnabil, ef mater confoxderabit, 
Cum Scotis nata Dyna cancro copulata. 

Pax erit in terra, rediet sed Scoticn guerra, 
Quidam ballivus, armis jam nominativus, 
Voce vocativus tauri, tauroque dativus, 
Sternet equos ligni, medio latitat Ico signi, 
Tpsos ascendet, ad Scotica cornua tendet, 
Militim gyrum Angli facient beno mirum, 
Temporibus gentis cum pennatis forientis. 
Nam loco lwto non sunt Seoti sino letho ; 
Scotorum gontes torebralunt arcitenentes, 
Hb viduay flontes sponsos qiverené moriontes, 
Sponsus coolestis taxatur, cb incola restis, 
Dum Scotis mosstis roenant reves duo pestis, 
Tn sacro monte pugnans gons Scotica sponte, 
Ursina fronte eadent, Angli nam sine ponte. 
Psallebur gestis David luxuria festis, 

Qui tenct uxores uxore sua meliores. 
Deficionk mores regales, perdet honores. 
Pignus amoris, pacta sororis non solidabunt, 
Antorioris facka deloris nam reboabunt, 
Sanguine Scolormn spoliatorum sociormm, 


Sequitur expositio istorum versuum.— Taurus vegnabit. In isto 
fiij® capitulo ostendit auctor uecidentalia interregnum Anglive 
et Scotin, cb continet quinguo dicta, Tn primo ostendit pacem 
fnetamh por filinm veyis Angie copulatam iegi Scotiow, que pay 
non durmbit. Pro quo est notandum quod Seoti ab anno Christi 
millesimo co™* nonagesimo oelayo, in quo Hadwardus pring 
post conquestum ocoidit 60,000 Seotorum apud Fawkyrke in 
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festo Sanctee Marie Maydulene, per xxa, continuos annos usque 
ad tempora Edwardi de Wyndesore, Anglicos eb Anglin loca viciin 
jugiter pertriverunt, secundum Ruadulphun, ite quod in principio 
predicti Edwardi quasi per tres annos fuerunt contra Anglicos, 
‘Lune mater sue ipso regnanie copulavit filiain sufam regi Seotite in 
fredere pacis, quam postea Scoti fregerunt. Unde dicit auctor, Tan-, 
rus reynabil, scilicet in Anglin, ef mater confwderabit, scilicol regina 
faciet fudus cum Scolis nata Dyna, i, filin sua dominn, copulata, per 
conjugium, canero, scilicet regi Scotie, qui per atiquas conditiones 
eum qubus concordat cum caucro diciiur cancer, Pav evit in terra, 
acilicet Angliw, rediet sed Scotica guerra, que pox illu diu non due 
rabit, Seeundo ostendit quomode ef per quem pas inter Seotiam 
et Angliam frangebatur, Pro quo est notandum quod isto tem 
pore aliqui domini Scotorum miserint occults Kdwardo de Bal 
liolf quod vemret ad vendicandum sibi regmum Scotiv, cujus ipse 
evat verussheres, cb ipsum libenter in recto suo juyarent, Ab 
ille dictis eorum commotus, primo venit ad Anglinm, ubi merit 
auxilium contra Scotos per regis promissionem, licet aperte non 
consentiebat propter pacem predictam inter Angliom ef Seotiam 
factam pe? conjugium, et tuno le Batliolle cum classe sua adivit 
Scotiam et apud Kynkhorn applicuit, qui postea infra broves dies 
maxiinun Scotorum stragem fecit apt Dipelingmoya; at hoo di- 
cit iste auctor, Quidam ballivus nominulivus jam in armis, i, he do 
Balliolle, quia tune nominatiyus in armis fuil, eb bellicosug repu- 
tabatur, Vocatious voce tauri, qu tauros cum forie yovayit con- 
tra Scotium, vel quia yore taurt seu ejus nomino vocatus, seilicot 
Kdwardus, ‘Taoque dalivas, vel quia aliqua dona priebuit: regi 
Anglia, vel fotte sibi concessit subjectionent Scotin ef preem 
Inter regna postquam cant adquisiverit, Sterned equas ligni, a. 
naves; eb lio utitur tertia occuliatione, Dledio latitut lev signi, i. 
Ieo seuti Scotio Ietitabub m medio navi, quent secu assimp- 
sit tanquam verus heres; eb hic ulitue secunda ateultutione, 
Ipsos ascendet, scilicct naves. Ad Seotica cornu lendet, i, ad 
locum in Scotia ubi applicnit, qui dicitur lingua cory Kynk- 
horn, et lingua Latina Scotien commun; et Ine utitur sexte oceul- 
tntione, ‘Tortio ostendit de loco belli cb modo cjus, cb fine; 
dicit enim, Angli facient mililie gyrum, seilicct in terra Seatiw, vel 
in exercitu, quando congregali sunt domini Sealorum, sagiltarii 
faciont gyrum cum pennatis, sciltect sugiltis, Tomporibus geatis 
flentis, i. in capitibus Scotorum, qui flendo puguabunt. Nem loco 
teto, in loco seilicet belli ad quetn yenerunt Scoti eum inagne 
lectitin et gaudio. Non sunt Scoli sine letho, i, morte, quia ibi 
occisi fuerant, Aliter post iste versus exponttur, — Istud bellum 
fuié commissum in Toco qui diciti Dipelyngmoro, eb in ilo 
eat locus whi fuit mygressio belli, eb voeulur Gadeleye,” quod line 
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‘gua coram locus lwtus interpretatur, unde in illo loco non fue= 
runt Seoti sine letho ef morlo; wnde nota hie quod Jetus, -tn, -tum, 
* Anglice dicitur glad, e& hoo lethum, lethi,-Anglice deth, undo hic 
utitur auctor tertia ocenltttione, —Arcifencntes, in illo bello, fere- 
brabant gentes Scolie, i, porforabunt eum sagittis suis, El vidue 
lentes, ‘post occisionem maritorum, gu@rent sponsos morientes, qui 
in illo bello occidebantur, Quarto ostendit de bello de Itwhdone 
et miseria* Scotorum -tempore quo duo reges regnabant. — Pro 
quo est notandum quod, post bellum predictum, E. de Balliolle 
tenuit so in Scotia tanquam rex, ot fecif magnam destructionem 
do popula, ite quod illud regnum illo tempore fuit valde mestum 
el dolorosum propter mala ab illis duobus regibus inflicta; tun 
Scoti fugaverant Edwardum usque Carleolum, qui postea auxilio 
repis Anglio bellum apud Lalidone contra Scotos connnisit, et 
hajus mentionem faeit auctor, dicens, Sponsus ceelestis taxatur, i. 
snore ecclesiw rectores cl gubernatores, episcopi scilicel et wb- 
bates, qui sponsi calestes dicuntur eo quod sacre sponsantur 
ceclesie, nb illis reyibus tunc multum per taxnm et injustas ea- 
actiones gravabantue, st incola restis, i, commmiunitas terry 
daxabutar per avestutiones, vel por rests, i, per funes eb cordas, 
eo quod aliqui incole tune tomporis forte fuerunt suspensi, Duan 
duo veges pestis, seilices David ef KEdwardua do Baltiolle, qui 
fuernnt causa pestis, i, morlis Seotorum, regnant Seotis meestis, et 
doloris proptor stragom eb destructionem cis inflictam, neo habu- 
evant regem, unde poterant juvari, quin David adhue fuerat juvonis 
non volens ume portare bellica, Unde illo tempore Seoti disposn- 
evunt se sponte ad pugnondum contra reyom Angliv vonientem pro 
K. de Balliolle apud Ualydone, undo auctor, gens Seoticw pug- 
nans in suoro monte, scilices EIalydone, ubi bellhun commissum 
fnit, sponte, i, proprin voluntate, eb Angli illo tompore eadebunt 
ursina froute, Anglice Rerwyke, yel Berefrount, sine ponte, quando 
cnim oredebant transira per pontem, frit destrnetus, eb ibi plures 
ocoisi sunt. Quinte ostendit mores David regis Seotorum, dicens, 
ducuria David psallelur festis ek conviviis, qua sie salebant minis- 
druli dicere opera stremaw et bellicogst bonorum militum, ita de 
isto David facient gesta luxuviosn. Qué fered usores uvore sui 
moliores, non quia concubine quibus utebati fuernnt meliores 
quan regina, sok quiaeministralli Scotorum volentes regi fivere in 
peceato sua dicebant eas meliores, vel quia voluerunt vituperme 
yeginam in despectu vegis Angliv, cujus soror ipsa fuerat, vel 
quia regi alia uxores yidebantur meliores quia mngis sibi placelant, 
cb in hoe deficient mores reyales, in eo, eb propterea perdet honores 
qui regi pertineront, quia homines sui cum non honoraverunt ut 
regen, sod tanquam perom eum tractaverunt, et sapiontes eornm 
yeputaveruht cum stultum eb fatiumn,  tinm pacts sororin, 
soilicet regis Anglice, quam David accepit in uxorem pacto pacis, 
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Non solidabunt pignus amoris, ob pacem inter regna, quia faln 
anterioris doloris, scilicel in fortuna bellorum precedentium, et 
quomodo rex Angli conccssit Hdwardo de Bailliolle adjutorium 
contra Scotos eb contra David, jam reboadunt, i, iterum sonahunb 
ct reverlentur pro sanguine Scolorum spoliatorum sociorum, in 
hellis precedentibus effuso, Et sic terminatur istud capitulum, 


Capitulum vo ostendit acetdentia inter regem An- 
gue e& Francie priusquam rea Anglie tans- 
wit mare contra Gullicos. 


Fastus Francorum facinus facicl fatuornm. 
Incipient guerras Anglorum pordero terras ; 
Subvertont castra tollentos se super astra, 
Nec preco nec pretio cessabunt bella pararo, 
Anglos servitio credentes illaqueare, 
Orabunt gentes Messiam bella verentes, 

Ut det maternun jus, salvet eb ipse paternum, 
Galli cessaro non curant, vel renovare 

Pacem cum tauro, quia confidunt nimis auro, 
Franci juridici tauro fient inimici, : ’ 
Falsi schismatici, quia vera negant bene dici, 

Legifer inslituit terras habuisse sorores, 

Quando mors rapuil sino natis proenilores, 

Nunquam natura mutavit adhue sua jura, 

Foomina quod cura propriorum sib enribura, 

Jure sui matris summi natus quoque prtris, 

Rex Judseorum vocabatw miscrorum, 

Taurus adhue creseil, miror quod Gallin noscil, 

Matre sua dante rectum sibi quod fuit ante, 

Regnum Gallorum sibi vondicat esse storun, 

Proximus extab heres dum Gallica germina quires ; 

Clangunt rumores quod matris quwrit honores, 


Sequitur eapositio inde,——Fastus Francorum, In isto y® capitulo, 
ubi dicit auctor quae aecciderunt inter regem Angliw eb Fumeie 
antequam rex Anglie disposuit se ad bellandum Fianeiam, suit 
quatuor dicta, Primo ostendit iniquitatem Callicorum contra re~ 
gem Anglia ex corum superbia procedentem, dicens, Jastus Brune 
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corum fatuortan, i. superbin, faciel facinus, i injustitiam eb malitinm, 
quia incipient guerras contra regem Anglorum, Anylorum perdere 
terras, quas sibi volucrunt per injurlas subjugare., Subve tent castra, 
i, pertinentia regi Anglis. ollens super astra, per Inudes quas 
per intia facinora oredebant se mereri. Unde, ace preed nee pretic 
cessabunt bella parare, contra regem Angliw, Anglicos sevitio cre- 
dentes illaqueare, quia eredebant fecisse Anglicos et qui tencbant 
de rege Angliw sibi tributavios. Scenndo ostendit auctor inno- 
contiam Anglicorum contra omnia, ista mala, dicens quod gentes 
verentes bella, scilicet roligiosi ct clerici seeculaves et multi domini 
de Anglia, qui timuerunt potentiam Gallie, quia reputabatury unum 
da potentioribus regnis mundi, orabant BMessiam, idem Christum 
qui fuit Messins promissus in lege, ub det maternum, i, regnum 
Tyancie, salvet et ipse paternum, scilicet regnum Anglie, quod jure 
hereditario post patrem suum possidebat; sed propter omnia ista 
Galli non courant cessare ab injustitin sua, nee revocare pacem om 
tauro, sel semper continuabant malitinn suam, quia confdunt nimis 
in auro, credebant enim se habuisse suiliciens vucilium contra ieg~ 
nun Anghe cum aro suo, sed fuerunt decepti, quin plug valet 
auvilium Dei cum juatitia quam multi thesauri, ‘Tertio ostendit 
isto auctor quomodo juristee lrancorum dixcrunt regem Angliv non 
habore jus in rognum Francia, et contra cos arguil per duo argue 
mente, dicons, rancid juridici, i. professores juris de Mraneia, fient 
tauro inimici, quia exoludebant eum do regno per fulsilates ; cb iden, 
sunt falsi sohismatici, i, faciontes divisionem et discordiam inter 
regna, guia vera negant bene divi, contradicentes yeria allegalis pro 
roe Anglit, Sed contra istos adducit auctor duns leges probantes 
quod filia debet succedero in xegno si pater vel frater mora sine 
Milio vel heerede; quod si isti Franci negant contra regom Anglin, 
Pro prima historia est notandum, Nim, xxvij? dicitur de quatuor 
filiabus Saphat, que “steterunt coram Moyse ct Eliazoro aneerdolo 
“et cunctis principibus populi ad ostium tabernaculi foederis, 
“ alque dixerunt, Pater noster mortuus est in deserto, nec fuit 
“ in seditionem que concitatn cst contre Dominum sub Chore, 
© sed in peccatis suis mortuus est, Tlie non habitit mares filios, 
© Cur tollitury nomen illius de familia sua quia non habuit 
* filium? Date nobis possessionem inter cognatos patris nostri, 
© Retulit Moysis causam carum ad judicium Domini, qui dixit 
ad cum, Justam rem postulant filie Saphat, da cis possessionem 
“ inter cognatos patris sui, cb ei in heereditate succedant; ad 
* filios antom Isracl loqueris heeo, Lomo cm mortius fnerit 
“‘absque filio, ad filiam qjus transibit heoveditas ; si filiam non 
* Inbuit, habebit successores fratres auos; quod si fratrem non 
‘ habuerit, dabit hereditatem fratribus patris sui; si autem 
 patruos non habuerit, dabidur hrereditas his qui proximi qjus 
© fuerint, eit hoe filiis Isracl sua lego porpetua, sicul preeepit 
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Dominus Moysi.” Istam historiam allegat anctor pro rege Anglie, 
dicens, Legifer instiluit, i, Moyses ordinavit, terras hubuisse sorores, 
siout patet im historia predioin, Quando mors rapuit sine natis 
progenitores, scilicet Patrem cum filtis, sed aunguam natura matavit 
adhue sua jura, quod fomina sit cariturta aura propriovrams quave 
patet do jure matris quod rex Angliw cat verus heres Frangiw se 
cundum istam, historiam, Secunda historia qua iste auctor idom 
probat est ista quod natus summi patris, scilicol Christus, vocita- 
batur rex miserorum Judeorum, ct hoo juro matris sue, Quarto 
ostendit iste auctor quomodo iste vex vendicahat sibi regnum Vran- 
cio eb jus maternum, dicons, Taurus adhue creseit, i; boy omnin 
ista mala eb adverse prosperatur in honoro of reverentin, Miror 
quod Gallia nescit que sue fuerat superbia obeweata, eredens cum 
timore suo acorescere; sed ipso non obsiante, vendical sibi regnum 
Gallorum esse suorwn, matre sua dante reelum sibi quod Suit antes 
quia forte maicr ejus dune concessit sibi execulionem justitinn quam 
prins forte ei prohibuit, et ipso provimus ewtat heres Vrancia, dun 
Gallica germina queres, i, si lineam persoruiaveria regalem. Clan- 
gunt ergo rumores, in divorsia tervis, quod malris querit honores, 
seilice, regnum Lruncie, quod sibi ex matre contingebat, 





Oapitulum vi" determinat de beltis eb de dasposi- 
tione bellorwm contra Gullicos usque ad primum 
pucem fuctumn, 


Jam reboant bella, fit cause movens Isabella; 
Strident Germani nummoriun tempore sini, 
Frondent Barbani ambo xuuunis sine vani, 

Et gonus uxoris signum similebib amorin, 

Vellere Mlandrenses tune fient Angligenenses, 
Non por tres monses, uisi pro Jucro, bene ponsos, 
Fraude sua tandem fraudem patientur eundom, 
Insurgent Galli motuentes granino falli, 

Ad sua confugient, victi formidine fient. 

Jam redit ad steurum taurus, quia deficit aUrWN 5 
Dum livor candet Gallorum vellera imandot. 
Canero regnante Phoebo, culido geminante, 
Ascendet proras, Gallorum tendo ad oras, 

Bino cornutus stauro fultua bene tutus, 

In canabi loris equitans Mandrensibus ovis, 
Gallorum proris” assumet nomen honoris. 


JOIN OF BRIDLINGLON, 147 


Tlic ter contona slerndy castellaque dena ; 
Baptistm testis fieb quassatio pestis, 
Conjungel flores leopardis dolicinvem, 

Per pugnatores duh regnum quueret avaran, 
Conjuncti flores leopardis deliciarnm, 

Annos guerrarum tibi monstrat posteriores. 


Sequitur expositio inde—Jum reboant bella, In isto soxto capi- 
tuto quatuor’ dicta continentur. Primo ostendit de transite regis 
in Francinm, of quales fuerunt in exercitu suo, dicens, Jam reboant 
bella, i, incipiunt sonaro sive manifestantar inter Anglinm ect Len- 
dium. Tt cause movens Isabella, mater regis, unde jus regni 
movebatury, cb ad ile hella, strident Germani, i, Wonines de Ger- 
mania, zammorwn tempore sani, quia dum yey cis confercbat 
mmm eb stipendia, stetorunt cum co, drendent Barbani, i, ho- 
miney de Brabanna, sed ambo sunt yain’sine numniis, quia non 
rormanebunt cum rege in bello nisi eu receperint nummos eb 
peetnian ab co. Ae genus weoris, homines seilieot do Jlannald, si« 
milubit signum canoris, i, appurebunt wmici cum tuo in illis hellis. 
Kt Mandrenses tine fient Angligencases vellere, i, pro lun Anglin 
erunt cunt rego, Sed penses bene, eb vognoseas quod illid per 
éres menses non facovent, visi pro nero, quod hubent de Innis An- 
ple, “Zeadem, tuamon, patientur eunden fraudem ab Angtiois pro 
Jraude sua, Seoundo ostendit auctor quomoda Gullici se haoue- 
runt in adyentu regis ad Franciun, Galli meluentes grandine falli, 
quasi diceret, Gallici metuchant regem Angle propler saam niag- 
nam multiludinem, que grandinem assimilatur, putantes se fulli 
ub vis, vel vinei, ad sua confugicut, avilicoé castelle vel oppida, non 
audentes arestave bellum cout eum, in tantum quod rex tune 
posuit obsidionem de ‘Surnay, quin Gallici vieti formidine fient, 
Sed propter defectum ami et argenti dimisit illum obsidionem, et 
ad Anglinm rediit; unde dteit auctor, Jam redit ad stanum tau us, 
iad Anglin,’ qnie semper fanguam in siauro remanebai, gaze 
deficit aurwa wide militibus stipend veddere debeet, Et in illo 
tompare, dun livor Gallorum candel, i, dum iva corm neceudituy, 
eb ferveseit daurns, mended vellera, i. comedet in expensis hone 
quae recepla Sunt pro lenis Angliv, et meveatoribus suis, scilieot 
Wiltelmo atte Pole et soaciis suis, ‘Vertio ostendit preparationem 
regis versus Lrancinm, cb bellum nayate apud Sclus commissum, 
dicens primo deo tempore quo rex ge disposnit: ad bellum, sig, 
Phiebo regnante in canoro, i. dum gol {uit regnans in signo’ ennevi, 
quod per octo dies ante illad belli ingiediebatuy, ct ealido gemi- 
aante, illo enim tempore concaloret, quin gol tune est in sna 
maxine elevatione quantum ad nos, ‘ane taurus earnutus bino 

K 2 








148 TOU. 





CAL PORMS. 


stauro, i, do hominibus, ef argento ‘eb aro, qui cornua taut 
dienntur, quia sicut taurus deféndit se de inimicia eum cornibus 
suis, ita iste vex defendit se cum hominibus suis, eb auro eb ar 
genio, cum quibus iflo tempore er id fultus ‘bene tutus. Unde sic 
disposilus, ascendet proras, i. classem. Gallorum tended atl orus, 
i, ad fines Francis se disposnerit. Et nota quod hio utitur tertin 
oceuttatione in isto termino hora, que triplicent habob signifer~ 
tionem, Primo signat xij" partem dici artificinlig; secundo signat 
extremam partem vestimenti, sicut dicitur hora [orn] clunidis ; tertio 
dicituy signave finem seu torminum aliqujus terre, cb sic aceipituy 
hie, Sed iste tumus eguitans Landrensibus ovis, scilicet apud 
Sclus, ubi rex fuit cum elasse sun equitans ia doris canabi, i, in 
funibus et cordis, qui fuerunt de cenabo, eb dicuntur tora quia 








sicut ‘lora ferri retinent equos in terra, itn fumes velinent mes" 


in portu; ef hic utitur quarta occultations. 16 ihi assumed nomen 
honoris, ~scilicet victoriam, quod est nomen maxime honoriflewm 
post bellum. De proris Gallorum, acilicet de navigio ct classe 
Francie, quia in illo conflictu belli navalis séernct castella ter 
centera ef dena, i, navium,.ct quassatio hujus pestis, sive belli, fie 
Baptiste testis, scilicet in nativitate beali Johannis Baptist, qui 
testis Christi fuit ; unde istud bellum apud Sclus commissun fit 
anno Christi M°ece®xl, viij? kl, Julii, sola existente in octave gradu 
caneri, in dig nativitatis sancti Johannis Baptiste, ubi rex Anglin 
devicit Gallicos in bello navali sternendo naves trecontenas decem, 
et obtinuit vicloriam cum driumpho, Quarto ostendié auctor quot 
vex iNo tempore mutavit arm sua, dicens, Confunyet flores 
deliciarum, scilicet wrmorumn TPranciw, exe leapardis regni Auglin, 
Dun queret regnum cvaran, seilicet rognum Francie, quod vari 
dicituy quia desiderat iNud injusto quod suum non est, yer propugs 
natores, sicul potet in bellis precedentibus, [Mt ili flores deliciarum 
conjuncti cum feopardis demonstint mmos posterioves guerearn, 
seilicet quod erunt magna bella eb nulla annis sequentibus inter 
Anglicos et Gallicos, Qie in isto capitula aunt aliqua notabitin. 
Primum notabile est quod stipendiarii regu in bello non amplius 
valent nisi in tempore Iueri, Secundum notabile est quod 
Flandyenses non diligunt Anylicos nisi pro Incro de Janis Angliw, 
qui tendem patientur cundem fraulem ab Anglis pro fraud sun, 
‘ertium notabile est quod qui primo vieli sunt formidine eb (orrore 
sine ictn, posten uf communiler non prevalent, sicut putet de istis 
Gallicis, Et sie terminatur istud capitulum, ‘ 
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Cupitulum viz. dodet de pace inter Anglicos et Gallicos, 
ct de cceteris accidentibus usque ad prepuratio- 
nem belli de Crecy. 


Mandatis patris residentis culmine matris, 
Treugas astringent Galli, vix dummodo mingent 
Pacem seryabunt, Britones sed fraude necabunt, 
Aquorei pestis fiet Britannia testis, 

Nautis quassatis, sed Messias pietatis 

Taurum salvabit, ad staurum gui remeabit. 
‘Tristia post fata succeedent tempora grata, 

Festa rotundabit, segetes rogni deciniabit. 

Qui vendet slaurum capieb tune temporis aurum, 
Mareescent flores, fatuos dum quirit honores, 
Linquens errores, mutat sine crimine mores. 
Omnia Wansibunt, cb gaudia vane peribunt. 
Perdent Mandrenses ductorem nocto per enses. 
Pacificos monsos vi roddent Angligonenses, 

Tune Aquitenonses vibrabunt ictibus enses ; 
Portes burgenses non ceodent Angligoncnses, , 
Byancus fraudo vous muletabitur ué Cananieus ; 
Diceturque Deus Anglus quondam Nazwous, 
Aveus habentes, tela forcntos, so sociabunt, 
Arma gerentes, regna regentes, qui penelrabunt, 
Clemens mente ferns, proprio non nomine merus, 
Dum ruet Angerus venict honodiccre sorus. 

Alis Clementis volitat benedictio lentis, 

Dum carus viens [it cognatis Inimicus, 

Mo jam cessaro capitis dolor urgeb amare ; 
Templis vesanis sonsus vacillat inanis, 

Gratia divina capiti feb medicina, 


Mandatis patris, Istud capitulum seplimum, ¢continens pacem 
inter Anglicos of Gullicos et cetera necidentia usque ad preparatio- 
nem. belli de Creey, hebet viij. dita, Primo ostendié pacem 
faclam inter regna ex ninndato pape, quo tempore Gallici 
Britanniam jinorem oxpugnabant, dieens, Galli astringent treryas, 
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et pacem inter cos c& Anglicos, mendalis patris, sgilivet pape, qui 
pater est omninm Christinnorun, residentis eutmine matris, reidet 
enim pap in culmine eb Honore sancte yoatris ecelesiv, thi 
oecupans Jocum Christi; sed ista pax' fail brevis, ideo dieit quad 
vie dummodo mingeat, asivingent pacem, ‘eb tune peeem sernehunt 
inter Francinm ef Angliam. Brifones sed frame neeabint, acilivet 
ios qui sunt contra Karalum de Bloys eum eomite de Monthefarde, 
Secundo ostendit auctor naufragium regis in mare circa Britannian, 
de quo tamen ipse selvabatur, Prp quo est notandam quod rex, 
videns Gallicas instrgere canta comic de Mauulforthe, avdinavit 
eum uavigio sue crm juvare, eb posit obsidionem apud eivitntem 
de Vanes, et tune in reditu suo aecidit: sibi anyna tempestus ile 
qnod-tota classis sua fail disperse ad plures partes mundi, Unde 
dicit auctor, Brivannia erit testis, soilicesh homines do Britonnia, 
quia presentes fuerant, vel ad cujus anres rumores hujus niuafiagii 
devenorunt, equore? pestis, destructionis seu pestia maris, Nautis 
quassatis, quin naute in ila tempestnte quessabantur per mao, 
Sed Messias pietatis, i, Christus, salvabit tan, i, regem Anglin, 
in ille tempestate, Ad staurwn gui remeabil, \, vevertitur ad 
Angliam, que post omnem conflictum sibi remaneret pro stunro, 
Tertio ostendit auctor actus tauri tempore pacis dum fiernt quietus 
a bello, dicens quod éempora grata, i. tempora lewta, suecedent post 
tristia fata, i post istas iribulationes minrig, — Pro quo esi 
notandum quod roy ilo tempore posuit se ad otium et quieter, et 
ovdinavié festum Sancti Georgii, eongregens sibi hones milites 
Anglin, ut essent in ila socictalo propter opern sun streman eb 
bellicosa, sient narratur quod vex Avtharns feoit in fempore sun, 
et yoravit milites Hoy milites de volmada tabula; unde diet auctor 
quod festa rotundabit, i, faciet festum ad modime rotund tality, 
seilicet fostium Sancti Georgii apad Wyndesore, Segetes vequi 
dechuadit, i, expondet deciman partent soyetis, vel aecipiot valorem 
decem segetum vel ab ecclesia, et gud tune vendet stan um, videlivot 
de segete vel abiis rebus, eapict tune lemporis aurin, i, monetune 
de auro que tune regnabit in terra. Quarto ostendit auctor quod 
isla quietatio tauri multum impedivet honmem sumn, quem. potuit 
adquisivisse tempore illo in’ Francia, dicons, Mureeseent flores, 
seilieet Hilia Francie que sibi assinnpsit in armis, diem JSatuos 
querit honores, festi Sancti Georgii, qui fetui sunt, ef stuliam fait 
of yan circa oceuprri dum vem Francie sibi fait vendienndium, 
Sed illa omnia transibuat, et gaudia vane peribunt, civor quie ilo 
tempore fucrant occupati. - Quinto ostendit yuomoda Mandrenses 
illo tempore contra comitem eb ducem eorum resurrexerunt, icons, 
Perdent Mlandrenses ductorem, i, comitem seu dueen eorum, ton 
quia eum occhleruni, sed quin Yoluerims cum oveidiase, ob 
fugaverunt un xoete per cnses, iin pladiis anis, Sed sbiglige 
aenses, tune in Flandria manentes, reddent or, pl fortiludine ana, 
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pacificos menses, inter ducem ef populunt, Sed tune Aquitanenses, 
i, homines do Aquitania, vibrabunt ictiius enses, i. facient bellum 
cum gladiis pro fuga illius ducis nd eum restituendum, Sed partes 
iHius belli non eaedent durgenses Angligenenses, quin Anglicis 
pareebant, in illo conflict non cis oeciderunt, Sexto ostendit 
auctor unam ‘destructionem Francorum propter frgndem stam eis 
illo tempore ab Anglis iniflictam, dicens, “rancus fraude reus, i. 
Gallious propter fraudem, muletabilur ut Cananeus, i, calcabitur sen 
destruetur ndmodum Canonei quem destruxerunt filii Israel. 
Dicetur, quod illo tempore, quod Deus Nazareus fuit quondam in 
Anglia, propter bonam fortuna cé prosperitatem quem Anglicis 
tuno concede, Arcus hubentes, i, sngitturii, et tela ferentes, 
homines cum lanceis e6 clypeis, se sociabunt contra Gallicos, eb 
arma gerentes, scilicet mililes Fyanciw. Rega regentes el penetra 
Junt, i. peveutiont vectores Francia, Septinio ostendit yaod benedictio 
pope Clementis nimis tarde Gallicis illo tempore devenit. Pro 
quo est notandum quod papa Clemens semper fuig Gallicis 
affectuosus cb non Anglicis, cb in hoe a proprio nomine declinovil, 
quod Clementin sonat; unde dicit auctor, Clemens mente ferns, i. 
pape hobens nomen Clementis, sed in mente eb voluntate est 
ferox, seu ferns, Proprio non nomine merus, i, now Ihabens 
conditionem cb proprictatem eum proprio nomine suo, quod ronal 
olentontiom,  Oun race Angeras, i. Uiquis magnus ex puta 
Gallorum, — Peniet benedicere serus, quin ejus honedictio venict 
nimis tarde super enm, Ht henedictio Clementis, pape, volitat alis 
lentis, ob tardis, quit Gallis in nullo proficichal, Dum earns vicus, 
Anglico Derby, fit coynatis inimicus, scilicet cognatis pape, qui 
Gallicus notione fucrat; nde hic notat actor quod comes Derbyo 
{uit auctor principulis ilius conflictus, Octavo iste auctor exensando 
so de infirmitatc capitis sui hie primam facil quictationem, 
dicens, Me jum eessare, & prophetia, urged dolor capitis amare, i, 
cogit ma dolor capitis, Sensus enim vacillat inanis, ot stultns. 
Templis vesunis, i, in tali parte capitis mei propter insanitatem, 
Sed gratia diving, idem post istam quictationem fiet capité 
medicina, ub postmodum yesnm eb prophetian, Kt ste termjnatur 
prinia distinctio. in prima quietatione auctoriy, : 


Ineinit seeunda distinetio hujus prophetic. 


Post primam quictationum hujus auctoris, ubi terminate prime 
diatinetio, restunit iste auctor prophetiain snam, continentem 
aceidentin Anglico a primo tempore dispositionia versus bellum de 
Creoy, scilicot anno Christi M°cec'sly, per sexdecim annos usque 
ad secundam mortalitatem fretam anno Christi millesinw 1sj°; et 
isla cst gecunda distinotiv, éontinens decem capitula. 
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Capitulum primum ostendit accidentia eb facta regis Mdwardi do 
Wyndesore 2 ptima lispositione versus Crecy uaque nt belli 
commigsionem, 

Cupitulum secundum oslondit accidentia ot eventum bellorum de 
Crecy ef Dunohnia, que eodom anno fucrant commiasa. 

Capitulum tertium ostendit quomodo rex obsedit villan de 
GCaleys, et quelia sibi acciderunt in principio obsidionis, 

Capitulum quartum ostendit conditiones tauri illo tempore, eb 
quomodo #dominis Anglie in illa obsidione recepit auxilium., 

Capitulum quintin continct captionem Karoli do Boys, cb 
falsitatem papa Clementis contra Anglicos in causn Vrancin, 

Capitulum sexttwm, perlractat de uno Dello disposito contra 
vegem Anglic dum fuerat in obsidiono de Caleys, et quomodo 
bellum frustrabitur. . 

Capitulum septimum ostendié aecidentin in principio regis 
Johannis, que acciderunt in Anglia eb Francia. 

Capitulum octavwn ostendit quomodo rex Anglico tardatur a 
proposito de Francia propter peccata sua. 

Cépitulum nonum ostendit quanta mala Gallici sustinuerunt 
Piopter peccata sua. - 

Capitulum decimum continet bella ct facta Anglorum ab anno 
Christi M°ece,liiij, usque ad annum Christi M™coc™Lyj", 


Capitulum primum ostendit accidentia et fucta regis 
LE. de Wyndesore a prima dispositions versus 
Crecy usque ad belli commissionem. 


Jus cum justitia mo cogit versilicnre, 

Sunt mihi materia de tauro plura notaro, 
Gradibus inspectis, aliis causis beno lectin, 
Tauri sunt bella por singula justa novella, 
David cructavit, eb psaltcrio modulavit, 

Est justus Dominus, hic justitias adumavit; 
Qui Dous ost trinus, ac unus cuneta ereavit, 
Falsos prostravit, justis coolumquo paravil, 
Armis robustos facit omnipotens fore justos, 
Sub cauda tauri dum, froudet virgula Jaw. 
Taurus cornutus stauro Cultus bene tutus, 
Ligni sternet equos, Messias diligit aquos, 
Plangoro vull, mocchos sux lubrien linquere excos. 
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Curva ietrocedens dum fert vesligia cancer, . 
Grex curret cedens, taurus volilabit ub anser, 
Aseondet proras, Gallorum tendet ad oras. 
Qui tonat in calig det prospera famina velis ! 
Plebs infidelis, sine suffultu Michaelis, 
Transiliont pontes, catapults sunt quia sontes, 
Et ruet in fontes mallens transcurrere montes, 
Arcubus utentes viduas facient-fore flentes, 
Tunc propter fulsum gustabit Neustria salsum, 
Bastardi natos non invenient sibi gratos, 

Ca, cadet in portis, Ca. confundetur in. hortis ; 
Gallorum porte displodentur sibi sorte. 
Gallica plebsque cadet, dum taurus trans vada vadet. 
Flunina non leodent, cui Christi muncra cedent, 
Missis Clementis, cathedra Petri residentis. ; 
Gallorum ficta gens, subdola, gons maledicta, 

Cum fuerint stricta, praotendent munera pica, 

Cum fuoril vista, spondebit morte relicta, 

Sic ovit astricla, quod vim capient sua dicta. 

Nil prodest fastus dum doficit undique pastus, 
Nam propter fastum patietur Gallia Vvastum ; 
Gallorum Iastum vix porquiret sibi pasium, 


Sequitur eapositio istorum versuum.—Jus cum justitia, Tetud 
capitulum, continens preparationem ad bellum do Creey, continet 
decem dicta, Primo ostendit iste auctor quod resumit suam 
prophetiam iterum do tauro, propter justitiam quam habet taurus 
in regno Francie, dicens, Jus cum justitia, quas  scilicet habet 
daurns in regno Francie, cagit me versificare ilerum de tauro cb 
prophetiam resumere, quia ila sund mihi materia de quibus volo 
de tauro plura notare, cL ampliora deseiibero, quia bella novella 
tauri, quao faciel, sunt per singula jusia, ot sine serupulo con- 
scionlite, Gradibus inspeetis, i, si gradu, consanguinitatis bene 
inapicins, cf aliis causis bene lectis, i, beno legas ating causna, ch + 
cognosens quomodo Gallici sibi resistebant, nolontes permitiera 
cum habere regnum sibi debitum ox hiereditate. Secundo ostendit 
iste auctor ox anctovituie psalmiste quod Dous roboravit taurum in 
ista justa causa, et prostravil falsos sibi resistentes, dicens, David 
eructavit, i, prophotundo seripsit, psalterio modulavit, islam auc- 
toritatem sequentom quod justus est Dominus, lic justitias cb 
amuveril, qui cob Deus trinus eb unus, no euncla creavit in prim 
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cipio, fulsos prostravit in bellis cl operibus suis juste, calumque 
poravit, post finem vite sue; ct ile Dous yvulé Anglicos habere 
illam fortitudinem in armis et hellis contra Gallieos propter jus 
titiam quam habent in regno Francie. 'Tertio ostendit auctor 
tempus quo rex ordinayit navigium suum ad trenseundam, vers 
Franciam. Pro quo est notandum yuod in menso Maii, quando 
sol est quasi in fine tauri, fecit rex naviginm aman congregari eb 
preparari versus Franciam; ideo dicit avetor, Drm fronded virgula 
Janri, i, dwn lauvus facit feondes eb folin, sub cauda tauri, i, in 
mense Mui, quando sol est in fine, sive in eauda signi tari, quo 
tempore arbores frondes emittunt, Tune deuras cornulis, i, ves 
Anglia cum heminibus suis et fortitudine ana, bene fadtus slauro, 
et victuuibus in navibus suis, eb ¢a/es, wutvilio divino, contr 
inimicos suos, SYernet equos ligni, i, ordinnyit, waves eb clissent 
sam pro justitia sud yendicanda in Franciam; quia Messies di- 
ligit @quos, i, rectos ct justos; of hic utitur tevtin oceultationc, 
it plangere vulé machos, ct luxuriosos Gallicos, propter peceutn 
sun, et sua lubrica Tinquere cecos, i, Gallicos, qui eweos sunt in 
molitiis ef luxuriis suis, vulé linquere Iuxmriosa sua lubriea enrnia 
per bellum ct strages eis al) Anglicis infligenda; of hic ost no~ 
tundum qualem punitionem receperunt isti Gallici pro luxurin 
sun. Quarto ostendit tempus quo rex transivit mare ad partes 
Gallorum. Pro quo cat notandum quod posuit se ad mare in 
niense Julii, quo tempore sol est in cancro, eb dies incipiunt ab- 
Dreviari; unde dicit auctor, Dam cancer retrovedeas, i, dum sol 
est in signo caneri in quo vetrocadit a capitibus nostris, fort ves« 
tiyia emva, i. abbrevint dies qui sunt vestigin solia super terra, 
tune curred grew eedins, i. popalus Anglire qui eedem et sbaygen 
magnam facient in Francins curref ad moves, eb deuras volitabit 
xe anser, i, por aquam per quam anser multum desiderat volute 5 
et sic iste rex asceadel proras, i, naves, Gallorum tended ad ovas, i 
ad fines Vrancie, Ht auctor hic rognt proris proxperos yontos, 
dicens, qui tonat in eelisyyi, Deus, *cui est proprinm tonare, det 
prospera flamina velis, i, concedat prosperum venti in illo nevigio, 
Quinto ostendit quomodo gons Gallica, seu Normandin, freyerunt 
pontes in adventu Anglorum, quos tamen Anglici pertransibant 
cos occidendo, Pro quo est notandum quod fregorunit Gallici 
pontem qui est super Seeanam ct vocatur Pontlarge, ut Anglici 
ibi non pertransirent, ubi tamen Gallicos cum sagittis debella- 
hant et transicrunt; unde dicit auctor, Plebs tufidetis, i, gous 
Francie, que infidelis contra regem Anglivw fuerat, et sine suffultn 
Michaelis, i. sino anxilio sancti cujus dio predietum pontem torte 
fregerunt ne Anglici transirent, famen fransibunt pontes, per 
auxilium sagittariorum, Calapulte start quia sontes, i, quin pa- 
Gitte Gallicia sunt nociye, quae catapulie dicuntur, ef red in 
fontes, gens Francie resistens, mallens transire moutes, ob looa 
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altiora ilo tempore accupnsse, — Soxto ostendit auctor quantam 
stragem of destructionem ficient sagitiarii per Normannium in 
deansitin suo, dicons, Arcubus udentes, i, sagittarii, facient viduas 
fore flentes, propter ocoisionem maritormn in illo tamnsitu; et tine 
Neustria, i, Novmandia, gustabil salswn, i. amavitudinem et dolorem, 
propter falsum, quia falsi fuerint contra regem Anglie, qui fuit 
de genero Willelmi Bastardi, quondam dueis ilius patric; ideo 
dicit auctor, guia non inveniet natos bastardi sibi gratos, sed in- 
gratos et resistentes sibi in illo transitu. Seplimo dstendit eap- 
tionem de Caam in illo transitu. Pro quo est notandum quod 
exercitus regis Angliv posuit so ad’ ‘necipiendum civitatem Caam 
in travsiiu per Normannian, que ciyitas habeb unm pontem 
introitu suo ante porlas, ubi feeerant magnum contlictum ante 
eaptionem civitatis, ‘Tandem: tamen Anglici per illam  portum 
potiti sumd victoria et coperunt civilatem; vnde dicit auctor, Ca. 
cadet in portis, quia ibi incipient civitatem debellare, Ca. eonfun- 
detur in hortis, i, Ma eviias de Caam reeipict confasionen in 
horlis post suam captionem, ef porte Gallorim, i Mins civitatis 
Vane, displodentar sibi- sorte, i. upevientur taro per fortuna 
post magnan stragem ef conflict, — Octavo ostendit auctor de- 
struelionom Fyancorum in transitu regis super mum fuyian, 
icons, Gallia plebsque cadet, por delhi, dian laures trans vada 
padel, t. chun transivit, yadium illing thievii, abi Galliei in guodum 
enstello sbi resislehunt, quod castelltum wb Anglicis time captum 
fuil, Sed flumina non dedent, in io transitu cui Cla ist munera 
codent, i, cui gratin Chiisti dat Jecum ad transcundmn,  Afissis 
Clementis, i. ovationibua domini papa, residentis in eathedra Petri, 
sew dignitate papnli, Unde hie votat anetor quod aliqui de 
Vrancia in transitu illite fluminia evant salvali per missas ot 
orationes papre Clementis, qui in iste causa semper fait pro Gallicis 
contin Anglicos favorabilis, Nono ostendit falyitates Gallorum in 
promissionibua suis dum fuevant in neeessitnte, quas poster nolu- 
erunt implere, dicens, Gallorion fictu gens, subdola, gens maledieta, 
Mlie ponit tres malay conditiones de Gullicis, Cum fuerint stricta, 
potestate Anglicormm, preteadent muncra pieta, iv promittent 
migra dona eb mula, Gan fuerit vieta spondebit morte relieta, 
i, apondebit vedomptioncm pro vite sua ub mortem relinguat, of 
tune sie Od! asiricta eb coucta per Anglicos, gui vin cupicnt sua 
dieta, quia veddent quantunt promittebant vel ampliug, Decimo 
ostendil nuclor quod fastus of superbia Gallorum nihil tlle ten 
pore cis proflciebat, ct propter cam mulia male paticbantur, dicens, 
‘Nil prodes! fastus ob superbin Gallorum, dum deficit undique pastus, 
quia cibus eb pastuy corum time undique per Anglicos desiruc- 
bontur, Nam propter fustim, ob anporbiam, padielur Cullia vasin, 
uh Anglicis illo tempore eb desiracuionem, quin si non fuisset. 
auperbia corum reddidissent regi Augie yegnum sum in prima 
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petilione, ct ideo Gallorum lasium, i, lacinin vel auporbin, via 
perquirel sibi: pustum, tanta orif penuria yictualium illo tempore 
propter guerram, Et sie terminatur istud capilulum, 


Capitulum ij. ostendié accidentia eb cventiun bellovwm 
de Ovecy et Dunolmia, ete, eodem anno commis- 


sorunr 


Jam crescent bella, cvescrnt ter trina dnella, 
Alma maris stella, for nune vexilla, puclla 
Bis dux vix feriet cum trecontis soviatis ; 
Phi, falsus fngiet, non suceurrel nece slratis, 
Rox, dux, cb miles fient post funera viles. 
Frangentur capita dueum gemmis redimila ; 
Non margarita salvabitur a nece vila. 
Gaviso monte nullus transit sine sonte ; 

Pro nulla marcha salvabilur ille hicrarcha. 
Exallabuntur in Gallos cornua justi, 
Lictificabuntur Angli pingnedine musti. 
Nitens per guerras Angloram perdero terras, 
Tostis crit oulter, David pordotnr adulter. 
Suspicor et clevus, penetrans cognoming verus, 
Viscorn Scotorum ponetrabunt belligerormn, 
Angusta spate foriontur vulnera late ; 

Nam Tueas modicus Seotis non fleb amicus, 
Deomone namquo duco vincentw vespera Luci, 
Toste noveo ornce ville Intitant sine luce. 
Cum pauca gente Christo vexilla ferente, 
Mundata monte, non fil victoria lento, 

Sacri cornuti divino dogmnto tuti, , 
Sub signo sculi fient ‘hoe tomporo tuti, 

Non crit eb mutum Scotos solvisso tributum, 


Sequitur expositio versuum,—Jam evescunt bella, Woo capitulum, 
continens accidentian bellorum de Cresey ct Dimohnin, contines 
oclo dicia, Unde pro istis bellis est notandium quod ike fuecunt 
ecommissi anno Christi Mecce™ sty, bellum do Creey septine 
kol. Octobe. eb belli Dunohnia xvj. kal, Novembre, In prime 
dicko oslendit auctor iultidudinem bellorum futon implo- 
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ando auxilinm beat Maria viiginis pro iege Mdwardo, dicens, 
Jam erescunt bella, que inferius ostendentur, erescunt ter trina 
duella, i, novem contlictus, qui forte ab illo hello de Crecy fient 
inter homines duoium regnorum, vel forte tot ory contlielus 
singulores inter milites Anglie ct Vrancim; quia duellim dicitur 
proprie duorum bellum, unde pro istis bellis auctor invocat auvi- 
lium heate Virginis sicut prius solebat, dicens, Alaw maris stella, 
scilicet virgo Maria, puclla Christi, fer nine vewilla, regis Kdwardi 
contra inimicos suos, Secundo ostendit auctor annum Christi in 
quo iste duo bella fuerunt commissa, eb quomodo Philippus rex 
Francie fugishat a bello de Crecy, dicons, Bis dux, it Mexxx,, qui 
est numerus signatus per literas hujus dictionis dux duplicuius, 
vie feriet, i, eopulat sexdecim, qui est numerus signatus per literus 
hnjus dictionis vix, eum trecentis sociatis, quia treceute sociata seu 
copulate cum numeris predictis ostendunt numerum annorun 
Christi quo bellum fait commissum,  scilicet anmum  Cnisti 
Mcee.xhyj, Mt tune Phi. falsus fugiel, ic Philippus rex Vranciw de 
illo bello, et won suceurre nece stratis, nec juvabit populum in illo 
Dello oecisum ef prostratum, sed enm derelingnet; cb itn facts 
est. ‘Terbio ostondit, qui oeciduntuy in illo bello do magnis 
dominis, Pro quo est notandum quod facrunt ex pale regis 
Vrancie vex Boomiw, dux yel comes Flandria, eb magister hospi- 
{alarioram, qui omnes in illo bello ovcisi sunt cum multis  aliis 
volentibus ; unde dicit auctor, Rex, scilicet Boemin, due, sive comes 
Hundvie, ct miles, sive milites, fen! post funera viles, eo quod in 
io hello occisi sunt, eb capita ducum, i, virornm fortinm yet tot 
militum quod signauntuy per istum terminum duewn, i, Midex., 
Srangentur, Vieck gemania frerant yedimita eb lapidibus pretiosis in 
galeis, quin vita non salvuditur in illo a nece, sen morte, pro mar- 
yerita, i, Ipidibus suis pretiosis, Hd aullus transibit sine sonte, i. 
dolore, gaviso monte, pro Aountjoye, quod fait verbum Gallicum 
quo webantar Lranei; vel nomen loci in quo bellum fuit commis- 
sum, Mt inse hierarcha, i, wagisler hospitalaiornm, pro nulla 
marcha seloabitur, quia in ilo bello fuit occisus, Quarto osténdit 
finem belli, cb gaudium Anglicorum post bellum, dicens, Maalta- 
buntur in Gallus cornua justi, i, potestus ob evercitus justi dwardi 
dominubunttur super Gallicos in ilo coulliciu, e Angli lelificabun- 
tar post ilud bollun pinguedine musti, i, per bone yina que” 
bibent ad suorum confortationem transenndo per terram Francine, 
Quinto ostendit auctor quomodo David rex in bello Dunolmie 
capictur, Pro quo est sclendim quod iste David rex, audiens 
reyom Anglin ease in Francin cum populo suo, collegit exercituin 
Imngnum contia Angliam, wl enm in regis absentia destrucret ; 
undo do illo dicit unolor, Nitens per guerras Anglorum perdere 
drras, scilicet in regis absentia; sed culter erit testis, i, sngitta, 
quod David perdetur adudter, quin sagittutus primo fuit in facie, 
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et deinde per Johammem de Conpelonde captus; qui aduller dici- 
tur propter doncubinas suas. Sexto ostendit, dieons qui. fuerunt 
duces illus belli. Es parte Anglin fuerund Willelowa de la 
Souche, gpiscopue Kboraconsis, et dominus do Percy, cum suis 
militibus; unde dicit aucior, Suspieor et elerus, i, Willolniua de 
la Souche et clorus qui cum eo erat, e& penelrans coynomine pbrus, 
4. verus homo habongs coynomen Perey, seilicet penetrans, et ipsi 
penetrabunt viscera Seotorum belligerorum, cum. anceis et sugittis 
quos in illo hello occident, e¢ data vulnera, eb mage, forientur 
spate angusti, cum gladio angusto vol angustiv in illo hello. 
Septimo ostendit diem helli, eb locum im quo Seoti yincontur ot 
oceidentur, Pro quo est notandun quod bellum in ‘vigilie Sancti 
Luew evangeliste fait commissum, in loco justa Dunolmian, prope 
erucem Neville, ubi Scoti oceisi frerunt; ideo dicit auctor, New 
Lucas medicus, i: Sancins Lucas ovangelisia, qui fuit arte medious, 
Seotis non fet amicus, in io dello, aumyne vincentm® nospere Lace, 
in vigilia Luem,, xvj. kal, Novembr. ' Demone duce, quia per dia- 
dolum ducti erant illo tempore ad Angliam; ct fatitant sine luce, 
i. sine visu et vita post corum cecisionem, fesle cruce nove ville, 
quia crux Neville perhibobit testimonium juvte quam sepulfi sunt 
post bellum, Octayo ostendié quod illa victoria fait eum pues 
gente per auxilium Christi, dicens, Christo vevilla forente, i, dun 
‘Christus portat vexillu in illo bello, non fied victoria lente, i, tarde, 
sed cite, ew panca gente mandala mente, is pun conseiontin ev 
pate Anglorum, quin Anglici Sucrini in parvo numero yalde ad 
Seotos quos devicernnt ausilio eb supportationa Christi, Nono 
ostendit de episcopis qui frerunt in illo bello sub sento, quod 
crant mutt dogmate diving, dicens, Seeri cornuti, i, epincupi qui 
comma mitra me capiie portant, muti oymuse divine, qui non 
predicant divinam: legem seu eyanygelium, sieut dehevent. Ment 
hoe tempore tuli, ob seouri, sub signo seats, i, sub seutis quibus se 
custodichant in illo hello, Sed vow erit madam, seu oeoutinn, 
Scotos solvisse tribulum, in io hello; ct hie chet Seotis yerbum 
oppromiosum. it sie istud capitulum terminutuy, 





Capitulum tertiam, quomodo vee obsedit villan de 
Culeys, cb qualia sibt aceidevunt in prinaipio 
obsidion’s, 


‘Taurus pasburam post cligotb undique diam ; 
Attamen est same juxta fontes bene pla 
Audivi verba, quod regi deticit herha ; 
Deficit ac auvinn, non potest pascoro slaurum, 
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Ad loca preofala veniot Diana parala, 

Simia lactata dicctur clunagilata, 

Vespore vel mane grex non satus ost bone pane, 
Taurus vesane lapidat dum erura Diane, - 
‘Clecebris tritus vix potest esse peritus. : 
Tune excillabit, et lavonom generabit. 

Calles caleabit, colles fundo lapidabit. 

Taurum vexabit amor, cb taurum superabit, 
Subdola vesanw dum complet vota Diane. 

Est opus insigne fraudem vitere malignao ; 
Dalida Sampsonem decepit, amor Salamonem, 
Decipit et multos fullax dilectio stultos, 

Si modo plus dicam, faciam mihi tune inimicam. 
Dedita gens scortis morictur fulhnine sartis 5 
Seribitur in portis, meretrix est jama mortis. 
Propter peceata venient immania tite ; 

Virgo Deo grata precibus conscrvet anti. 
Spernctur Dyna, comitis fieb indo ruina ; 5 
Dat lox divina, mors fhlsis fit medicina, 

Usb quia Brabant non incipiont fore sani, 

Trippi Germani since nummis sunt Maciani ; 

Necnon Flandvenses partim sunt b'ranoigonouscs, 
Jixpedicl Lauro proprio confidere stauro. 


Sequitur expositio inde—Taurus pasturam, Toe terlinm eapitu« 
lum, ostendens obsidionem de Caleys, ot alia facta in principio 
obsidioniy, continel septem dicta, Prinw ¢ de obsidione, eb de 
dofechu yictunlium ct eapensarum in principio gus, Pro quo egt 
notandum quod cotem anno quo bellum de Creey commissin « 
fuit, vex Anglito posnit obsidionem apud Caleys; unde dicit auctor, 
Taurus eliget pasty sciticol bellum de Creey, wrdique duran pas- 
turam, v6 terram sterilom justia Caloys, ubi populus non potuit 
sustentirl, Addamen ile pasture est sara, propler neem eb bone 
plana jixte fontes ef rivos aquarum. Dioit tamen’ auctor, sed 
audivi verba, acilices a Spiritu Sanoto, yuod greyi deficit herda, 
i. popnlo Anglie, qui grox tauri dicituy, violualia, defecerunl. Ac, 
defuit aurum illo tempore regi, Non potest puscere staurum, i, po- 
pulum suum propter defectum ami. Seonndo ostendit auctor 
adventum regine ad Cales, et defectum vietualium illo tempore, 
ad loou prefata, scilices Cules, ventet Diana parata, i, regina 
Angliw, S{mia lactata, ic regina prediota, vol alin mulicr habens 
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conditiones simi lactate, vel habens Inc in uberibus suis; quiv 
dicitur clunagitata, i supposita per regem vel alinm qui cam ca 
concubuit, Clunys enim nates dieilur, eb compenctur eum isto 
termino agilata, qui idem signal quod mota, indo clunngilata, 
i, nates mota, seu vitinta, L¢ dwn daurus lapidat erura vesana 
Diane, i, dum concumbit cum ca, que vesana seu malo pana 
dicitur, co quod eum in illo facto impedivit; ob voont hiv Iapides 
tauri, testiculos ejus, qui crura vesane Diane Iapidabnt ad ejus 
libidinem perfruendam in illo tempore, Vespere vel mane, i, nulla 
hora dici, yrew non satus est bene pane, i, panem non habuit ad 
sufficientiam, tanta inter eos pro tune fucrat penuria, ‘Tertio 
ostendit auctor quod taurus illo tempora amore yesane Diunw 
superabater, unde multa habuit impedimenta, dieens quod taurus 
trilus illecebris, eb operibus illicitis deditus, vie potest esse poritus 
ct snpiens in operibus suis; quasi dicereb quod taurus tune fiot 
imperitus propter luvuriam suam; et fund eveilfadil, i, coihit eum 
uxore sun, quia excillare est manere cum wxore propria, secundum 
Catholicon, Et latronem gcnerabit, nescio quis it ille latvo, si sit 
aliquis filings regis iuno- generatus in tempore obsidionis vel 
qui proximo fuit generatus post illam obsidionem, vel quod faciet 
populum suum Jatronem et predari ab co deelinncem, qui sibi 
vietum et stipendia prebebabat, dum talibus indulgebat male- 
ficiis, ct illo tempore Cadles caleadbit, per semilus trausennda 
occultas eas facieb communcs. Colles Jundis lupidabit, «que feett 
pro tempord obsidionis, quando cum fundis calles eb mures civi+ 
tutis cum Japidibus nitebatur obrucre, dum complet subdola vota, 
et falsa, Diane vesane predicte, que sibt suggent ed libitum 
stam perficiendum, quia taurum eeeabit amor, ito lompare, et 
taunum supebit, quia, propter amorem guperatus, fieiet sean. 
dum coneilium predict muticis, Quito ostendit auctor quod 
est opus magnum et insigne vilure frandes ob falsitates maligne 
mulieris eb false, dicens, st opus iusigne, eb magni, frauden 
vitare maligne, vt falsitatem male muliervis deelinnre seu cvadere, 
quia Dalida Sampsonem decepit, qui fuib homo fortissinius, et anor 
decepit Salamonem, qui fuit sapicntissimus; ob fellaw dilectio nili- 
erum et false decepit multos stultos, qui eapl amoris alieujus 
mulieris nesciunt dimittere, Sed si modo plus dicam, de mulicre 
falsa, Faciam mihi tune inimicam, seilicet do inuliere privdieta, quusi 
dicereé si applicarem ista pradicta ad reginam Anglia, seu ud 
predictam nutlierem, quod ipsa regom infitual eb deeipit, sieut 
predicte mulieres viros enamatos deeeperunt, facerem enn inimi-~ 
cam mihi, Quinto ostendit auctor quanta mala venient propter 
luxuriant eb seortmm = populo et genti, dieens quod yeas dedita 
seortis eb luxurin, morietur fulmine sortis, ic mala morte per simie 
Titudinem fulminis, vel eum fuhnine; eb ideo seribitur in portis, 
timyguam commune proverbinm, quod mere/ria est Junua murtis, 
i, qua homo cito adduaitur wl mortem, Naty quod appareb hic 
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anclorem inyenire quod taurus concnbduit tune cum alia ninliere 
quam regina, quia aliter non diceretiy scortum illud peecatum * 
luxurie, neo tantum ponderat illud fact cum uxore propria, 
nec tanta vindictu sequeretur quanta innuit hie auctor, dicens 
quod immunia fala, i. magne destructionis ct nocumenta, venient 
pYopler peceala, quo enuneravit regis Anglim ct populo suo, sed 
virgo Deo grata, scilices Sancin Maria, precibus conservet amata, 

i, vegem eb populum apud Deum cum precibus suis a predicta 
ruina quam propter peccata sua merucrunt. Sexto ostendit quo- 
modo coines Fandrio spernet flliam regis Anglie, quam prius 
concessit rvecipore in conjugem, unde ojus ruina eveniot; dicit 
enim, Spernelur Dynay i, Min regis, cb comitis flet inde ruina, i. 
comitis Mandrie, co quod cam sic delusit; quia dad lew divina, 

ex ordinatione Nei, quod mors fulsis fil. medicina, quia fulsi ante 
morta wt communiter non corrignmtur; et ideo dicit istum yer- 
sum, quia forte illo comes recipiel mortem swun per illam falsi- 
tatem, vel per vindictam Dei, vel per manus Anglicorum, qui 
eum forte oecident, Septimo ostendit quod omnes fere stipendiarii 
veyia illo Lempove eum deielingnent, eb tune sua confidentia tolw 

in proprio slauro consistet; unde dicit, M2 guia Brabani, i, homi- 

nes do Brabantin, aon incipient fore sani, regi Angliw in hello 
suo, eh Trippi Germani, qui sccum fucrant, sine aummis sint , 
Madiani, i, fast ob divisi ab co. Neenon Mundrenses, i, homines 

do Wandvia, sund partin Hrancigenenses, i, aliqualiter ao inclinalbunt 

ad partes regis Vranciw, Mt tune exp diet laura, .acilieet vegi 
Anglie, proprio aonfidere stuuro, i, hominibus de Anglia. Mb sie * 
fominatir jstud capitulim, 


Capitulum rity ostendit conditiones taurd circa ista 
lemporu, quomodo a dominis Anglia in illa 
obsidione recepit auwiliwn, 


Eulogium didici, tauri perient inimici. 

Nam rox robuslus armis, per singula jusbus, 

Rox bonus et fortis, cui nulla nocent mala mortis, 

Rox nunquam victus, gladii cui non nocet ictus; 

Emanuel dislus, cum quo fit copia vietus, 

In mundo talis non est pugnans generalis; 

Nobilis hic miles acies ducel juveniles, . 

Dun faerint grati, peceatis non maculati, is 

Moribus aptati, nunquam fient superati, 

Pondere peceati sunt plures pancraliati. . 
voL.u + ae Hf 
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Post hyomis rigidum inilvus facie sibi nidun. 

Exiot edictum, taurum promittere victum, 

Pascua foscunda dabit alquo virentia, munda, 

Jam grox leolatur, taurumquo juvare perature ; 

Nam longum casirum, armis rutilans volut astrum, + 

Lasis omplastrim, veniet exdons quasi rasirum, 

Unabit staurum, confortabil benc taurnm. 

Tune vibuli multique canes juvenes cb adulti, 

Ursi, multones, leopardi, sicquo leones, 

Ad faurum venient, qui vicbores heno font. 

Sequitur expositio istorum versuum,—Hulogium didici, Istud quar 
tum capitulum, ostendens {euri victoriam proplor auna bonas con- 
ditiones, et quomodo in illa obsidione recepit auxilium a dominis 
Angliw, continet quinque dicta, Primo ostendit quomodo taurus 
habebit victoriam de inimicis suis propter bonos mores suos, quos 
hic enumerat, dicens, Eulogium didiei, i. bonum, sermonem a Spi+ 
vitu Sangto, quod, tauri perient inimici, i. Gallici obsessi in civitate 
do Catesia, qui propter famem equos et ratones comedebunt, et 
multi mortni sunt in civitnio per penuria, qui tandem civitatem 
regi obiulerunt ; vam rew robustus in armis, hio quusi assigniat, ra- 
tionem istins expeditionis, eb quare rex isto ext ita fortia in armis, 
quia.est per singula justus, in vendications Franciw, eb ext rer dons 
et fortis, i, virlute corporalis; evi nafle norent mala mortis, quin 
neo pestilentia neo gludius nee victoria, qui est rev aunguan viclus, 
ab inimicis suis; gladii rar now nocet ietus, quia eveditur quod illo 
tempore nunquam recepit ietrm nociyun in bella; qui Maeauued 
est dictus, i, nobisenm Deus, quin Deus in ommi tempore suo evit 
oum Anglicis, Gwe quo fil copia vielus, quia licel aliquando pa- 
ticbatur in victualibus, nunguam tamen fail atiquis rex in Anglin 
in cujus tompore tanta fuerat copin viotuinum, Mt in mando talis 
non est pugnans generalis, qui itn renevaliler pugnat seul isto rex, 
Secundo ostendit isla auctor quod dim iste rex duxerit ai- 
lites suog sine peeeato, semper habebit vieforiam; wade dicit, No-« 
bilis hie miles, i, roe Angliw, avies duced juveniles, goilieet in 
exorcitn suo, gui aunguam fient superali, wh inimicis auin, diam 

,_ fuerant yrati, Deo of regi suo, eb percatis non maculuti, seilieat 
in conseientia, sed bonis moribus upladj. Sed anctor jum divit, de 
‘eis quod plures sunt paneratiati, i. gravali ot deprossi, pondere 
pecouti, quod isti portant in conscientiis suis propter maloltein 
sua. Torlio oslendit anctor qiiomodo rer post hyemem congres 
gavit sihi popuhum, eis victualin eb stipendin tibuendo. Pro quo 
est notandum quod rey, yidens qnod populuy recessit, wh eo, niinit 
ad-Angliam pro nuro, ch argento, cb viebualilus, wt populunt sibi 
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congregarel, ol ita fuctum est. Populus enim post hyemom rever- 
tebatur sibi, audiens quod omni revertenti promiserat stipendia ct , 
expensas; unde dicit auctor, Milvus facict sibi nidum, i. rex Anglic, 
qui milvo assimilabatur propter pusillanimitatem suam, facies ob- 
sidionem circr villun do Caleys ad modum nidi, post hyemis 
Jrigidum, i. postquam frigiditas hyemis recessit, Et eviet edictum, 
ct mandatum regis, taurum promittere victum, scilicet quod taurus 
promittié yictum omnibus veniontibus, et dabit pasoua fwounda, i. 
victualia ad -sufficientiam, afgue virentia, munda, i. bona et placita’ 
in tempore virenti elf mundo, seilicot in vere. Jam gree letalur, 
post illud promissum, faurumque juvare paratur, i, pavat ge in ad- 
jutorium tauri in illn obsidione, Quarto ostendit quomodo dux 
Laneastrie in illa obsidione venichat ad auviliandum tawp, Pro 
quo est notaudum quod dux illo tempore yenit do Vasconia ad 
obsidionem de Culays; unde dicit, Nam longum cast wn, i, dux Lan- 
enstrin, armis rutiluns velut astrum, quasi dicereét quod in armis 
fuit splendens et rutilans sient stella coli, qui fait esis emplas- 
frum, quia siont emplasiram curat infivmitates of allevat, ite ipse 
lwsis ct perenssis valebat in bello, Veniet cadens quasi rastrum, 
yastvum cst instrumentum magnum ct horribile, et sio isto fuit 
homibilis in bello of nocivus inimicis suis. Unabit staurum, i. 
populum ad reyom, ef confortabit bend lauren, in adyentu suo, 
Nt istud eat valde notabite diotiun de illo bono duce, per quem 
Anglia multos recepit honored cb magnam glorinm per opera sua 
holliea et Inbores magnos quos sustinuit, Quinto ostendit guetor 
multitudinem dominorum et populi venientem tere ad illam ob- 
sidionom post edictum regia do victualibus; unde dicit auctor, Tae 
wituli multi, i, fortes juvones ad similitudinem vitulorum, gue canes 
juvenes et adulti, i, populus yalda mordax ct nociyus in jello ad 
similitudinem canum in juventute ob senectute existens, Ursi, 
aliqui habentes conditiones ursorums et muliores, mores pyinos 
habentes in simplicitate; Jeopardi, portuntes Ieopardos in soutia 


, suis; sieque leones, i, domini portantes leones in avmis suis, Om-~ 


nes isti ad taurum venient existentem in obsidions de Calnys, 
qui victores bene fient, qui oblinuerunt civilutem do inimicis suis, 
Ht sic finite istud eupitulum, 


Capiiulum v. continel cuptionem Karali de Bloys et- 
falsitatens papu Clementis contra Anglian inv 
causa Fruncie. 


De miris gestis psallentur cantica fostis ; 

Do Gallis meestis, crosis, Britannia testis. 

Carceribus captus Karolus lustris orib aptus ; 
L2 
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Non ut perdatur, auro sed ub hie redimatur, 
Vix gine fermentis esl pastor cunclipotontis, 
Taurus Clomentis non confidet documontis, 
Plus quam Clementis valet auxilium yredimentis, 
Gratin nam Christi sueeurret concilo tristi. 
Mundatis mente currit, charisnia ropente 5 
“Vanis Clementis volilat benedictio ventis. 
Non vivil gane qui dispendit sacra vane ; 
Gontis Romana pastor crit alter inaue, 
Qui Petri plane solium capict sibi_ mane, 
Balthasar in coonis vasis polavit amcnis, 
Summo dicatis, de templo vi spoliatis ; 
Per iechel cb mano phares diseussaque plang, 
. Quod fuit inane didicit sacra tangere vane. 


‘ 
Sequitur expositio inde—De miris gestis. Tstud quintnm capitu. 
lum, ¢ontinens captionem Karoli do Bloys of falsitalem papa 
Clementis contra Anglicos, habeb quinque dicia, Primo ostendit 
quomodo Karolus de Bloys fuit eaptus of ductus London, ad 
carcoreom donee solvat redemptionem suam, dicons quod cantica 
psallentur in festis, i, conviviis, de miris gestis, i, magnis, de Caltis 
mestis, cesis, qui sciliect fucrant mosti ot dolorosi proper ewdom 
et alragem quam ab Anglicis patiobantuy, — Rritanaia testis, i, 
. Britannia crit testis hujus dicti, ubi Gallici fuerant aceisi juste 
castollini de Rochele, quod erpero nitebantun, Kb Karolus cape 
tus lastris, vel locis densiy eb occullis in illo hello, carceribus 
eit aptus, qui post illud bellum posnerant eum ad eareerem; vel 
*tustris, i, por decom annos, que duo lustre dicnntur, qui per 
tantum tempus fore stctit in carcore, Non ut perdatur, sive ub 
occidatur, positus fuib in caveeribuss auro sed ut hie redimatur, 
i, ub reddat gurum pro redemptione sua; ef ila factum fail, Se- 
cundo ostendit auctor quod papa cirea ilud tempus voluit de. 
cepisse regem, cujus documontis vex non confidil, Pro quo eat 
notandum quod papa Clemens semper in quantum pobuib fit 
cum Gallicis contra Anglicos, et indwtit regom in quantum potuit 
per literas cL nuncios quod dimitteret bellum suum et yondiea- 
tionem regni Francie, in quo nullum jus habuit nee justitiam ; ob 
hoo imnuit auctor, dicens quod vie sine formentis, i, fulgn simula 
latione, est pastor cxnetipotentis, i, papa, qui pastor Dei cal, habens 
gregem Christi in custodian sua, qui false ob dolose doeuit regem 
Angliw, Sed taurus non confidens in documentis Clementis pape, 
qui fuerunt contra honerem snum, sed siam caugam in manum 
Dei omnipotentis committil, quia plus valed arvilium redimentis, i, 
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Domini nostri Jhesu Christi, quam aucifivm Clementis pape, quod . 
beno invenerunt Anglici in causa sua, ‘Tertio ostendit auetor 
quomodo papa Clemens: Gallicis concessit benedictionem in causa 
sua, sed Anglict Christi benediclionem recoperunt; unde dicit 
auctor, Gratia nam Christi, scilicet benedictio Dei, succurret con- 
cito tisti, i, regis Anglie, qui fuit tristis quando vidit ecclesiam 
contra eum, vel propler pecenta sun, et charisma, i. donmp episcopi 
saneli, curret repente ct cito, mundatis mente, i, Anglicis, qui con- 
scientiam suam mundaverunt de peccatis suis, ct bencdictio Clementis, 
scilicet. pape, volilat vanis ventis, quia non proficiet Gallicis in 
aliquo, quia date fuit contra justitiam, Unde hic est notandum 
quod papa potest crrave multotiens contra justitiam, ef excom- 
municare partem yveram, ct benedicere partem falsam, eb dave 
‘ induigentias pugnantibus in pavic falsn; e6 tuno Deus apponit 
benedictionem suam parti veo, ut alin ka a papa ci non no- 
cent. Quarto reprobat auctor modum faciendi papr, eb quod 
ninng evravit in facha suis, dicens, Nop vivit sane, i, vite bona 
et Deo placita, qui despendil sacra vane; cb hoc dicit propler 
papam qui sacia cb bona ecclesiee quibus adjuyit regen Fanci 
conten regem Anglim yano evpendidit eb male, eb mane eri pastor 
alter, eb suceessor Sancti Petri ad veginien gentis Romane, i. 
ccelesice ‘Romane eb sonoli Dei, gui capied sibi solium Petri plane, 
* i, expendit res ceclesiw pertinentes ad solinm Sancti Petri plane 
accundum vohimtatem sua, cb non secundum justiliam, neo ad 
conservationem justitim ; sed sibi mane, i, ad suam destructionom, 
quie mane est yerbum Grecum signans quod numeravit Deus 
yegnum tuum eb ecomplovit ilud, Daniclis quinto, et sic Deus 
regmum pape eb jus vitam abbreviabit propter pedcata sua, 
Quinto ostendit auctor unam historiam contra papam, ostendéndo 
quod mala fecit expendendo srera eeclesito vane, Pro quo eat 
notandum quod Daniclis quinto habelw quomodo Baltasar rex 
Babylonis in convivio quod feceit optimatibus precepit afferie vasa 
aurea que tulerat pater gus rex Nabugodonosor do templo Jeru- 
salem, ut biberent in cis rex ot optimates qjns uxoresque gjus et 
concubine, Tdeireo a leo est missus articulus manus, qui seripsit 
in paricte, vidente rege, Mane, techel, phaes, ct hio est inter- 
pretatio sermonis: Mane, numeravit Deus regnum tuum cb com- 
,plevit illud; techel, appensum est in statern ob invehtum est 
“minus Labons; phares, divisum est regnum tuum eb datum est 
Media of Persis, Mano ,historiam tangit auctor, dicens quod 
Balthasar in ceenis, quos optimatibus suis fecernt, potavit vasis 
anenis, que fucrant de auro et argento, sumo dicatis, i. sacratis 
summo Deo eterno, de templa vi spolialis, per Nabugodonosor 
yogem ct palrem preedicli Balthnsur, et illo didieit, acilicel in coena, 
per techel et mane, phares, i, por scripturem istam, seu per iste 
yorba, discussa plane, i, elmo oxpositn, guod Jfuit inane, ct nimis 
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grave pocentum, sacra langere vane, ila que Deo saorata fuorunt, 
quia pro illo facto fuit privatus regno. Mb istum historian in- 
tondit auctor adducere conive papam Glomentem, qui mole bona 
ecolesie expendidit fovendo falsam causa lrancie, 


Capitulum yj pertructut wun bellum disposttum 
contra vegem Angliw dum fucrat in obsidione 
» Calesiv, et quomodo frustrabular, 


Vix cum vi culli bis septem se sociubunt, 
Gallorum pulli tauro bollum renovabunt, 

Jam reboant bella, fer adhuc vexilla, puella; 
Rox Saul orvavil quorens ovcidero David, 

Quem Deus clogit, ojus mandataque fregit, 
Sortilegis credons, et ab jus lego recedens, 

In bello stratus fuit inde Saul sccloratus. * ‘ 
Est opus inane Christo contendore vane, 

Cum comitatenses vibrabunt eminus enses, 

Bussi burgenscs, Bolones, Trancigencnses, 

Tanti pugnantes vix mundo sunt equitantes, 
Quanti pro bellis veniunt figientique novellis. 
Judice cooloram rumpetur turnet uutoran ; 
Falsus non. stabil, Phi el lippus fagitubit, 

Cum sil conflicbuy non oxpectabil ad icbus ; 
“Qui somol cst vicluy, es armis poston febus, 
Est nimis afllictus a Christo quisquo relictus, 
Doscendensque fora descendel ud inferior. 

Non valot immo cadet qui victuy ad infore vadlit. 
Regnum cosloste nou egrneb deemone teste, 


Sequitur expositio inde——-Viw cum vi culli, Tstud capitulum, pore 
ivactans dispositionem belli contra regem Anglie ovistentom in 
obsidione Calesin, continets quinyne dicta, Unde pro isto bolo ost 
notandum quod Calesicnses obsessi miserunt regi Fenneiw Philippo 
per nuncios quod non poterant ampling eustodire villain sine ojua 
auxilio propter famem quam sustinuerunt; undo Philippus collegit 
magnum exercitum contra Anglicos, ub eos espugnarel in illa 

. obsidione, ot venit versus Calesiam, qui per auneios audiens dis 
positionem et forlitudinom Anglicormn perterritus fugit sine ndj 
torio prestito Culesiensibus; ab istu est minteria lujus eapituli, 
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Primo igitwr ostendit auctor annum Domini in quo istud bellum 
disposucrunt, e¢ invocat auxiliam heatie Virginis pro rege Ed- 
wardo. Pro quo cat nolandum quod istud bellum fuit dispositum 
primo anno post bellum de Creey, licet non pervenit ad effecium, 
acilicel amo Christi milesimo ccc™sxlvij"’; unde dicit auctor, | 
Viv cum vi culli, i. numorus signatus per literaa istarum dic- 
tionum, ot dis septem, i, quatuordecem, se sociabuné in uno nu- 
mero, dum resultat munerns annorum Cliristi M.cce.xlyij., in quo 
Gallorum pulli, i, homines de Francia, tauro bellum renovabunt, ad 
yemoyendum eum de obsidione Calesie. Jam reboant bella, contra 
regem Anglie, ideo tu Maria, mater Chvisti, fer adhuc vewitla, 
puella, vepis Edwardi contra inimicos suos. Secundo ostendit aue- 
tor per historiam quod yanum est pugnare sen contendere contra 
ordinationem divinam et ¢jus voluntatem, Pro quo est notands 
Historie quod Saul rex, postquam wudivit a Samuelo propheta quod 
Deus deponeret eum de regno ct daret proximo suo David, perae- 
culus est David mfltoticns ub eum destruerel, qui tandem in bello 
coungustatus suscitavit Samuclem per phitonissam, unidé in bello 
die sequonte Suit orgisus secundum responsum Samuelis, Eb 
lane historian alludit auctor, cheens, Rex Saul erravil, cb male 
fecit, yolens oecidere David, quem Deus legit, ud regnum Israel, 
ob ipso Saul ejus mandatayue fregit, sortilegis eredens, quando 
por phitonigsam suseitavit Samuelem, quod fyit contra mandatum 
logis, recedens igitur fuit in hoe ab gjus lege, et indo Saul scele- 
ratus, eb malus, suit in bello stradus, in dio kequento contra Philige 
twos 3 unde patet ex istn historia quod est opus inane, eb fatuum, 
Christi contendere vane, ob pugnare frtue contra voluntatem 
Christi. Nota quod istam historiam adducit contaa regem Fron. 
civ, qui vane pugnat contra regem Anglia, eui Deus ordinavit 
yegmum Francie vel suis successoribus. ‘Tertio ostendit pugna- 
tores congregnios pro illo bello, ef qualiter virtute Dei rumpe- 
bautur sine conflict; unde dicit, Cum comitatenses, i, homines de 
comitutibuy, vibrabund eminus enses, i, dispoumnt se ad bellum, 2 
longe non sudentes appropingtare, cb Bassi hurgenses, Bolones, 
Erancigencnses, qui onmes congieguti fuerunt in illo bello, ct fanti 
puynantes vie munio sunt eguifantes quanti pro bells veniun 
Sugientque novellis, ita quod hic anctor imnuit quod iste magnus 
mumerta popali sicut yonit ita fugiet sine conflictu, quia, Judice 
cwlorum, i. virtule Dei qui est justus judex ewlormn, rumpelur 
wma matorum, i, socictas Francorum, qui recosserunt” ad propria 
sicué venerant, Quarlo os(endit auctor quod Philippus vex Fran- 
ciw propter istam totam congregationem non expectabit ad pug- 
nandum, sed anie conilictum fugiel, dicens, Halsue non sludbit, 
scilicot ad pugnandum, Phi at lippus fugitabit, cb rex Francie 
Philippus fugicl. Cun sit conjlictus, i, si fuisset confliotus, not 
eapectabit al ictus, quin, qui semel est violus, in hollo, est armis 
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postea fietus, eb non audens aggredi lcllum pro (imoro, quite 
quisque reliclus « Christo, in oporibns suis es! uimis qfliotus ; iln 
quod innuit auctor duplicem causa fuge hujus regis Pima 
causa fuit pusillanimilas do timore alterius belli in quo fuil 
victua, Secunda causa fib quod Christus cum. reliquit in iste 
causn sino auxilio, quia fuit injusia, Quinte ostendit finem 
damrmbilem hujus regis, dicens, Descendensque fora, i, Parisinua, whi 
est principale forum Francie, ‘descendet ad inferiora, i, inferna, 
propter falsitatem suam, Non valet, i, non habet nomen verun 
Valoys, immo cadit, sciliceh a yalore, qui victus est ad infera 
vadit, i, post omnin bella quibus viclus fuerat transibit ad ins 
fornum, quia regnum caleste non cernel neo videbit, demone leste, 
qui cum habebit in inferno. Lt sie terminatur istud capitulum, 


Capitulum vi" ostendté caecidentiia inter regne 
Anglie e Francie civea princigfium regni Jo- 
hannis de Francia, wade versus, ' 

Fama boat cannis Jo. dum sponsabitur annis, 
Quod cum tyrannis edictis undiquo baunis, 
Confidens mannis taro nova bella perabit, 

Non visis pannis tauvi tamen hie fugilnhit. : 
Nam fame vincebur, ipsum quoque burmie sequobur 
Non hinis annis durabié paupa doluanis, 

In sano fonto periont milvi sine ponte, 

Averso fronte qui nolunt eedero sponte, 

Plangent infantes genilores hella parantos, 

In postris vorbis reseram tibi mystien ter bis, 

Si beno rimentur, flsi non invoniontur; 

Si fuorit metrum falsum bone diseuto tebe, 

Cum canis intrabil, leo cum laure volilabil; 

Ambo mordebunt, canis cb Ico letha manobunt. 

Augusti porlis veniet pars oplima sortis, 

Serutinium mortis .disperdet seula cohortis, 

Gallorum forlis qui post capictur in hortis, 

Ca, per mordacom taurus capiel cruciatam, 

Pa. pariet pacem pariendo porpeluatun, 


Fana boat cannis, Istud eapitulum, continens accidentia intor 
segna Anglice eb Vraneie ciren prineipium regni dohannis de 
Francia, habet sox dicta, Kb bein sunt nolunda in principio hajus 
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eapituli, Primo est notendum quod Johames quasi secundo anno 
post Dellum do Crecy fnit coronatus, anno scilicet Christi 
Meceo™xlyiij,, post quem annum dicta in isto capitulo acciderunt. 
Sccundo est notandum quod circa idem tempus fuit secundo uxora- 
tus post mortem prime uvoris, ‘Vertio cat notandum quod anno 
sequenti fuit illa generalis pestilentin qua tot hominum millia 
mortui sunt, anno seilicel Christi M°ecce™slix®, His premissis se- 
quilur expositio liter, Primo ostendit auctor quomodo fama fuit 
in Francia in principio regni Johannis quod ipse bellum tauro 
venovaret, dicens, Fama boat cannis, i, fama, seu rumor, per oa 
hominum multiplicatur; canna enim nomen aquivocum est, eb 
ponitur pro arundine in qua canit, eb pro canna gule, et pro 
quodam fluvio, sed hie aceipitur pro cama guile in qua sonus 
rumorwn formatir, Jo. dum sponsabitur annis, i, illo tempore quo 
Johannes disponsabitiw, quod cum tyrannis, i, magnis dominis, 
quibus jungetur ox parte uxoris, edictis undique bannis, i, dum 
facta fui solomnizatio et proclamntio matrimonii, quod papa cor- 
Jidens mannis, i, equis ct palufridis suis. Mannus enim palafridus 
dicitur, Tauro nova bella parabit, i, ordinavit nova contra regem 
Anglim; ob nolo quod iste ordinatio ct fama non pervenit ad 
effectum, sicut cito patebit, Seeundo ostendit auctor quomodo ista 
fun frustabatur neo pervenit ad effeclum, Pro quo est notan- 
dim quod sox Johannes non fecit bellun contra rogom Anglivo a 
principio reyni sui usque ad bellum de Peyters, in’ quo captus 
fuit; unde dicit auctor, Non visis pannis lauri, i licot non yidebat 
vegem Angliw, damen hie fuyllabil, i, desislot © proposito suo, 
Nam fame vincelur, i, pro ponutia victunlium non perficiol pro- 
posidum sum, —Ipsem gaoque durma sequelur, i, communitas cum 
co a proposilo suo desistet, quia forte illo tempore cogitnyerunt 
Gallici_aliquod malum contra regem Anglie, quod tamen non 
perficicbant, Non binis annis durabit pompa Johannis, vel quia in 
secunde anno coronationis sue fuit mortiliias magna per quam 
sun pomp fuitb remissa, vel quia nunquam foit ita pomposus 
gieub fit in duobus primis annis regni sui, ‘Tortio ostendit 
stragem magna hominum in quodam flumine de Sayn, dicens, 
Milvi pevient sine ponte, i, tob homines quot signantur per literas 
hijus dictionis milyi, i, m'lyij., i sano fonte, i, in (ali aqua ha- 
Dente nomen Suyne, ubi illi oceisi sunt, gui nolunt cedere sponte, 
sen dave liberum transilum, averso fronte, ab cis, ef plangent 
infantes, i, pueri, genitores belle parantes, qui in illo loco. occisi 
{norunt; sed quando stud bellum fuctum fuoril, nescio, Scientes 
tiainon historiam bene cognoscent, Quarto ostendit auelor quod 
in yersibus sequentibus sunt amyslicn per magnum studium 
cognoscenda., Ta posiris verbis, i, in versibus sequentibus, reseran 
libi- mystica ler bis. Eb istud vorlum potest tripliciler oxponi. 
Primo, sic dicam {ibi sex mivabilin que futta sunt, Secundo, 
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dicant tibi mystica et occulta sox annorum, seilicet a yeoundo anno 
yegni Johannis usque ad bellum do Paylors, incipiens ibi_ completo 
pleno, 'Tertio potest exponi por quintam acculintionem Ciallice sic, 
mystica ter bis, i, mervailles tresons, quin forte wliqui fucrunt io 
tempore fuwlsi homines regi, Sed istam tertiam ocoullationem seu 
sententiam non intelligit auctor hic; unde dicit, Si bene rimentur, 
illa scilicet verba, falsi non invenientur, i, ibi non aecipientur pro 
falsis hominibus, seu pro éresons, ef vel si isti versus sequentes bene 
rimentur, et exponentur, falsi non invenientur, licet xd commutnem in- 
tellectum falst apparennt, cb ideo si fuerit meu falsum, aceipiendo 
intellectum versus siout litera sonal. Bene discute felran, i, bena 
discutins occnltam sententiam Jitere eb obsearam per oveulintiones 
auctoris, ef sic veritas inveniclur, Mb nota quod iffy sox ovenlin 
yj. annorum patchunt in istis tvibus capitulis sequentibus, Quinto 
ostendit auctor primum mysticum, seilicol primam magnam pes 
tilentiom, factam anno Christi M%eco'slix’, diecns, Cum canis tutrabil, 
i, cum illa stella nociva in ewlo que canis primus dicitw oriutur 
cum sole, quod est quando sol est in fine caneri in mense Jui 
in diebus canicularibus, qui sic diountur ab itla stella, diane feo 
cum tauro volitabit, i. ila duo signa in caclo, se quartili aapootn 
respicientia, in ceelo circumvolverunt, eb in leonem sol cito post 
intyabit, ob tune a@nbo mordebunt canis et leo, per aeris pesti- 
lentiam quem eayebunt in termm, mordebunt eb destruent ho- 
mines, ef fethae mancbunt, i, mortalitates freiont. oe lethinn, lethi, 
idem est quod mors, ob istu pestilentia predicin ilo tempore 
anni incepit sieus inmuit whe auctor, Sesto ostendib quando ilty 
pestilentin se transtulié vd) Francia ad) Anglicorum utitilutem, 
dicens, Pars oplinu sorlis venict, i, Wonn fortuna eb bon sora 
Anglicis accidit, Angusti portis, i. in dine monsis Augusti, quia 
illo tempore incepit pesulentia in Angliv cessare, eb tiausivit ad 
Tranciam, ubi serefiniion mortis, i, operatio ilius pestilentiv, dis 
perdet soule cohortis, i, fortitadinem eb arme communilatis Franciv ; 
quia cohors propria dicitur multitude rusticurum, ios forte 
ordinavit Johannes ad yesisiendum regi Angle in primo conilictu 
si declinasset tune ad Francinm, sed per pestilentiam Deus dis- 
perdet souta cohortis. Gadlorum fortis, i, illorum Gallon regis 
Johannes quem fortem hig dicit, gui post capictur in hortis, 
in bello seilicel de Peyters; cb hic aperto predixit enptionem regis 
Johannis do Francia, Septimo oslendit auctor qnomeda rex 
Angliw propter+ illam peatilentiam expectavit a hellis suis, et 
quomodo papa nitchatur fecisse pacem Inter reyna, dicens, quod 
taurus capiet eruciatam, i, dolorem eb eruciatum de morte gentis 
swe, Ca. per mordacem, i, per canem mordacem predichum, seilicot 
stella, Pa. pariet pacem, i, papa faciet pncem inter regna, parieado 
perpetuatam, yolens facere eam perpotuatam, quanyis ita nen face 
tum fuorit, Lb gio terminatur capitulum, 
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Capitulum viij” ostendit quomodo vex A nglie tardatur 
«& proposito suo de Irancia. : 


Virgine vibranto non excillabit ub ante, 

Thomo Deo dante confinget cum fugitante,* 
Non collidetur taurus cum ipse labetur ; 

Nam supponctur per ewn qui justa tuetw 
Cratia tardatur cum peccatum dominatur ; 

Qui nimis inflatur peccato non vacuatur. 
Spreta mensura vacillant undique jura; 

Inter omne quod ext mensuram ponere prodest, 
Clamor hidentis bout auribus omnipotentis, 
Jmnocuw gentiy sanguis quieritur morientis. 
Non sine tormentis rapitur lana gregis egentis ; 
Dilanians greyem rex non servat bene legen, 
Cedentem legom summus fort cedero rege ; 
Hxcorians slamum, starrum consumit ob aurum, 
David peecavit quia Barsabo clunagitavil, 

Ht magia orvavit Uziam cum. neco astravil ; 
Tertio peceavil cum gentem: commuineravil. 
Onmipotens lancom culpun punivit oaudem, 
Non lamen omnino, veluti pro crimine trino, 
David inactaro, seu cum panis macerare ; 
Justus erat David, idco bona multiplicavil. 
Contritus corde meruit esse sino sorde, 
Eructans vere “ Deus, alme, mei miserere.” 


Sequitur evpositia versiton-—-Virgine vibrante, Tstud eapitulum, 
ostendens quomode rex Anglie taidatur a proposito suo propter 
peceata sun, contines quingue dicta. Primo ostendit quod rex 
Anjplie illo tempore declinnbat ad alin nimlicres quam ad uxorem 
sunm, unde punietuy, set non ad mortem, dicens, Virgine vibrante, 
i, dum aliqua virgo quam’ vex diliget vibrabit se et so prebueril 
placitam yegi et amabilem, non exciflabit ut ante, ic non mancbit 
coum uxore sient prius, quia ila yingo forte sublrahel appetitum 
ef dilectionem regts nb uxore sun; ob nota quod excillare idem est 
quod maneve cum uxore propria, Sed Deo dante, i, permittente, 
{nurus confinged cum fugilante, i, faciet eb finget sibi excusntiones 
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recedere a regina ub cum predicta virgino mancro potoril, Bed 
propter illud peccatum non colfidetur Laurus, i. punietur ad mortem 5 
cum ipse labetur, i, vecipiet aliqued grande inalum propter illud 


peceatum, de quo tamen relevabitur ; vam supponetur, i. supportabitay, 
per eum gui juste tuetur, i. por Dewm qui custodies ewm ad 
vendicandum justitiam suam in Francia, Secundo oatendit quo- 
modlo gratin regis tardatur illo tempore propter peceata sua, dicons, 
Gralia tardatur, 2 rege, cum peccatum dominatur in co, quia 
spreta mensura, quando sciliceé mensura spernitur ab aliquo, 
vacillant undique jura, eb debilitintur, eb ideo, inter omne quod 
est, mensuran ponere prodest, Tnnuit auctor quod reges illo 
tempore excessil mensuram in fuctis suis, ef primo in peceato 
predicto, Sccundo propter oecisione gentis innocentis in Mrancia. 
Yevtio propter rapinam ef exactionem in Anglia; undo dicil auctor, 
Clamor bidentis, i, mmor et oratio duarum pentium Anglia eb Fanci, 
boat auribus omnipotentis, i, devenit ad ames Veci, ubi iunocue 
gentis sanguis queritur morientis, i. Banguis communitatis Vrancive, 
quee nihil ci nocebal quecritur apud Deum, ef lana gregis egentis, 
Angliee quem ab cis abstulit, Now rapitur sine lormentis, quibus 
pro istis factis rex posten punictur, ‘Werlio oatendit, auctor quod 
yex illo facto tria mala ineurrebat. Primo fregit Jegem quan 
obligatur obsavare; unde dicit auctor, Dilanians gregem rex, i, 
populum suum destruendo per injustas exactiones, ron servat bene 
degem, ad quam obligatur. mido submittit ao magnis periculis 
per hoe quod egit contra legem, quia summus fort eclere regan, 
i, Deus permittit regem perents eb castignri, cedentem legem, thin 
scilicel qui non servat Iegem, sed fiangil, Mt tortio rex sia 
faciendo destruib cb populum eb thesamum sium; quia res 
eacorians staurum, i, expottuns populum, staan consimnil ed marun, 
quia destruet populam suum cb airum quod ab ety habere 
poluerit si indigercl, Quarto inducit historiam de rego David, 
ostendens qjus triplex peccatum. Vro quo est notandun quod 
David in tribus principaliter peecavits primo in lixurin, quando 
concubuil cum Bersabeo uxore Urin mirite suo vivento; secundo 
in homicidio, quando Uriam feeit occidere ut Basabo baberet in 
uxorems terlio in stperbin, quando fecit populum suum numerare, 
unde magnam stragom sustinuit per mortalitatem factum angelo 
ullore, Et ista tangit auctor, dieens, David peecavit, yuia Bersube 
elunagitavit, i, quia concubuit cum Borsabe ; ef magis erravit Uriam 
cun nece stravit, i. quando fecit ium bonum militom pro usere aut 
occidi, Tertio peceavit, quia gentem connuneravif, populum sun 
ub cognosceret quantum populum ad amen Dellice huberot. Quinto 
ostendit anctor quod Deus non punivit David ad pena condig- 
nam hiplici peccate propter punitentiam et justitiam suam, dicens, 
Onnipatens tandem culpam punivil eandem, in Davil por multas 
fribulationes, quando proprius filins eum in regno prosequebatar, 











JOHN OF BRIDLINGTON. 178 


el tanta sirages per angelum fehat in populo, Non damen Deus 
punivit eum omnino, veluti pro erimine trino, nec yoluil David 
mactare seu cum prenis macerare, eb cause fuil, quin justus fuit 
David, ideo bonu multiplicavit, et conlritus corde, de peceatis suis, 
meruit esse sine sorde, i, labo peconti, Fruetans vere, i. clamans ad 
Deun, in psalmo., Deus, alme, mei miserere, i, invocando divinnm 
misericordiam, Note quod auetor inducit istam historiam in hoc 
loco pro rege, qui jam multis maculatur peccatis, ad similitudinem 
David; Deus tamen non puniet eum ad plenum pro omnibus illis - 
peceatis, sed pro aliquibus, propter migericordiam quam 2 Deo 
recipies pro justitin ef contritione sun, Et sic terminatur istud 
capitulun. 


Captiulum iw” ostendit quantu mala Gallici sus- 
tinuerunt propler corum superbiane eb alia pee- 
cula; unde versus. 


Tn coolis nalus fastns fuil eb reprobatus ; 
Corruit in lerram, commovit undique guorram 
Intor cognatos bellum commovit amatos ; 
Feoil eb ingratoes proprio patri fore nabos. 
Gallos ceenvil cb cos siligia sbravil ; 
Destuxit Cyrua ob pecentum Babylones ; 
Peecati virus sic Gallorum glabriones, 

Blado vantato, vinelo non reparato, 

Urbes feceunds fient sbatim sitibunda ; 

Urbes jocundy ferientur fulmine funds. 
Deficies granum, eaglrum fiel cito vanum. 
Destructis granis, decrib mox copin panis ; 
Poona fames panis, venter fluxu fib inanis, 
Mombris sancborum leca que fuerant decorate, 
Landibus illorum dum parent sunt mediata, 
Sepbima pars term perieh post tristia guerrn ; 
Oportol ferre, consumunt pinguia terre. 
Summum lesorunt cui jussa decom pericrunt, 


Sequitur expositio versnum—In calis natus, Istud capitulum, 
continens stragom Gallornm pro pecentis suis, habet quingue 
dicta, In primo declarat conditiones superbi, ct quomodo per 
cam, eb propter alin mortalia peccala, destrnentur. Pro quo est 
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notandum quod Gallici primo propter fastum ct auperbiam corum 
inceperunt bella inter regna, sicut habelur capitulo quinto primi 
distinctionis; secundo propter superbiam ct fustim paticbantuy 
destructionem ct famem tempore belli de Crécy, capitulo primo 
hujus distinctionis ; ct tertio jam spceinliter ostendit mula cis Bu. 
pervenientia propicr pecenta sun, ef specieliter propter fasium 
corum, dicens, Mastus fuit in cetis natus, ubi Lueifer primo in- 
cepit superbiam, quando voluit esse similis Altissimo, eb ibi fastus 
gus fuit reprobatus, quendo illum angclum pulcherrimum ad 
penny inferni eternaliter propter suum superbiam detyudit; eb 
tune snperbia ecorruit ia terram, eum illo angel danmato, cb com- 
movil undique guerran, cb pevlin, in taninm quod infer coguatos 
bellum commovit amnatos. Bt hoe divit auctor propter bellum 
commotum inter regem Angle cb Mraneiv, qiti cognati frerant, 
Fevit et ingratos proprio patri fore natos, i, superbin fecit filios 
proprio patri fore ingratos; eb hoo divi auctor, quia Alii regis 
Johannis erunt ingrati proprio pari, ob sie resistentes in reyno 
Francie, Gallos cevavit superhia eb fasius, non permittendo cos 
yidere justitiam regis Angliw, nec easum cis inflielum a Deo, quin 
justitiee resistebant, ef ideo eos saligia stravit, i, seplem peceata 
mortalia cos destruxerant et straverunt, sub potestale Angheorum, 
Kit nota quod in iste dictione sadigia continentar septem liter 
designantes scplem peecata mortalia. Per s, prima literum, dle- 
signatiy superbia, que est primum peceatinn mortule; per a, Be- 
cundim Titeram, designate ayaritin, secundum peceatune mortals 5 
per 4 tertiam literam, designatur Juvuria, terfinm peecatim ior 
tale; per #, quartam Hlerant, designatur invidie, quartum peceatum 
mortule; per g, quintam Jiteram, designntin guln, quintum pecen- 
dum mortile; per #, sexiam hterm, designatuy wa, sextum pecs 
extum amortale; per a, seplimam lileram, designate accidin, 
septimum peceatiun morlale, Quin igi Gallici omni peecuto 
mortali fuerant moculati, unde strati sunt ab Anglicis, dicit nue. 
lor ef eos saliyia stravil, Secundo ostendit avetor per historiam 
quod sieut Cyrus vex Persartin destruvit Babylones propter pecs 
cata sun, ita Gallici propter peccata sua destruentny,., Prima igi 
notandum quod Cyrus rex Versarum subjugavib sibi quasi totum 
regnim otientis, inter que regna destruxit: regnum  Buebylonia 
propter pecentui Nabngodonosor, qui Jerusalem destrnxit et 
vasa de templo Domini absiulit, Unde dicit nuctor, Destracit 
Cyrus ob peceatum Babylones, i, homines de Babilonia, propter 
pecenia sua, et sic peceali virus, ot matitin, devirned Galloran 
glabriones, i, populum de Gallin, Ft nota quot seetadaum Ca 
tholicon glibrio trian signifieat, scilicet imbakem, calywm, tur. 
mosum; ct designat quod frie genera hominum destrnentur a 
bellis in Francia, Per calvum designantur senes, culyilia infveti; 
per imberbom designantur jfuvencs sine burbiss por turmosum 
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designantur pauperes, sive commuunitates populi, qui destrucniur 
in Francia per bella ef alias strages supervenientes propter peceata 
sur, ‘Lertio ostendié auctor destructioncom bladi et vini per Ane 
glicos in Francia futuram, ct fumem in civitatibus; unde dicit 
auctor, Blado vastato, i, quando bladum yastatur, Tt nota quod 
bladum. dicituy seges din est viridis in bladis ct foliis existens, 
et sic signat Anglicus tali tempore anni ad Franciam yonturos, 
Et vineto non reparate, i, dum non poterant veparare vinens sttas 
propter guerram, at tuna arbes fecunde, i, nobiles de Francia, flent 
cito sitibunde, i, famelici, propter destructionem bladi et vini in 
Francia, Et urbes jocunde, in lidis et solatiis, ferientur fulmine 


unde, i. poroutientur eam Iapide fande, Anglice engyn, qui modo 


fulminis perentit magna vi ct virtutes et illo tempore deficiet 
granum in Francia, ob castiran fiet cito vanum, quia sine pane et 
vino ob victualibus casteam non yale prebere auvilium, et, de- 
structis granis, in Vrancia, decrit’ mov copie panis, ita yuod illo 
fempore erit Gallicorum pena fames panis, quin non comedent 
panem in satatitate, ob veuter fluan fit inanis, vel forte propter 
fluxim quem illo dempore sustinebunt, yel quia yenter sit inanis 
ad fluxum, quin non ecomedent, unde thivna ventris rationabiliter 
cansavetur, Quarto astendit quod une causa destructionis Gulli- 
corm fait coram indeyotio, quod sanctos suos non digno hono~ 
rabant; undo dicit quod loca gue fuerant decorata menbris 
sanctorum, whi sancti sepulti sunt, dum parent taudibus corum, i, 
dum Jaudaverunt illos sanclos ot confidehant in ecorum. ausiliis, 
sunt mediata, i, fucvunt in mediatione coram Deo per preces 
illorum snnotorum, ct conservafa a raina; quasi diceres quod 
quia Gallict desistent a Inudibus sanctorum eb a bona devationc, 
evoniel super cos destructio per Anglicos in multis bellia, Quinto 
ostondit fnaliter magnam stragem propter inobedientiam decem 
mandatorum Dei, que non conservabants unde dicit, Sepfima pars 
terre, i. Vvancie, periet post tristia guerre, i, in illo tempore pacis 
post guerram eb prelins et hoe oported ferre Gallicos ct sustinere, 
Consumunt pinguia terre, ila videlicet quo poat prelin relicta sunt 
tyne. consumunt Gallici, vel quin Anglici supervenientes illa con- 
sument pinguia, Kt dictum ext quod sic destruantur Gallici quin 
summun leserunt in peceatis suis, ext jussa decem perierunt, i, 
decom mandate Dei neglexernnt, seu non custodierunt, ob propter 
Negligentiam decem prvceptorum septima pars terre destrugtur, 
Re sic terminatur istud capitulum, 
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Cupitulum a continel bellu et fucti Anglicorum ab 


anno Christi Meccelitij’, ete. Versus. 
Completo pleno bellorum tempore deno, 
Pax erit in terra, rediet sed barrida guerra, 
Milvi sex lustva, cuculi vim non cape frustre; 
In preecedenti da tempore quv fero menti ; 
Toe quatuor cullos Gallorwm tempore pullos 
Vincent caudati, pro caudis improporati. 
Scolorum terra ballivi pro vico guerra, 
Plebs obstringillis stringetur eedore villis ; 
Nam mors pupillis so festinabié in iis, 
Rex qui cuncta regil falsos per bella subegit. 
Scotos ballivus domitabit dummodo vivus ; 
Nam penetrativus orit auxilii sibi rivus. 
Ast ablativus erit ipsi morlo nocivus, 
Accusativus quia non fiet genilivus. 
Propter moreedom taurum firmabit heredem, 
Et soror insignia, precibus muleendo bonignis, 
Scolis indignis foreb optima pacta malignis. 
Laus ef honor creseol penetranti quando senereed, 
Quod sib fidelis David pandetur obolis, 
Turrim mactarum Karoluy dux Gondoniarum 
Tntoabil, taurum capitabit eb affevet aurun. 
Tauro signatum vemanct tamon intemeratum, 
Tax cuculum fallit, dum ter sox cantien psnllit, 
Tune taurus gregem dueol per pinguia prata; ; 
Non metuet regom grex quin rapiot sibi grata, 
Nullus deliro credab pro carmine miro. 
Jam canis intravil, rugions leo me macerayil ; 
Expedit ul eredo taceam, cerebrum quia ldo. 


Completo pleno, Istud capitulum, conlinens bella et facta Anglico- 
yum per vij. anos, habet ix. dicta. Primo ostendit auctor tempora 
belli de Peyters contra Gallicos et captionis Berewyei por Seatos, 
Pro quo tria sunt nolanda, Primo notandam est quod iste auetor 
primo ponit tempus belli de Peylera quam captionis Borewyei, 
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quamvis captio “Berewyci priccessit; ct causa est quia numerus 
belli de Peyters dependet ex versibus precedentibus, cf numerua 
captionis Berewyei clare in numeris osiendetur, Secundo estnotan- 
‘dum quod codem ordine ponit bellum de Peyters ante captionem 
Berewyei, siont posuit tempora, ut in expositione patebit. ‘Tertio 
est notandum quod a bello de Creoy usque ad bellum de Peyters 
fuerunt decem anni completi preter quingue dies, lis praemissis, 
sequitin: expositio, Completo pleno bellorum tempore deno, i, dum 
plene complotur tempus decem annorum a principio bellorum que 
inceperunt apud Crecy, Paw erit in terra, infra illos annos quando 
vex multwm quievit a Dollis, illis tamen decom annis plene com 
pletis, rediet sed barrida guerra, i. forte bellum ; ct ita factum est, 
quia completis pleno decem annis a bello de Crecy, commisso 
anno Christi M°cce™*xlyj®, xiiij. kal. Octobr., redict bellum do 
Peytors, commissum anno Christi M°ece™lyj!*, xij. kal, Octobr. 5 eb 
sie ostendit auctor tompus hujus belli, Ostendit tempus eaplions 
Berewyei, dicens, Aili, sew lustra, eneuli vim non cape frustra, 
quasi dicerel numerum signatum per istam dictionem milvi et see 
lustra, i, driginta annos, lustram enim est spatium quinquo anno- 
rum, eb numornm signatum per literas hujus dictionis cxecxli ; sed 
vim non cape frustra, i. numerum signatum per ullimam hiteran 
hujus dictionis vim, quia superflucret ct csset frustea, sed omni- 
bug iis numeris conjanctis effleitur numorus annorum Christi 
M.eceliiij,, qui fuit annus Christi tempore onplionis Berowyci. 
Unde dicit auctor, Jn preecdenti de tempore que fero menti, i, in 
predictis veratbus dieas ob eognoscas tempora quae ego habeo in 
monte mea, Et nota quod dicit notabiliter tempora nd designon- 
dum quod in priediotis yersibus duos numeros ostendebat, sig- 
nantes dua tempora priedicta, Secundo ostendil auctor bollum de 
Peylers cf yictoriam Anglicorum super Gallicos in illo conflict. 
Pro quo egt notandum quod Edwardus de Wodlestoke, primogenitua 
et hares regis Angliv, commisit bellum in Francia contra Gallicos 
apud Peyters, ubi Johannes rex Francorum enptus est, cum mili- 
tibus nobilibus Francie, mmo Christi M.cce.lvj?; unde dicit auctor, 
Hoo tempore caudali pro caudis improperati, i, Angliei, quia 
Gallicis caudati dieuntur in improperium, vincent Gatlorwn pullos, 
i, homines do Gallia, gaaluor culos, i, vogem cum tiibus  filtis, 
quos auctor yooat improperando cullos, sicut Gullici_ yocant nos 
enudatos, Et illi quatuor victi fucrant in illo bello, ubi_ rex cum 
uno filio captus est, of duo alii do bello fugierunt. Tertio ostendit 
auctor captionem Berwyci eb destructionem per Scotos faciam, Pro 
quo est notandum quod Scoti furtive do noete intraverunt Berwyeum 
super muros, eb Anglicos ejeccrunt de civitate, eos expoliando 
et occidendo multos corm, anno Christi M.cce.]iiij®, ut predietim 
est; undo dicit auctor, Plebs obstringillis, i, obstructs eb captiva, 
stringelur cedere villis, i, cogetur veeedere de villis Berwvyci, que 
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siln eat Seolorwn terra, pro gnera ot hellis, pro vice ballivi, quia 
tune redidermt Scoti vicem Anglicis pro destructione quam 
habuerint per bellum Edwardi do Balliolle spud Tlydoun, que 
tempore Anglici ceperant Berwycum. Nem mors pupillis se festi- 
nubit in itis, por atragom Scotorum in illo conflictn, quia Rew qui 
cuneta regit, i. Dous, faulsos per bella subegit, i, Anglicos, qui tuna 
propter fulsitatem sunm gubacti stmt cb spoliati per bella preodicta, 
Quarto ostendit auctor quod per totum tempus vit Edwardi de 
Balliolle Scoti sompor crunt subjecti Anglicis, propter jus justi~ 
tiam ct auvilium dominoram Anglia sibi adherontiums undo dicit 
auctor, Seotos ballivus domitabit, dummado vious, 4. Wdwardus do 
Balliolle domitabit Seotoa per tolam vitam sum, New penetras 
tivus, 1, dominus de Porcy, erit auvilii sibi rivus, i, evil aibi in 
aurilium, Ast ablativus erit ibi morte nocivus, i, wuferens own 
do vita ad mortem ipsi nocebit, quin per mortem domint do 
Perey Edwardus de Balliolle multum pordidit auxilium, Ablativus 
evit Edwardus do Scotia, quia non fiet genitivus, neo hubebit pro- 
geniem que post mortem suam potorit regnum Scotia vendicare, 
Et nota quod auctor loquendo de isto Edwardo, tribuit sibi 
omnem casum declinationis in quarto capitulo prime distinctionia, 
et in isto, scilicet, nominativum, genitivum, dativum, aceusaivum, 
vocativum, ablativam, Quinto ostendit quomodo prediolua Mids 
wardus de Baliollo firmabit regem Angliw heredem suum, eb 
quomodo soror regis Angliw juvabit Seotos illo tempore, Pro 
quo est notandim quod rox Angliw groviler sustinons eaplionem 
Berwyci, ordinuvit so contra Seotiam een uatalitium Domini, 
piius sibi jure predicti Udwadi concesso quod hubnit: in Seating 
ideo dieit auctor doco, Propler mercedem lnuram fir mabit heres 
dem, i, propter aliquot quod rox Anglin sibi donabii, concedes 
sibi justitiam hieveditatia in vegno Seothe, Sed postquam villa 
Benvyoi per adyontinn yegss Anglicis vedditn Snort, regina Seotin, 
sovor regis Anglin, precibus suis paotum paeis apud —frvtrem 
sum merit; ideo dicit auctor, 22 soron insignis, i, nobilix, regis 
Anglia, precibus mulcendo benignis fratvem suum, Seotis indignis, 
propter falsitates suns, ert oplima pacte matiguis, inter cox vb 
regem Anglice. Sexto romoyvet falanm rumorem de domino de 
Perey, qui infldlis regi Angliw a pluribus dicabatur, dicons, Lens 
et honor ereseet penetranti quando seneseel, i, domino dea Perey in 
senectute sun, scilicet apud Dunolmiam, in que hello ipsa fait 
unus de principalibus ducibus quando rex Scotiw eaptus erat, ubi 
sua fidelitas ostendebatur; “yuo set fidelis David pandetur obelis, 
i, ostendctur jus fidelitas cum sagittis quibus David pereussis 
fuerat in facie in bello predicto, Soptimo ostendit liberationem 
Karoli de, Bloys do turei Londoniavum, facta mur redomptiono, 
dices quod Kerolus due mactarum, i veg oveisnrum sou 
populi destructi, intradit, furrim Londoniarum, ubi ineuveerntus 
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fuorat, capitabit taurum, i, deponct primam literam hujus dictionis 
taurum, e¢ affereé aurum, pro sua redemptione, quod yremanebit 
do iste dictions tawum; prima litera deposite, cflicitur anvum., 
Tauro signatum, i, solutum, remanet amen intemeratum, i, infiec- 
tum, quod iste Karolus remanebat ad propria, Octavo ostendit 
auctor transitum regis Anglio in Irancia anno Christi M.cec™lx., 
et destructionem illo tempore factum. Pro quo est notandum 
quod rex Anglie illo tempore transivit ad Franciam oum magno 
exercits ef multam ibi fecit destructionem, cujus tempus auctor 
ostendit, dicons, Lue cuculum fallit, i, numerua signatus per litoras 
istarum doarum dictionum lux et cuculum decipit calculantem, 
dum ter sew cantica psallit, i, dum iste numerus signatus por ter 
sox aecipitu secundum signationem dictionis quod tune tantum 
aignaret xviij.; sed debct agcipi per signationem literee, sciltect x,, 
et tune sunt xxx,, qui numerus conjunctus cum numero signato 
per literas cuarum diclionum precedentinn, scilicot lua et cuculus, 
faciunt numerum annorum Christi M.ccelx, Tune taurus greyem 
ducet per pinguia prata, ct hona Francie, cb non meluet reyem gren 
quin eapiet sibi grata, i, placita in terra Franewe predicta, Et hic 
impletur prophetia exposita in capitulo precedenti, whi dicit auctor 
do destructione Gallorum propler peccata sua, quod oportet ferre, 
consumunt pinguia terre. Nono auctor tacendo propter capitis in- 
flinitatem secundam diatinotionem hujus prophetic: termina, 
dicens, Nullus deliro oredat pro carmine miro, quasi diccret, nullus 
credat mo evrare propler mirabilem modum seribendi, Jam canis 
intravit, i, stella que canis primus dieitur oribur; rugiens leo me 
maceravit, i, color solis existentis in leone impedivit me multum in 
infirmitate men, ct ideo cepedit ut credo taceam, a prophetia, 
corebrum quia ledo, propter walus illius temporis, ct forte in isto 
yorsu predixit infirmitatem oapitis ex qua multi homines morie- 
Dantur, qui aceidit solo existente in leone, anno Christi millesimo 
ecelyj’; vel per cunem et Jeonem notat bestias sibi apparentes 
tempore prophetic, quiv sibi dixerunt seu ostendorunt quod qui- 
cacerel w prophetia propter cerebri lesioncem, Et sic terminatur 
seeunda distinetio hujus prophetic, 


ITic incipit lertia distinctio islius prophetia. Oaupitu« 
lum i, wade versus, 


Me timor invadil describoro ques nocitura ; 
Stultus spe cadit, reputans so scity future, 
Sed yuia sunt pura tami por singula jura, 
Bic inihi fit cura de tauro seribore plura, 
m2 
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Nam pater in coolis, qui verbo cuncla ercavit, 
Tauri fidelis rectum beno nobifienvil. 

Sie ego de justo scribam, madco quia musto, 
Signis obseuras hie derivabo figuras, 

Qui mala profalnr de magnis improporaluy, 
Et plus culpatur qui falsidions reprobatur. 
Quam mala pracincre do magnis mulo tacere ; 
Solus sceura novit Deus ipso futura, 
Auctorum dictis confiday carmino fictis, 
Quicquid delirant roges plectuntur Achivi ; 
Qui calles gyrant ferienlur in inguine vivi. 
Scribitur in libris, fluxus nocel undique libris ; 
Extirpat fluxus pollutos erimine luxus. 
Cari.pordontur, planctus David rapientur, 
Namquo repentina fie gregis ipsa morina ; 
Rex cum regina transibunt absque ruina, 
Classes quagsabit moys eb pir tecla cremabit, 
Quen sublimabit Dous ipsum purilicabit ; 
Et castignbit in mundo quem decorabil. 
Unda maris Javit quos Inxes contaminavit ; 
Tgnis purgavil quos figtus conmacnlwwil, 
Taurus ad staurmin remeabil eb aforeb aurum, 


Sequitur eapositio istorum versuum—-Me timor,  Tstia igitur enpi- 
tulis sio premissis, sequitur de expositione litera, primis do 
capitulo primo, in quo auctor resamit suam prophetiam eb pre- 
dicit unam pestilentian Auxus eb destredtioncm honinim per 
ignem cb aquam; eb istud eapilulum continet quatuor dict. 
Primo enim dicit se timere describere nociva que sequntuy, 
domen propler jura pura tauri en desoribil, dicens, Me timor ins 
vadit, quasi diceret ego timeo, deseribere que nocitura, i. isha que 
sequuntiy, que sunt valde nociva por pestilonting ef per destrue- 
tioncs hominum mullis modis, et propter tunla statuta, sive propler 
yegimen regni illo tempore, yel propter tribulationes quns tutus 
sustinchit, de quibus dicctur capitulo quarto, eb ostendit cans, 
quia stu/tus sepe cadit, in errores, repulans se seire Satara, i. eve. 
dens so acire futura cum tamon ignorel, Sed ive non abstante, 
quia jure tawi, que seilicet hahet in regne Mranciw, swat pina 
per singuld, i. sino serupulo conseientin, idea sic fit mihi eur, a 
voluntas et desiderium, de fauro seribere plura, que contingent 
sibi. Nam pater in celis, svilicet pater wternns, qui verbo cunela 
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creavit, in principio, rectum bene nolificavil, i. jus tawi fidelis, 
scilicet regis Anglice. Seoundo ostendit quod consequenter obscure 
soribit per figuras, quia do magnis malis non vult dicerc oporte, 
ne sibi improperetur, dicens, Zyo scribam sie de justo, scilicct de 
vege Angli, ct hie derivabo obseurus figuras, i, diversos modos 
loquendi ct obscurandi in signis, i, in occultatibus in principio 
libvi notatis in secundo preambulo. Quia madeo musto, i, quia 
inspiratus sum potu ct doctrina Spiritus Sancti, de cujus doctrma 
dicitur, musto madere deputant, quos spiritus repleverat, ot volo 
dicere occulte; quin qui male prefatur de magnis, i, predicit aliqua 
mala de dominis sive de malis qua accidunt regno, improperatur, 
acilicet ab aliis dominis qui gjus librum andiunt, sicut quondam 
fuit de prophetis Judeorum, qui puniti crant eb interfect pre 
veris prophetis, Sed cum propheta plus eulpatin, acilicet x Deo ot 
hominibus, qui falsidicus reprobatur, in suis dictis, eb ideo malo 
tacere de magnis ct silere de istia periculis magnis infia notandis, 
quan mala pecinere quo ventura sunt, Sed quia ego sum in- 
structus et doctus per Spiritum Sanctum, eb oportet quod faciam 
secundum voluntatem sui, non accipins istam prophetiam tanquam 
ex voluntate eb ordinationo mea procedentem, sed ex voluntate et 
doctvina Dei, qui non fallitu, quia ipse solus Deus, cb non homo 
neo angelus, novit fulura seoura, i. que venient ex corte se- 
envitate, ‘T'erlio ostendit unam pestilentinm do fhuu faturam 
propler peceata regum, quam rex et regina bene transibunt 
sino morte; ob forto istam pestilentiam sustinuerunt bellatores, 
quando rex fuit in Francia juxto Parisius, quando multi mortui 
aunt, vol forte ventura est adhuc infra breve; dicit enim, confidas 
dictis fictis, i, des credulidatem dictis poeticis auctoris, scilicet 
Ifovatii carmine, i, primo libro cepistolario, ubi versus sequens 
ponitur, Quicquid delirant reges, i, orrando committunt, plectuntur 
Achivi, i. milites eb homines qui luent, quasi diceret quod populus 
propter peccata regum punietur, quod contingit, quia qui calles 
gyrant, i, qui civenent occultas somitas, enjusmodi sunt exploratores 
in bellis, vel qui cireuent tervas, debellare ens, ferientur in ine 
grine vivi, i, punicntur in ano seu in ingtine dum vivunt; quia 
seribitur in libris, sciliceL medicorum et sliorum ,wuctorum, quod 
jfluwus nocet undique fibris, i, ventri eb venis interioibus, quod jam 
continget propter pecenta luxurie vel regis vel papr, quia qui 
gaudent in locis occultis per Juxurinm in loco digne punientur 
seereto, Unde jluaus evlirpat, i, destruit eb occidit pollutos et 
maculatos crimine lueus, per luxuriam. Cari perdentur, scilicot in 
illa peatilentia, et nimis dilecti regis et aliis, ob eos planetus David 
rapientur, quia amici dolebunt de morte corum, sicut David de 
morte Saul et Jonathe, seeundo Regum capitulo primo, ubi di- 
cilurt “ Planxit autem David planctum hujus super Saul et 
® Jonatham filium ejus,” et jussit flere Isracl de interfectis suis ct 
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vulnoratig, Tt forte iti fucrunt domini qui moriehaniur in Anglia 
infra brove tempus, siout dux Lancastvie, comes cel Mareho, contes 
Northamplonie, ct alii domint. Namque vepentina fiet greys ipsa 
morina, que fretw fuil anno Christi M.ccu™lsj., ciren illud tempus 
quo isin dicta sunt. Sed rev ef regina, soilicct Anglin, fransibunt 
absque ruina, mortig in ifla pestilentia, Quarto oatendit unam 
destructionem futuram Anglicortm per ignem super terram ob per 
undas mavis, dicens, Mays, i, aqua, quassabit classes, i, frangot seu 
debilitahit, et per tempestates totalitor deatrnot, eb pir, i, iygnis, 
ecremabil, i, avdet, tecta, quin forto supervenict aliquia magnus 
ignis supor Anglin, vel super vezem in aliqan obsidione, siout 
patebit in quarlo capitulo nus distinetionis, Ubi istam materian 
clarius portractat, Quin quem Deus sublimabit, soilieot ad yvitane 
tternam, ips purificabi?, per tules trilulationes eb anguatias in 
istn vila pro peceatis suis, et in mundo eastigabit, per tales prox- 
suras, quem decorabit, scilicch corona gloriw in vila eteruns ob 
hoo cum condignia panis, quia anda marix lavil, seilicot in nau 
fragio, quos lacus contaminavit, i, Dos qui fuerant maculuti ew 
luxuria, eb ignis purgavit quos fastus, i. superbin, commaculavil. 
Unde nota propter luxuriam ot superbiam flent iste dum destrue- 
diones ct pestilontim ; et sequitur quod taurus remeabit ad stat 
rum, sciliceh do Francia, Mo tempore, anno Christi sciheot 
Mecea.laj, ad Angliun, of aferet aura, quusi diecrel quod non 
venit. propler defectum aun, sient multofiens solobat, sed altered. 
ef reportahié secon atum ad Angliam, lb sie lerminatia istud 
eapitulun, 


Cuptlulun 47" ostendit, accidentia vegni post ila 
peatilentiam, et corulitioncs civersorwam hominun 
illo tempore, eb opera eorum. 


Omnibus hoe dico, no se subdint inimico., 
Frontibus in stauri contriia litera prime 
Sculpetur,-dawri ne grox foriatur fn ima, 

Tau consignati maro tansibunt mmeditati. 
Nomen virlutis est taurus, sieque sulutis, 
Tau crux formatur, rus rustiony jusinuabur; 
Rusticus ipso erucis transibit ad ardun Tneis, 
Doe dico plane, vulyam non laudo Dinne, 
Quo taurum meno inulect verbum per inane, 
Dum vacat his hollis, hang mallom cedore collix, 
Rognantom stollis precilus rogilure novollis, 
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Est mihi yes corla, mulier sit fraude xeforta ; 
Foreula fort fellis bombinans foomina bellis. 
Dum muliat taxa, non fich gratia laxa. 

Sic opus inceptum laxum patietiw ineptum, 

Ac fiont tuti Galli pro nomino scuti. 

Nulla pejor pestis quam familiaris amicus ; 
Traulus crit testis, qui tauro fict iniquus. 
Spirans ut Saulus, tandem perict malo traulus, 
Scduus et bleosus, hircus genitalia lesus, 
Panniculos casus, glaucus, sic fulvus, obesus. 
Dum mel in ore gorent, taurum retro pungere queorent. 
Fraudibus Wlorum pignus rumpetur amorum ; 
Fraus tamen illorum nudabitur arte suoram. 
Por pannos ciesos animos monstro tibi Ieesos ; 
In bello tales nulli Gent speciales, 

Undeeics anno fick mutatio prnno. 

Sie variis pamnis orit oxul copia scannis. 

Curtate vostes, rrumne sunt mihi Lestes, 
Omnoquo peecatum manet undecimum breputatam, 
Kt quia mortale dum so notat oxitiale, 

Anto Dei vultum nihil unquam transit inultum ; 
Nomo Doi cultum preasumat dicere stulium. * 
Que peecata latent ignoto tempore patent. 


Sequitur cxpositio versuum—Omnibus hoe dico, In isto capitulo 
ostendit accidentia Anglim post illas pestilontias ot conditiones di- 
yersorum hominum illo tempore, eb sunt sex dicta. Primo enim 
oslendit, ub mihi videtur, quod aliqui domini Anglue aceipient 
aignum tau, seu signum crucis, ad ‘l'eram Sanctam contra inimicos 
Christi, propter pestilentiam seu malitinm fluxus, et ibi dux eorum 
occidetur; unde dicit, Onnidus hoe dico, sciliccl istuct accidend 
fulurum, quod sequitur, re se subdant inimico, scilicel diabolo, 
‘Unde contrita litera prima, i. deposila, in frontibus stauri, acilicot 
8 do prima syllaba hujus dictionis siauri, cb remancb tau, quod 
soulpetur super trangpuntes, ne grew Lauri, i, regia Angliw, feriatur 
tn ima, per aliquam pestilentiam fluxus, Secundo sic exponitur 
isle versus; confrita prima litera in frontibus stauri, scilicet s, 
consequenter prima litera tauri seulpetur, acilicel ¢, que est prima 
litera hujus dictionis tauri, que signum tau designat, no grox 
vel populus Anglie feriatur in ima, in inguino seilicet, vel in 
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ano, per fluxim. ‘Leitio sie oxponituy, Confrite prima lita 
tauri, i, ablalo f, quod signum tau denolal, sealpetier in fran 
tibus stauri, seilieet in frontibus hominune regis Anglie, ae gree 
feriatur ia ima. Kt iste expositiones perveniunt quasi ud unant 
senlentinn, ‘Lune fae cousiynati, scilicel homines Anglia signe 
crucis seu {an necepto, cransibund mare meiditati, i, yor medi- 
dationem eb per bonmm consilimn ef metinum; eb daurus ost 
nomen salutis, i. contined sulutem in se, sieque virtutis, quin 
continet in ge multam virtntent, eb hee per dias syHubas (uas 
isto terminus continel, quin prima syllaba, seiliceb tau, est sip 
mum erticis, unde provenié gulus Christianariars ideo dlicit, “Vow 
erue formatur, i tan est forma crucis quo isl qui tansibunt 
mare signabuntiwr, Rus rustiews dsinwatur, i, per secundun ryl+ 
labam  istius dictionis, rs, insinuate vustions, quic est nomen 
virtutis, quo designalir aliquis dominus qui ducet ist po- 
pulum contra paganos el inimicos Christimorum yirbuose, qui 
rusticus forte dicituy, co quod sil rudus in moribus ad modu 
rusticorum, vel co quod habet nomen yel cognomen pertinens, 
siout Charls, vel Charltoun, vel aliquod hujusmodi, Sed ipse 
rusticus crucis, i, ductor, transibit ad ardua lucis, i, ad vilum 
aelernam, quia in aliquo Dello forte contra Sarracenos accidobur 
po nomine Christi, unde imerebituy vile wlenan,  Seoundy 
loquitur contre reginun Anglie, seu conten alium mulicrem enjis 
amore ef consilio rex a mullis bonis bellis impedietiu illo tempore, 
* dicons, Hoe dico plane, i. nuniteste, seilieet quod vulram non laude 
Diane, i, reginw vel allerius milicris, gue nealeet laurum mano, 
i, cFaminat cum ct facit cam quietare ev bellis, dum seiliest pucont 
mane; per verbum inane, quod sibi excitande cum one mare 
twanseat, aed quod domi remancat ad sui plocitam eb ad iva. 
riam exercendum; unde dicit auctor quod mallem, i. citiun vel- 
lom, hanc cedere cellis, i. essa in ceclesiia eb orntoriis Buia, eb 
rogitaret regnaxtem in slellis, sciliect Dou wlernium, previbus 
novellis, eb bonis, dum iste vacat bellis, i. habeb bella perficiendn 
in Francia, seu disponit se ad bella, quant ipse sic mulectit: ad 
quictem ef luxuriam, Sed ecce quid auctor dicit, st miki res 
certa, i, cognosco certitudinaliter, quod mudier sit referta, i, voplela, 
et plena fraude, quia por fraudemt suam eum decipicl; quin fe 
mina bombinans, i. requicscens in hombis et trullis suis, ford fereula 
fellis, i, amavitudinem et malitiam, dellis, que non deherent eb 
ordinari quicte, sed amaritudine laboris et sudoro. ‘ertio ostendit 
quod opus honum ixceptun conten Vrancos ista tempore pro de- 
fectu gratic deficiel, dicens, Dum multut tava, i, dun veeipit taxane 
eb ornctionos do regno, gratia non fiel lava vihi ot Inu, Hed des 
Reiet, eb siv opus inreptum eb fucwm ynod fait do captions regia 
Francie, quando nos habuimus inceptionom eb latam vian ad 
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conquerendum regnum Francize, patictur ineptum, i, deficiet seu de- 
siructur. Ht hoo tempore fiené Gadi tuét, i, scouri ad redeandumn 
ad patriam suam cb libertates suas de captivitate, pro some scuti, i, 
pro auro quod scutum dicitur, Unde iste auctor notat quod iste 
modus faciendi multum fuit contra Angliam, ct nota quod istud 
factum fuit anno Christi M"cce.lxij, Quarto ostendit de quodam 
inimico tauri islo tempore, qui male tandem finietur, dicens, Nulla 
peor pestis, neo aliquid est majus timendam, guam faniliaris 
cnicus, i. quam ipse qui se prelondit familiavem amicum, sed non 
esl, sed cst falsus interius, sed ipse pejor quam inimicus, eb ad 
versificandum istam auctoritatem, Zraulus erit estis, qui apparet 
amicus tauri, sed tauro fiel iniquus et decipiens eum in aliquibus 
factis suis seu dictis, Ht nota quod traulus proprie dicitur ile 
homo qui non potest bene proferre regi, sed peceat in cjus pro- 
latione, et iste erit spirans at Saulus, i. faciens magnas minas et 
magna yerba pomposa, sed tandem perict male traulus, i, habebit 
malum finem. Quinto ostendit ciren ilud opus falsos homines 
ciren regem eb corum mores, dicens, Seduus, i, homo qui non 
potest lene dicere 8, qui Anglico dicitur wlysp, eb blesus est 
aliquis qui habeb verba delectabilin cb pulchra, falsn tamon, Ilireus 
est aliquis homo pilosus ad modu hirei, vel fotidus eb malus ct 
incompositus in moribus, vel luxurious, Genitalia tesus, est 
aiquis qui hobeb Tesuram per cnsum, vel in belle, vel per frac 
tuvam, in locis genitulibus ct secretis. Panniculos eesns ost ali- 
quis qui nimis of ultra communem modum utifwe pannis emesis, 
Glaueus vat homo habens talem colorem in facie, vel qui uti- 
dur tali colore in vestibus vel bagis suis. Fu/vus, per casdem 
eondiliones exponitur, Obesus est aliquis homo carnosus, pinguis, 
eb orassus, qui excedit cominunes homines in pinguedine, Ad 
ampliorem intelligentiam istorum yorsuum est notandum primo 
quod illi qui volunt cognoscere istos homines, oporlet cos con- 
siderare mores corum et cognoscere cos in socictnte, eb tune ape 
plicare nomina predicta cis secundum conditionés, Secundo est 
nolandum quod quodlibeb nomen potest signare dominun sive 
hominem per se secundum diversitatem conditionum, et sic erunt 
oclo in tole, yel duo nominn yel tria possunt signare unum 
hominem, co quod hnbeat conditiones pertinentes, cum signationo 
istorum nomimun, ct ad minus sic erunt duo. ‘Tertio est nolan- 
dum ciren significationen: istoram terminorum fulyus et glancue, 
qui signant colorem, quod fulyus est color rubeus ad modum ful- 
minis cujusmodi et colova nuri, ut infra habetur, current ad tau 
rum cui frdoum dofecit aurum. it isto terminus glaucous signat 
colorem subnigeum, siout est color ferri, aliqualiter declinans a 
nigro, eb yeniens ad viride vel album, Istis preemissis melius 
possunt persone premisse cognosei, do quibus dicit auctor, Dum 


186 POLITICAT, POEMS, 


mel in ore gerent, i, dum habont bona vorha at dulein in ore onm 
yego of mollila, eb guerent pingera taurum, i, decipera sen dotrahero 
retro ef in absentia sua cum complicibus suis vel alia dominia 
Aiversorum forte rognorum, cl sic rumpetur pignus amorum, seili- 
ect inter regom ct alios dominos quos hene rex diligeret si non 
essent vorba corm; vel forte rumpetur pigues amorum inter di- 
versas terras at regna, contra que adducent regem ad pugnam yel 
odium, Frandibus iNlorum, quia semper in operibus suis intendent 
regen defraudme; tamen in fine fraus nadabitur eorum, i, coynos- 
cotur a rege, arta suorum, i, per aliquam filsidatem aportam Kon 
per aliquem hominem, vel per wiquos homines snos, corum falsi- 
tutes cognoseentes, qui finudes eorum regi rovelabunt, — Serto 
ostendit quant malo evant in Anglia per panos casos, i. per tre- 
quentem mutntionem pannorum, dicons, Monslro fibi animos lesxos, 
scilicet peecatum superbie et aliorum viliorum, per pannos casos, 
quia habitus multotiens ostondit exempla qualis anima inteving 
existat; et dales nulli flent speciales, sou specialiter diligontes in bolle 
ad adjuvandum seu pugnandum, quia timent forte oecidi in hello 
pro peceatis suis, vel quia magia cupiunt delectabile quam hono- 
rem belli, ct ideo non audent aggredi tristia bellorum, unde honor 
sequeretur, Et isto tempore andecies fet mutation panno in anno, 
i, undecin “vicibus infra nnnum, eb sic copii, scilicob olhormm ob 
potuum, erit cvul, i. remota, do seannis ot mensis quibud come- 
dent, variis pannis, i. per yarian mulationem punorun, quin forte 
inntum expendent in pannis suis, quod non hahobunt aliquid ad 
comedendum; vel Deus, proplor ilud pecoatum, costigabit Mor 
per faniem, quem forte miltet in derram Angliw itis Lemporibus, 
Hit leo dicit, Certate vestes, quibus homines ubuntu, Sand miht 
testes crumne, i, alicujus magni mali seu desteuctionis in regno, eb 
erusn cab quia istud peeentum in anno undestes est iteratum, vel 
per duodecim annos contractum a dempore quo ineepil usque ad 
qjus punilionem, et omne pecealum untecimum, seilicol per undecim 
annos contractuin, vel faclum undeeies, manet irrenutalum, soilicob 
in conspeott Dei ad yindietmn, quia dun est mortale, avilicet 
talo peecatum, dignum morta puniri, se nolat caitiale, i. pericu- 
losum propter mala que sequuntur ox ca; guia nil dranail unquan 
inultum, i, nvilum peccatum transit sino ultiane et vindicta, ante 
Dei vultun, scilicot ante ejus facinlem cognitionem, ot ideo nemo 
precsumat seu audent diccre eudéum Dei esse stultan, stout multi 
roputant qui sunt multis peccatis involuti, eb Dens permiltot eas 
stave in peccatis suis occultia sine ultiona, sed hoe non dubob 
monere cos, quit illa peecata que fatent, i, que homines facient 
latentur per se, do quibus alii neseiunt, patent, i, manifesta evunt, 
ignoto tempore, scilicct in tempora quo non eredunt, vol quando 
ca nollent monifesturi, Mb sic torminatur istiud eapitulum, 
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Capilulum ij" ostendit quomodo taurus quicscit a 
bellis, ct qualia ordinabit illo tempore in de- 
alructionem vegnt, 


Tempore rex dicto, Gallorum calle relicto, 
Anglorum terra pacem statuet sine guerra. 
Mittet consores sex, deamodne deteriores, 

Qui per terrores dispergent inferiores, 
Exactorquo gregis fict pacto sino legis. 
Successor Thome sublatus muncre Rome, 
Hune Satel a sede rapiet subito, mihi crede, 
David ernctavit, veniam genibus rogitavit, 
Sed delictorum veniam ferel esse suorum, 

Ast genus uxoris pactum tractabit amoris, 
Radix orvoris quod fict posterioris. 

Tartare porte frangentur vertice tortie, 
Inficiont morto rumpentia ftmuina Lorte, 

Scoti captivi flent hoe tempore vivi. 

Mittot tortores alios his detoriores, 

Qui per raptores confindent nobiliores, 

Qui stamum fine spoliabunt undique trina. 
Judicium rectum non permittient fore lectum. 
Qui capitat staurum, bene formabit sibi taurum, 
Sed capilans taurum taurum convertel in aurum ; 
Sic staurus taurum, taurus generabit et aurum, 
Dum tamen obliquis hi tres flectentur iniquis, 
Tfi Wes consortes sunt armis undique fortes, 


Sequitur expositio istorum versuum, sie.—'Tempore vex, In isto 
capitulo, whi ostendit ordinationes tauri in tempore quictis, sunt 
ooto dicta. Primo ostendit quomodo taurus illo temporo faoieb 
pacem inter Anglinm et Franciam, dicens quod vex Anglle statuet 
pacem in tema Anglorum, dicto tempore, i. in illo tempore, 1e- 
lioto culle Gallorum, quia tuno non ibit contra Gallicos ad pugnan- 
dum per oliquas vins vel calles, sed manebit in terra sua in quicto. 
Seoundo ostendit quomodo ordinabit maloa judices illo tempore 
ad destructionam regni, dicens, M&étet censores sec, i, judices morum, 
scilicet qui judicant de furlo, de homicidio, of hujusmodi que 
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pertinent ad mores hominunt regni, qui per diverse loca crumb poaiti 
nunwro sox; qui seilicet judiees dispergent inferiores, scilieck po- 
pulum sub suo judicio evistentem, per false judicin ub ferrares, 
quos populo infligendo extirpabunt terram, ‘Perlio ostendit de 
quodam opiscopo Cantuaricnsi simonince oxullando ot cit depo. 
nendo, dicens, Hvactoryue gregis, 1. aliquis clericus qui facet oxnc- 
tiones injustas in populo ad prvceptim regis flob successor 
Thome episcopi Cantunriensis, sine pacto legis, i. contr ordina- 
tionem juris canonici; quia crit sublatus, i, exulintus, manee 
Rome, i, per simoniam yonie ad iam dignilatan, Sed erede 
mihi, dicit auctor, quod Satel, i, diabolus, vel aliquis mulua, re- 
piet hune a sede, vel scilicel cum deponentlo a sede episeopnli, 
vel forle cum oceidendo, quod din non regot episeopatum, Quarto 
ostendit de pace quer debot flori inter David regem Beotovum eb 
Anglicos illo tempore, dicens, David eructavit ob rogitavit veniam 
genibus, i, cum fet eb magne Tumilitate, a vega Anglia pro de- 
lictis quae contra cum multotiens fecit, sed ipso foreb veniam esse 
delictorum suorum, quia rex Anglic gibi omnin concedet; cb yenus 
uvoris, i, aliquis do genere regis Anglie, qui fui filius uxoris avid, 
tractabat pactum amoris, inter regna Scoliv, scilicet, eb Anglio. 
Sed istud pactum ent principium orroria qui poste feb inter 
regna Anglo eb Scotiw, sciliceb in magno prelio fubuvo de quo 
dicotur infra capitulo sexta et septimo, Quinto ostendit umun 
accidens quod fieb in Boren illo tempore in monte qui voeatur 
Chevyol, pro quo est notandum quod do illo monte contra perli- 
lentias et Della sou envistias provumpent fumina que oecident fere 
pisces omnitun aiyulorum ilins prairie, do quo deity, Totaree 
porte, i, Chevyhot, inferni, forte, i declives, srangentur vertice, 4, 
in smnmitate montis, cb ila flamine rupentia forte, i, per fortiln- 
dinem, inficient morte scilicel has nquas eb torrentes in pm tibus 
illis, Sexto ostendit unum accidens concemens Seolos,  dicens 
quod Scoli captivi, scilicel qui fuerunt captivi Anglicia vel qui sunt 
captivi Anglicis, fient hoe lempore vivi, i, volentes puygnay renovare 
contya Anglicos, vel liberali sua vi x potestate Anglicorum et 
captivilale, Soplimo ostendit quod vex conatituel alios judices pes 
joves sex preeedentibus, qui confundent nobiliores regni siout 
primi judices communitatem destruxerunt, dicens, Mitte! tortores, 
scilicet rex, deteriores cb pejores, his sox seilicot predictis qui 
jussu corm rapient bona sua ab cis, quin spolinbund slauun, t 
dominos Angle qui aint staurum regis, Unique, seilicet por 
totam teram, fine Irina, quia cogent cos fheere trea fines yuo 
terris suis per enticlas et falsiates suns, Vel fine trina, i, terna 
vico in qualibet fino regni spoliabunt slaurum, eb aon pernittent 
Judicium rectum fore lectum, seu visitatum in Anglia ilo tempore. 
Octavo ostendit tria que maximo fortificant belkin, si in en con. 
sortinntur, of quomodo placebit isia osspoliatio dominorun, dicens 
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qui capitat staurum, i. aliquis istorum judicum qui accipit capitalem 
honorem isto modo do dominis, bene formadit sibi faurum, i, ad- 
quiret dilectionem eb honorem ab eo, Sed eapitans taurum, i, wli- 
quis qui necipit bona tami ipso forte nexciente, daurum generabit, 
i, aurum, quia multum surum habebit et divitias do tauro, Se- 
cunda expositio hujus versus, sed capitans taurum, non cuando de 
ejus honore capitali, generabit ct aurum, i, colliget illo tempore 
multum aurum de regno, Tertio expositio, taurus generabit et 
aurum, i. taurus generabit filium vol filiam cujus cognomen Ian- 
doner, sient nomina filiorum regis dantur a Toco generationis, 
Quarta expositio est ista, aliquis erit capitans taurwn, forte in 
aliqno prelio, ob tune taurus generabit el anrum, quod solyet pro 
sua redemptione, ef qui tune capitat staurim, i. accipiel staurum 
de Anglia, ad cum juvandun, bene formabit sibi taurum, qui ad- 
quiret suam amicitiam in illo facto, Quinta expositio est secundum 
alinm oceultationem sic, gui capital staurum, i, qu deponit literam 
capitalem hujus ficlionig stanram, scilicel s, bene formabit sibi 
tawum, i. istam dictionem tawimm, gam tune remancbit, sed ca- 
pitans Lawrun, scilices deponondo #, do isla chetione taurnm, caurus 
genevabit ef aurum, quia de ista dictiono teurum tone remanebit 
auum, eb dim hi tres termini, staurum, taurus, eb eurwm, flectendur 
iniquis, obliquia talibug scilieet decapitationihus, Li tres consortes, 
i, si isto dein consortiantur adinyicem, scilicet staurum, taurus, et 
nuvum, sunt hello undique fortes, quasi dicerct, si taurus habent 
stanrum, i, homines do Anglia, eb aurum, seilicet expensas pro cis, 
undiqne forlifentur, cb adquiret victoviam, Eligat auctor exposi- 
sitionem quem voluerit, Me gic terminatur istud eapitulum. 


Cupitulum did" oslendit quol nula,’ impedimenta, 
et laboves lawrus sustinebil propter peccata ilo 
lempore, 


Ut didici veforam, mereedem non mihi quieram ; 
Proplor peccala tardantur munora grata, 

Seriba velut seribit, presumptio falsn peribit. 
Onmia transibunl, cb gaudia vana peribunt. 
Taurus transibit maris undas, vique redibit. 
Vix maro transibil, periot somel atque redibit ; 
Tbit, transibit, pugnabit, quibil, inibit; 

Quibit eb oxibit, omnis mortalis obibit, 

Dum portransibit ad terram terra redibit ; 
Vincero non quibil, cum berra terra cvibit. 
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Tune deeus Anglorum transibil helligerorum. 

In monsis justi pandotur copia erusti ; 

Fundis falsorum premet areta fines famulorum, 
Sic cognoscetur cujus onmipotons miseretur, 

No nimis elatus sit taurus magnificatus, 
Singula tormonta tauro faciont clomenta, 

Tollus namquo’ tromet, sie undiqne bella parabit, 
ALynoris unda fremot, commotus acr violubit, 
Nautas quassabié infoctus acrque neeabit, 

Obses arma gemet, ignis dium tegmins demeb ; 
Per pelagi metas tistes foret ipso dictas, 
Propter pecenia voniont diserimina lita, 

Tristia post lota, post tristin aupo quicta, 


Sequitur eapositio istorum versuum precedentium.—Ut ditiei, In 
isto quarto capitulo docet auctor impedimenta eb Inbores quos 
taurus sustinebit propter peccata sua cb rogni sui, ot continet 
quatuor dicta. Primo enim ostendit quod grata scilices regnum 
Francis tardatur propfer peecate varia que sine profucti per 
transibunt, dicens, U? didiei referam, i. sevibuin ut docnit, mo 
Spiritus Sanctus, cb non occuliabo mala futuva, quin von guaran 
mercedem, seilicot do iste prophetia ab illis yauibas prophetubo ; 
sicut qui mutt seribunt propter tuerum eb imereedem, oceultuit 
mola eb dicunt bona, se aperto dicam yeritatent; quod manera 
grata, i, bonn que Deus gratis dat, seilivel regua Mranciw, fare 
dantuy uh Anglicis, proplor peeenta sun, TG nota quod dicit 
tardadur, quod lige jam non veninnt, postea tanen recipientur; 
ot velut seriba seribit, i, Spiritus Sanctus dicit mihi, presunptio 
false peribit, quam jam lubent Anglici per tribulationem cito 
futuram, ct omnia traasibunt, seilicet que inter eos juin ordi- 
nanter, e gandia vuna, que sibi fngunt, peribunt eb deficient, 
Sceundo addi¢ multas tribulationes quas tamus sustinebit vel 
sustinuit pro pecentis suis. Unde est notundum quod iste tribu- 
lationes sunt quas sustinebit post predicte secundum prophetinn, 
seu ques sustinuit a principio bellorwm diversis vicibus quando 
mare transivit, quas auctor hie colligit smmmatim, dicens, Tuaras 
fransibit: undas maris, scilicet in Mranciam, ot redibit vi eb fortitu- 
dine hellntorum qui resistené oi, vol propter aliquam necessilntem, 
sieut forte cxpensarion; cb hoe forte fuit in primo transit suo, 
quando revertebatur propter defectam expenamum, vel forte adhne 
est yenturum, quod cogeti yirluto hotminum redive ad Anglinn, 
et in illo transit ad Angliam pie feansibit mare, propter pevis 
cula maris ck tempestates, quin periel seme/, nives porlenito 
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mulias in illo transitu, dum cogetur per tempestates applicare ad 
extranea litera, Sed tandem in Angliam redibit, et post illum 
roditum ibit et disponct se versus Franciam, et transibit mare 
illa vico, ct pugnabit cum Gallicis ante reditum suum, et quidit, 
i. habebit potestatem et victoriam in illo, ct inibit, acilicet fedus 
pacid cum cis pro ilo tempore. ‘L'ertio dicit quod transibit, sci- 
licet mare, et quibit, i. habobit potestatem ct victorinm, ct 
eupugnabit, scilicet inimicos suos, in ilo hello, et praibit eis, 
seilicet ‘obvia in aliqua fuga, et quidit, i, habebit victoriam, ihi 
iterum de: cis, of evidit tuno forte de terra Francis; et omnis 
mortalis obibit, acilicet in illo hello ex parte Vrancie; eb dum 
pertransibil, sciticet mare, post illud bellum, iterumque Gallicis re- 
dibit, scilicet ad Angliam sive terram suam, de terra Francie, 
quia non quibit vincere eos illo tempore, ct fune lerra coibit, 
concordabit, cum terra, scilicet Francie, in fodere pacis, ct func 
decus Anglorum belligerorum transibit, i, morietur, quod videtur 
fuisse verum quando rex ultimo fuit in Francia, quando bell 
tores Angliw multi morichbantur, scilicct circa annum Christi 
M.cee.lxij.; vel forte hoc venturum est, vel sie videtur quod rex 
facict tale pactum cum Francia, et proptor illud pactum decus 
Anglorum belligerorum, i, fortitude yvegni Angle transibit ver- 
sus Frangiam ad cam = debellandam, et illud ultinmm credo 
verum, ‘Lortio ostondit quod illo tempore crit quiedam {ames 
yentura, vel forte tolo regno, vel tantumn illis qui ernt in illo 
hella; undo dioit quod copia crusti, i, abundantia panis, pande- 
tuy ct ostendetur, in mensis justi, i, bonormm hominum, Sed 
arcta fames, 1, magna famulorum, premet, i, regnabit, in fundis, 
i, tenementis, fulsorum hominun, acilicet non habebunt unde 
suam frmiliam potepunt sustentare. Ex quo patet quod paupe- 
res illo tempore male stabunt propter penuriam yictualium, ect 
tune cognoscetur, scilicet io tempore, cujus omnipotens miseretur, 
ei suffoienter victum tribuendo, Quarto ostendit quod omnia 
quatuor clementa insurgent contra taurum ad eum humnilimdum, 
ne nimis exalletur propter sunm mngnificentium, dicens, Ne taurus 
magnificatus, propter sue bona opera ect bellicosa que gessit, 
sit nimis evaltatus, in corde suo per superbinm, singulo cle- 
menta fucient tao tormenta ot tribulntiones, quia tellus namgne, 
primum elomentum, i, terra, dremet tempore suo, ac parabit un- 
dique bella, contra cum, ct unda equoris, i, marig, quod est accun- 
dum clementumn, jfremet, scilicet per tempestatom ci nocendo; et 
aer commoius, sive infeotus per pestilentias, qui est terlium cle- 
mentum, aecabit, scilicet homines suos, quod factum est in 
diversis pestilentiis, et obses, scilicot dum cst in aliqua obsidione, 
gemet arma, i, dolebit pro aymis destructis, dum iynis demet teg- 
mind, i, comburit locum auum ubi erié cum armis suis; cb sic 
ignis, qui est quartum clementum, ci facich tormenta; ef ipso feret, 
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. 
i. suatinebit, (ristes dielas, i, luboves dievum, per metas pelagyi, i. 
per devminos maris, Nt ista diserimina data, i, nhored diversi, 
venient propler peecata que ipse vel populus snus conimint, 
Téa quod sepe post feta, i, yruiin, venient Cristian, ob s@pe post 
tristia, i. dolovosa, venient quieta, i. ggandioan, n Iuhoribug, Mt 
sic derminntur istud eapitulum, in quo ostondit tribulationes quer 
eyenient {anyo propter pecenia ana, 


Capitulum v™ ostendit quomodo taurus corvigel vilum 
swam post tiles lribulutiones. 


Sie emundatus clomentis, purifientus, 
Belligeram vilam taurus duceb redimilam, 
Legibus aplatam, virlutibns atque probate, 
Atque juventulis mutabit lubrica tulis, 
Antiquos mores mutabit ct in moliores, 
Falsos censores torquentes inferiores, 
Conspiratores non trackabil per amores, 
Qui per presstras statrum disperdere duras, 
Justos toryuere quondam solilique fnere, 
Falsos mulabit, sie const multiplien bil ; 
Tepes firmahil, eb pacem coutinuabit. 

" [ie exaltabil justos, soliisque locuhit ; 
Taxaque cessabit, extortio non fugilabit. 
Gens calamizabit. omni quo tempore siabil ; 
Delubra ditabil, staurum dum subpedilabit. 
Leges pugnalanl, perjuria sed superabunt. 
‘Tune taxcb listas, pannus quia londibl aristas 
Taurus cornulus, ex prtris germine Brutus, 
Anglicus esb natus, Gallia de matre erontuy ; 
Auglicus eb Brutus, Gallus ecrlamine tutus, 
Triplex natura perquirel pristina jurn, 
Omnia dat gratis divinw fons pietatis, 
Grata superveniel qua non sporalitur hora, 
Usurpans pericl, suecedent prosperiora, 


Sequitur expositio versuum precedentinn Sie enundatus, Lv iste 
vie capittla dacel auctor quomede taunis iitabit vita Ssaam 
malam in condifiones bunns, et continet qningue dieta, Puime 


, JOHN OF BRIDLINGTON, . 193 
ostendit quod post emundationem clementornm taurus ducet vitam 
belligeram ct virtuosam, vitam lubricam dimittendo, dicens, Taurus 
sic cmundatus, i. purificatus, elcmentis, i, wibulatiombus omnium ele- 
mentorum, ut prectactum est, tune ducet vitam belligeram, scilicet in 
hellis, redimitam, i. coronatam, et aptatam leyibus, seilicet dominii 
vegni, aigue probatam virtutibus, quas tune exercebit, vilia sua dimil- 
tendo; quin mutabit lubrica juventutis, queer sunt gula, luxuria, otium, 
et hujusmadi, quae temptant hominem in juventute, pro tadis, i, honis 
actibus quibus ab illo tempore utetur, eb tunc antiquos mores, i, per- 
versos, mutabit in meliores, bene et juste vivendo, pro injuste yiyendo. 
Secundo ostendit quomodo injustos malos mutabit quos prius ordi- 
ngverat in regno ad populi inquietationem, dicens, Non ¢ractabit 
Falsos censores, scilicet judices predictos, qui fuerant conspiratores, 
contra dominos regni of contra communem populum, et for guentes 
inferiores, ab eis bonus sua rapicndo per injustas exactiones. Ht gui 
soliti fuere disperdere staurum, i, regnum et populum, per duras 
pressuras et censuras, i, injustas evactiones quas fecerunt*in suis 
judiciis, et qui soliti fucre justos torquere, vel ab eis accipiendo 
bona sun temporalia, vel eos in carcerem mitiendo, Sed justus falsos 
mutabit, scilicet de officiis snis, ef bonos im lecis corum constituel ; 
et sic multiplicabit censum, i, aurum ct argentum, quod hebebit 
forte ab illis malis in suoram malorum yedemptionem, yel a bonis 
quos constituit. propter fidelitatem suam, qui sibi plus adquivent 
quam falsi, qui multum quod regi pertincbat penes se yetinehant, 
‘Yertio ostendit aliquas bonay ordinationes in utililatem et profectum 
yegni sui, qui prius per falsos predictos influmabantur, et con- 
tinuabit pacem in regno suo inter vulgus ct dominos, et ecaltabit 
justos, in loco falsoruin judicum, soliisque locabit, i, ponet cos in 
cathedrns ct sedes ad judicia. Tuaaque cessabit, illo tempore in 
vegno Anglim. Ned ewtortio non fugitabit; quamyis etim taxam 
nb cis non recipict, tamen accipict extortionem, Gens ealamiza- 
bit, i, cantabit leta et jocunda ab illo tempore, omni quo tempore 
stabit, i, per dotum tempus regni eni, Nota quod hie habetur 
articuliun quod iste non eri, gallus, quin in tempore galli, erit 
magnus dolor et tristitia pro dunbus pestilentiis futuris tempore 
suo, Tt taurus illo tempore delubra ditabit, i, sneva temple et 
monasterian augebit, quee delubia dicuntur, quia in cis umbra 
delentur peceutorum per sacramenta baptismatis ct confessionist 
Dum subpeditabit stawrum, i, dum ponit stamum, aurum seilicet 
et mgentum, sul pedibus, de eo sicuté priug non curando, yel 
quia illo tempore forle recimet aliquam extortionem a populo 
Anglie, eos aliqualiter suppeditando, quia quamyis qinnia predicta 
bene ordinabit pro utililate communi, ite quod Leyes pugnadunt 
pro justis, illo iamen tempore co quod falsi non poterunt cum 
auyo vol argento, seu cxenniis, yel per terrores, habere propositum 

- suum et oxtortionem in placitis, of cogitabunt novam malitiam, i. 
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facinus novum, scilicet facere perjurin in assisis per falsos homines, 
et sic illo tempore habebunt victoriam contra leges. Nam dicit, 
perjurid sed superabunt, Quarto ostendit quomodo taurus post 
omnia ista falsa, vindicabit sibi pristina jura Francie, dicens, Taurus 
cornutus, scilicet per homines suos, Brutus ex germine patris, quin 
pater qjus in Wallia fuit natus, ubi est locus germinis Bruti, 
Anglieus est natus, scilicet apud Wyndesore in castello Angliw, 
Gallus de matre creatus, quia mater ejus fuit de Gallia, unde vendi~ 
cat sibi regnum Francie. Patet ergo quod ipse est Anglicus, propter | 
locum in quo genitus fuit, et ipse est Brutus ew patre et Gallus de 
matre. In certamine tutus, quia fere in omni bello obtinet vic- 
toriam, ‘Triplew ergo natura, scilicct Anglicus, Brutus, et Gallus, 
perquiret pristina jura, scilicet vegnum Francie. Quinto ostendit 
quod ila regna Francie propter usurpationem tune temporis sibi 
non adyenient, dicens quod fons divine bonitatis dat omnia gratis, 
quia non per potentias regum vel per corum merita, sod gratis 
quando sibi placet reddet ea, i, tolin grata, quia scilicet Dons 
veddet, veniet hora gua non sperabitur, i. non tempore quo aliquis 
credit ea adquirere per hella, sed usurpans periet, i, peribit per 
presumptionem a proposito suo, quin forte credit tune per po- 
testatem aliam adquirere regnum T'vancim quod tuno non recipiet, 
sed suecedunt prosperiora, secilicet in bello proximo sequente, ubi 
habebit victoriam, vel in tempore filii sui in quo ad manus Anglo- 
rum regnum Francie deveniet, Nt sie terminatur istud capi- 
tulum, 


Capitulum seatwm, ostendens unum bellum fiendum 
inter Anglicos et Scotos, et nominat bellatores 
utriusque purtis, 


Sed nimis acerba tune audivi nova verba ; 
Barrida nam bella cancer parat ipse novella, 
Pro canero venient delphines, grandia ecte, 
. Consortesque fient foes mercede dicta, 
Turdi, salmones, mori, milli, capitones. 
Horum nam numerum tibi nescio dicere yorum, 
Rumnbus ab oceano venit squamis redimitus, 
Arripiet plano juxta fontem sibi Litus. 
Conducet megaros ac ypotaros sibi caros ; 
Duceb bubones, piratas, vespiliones, 
Et Gallos tantos tibi nescio dicore quantos. 
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Tauri pasturam satagont corrodere puram, 

Contra naturam tauri disperdere curam. 

Nune opus est tauro proprio confidere stauro, 

Propter destructum staurum deducere luctum, 

Atque favissores percunctari meliores. 

Jam veboant bella, fer adhuc voxilla, puella ; 

Gratia divina taurum regat absque ruina. 

Morte vepentina falsos liberet libitina. 

Ecce canes cani, boves currunt veterani, 

QCurrunt multones, falvi glaucique leones. 

Non fiunt tardi, currunt vituli, leopardi. 

Trans mare, trans montcs currunt, trans flumina, 
fontes ; 

Currunt ad taurmm, cui fulvum deficit aurum. 

Attamen ingrati non sunt ad bella parati, 


Sed nimis acerbu tino audivi. In isto soxto enpitulo ostendit 
bellatores ct dominos qui crunt in bello committendo  intor 
Seotiam et Angliam ex utraque parte; sed pro isto enpitulo of 
sequenti sunt aliqua primitus notanda, Primo est notandum 
quod subtrahendum numerum annorum ct dicrum paeis inter illud 
ot jubileoum tauri, qui sunt tres anni, ix, menges, et duo dies, ut 
infra patebit, ab armo jubileo touri, acilicet anno Christi millesimo 
ceo™]xxvij., propler quod istud bellum erit anno Christi millesino 
cco™Lyxiij®, in mense Maii, x. kal, Junti, vel circa ilud tempus, 
Sed potest patere bene calculanti, Secundo est notandum quod 
istud bellum commiitetur in uno plano campo juxta rivum of 
fontem aquarmn, cui silvo et nemora situantuy, sicnt in exposi- 
tiono patebit. Ico qui voluerit illum locuin cognoscere, primo 
imaginetir ubi cat verisimile quod applicent, et ad quam partem 
yegni declinubunt, in quantum transibunt antequam bellum habe- 
bunt, ef ibi invenint locum precdictum. ‘ertio est notandum 
quod ones qui venient ex parte Scotia per pisces figurantuy, 
yel quia venient por mare in navibus, vel quia in gurgite fontis 
deyincontuy ad modum piscis; sed Anglici per animalin terrestria 
designantur, quin sunt intvanei, ob non venient a transmarinis, vel 
quia ud modum animalium torrestrium in Dello custodient cam- 
pum, of non transibunt ad fontem sicut alii, Tis igitur pre- 
nissis, sequitur expositio litere, ubi septem dicta notantur, Primo 
enim ostendit in quo illa Della movebuntur, dicens, Sed tuno 
axdivi, scilicot post predictam expositionem regis, verba nova, 
sdilicet de bello futuro, nimis acerba, quia gravin eb difficilin nun- 
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ciabant. Nam ipse eancer, scilicet rex Scotim, paral barrida bella, 
Unde est notandum quod est terminus berrida; vel descendit a 
bani, quod est grave, vel forte quia illud bellum evit grave et 
forte sicut patet, vel derivatur a barro, -nia, eo quod in illo bello 
erunt bavones multorum regnorum, vel dicitur a bens, bari, qui 
est elephans, co quod clephantes forte adducentur per trans mare 
ad illud prelium, que dicuntur ella novella, quia de novo 
venient infia breve fient, vel quia omnia futma novella vocat in 
ista prophetia. Scoundo ostendit multitudinem dominorum qui 
venient ad auxiliandum cancro in illo bello, dicens, Quod delphines 
venient pro cancro, 1d est aliquis dominus portans delphines in 
scuto suo, vel habens tale nomen yel cognomen, sicut piindcops ct 
heeres Francie, vel scryi sui sub nomine suo, et ipse non veniet. 
Et grandia cote, Anglice hodoves, qui sunt aliqui magni domini 
transmarini qui venient pro cancro, Consortes fient foee, i, atiqui 
domini qui focee dicuntur propter suam magnitudinem, yel propter 
ayma, vel conditiones convenientes cum focis. Afercede dicta, quin 
recipient mercede pro labore cierum qui erunt condueti, sient 
furdi, salmones, mori, milli, i, quidam piscis rubei coloris, eapitones, 
Anglice gunardes, cum magno capite; et ista quinque genera pis- 
cium signant hommes habentes certas conditiones concordantes 
cum illis piscibus qui venient cum foca contra Anglicos propter 
mereedem diet, qm crunt in tam magno numero quod nescio tibi 
dicere veri numerum, i, equalem horum. 'Tertio ostendit specin. 
liter de uno magno rege cum suo exercitu, qui venient in 
auvilium cumerege Scotorum, dicens, Rumbus‘ab occano; et credo 
quod ista sit rex Danemarche, qui veniet ulére magnum mare 
oceanum, squamis, in navibus scilicet cum vento et remix qui 
serviunt hominibus in mari sicut squame piscihus.  Recdinitus, 
i, coronatus, quia vex exit, ct aripiet, acilicet cum classe sua, 
tus in plano,'i, in campum planum in litore, judta fontem, 
i. juxta aquam ubi belhun committetur, qui locus forte dicetur 
Playneclyf, vel Evynelyf, vel Smethelyf, vel Smethefeld; imaginetur 
sic qui voluerit nomen loci, Et iste conducet sic secum sex 
genera hominum, megaros ae ypotauros sibi caros, vel seilicet in 
suo regno convictos, ct ducet bubones, i. aliquos homines qui aro 
veniunt Ad bella, vel qui bubonibus propter aliquam proprictatem 
assimilintur, vel piratas, vel fures et spoliatores mavinos, ct 
vespiliones, scilicet fures nocturnos et oceultos, qui vespere spo- 
liant homines. Et Gullos tantos, scilicet homines de Francia, 
quod nescio dicere quantos, propter eormm multitudinem, Et omnes 
isti satagent, i. nitentur, corrodere, i, destruere, puram pasturam 
tauri, scilicet regnum Anglix, quod sibi obtinet inter omnia tan- 
quam purum dominium ct hereditatem tibi debitam, in qua se 
depascat; ct ‘satagent disperdere enram tauri, i, destrnere regnum 
Anglie, de quo tmuus habet curam, contra naturam, guin est, 
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contra naturam piscium se occupare circa pasturam tauri, vel ipsi 
vendicant sibi regnum Angliee contra naturam, quia cis non debe- 
tur, vel essel contra naturam quod pisces in terra taurum debel- 
larent. Quarto ostendit quid sit faciendum tauro tempore hujus 
belli, et quomedo in Anglia tunc consistit suum auxilinm, dicens, 
Nunc opus est tawro, i. taurus habet necessitatem, proprio confidere 
stauro, i, dominis et viris bellatoribus de terra Anglin, et deducere 
luctum, i, facere dolorem et gemitum, propter stuurum destructum, 
i, propter homines quos destrueé per malos ofliciarios suos ct in- 
justas leges, ut predictum est in tertio capitulo precedenti ante 
illud bellum, Et nota quod semper in omni necessitate iste 
taurus non habet auxilium de alicnigenis, sed tantum de terra 
Anglix, sicut in pluribus patet locis. Quinto facit iste auctor 
invocationem pro auxilio tauri, ct primo ad beatam virginem 
Mariam, dicens, Jum reboant bella, i. sonus de bellis ct rumor, 
fer nunc vewilla, puella, i, tu, virgo Maria, Christi fer vexilla 
vegis Mdwardi, ot gratia divina reyat taurum, in illo bello, absque 
ruina, ut ipse non cadat in preclo contra inimicos, sed liditina, 
i, feretrum in quo ferunt corpora moriuorum, liberet falsos, 
i. porteé falsos pugnatoies contra vegem, morte repentina, i, subi- 
tanea morte quam in illo bello pereipient, Sexto ogtendit qui 
veniont ad euxilium regis Edwardi adversus hostes suos in illo 
preelio, dicens, Hece canes cani current, i, antiqui domini et homi- 
nes regni Anglis cum canitic propter mtatem, curruntque Loves 
veterani, i, antiqui domini milites qui cum rego fortiter laborave- 
yunt, vel aliqui dorini portantes boyes in acuto ano vol in orestis 
suis, vel nliqui habentes tale nomen yel cognomen, currant mul- 
tones, i. aliqu habentes multones in possession, yel in aliquo sibi 
pertinenti, vel in nomine vel cognomine, sicut si forte aliquis 
diceretur Multoun, yel Sheptown, vel cootera, hujusmodi, vel 
Multoun dicitur communitas populi, que ‘ovibus assimilantur 
propter corum simplicitatom, uli Ieones, i, leones de coloie auri 
quos comes Lerforde portat in scuto suo, et nullus est dominus 
Anglix qui multos portat prator ipsum, qui portat sex. Glaueique 
leones, signant alium dominuin tale portantem seutum, vel plures 
dominos, vel cundem comitem Ierford, quia color qui fulvus 
dicitur Latine, Gallice arma describendo dicitur seu glaucus; eb 
ideo in isto versu duo termini fulvi ct glauca non signant diver- 
sos, sed eundem secundum diversun modum lJoquendi, Vituli 
now fiunt tardi, isjuvenes de vegno qui sunt in sua maxima for- 
titudine, non fient tardi ad taurum, sed veloces, Currant leopardi, 
i, aliqui domini portantes leopardos in scuto suo, cujugmodi sunt 
filit regis, Et nota quod wt credo domini hic non enumerantur 
seounduin valorem suum in ordine, sed qui primo venient primo 
enumerentur, et qui ultimo venient ultimo enumerantur, sicut 
+ filius regis, qui hic forte ultimo venit, ultimo enumeratur, Septimo 
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ostendit loca a quibus isti venient ad gratitudinem eorum penes 
tauruin illo tempore, dicens quod aliqui currunt trans mare, aliqui 
trans monies, aliqui trans lumina, fontes; ita quod denotat ho- 
mines aibi venive quasi ex omnibus partibus Anglie, qui currant ad 
tanrum cui fuloum deficit aurum, eo quod non habebit aurum pro 
stipendiis illo tempore, Attamen ili parati ad bella, tomen tauro 
non sunt ingrati, quia stabunt secum gratis sine stipendio pro ox- 
“pensia in illo bello, Et sic terminatwr istud capitulum in quo 
hujusmodi prelii bellatores declarantur. 


Capitulumn viz” ostendit quomodo erit de pugna, et 
jine belli: pradicti, ete. 


Cancer natura semper relrogradictur, 

Nullius cura procedens efficietur ; 

Taurus pastura ductor gregis efficietur, 
Vaccarum jura procedens vique tuetur. 
Cancer non stabit in primo, sed latitabit ; 
Taurus pugnabit, pisecs, gallos suporabit. 
Nune opus est contis contrari gurgite fontis ; 
‘Necnon pennatas opus est transmiltere Tatas. 
Rumbus rumpetur, pinnas pennis ferictur ; - 
Branchia cum squamis rumbi lacerabitur hamia. 
Pro tauri coena capietur et ipso sagena, 

. Lignis :pennatis ferientur grandia ceto ; 
"Daa spatis, foc perient quoque ote, 
Pinnas frangentur salimones dum capientur ; 
Caudam monstrabunt alii, pinnis fugitabunt ; 
Non expectabunt pro contis dum reboabunt, 
Galli terga dabunt, catapults: dum volitabunt, 
Milvi cedentur, cuculi silvis capientur. 
Grossos multones occident vespiliones ; 

Et vitulos multos inventos vespere s{ultos ; 
Et leo leedetur, sed less non perimetur, 
Pessima fulsorum mors est, pretiosa honorum. 
Plus tibi de bellis nolo narrare novellis, 

Que cancer faciet, semper victus quia fict. 
Semper, taure, vale, tibi sit decus imperialo | 
Tantum vel tale decct'omnia numina quale, 
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Cancer anata. stud capiluln seplimin, i “Quo ostendil 
quomodo erit de pugna et de fine belli predicti, continet sex 
dicta. Primo ostendit quomodo illi veges se habcbunt in congressu 
belli; unde primo *dicit de canevo, Cancer, i, rex Seotie, natura 
semper retrogradietur, in illo bello; quia semper in omm bello suo 
sie fecit, ad modum piscis qui vocatur cancer, qui semper retrogra- 
dhetur et nunquam anterior procedit, quia nullius cura nee aliquo 
modo seu alicujus doctrina epficietur. procedens, ad bellum, ‘sed 
taurus ¢ficietur ductor gregis, quia ducet exercitum suum recte ad 
pugnam, pastura, in illo campo in quo pugnabit, et proccdens eb 
non retvogradiendo sicut cancer. Vique twetur, i, fortitudine exer- 
citus ani eustodiel, jura vacearun, 1 regnum Anglia et bellum 
populi sui, “Cancer non stabit in primo, i, vex Scotia non stabit 
in primo ad pugnandum ; sed latitabit, i, abscondet se, sed taurus 
pugnadit, scilicet in illo bello, et superabit pisces, i, dominos desig- 
| natos per pisces preedictos, eb Gallos, i. dominos et hellatores de 
Francia qui venient contra cam, Secundo ostendit quomodo et 
ubi Anglici melius debent debellare inimicos suos; wide not quod 
in transitu, sive gurgile fortis, justa yuem pugnabunt, maxime 
nitentur evadere, et ibi ponendum esset obstuenlum, dicens, Nune 
opus est, i, Anglicis in illo bello, contrari, i, perserutari ad modum 
piseatorum, in guryite fontis, qui forte dicetur Waterforthe, vel 
Forthe, vel Welworthe, vel aliquod hujusmedi nomen habens, a 
quo populus a hello fugict, ct ibi debent contrari cnm contis, 
i, cum lanceis; conti enim lances sunt piseatorum secundum 
Catholicon, quibus investigant pisces in flumine. Necnon opus est, 
i, necessoe Anglicis, transmittere latas pennatas, i. sagittas ad ocei- 
dendum cos in transitu fontis, quin forte multi transibunt ab 
hominibus bellantibus cum lanceis si non apponunt remedium por 
avchitenentes, ut cos in transitu occident. ‘Tertio ostendit de 
his qui capientur in illo prelio, et quomodo cepientur, ,dicens, 
Rambus rumpetur, i, exercitus illius regis qui per rumbum desig- 
notur, et pennis pinnas ferietur, i, homines sui exercitus, qui sic 
dicuntar pinna im ile exerci ferientur cam sagittia, et lacere- 
buntur brachia, quia milites qui magis sibi appropmauant lacera- 
buntur, i. oceidentur, eum squamis rwabi, i, cum illis qui sunt 
juxta cum dais, i, in lovien ef avmatura sun cum Janceis cb 
gladiis, ot ipse capielur pro ona tauri, i, ud represontandum 
dauro in cena'in sagena, quando vellet forte iransisse gurgitem 
fontis et fugere, ct grandie cete, i. domini per tales pisces designati, 
ferientur lignis pennatis, i, sagittis, que sunt ligne pennnta, et 
delphines, i, domini qui tales pisces designati, perient spatis, i. 
transitu aquarum seu fontis pradicti; et fore, i, domini per tales 
pisces designati, perient rete, qui capientur vel oecidentur; et 
salnones frangentur pinnas, i, homines designati per salmones per- 
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dent homines auos, dum capientur, in iMo scilicet hello, Quarto 
ostendit de illis qui fugient de illo bello, et quomodo fict de cis, 
dicens, Caudam monstrabunt alii, i. prenominatis sua postcriora, ot 
pinnis fugitabunt, i, fugient cum suis hominibus eb oxercitu, non 
expectabunt pro contis, i, pro lanceis et gladiis quos fugient pro 
timore et torrore, dum reboabunt, i, dum fxeient sonitum cum 
tubis ad pugnandunt. Galli terga dabunt, acilicet fugiendo do pre- 
lio, catapulte dum volitabunt, scilicet dum sagitieo magne yolant 
qua catapulte dicuntur, Milvi -eedentur, i, ex illis qui fugiont 
occidentur tot quot! signantur in isto termino milvi, M.1vij, 
Cuculi silvis capientur, i, tot capientur in silvis quot signantur 
in isto termino cuculi, ce.lxj. Ex hoo patet quod istud bellnm 
committetur prope unam sylyam in que isti fugitivi se recepta- 
bunt. Quinto ostendit quomodo Anglici oecidentur in illo bello 
propter sui fatuitatem ci imprudentiam, dicens quod vespiliones, 
i, nocturni latrones preedicti, oecident grossos multones, i, homines 
designates per multones ut predictum cst, e¢ vitulos mullos, 
homines gcilicet designatos per vitulos, inventos vespere stultos, 
quia forte invenientur in aliquo loco propter sui stultitinm ubi 
non poterunt habere refugium ab exercitu, et ipsi sie erunt dis- 
positi, vel forte dormiendo vel vigilando, quod scipsos non 
poterunt defendere ab hominibus fugientibus a bello qui ipsos in 
nocte occident, Lt leo ledetur, i. filius vegis qui leo dicitur, qui 
forte invenietur inter priedictos, vel alius qui leoncem iu aris 
suis portat, sed kesus non perimetur, quir illo tempore ovadet cunt 
lesura sun sine morte, Sed mors falsoiwa est pessima, qui post 
stam occisionem Aeseendent ud infernum, pretiosa bouorum, qui 
recipient vitam iternam; undo psnlmista: “Pretiosa in conspevttt 
“Domini mois sanetorum ¢jus.” Sexto facit tinem de bello cancri, 
et laudat taurum ei bone priedicando, dicens, Nolo nurrare libi 
plus de bellis novellis, yuo cuncer fucict, semper victus quia Jie. 
Qie nota quod iste cancer faciel pluva bella quie iste auctor non 
vult narrare, quia cancer semper vincetur, ct ideo dicit iaura, 
scilicet regi Anglia, Tuure, semper vale, i, valeas, tibi sit deeus 
imperiale, vel forte evit imperator, vel quis auctor vellel eum esse 
imperatorem, quia tantum vel tale decet tibi, quantum ct quale 
decet omnia numina, i, deos omnes quos antiqui numina yoca- 
bant. Et sic terminatur istud capitulum, in quo eventus belli 
declaratur. 
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Capitulum viij”.ostendit de jubileo iauri, e oct 
dentibus contingentibus contra ewm. 


Mo carmen lene dumus modulantis amcenc.! 
Ad jubilum tendo, gallo mea carmina pendo. 
A vi tolle dueum, cueuli vim discute fucum. 
Pacis erunt dies, belli terrore remoto, 

Tauri curla quies si cedat Gallia voto ; 
Planget facta reus dum proximus est jubileus, 
Diceturque Deus Anglus quondam Nazareus. 
Sed pater in terra vix absolvat sino guerra. 
Logatus Romi, vi regis sed sede Thoma, 
Cantu cantabit arie plebs et jubilabit, 

Per ferias septem letum nosees fore cleplem ; 
Vineli solventur, sed captivi redimentur. 
Pignora eum natis firmabuntur copulatis ; 

Sed Satel antiquus, bellorum semper amicus, 
Impediot pacta, nisi sit sua fraus prece fracta, 
Divine legis fiet meditatio regis, 

Que temptabuntw per cum tune prosperrbuntur. 


Me carmen lene, In isto capitulo viij? intendit auctor determi- 
nae de jubileo tauri, et de accidentibus ct” contingentibus contra, 
cum, Prime quod annus jubileus secundum Magistrum in historiis 
est annus quinquagesimus septimana hebdomadomm  annorum 
continens, in quo omnes destructiones rerum ad pristinos redibant. 
Fodem anno requiesecbat terya, ct servi liberi dimiltebantur, et sep- 
tem dielus ac noctibus solumnizabunt ante ipsum, clangentes tubis, 
et ista eb multa alia que causa brevitatis omitto patent in historiis 
suis loniter et hoc. Secundo notandum est quod jubileus tawi 
oril annus quinquegesimus regni sui, et non mtatis, quod feetunt 
yeligiosi in anno quinquagesimo religionia suw ct uon ctatis, 
Tertio est notandum quod annus Domini M.ccolxxvij. erit anuus 
jubileus regis Edwardi, qui coronatus fit anne Christi M.cce.xxyj., 
solatis sua anno xiiij., in festo conversionis Sancti Pauli, His pre- 
miasis, procedendum est a expositionom litere, in qua septem dicta 
continent, Primo cnim transfert se auctor od loquendum de ju- 
bilo tawi, de Gallo interim epee, Et nota quod Toguitue 
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ae si fnisset in una silva conova, ubi cantus audisset plilomene 
et coneentus nemorum proportionatos cum oxcitantes jubileum 
tauri discribendum, dicens, Me carnien lene, i, duleo cb ameenum, 
dumus modulantis amene, j. silvie ameene sonantis eb modulantis, 
et cantus philomene, i. talis avis dulcissime canentis, Anglice nyght- 
yngale. Vocita me plene, ad jubiloum tauri scilicot deseribencum, 
Et nota quod dicit plene quod ists numerus hic dicendus plene 
ostenditur ef ducitur usque ‘ad tempus fubilei tauri, vel quia 
jubileum: hic perfecte describitur omnia alia omittendo, dicens, 
Ad jubilum tendo, scilicet desoribendum, gallo mea carmina pencdo, i. 
expecto de carmine galli, donec tauri deserpsero jubileum, ct 
tune describam galli conditiones, in erpitulo nono. Seeundo 
ostendié quantitatem temporis inter bellum predictum ot jubileum 
in quo requiescit taurus, Et nota quod litera fuil indiflicilis, 
dicit enim auctor, vi tolle dueum, i, 2 numero contento in isto 
termino ducum, scilicet M.dex., subtvahas cuculi vim, i, mumerwn 
contentum in isto termino cuculi, scilicet ec.lxj., et discute fucum, i, 
vide obscurum numerum inde remanentem, scilicet M.cce.xlix,, qui 
est numerus remanens post subtractionem, pacis erunt dies, sei- 
licet ille numerus remanens signat namerum dierum pacis a 
tempore belli preedicti usque jubileum tawi, qui numerus si 
dividatur in annis erunt tres anni novem menses ef duo dies, 
faciendo mensem de xxviij. dicbus, ct istud eril tempus pacis 
tauri. Belli terrore remoto, sed si Gallia cedat voto, i, habeat 
voluntatem quam intendit, tami ques erit curla, i, brevis. 'Tertio 
ostendit correctionem tauri ante tempus jubilim, dicens, revs, i. 
Edwardus, culpabilis in oliquibus peceatis, planyet facia, i, poe~ 
cate sua, dun proximus est jubileus, i. per modicum ante 
jubileum, qui in tantam mutabitur honitatem quod dicetur a 
populo quod Deus Nazareus fuit quondam Galileus, sed pater in 
terra viv absolvet sine guerra, Nota quod iste versus potest habere 
tripheem expositionem. Prima est ista, quod pater in terra, i, 
papa, viv absolvet sine guerra, vegom Anglie tune contrilum de 
uliquibus peccatis ad ecclesiam pertinentibus. Secunda expositio est 
ista, papa viv absolvet, sen custodict regnum Angliv, sine guerra 
contra Gallicos, ‘Tertia expositio est ista, quod pater in terra, 
Edwardus, viv absolvet, seu custodiet, terran, sine guerra, que forte 
tune temporis excitabitwr inter dominos Anglir, Quarto ostendit 
de quodam legato Rome, qui evit Cantuarie tempore jubilei ad 
faciendum solemnitatem, dicens, Jeyatus Rome, qu forte mitteltr 
& papa ad Angliam pro aliqna causa forte tractanda in gegno vel 
in ecclesia Anglicana, cantabit Cantunyie gens, i, faciet solemni- 
tatem jubilei in civitate Cantuarie, ubi forte constituetin epi- 
seopus, vi regis, quia rex forte coget enm stare in vegna vel freeve 
solemnitatem contra voluntatem suam, Sed sede Thome, i, Cun 
tuaria, quem sedem Sanctus ‘homas regebat, ct plebs jubitabil, 
que ibi congregabitur ad soleumitaiem propter aliquam renrigsios 
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nem quam forte tune temporis vex facieé populo et comminituls 
Quinto ostendit que bonn faciet latronibus ct captivis in tempore 
jubilei, diccns, Nosces, i. cognosces, cleptem fore letum, qui fur 
dicitur co quod res sibi clepit et collegit alicnas, ct ferias septem, 
quia per unam septimanam tantam facit clemontiam et gratinm, 
quod vineti solventur, seilicet de caveere, ct captivi redimentur, 
seilicct de captivitate, ad similitudinem -jubilei Judeorum, ut pra- 
tactum est in principio hujus capituli.” Unde note quod verisimile 
est quod si tantam faciel gratiam istis malefactoribus, quod am- 
plius facies communitati regni et bonis viris. Sexto ostendit 
aliqua pacta pacis fieri per conjugium, dicehs, Pignora firmabuntur, 
id est pacis, illo tempore, cum natis, cum filiis et filiabus regis vel 
aliorum dominorum, copulatis, scilicet per conjugium, sed Satan 
antiquus, id cst diabolus, semper amicus bellorwn, quia nollet pacem, 
ned semper guerram, impediet pacta, sciticct ista que fuerunt per 
conjugium facta, nisi sua fraus, i, deceptio, sit fracta, i, destructa, 
prece aliquovrum bonorum, Tlic tria notantur, Primo notandum 
est quod ilo tempore fient pacta de pace per aliqua conjugia que 
postea servabuntur cum magna diffcultate, Secundo notandum 
est quod dinbolus semper in quantum potest excitat homines ad 
bella, qmea sicuf Deus cst amicus et auctor pacis, ite diabolus 
est amicus bellorum, ‘Tevtio est notandum quod fraus diaboli, i. 
qjus malitia, quando excitat homines ad bella vel alin mala con- 
similin, debet per preces frangi honorum, Septimo ostendit vitam 
regis post tempus jubilei, dicens quod meditatio regis flet, scilicet 
tuno temporis, divine legis, scilicet in meditatione ct oratione, non 
curando de temporalibus, et que dune temptabuntur, per eum pros 
perabuntur, sciliceé ad vitam eternam, Et nota quod his alludit 
auctoritali in quo ostendit David in primo psalmo beati virgini, 
diecns, “In Jege Domini voluntas qjus, ct in lege ejus medlitabitur 
“ die et nocte, eb sequitur, omnia queecunque faciet semper pros- 
© perabuntur,” ad denotandum quod ab islo tempore jubilwi rex 
ponct se ud bona opera et adquirendum bonitatem ternam, Et 
sic terminatur istud capitulum. 


Cupitulum nonum, in quo inlendit auctor tractare de 
gallo quem credit regnare post tawrum ecb et 
succedere, 


Amodo de tauro taceo, gallo tibi psnilo ; 
Gallum de bruto ‘nosees genitwn fore seuto. 
In mundo talis nullus gallus volat alis, 
Ad gallum nomen tauri transibit eb omen ; 
Nomen mutatur, species sed continuatur. 
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Gallus erit magnus, justus, mansnetng ub agnus ; 
Ut taurus fortis, equalis munere sortis. 

Victus fertilitas huue gallum nobilitabit ; 

Actus nobilitas decus illius geminabit. 

Tempore brumali gallus nido boreali 

Pullos pnabit, eb se volitaxe: parabit, : 

Fient pennati pro cuudis improperati ; 

Sic gallo grati, statim volitare pavati. 

Porci Flandrenses non cedent Angligonenses ; 
Falsi sunt penses, cum possint impetuenses. 
Pacem tractabunt, sed fraudem subtus arabunt. 
Non fient falsi fideles sunt nisi salsi. : 
Fient caudati nimium tune infatuati, . 

Pennis cristati, vestitu degenerati. 

Regnum Gallorum reputabunt esse suorum ; 

Sed remanet multum quod cor pensab modo stulbum. 
Adyolat in vento sine tempore penna memento ; 
Penna volans gratis descendet zelotopatis, 

Non venient sana dum turgent talia vana. 


Amodo de tauro taceo. Tn isto capitula nono incipil traetare de 
gallo quem credo iegnaturum post tauum, et ei suecedere in 
regno, eb confinet sex dicta. In primo ostendit quomodo truns= 
fertur a tanro ad loguendum de gallo, et qualis erit iste gallus, 
dicens, Amodo taceo de tanro, quasi diccret, non loquar muplins 
quam. proposui in contemplatione divinre legis post jubileum; sed 
gallo tibi psallo, i. faciam carmina et versus sequentes de to et de 
actibus tuis, sieut prins feci de tauro, sed tu, lector, nosces yatlum 
Fore genitum, i. procreatum, de bruto seuto, i, do Wodestok, quia 
brutus, —ta, -tum, Anglice wod dicitur, ch seutum, Anglica stok, 
ex antiquo, quia antiqui tulibus loco seuti utcbantur, quibus 
junctis faciunt Wodestoke, et sic habermus cognomen galli; et 
wellus talis gallus, sicut ipse, volat in mundo ais, quia non crit 
gallus volans, sed gradiens in terra, quia homo, vel quia nullus 
Gallus vel homo de Gallia volat cum alis, i, cunt tanta inilitia 
sicut ille, et nomen tauri, scilicet patris sui Jdwardi, eb amen, 
i, hereditas et vendicatio regni Francie et regim Angliw, tansi- 
bunt ad gallum; quia gallus vocabitur Edwardus rev, sicut pater 
jus pring vocabatur, Nomen mutatur, scilicet galli, quia gallus 
vocabitw, et rox quomodo priva non yoeabatur, ef alin nomine sue 
dimittentur, Species sed continnatur, quia writ idem hom) in specio 
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ct natura sicub prins, quamvis aliter vocabitur, Seeundo deseribit 
mores istius galli, quos habebit in tempore suo, dicens, Gallus erif 
magnus, vel in statura corpornli, vel in honore, vel in bellis; justus, 
scilicet in regno suo contra malcfactores et iniquos homines, 
mansuelus ut agnus, bonis viris ct justis de regno suo; xt taurus 
fortis, scilicct in bellis contra inimicos suos crit fortis sieut pater 
ejus fuit, ct erit egualis tauvo munere sortis, quia multa bona 
vecipiet per fortunam et munera sortis que per consilium suormm 
nunquam cogitabuntur, sicut talia accidcrunt tauro patri suo. Et 
nota istud quod cst bonum verbum, Vielus fertilitas, i, abun- 
dantia ciborum et victualinm, nobilitabit hune gallum, quia libenter 
recipies homines ad prandium suum, et ait in dapibus valde 
liberalis, et nobilitas actus, scilicet in Dellis, geminabit decus illius, 
id est duplicabit honorem suum, quia primo landabitur de dono et 
abundantia victualium, secundo de operibus bellorum.  ‘Tertio 
ostendit quomodo iste gallus congregabit exercitum in Borea ad 
unum bellum, dicens, Pullos unabit, i, congregahit in wrum, pullos, 
homines scilicet bellatores sui regni, in tempore brumali, scilicet 
in hyeme, quando dies abbreviantur, in nido boreali, id est in 
alique loco in Boren; et parabit se volitare, id csi, transine ultra 
mare ad debellandum contra Gallicos pro suo regno, Ef peinati, 
i architenentes, qui sagittis pennatis pennati dieuntuy, émproperati 
pro caudis, a Gullicis, quie vocant cos caudatos in deapectu, 
fient grati_ cum gallo, illo tempore, ct parali volitare contra 
Gallicos. Quarto ostendit falsitates Tlandvensium contra gallum, 
dicens, Porei Flandrenses, id est, yocat cos poreos propter eorum 
immunditiam et bestialitatem, non eedeut Angligenenses, id est, 
non erunt contra Anglicos illo tempore propter aliquod commodum 
quod do regno tune habebunt. Sed penses, i, cognosces, quod 
falsi sunt contra Anglicos, eum possint impetuenses, quia crunt 
contin gallum cum impetu si crederent habere victoriam seu non 
timerent perdeve utiltatem quam habent de Anglia ; unde pacem 
tractabunt, scilicet cum gallo, sed frandem subtus arabunt, cum 
Gallicis forte contra eum. Quinto ostendit quomodo Anglici illo 
tempore frustrabuntur a proposito suo propter fatuitatem, dicens 
quod caudati, id est Anglici, qui veprobantur pro caudis, fient tune 
nimis infatuati, propter opera que facient in illo bello, et propter 
eorum superbiam; quia vestite sunt degenerati, propter diversum 
modum vestimentorum ect cissuram corum, ef guia reputabunt 
regnum Gallorum esse suorum, unde credent forte quod regnum 
Froncis sit totaliter in manibus suis, sed remanet maltum, id est, 
multum distat, sive multa sunt facienda priusquain illud fint, quod 
cor pensat modo stultum, id est, quod cor stultum eorum pensat 
factum et completum. Sexto ostendit quomodo finis illius itineris 
frustrabiluy, dicens, Memento, id est, cognoscas firmiter in mente 
tua, quod penna, id est, sagitta pennata, advolat in vento, id est in 
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nere, sine tempore, id est extra tempus, quia forte perdent sngittas 
suas frustra in aliquo facto ante tempus belli, ct penne volans 
gratis, scilicet necesse vel utilitato, descendit zelotopatis, id est 
aliquibus dominis forte qui manent in castello cum uxoribus 
propter zelotypiam, circa ‘qualia castelln Anglici forte occupabuntur 
debellando, donee expendiderint sagitins suns, id ost, dum talia vanu 
turgent, id est, fiunt per Anglicos,’ Non venient sana, scilicct ila 
que intendit, et frustrabuntur a proposito suo, Et sic terminatur 
istud capitulum, 


Capitulum decimum, im quo loquitur auctor de 
pestilentia tempore galli. 


Heu! quod peccatum tanto mundo sit amatum ! 

Mors pro peccato ruet in terram veterato, 

Me fore delirum dices, si dixero mirum; 

Mors faciet gyrum per terras undique dirun. ' 

Non consummabit carnem sed dimidiabit, ‘ 

Quantum durabit medium lustri reserabit, 

Et pennatorum fastum feriet fatuorum, 

Tune ,inors vesana disperdet gaudia vana ; 

Deponent pennas, metuent intrare Gehennas, 

Gallus adhue stabit et nomen continualit, 

Cum gallo bella cancer pingetque novella, 

Sed frangit pactum cum gallus tendet ad actum, 

Fortunare bonam renuet Jo. namque corona, 

Nunquam Gallorum cessabit fraus patruorun, 

Carnificum nati patrui de stirpo creati, 

Jura paterna pati renuent quia magnificati, 

Preedecessores proprii quia non meminore 

Jura per uxoris qui regnum ccepit habere, 

Dedecus artificem fit propria facta negnre, 

Necnon carnificom decreta patria reprobaro, 

Heu! quod peecatum, In isto capitulo decimo loquitur auctor 
de pestilentia in tempore galli flenda, et aliis aecidentibus illo 
tempore, et continet quatuor dicta, Prima condolendo ostendit 
illam pestilentiam futuram propter peceatum, dicens, Hen! yuod 


peccatum tantum amatum sit mundo, quod mors, seu mortalitas, 
ruet, id est nccidet, in terram Anglim, pro peccaty veleralo, quod 
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Anglici ex antiquo continuabant; sed tu, lector, dicesme fore de« 
lirwn, id est errantem, si divero mirum, de illa pestilentia, quod 
mors tuna temporis faciet gyrum, id est circuitum, dirum, id ost 
crudelem, undique per terras, et evit pestilentin universalis in omni 
terra, sed on consummabit, id est omnem viventem, carnem sed 
dimidiabit, id est accipiet unam medietatem hominum, ef medium 
lustri, id est medictas quinque annorum, reserabit quantum dura- 
Lit, quia durabit tantum, scilicet duos annos ct dimidium, Unde 
patet quod ista pestilentia non preeteriit, quia precedentium 
nulla tantum duravit. Secunde ostendit quomodo ista pestilen- 
tia impedit propositum galli de bello predicto, dicens, E¢ feriet 
Fastwn, i, superbiam destruet, pennatorum fatuorum, i, architenen- 
tlum Anglie, qui fatui erunt illo tempore, ut predictum est; ot 
aio mors vesana, i. diva pestilentia, disperdet gaudia vana, que 
prius habuerunt erodentes se habuisso victoriam et regnum 
Francie per suam potentiam, qui tantum per istam pestilens 
tiam erunt humiliati, quod deponent pennag, i, engittns et nrous, 
vel pennas quas portant in capillis suis, quia metuent intrare 
Gehennas, i, ponam eternam propter peceata sua, ‘Lertio osten- 
dit quod gallus vivet post istam pestilentiam, ot rex Scoti 
bella movebit, sod non expectabit ad conflictum, dicens, Gallus 
adhuc stabit, scilicet post illam pestilentiam ; eb nomen continuabit, 
quod prius habebat, ct cancer pinget, i, faciol seu similabit, 
bella novella cum gello, eum predicto scilicot rege Anglite; ced 
cum gallus tendel, i, disponel se ad actum, non expectabit sed 
fugiot, ot franget pactum, quod faciet do pugna. Quarto osten- 
dit frandes ct falsitates I'rancorum illo tempore, dicens, Fortu- 
nare bonam renuet Jo. namque coronam, Unde pro istn litera 
‘sunt tria notanda, Primo est notandum quod lex fuit in Francia 
quod mulieres deberent portare hereditatem usquo ad tempus 
Philippi le Bewes, quem una de heredibus Francia tulit  sibi 
in conjugem do macello propter ¢jus’ pulchritudinem, et tune 
ordinatum fuit quod mulieres non gauderent hereditate propter 
despectum persone, quod carnifex factus fuit vex; unde omnes 
veges France nb illo tempore de genere fuerunt carnificum, 
Secundo est notandum quod iste terminus fortunare idem sig- 
nificrt quod foscundare, prospernm facere, vel emundare, ‘Tertio 
est notandum quod iste terminus patruus proprie dicitur frater 
patris mei, et avunculus dicitur proprie frater matris, is pre- 
missis, sequitur expositio liter, Fortunare bonam renuet Jo. namque 
coronam, late versus habet duplicem expositionem, Prima eft 
quod Jo. renuet, Johannes vex Francie vefutabit, fortunare bonam 
coranam, i, prosperam facero vel honorare coronam Francie, quia’ 
forte destruet vel mutabit aliqua quae pertinent ad dignitaten 
corone et regni, ut perdet aliqua pertinentia ad coronam conta 
aliquem dominim sui regni vel alterius, vel. qui impedict cos 
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coronari quibus de jure competeret corona, ot qui melins eam 
vegeront quem ipse, ef amplior fortuna sequeretur. Secunda 
expositio hujus versus est ista: fortunare, i, per fortimam ub ac- 
cipiatur nominaliter in ablativo casu, rennet Jo. bonam coronam, 
quia forte permittet aliquem filioram suorum coroliati suo tempore 
voluntate propris, ad instantiam regni, vel forte hoe erit cantya vo- 
Tuntatem suam, per aliquod infortunium, sew per fraudem regni et 
illorum de sanguine suo in quibus confidit; unde dicit, Mraus gal- 
lorum patruorum, i. descendentium a patre, scilicct Philippo Bewes 
carnifice, aunguam cessabit, quia volunt esse certi do alio rege, ut 
yex Angliz non vendicet regnum Francie tempore quo esset sine 
rege, quia in quantum possunt semper per fraudes et falsitates 
suas nitentur impedire gallum de Francia et excludere a regno 
Francie; undo auctor reprobat eos, dicens, Carnificum nati, i, de 
genere carnificis, creati de stirpe patrui, qui de stivpe Philippi 
Bewes processerunt, rernent pati jura paterna, i. austinere leges 
antiquoram patrom a quibus ordinabatur quod mulicres deberent 
habere hereditatem sicut mayes, si pater sine mare decederet vel 
feqtve, et hoo faciunt quin magnificati fuerant et exaltati per for- 
tunam Philippi predicti, qui cepit habere regnum Franciw per 
jura uxoris, scilicet per idem jus quod modo ieprobant; unde 
est dedecus artifiecm reprobare decreta patris, i. leges patrum, 
videlicet quibus ipse fuit promotus, ct clevatus in regnuin, Jt sie 
terminatur istud capitulum. 


Cupitulum aj. ostendit secundam estilentiom tem- 
pore galt fuluram, ef cansam inde, cf alin ac- 
cidentic, 


Est Notus infestus Satwrni cum ruet mstus, 
Assub quando cadet, mors per terre vada vadet, 
A peccatore salus est longe brevis hore, 
Mors infecta malis pernicibus evolat alis, 
Mors venict demens, vix evadet bene clemens, 
Ecclesize patres solvent hoc tempore fratres, 

« Flebunt discreti maculas formidine lethi; 
Hostia divina mundis fiet medicina, 
A’nece tam trisli salvabit visio Christi. 
Non est ves mira summi si percutit ira; 
Non est in mundo dives qui dicit abundo. 
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Pax et justitia strinxerunt basia dudum; 
Tastus, avaritia destruxerunt modo ludum. 
Verum de terra nunc non oritur sine guerra, 
Justum de coelo non metuitur sine telo; 
Et nimis ingrata jam plebs de fonte rvenate 
Munera tam grata non est summi meditata. 
Ast impinguata, per delicias jaculata, 
Summi mandate renuit servare beata. 
Gratia tardatur, et sie vindicta paratur ; 
Universalis nam mors erit exitialis, 
Decresect luna, cancer deorescet, eb una 
Perdet fallacem, mors coget stringere pacem, 


Est Notus. In isto undecimo capitulo, ubi pertractat de se- 
cunda pestilentia tempore galli et aliis actibus, et continet y. dicta, 
primo ostendit causas ct signa pestilentie secunde, a quibus 
transibit, ef quis capiat, unde tria sunt hic primitus notanda, 
Primo est notandum quod Saturnus est stella maximo nocive 
terre ct inductiva pestilentiarum, unde secundum Misaelom Satur- 
nus cst planeta maleyolus, frigidus, sicous, ponderosus, of noc 
turnus, ef secundum Catholicon in judiciis signet mororem ct 
tristitiam, Seoundo est notandum quod Assub est excutio que 
appareb in nocta nc si stelle caderent de ccelo, et signat mag- 
nam siccitatem et estum seu calorem in neve, Tertio est notan- 
dum quod quando ista duo simul apparent, sunt signa mortelitatis 
et pestilentic ex aere infecto propter mstum nimium et siccitntem 
inordinatam in acre, ita quod ibi deficiat humidum  sufficienter 
vite conservativum, Et his premissis clarius patebit expositio, 
Dicit, eum estus Saturni, i, calor inordinatus sive destructivus 
causatus ex natura Saturni, rvet, i. fiet vel accidet in terra, quod 
continget per modicum tempus ante annum Christi M™cec™™y", 
sicut expressius aling caleulabo per astronomiam; tune erit Notus 
infestus, i, ventus inter Austrun ef Orientem qui Notus dicitur, 
crit contrarins et destructivus ex infectione constellationis Sa- 
durni; et guando Assnb cadet, de cwlo in noclibus serenis, tune 
mors vadet, i, transibit, per vada terre, i. per Herforthe; ct hie 
utitur sexta oecultatione, quin eredo quod villam de Herforthe 
dimittct, ef alias villas oceupabit, vel quia non nocebit comiti de 
Vertforde quande multi alii domini per iflam pestilentinam marien- 
tur, quia illo tempore forte comes de Horforthe bonus eit eb 
Deo devotus, et alii mali et peccatores, qui in illa pestilentis 
maxime morientur; unde dicit, quod salus brevis hore, i, illius 
pestilentic, est longe a peccatore, quia tune peccalores morientur 
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et non salvabuntur, Mors infecta malis, i, hominibus quos tune 
accipiet, vel multis malig vel multis miseviis que in ile pestilentia 
contingent morientibus. Pernicibus evolat ais, i, velocilus alis 
volat de terra in terram, ita quod cito aceupabit plures partes 
mundi, Mors veniet demens, illo tempore acilicel quod non pareet 
alicui, neo diviti nee pauperi, in tantum quod vie evadet bene 
clemens, scilicet de ista pestilentian, Fi nola quod iste terminus 
clemeng potest acpi pro quolibeé bono homine et elementi, vel 
pro papa qui forte tune temporis Clemens vocahitur, qui evadet 
de illa pestilentia. Secundo notat auctor unum aceidens qnod illo 
tempore fet circa fratres mendicantes, dicens, Leolesia patres, soili- 
cet episcopi ct cardinales, solvent hoe tempore fratres, i. destruent 
corm religionem, quod amplius non erunt ligati ad cam; vel ilo 
tempore erit tanta penuria sacerdotum sacularium propter pesti- 
lentinm precedentem, quod papa et episeopi solvent illam consti- 
tutionem in qua cavetur quod fretres non ministrant saeramenta 
secularibus nisi confessionem, ct tung coneedent cis plenariam 
executionem sneramentornm, sicut jam habent vectores ot sucer~ 
dotes parochiales; vel tune temporia propter penuriam seculariun 
recipient fratres ab ecclesia Romana prichendas ct dignitates accle- 
si et ferras a dominis devotis, sicut nunc faciuntf monachi, et 
non tencbuntur amplius tunc act tantam paupertatom ut hostiatim 
mendicent, Vel potest aliter exponi quod fratves illo tempore 
solvent patres ecclesia secundan bonam expositionem ; lector re« 
cipiet sicut placet, quia de prelutis ceclesia nolo alique mala in- 
ferve. ‘Yertio ostendit dolorem hominwn illo tempore, eb eorum 
salyationem per medicinam, in tribus versilus, dicens, Disereti fle~ 
bunt maculas, i, sapientes erunt contriti do maculis peecntorum 
suorum, formidine Tethi, i, pro timore morlis; sed ilo tempore hostia 
diving, i, sacramentum ultaris, fieé medicina muundis, seilicot ad 
vitam eternam ; quia per illud saeramentum mundi salvabuntuy, 
yel mundis fiet medicine cos lberando ab infirmitate corporis ot 
visio Christi, sciliceé in sacramento altaris, vel propter dinm cor~ 
poralem apparitionem qua forte tune temporis so ostendet mundis, 
yel forte in coelesti patria, salvabid «@ nece tam tristi, scilicot ab 
ista magna pestilentias dicens, Non est res mira, i, non est mirnns 
dum, si ira summi Dei percutit, por istam ascilieet pestilentian, 
primo propter avaritiam divitum, quia non est in mundo dives qui 
dicit abundo, i. nulli diviti videtur quod habeat ad abundantinm ; 
ef sic exponas cxtcros versus ad literam, quia non continent dif- 
fieultatem, Quinto ostendit quod ila mors erit universalis; et 
quod rex Scotia in ila pestilentix morietur, dicens, Gratia tur. 
datur, scilicct proptcr ista pecenta, ef sie vindieta paratur, pev istam 
pestifentiam preedictam ; nau mors ewitialis, eb destenons, eri, unt 
versalis, seilicet per diversas terras; ef luna deerescef, eb dominetur 
ac si dicatur Scotice ix the wanyand, cancer decreseet, i, xox Seotim 
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infirmabituy, e¢ wna perdet fallacem, quia forte una mulier erit 
causa sum mortis vel destructionis sue, qui falens et fallox fuit 
ad Augliam tempore suo, ef tune iste mors coget stringere pnoem, 
quia ab illo tempore firmabitur pax inter Angliam et Scotiam, 
que per multos annos non continuabitur, Et sic terminatur 
istud capitulum, 


Capitulum wij" ostendit quomodo gallus reciptet 
Franciom. 


Lethum precedet, tunc gallo Gallia cedet ; 
Quod Deus ipso dare vult nemo valet revocare. 
Inferni porta gallus transibit adorta, 
Anglorum causa longinguo tempore clausa, 
Dum perdet centum, forict caput et neco Jontum. 
Tristia post letha venient vix tempora lreta, 
Mors dum purgabit, cum gallo non jubilabit. 
Stirps Parisatina periet confrissa ruina. 

Non divinavi mendacia, sed simulavi; 
Plurima navravi, sed somnia vora putavi, 

Et magis erravi, quia non mea dicta probavi, 
Qui nil audivit, nil vidit, nil bene scivit; 
Qui bene nil scivit, describero nil bene quivit, 
Universalis defectus fit mihi talis, 

Visus ot anditus testis fortunamque peritus, 
Solus secura novil Deus ipse futura. 

Omnia formavit veluti voluit et amavit. 

Quod deliravi sermonibus insinuavi. 

Per summum juro, te eredere non mihi curo, 
Judicium facieé gestorum quisque suorum ; 
Mereedom capiet laborum quisque suorum. 
Ad mortem tendo, morti mea carmina pendo, 


Expositio—Lethum precedet, In isto xij. capitulo auctor osten- 
dit quomodo gallus recipies regna Francie, et finit prophetiam 
suam, et continef quingue dicta, In primis duobus versibus 
ostendit quomodo gallus recipict regnum Vrancim, dicena, Lethum 
precedet, istn pestilontia preedicta prius crit, ot dane Gallia cedet, 
{, dnbit locus, gale, scilicet regi Anglics pradicto, quia quad Deus 
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vult dare, nemo potest vel valet revocare, seu impedire. Scoundo 
ostendit auctor ubi et quomodo gallus recipies Franciam mnie 
pro expositione illius dicli sunt tria nolands, Primo est notan- 
dum quod hoo dictum, adorta, potest esse una dictio, scilicet pny- 
ticipium, ab hoe verbo adorior, adorivis, et tune signnt idem quod 
hoe participium aggressus ante yel juxta hortus vel mansionem 
secundum Papiam ; et potest esse due dictiones, scilicel ad ct 
ortus, -ta, -tum, i, natus vel genitus, Secundo est notandum 
quod si accipiatur primo modo, sio est ablativus casus, et adjec- 
tivum hujus dictionis porta; si secundo modo, est accuantivis 
pluralis cum prepositions ad. Tertio est notandum quod Parisius 
est una porta quee vocatur porta inferni, quam clandcbant sive 
murabant Gallici propter causnm exortam inter Angliam et Fran- 
ciam, Istis premissts, sequitur expositio liter sic. Primo potest 
exponi: porta inferni, scilicet baratri, adorta, i, invasa sive 
aggressa, que scilicet fuit claxsa longinguo tempore, pro causa 
Anglorum ; tune gallus transibit ; sed non ostendit ad quem locum 
. Mlebot transire isto modo exponendo. Seoundo potest sic exponi: 
gallus transibit porta infernt, i, per portam inferni, quo fuit 
clausa longinquo tempore pro causa Anglorum adorta, i. ad genitos 
suos seu natos per progenitores, qui eum ad infornum precesse- 
runt. Tertio potest sic exponi: porta inferni adorta, i. quando 
porta inferni Parisins est aggressa por bellum seu inyasa, que 
fuit clause longinguo tempore pro causa Anglorum, wt per eam 
Anglici civitatem non intrarent, gallus transibit, scilicot ad eivi- 
tatem accipiendum, Quarto sic exponitur: gallus transibit adorta, 
i. ad regna ex origine sibi data per matrem, scilicet ad regnum 
Francie, porta inferni, seilicet per portam inforni Parisius, quer 
fuit clausa longinguo tempore pro causa Anglorum; eb secundas 
duas expositiones reputo veriores, ‘l'ertio ostendit modum et 
tempus adquirendi Franciam in isto yersu, dum perdet centum, pro 
eujus expositione sunt tria notonda. Primo cst nolandum quod 
iste terminus dum potest accipi dupliciter; primo pro adverbio 
temporis, sicut communiter aceipitur; seeundo pro numore quem 
litere in eodem contente signant, qui es) M. d, vy. Secundo est 
notandum quod iste terminus caput accipitur tripliciter; primo 
pro parte corporis, scilicet in qua sensus maximo vigent; secundo 
pro domino capitali seu principali alicujus rei, siout dicimus quod 
rex est caput regni, vel vir est caput mulicris; tortio pro aliqua 
ye inanimata excellenti, sicut dicimus quod Roma est caput civi- 
tatum Italia, London, caput civitatum Angliw, ct Parisins caput 
civitatum Francie, Tertio est notandum quod lethum est mquivo- 
cum ; quando dicitur hoe lethum, idem est quod mors; quando 
dicitur Ietus, -ta, -tum, idem eat quod gaudiosus, -n, -um,  Ilis 
premissis, sequilur expositio hujus versus, qui tripliciler exponitur 
sic, Dun perdet centum, iste numerus designatu per literas eons 
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tentas in ista dictione dum, scilieet M. d. vy. perdet centum per 
subtvactionem seu diminutionem, et remaneant M.iiije v., qui 
numerus signat annos Domini in quo gallus feriet caput, i. civi- 
tatem principalem Francis, nece lentum, i. debilitatwm per necem 
at mortem precedentem de hominilbus suis, ita quod non sufficiet 
gallo resistere, Secunda expositio est quod anno preedicto feriet 
caput, i. dominum ecapitalem, qui erit lentus nece, i. fatigatus per 
pestilentiam precedentem. ‘Tertio exponitur sic: dum gallus per- 
det centum, i, illo tempore quo gallus perdet centum milites vel 
homines pugnantes contra civitatem vel regem devincendum, 
Feriet caput et nece lentum, i, occidet ductorem capitalem illius 
prelii, vel illam civitatem capitalem predictam contra quam 
pugnant, Et post illa tristia letha, i. pestilentias predictas, vel 
post tristem. mortem illius belli, via venient tempora lela, ch 
gaudiosa, tanta erit destructio hominum illo tempore vel tanta 
malitia et nequitia post illud tempus erit inter homines, Et 
iste versus aliter exponitur, quod post illa tristia letha, centun 
hominum quos perdet aggressu contra inimicos, venient vie tem- 
nora leta, i, tot auni leti et gaudiosi venient gallo, qui in 
illo prelio adquiret regnum Francie, quot sunt unitates desig- 
nate per literas hujus dictionis vix, quae sunt xyj., quia forte 
tantum tempus gaeudebit in regno Francie aute mortem suam, 
yel per xiiij, secundum aliom oxpositionom illius dictionia; cli- 
gat lector expositionem quam volucrit, Quorto ostendit quulin 
accident gallo in illo conflictu vel post, sicut eligere poterit 
lector in expositione, quia isti versus habent duplicem exposi- 
tionem, Prima oxpositio quod dum mors purgabit, i. facict 
purgationem de peccatoribus eos extirpando, non jubilabit cum 
gallo, i, non facict jubilum sou gaudium cum gallo, quia ho- 
mines sui time morientur, vel quia forte ipsemet morietur, qui 
stirps Parisntina dicitur forte quia processit ex illa generatione 
quae tune periet, seu peribit, confrissa ruina, i, per aliam ruinam, 
vel per bellum quod sibi fict, ita quod illa gencratio non om- 
plius rognabit seu durabit. Secunda expositio est ista, quod 
dum mors purgabit, scilicct occidendo homines et cos destruendo, 
stirys Parisatina non jubilabit cum gallo, i. forle aliqua mulicr 
de genere vel do stirpo Paorisatina, que crit uxor galli, vel 
forte sibi amicabilis, non jubilabit vel gaudebil omplius cum 
gallo, quia periet seu peribil, coxfrissa rina, mortis, yel occisn; 
vel forle morictur in partn per violentiam alicujus ruine; et 
utraque istarum expositionum potest verifieari pro tempore quo 
civitas predicta capietur, vel pro xvj® anno posl, vel xiiij., sieut 
dicituy in pyedicta expositions preecedenti super istam dictionem 
vix. Quinto ostendit de modo suo prophetandi eb respondendi 
quatuor questionibus, sew dubiis, que poterant moveri contra 
cum in prophetia sus, Primo potest aliquis quicrere ab co, ex 
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quo scribit prophetiam, et prophetia deberot continere tolaliter 
veritatem, quare divinavit et prophetavit mendacin, Dicib non 
divinavi: mendacia, i. non soripsi que sunt mendacin pro seipsis, 
sed ad signandum alia per aliquam similitndinem, ul privexpo- 
sita est, et idco simulavi et locutus sum per similitudinem. Soa- 
cunda questio possit moveri contra isium auctorem, quare tot 
et talia narvavit, eum propheta deberet pauca dicere, ct in verbis 
paucis multa continere. Huie questioni seu dubio respondit, 
dicens, Plurima narravi, i. scripsi narrando in dictis mois, quia 
pitavi somnia vera, quasi diceret quia qua Spiritus Sanetua re- 
velavit mihi in somnis putavi vera, ideo ca seripsi ad intelli- 
gentiam auditoris. Tortia queestio possit moveri, quare orravit 
aliquando ct male scripsit, et non secundum veritulem, neo sceun- 
dum. ordinem; et respondit huic quiestioni, dicens, Hf magis erravi, 
scilicet non scribendo clare et aperte, guia non probavi dicta mea, 
sed fui alienatus in sensibus corporalibus, nil audiendo, nil vi- 
dendo, nil sciendo; sed qui nil audivit, sed auditu fuit privatua, 
nil vidit, scilicet oculo, nil bene scivit, sed scientia bona ex visu 
procedit vel auditu, et gui nil bene scivit, de aliquibus nil quivit, 
seu poterit, bene describere; ot talis defectus, acilicet visns et 
auditus, fit mihi universalis, quin neo potui videre nec audire, 
namque fit testis peritus, i, Spiritus Sanctus est testis si alin est 
causa quare errayvi et nescivi secure seu certitudinaliter futuro, 
quia ipse solus Deus novit futura seoura, acilicet que venient 
certitudinaliter, qui formavit omnia veluti voluit, i, secundum 
yoluntatem suam, et secundum quod anavit, Quarta quivstio, 
seu dubium, poterit esse, ex quo iste evravit in serihendo ot 
delivavit, quomodo aliquis deberet credero sibi, seu dare fiduciant 
dictis suis; et huic quistioni vespondet, dicens, Insinnani ob 08- 
tendi quod deliravi in sermonibus, et in verbis oceultis, sed non 
in sententiis; quasi diceret, licet verba mea appareant deliramenta 
et falsn propter occultum moduin loquendi, si tamen bene ox- 
ponantw continent veritates, et ideo sic est mihi credendum, of 
si volueris mihi eredere, sen dictia meis, par Deum juro non euro, 
quia quisque facies judicium gestorum suortwn, i, judicabit istam 
prophetiam esse veram secunduin illud quod aili aceidit, ot 
quisque accipit mercedem laborum suorwn, pro gestis eb fnotis 
suis. Et quia eyo tendo ad martem, proptor febves ct inflmitates 
meas, pendo seu finio carmina mea morti, quia amplius scribero 
non valeo, 

Et sic sententinm hujus libri, comes reverende, ob veatram 
declarayi reverentiam, non affirmans istum Kbram tanquam pro- 
phetiam, et tanquam versus multis difficultatibus implicatos ox- 
posui, neo dico me in omnibus inyenisse veritatem; sed out 
magis mihi videbatur pro tempore expositionis ad sententinns, 
Hiteree cum occultationibus conyeniontibus deduxi intellectum, 
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ats 


Rogo, si vestree placuerit reverentix, quod iste liber manibus 
multorum non tvadatur, ct si seerctiorius aliquotiens contingat 
ostendi, nomen tamen anctoris occultatuy, ne incurram aliorum 
indignationem propler opus quod vestram tantum curavi hones- 


tare dignitatem. 


Valete ad mundi honores eum spirituali incre 


mento per preces huumilitatis servi vestri, cui talem deeet vene- 


rari sublimantem, 


Euplicit expositio hujus prophetie. 


Ow tan Desrn or Epwarp IIL! 


13 


* 


7. 


A! dere God, what may this be, 
That allo thing weres and wasteth away ? 
Frendschyp is but a vanyté, 
Unnethe hit dures al a day, 
Thei beo so cliper? at assay, 
So leof to han, and loth to lete, 
And so fikel in heore fay, 
That selden iscize is sono forzote. 


T sei hit not withouten a cause, 
And therfore takes riht god hede; 
For 3if yo construwe wel this clause, 
T puit 30u holly out of drede, 
That puire schamo zor hort wold blede, 
And 3e this matere wysly trete. 
He that was ur most spede 
Is selden seye and sone for3zete. 





1'This English song on the death 
of King Edward IIL. is preserved in 
two manuscripts, onc in the British 
Museum, MS, addit., No, 22,283, 
fol. 132, x°, the other in the 
Bodleian Library at Oxford, known 
as MS. Vernon, fol, 410, ¥°, The 
latter manuscript is well known 
to antiquaries by the title of the 
Vernon manuscript; the former 
has been recently purchased by the 


British Museum, and, singularly 
enough, the two munuseripts re: 
semble each other in shape, in 
handwriting, and in their contents, 
so closely, that there can be no 
doubt of their having come from 
the hand ofthe samescribe. Thesong 
is here printed from the Museum 
MS., with the only variations of any 
importance of the other. 

2 sliper, Vernon Ms, 


216 POLITICAL POEMS. 


Sum tyme an Englis schip we had, 
Nobel hit was, and heih of tour; 
Thorw al Christendam hil was drad, 
And stif wold stonde in uch a stour, 
And best dorst byde a scharp schow, 
And other stormes smale and grete; 
Nou is that schip, that bar the flour, 
Selden seize and sone forzete. 


Into that schip ther longeth a roothur, 
That steered the schip, and governed hil; 
In al this world nis such anothw, 
As me thenkoth in my wit 
Whil schip and rothur togeder was knit, 
Thei dredde nother tempest, druy3e, nor wele; 
Nou be thei bothe in synder flit ; 
That selden seize is sone forsete. 


Scharpe wawes that schip has sayled, 
And sayed alle sees at aventur; 
For wynt ne wederes nover hit fayled, 
Wil tho voothur miht enduir. 
Thoug the see wore rou3, or elles dimuuir, 
Gode havenes that schip wold geete. 
Nou is that schip, J am wel suir, 
Selde iseye and sone forgote. 


This good schip I may yemene 
To the chivalrye of this londe; 
Sum tyme thei counted nouzt x bene 
Beo al Fraunce, ich understondo. 
Thei toke and slon3 hem with her wonde,! 
The power of Fraunce, bethe smale and greto ; 
And brouzt the kyug hider to byde hey bonde ;2 
And nou riht sone hil is forzote. 








} fonde, Vern. | ? bate, MS. Addit, 
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That schip hadde a ful siker mast, 
And a sayl strong and large, 
That made the gode schip never agast 
To undertake a thinge of charge. 
And to that schip ther longed a barge, 
Of al Fraunce 3af nouzt a cleete. 
To us hit was a siker targe; 
And now riht clene hit is forzete, 


The rether was nouther ok ne elm, 
Hit was Edward the thriddo the noble kniht; 
The prince his sone bar up his helm, 
That never scounfited was in fit, 
The kyng him vod and rouwed arihl, 
The prince dredde nouther stok nor streete, 
Nou of hem we lete ful liht; 
That solden is seize is sone forzcte. 


The swifte barge was duk Ienri, 

That noblo kniht, and wel assayed ; 
And in his leggaunce worthily 

He abod mony a bitter brayd. 

if that his enemys ouzt outrayed, 

To chasteis hem wolde he not Icte. 

Nou is that lord ful lowe ileyd; 
That selde is seize is sone forzeto, 


This gode comunes, bi tho rode, 

T likne hem to the schipes mast ; 

That with heore catol and with heore goode 
Mayntened the werre both furst and last. 
The wynd that bleuz the schip with blast, 

Hit was gode prezeres, I soy hit atrete ; 
Nou is devoutnes oul icast, 

And mony godo dedes ben clene forzete, 


218 POLITICAL POEMS, 


Thus ben this lordes ileid ful lowe; 
The stok is of the same roto; 

An ympe biginnes for to growe, 
And 3it I hope schel ben ur bole, 
To wolde! his fomen underfote, 

And as a lord be set in sete. 

Crist, lene that he so mote, 

That seldon iseize be not for3eic. 


Woor that impe ffully growe, 
That he had sarri,? sap, and pith, 
TI hope he schulde be kud and knowe 
For conquerour of moni a kith. 
Ho is ful livelich in lyme and lith 
Tn armes to travayle and to swete. 
Crist, live we xo fare him with, 
That selden seize be never forgete. 


And therfore holliche I ou rede, 
Til that this ympe bco fulli growe, 
That uch a mon up with tho hedo, 
And mayntene him bothe hoizo and lowe. 
The Fronsche men cumne bothe bost and hlowe, 
And with heore scornes us to-threte ; 
And we beoth botho unkuynde and slows, 
That selden seize is sone forzete. 


And therfore, gode sires, taketh roward 

Of gor douhti kyng that deyzede in age, 
And to his sone prince Edward 

That welle was of alle corage. 

Suche two lordes of heize parage 
Is not in eorthe whom we schal gete. 

And nou heore los beginneth to swage, 
That selde iscize is sono forzeto, 





! hole, Yoru, | #sarr, Vern, 
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On tins Duarn ov Epwarp IIT! 


Promium in epitaphium domint Bdwardi regis 
Anglorum lertit. 


Regis in Edwardi bene debeo funere flere, 
Anglicus armatus seepius ense suo. 

Per mare, per terras totiens pertriverat hostes, 
Quod nec adhue audent jure referre minas. 

Is pugil abscessit anima poscens paradisum, 
Rex sibi succedens aquiparatur ei. 

Par proprio patri sit, avo par, sit proavis par, 
Parque Ricardo sit, par quia non habuit. 

Ille David dormit, Satomon silet, ac obit Obeth, 
Mors sua me flere jam memorata facit. 

Heroicum carmen lacrimabor eum lucubrandum, 
Heroico metro si mihi, musa, faves, 


Euplicit Proemium. Incipit epitaphiwm domini 
Ldwardi regis Anglorwm tertit. 


Qui quinquaginta felices fecerat annos 

In solio regni, rex noster nobis olim, 
Tertius Edwardus, bene notus nomino tanto, 
Nam genitor gessit et progenitor prehabebat. 
Dulee Deo nomen donatum pollice pingui, 
Ad tres Crosareos apud Anglos sceptrigerantes, 
Post conquestorem rebus regnoque potitos, 
Quorum gemma, jubar, rosa regum, regula regni, 
Luciferem luna Junam sicut superat sol. 
Sic meritis, sic militia, sic moribus altis, 
Inclitus Edwardus, excellentissimus ile, 
Omnes praradians obscuravit preeuntes, 





' Taken from a manuseript in the Bodleian Library at Oxford, MS, 
Rawlinson, No, 214; fol, 130, 1% 
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Gestum, Ad sacratam supplex quod toto tempore vite, 
reieterio Post duplices matutinas horasque diei, 
divino, Cotidie missam dexter committeret auri, 
Mane die Martis, sed sexta pace petonte 
Accumnulans altare Dei dono pretioso, 
Nunc auro, nune argento, nune veste valoris, 
Codicibus, cum calicibus bene commemorandis, 
Sacras reliquias sanctorum swpius addens, 
Ut monachis nigris caput abbatis Benedicti, 
Ac monachis albis caput Anna progenitricis 
Christi, Londonia letantur utroque jocali, 
Est hoc ad Estmynster, ad Westmynster caput illud. 
Yevtilite Tam summus sobole quod totum terruit orbem 
fem sobo- Per primogeniti preeclari principis arma ; 
regis ct in- Fregit enim Fyancos, regom reliquosque rebelles 
ornelnie Londonias ducens in vincula dura ligandos ; 
Bawaral Tntvans Hispanos princeps feriendo fugavit 
Siwarat Omnes obstantes, eaptivans milia multe, 
Lr + Dux Leonellus, duxquo Johannes, germina regis, 
‘Dux Edmundus, duxque Thomas, nam juniores, 
Willelmique duo parvi pucri morientes. 
Foeminei sexus fucrant Yaubella, Johauna, 
Blaunchia de Twri, Britonumque ducissa Maria ; 
Ultima Margareta fuit, Pembroko comitissa. 
Misericore ‘Tam timuit coclum cum portaret gladium vex, 
eee Ob malefactores mulctandos cuspidis ictu, 
domini Quod non occidit unquam proprio pugione, 
The 8 Talem tollendum quietus qualibet ira, 
quentes, More suo sancto, sed justitiarius ejus 
Posceret a preesentato pro crimine quovis, 
Quid responderet ad crimen tale relatun, 
Si se purgaret ad perjuratos duodenos 
De convicinis, sua mors sua vitave venit, 
Victoriam Quob per eum cresos inito certamine belli 
domini = Merewrius nullus nmmeraret millo lapillis ; 
regis apud ‘ , : F 
tellum de Semper onim victor eb nunquam victus abibal, 
Cresey ct ‘Tam forus et fortis, ob formidatus in armis, 


obsidionem 
Calays, 
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Ad Francos fuerat, quod apud campestriam Crescy, 
Dum dominus princeps acie prima peracutus 
Fortius infremeret geminos reges jugulando, 

Ac occursantes omnes occiderct ense. 

Tune ubi Francorum vidit adesse Philippus 
Edwardi regis aciem validam venientem, 

Fronte sagittatus negat ultra nosce sagittas, 
Festinus fugere, fidens pedibus palefridi. 

Sicut apud Crescy, sic claruit ante Caletum, 
Dum rapidus fugeret vex et totum quasi regnum, 
Dorsa duodecies ibi centum milia dando. 


Tam felix Scotis, quod primo flore juvente, Victoriam 
Tpso rege duce, diseumbebat Halydona bate 
Monte quadraginta Scotorum milia casa, ies 

cotos in 


Bello-mount duce cognomine cum Baliolo, 

Milia Scotorum tune sexaginla cadebant ; 

In castra mora fuit hoe bellum bene factum, 

Milleque quingenti fuimus, qui nos numerassot, 

Dunelmi campis dux archiepiscopus illic 

Mortua Scotorum viginti millia vidit. 

Sie variis vicibus vel por se perve suorum 

Preelia de Scotis tribus his bollis pericrunt 

Centum milia, rex Scotorum vinclaque cepit. 
Tam super equum erat audax eb amarus in Victoriam 


8 pracliis, 


hostem, Gomis 
4 . bts 7 regis super 
Quod quinquaginta Francorum milia fudit Trancos et 
Extra sola classe collecta nomine pape ; moe ole 
Sed nobis inimica nimis mala multa minata est. mentis 
‘ raat ; : ; ae erga 
Rex ut hoe invenit, invasit, cb in mare mersit, Anglos, 


De toto numero fugere decem nisi naves. 

Papa Clemens sextus, gazis pape Benedicti, 

Hos ad Jerusalem conductitios adi viros, 
Procurante via Francorum rege Philippo, 

Misit ct amisit, quia perenterent prius Anglos; 
Ac Anglis domitis tunc Joppen adire minaret, 
Sed Deus Angligenas beno salvans sit benedictus! 
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Victoriam == Torvus in Hispanos, qui clara classe superbi 
domini ‘ ss 
regis super Lilora cum ferro feriebant nostra frequonter, 
Mlspanos. Tollentes preedas, tradebant predia flammis, 
Non puero parvo parcentes seu seniori, 
Quin cunctas animas crudeli morte metebant, 
Sic semel effrenos rigido vex ense recepit, 
Transfodiens nautas, subigens naves, bona vorans, 
Classe du naves de tota diffagichant ; 
Sed velo veloce magis citius revocantur 
In similem sortem quam sustinuere sorores. 
Victoram = Ex hoo in preesens navalia preclia multa, 
raced Per mare cautus erat, 
mare Tam fortunatus victor vitam faciebat 
Per tantum tractum, prope septuaginta per annos, 
Semper supponens inimicos inferiores; 
Dum princeps prosper dicti duces equitabant, 
Ac comites clari nunquam nomen minuentes ; 
Pingues prisones tune Londoniis Jacrimati, 
Rex Francorum, rex Scotorum, duxque Britannus, 
Immo duces, immo comites, immo numerosi 
De eunctis gradibus in vineula noslva cadebant, 
Quos dominus rox dimisit, quosdam domini papi, 
Quosdam florenis, ef quosdam fodero facto, 
Quamplures confugerunt do carcero furto. 
Statuta Tam pius in plebem, quod serenissimus sequi 
reread Edidit edicto durandum dulce statutum 
cine Ejus in iconomos, populum prius excoriantes, 
pen Quod provisores anon regis in aulam 
Non animalia, sed nec oves, nec aves, nec avonas, 
Perciperent de pauperibus, viduisve micellis, 
Sed de divitibus digno pretio comitante. 
Confugam curam primus projecit corum, 
Qui plures proprias perdebant quolibet anno 
Depopulando domos depascebant sata cuncta, 
Dilapidando thoros meretrices mille trahebant, 
Horrea frangentes sua firmabant bona regui, 
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Tam prudeng dum profectos posuit patriarum, Tudieiarios 
. tes Peay: : per cum 
Quod cunctis patriis ignotos intitulavit, Fee aETtae 
Jura volens fieri, neque flecti qualibet arte, pro jure 
servanda, 


Ut mihi Mercensi judex Westsaxo veniret; 
Sed Westsaxo satis ignoto jus sequerctur, 

In neutram partem portandus amore vel ira; 
Pervertunt amor vel odium quod judicis iam. 
Hine statuit patriis alienum semper adesse, 
Qui nullo voto loqueretur libera jura. 

Is non audiret verba potentis amici, 

Nee contra condemnaret capiens inimicum,. . 


Tam plonus stabili sindio mala tollere terra, Btatntn 
Sicut sacrilegos per compita cuncta latroncs, regis 
Qui pulsi procul a patria quacanque querela te beans 
In silvis se servabant vacuando viantum ‘gressores, 
Ex nummis loculos, ex vita corpora crebra, chen 
Hos multum minuit vex optimus ordine tali, debitas 

Archipredones captos post crimina penis najugiem: 
Taliter absolvit, ut presidis ante tribunal 
Discipulos appellarent, agerentque ducllo, 

Damnandos fureis, vol digna morte perirent 
Ipsi precdones qui crimina tanta patrarant. 
Terruit innumeros tune turgida lingua latronum. 
Talia plura darem, sed tandem terminus instat, 

Milleque trocenti jam soptuagintaque septem ‘Transitum 
Anni sunt Domini, dum tantus tvansit ad astra; nvaee 
Tantus rex, tam magnificus, danquam Dous csset, He annnde 
Sed modo tam modicus, quod eum claudit petra eae 

parva, 


Parvus homo parvo tumulo dum clauditur isto, 
Conarer cantare dominum, sua singula pensans, 

Tot palmas, talem prolom, tum nobile tempus, 

Tot sacra judicia, tam plena fide pretiosa, 

Ipsum somideum saltem sine fino faterer, 

Recta reclamaret nisi mors hominem manifestans, — 
Non Deus est, sed homo, quia sic homo terminat omnis, 
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Te lbent, lector, tot themata vora viders, 

Quee vesonant regem nunquamaque fuisse tyrannum. 
Si Sathanas fregit carnem, fragiles sumus omnes ; 
Hine homines hominem, fragiles fragilem, caro carnem, 
Vel pin gens pugilem, pro qua fora preelia fecit, 
Saltem pro Sathana precibus manite meantem ; 
Dicite queeso pater noster aveque Maria 

Pro tam vege bono, qui regnum tam bene rexit, 
Costibus angelicis societur in rthere summo, 

Qui supra vident dulcem faciem deitatis, 

Sumat cum sanctum Michuel, precor, in paradisum, 


preaa : A i enti, 
Conjubilant wbi cum Christof Vet" aque, be ML Amen, 
sancti sociati, 


Explicit epitaphium excellentiseimt principis et floris 
militie domini Edwardi regis Anglie 3", 


Oy tHE REBELLION oF Jack Srraw.' 


1381, 


Tax has tenet us alle, ‘ 
probat hoo mors tot validorum, 
The kyng therof hade smalle, 
fuit in manibus cupidorum ; 
it hade harde honsalle, 
dans causam fine dolorwm ; 
Revrawnee nede most fallo, 
propter peccata malorum. 





1 From MS. Corpus Chr. Coll. | anether MS. preserved in the Bod- 
Cambridge, No, 369, with additions | Ieian Library at Oxford, MS. Digby, 
(printed here in parenthesis) from | No, 196, 


ssc 
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as 


In Kent this kare began, 
mow tafestando potentes, 
In vowte the rybawdus ran, 
sua pompis arma ferentes ; 
Folus dred no mon, 
vegni regen neque gentes, 
Churles were hor chevotan, 
vulgo pure dominantes. 


Thus hor wayes thay wente, 
pravis pravos complantes, 
To London fro Kent ‘ 
sunt predia depopiulantes ; 
Ther was an uvel covent, 
australi parte vagantes ; 
Sythenne they sone were schent, 
qui tune fueraht superwates. 


Bondus they blwun host, . 
nolentes lege domuri, 
Nede they fre be most, 
vel nollent pacificari ; 
Charters were endost, 
hos libertute moran ; 
Ther hor fredam thay lost, 
digni pro cede negart. 


Laddus loude thay loge, 
clumantes voce sonore, 
The bisschop wen thay sloge. 
et corpora plura decora ; 
Maners down thay drow%o, 
in regno non meliora ; 
Harme thay dud inoze, 
habuerunt Libera tora. 
you. 1. 
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{Jak Strawo made yl stowto 
7 in profusa comitiva, 

And seyd al schuld hem lovwte 
Anglorum corpora viva 

Sadly can they schowte, 
pulsunt pietatia olive, 

The wycche were wont to lowte, 
avatrum tradueere otiva, 


Holes, that dowghty knyzght, - 
-quo splenduit Anglia tote, 
Dolefully was he dy3ght, 
cum stultue pace remota, 
There he my3ght not fyght, 
nec Christo solvere votc 


Savoy semely setto, 

hew! funditus igne cadebat, 
Arcadon there they hett, 

et cos virtute premebat, 
Deth was ther dowo deli, 

qui capturn quisgue ferebut.} 


Owre kyng hadde no rest, 
alit latuere -caverna, 
To ride he was ful prest, 
vecolendo gesta pater ia ; 
Jak Straw down he kest 
Smythfed vivtute superna 
Lord, as thou may best, 
regem defende, guberna, 


Vulpes cum cauda cancat, cum cantal alauda, 
Ne rapide pecus voculus capiatur eb equus, 
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Versus de tempore Jt ohamnts Straw, 


Proh dolor! accrevit nuper confusio rerum ; 
Dum virtus procerum silct, ot vulgus? male ssevit, 
Servit nobilitas, et rusticitas dominatur, 

Ad ros illicitas omnis plebs preecipitatur. 

Garcio bacchatur et ingenuos agitatur ; 

Judex damnatur, reus et in, sede levatur ; 

Lex ancillatur, injuria jugis amatur ; 

Sanguine mucro satur, actus miseros operatur, 
Anglia, quid gaudes? cum sis anathemate cincta ; 
Quomodo sic audes patriarch sanguine tincta. 
Vel modo perpende tibi quid fortuna paravit, 
Laus tua cessavit, insurgunt rey metuende. 

Rex imbecillis nec adbuc a plebe timetur ; 
Ruribus et villis hine vulgug ad arma movotur. 
Exereent cedes® frendentes more ferino ; 


Preceipitant sedes, spoliant, 


dant atque camino. * 


Aitatis tenerea quia tune erat ipse hierarcha, 
Mactatur temere sino judicio patriarcha ; 

Ecclesia princeps, patronus, ct archithronatus, 

Est docollatus, restat vindicta deinceps, 

Votis scurrarum caput arripitur patriarchs, 

Non procul ex arce qua fertur Lundoniarum. 
Insuper a lixis caput cst in ponte levatum, 
Atque capellatum clavis in® vertico fixis, 
Walword tunc® miles erpnt abstulit inde patenter, 





1 Fyom two manuscripts at Cam- 
bridge, one in the University 
Library, with the shelf-mark Dd. 
4, 85, fol. 44,1°, the other in the 
Library of Corpus Christi College, 
No. 59. 


2moceium conta vulgus, MS. 
Corp. 0. 
*edes, MS Corp. C, 
‘ ganino, MS. Coip. C, 
5 elas est in, MS. Corp, C. 
* it, MS. Corp, © 
P2 
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Tn pallas habiles involvit idem reverenter. 
Posteriove die plebs tam fuit impia regi, 
Scripta sibi veniee quod rex dedit obvia legi. 
Regem transfodere ductor vulgi voluisset, 

Ni Walword propere caput ejus preoripuisset ; 
Quod jubet in ponte sursum super altera poni, 
Ac ea deponi vulgi superaddita sponte. 

Sic moritur Symon de bacca dictus et austri, 
Eeclesie plaustri rota, dux, amiga, vel ymon. 
Rector erat regis et cancellarius iste, 

O facinus triste! perit hic sino judice legis, 
Festo! Basilii sexta rutilante dici, 

Post ictus gladii Symon datus est requiei. 
Gleba fuit capiti de nocte reddita tandem, 
Pectore contriti cives comitanter eandem, 
Versus metropolim, Cantuaria quee vocitatur, « 
Bustum portatur,? quo preesul preefuit olim. 

* Post tempus multum Dorobernia corpus humavit, 
Atque decoravit cathedvali sede sepultum.. 
Ultio monstratur dum tortores cruciantu, 
Sensu privantur duo, tertius ct jugulatur. 
Quidam plecluntur, quidam subito moriuntur ; 
Carceve truduntur alii, nec adhuc redimuntur. 
Multorum capita detruncant. Lundonienses, 
Hee bene sanctita digno libramine ponses, 
Qui feriunt gladio, gladio debore perire ; 

Hoe in evangelio Christi poteris reperire ; 
Hoe juste fieri dictant civilia jura, 

Ne pateat sceleri via sed mors inde fatura 
Nune gemat ecclesia® tanto patre sic viduata, 
Oujus in opprobria vigilant discrimine lata 
Hostes exterius feriunt vibramine guerra, 
Vulgus ¢t interius devastant viscera terre, 





1 Festa, MS, Corp, C. § gema ecclesia, MS, Cop. C, 
* portantur, MS, Cap C, » 
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Culpant innocuos ub eos do crimine plectant, 
Arctant ingenuos ut eb! ad sorvilia flectant. 
Rusticus in magnis® aperit temerarius ora, 
Ac® ad dedecora fremit et furit ut lupus agnis. 
Tandem pogt modicum proceres simul‘ arma resimunt, 
Prayos consumunt, vulgus capiunt inimiewn, 
Horum pejores et conspirando priores, 

Ob pravos mores, detruncant ut proditores, 
Mactant signiferos, nec eis® éurant misereri, 
Ut doceant miseros proditoria tanta vereri. 
Hoe faciunt domini 1egno pacem reparando, 
Non debacchando quasi victi robore vini. 

Sic mediante® Deo respirat pax recidiva,? 

Ne duce stiamineo pereat plebs crismate diva. 
Sed mihi® Jamenta renovant tya, Cantia, facta, 
Nam. nibil es tenta qua stabas ante benta; 
Regni metropolis de gestis plaudere nolis, 

Cum sis facta dolis paternss? conscia molis. 
Patria plena bonis, grege, milite, sive colonis, 
Preedita patronis, doctis templo Salomonis. !° 
Gratuitate cares, el amoris Viribus ares, 
Indeque plorares quod contigit arte tua res. 
Que fueras prima celebris baptismate Christi, 
Omine nunc tristi Babylonis mergis in ima. 
Nec modo diceris solum simplex homicida ; 
Sed quia pejor eris lupa, demens, taux, parricida, 
Et quia peccasti patrem proprium jugulando, 
Regnum turbasti patriotas depopulando, 





7Ometted in the MS, of the ? resedwa, MS, Corp C 
Umveisity Lib. 8 im, MS Umv, 


7 agnis, MS. Corp. C. 

4 Har, MS. Carp rom 4° patricie? MS. Corp. C. 

4 une, MS, Corp. C. These two lines me wanting 
5 cas, MS, Coip. C. im the MS, of Coipus Chieti 


® moderante, MS. Corp. C, College 
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Amodo despecta reputaberis ac odiosa, 

Utpote suspecta, temeratrix, impotuosa. 

Hane tibi dat! poenam vindex ingratuitatis, 

Ut de peccatis venise revoces tibi venam. 

Est Deus infestus regno pro crimine nostro ; 

Fastus et incestus regnant quia quilibet ostro ; 

Incola vestitur, et philacteria tendit, 

Crimina defendit, sic sic atrocius itur. 

Hine orare Dewm lucrum foret atque necesse, 

Ué miserando reum strages dignetur abesso, 

Temporet indigenas, cb motos® terreat hostes, 

Per fidei postes horas restaureb aimcenas. 

Annum mil. ter c. octogesimumque coerce, 

Sunt mala preefata vulgo furiente patrate ; 

In quarto regis Ricardi posterioris, 

Anno sunt pestes he presumpte per agrestes. 

Jak Chep,? Tronche, Jon Wrau,* Thom Myllere, Tyler, 
Jak Strawe, . 

Erle of the Plo, Rak to, Deer, et Hob Carter, Rak- 
straaye ;° 

Isti ductores in plebe fuere prioves, 

Per quos mosrores creverunt atquo dolores, 

Istorum capita collistrigiis® modo vernant, 

Ut populi cernant no cupient vetita 





Eaplicit. 
' det, MS, Corp. C, 4 Wram, MS, Corp. C. 
2 more, MS, Corp. C. 5 Rahkestawe, MS Corp, C. 


8 Schep, MS, Corp. C. © super potas, MS, Corp.C, 
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AGAINST THE LoLianps.! 
1881, 


Dissipa gentes que bella volunt, Donvine- Shesu. 


6 


L. Preesta, Thesu, quod postulo, 

Fac quod in tuo populo 
Nulla labes resident ; 

Hortolanus in hortulo 

Secat salutis sarculo 
Veprem, ne crescens noceat. 

Fac quod non emineat, 

Et quod nusquam absorbeat 
Semen, cum serpit clanculo. 

Fac quod hortus revireat, 

Et novo fructu floreat, 
Vernans ornatu sedulo, 


_2, Hic ‘hortus est ecclesia, 
Dudum spirany fragrantia, 
Fulvis decora floribus, 

Ut Paradisi patria, 
Omni repleta copia, 

Sacris onusta fructibus ; 
Conclusa magnis meenibus, 
Signataque custodibus, 

Velut regalis curia ; 
Fructiferis arboribus, 
Cunctisque aromatibus 

Flucns in abundantia. 





1 'Phie carious metrical manifesto { of the Wycliffite party, and fiw 
Against the Lollards is taken fronia | nished on occasion for a general 
manuscript in the British Museum, | attack npon the religious reformers, 
MS. Cotton. Vespas. D, ix. fol. 165, | Lho way in which John Balle is 
x, The confessions extorted from } mentioned in this document shows 
the ex priest John Balle, one of the | that it was one of the compositions 
most active agents in the popular | which originated in these circum- 
insuricetions of the year 1381, had | stances, aud it probably appeared in 
compromised some of the leaders | the latter part of the year referred to. 
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Sed hostis tui populi, 
Auctor omnis periculi, 
Grayi spumans invidia, 
In humo hujus hortuli 
De fundo sui saceuli 
Modo jecit zizania ; 
Quee suffocant virentia, 
Velut frumentum lollia, 
Ac spine, vepres, tribuli ; 
Sic florida marcentia, 
Fragrantia foetentia, 
Sicci sunt fontis rivuli. 


Lollardi sunt zizania, 
Spine, vepres, ac lollia, 
Quee vastant hortum vine ; 
Nam pejor pestilentia 
Non fuit in ccclesia, 
Incedens tam orronee. 
Quorum Jingu viperes, 
Et dentes sunt ut frames, 
Omni pleni fallacia. 
Fi tel sunt aranca, 
Parvis of magnis fover, 
Cunctis ocoultant retia, 


5. Sub sanctitatis specie 


Virus vomunt malitia 
Cunctis qui ipsos audiunt, 
Zelatores ccclesie, 
Sectatores justitie, 
Seipsos esse garriunt. 
Sic simplices decipiunt, 
Et mobiles inficiunt 
Sub simulate facic. 
Vulpes incautos rapiunt, 
Lupi in agnos sexviunt, 
TLostes onmis clementiso, 
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6, Hece pestis jam in Anglia, 
Et nulla gente alia, 
Regnat sine remedio ; 
Ni Christus sua gratia’ 
Reducat hanc in omnia, 
Ac tollat hance de medio. 
His tanta fit preesumptio, 
Ex plausu fiet nimio, 
Quod astruunt enormia, 
Omnis quidem religio, 
Omnis status, conditio, 
Censetur his stultitia. 


7. O terra jam pestifera, 
Dudum cras puerpera 
Omnis sane scicntive ; 
Haoresis labo: libora, 
Omni crrore extera, 
Exsors omnis fallacies. 
Jam schismatis, discordix, 
Erroris, et insanico 
Extas noster sceptigera ; 
Omnis sectro nefarice, 
Omnis doctrines varie, 
Tu os sectatrix perpara. 


8, Villarum in exitibus 
Se nudant sotilaribus 
Cum populum ludificant, 
Nudis incedunt pedibus, 
Cum appropinquant foribus 
Locorum quibus preedicant. 
Poanas foris amplificant, 
Intus tamen letificant , 
Se multis voluptatibus. 
Seipsos sic magnificant, 
Quod alios parvificant 
Multis pravis sermonibua. 
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9. Nullus ut Paulus judicat, 
Nisi sit missus preedicat, 
> Nec sumit scammunl doginatis, 
Nec doctoratum vendicat, 
Nisi quum judex applicat, 

Et prebet normam thematis, 
Sed hi doctrinam schismatis, 

A nulliy missi satrapis, 

Docent quae cunctos toxical. 
Pestem pravi problematis,! 
Fraudem ficti sophismatis,* 

Docent, que plures implicat. 


10. 


Cum preedicant ad populum, 
Preeponunt pacis titulum, 

Pacem primo pronunciant, 
Totum post hoe preambulum 
Est inv, fellis jaculum, 

Sic ledunt cb sauciant ; 
Omnem statum dilaniant, 
Et fama bona spoliant, 

Per o3, sepulerun patulum. 
Brigis et rixis gatiant, 
Felle cunctos inebriant 

Por Babylonis poculum. 


Ownis prior heercticus, 
Insanus, sou schismaticus, 
Evrat in uno aliquo ; 
Nee ost quis sie heerctieus, 
Quin sallem sit catholicus 
In magno vel in modico. 
In slatu evangelico, 
In sacrameuto mystico, 
Errat Lollardus laicus ; 
Omni dicto prophetico ’ 
E¢ seripto apostolico 
Interpres est falsidicus, 


i 


1 Piplets, MS, | 7 soptsis, MS, 
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12, Summa quidem perfectio 
Est vere pacis unio, 

Qua fulgent regni filii. 
Sic schismatis divisio, 
Ac statuum detractio, 

Erant, qui sunt regni spurii. 
Hi sunt auctores odii 
Cleti, vulgi dissidii, 

Et regni perturbatio. 
Hine clades, homicidii, 
Venit ot fax incendii, 

Servilis ac rebellio, 


Johannes Balle hoc docuit, 
Quando moiti suecubuit 
Propter suam nequitiam, 
Quod quidem nidus tenuit 
Pullos pravos, et aluit 
In rogni ignominiam, 
Monstrany Wyclefte familiam, 
Causain brigw primariam, 
Que totum regnim terruil, 
Prwwbens oxperientiam 
Quam gravidam stultitiam 
Hee secta vulgus inbuit. 


13 


t4, Horum {uit contentio, 
Kt plobis informatio, 

Atque xeriptum pestiferum, 
Quod subditis correctio 
Mucwmbit ct frenatio 

Magnatum sive procerum. 
Ex quo capat svepligerum 
Ajus agmen belligerum 

Petebant homieidio, 

Sic regnum, olim prosporum, 
‘Triste fuit ot exterum 
Et pron oxterminio 
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15. 


16 


WW 
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Vetant dari stipendia, 
Decimas ac novalia, 

Curatis dun sunt miseri ; 
Nee dominis servitia, 
Redditus, vel homagia, 

Quamdinu se dant scelori. ” 
Non medium plus repperi 
Per quod sic possent conteri 

Cuncta jura civilia, 
Regnarent sic pestiferi, 

Fine claudentur celeri 

Cuncta mundi dominia, 


Christus a sceptro sceleris, 
Necnon a jugo oneris 
Nullum fidelem exeipit ; 
Solvit didragma stateris, 
Et Cresari que Cresaris 
Cuneta persolvi pracipit. 
Justus perversum suscipil, 
Regem tyrannum recipit, 
Kt servus privest liberis, 
Ergo Lollwdus dceipit, 
Cun contra verum accipit 
Sacris inseriptum litoris, 


Thronum regale numinis, 
Fastigium regiminis, 

Swope committit frivolis ; 
Petrus honorem culininis 
Jubct impendi dominis 

Modestis atque discolis. 
Nonne tu scriptum reporis 
Quid nato prave indolis 

Commisit parvi luminis 7 
Ergo sicut benevolis, 

Sic dari vult malevolis, 

Quod juris est et hominis, 
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18, Decime ac primiti 


19, 


20 


Fidclium sunt hosti, 
Divino date cultui ; 
Deo dantur primaris, 
Cedontes secundaria 
Presbyterorum usui. 
Sacrantur primo ritui, 
Secundo darent statui, . 
Et non persons dubie, 
Aseribi debet raptui, 
Si ratione fatui 
Quiequid defalces latrie. 


Hoe Christus plane docuit, 
Quando leprosos instruit 
Offerre legis hostins ; 
Quieque minuta monuit 
Decimare ut congruit, 

Velut res magnas alias. 
Quas pravis in delicias, 
Transireque lacinias 

Sibi satis innotuit. 
Istas tamen excubias, 
Propter horum malitias, 

Omitti nusquam voluit. 


Ne fiat diis detractio, 
Aut principi rebellio, 

Lex seripti dat Mosaici ; 
Ex quo patet conclusio, 
Quod major non judicio 

Minoris debeb subjici. 
Nee ipsi tanquam judici 
Parere neque vindici, 

Pro quovis maleficio, 
Nam omnis lex sic instrui, 
Ac omnis rex sic dejici, 

Servorum potest odio. 
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21, Item grande prodigium 
Ervoris et elogium 
In horumi dictis patuit, 
Quod sceleris mancipium 
Nee dare quid sacrarium, 
Nec sacramenta potuit ; 
Absolvere nec valuit, 
Nec ordines contribuit, 
Nee celebrat connubium. 
Ergo qui istud astruit, 
Omnem fideom mox destruit, 
Et totum ponit dubium. 


bo 
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Quis novit si quis presulum 
Peceati portet cumulum, = - 
Quando largitur ordines ; 
Et cum confessat populum, 
Si de peceato scrupulum 
Tabet, tu nusquam retines. 
Ergo fidem non obtincs, 
Quod sneros ritus detbines, 
Vel an sis mortis.pabulum. 
Ceeli non intret cardines, 
Qui ponit tot caligines 
In fidei periculum, 


23, An consecret quis hostiam, 
Vel agat idolatriam, 
Nullus jam novit hominum ; 
Aut si per pcenitentiam, 
Vel confessoris curiam, 
Remissio si criminumn ; 
Vel por baptisma fluminum 
Quis purget catechuminum, 
Non habet quis scientiam, 
Hie ergo spernil Dominum 
Qui sacramentis terminum 
Dat, poneng hance stultitiam. 
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24, Virtute Christi sanguinis, 
Non consecrantis hominis, 
Vim sacraments obtinent ; 
Vigore Dei nominis, 
Ex flatu sacri flaminis, 
Effectum solum retinent, 
Ad ipsa nihil pertinent, 
Nec ipsis quicquam attinent, 
Res meriti vel criminis ; 
Per hoc nec vires possident, 
Nec a virtute desident 
Impulsu turpitudinis, 


wo 
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. Est argumentum editum 
Cum prophetie spiritum 
Pravo dedit pontifici, 
Viri non pensat meritum, 
Sed statum sacrum inclitum, 
Virtus doni deifici, 
Per hoe jain potest ‘conjici 
Stat donum sacri, mystici, 
Quamvis per pravos traditum 
Virtus collatiegelici 
Nequaquam potedt infici 
Per virum culpis subditum. 


26. Major plebis coercio, 
Profundaque subjectio 
Que fuit jam ecclesia, 
Voealis ost confessio, 
Per quod curati ditio 
Magna fit efficientin. 
Nam iante est potentin, 
Quod solvit vim sententio 
Dei, ejug absolutio, 
Clavem exsolvit vonis, 
Portas ccelestis curie 
Ejus lingua Jaxatio, 
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27. Nam proprium consilium, 
Post Ades primi vitium, 
Nobis juste secluditur ; 
Sacrum dat hoc eloquium, 
Alins per judicium 
Vita nostra nune regitur, 
Nec sibi quis committitur, 
Sed quisquis reus sequitur 
Alterius arbitrium 
Ex hoe plane committitur, 
Sacerdos instituitur 
Ut fiat directoyium, 


28, Videtur hoc innuero, 
Preoceptaque statuere, 
Antiques legis litera, 
Presbyteris committere 
Sagaciter distinguore 
Inter leprarum genera; 
Ac inter legis munea 
Est his potestas libera, 
Quod juris est discerncre ; 
Hine ratio est propria, 
Bona plebis et scelera 
Incumbit his diseutore 


2 


oO 


Sed hoc Lollardi renuunt, 
Cum soli Deo instruunt 
Nostras culpas detergero 
Ergo qui istud astruunt, 
Ecclesiam destituunt 
Et gravi ledunt vulnere 
Vultum gregis agnoscere, 
Aigrorum curas gerere, 
Isti_ proterve renuunt; 
Curati jura spernere, 
Leve jugum abjicere 
Audacter vulgus instruunt 
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80. Dicunt quod est expediens, 
Et nullim inconveniens 

Papartum multiplicitas , 
Unus non est sufticions, 
Tt patet aliquotiens, 

Et sacra dat antiquitas, 
Quanto.um hee fatuitas 
Malorum sit causalitay, 

Quid inde sit proveniens, 
Homeri nam loquacitas, 
Maronis seu subtilitas, 

Effari est deficiens 


31 In omm re jam publica, 
Necnon persona mystica, 
Est wim caput omninn 
Mettum mensnra practica 
Oportet quod sit unica, 
Non multitudo plurium, 
Sie corpus Christi varium, 
Membrorumque divortium, 
Compago vile lubrica ; 
Sic dissonum est servitium, 
Ac ordinis diffugium, 
Et secta diabolica. 


82. Dicunt, siquis fidelium, 
Si melior sié omniun, 
Gradu papali preesidet, 
Penes ipsum jus clavium 
Et jmium papalium 
Plena potestas reside 
Quantns error hunc obsidet, 
Axticulum et possidet, 
Non coneipit lux vitium 
Papatui quid insidit, 
Scire quis ecunctis eminet, 
Coeli Deo est proprium, 
VOL, 1, : Q 
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83. Collate sunt divitic 
Sacre dudum ecclesize 
Causa quidem multiplici ; 
Ne servientes Intric _ 
Cogantur ex esurie 
Squalore famis aflici. 
Egeni possent refici, 
Honorem queant clerici 
-« Habere reverentin ; 
*Pravorum cervix dejici, 
Substerni possent lici 
Jugo obedicntie, 


34, Timeret quis ecclesiam 
Jam nisi per potentiam 
Posset pravis resistere ? 
Utilitatem aliam 
Si non conferrent quampiam, 
Ista posset sufliccre. 
Videntur hi desipere, 
* Qui templo Dei demere 
Ejus querunt substantian ; 
Regnaro vellent libero 
Pravos, alque despiccre 
Totam Christi familiam. 


35, Jam horum est opinio, 
Defensio, dotatio, 
Catholicse ecclesice, 
Necnon Silvestri ditio 
Ac Sancti Thoms passio 
Sint species insanis. 
In actu poenitentia 
Queesissent locum venin, 
His esset ignis torsio ; 
Sic honor reverentiv 
Quem damus istis duhie 
Granilis essct alusio. 
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86. Isti condemnant nimium 
Virorum differentium 

Sectam vivendi variam, 
In clericis dominium, 

In monachis peculium, 

In fratribus penuriam. 
Non curant quam contrariam 
De sectis dent sententiam, 

Et dissonum judicium ; 

In plausu non leetitiam, 
Tn planctu non tristitiam, 
Monstrant, sed solum odium. 


87. Qui opibus renunciant, 

Et bonis se exspoliant, * 
Atque mendicant libere, 
Dicunt quod isti deveniant, 
Et vanam vitam somniant, 
Et volint se occidere. 
Sed nolunt hi perpendere, 

Quod non potest deficere 
Fidem quam ipsi laniant. 
De pietatis opero 
Nulli debent diffidere, 
Sed fidem rectam sapiant, 


38. Si Christus panem proprium 
Mendicavit per hostium, 

Sacris non patet literis ; 
Sicut si quod caputium 
Habuerit, vel pallium, 

In libris nusquam reperis. 
Si statim hune cum ceteris 
Commune sibi dixeris, 

Nullum profers mendaciun ; 
Dempta mercede operis, 
Omisso dono muneris, 

Tune mendicasset -prandium - 
Q 2 
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39, Quod Christus gessit: patulum 


40, 


4] 


Mendicantis titulum, 

Ex multis liquet credere ; 
Hoe dat preegepe, stabulum, 
Ac aliorum pabulum 

Que cogebatur sumere. 
Non habuit quee vendere 
Quibat, nee quicquam emere, 

Nee proprium latibulum ; 
Ex alieno munere 
Ac manuali opere 

Vixit, aut per miraculum., 


Ut patet intuentibus ’ 
In rebus temporalibus, 

Christus non sumpsit proprium, 
Tn agris seu: pecoribus, 
Thesamis seu proventibus, 

Nee grandi lucro mercium ; 
Nee quovis domicilium, 

Nee castrum nec villagium, 

Nee quicquam in terrestribus, 
Vixit donis fidelium, 

Sive per laboritinm, 
Aut mendicatis panibus. 


Jam mondicantes lacerant, 
Horum statum vituperant, 
Deprayunt vilam, opera, 
Ne detur istis imperant, 
Blasphemant ct improperant 
Multa nefanda scelera. 
Dieumt quod non ad supera, 
Sed potius ad infera, 
Transire fratres properant, 
Ut inferant pestifera, 
Et queque dicant aspera, 
Globatim se confederant, 
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42. Sic horum preedicatio 


43 


Est vilis diffamatio, 

Probrosumque convitium ; 
Fidei extirpatio, 

Statuum detractio, 

Virlutum extermiuium. . 
Rancoris est exordium, 
Amoris est exiliun, 

Et morum relegatio ; 
Antichristi mysterium, 

Et sect Iune preesagium, . 

Et Satanze delusio. 


Preelatorum cocrcio, 
Et fratruin preedicatio, 
Sunt due sacri gladii. 
Satis cx evangelio 
Patet horum incisio 
Quod lima sit flagitii, 
Sed fumus horum odii 
Rubigoque obloquii 
Ipsos privat officio, 
Sic quod in die preelii, 
Quo sterni solent impii, 
In nullo sunt amxilio. 


Amorem dat extaticum, 
Cum sacramentum mysticum 
Tn cibum nobis contulit ; 
Avram cb pignus coolitum, 
Jocale quoque wniemn 
Nostris thesauris intulit, 
Cunctis sacris hoc pratulit, 
Suis fastis hoe extulit 
Cunctis fore viaticum. 
Memoriam quam pertulit 
Mortis, dedit et detulit 
Munus magis salvificum, 
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45, Nil fidem sie pulchrificat, 


46. 


47. 


Nee Dei posso explicat, 

Cum hoe sit mirabilius ; 
Nil ivam sic pacificat, 

Nec animam vivificat, 

Cum nil sit hoe salubrius, 
Nil isto unit fortius 
Mentem, nee stringit arctius, 

Quam sibi indemnificat ; 
Nil isto sapit culcius, 

Nil replot abundantius, 

Nil mentom sic letificat. 


Sed hoc Lollardus minime 
Curat, dum struat pessime 
De hoe sacro donario. 

Fidei antiquissimes 
Repugnat in hoc maxime 

Hujus sectee opinio, 
Nam transubstantiatio, 
Videtur his delusio, 

Jt velut res vanigsimie ; 
Postquam fit consecratio 
Manet ut in principio 

Carnis cibus non animes, 


Auctor sectie primarius 

In hoe erravit stultius, 
Qua ejus est confessio, 

Quem siquis diligentius 

Attendat, quod profundius 
Scieo quae est opinio, 

Ut unum in vinario 

Signo, sicut caleario, 
Vit Christus, et non amplius. 

Vestra corda conventio, 

Ut vesira sit diseretio, 
Quid potest dici nequius? 
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48, Rursus hic doctor asserit, 
Quud ubicunque fuerit 
Christus preesentialiter, 
Septempedalis aderit, 
Nec hane mensuram deserit, 
Nec usquam fuit aliter. 
Re patet aliqualiter, 

Quod Christus corporaliter 
Sacramento non inerit, 
Si sic carnis quam nequiter 

Ecclesia fallacitor 
Hucusque nos deceperit. 


49, Jam uuper heee opinio 
Doctorum magno studio 
Probata fuit frivola. 

Ergo si hane discutio, 
Stillam in mare jacoo, 

Et silvis do ligncola. 
Nam cum juris incola 
Ullam dicar sic sciola 

Quee istis sinL confusio, 
Ullam dabo mediola, 
Concludam sou malevola, 

Quin pejor sit contentio.' 


Si Christus in hoe ferculo, 
Ut vinum est in circulo, 
falsam. do reverentiam, 
Nonne in loco patulo, 
Ac coram omni populo, 
Committo idolatriam ? 
Nam cum adoro hostiam, 
Impendo sibi latriam 
Et sanguini in poeulo, 
Cum colo eukaristiam, 
Tune ledo conscientiam,, 
Trabes ponens in oculo, 


50 





1 this sentence, in which the MY. is followed exactly, is evidently 
written incorrectly, 


5h. 
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Universi perfectio 
Est Christi generatio, 
Ut valot quis concludere ; 
Sic perturbatio 
Kjusdem est completio, 
Si quis velit advertero. 
Sic in utreque genere, 
Ac omni Dei opere, 
Est vera circulatio. 
In isto orgo munere 
Nulus debet supponcre 
Panem inesse proprio. 


Non. fuit septennario 
Constrictus pedum spatio 
Cum ventre madris latuit, 
Nee cum signato hostio 
Intravit, stans in medio, i 
Non hane monsurain tenuil. 
Cur igitur non potuit, 
Aut cur idem noluerit 
In hoe sacro mysicrio, 
In libris non innotuit, 
Nec quisquam auctor docuit, 
Nee hoe coneludit ratio. 


Nullus periculosius 

Errat, vel dicit stultius, 
Quam in hae sacra hostia; 

Nihil fidem perfectius 

Extollit vel sublimius 
Tater Christi magnalia. 

Quanta ergo dementia 

Voxat horum ingenia, 
Exementque profundius | 

Se propria malitia 

Tanta ponunt mendacia, 
ML errant velut ebrins, 
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54, In hortum nune introeas, 
Dulcis Jhesu, et videas 

Quot clades ipsum obrunnt ; 
Liga vulpes erroneas, 

Que sic devastant vineas, 

Et gravem pestem instruunt. 
lijus sepes jam destruunt, 
Grandes insultus irruunt 

Per bestias extraneas ; 
jus flores jam defluunt, 

Kit fructus fere rennunt, 

Hine curam ejus habeas. 


os 
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Ex te fides quam sequimur, 
Ab ipsis omnes pascimur 
Tuzo doctrine epulis, 
Hine, si crrore fallimur, 
Per te false decipimu, 
Seducti vanis frbulis. 
De te ac tuis famulis, 
Tanquam de nugigerulis, 
Juste modo conquerimut ; 
Quod tot transnctis seeculis 
Cum fulsis fictis garrulis 
Hucusque sie deludimur, 


Sed nefus cst hoe crederc, 
Quod quemquam vis decipere, 
Cum tu sis ipsa veritas ; 
Aub velis quoemuam perdore, 
Vel oberrare teuiere, 
Cum sis suprema bonitas, 
Hine hujus sects novitas, 
Preesumptio, temeritas, 
Quam fidem vulb abducere, 
Enroris est impictas, 
Et Antichristi falyitas, ‘ 
Qua mundum habet fallere. 


or 
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ON THE HARTHQUAKE or 13882.! 


Yit is God a courteis lord, 
And mekeliche con schewe his miht, 
Fayn he wolde hringo til acord 
Monkuynde to live in tieutho ariht. 
Allas! why set we that lord so lilt, 
And al to fowle with hym we fare? 
In world is non so wys no wiht, 
That thei ne have warnyng to he ware. 


We may not soy, but 3if we lyze, 
That God wol vengaunce on us stele. 
For openly we sco with cizo 
This warnynges beoth wonder and feole. 
But non this wreeched worldes weole 
Maketh us live in »ynne and care ; 
Of mony merveyles I may of melo, ; 
And al is warnynge to be ware. 


Whon the comuynes began to ryso, 
Was non so gret lord, as I gesse, 
That thei in horte higon to pryse, 
And leide heore jolité in presse. 
Wher was thenne heore worthinesse, 
Whon thei mado lordes droupe and dare? 
Of alle wyse men I take witnesse, 
This was a warnyng to be ware, 


‘This song is preserved in a | Bodleian Libimy at Oxford, tol, 
huunuseript in the British Museum, | 411, 1° See before the note on 
MS. additional, No 22,283, fol, 132, | p 215. It is here printed fiom the 
¥°, and in the Vernon MS, in the | Ms. in the British Museum 
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Biforo, 3if men hedde haad a graas, 
Lordes mihte wondor weel 

Han let the rysing that ther was; 
But that God thouste zit sum del 
That lordes schulde his lordschup feel, 

And of heore lordschipe make hem bare, 
Trust therto as trewe as stecl, 

This was a warnyng to be ware. 


And also whon this eorthe qwok, 
Was non so proud he nas agasl, 
And .al hig jolité forsok, 
And thou3t on God whil thal hit last. 
And alsone as hit was over past, 
Men wox as uvel as thei dede are. 
Uche inon in his horte may cast, 
This was a waruyng to be ware, 


For sothe this was a Lord to drede, 
So sodcynly mad mon agast ; 
Of gold and selver thei tok non hede, 
But out of ther houses ful sone thoi past. 
Chaumbres, chymencys, al to-barst, 
Chirches and castelles foule gon fare ; 
Pinacles, steples, to groundo hit cast; 
And al was for warnyng to be ware, 


Tho mevyng of this corthe iwis, 

That [s|chulde bi cuynde be ferm and alibele 
A. pure verrey toknyng hit is 

That mennes hertes ben chaungabele, 

And that to falsed thei ben most abele. 
For with good feith wol we not fare 

Leef hit wel, withonten fabele, 
This was a warnyng to bo ware, 
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The rysyng of the comuynes in loude, 
The pestilens, and the eorthe-qwake, 
Theose threo thinges, I underatonde, 
Beoth tokenes the greie vengaunce aul wrake 
That schulde falle for synnes sake, 
As this clerkes conne declare. 
Now may we chese to leve or take, 
For warnyng have we to be wave, 


Evere I drede, bi my trouthe, 
Ther may no warnyng stande in sted ; 
We ben so ful of synne and slouthe, 
The schame is passed the sched of hede, 
And we leggen riht hevy as led, 
Cumbred in the fendes snare. 
I leeve this beo ur best red, 
To thenke on this warnyng and be ware. 


mn 


Sykerliche 1 day wel say, 
In such a plyt this world is in, 
Mony for wynnyng wold bitraye 
Father and moder and al his kyn. ‘ 
Nou were heih tyme to bigyn 
Yo amende uw mis, and wel to fare; 
Ur baggo hongeth on a cliper pyn, 
Bote we of this warnyng be ward. * 


Be war, for I con sey no more; 
Be war, for vengaunce of trespas ; i 
Be war, and thenk uppon this lore; , 
Be war of this sodeyn cas. 
And 3it bo war while we have spas ; \ 
And thonke that child that Mario hare, 
Of his gret godnesse and his gras, 
Sende us such warnyng to be ware, { 
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On THE CounctL oF Lonpoy,! 
1882, 


Heu ! quanta desolatio Anglise presstatur, 
Cujus regnum yuodlibet hine inde minatur, 
Et hujus naviginm pene conguassatur ; 
Regnum nee consilio nee ope juvatur. 
With an O and an T, pre dolore ventris, 
Meum jam consilium jacet in vi mentis. 


Sed ad pcenitentiam convertat Deus gentem, 

Et dirigat divinitus nostri vegis mentem, 

Ut tortuosum lucide cognoscat serpentem, 

Monachis et fratribus hypocrisim latontem. 
With an O and an I, ne istis attendat, 
Sanctorum oration ac coelos ascendat. 


In nos pestilentia sreva jam crescit, 
Quod virorum fortium jam populus deerescit, 
Queo diversis partibus adhuc invalescit, 
Cum noster jubilus toteliter recessit. 
With an O and an I, huic finem ruine 
Addat qui supremus est auctor medicine. 











number of individuals concerned 
in the acts of the council, In the 
manuscript, which contains also 


' This Latin song is taken from 
MS. Cotton, Cleopatra B. ii, fol. 59, 
», Its date, and the events to which 


it refers, ave indicated by the alln- 
sions to the pestilence, to the in- 
aurrection of the serfs (servi), and 
to the earthquake Which happened 
at the very moment when the 
council was proceeding to business, 
as well ag by the names of a certain 


the two following English songs 
of the same class, these compo- 
sitions have been crossed through, 
no doubt by some friar, or opponent 
of the reformers, who had become 
possessed of it after they were 
written, 
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Tn maligno positus nune est mundus tolus, 
A viris Angligenis non est Christus notus ; 
Pro peccato populi venit terremotus ; 
In religiosis jam nullus cst devotus. 
With an O and an I, debacchantur servi, 
Et in servos Domini nimis sunt protervi. 


In hoe terreemotu ab hora diei, 
Quia tune convenerant scribio, Pharissei, 
Cum summis sacerdotibus contra Christum Dei, 
Vultus ire patuit divine facici. 
With an O and an J, sanctos diffamarunt, 
Per heereses et schismata que false patrarunt. 


Heu! jam mala plurima de nobis sunt scita ; 

Per ventos et flumina jacent grana trite ; 

Ab antiquis patribus heee sunt inaucita ; 

Qui campos conspicitis, scitis quod est ita. 
With an O and an J, causam si quieratis, 
Dico quod hoe accidit nobis pro peccatis, 


Si status conspicimus, nullus excusatur ; ' 
Quod in shopis venditur male monsuratur ; 
Quilibet perjurio vel fraude Iucratur ; 
Sed quod sie adquiritur adquivens furatur, 
With an O and an I, res male quesita, 
Ut indies conspicimus, seepe vadit ita. 


Clerici, qui speculum forent laicorum, 

Jn fastum libidinis multi laxant lorum. 

Reetores jam rapiunt bona subditorum, 

Scitis quod hee onmia signa sunt dolorum., 
With an O and an I, sic cst mundus versus, 
Qui luceret aliis, tencbris cst mersus, 
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Ultva si progredimm, ubi sunt preelati ? 

Neseio ; sed certumm est, multi sunt clali, 

Scholis theologicis pauci baptizati, 

Sed prece vel pretio vel penna sublimati. 
With an O and an I, libens scire quare 
Penna viros erigens facit non volare. 


Quid dicemus preter hee de religiosis?- 
Immo mendicantibus, falsis, et mendosis, 
Qui se fingunt similes actu rubris rosis, 
Cum mores odoriferos exemplum morosis. 
With an O and an J, rose marcuerunt, 
Instar sterquilinium saporem dederunt, 


Hi domos conficiunt mire largitatis, 

Politis lapidibus, quibusdam quadratis ; 

Totum tectum togitur lignis levigatis ; 

Sed transgressum vegule, probant ista satis, 
With on O and an I, facta vestra tabent, 
Christus cum sic dixerat, foveas vulpes halent 


Qualiter sdificant vere non est mirum ; 

Ingens opus construunt quasi magnum Tyrum ; 

Qualitercunque fuerit ciroumvallant gyrum. 

Si decretum verum sit, est totum delirum. 
With an O and an I, destructis fundatis, 
Nova statim construant, pecuniis paratis. 


Non est monasterium tam possessionatum, 
Nee rex nee episcopus, ut satis est probatum, 
Habens opus aliquod tam cito paratum, 
Sicut qui cotidie vadunt mendicatum. 
With an O and an T, vel sunt furntores, 
Vel faciunt numismata, regni proditores, 
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Se mendicos publicos clamant cunctis horis ; 
Non tamen dedecoris, sed magni honoris, 
Habitu se protegunt panni melioris, 
Tunicis, pelliciis frigus clandunt foris. 
With an O and an T, dicunt Pharisei, 
“ Reece quanta patimu pro amore Dei,” 


Si quis impugnat hoc, dant responsum gratum, 
Quod ad usum proprium nobis est hoe datum ; 
Bonum vident intime, non accedunt siatun, 
Sed praceplum regule sie est vacuatum. 
With an O and an J, per idem possunt isti, 
Titi voba ruber pro amare Christi, 


Minores induerent pannum vyiliorem, 
Ht de corda cannabi induerent cinctorem ; 
Sed ut locum teneant fastis altiorem, 
Semotipsos induunt regium colorem. 
With an O and an I, exivi de Paradiso, 
Absconditur sub modio, papa sit deriso, 


Inter fratres griseos sic est ordinatum, 

Quod nullum velle mortuum post crié mutatum ; 

Si conventum videant penuriis gravatum, 

Non donabunt aliquid, sed monstrant legatwm., 
With an O and an I, Helmebrigge testatum, 
Firmum stat cum Fraunces dicunt dispensatum. 


Tsti fratves praedicant per villas et forum, 
Quod si mortem gustet quis in habitu minorum, 
Non intrabit postea locum tormentorwn, 
Sed statim perducitur ad regna coelorum. 
With an O and an JI, habitu cum zona 
Adguiritur ab Helmebrigge fratrihys annona 
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Si dives in patria quisquis infirmetur, 

Tllue frater properans eb currens monetur ; 

Et statim cum vyenerit infirmo loquetur, 

Ut cadaver moriuum fratribus donetur. 
With an O and an J, ore petunt ista, 
Dum cor et memoria simul sunt in cista. 


Quod si pauper adiens fratres infirmetu, 

Et petat ul inter hos sepulture detur, 

Gardianus absens est, statin respondetur, 

Et sic satis breviter pauper excludetur 
With an O and an I, quilibet est negans, 
Quod quis ibi veniat nisi dans vel legans 


Fratres in capitulis solont compilare 
Literas, suffragia quas solent vocare ; 
Vere sunt naufragia, debent nominare, 
Pueros cum preceipitent in profimdum mare. 
With an O and an JI, quod papa non audet, 
Falsus frater annuit, et spe lucri gaudet. 


Tn his sunt participes 6mnium missarum, 

Et precum similiter et abstinentiarum ; 

Num persone digne sunt, curant valde parum ; 

Numquid tales liters sunt de usu Sarum? 
With an O and an J, tot partes dederunt, 
Quod ipsis non aliquee credo remanserunt, 


Tam vivis quam mor'tuis tales partes dantur, 
Sed blasphemi publici doctores probantur ; 
Heee ct his similia fratres operantur ; 
Que restant gravissima hic non recitantur. 
With on O and an JI, vos, fratres, valeto, 
In vos capiet pravos, si quis trahat rete. 
Vor. 1, R 
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Quid dicam de monachis sancti Benedicti ? 
Dicti per antiphrasim, sed sunt maledicti, 
Nam non servant regulay quibus sunt astrioti ; 
Ab antiquo Mamona minus sunt deficti, 
With an O and an J, leporem, venari 
Malunt quam Jeronomi vitam contemplari. 


Nulli sunt in seeculo qui magis se dederunt, 

Quam illi qui seeculo renunciaverunt ; 

Ut canes ad vomitum, tales redierunt, 

Manus dantes aratro retro respexerunt, 
With an O and an I, hoo pecento rei, 
Nullo modo dicti sunt apti regno Dei. 


Monachus qui proprium solot abnegare, 

Obbam die quolibet vult appropriare, 

Nec vult ciphum socii sed proprium potare, 

Et ni discus plenus sit, hic vulé murmurare. 
With an O and an JI, fuit dictum priseo,! 
Monachus mundo mortuus viveny cst in disco 


Heec ego qui feceram, monachus agressus, 

Per hos rasus fucram, sod nondum profossus ; 

Sed de magnis ocreis cito fui fessus, 

Et ad Christi regulam statim sum ogossus. 
With an O and an I, de visis in domo, 
Cum juratus fuerim, nunequam scict homo. 


Tantos motus intuens Dominus in mari, 
Quosdam viros nobiles fecit magistrari, 
Ut fides ecclesiss possit restaurari, 
Wyelif eb discipulos voluit vocari. 
With an O and J, hi sunt viri naute, 
Ducentes a Domino nayem Petri caute. 





) Presto in the MS. 
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Hi doctores monachos solent increpare, 

Quia nolunt proprias regulas servare, 

Injungentes monachis otium vitae, 

Et dant per quod medium debent laborare, 
With an O and and I, monachi pinguati 
Laborare manibus hoe non possunt pati, 


Tune fratres ulterius probant delirare, 

Nullo modo validi debent mendicare, 

Sed aptantur regula” manu laboiare, 

Quia quam accipere beatius est dare, 
With an O and an I, Fraunces laboravit, 
Ut posteri sic facerent, primus exemplavit. 


Tacto laboritio fratres furichant, 
Et ex parte propria monachi timebant, 
Monachi tune proprie fratribus mittebant, 
Qui, lesti de nuntio, loti veniebant 
With an O and an I, sit Deus beatus, 
Hic amici facti sunt Herodes et Pilatus, 


Aymacan,! quem ccalo Dominus coronavit, 

Discordes tantomodo fratres adunavit ; 

Sed magno miraculo Wyeclif coruscavit, 

Cum fratres ef monachos simul collocavit. 
With an O and an JI, consortes effecti, 
Quovis adveisario dicunt sunt protecti. 


Factum est cum monachis simul concordarent, 

Atque folsas fubulas fratres preadicarent, 

Et doctores ordinum scholis doctrinaient, 

Per quas famas floridas in sonitum migrarent, 
With and O and an I, viri veritatis 
Multum diffamati sunt dictis contractatis, 





1 Richad itz Ralph, achbishop | the mendicantfilas, and may be 
of Aumagh, who died in Novembey, | 1egayded justly ag the precmsoi of 
1360. Ile was gieat opponent of | Wychife. 

R2 
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‘Tune primua determinans ost Johannos Wellia,! 
Istos viros veprobans cum verbis tenellis, 
Multum conyersatus ost ventis eb procellis ; 
Hine in ejus facie patct color fellis, 
With an O and an I, in scholis non prodest, 
Imago faciei inongtrat qualis hic est, 


Hie promisit in scholis quod vellet probave 
Wyelif et Herford® simul dictis repugnaro ; 
Sed cum hic nesoicrat plus argumentare, 
Nichol solvens omnia jussit Bayard stare, 
With an O and an I, Wellis veplicabat ; 
Sed poslquam Nichol solverat, ttme Johannes 
stabat. 


y 


Tune successit, alius, Goydoun nuncnpatus, 
In monachis egregius, eb vir magni status ; 
Propter meum digere nemo sil iratus, 
Hic non erat clericus, sed Jaicus literatus, 
With an O and an I, sub yeste monachabus, 
Goydoun fere laicus est clam piliatus, 


Hie dixit quod monachi non dehent laborare, 
Sed quod fratres validi deberent inondicare ; 
Sed ejus asserero vel sui negaro 
. Non est factum aliquod liquide probave. 
With an O and an‘I, magis audax pecus, 
Quod in biga cernitur extat Bayard cecus, 





‘John Welles was a monk of | was one of the most eminent fol- 
Ramsey, and the great enemy af | lowers of Wycliffe. In the sequel 
the Wyeliffites, Te was an active | of these proceedings he was obliged 
member of the council of London, to reeant his opinions, and is said 

* Nicholas Hereford, ov Terford, | to have died a Romanist, 
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Tune Crophorne accesserat, omnibus ignotus, 
Non Anglicus nec Gallicus, nec Francus nee Scotus, 
Non claustro, sed seculo so donabat totus ; 
Apostata jam publicus a nobis sit remotus. 
With an O and an I, a claustro sic dempti, — 
Christi non sunt, quare.sic? quia sunt adempti. 


Tu, Crophorne stultissime, credo quod insanis, 
Ut quod scholas occupas frivolis et vanis ; 
Dicta tua non valent unum stercus canis, 
Omnes isti monachi coaxant cum ranis. 
With an O and an I, dixit bufo crati, 
Maledicti desuper sint tot dominati. 


Facto fino monachis, frater sequebatur, 

Doctor de minoriljus, qui Mertoun yocatur ; 

Sed quia balbutiens tanquam corvus fatwy, 

Nihil quod proposuit tune reportabatur, 
With an O and an J, sileat ut mutus, 
Donec per Franciscum sit loqueles restitutus. 


Tune processit Whappelode, fere cerebrosus, . 

Non arguens sed garrulans, eb himis mendosus ; 

Cujus labor quilibet est infructuosus, . * 

Cum sit pro mendaciis omnibus exosus, — - 
With an O and an JI, talis frater fictus, 
Est frater wquivoce, sicut frater pictus. 


Nine avcessit alius, Stokis nominatus, 
Rufus naturaliter, ct veste dealbatus, * 
Omnibus impatiens, eb nimis elatus, 
Et contra veridicos dirigens conatus, 
With on O and an J, sub tam rubra pelle, 
Animus non habitat nisi unctus felle, 


no 
oO 
po- 
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Hic per dies plurimos doctor laboravit, 
Nihil ad propositum quod argumontavit, 
Allegans quod fomino Christus impermvit, 
Ut potum porrigerct, ipsa ministravil. 
With an O and an JI, si tune tacuisses, 
Tu nunc stulto similis philosophus fuisses. 


Si legas a seoculo non crab inventum 

A. quibus hee religio cepil fumdamentwn ; 

Pollimitum primitus habebat indumdiniam ; 

Sed cur hee despicitur est magnum porlentum, 
With an O and an JI, fuerunt pyed frores ; 
Quomodo mutati sunt rogo dicat Pers. 


Horum quidam predicant quod sunt ex Maria ; 
Alii tamen asserunt quod sunt.ex Helia. 
Cum istorum quilibet discordot a via, 
Nullus talis venict cocli monachia. 
With an O and an I, ai fundator detw, 
Tpse dedit regulam ques rogo monstretur. 


Post heee dic postera Nichol! veniebat, 
Et ad tacta singula claro respondehat ; 
Et Philippus Repyndoun? omnia solvebat, - . 
Que Petrus apochryphus in scholis tangebat. 

With an O and an I, postquam sic voluerunt, 
> Fratves tune eb monachi vultum dopresserunt. 


! Nicholas Hereford, 

* Philip Repingdon, or Repping- 
ion, canon of Leicester, was also 
one of the ablest and warmest sup~ 
porters of the Wycliffite opinions. 
Neyeitheless, ho not only recanted 
his opinions after the council of Lon- 
don, but he was afterwards made 


bishop of Lincoln (1405), and be- 
eame a gicnt persecutor of thu 
Lollards, Philip Repingdon’s re- 
cantation of his opinions was 
made at Oxford on the 24th of 
November, 1382, before which dato 
we must suppose our song to have 
been waitten. 
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Monachi cum fratribus pariter videntes 
Quee facere poterant versus innocentes, 
Pauperum pecuniis loculos replentes, 
* Quantum possunt properant Londonias currentes, 
With an O and an J, pro queestu sanctorum, 
Largas dant cotrigias de bonis aliorum. 


Post hmo simul adeunt motropolitanum; | 
Nichol Herford asserunt hereticum profanum, 
Et Philippum Repyrdoun proclamant insanum, 
Preesulis pecuniis liniantes manum. 
With an O and an I, pecuniis placatus, 
Quicquid fratres cupiunt, dicit, “ sum paratus.” 


Tune ipsos episcapus eb fratres citabant ; 
Contra quos eum venerant nihil allegabant ; 
Qui multis injuriis ipsos aggravabant, 
Qui visis periculis ad papam appellabant. 

With an O and an J, filins et flamen 

Hos cum patre dirigant in agendis, Amen, 


et 4: Enplictt. 


Song AGsInst THE Friars! 


Preste, ne monke, ne 3it chanoun, 
Ne no man of religioun, 
Gyfen hem so to devocioun, 
. As done thes holy frers. 
* For sume gyven ham to chyvalry, 
Somme to riote and ribaudery ; 
Bot ffrers gyven ham to grete study, 
And to grete prayers, 
Who so kepes thair reule al, . 
bothe in worde and dede; ° 
I am ful siker that he shal 
have heven blis to mede. 





1 Prom MS, Cotton, Cléopatra, | script which has furnished the pre- 
B, ii, foli 62, v°, the same manu- ceding song in Latin: 
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Mon may so by thair conlynaunce, 
That thai aro men of grebe penaunee, 
And also that thair sustynaunce 
Simple is and wayko. 
I have lyved now fourty gers, 
And fatter men about the neres 
Sit sawe I never then are these frers, 
In contreys ther thai rayke. 
Metcles so megro ate thai made, 
and penaunce so putles ham doun, 
That ichone is an hors-lade, 
when he shal tiusse of toun, 


Allas! that ever it shuld be so, 
Suche clerkes as thai about shuld go, 
Fro toun to toun by two and two, 
To scke thair sustynaunce, 
By God that al this world wan, 
He that that ordre firsh bygan, 
Me thynk certes it was a man 
Of simple ordynaunco. 
For thai havo noght to lyve by, 
thai wandren here and there, 
And dele with dyveis mavreeryc, 
right as thai pedlas wore. 


Thai delo with purses, pynnes, and knyves, 

With gyrdies, gloves, for wenches and wyves ; 

Bot ever bacward the hushand thryves 
Ther thai avo haunted tille. 

For when the gode man is fro hame, 

And the frero comes to oure dame, 

He spares nanther for synno ne shame, 
That he ne dog his willo. 
if thai no helpe of houswyves had, 
when husbandes are not inno, 

The freres welfare wero fal bad, 

for thai shuld browe ful thynne, 
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Somme frers beren pelure aboute, 
For grele lndys and wenches stoule, 
To reverce with thair clothes withoute ; 
Al after that thai ere. 
For somme vaire, and somme gryse, 
For sommo bugee, and for somme byse, 
And also many a dyvers spyse, 
In bagges about thai bere, 
Al that for women is plesand 
ful redy certes have thai; 
Bot lytel gyfe thai the husband, 
that for al shal pay. 


Trantes thai can, and many 2 jape; 
For somme can with a pound of sape 
Gete him a kyrtelle and a cape, 
And som what cls therto. 
Wherto shuld I othes swore? 
Ther iy no pedler that pak can bere, 
That half so dero can sello his gere, 
Then a frer can do. 
For if he gife a wyfe a knyfe 
that cost bot penys tivo, 
Worthe ten knyves, so mot I thryfe, 
he wyl have er he go, 


Tche man that here shal Jede his lifo, 
‘That has a faire doghter or a wyfe, : 
Be war that no frer ham shryfe, 
Nauther loude neo stille. 
Thof women seme of hert ful stable, 
With faire byhest and with fable | 
Thai can make thair hertes chaungeable, 
And thair likynges fulfille. 
Be war ay with the lymitour, 
and with his felawe bathe, 
And thai make maystries in thi bour, 
ib shal turne the to seathe, 


266 POLITICAL POEMS. 


Were I a man that hous heldo, 
If any woman with me dwelde, 
Ther is no fror, bot he were golds, 
Shuld com within my wones. 
For may he til a woman wynne, 
In priveytd, he wyl not blynne, 
Er he a childe put hir withinne, 
And perchaunce two at ones, 
Thof he loure under his hode, 
with semblaunt quaynte and mylde, 
[f thou him trust, or dos him gode, 
by God, thou ert bygyld. 


Thai say that thai distroye synne, 
And thai mayntene men mosté therinne ; 
For had a man slayn al his kynne, 
Go shryve him at a frere, : 
‘And for lesso then a payre of shone 
Tle wyl assoil him clene and sone, 
And say the synne that ho has done 
Ifis saule shal never dere. 
It semes sotho that inen saynt of hayme 
in many dyveis londe, 
That that caytyfe cursed Caymo 
first this order fonde. 


Nou se the sothp whedre it be swa, 
That frer Carmes come of a k., 
The frer Austynes come of a, 
Frer Jacobynes of i, 
Of m, comen the frer Menours ; 
Thug grounded Caym thes four ordours, 
That fillen the world ful of crrours, 
And of ypociisy, Z 
Alle wyckednes that men enn tello 
regnes ham among ; 
Ther shal no saule havo rowme in helle, 
of frers ther is suche throng, 
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Thai travele 3erne and bysily, 
To brynge down the clergye; 
Thai spoken therof ay: vilany, 
And therof thai done wrong. 
Whoso lyves oght many 4ers, 
Shal se that it shal falle of frers, 
As it dyd of the templers, 
That wonned here us among. 
For thai held no religioun, 
bot lyved after lykyng, 
Thai were distroyed and broght adoun, 
thurgh ordynance of the kyng. 


Thes frers haunten a dredful thing, 
That never shal come to gode endyng ; 
O frer for eght or nyen shal syng, 
Por ten or for elleven, 
And when his terme is fully gone, 
Conscience, thon has he none, 
That he nd dar take of ychone 
Markes sixe or seven, 
Suche annuels has made thes frers, 
so wely and so gay, 
That ther may no possessioner's 
mayntene thair array. 


Tham felle to lyvé al on purchace, 
Of almes geten fio place to place, 
And for alle that tham holpen has, 
Shuld thai pray and syng. 
Bot now this londe so neghe soght is, 
That wnnethe may prestes seculers 
Gete any service for thes frers, 
That is wondre thing, 
This is a quaynt custome 
ordeyned ham among, 
That frers shal annuel prestes bycome, 
and so gates selle ther song. 
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Ful wysely can thai preche and say ; 
Bot as thai preche no thing do thai. 
I was a frere ful many a day, 
Therefor the sothe I wate. 
Bot when I sawe that thair lyvyng 
Acoidyd not to thair preching, 
Of I cast my frer clothing, 
And wyghtly wont my gato. 
Other leve no toke I nono, 
fro ham when I went, 
Bot toko ham to the devel ychono, 
the priowr and the covent. 


Out of the ordre thof I be gone, 
Apostota ne am I none, 
Of twelve monethes me wanted one, 
And odde days nyon or ten. 
Away to wendo I made mo boun ; 
Or tyme come of professioun, 
I went my way thurghont tho toun, 
In syght of many men. 
Lord God, that with paynos ille 
mankynde boght s0 deo, 
Let never man after me havo willo 
for to mako him frore, 


On tHe Minoru Frians.! 


Of thes for mynours me thenkes moch wonder, 
That waxen ae thus hanteyn, that som tyme weren 
under ; 
Among men of holy chirch thai maken mochel blonder; 
Nou he that sytes us above make ham sone to sonder | 
With an O and an I, thai prayson not scynt Poule, 
Thai lyen on seyn{t}] Praunceys, by my frder soule, 


' Fiom MS: Cotton, Cleop 3, 11, fol 64, ¥", 
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First thai gabben on God, that alle men may se, 
When thai hangen him on hegh on a giene tre, 
With leves and with blossemes that bright are of ble; 
Thal was never Goddes son, by my leuté, 
With an O and an I, men wenen that thai wede, 
To carpe so of clergy, thai can nob thair orede 


Thai have done him on a croys fer up in the skye, 
And festned on hym wyenges, as he shuld flie, 
This fals feyned byleve shal thai soure bye, 
On that lovelych Lord so for to lye. 
With an O and an T, one sayd ful stille, 
Armachan distroy ham, if it is Goddes wille. 


Thor comes one oul of the skye in a grey goun, 
As ib wore an hog-hycrd hyand to town; 
Thai have mo goddes then we, I say by Mahoun, 
Alle men under ham, that ever beres croun. 
With an O and an I, why shuld thai not be shent? 
Ther wantes noght bob a fyre that thai nero alle 
brent. 


Went I forther on my way in that same tyde; 

Ther I sawe a frere blede in myddes‘of his syde; 

Bothe in hondes and in fete had he woundes wyde, 

To seive to that same fier, the pope mot abyde, 
With an O and an I, I wonder of thes dedes, 
To so a pope holde a dische whyl the frer bledes. 


A cart was made al of fyre, as it shuld be;. 

A gray fver I sawe therinne, that best lyked me. 

Wele I wote thai shal be brent, by my leauté; 

God graunt me that grace that I may it se. 
With an O and an J, brent be thai alle! 
And alle that helpes therto faire mot byfalle 
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Thai preche alle of povert, bob that love thai noght ; 
For gode meto to thair mouthe the toun is thurgh 


soght. 


Wyde ave thair wonnynges, and wondorfully wroght ; 
Murdre and horedomo ful deve has it boght, 
With an O and aon J, for sixe pens er thai fryle, 
Sle thi fadre, and jape thi modre, and thai wyl 


the assoile. 


On THe Tumzus,! 


1388, 


Syngyn y wolde, but, alas! 
descendunt* prospera grate ; 
Englond sum tyme was 
regnorum gemmu vocute ; 
Of manhod the flowro 
abi quondam florwit omnis , 
Now gon ys that honowy,® 
traduntur talia somnis, 


1This piece. ts found in two 
manusaiipts in the Biitish Muscum, 
MS, Marl; No, 536, fol. 34, »° (A), 
and M§, Ila! No, $41, fol, 21, v° 
(B), and in a third in the Ibary 
of Tiimity College, Dublin, 1 5, 
10 (C). It is here printed fiom 
the last of these manuscripts, which 
appenis to be on the whole the best, 
collated with the othas, The de. 
scription of the costume and other 
chcumstances point to the 1¢ign 
of Richard IT as the date of this 
poem, and some iather obscme 


allusions would lead us to think 
that it was composed among tho 
political troubles of the ycar 1988, 
Tho retreat of “Jacke” necom- 
panied with “Jacke Noble,” to 
“yepna remota," in all probability 
tefers to the flight of the hing's 
fayouite, Robat de Vera duke of 
Dublin, with Michael de la Pole 
carl of Snffolk, to the continent, 

* procedunt, C, with discendunt 
written above it Deseendunt, A, 
with decedunt hove, 

Swa, A, owe, B, 
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Lechery, lust,! and pryde, 

hee sunt quibus Anglia paret ; 
Sone trowyth*? ys set asyde, 

dic qualiter Anglia stavet. 
Where® owre freridis were, 

nosirt sumt jam* inimici, 
With bowes, scheld, and spere ; 

poterunt hew 1° talia dict, 
Oftyn tyme have we here 

mala nobis esse future; 
But ever have we desire 

a nobis commoda® plura. 
Lo! within owre lond 

insurgunt undique guerre ; 
But God put to his hond, 

fict destvuctio terre, 
On water and on lond, 

que quondam nos timuerunt, 
Now many » thowsand ~ 

nos parvo’ mer mare queerunt. 
Dred of God ‘is went, 

humanis sed timor astat ; 
Tlo seythe® truth he® is schent, 

regum violentia vastat ; 
Rowners” and flatreres, 

hi vegno sunt nociturs ; 
Wolde God swoch claterers " 

sua subdant colla secur. 
Englond, awake now, 

nana consurgunt jugiter hostes, 
And good hecde take thow, 

Jac hostia, divige postes. 





| slouthe, A.  slowthe, B. ®* commercia, A, 

Fath houthe, A. Sethyn trewth * pro ens, C, he oe 
was sett o syde, B, ® sayth the, B. . 

4 Whiehe, A. ° he is omitted in A and B, 

+ nostre fiento, A, +? Rodberes, C, 

® en, A, "1 flaterars, C 
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The ryche make mery, ; 

acd vulgus colluchrimnatur ; 
The pepul ys weri,? 

quia ferme depopulatur, 
The chyrche is grevyd, 

quia spirituatia cedunt ; 
And so sume be® myschevyd, 

plus damnit orescere credunt, 
Englond goth to noght, 

ef plus hoa fucié ut vitiosus ;* 
To the lust man is broght, 

nimis esi* homo deliciosus. 
Goddes dere® halydayys ar noglit, 

non observuntur honeste ; 
“For onthryfty pley ys worght,* 

vegnat im cis munifeste, 
Unuthryfly lust and yois,’ 

steriles et luauriost, 
Gentyl, gvomys, and boyys, 

sooit sunt utque gulost, 
Soget® and sovoreynys 

ano quasi fune® trahwatur ; 
Put theso to the poynys,! 

cd cos quicinque loquuntur. 
At Westmyster halle 

legis sunt valde scientes; , 

- Never the lesse for hem<alle,! 
ibi vinountur juru™ potentes. 


‘wer, C. Tunthrifte and wombe joye, A, 
2 Som bethe, A. 


3 plus fecit homo vitiosus, A, 9 Sojettys, A. 


‘ Nimmis, is o ® fine, A and C, 

* deve is omitted in A, and the 
tuo last words of the line are 1 put thei be to peyne, Aw 
found in neither of the London 


" Noght ellys before thayme alle, 


MSS. i 
® ‘These two wo1ds are found auly TW for hem walle, (. 


inc. " jura, omitted in C, 
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«Tn that he never herd the eause,! 
juramento moderuvit ;? 
The mater wyl he have,® 
et justum damnificabit ; 
And an. obligacion, 
ae de jure* valitura ; 
Thorgh a fals cavelacion, 
erit affectum® caritura., 
His owyn cause® many a inan 
nune judicat et moderatur ; 
Law helpyth noght han? 
ergo lew® evacuatur, 
Manslanght and thefte 
crucis ad votum redinvuutur ; 
Qwere ille spone wolle,? 
dona pravos prava sequuntur,® 
Jerorys han" peyntyd slewys, 
inopes fumuli donvinorwm ;* 
This hurtys and grevys, 
novit Deus ipse deorun. 
Gret hurt to this lond 
est usurpata potestus ; 
Therfor put to ys hond 
regis metuenda majestas, 
For harme that wyle™ falle, 
non ulla™ statute parantur ; 
The kyng knowyth not alle, 
non sunt qui vera loquuntur, 





a 


1 Lhat never herd the caas, A, © Be ware of evel spon wefte, A. 
2. tute mediabunt, A, Be warve of ylle sponon weft, B. 

3 Than the mater wolle thei face, A, 1 Toountur, C. 

4 de jure satis v., A.and B, " Jurrours with, A. 

“effectt, A. %2 jnops fieti, C.? 

* caas, A, 8 mow, A, 

7 hem, A. M4 nonnulla, As e 

8 ergo heul ler e, Ar 5 sunt vera que, C. 
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(Le and ho seyd wol, 

et sermo plucere vicetur ; 
The eattys nee lo bylle! 

hio ct hic? ligure veretur, 
Qwal is the cause of this? 

vere violatio® legis ; 
Amonf[de] that is amys 

poterit clementia regis. 
Noght with a juke,* 

panucos tinut® remanere ; 
Sum hath hym on his bak, 

in® bursa mallet hubere, 
Good Jako, qwere is thi Jon? 

ubi gratia nuno requiescit ? 
Jake, now grace is gon, 

ad vegna vernota recessit ; 
Jake nobil with hym ys, 

iter insimul arripuerunt ;? 
Of botho ys gret mys, 

illos multi modo qucerwnt. 
Galauntes, purs penyles, 

per vicos ecee vayantur ; 
Yf yt bo as T gesse, 

male soluunt quod mautuantur, 
On with anothor anon 

satagit committere guerrum ; 
Now is he here, and now is ho gon, 

Mscurril® ut advenw terram. 
Fresch of® the newe towch, 

incedunt ridiculose, 
Lityl or noght in her powch, 

pascuntur deliciose. 


1 to the belle, A, 5 panei metnunt, A. paucos luimur, 
BB 
7 ille, A. * sed, B. 
Lay ‘s tate 1 
® piolentia, A, B. iterum simul aecipierunt, C, 


§ deshusit, A, 


‘now without a jacke, A, * freshe and of, 13, fresshest of, Ar 
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Bredder than ever God made 

humert sunt arte tumentes ; 1 
Narow?® they be, they® seme brode, 

vana sunt hoo facite, gentes.4 
They bere a newe fascion, 

hwmeris in pectore tergo ; 
Goddes plasmacion 

non iltis complacet® ergo. 
Wyde coleres and hye, 

et gladio sunt colla purata ; 
Ware 3e the prophecye 

contra tales recitata. 
Long sporys on her helys, 

et vostra® fovent ocrearwmn ; 
They thynke it do welle, 

cum non sit regula Sarum, 
A strayth bende hath here hose, 

laqueant ad corpora erwia;? 
They may noght, I suppose, 

curvare genu sine cure ; 
Qiven oder men knelys, 

pia Christo volta ferentes, 
Thei stond at here helys,? 

sua non curvare valentes.® : 
For hortyng of here hosyn, 

non incelinare luborant ; 
I trow, for here long toos, 

dum stant ferialiter orant. 
Many a man” thes let 

et turbant ad sacra stando ; 
Crystes curse they get, 

mist desistant™ aliquando. 





T fimentes, ©, * Jaqueantur a corpore crurd, Ax 


2 Narugh, A, 
5 thoug thei, A. 


8on here helis, Ae 


7 A 
+ noua sunt factio geutis, A. srlenls ¢ 
5 gontulit compacet ergo, C. Dany men, A, 
* rastra, C. "nist Deus instat, A. 
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Women lo! with here brestes! 

procedunt urle profane ;* 
Prechers ne pristes 

non possunt hwe pellere vani, 
With poyntys ful strong 

caligas de move sigillunt, 
Now shorte and now longe, 

ventus velul® coce yucillant. 
lor? knokelys clbowys. 

manic laqueant laceratey ; 
In frost and in snow, 

wt aves spectunt luqueate, 
Qwhan frost awakys, 

tune stringunt frigore gentes, 
Here chekys than quakys,? 

sese quasi conewlientes. 
Qwan men rest takyn, 

moelis somno veareutt, 
Swoch felawys wakyn, 

ad dumna patrata paratie 
Yul oftyn tyme iwys 

gelido Jervent” in amore, 
Here specialis yf y Icys,* 

Mstillat nasus in ore 
Of a galaunt the towel,” 

unguentum stillat amoris, 
I wolde ful were here pouge!” 

tenti duleedine roris ! 
Lo! this for a gret nede, 

sua miscent ora libenter. 
Ho so ever take hede, 

manet liquor irreverenter. 





* wantounly brestes, A. womonly, B. *'These two lines ate giyen 
* pro fama, ©. further on in A and B, 

Tut venter, A. 7 frement, C. 

' Theyer lnokuld, BB. Now kno * Ther special whan thei his, A. 


falyd, Ay 


° Huf'a galaunt thee atowehe, A, 


® Than ther teth quahis, A. | © nouche, A. 
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« Wyv sa belle,”! thei cry, 

fragrantiu vinw bibentes, 
Thei drynke ty! they he dry, 

lingua sensugue carentes. 
Thei cry, “Fyl the bowles! 

“ bonus est liquor, hie manewmus ; 
“ Por alle crystone sowllys, 

« dum dwrant vasa, bibamus !” 
Armys, sydus, and bonus,” 

horum quidam vecitabit ; 
Yit whan he ys most wode, 

tune blandus sermo donubit. 
Paraventure on ware ® 

post sumptum temporis pluusus, 
A cowntur-tenur at Newgat® 

cantubit carcere clausus. 
Of the chyrche that I drede,* 

now plucet” sibt psulmus ; 
Nowt I say for despyto? 

Sic me Deus adjuvet almus, 
Alas, and welawey | 

decus ecolesianr tenebrascit ; 
Ly3t wyl falle that y say, 

Sanelus nune Spiritus assit. 
Symon, that fals man, 

doctor potat ecclesiarum ; 
Moch sorow ho began, 

virus difudit © amarun. 
And that false avys," 

sctis ecclesiam laqueusti, 





1 Vive la belle, A. | S write, A. 

? blode, Ax 7 non forte placet, A, 

3 Peraventure at an hourd, A. 5 Now sey I for this dispite, A. 
§ noxscunt hi tempora plausis, A. ° Lyght wol fayle, I dar say, A. 


. y i , 
Sut Mewgat, omitted in the M vino ot Cc. a 
London MSS, And than false avarise, A. 
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With many other a vys! 
Christi sponsum violusti. 
Here mych more myght I gay, 
cum ordo vetut seriarum ; 
Of swebe moro se ho® may 
in libris ccclesiarum, 
The lantemo of lyghtto 
. now fulget luce serena ; 
Yt ys not alle aryghi, 
populus bibit ecce venend. 
Ouer kyngo and his lond 
servel, vegat, of lencutur ;* 
Oo God with ys hond 
colum, terram moderutw. 
In age as he growyt, 
su orescat gratia fructy ; 
Ful wello that he Jmowe, 
quanto dolet® Anglia luctu, 


a 


O rex, si rox c3, reve to, vel cris sine ro rex, 
Nomen habes sine re, nisi to vecteque vegas rox. 


Loplicit autem soriplion. Nune finem feoi, du miht 
quod anerwi, 


District on ‘ts Yrar 1391.4 


The ax was sharpe, tho stokke was harde, 
In the xilij. yero of kyng Richarde. 


Tevyl rice, A, With mony other | ‘He tudatia, Co 
vice, B, * quantum sit, C. 

* Here myght Iomue sey, A. °Fiom a manuseript in the 
Here mckyl more myght I sey, 13. libnary of St, John’s Coll, Oxford, 


Faeu. No, 200: 
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On tun Pusriunon.! 


Ecce dolet Anglia luctibus imbuta, 
Gens tremit tristitia sordibus polluta, 
Necat pestilentia viros atque bruta, 
Cur? quia flagitia regnant resolute. 


Heu! jam totus vertitur mundus in malignum, 
Thier gentes queritur ubi cor benignum ; 
Christus non recolitur mortuus per lignum, 
Ergo plebs perimitwr in vindicte signum, 


Pax cé pationtia penitus orbantur ; 

Amor et justitin domi non morantur; 

Eyrores et vitia gentes amplexantur ; 

Patrum pro malitia parvuli necantur : 


Pastorum pigritia greges disperguntur ; 
Insontes astutia morcantum falluntur ; 
Fraus et avaritia sorores junguntur ; 

Divitum nequitia pauperes plectuntur. 


Simonia colitur, Simon Magus vivit ; 
Equitas opprimitur, veritas abivit. 
Christi grex dispergitur, lupus insanivit ; 
Pestisque diffunditur, agnos deglutivit. 


‘This short poem is printed 
from a manuseript in the Uni- 
versity Library, Cambridge, Ee, vi. 
29, fol. 27, 1°, The MS. appears to 
belong to the close of the fourteenth 
century, and its allusions, which 





probably do, apply to the grea 
pestilence of 1891, but there is no 
internal evidence of a direct kind 
which will enable us to fix its date 
with certainty, while its fom of 
yersificntion resembles that of an 


are vague and general, may, and ¢ earlicr cute. 
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Favor non scientia promovel reclores ; 
Intrudil. potentia servos ob Jnbores ; 

Et regum clementia quosdam per Savores 
Als ct amicitin invadil provisores. 


Fortes Christi milites modo recesserunt ; 
Sathani satellites templum subverterunt ; 
Laceras et.debiles oves perdiderunt ; 
Cuculi degencres nisis suecessermnt. 


Patres quondam nobiles pestes fugerunt, 
Et in fide stabiles Ianguidos sanarunt ; 
Vita venerabiles signis corugcarunt, 
Actus per laudabiles Christo militarunt. 


Tales evant vestibus asperis vestiti, 

Ut moderni mollibus raro sunt potiti; 
Hi preeclavis moribus erant iusigniti. 
Juvencs av sordibus seeris eruditi. 


fou! nune merconarii, noe veri pastoves, 
Reclores, viearii mutaverunt mores ; 
Ambitu denarii subeunt Iebores, 

Tales oporarii merentur moorores. 


Tsti pro ciliciis utuntur pollura ; 
Farciunt deliciis ventres tota cura; 
Dant post spurcitiis se sino mensura ; 
Suffulti divitiis vivunt contra jura. 


Dum capella tegitur nobili vestura, 
Sponsa Christi capitur nudata tectura ; 
Vinea destruitur poreorum usura, 

Et vitis ovellitur carens jam cultura, 
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Sacerdotes Domini sunt incontinentes ; 
Actus suo nomini non sunt respondontes 
Sacra dantes homini forent et docentes ; 
Sui mores ordini non sunt congruentes. 


Ista super eethera sanguine scribantur, 
Ut patenti litera seculis legantur ; 

Ignibus cum vetera peceata purgantur, 
Sua ferant onera jam qui dominantur. 


En! amor et caritas rognis refrigescunt ; 
Livor et severitas gentibus ardescunt ; 
Cleri, plebis veritas et fides tepescunt. 
Hine regni nobilitas et fama quieseunt 


Fomine fragilitas omni caret laude ; 

Mercantum subtilitas versatur in fraude ; 
Et fratrum dolositas jungit caput cauda. 
Homo, si jam veritas te gubornat, gaude, 


Haplicit. 
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Tre ReconowiAron oF Ricwann TL, wren wr Crry 
or Lonpon, 


By Richard de Maidstone! 


Richardt Maydiston de concordia dauter regen Rie, LL, 
et civitutem London. 


Tullius in laudem tantam sustollil amicos, 
Quod licet, his demptis, optima nil valoant: 

“ Stes,” ait, “in ccelis, videas ihi quaque beata, 
“ Hauriat auris in his uiraque dulce melos, 

“ Quicquid adhuc sensus poterit tibi pascere quinos 
“ Nil valet acceplum, si nec amicus adest. 

“ Si cares socio, cui sata placentia nurres, 
“ Hee cadem sonties non placuisso tibi.” 

IIine tibi, Ricardo, duplanto jugo mihi juncte, 
(Nomon ct omen habes, sic socius mous ¢s,) 

Gaudia visa mihi Trenovantum nuper in urbe, 
Actus amicitia, glisco voferre modo. 

EL licot incultum carmen tibi condere eurom, 
Parce precor cure, parcere debel amor. 

M. cape, ter quoquo ¢, deciesquo novem, duo junge, 
Hune numerum anni supputo dando notis. 


! This Latin poem is preserved 
in a manuscript in the Bodleian 
Library at Oxford, MS, Bodl. & 
Musmo, No. 94, fol. 8, v°. ‘Che 
author is said to have been n native 
of Maidstone, in Kent, and, after 
being a fellow of Merton College, 
Oxfod, he became a Carmelite 
friar in the convent of Aylesford, 
near Maidstoue, wheie he died and 
was buried in 1396. Ilo took the 


degree of doctor in theology in the 
hostle of the Carmelites in Oxford, 
and scems to have been chiefly 
known by his theological wiitings, 
Tle was, however, in favour at court, 
and this poem, which commemorates 
the king's visit to London to he 
publicly reconeiled with the citizens 
on the 29th of August, 1893, seems 
to have been ihe produce of his 
zeal ng n comticn, 
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Tune bis ter Phoobo fuerat soror associata, 
Cum bona felici sunt, Nova Troja, tibi. 

‘Mensis ut Augusti ter septima fulsit in orbem 
Lux, tibi, Londonia, rumor amcenus adest, 

Namque tuum regem, sponsum, dominumque tuumque, 
Quem tibi sustulerat perfida lingua, capis, 

Invidiosa cohors regem tibi vertit in iram, 
Desereret thalamum sponsus ut ipse suum. 

Sed quia totus amor tuus ost, eb amantis imago 
Formosior Paride, nescit odisse diu. 

Addo quod in miseros semper solet hic misereri, 
Nee habet ultrices rex pius iste manus. 

Quot mala, quot mortes tenero sit passus ab sevo, 
Quamque sit inultus, Anglia tota videt. 

Quid cupil hic serviro Deo, nisi semper et esse 
Pacificum, letum, nilque pevire bonum 7 

Sic fovet ecclesiam statuens statuum moderamon, 
Sternere ne liccat quod statuere patres, 

Effugat ingratos, eupidos, stolidos, truculentos, 
Queeque decent rogem hive rapit ipse sibi. 

Talis adolescens toto non restat in orbe, 
Qui sciat ut Salomon regna tenero sua. 

Hic licot accensus foret in te, Troja, parumpor, 
Grata modo facies se docet esse piam. 

Non poteral mordax detractans lingua tenero, 
Quin cuperet thalamum sponsus adire suum, 

Qui libertates solitas tibi dempserat omnes, 
Nunc redit, et plures reddere promptus ens. 


Hic preparat se civilas in occursum regis. 


Urbis custodem miles quem rex ibi signat, 
Alloquitur cives sic, rutilante dio: 

« Regis in occursum vestri vos este parati, 
“ Percipiatquc palam quam bene nune veniat. 
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‘ 


Totius ecclesivo fiat processio clori, 
« Omnis et ordo suas so ferat anlo crucos, 
Nulla sit avs urbis, que non distincta scorsim 
“ Splendidius solilo trans vada vadat eques, 
Quicquid in urbe probum fucrit promaiur, in iste 
“ Nam gaudete dic, pax tribuctur,” ait. 
His animata loquelis tota cohors sociuw, 
Preeparat et culin so mcliore suo, 
Ornat eb interea se pulchre queque pletea, 
Vestibus auratis whs micat innumeris, 
Floris odoriferi specie fragrant plates, 
Pendula perquo domos purpura nulla decst ; 
Aurea, coccinea, bissinaque, tinctaquo vestis, 
Pinxerat hie ecelum arte juvante novum, 
Quos tulit ante dies istos plebs ista labores, 
Quas tulit expensas, os reserare nequil. 
Quid moror ? ecco dies transit! properatur ab urbo 
Regis in occursum conjugis atque sur. 
Quis numerare queat numerum turbo numoros, 
Que volué astra poli donsius inde flit ? 
Millia viginti juvencs numorantur oquestres ; 
Qui pedibus pergunt, non enpib hos numerus. 
Custos pracedit, comitantiu cuinquo quater sex, 
Quos aldirmannos wrbs habet ub procoves, 
Juro senatorio urbs his regilur quasi Roma, 
Hisque preest major, quem populus leyorit. 
Tlis orat ornatus albus color cb rubicundus, 
Hos partita toga segrogal a reliquis, 
Clavibus assumptis, urbis gladio quoque, custos 
Praeeedit proceres, subquo sequuntur cum. 
Hos sequitur phalerata cohors eujuslibel artis ; 
Secta docet sortem queeque tenero suum, 
Hic argentarius, hic piscarius, secus illum 
Mercibus hie deditus, venditor ato mori. 
Hic apothecarius, pistor, pictor, Inthomusque ; 
Hic cultellarius, tonsor, et armifiber, 


t 
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Hic carpentarius, soissor, sartor, ibi sutor ; 
Hie pelliparius, fulloque, mango, faber. 
Tlic sunt artifices, ibi carnifices, ibi tector; 
Hic lorinarius, pannariusque simul. 
Thi vaginator, hic zonarius, ibi textor ; 
Hic candelavius, corarius pariter, 
Tlic pandoxator, ibi streparius, ibi junctor; 
Est ibi pomilio, sic anigerulus hic, 
A super r gratis stat in artibus hic numeratis, 
* t % * * e % x * 
Hie cirothecarius, bursistaque, caupo, coquusque : 
Avs patet ex secta singula queoque sua. 
Cerneret has turmas quisquis, puto non dubitaret 
Cernere se formas ordinis angelici, 
Tam yatido solet auxilio, qui martius exstat, 
Prolia suffultus nulla timere pugil. 
Quolibet ut proprias est ars sortita phalangas, 
Millo quatuor sladiis omne repletur iter. 


Hio occurrwnt cives regi, 


Psallite nunc, civos, regi nune psallite vestro, 
En! rox vestor adest, psallite quod sapit hic. 

Rege propinquante comites glomerantur heriles, 
Ha mihi! quam pulchrum cernere credis eos. 

Dum niveo residevel equo, se quique retractant, 
Ut pateat populo rex pius ipse suo. 

Vernula quam facies fulvis redimita enpillis, 
Comptaque sub serto praeradiante coma } 

Fulget et ex auro vestis sua rubra colore, 
Que tenet interius membra venusta nimis. 

Iste velut Troilus, vel ub Absolon ipse decorus, 
Captivat sensum respiciontis eum, 

Non opus est omnem regis deseribere formam, 
Regibus in cunctis non habet ille parem, 
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Larga decoris ei si plus natura dedissel, 
Clauderet hune thalamis invida forlo Venus, 

Sistit ut in medias supor arva replota catervas, 
Nobilibus regni cingitwr, ut cecuit, 

Nee procul est conjunx regina suis comitata, 
Anna sibi nomen, re sit cb Anna precor | 

Pulchra quidem pulchris stat cireumcineta puellis, 
Vincit Amazonibus Troja novella sub his. 

Sternitur ex gommis nitidis sparsim sua vestiy, 
Ad caput a planta nil nisi gemma patet 

Nulla deest adamas, carbunculus, alque beryllus, 
Qui lapis est pretii, sternitwy indo caput. 

Quod nitet in fronte nitida, radiatque por aures, 
Verberat obtuitum, uo foret inde satur. 


Iie reddit se ciwilas domino regi, 


Aurea rex dum frana trabit, eb sisloro copit 
Dextrarium, proceres mox populusque silont, 
Accessit propius custos, secumyne Logati, 
Claves leva manus, dextra benet gladiun, 
Ad se converso puncto muecroniy ad instar 
Tristis captivi, sie sun verbo rolort: 
En! rex, cujus ub est nimium metuenda polestay, 
“ Sic of amanda nimis, nee reveronda minus. 
En) humiles cives; vestris pedibus provoluti, 
“ Reddunt so vobis, eb sua cuncla simul, 
Clavibus his gladioque renuncial urbs modo sponte 
“ Vestre voluntati prompta subesso venit, 
Hoo rogat assidue lachrymis madofacta deintus, 
“ Mitis ub in cameram rex velit iro suam, 
Non laceret, non dilaniet pulcherrima regni 
“ Meenia, nam sua sunt, quicquid cb oxstat in his. 
Non oderit thalamum sponsus quem semper amavil 
“ Nulla subest causa eur minuatuy amor,” 


« 


2 


RECONCILIATION OF Ric, Uf, WILE CITY OF LONDON. 987 


Sumit ad hee gladium, claves quoyue Londoniarum 
Rex, cilo militibus tradit utrosque suis, 

“ Acceptamus,” ait, “tam vos, quam reddeve vestrum, 
“ Eb placet ornatus exhibitus mihi nune 

« Sed quid in urbe mea geritur modo tendo videre, 
“ Si scieril regem gens mea nosse suum.” 


Hic veniunt eives ad reginam. 


Transit et interea custos comitatus eisdem 
Sex quater, et sistunt regia ter'ga retro. 
Reginam propius veniunt humili quoque vultu 
Valde precantur cam, spondet et ipsa bonum, 
Cordo favet, sed valde dolet, quia regis in iram 
Urbs tam claa ruit; “spes tamen exstat,” ait. 


Hie tendit ren cum lola cohorte versus wrbem. 


His velut est dictum gestis, properabur ad urbem ; 
Ars artem sequitur, est prior ultima nune. 

Ut valor est artis retinet loca digna valori, 
Gaudet honoro suo quiclibet atque gradu, 

Nigris, purpureis, albis, fulvis, bene tinctis, 
Viridibus, rubris, puniceisque togis, 

Ac bipartitis sunt vestibus atque phalangis 
Artes distinct, quod decet artifices. 

Tila prius, hae posterius ars tendit ad urbem, 
Vix exercitui sufficicbat iler ; 

Turba premit turbam, jacet hic, ruit hic, eadit iste, 
*” ” Pa % * é x v % # 

Musica nulla tacet, cantuy, strepitus, neque clangor, 
Altaque concussit rethera dulce melos, 

Dumque chori fratrum psallunt, regemque salutant, 
Incipit amplecti mox venevando cruces, 

Basia dat crucibus, imitatur eum sua conjunx, 
Et rogat ub regnum servat utergque Deus, 
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De plavia que tune acoidit. 


Tune respirare ccopil tristis prius aura, 
Tompestas entenim turbinis ante fuil. 

Sic pluebaé quod tristis crat tune sexus utorque, 
Turbari metuens turbine tam valido. 

Ast notus ub distat, lonisque favonins astat, 
Aura serena micat, urbs modo nil trepidat. 


De venia data eaulé in Southwerk, 


Strata foras urbem, qua pulehra suburbia restant, 
Hree Opus Australo dicitur, est etenim. 

Obviat hic regi vir in exilium modo missus, 
Arboreamque crucem fert homicida reus. 

Pronus ut ante pedes jacuit prostratus equinos, 
Tens rogitat veniam, rex sibi donat ean. 

Sicque pium miseri miseret solitum misereri, 
Gratia quam tribuat, restituatur ei, 


ITie fuit reginw coronate. 


Aurea reginy super erigituy caput Amin 
Pulchra corona, parum non valet illy putes. 

Mirificun opus hoc lapidum radiosa venustas 
Ditab, eb eximiam efficit ill lucem, 

Grata fuil facies vario redimita monili, 
Cultus enim patrig pulchrius ornat cam. 


Tie presentat civitus veg duos dextrarios poy 
custodem, 


Pontis ut usque pedem propiat rex, stant ibi cives, 
Dextrariique duo, inclita dona nimis. 

Purpura cum bisso tegit hog partita caballos, 
Cresar honorifice supra sedercb cog, 
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Hos ducit ad regem eustos doputetus in urbe, 
Urbis eb ex parte talia verba yefert : 
Rex ‘pie, rex prudens, rex pacifice, dominator, 
“ Nil nisi pax petitur vestra, rogamus eam. 
En ligios vestros letos foris, intus ovantes! 
“ Gaudia magna nimis his tulit ista dies. 
Quod ducitis dignum thalamum jam visexe vestrum, 
“ Quas valet urbs grates, tota referre cupit. 
" Sed quia quicquid habet nimis parvum dave regi, 
“ Flos tamen optat equos vestra manus capiat, 
Dantur in hoe signum, quod se reddunt modo cives 
“ Corpora, divitias, pergama queeque sua, 
In vestris manibus sit eorum vitaque morsque, 
« Et regat ad libitum regia virga suos.” 
Rex contentus ad hac, “Et nos,” ait, “ista placenter 
“ Munera suscipimns, iraque nostra cailit. 
“ Concedimus pacem genti que restat in urbe, 
«© Plebs men mune orit hae, rox eb ero sibi mune” 
Flee ub ait vullu solido satis atque screno, 
Lretifient moestos vox en mille viros, 


‘ 


¢ 


ITio preesentant regine palefridum. 


Ordine consimili conjunx ubi regia pausat 

Pergitur, eb custos taliter inquit ei: 
“ Q generosaque nobilis imperatoria proles, 

“ Stipite nala quidem magnifici generis. 
“ Vos Deus elegit ad sceptra Britannica digne, 

“ [mperii consors estis et apta fore, 
“ Plestere rogales poterit regina rigores, 
“ Mitis ut in gentem rex velit esse suam, 
Mollit amore virum mulier, Deus huie dedit Mani ; 
«“ Tondat ad hoe vester, o pia, dulcis amor, 
Leeta cupit faciem plebs hee modo cernere vestram, | 
“ Tn qua consistunt et salus eb sua spes. 

vou 1. 43 


290 POLITICAL POEMS, 


« En! presentat equum vobis, licet hoc minus wqno 
« Extiterit donum, corde tamen hilari. 

« Est nam qui teneros vestios leniler forat artus, 

« Ambulat, eb nunquam cespitat in phaleris ; 

Partiti tegitur equus hic ex veste coloris 

« Purpurei bissi, sic fuerant reliqui, 

“ Accipiat domina, modicum licet hoe modo munus, 
“ Supplicat instanter integra nostra cohors.” 

Suscipit jam datum grates referendo benignas, 
Spondet et auxilium quod valet ila suum. 

Voce licet tenui loqueretur, eb ut muliebri, 
Grata tamen facies urhis amica fuit. 


Hie progreditur ree ewm tote cohorle versus Chepe. 


Taliter his gestis gaudenter itur in urbem, 
Turba premit tubam, sie iter arctat eam, 

Venit ut ad poitam pontis regina, patenter 
Sorg bona prodigium mox dedit, ecce ! novum. 

Namque sequuntw eam emus duo cum dominabus ; 
Rexerat hos Phaeton, uhus enim cecidit, 

Foemina feeminea sua dum sie foomina nudat, 
Vix poterat risum plebs retinere suum 

Casus et iste placet, veniat, rogo, quod mihi signat, 
Corruat ut luxus et malus omnis amor. 

Pergitur hine, rutilant, fulgent, splendentque platem, 
Omnibus in vicis plauditur et canitur. 

Spectantur pulchrea dum spectant ista puelle ; 
Nulla fenestra fuit has nisi quae tenuit. 

Virgineas facies qui cerneret urbis in alto, 
Quod pecus est ime sperneret ut nihilum. 

* Quippe satis lento passu transitur in urbe, 
Concursu populi preepediente viam. 
+ At ubi perventum medium fuit urbis et usque 

Introitum vici (dicitur ille Foun), 
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Quales texture picturarumque figura, 
Qualis ef ornatus, seribeve quis poterit ? 
Nempe videtur ibi de summis usque deorsum. 
Nil nisi divitie, vultus et angelici, 


Quomodo aquceductus det vinum, et de ornatw ejus. 


Stillat aqueoductus Bacchum, nec adest ibi Thetis, 
Rubra dat iste liquor pocula mille viris, 

Fujus eb in tecto steterat ccelious ordo, 
Qui canit angelicos arte juvante melos, 

Densa velut folia seu flores sic volat aurum, 
Undique virginea discutiente manu 


De turri, mirabili in medio Chepe 


Itur abhine mediam dum rex venit usque plateam, 
Cernit ibi castrum, stat, stupet hine nimium, 

Pendula per funes est fabrica totaque turris, 
Etheris eb medium yendicat illa locum, 

Stant et in hac turri juvenis formosaque virgo, 
Hie velut angelus est, heec coronata fuit. 

Cermeret has facies quisquig, puto, non dubitaret 
Nil fore sub coelo quod sibi plus placeat. 

Rex reginaque tune astant bene discutientes 
Quid velit heec tunis alta, vel hi juvenes,  - 

Descendunt ab ca juvenis simul ipsaque virgo, 
Nulla fuit scala, nec patuere gradus, 

Nubibus inclusi veniunt, et in eethere pendunt, 
Quo tamen ingenio nescio, crede mihi. 

Iste tenet ciphum, geminas gerit illa coronas, 
Hee nitidis gemmis, plenus et iste mero. 

Hue rutilante novo fabricate quidem satis ao" 


Singula, testatur fulgida materies, 
TQ 


ae 
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Materiam superavit opus, patet hoe et in artis 
Et simul artificis subtilitate nova. 

Obtulit ergo suas custodi virgo coronas, 
Quas in utraque manu sic eloquendo tenet: 


Hie offert custos coronas regi et vegine. 


© Rex,” ait, “illustris, reginaque nobilis, ambos 
“ Custodiat semper vos Deus incolumes! 
« Qui dat terreni vobis diademata regni, 
“ Regna perennia ccelestia donet item. 
“ Cernite jam plebem vestram quam leta saluted 
“ Vos, et honorare gliscit, ut ipsa valet. 
Nititur ex studio sensum quoque quod habet omne, 
“ Pendere nune vobis intime quod placeat ; 
Mittit et hinc, binas’ vobis referendo coronas, 
“ Tunumeras grates, si capiatis cas, 
Non decet hoc alios donum, rogitat tamen ipsa, 
“ Sumat ut hoe placite vestra benigna manus.” 
Contentantur ad hee tam rex quam regia conjux, 
Subridendo parum suinit uterque datum. 
Ridel et ad vinum roseum quod ride in anro, 
Quodque propinat eis portitor angelicus, 
Spem tulit ex ridente gena tune plebs, utriusque 
Obsequiis animos se quietasse stos, 
Invisis gradibus simul angelus ipsaque virgo 
Nubibus inclusi mox loca prima petunt, 


De omnatu seewnds aqueductus ad portam Puult. 


- Usque monasterium Pauli cito tune properatur, 


Cujus eb ante fores mira patet species. 
Trino thronus ibi cireumdatus undique giro, 
Angolici prefert ordinis effigiem. 
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Angelicisque choris sic virginei sociantur, 
Psallentes pariter quisque canore suo. 

Sieque micat facies juvenum tam in his quam in illis, 
Fiat ut extaticus intime respiciens. 

Nam puerilis eetas juvenum sexus utriusque 
Extat ut est major sedibus inferior, 

Supra sedebat eos juvenis, quasi sit Deus ipse, 
Lux radiosa sibi solis ad instar inest. 

Flammigerum vultum gerit hic, niveas quoque vestes, 
Supra hierarchias coslicas ille sedet. 

Organa pulsat ibi, mentem rapit heee melodia, 
Vocibus angelicis dum canit ille chorus, 

Hine decor, hine duleor oculos recreatur et aures, 
Singula cernentes obstupuere simul. 

Quot putas hic musas, quot et instrumenta canora, 
Quam quoque multimodum hie genus organicum ! 

Fistula, cistula, tibia, timpana, cum monacordo, 
Organa, psalteria, cimbala, cumque lyra. 

Zambuea, cithare, situleque, tubeque, viclhe, 
Buccina cum nablis, simphonicisque choris, 

Singula scripturo deerit mihi sensuy eb hora, 
Plurima namque mihi sustulil ipse stupor. 


Hic intravit rex monasteritum sancti Pauli, equis 
velictis. 


Rex veginaque mox post hee pedites adierunt 
Sacra monasterii tune visitare loca, 
Oceurrunt pariter primas ct episcopus urbis, 
Obviat et clerus illius ecclesie. 
Concomitatur cos in cultu pontificali 
Ad Erkenwaldi' sancta sepulchra simul. : 
Quippe Deo precibus sanctoque datis venerato, 
Concito scandit cquum, qui fuit ante pedes. 
Est plus adhue, transitur abhine, in Lud quoque porte 
Consimilis cultys stat, similisque nitor. 
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Ad fluvii pontem nimium bene culta refulgent 
Agmina spirituum, hi quoque dulce canunt. 

Hi dant incensum, hi psallunt, hi quoque salutant, 
Floribus hi sternunt singula subter cos. 


De desevto et Johanne Baptista ad bavram Lempli. 


Ast ubi perventum fuit ad barram cito Templi, 
Silva super porte tecta locata fuit. 

Heee quasi desertum tenuit genus omno ferarwn, 
Mixtum reptilibus, vermibus eb variis. 

Sunt ibi spineta, sunt dumi, suntque rubeta, 
Fraxinus et corulus, quereus et alta pirus, 

Prunus, acer, pepulus, populus quoque, tilia, fagus, 
Ulmus, lentiscus, palma, salix tremulus. 

Hic lupus, hic leo, pardus, et wus, eb hic monacornus, 
Hic clephas, castor, simia, tigris, aper. 

“Hic onager, cervus celer, hic panteraque, dama, 
Hic vulpes fostens, taxus, ibique lepus. 

Currunt, discurrunt, pugnant, mordent, saliuntyue, 
Ut solet ad vastum bestia sreva nemus, 

Astitit his medius sanctus Baptista Johannes, 
Indicat hie digito, agnus et ecce Dei ! 

Inspicit attente rex huuc, quia quem notat iste, 
Illus ut meminit mitior inde fuit. 

Nam quia devotus colit hune constanter, cidem 
Pree reliquis sanctis porrigit ipse preces. 

Hujus ad intuitum, si quid sibi manserat irm, 
Extitit exstinctum protinus usque nihil, 


t 


Hie datur regi et reginw duc tabule pretiosee cum 
imaginibus, 
“ Angelus a tecto descendens mox satis alto, 
Splendide dona nimis fert in utraque manu. 
Sunt etenim tabule sacris altaribus apte, 
Quas neguit inspiciens immemor esse Dei. 
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Inde crucifixi Christi stat sculpta figura, 
Discipuli flentis, matris et extaticn. 

Sculpitur hie ct uterque latro velut in cruce pendens; 
Ut Deus est passus, tota patet series. 

Quod minus oxtat in his, quod vilius hoe fuit auum, 
Multimodis gemmis pingitur istud opus. 

Non fuerant vise tabule prius orbis in ‘amplo, 
Ques deceant velut heee tam bene sceptrigeram, 

Sumit ab angelicis manibus tabtilas modo dictas 
Custos, sicque sua publice verba refert. 


De verbis custodis ad vegem tiv dando tubulus, 


‘ 


Salve, pater populi, rex, dux, princeps, modo salve, 
© Balvet eb omnipotens vos Deus, alina salus! 
Quam fuit hee preclaa dies his civibus, in qua 
“ Constituit yegem vos Deus esse suum ! 
Prole patrissante Ricardi, quod fuit ante 
“ Nomen, adhue repetit qiticquid honoris erat 
Regibus ergo probis patribusque bonis bona proles 
“ Successura fuit, sors dedit ut decuit. 
“ Nobilitas generis, virtus proba, formaque pulchra, 
“ Gratia, prosperitas, ingeniumque sagax. 
Queeque decent regem persona simul capit wna, 
“ Una proculdubio non nisi vestra scio. 
Sed super hee pietas, compassio veraque cordis, 
« Dignificans animum, voy probat esse probum. 
Spes entenim populi potior fit, eb ad pietatem 
“ Qua datur his venia, regis eb ira cadit, 
Significant satis hoc tabule quas cernitis iste, 
“ Quas regi pia plebs obtulit ecce pio. 
“ Ovat ut inspiciat has rex cum tangitur ira, 

“ Mortis eb ub Christi mox vellet esse memor. 
* Parcat et ignaris, veluti rex ccelicus ille 

“ Hostibus indulgens semper inulius erat. 
« Principis est, potuisse suas extendere: vires 
“Tn tantum externos quos oderit, populos. 
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“ Rex eb apum caret omnis acu, tamen extat co plus 
“ Sponte timondus ab his quos ferit ipse nihil. 

“ Sumat' ct hine vestra manus hoc modicum modo 
* © ynunus, 
“In signum pacis quam rogat hic populus.” 


Hie tetigit vew tabulus aureas sibi dutas. 


Extendendo manum rex tune sacra munera tangens, 
- « Pax,” ait, “huic urbi, civibus atque meis ; 
“ Tntuitu Christi, matrisque sue generose, 
“ Baptisteque Johannis mihi precipui, 
“ Neenon sanctorum quorum modo cerno figuras, 
“ Sponte remitto mes crimina cuncta plebis. 
* Sed veniatis,” ait “ad nostra palatia cuncti, 
“ Plenis enim finis pax quoque fiet ibi.” 


Iie duntur tubule domine vegine, ejusdem figure. 


Rex transit, regina venit, conformia custos 
Muneora presentans, intulit isla sibi: 
“ Tnelita Ceesareo soboles propagata parente, 
“ Quam decor et forma nobilitant nimium, 
“ Matris Christiferee nomen sortita Marie, 
« Quod titulis Anna gratia sonat idem. 
“ Non decet hune titulum vacuum fore, nun gerit illum 
“ Gratia que populis nunc valet esse suis. 
“ Vos ideo meminisse decet, pia dux dominarum, 
“ Sanguinis et generis, nominis et proprii. 
“ Grata loqui pro gente sua regina valcbit, 
“ Quod vir non audet, sola potest mulier. 
* Hester ut Assueri tropidans stetit ante tribunal, 
“ Trvitat dicta que prius ipse tulit. 
Nee dubium quin ob hoc’ vos omnipotens dedit hujus 
“ Participem regni, sitis ut Hester ei, 
Propterea petit whs vestrum prostrata bonignum 
“ Auxilium, in quo plus habet ipsa spei. 
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“ Donat et has vobis tabulas altaribus aptas, 
“ Ut stent ante Deum, vos tamen ante virum. 
“ Cernitis has quotiens, totiens meminisse~velitis 
“ Urbis, et efficore rex sit amicus ei.” 
Illa referé grates nimias pro munere tanto : 
“In me, si quid crit, perficietur,” ait, 


Hie progreditur vee versus Westmonasterium, et 
cives sequuntur. 


Itur abhine, cunctis equitantibus ordine pulchro, 
Westque monasterium, rege jubente, pelunt. 

Quis fuit ornatus, auke quis cultus ibidem, 
Scribere difficile, nec veserare leve. 

Nam ea textrili fuit arte domus cooperta, 2 
Jam prius insolita, quod stupet intuitus. 

Summa tenet summi thronus regis loca seanni, 
Aurea tegmina quem splendida sola tegunt. 

Sceptriger hoc nitidum scandit rex ecce tribunal, 
Civeumstant proceres, moxquo silore jubent. 


Quomodo regina corruit ante regem pro civibus. 


Ingreditur régina suis comitata puellis, 
Pronaque regales corruit ante pedes. A 
Erigitur, mandante viro, “ Quid,” ait, “ petis, Siti 
“ Exprime, de votis expediere tuis.” 


Supplicatio vegiaue pro eisdem civibus. 


‘ 


Dulcis,” ait, “mi rex, mihi vir, ‘mihi vis, mihi vita, 
“ Dulcis amor, sine quo vivere fit mihi mors. 

“ Regibus in cunctis similem quis possidet urbem, ° 

“ Qua velut hee hodie magnificayet eum? 

Quis cultus! quis honor! qui sumptus! munera quanta 
“ Sunt impensa modo, rex -venerande, tibi! 


298 POLITICAL POEMS. 


“ Nos quoque mortales, eb ub hi velut umbra caduci, 
« Simus in his mortis absit ub immemores. 

Quo majorem sumit honorem quisquis, eo plus 

“ Est humilis et evit, si sapiens fuerit, 

“ Wine, mi rex, mi dulcis amor, memor esse velitis, 
“ Supplico prostrata, quid modo contigerit. 
‘Tempore post Bruti regumque peracta priorum, 

“© Quamvis ct Arthurus annumeretur eis, 

Non fuerat cuiquam regi datus hie movituro 
«Tantus honor quantum contulit ista dics, 
Major enim si facta foret reverentia regi, 

« Tangeret injuria publica forte Deum. 

Hine super hos cives, super urbem sic revercntem 
“Tam vos quam vestros,‘intime condoleo ; 

Kt vogo constanter per eum quem fortis amovem 
“ Ad me, condiguum si quid amore gero, 

Pareere dignemini plebibus, qui tanta dedere 

“ Munera tam prompte nobis ad obsequia. 

Et placeat veteri nune urbem reddere juri, 

“ Ac libertates restituisse suas,” 


Responsio domint regis ad veginum. 


« Sumo placenter,” ait tunc rex, “carissima conjux, 
“ Queeque petita modo, nec nego quod rogitas. 
“ Consessura mecum scandas dulcissima thronwn, 
« Namque loquar populo paucula verba meo.” 
Sedibus ut teneros regina sedens local artus, 
Rege loquente, duces, plebs quoque tota silet. 


Mie alloquitur vem cives, et reddit libertates. 


« Vos,” ait, “o cives, vos regia gens specialis,. 
“ Nostri quos aliis plus refovere patres, 

* Vobis in hoe regno nullos fore liberioves 
« Constat, eb extollit vos favor hic nimium.. 


4 


“ 
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Propter opes nimias, magnos quoque propter honores, 
“ Degenerasse potest urls mea forte modo. 

Nune ubi sunt juste leges, ubi rectaque jura, 

“ Quo timor in dominos, quo modo fugit amor? 
Quo bona nune pietas, inopum protectio grata, 

“ Quo socialis amor omnis abhine periit? 

Quippe potest tants fieri modo causa ruin, 

“ Qua generat fastum tam bona prosperitas, 

Quod ego si scivem, sciat urbs hac, nam bene seirel, 
“ Urbibus in yeliquis non foret ista prior. 

Antiquus tamen ille favor, quem pristina regum 

“ Approbat auctoritas, non minuetw adhue. 

Sentit enim vestrum mea mens per signa timorem, 
“ Vos quoque spero per hoc ad meliora trahi. 
Sumptus enim video vestros, data munera peuso, 

« Conjugis atque mew pondero valde preces.. 

Vos ideoque cavete deinceps principis iras, 

“ Contemptu proceres non habetote ancos. 
Antiquam servate fidem, nova dogmata semper 

“ Spernite, que veteres non didicere patres. 
Kcclesiam quogue catholicam defendite totam, 

“ Non habet illa graduta, quin colab ipso, Dewn. 
Judicibus vestris insit timor omnipotentis, 

“ Pauperis in causam fraus mala ne veniat. 
Sic et in urbe mea bona pax, contentio nulla, 
“ Nec conventiculum foederis insoliti. 

Si nostras etenim rumor penetraverit aures * 
“ Obvius his ‘monitis, urbs Inet, haud dubium. 
Sed modo suscipite ‘claves, gladium quoquo vestrum, 
« Legibus antiquis hance regitote plebem. 

Antea quod licuit, liceat modo, dum tamen equim 
“ Extiterit, solitum non variando modum. 
Premineat major electus, qui regat urbem, 
“ Regis et ub solito suppleat ille. vices, 
Vos quoque felices dulci jam paco potiti, - 
« Pergite gaudentes ad loca quisqué sua.” 


4 * 
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Congratulutio civium pro restitutione libertatumn, et 
vecessus corn. 


Gaudet ad hee turba, prostrata ruit, jacet humo, 
Acclamat laudes vocibus altisonis, 

“ Vivat rex'! vivat semper! vivat! bene vivat | 
“ Longa sit in regno sospite vita suo! 

“ Sint sibi felices anni, mensesque, diesque, 
“ Floreat et victis hostibus ipse suis!” 

Dumque strepunt abeunt, redeunt, vegem benedicunt ; 
Exitus est operi terminus iste rei. 


On THE Truce between Eyatanp ANd France, 
1394.! 


By Eustache Deschamps. ; 


Antre Beauraym? et le pare de Hedin, 
Ou moys d’Aoust, qu’on soye les fromens, 
Men aloye jouer par un matin ; : 
Si vi bergiers ct bergieres aux cbainps, 
Qui tenoient 14 leurs pavlicrs moult grans, j 





[‘Transtation. ] 

Between Beaurnin and the park of Tédin,~in the 
month of August, when they reap the .wheat,—I went to 
seek recreation one morning ;—and I saw shepherds and 
shepherdesses in the fields,—who held -thero great talk,— 








' This short “ balade” is by the | It is, interesting as showing the 
French poet Eustache Deschamps, | gencial fecling in Fionce at this 
the friend and admirer of ow own { time with regard to the occupation 
poet Chaucer, Itis here printed fiom | of Calais by the English. 

a manuscript in the Imperial Li- #Beaurain, a small town near 
brary in Paris, No: 7219, fol, 113, v°, | Flédin in Artois, 
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Tant que Bochiers dist & Margot la broingne, 
Que l’en aloit au traittié & Bouloigne, 
Et que Frangois et Anglois foront paix. 
Elle responi: “Foy que doy Magueloigne, 
« Paix n’avez jd s'ilz ne rendent Calays,” 


Lors vint avant Berthelot du Jardin, 
Qui respondit: “La paix suis desirans ; 
“Car je n’ose descouchier le matin, 
© Pour les Anglois qui nous sont desbyuisans ; 
“ Mais dire oy, il a passé dix ans, 
« Qu’d leur dessoulz quievent tondis aloingne 
“Pour mettre sus leur fait eb lew besoigne, 
“Et puis courent le regne & grans eslays ; 
* Maint l’ont veu, et pour ce je tesmoigne, 
“ Paix warez jd s'ilz no vendent Calays.” 


Aprés parla par grant courroux Robin 
A. Berthelot, et Ini dist: “Tu te mens, 
“Car Jes dy rangois et les Anglois enfin 
“Veulent la paix, il en ost dbs or temps; 


“Trop & duré la guerre et li contens, 





till Bochiers said to Margot the stout,—that people wero 
going to the treaty at Boulogne,—and that French and. 
English will make peace,—She replied : «By tho frith I owe 
« the Magdalene,—you will never have peace unless they 
“ yestore Calais,” 

Then came forward Berthelot of the Gardon,—who re- 
plied: “ Of the peace I am desirous ;—for I dare not rise 
“ from bed in a morning,—for tho English who go about 
© destroying us ;—but Ihave heard say, ien years ago,—that 
“ underneath, they ‘seck always delay—to cover what they 
© do and want,—and then overrun the kingdom with great 
rapidity ;—many have seen it, and therefore I bear witness, 
« _you will never havo peace unless they restore Calais,” 

Next spoke in great rage Robin—to Berthelot, and said 
to him: “Thou liest,—for the French and the English at 
* Jength—avvill have peace, it is high time for it ;—too long 
has lasted the war end contention,—nor do T see any one 
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“ Ne jo no voy nul qui ne Ia ressoingne.” 
“ Certes tout ce ne vault uno escalomgne,” 
Ce lui respont Henris li contrefais : 

“ Encor faulra chascun [prengne]} sa broingne ; 
« Paix nvavea ja s‘ilz ne rendent Calays, 


“Car autre jour oy maistre Martin, 
“ Qui racontoit le roy est mendre d’ans, 
“ Et quwil estoit une loy en Latin 
“Qui deffendoit rien vendre des enfans, 
“En Guyenne sont deux mille ct cing cens 
“ Villes, chasteauls, qu’Angleis veulent qu’on doingne, 
“ Tit grant tas dor, eb que le roy esloigne 
“De roy en due Pommaige qui est fuis.” 
“ Qui fera ce?” respon sote Caroingne ; * 
“Paix marez jd s'ilz ne rendent Calays,” 


Guichars li bruny, qui fu nez 4 Seclin, 

Dist que cilz faiz est doubteux et pesans ; 
Voire, et qu’Englés y pensent mal engin 

De retenir ce port, qui est constans. 

“ Se ce ne fust, bien lo fussent rendans ; 


° ee ee 
who does not fear it’—* Truly all that is not worth an 
onion,”—replied IIenri the deformed ;—“ every one wil! 
still have to take his guirass ;—you will never hnve peace 


unless they restore Calais, 
“Yor the other day I heard master Martin,—who related 


* that the king ig a minor,—and that thero was a Inv in 


Latin—which prohibited the selling of any property of 
children—In Guienne there are tio thousand and five 
hundred—towns and castles, which the English will have 
given to them,—and a great heap of gold, and that the 
king alionate—from king to duke the homage which is 
made.”— Who will do that,” replied fool Caroigne ;— 
you will neyer have peace unless they restore Calais.” 

Guichard the brown, who was born at Seelin,—said that 


this fuet is doubtful and grave ;—it is ue that the English 
have an ill design in their thoughts—to rotain this port, 
which is constant—“If ihis were not the ease, they would 
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“Mais ils pensent barat, guerre, et alloingne 

Faire au derrain, No le due de Bourgoingne 
«Et de Berry no feroient jamais 

«Tel paix & eux. Qui-voulra si me perdoingne ; 
“ Paix navez j\ s'ilz ne rendent Calays.” 


Envoy. 


Princes, J& fu Bertrisons, et Hersans, 
Et Alizons, qui moult orent de sens ; 
Et jugierent, quand li parlers fu fait, 
Que tellc paix seroit orde et meschans ; 
Et concluiront aux bergiers eulx disans : 
“ Paix warez jd s'ilz ne rendent Calays.” 





“surely restore it ;—but they think only strife; war, and 

delay—to make it last, Nor will the duke of Burgundy— 
‘or [the duke} of Berri ever make—such a pence with 
“them. Who will, let him pardon mo ;—you will not have 
“ peace unless they restore Calais,” y 

Envoy, — Princes, there was Bertrison, and Iersant— 
and Alison, who had much senso ;—ond judged, when the 
talk was cended,—that such a peace would he disgraceful, 
and injurious ;— and coneluded with the shepherds hy 
saying toe them :—* You will not have penca unless you 
© pestore Calnis.” 


. 
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THE CoMPLAINT OF THE PLoUGIIMAN.! 


A sterne strife is stirred newe, 
In many stecdes in a stound, 
Of sundry sceds that ben sewe, 
It seometh that some been unsound. 
For some be great growne on ground, 
Some been soukle, simple, and small; 
Whether of hem is falser found, 
The falser foule mote him befall. 


t , 





This poem seems to have created 
considerable, interest in the six- 
teenth century, when it was foisted 
into the black-letter folio editions of 
Chaucer as one of the Canterbury 
Tales, under the title of the Plow- 
man's Tale Speght, in inserting it 
in his edition, says, “ I have seene 
“ jt in written hand in John Stowes 
“ libraic in a booke of such ‘anti- 
 quitie as seemeth to have been 
“ written neare to Chaucers time,” 
Unfortunately no manuscript of it 
Appears now to exist, but internal 
evidence is in favour of its belong- 
ing to the latter part of the reign of 
Richaid TI, The writer, in the 
character of course of the plough 
man, refers to another work for his 
opinion of the friars :— 


“ Of freres I have told before 
“Ina making of a crede.” 


There can be no doubt that this 
refers to the well-known satire en- 
titled Piers Ploughman’s Crede, and 
it implies that the present poem was 
written soon after the publication of 





that work, and when it was in 
vogue among the party of reform, 
‘Theallusions in Piers Ploughman's 
Crede, especially that to the pro 

ceedings against Walter Brut, which 
took place in 1391, would lead us to 
fix the date of it to the end of that 
year, or inore probably to thé year 
following, and I have yentured 
to suppose that this complaint of 
the ploughman was written as early 
as 1393 or 1394, We appear to 
have no better text than the printed 
editions of the sixteenth century, 
which ave of uo value in a philo- 
logical point of view. ‘Todd, in Ins 
Hilustrations of Gower and Chaucer 
(Introduce, p. xxxix.), describes an 
early separate edition, in a black. 
letter tract, formerly in the posses- 
sion of Conybeare, the Anglo-Saxon 
professor at Oxford, the text of 
which varied considerably from the 
one now printed ; but I have not 
been able to ascertain what has be: 
come of this book, I have therefore 
here printed it from the black-letter 
of Speght, 
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That ono sido is, that T of tell, 
Popes, cardinals, and prelates, 
Parsons, monkes, sind frores foll, 
Priows, abbots, of great estates ; 
Of hoaven and hell they keepe the yates, 
And Potors successors thoy betn all; 
This is deemed by old dates, 
Bub falshed foulo moto it befall. 


Tho other side ben poore and palo, 
And people put out of prease, 

And seems caibives sore a-calo, 
And over in ono without onerease ; 
Teleped Jollors and londleso ; 

Who toleth on hem, they ben wiiall, 
They ben araied all for the pence, 

Bat filshod foule mote it bofall, 


Mony a countroy have T sought, 
To know the falsor of these two; ° 
Bub over my travailo was for nought, 
All so ferre as I havo gov 
Bub as T wandred in a wro, 
Tn a wood besido a yall, 
Two foules sw I sitlon tho 
Tho falsor foule mote him bofall. 


That one did pleto on tho popes side, 
A. griffon of a grimme status ; 
A. pollicano withouten pride 
Yo these lollers Inied his lure ; 
Hoe mused his matter in measure, 
To counsnilo Christ ever gan he cull; 
Tho griffon showed a.sharpo fuyre, 
Bul falshed foule mote it befall, 
yon, 1 u 
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The pellicane began to preach 
Both of mercie and of meekenesse ; 
And snied that Christ so gan us Leach, 
And meeke and merciablo gan blesse, 
The evangely beareth witnesse ; 
A. lambe he likeneth Christ over all, 
In tokening that he meckest was, 
Sith pride was out of heaven fall, 


And so should every christoned he ; 
Priestes, Peters sucecssours, 
Beth lowliche and of low degree, 
And usen none earthly honours ; 
Neither croune, ne curious coveloura, 
Ne pillow, ne other proud pall, 
Ne nought to cofren up great treasours , 
For falshed foule mote it befall. 


Priestes should for no ecattell plede, 
But chasten hem in chavritd ; 
Ne to no battaile should men lede, 
For inhaunsing of her owne dagrec ; 
Nat wilne sittings in high see, 
Ne soveraignty in hous ne hall; ’ 
All wordly worship dofic and flee ; 
For who willeth highnes, foulo shal fall 


Alas! who may such saints call, 
That wilneth welde carthly honour, 
As low as Luecifere such shal fall 
In balefull blackesse to builden her bouro ; 
That eggcth the people to errour, 
And maketh them to hem thrall; 
To Christ I hold such one traitour, 
As low as Lucifer such one shall fall 
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That willeth to bo kings peeres, 
And higher than tho omporowr ; 
And some thal were but poore frores, 
Now wollen waxe a warriour, 
God is not her govornour, 
That holdeth no man his permagall ; 
While covetisse is hor connsailour, 
All such falshed moto nood fall. 


That high on horse willeth ride 
In glittorande gold of great array, 
Tainted and porlved all in pride, 
No counnon knight may go sa gay 5 
Chango of clothing every day, 
With golden girdles great and small ; 
As hoistous as is bene ab bay ; 
All such falshed mote neod fall, 


With pride punishoth they tho poore, 
And somo they sualeine with sele ; 
OF holy church make they an horo, 
And filloth her wombo with wine and ale; 
With money fill they many a male, 
And chaffvon churches when thoy full, 
And tolleth the people a leaud tale ; 
Such false fatlours forlo hem befall. 


With change of many mmnnor mentes, 
With song and solas sibling long, 
And filloth her wombe, and fast troles, 
And from the meat to the gong ; 
And after meat with harpo and song ; 
And cach man moto hem lords eall; 
And hote spices ever among; 
Such false fhitours foule hem fall 
A u 2 
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And miters mo than one or two, | 
Ipearled as the queenes head ; 
A. staffe of gold, and perrie, lo, 
As heavie as it wero made of lead; 
With cloth of gold both new and redo, 
With glitterande gold as greene as gall; 
By dome they damne man to dedde ; 
All such faitours foule hem fall. 


And Christs people proudly curse, 
Withe broad boke, and braying bell; 
To put pennies in her purse, 
They wol sell both heaven and hell. 
And in her sentence and thou wilt dwell, 
They willen gesse in her gay hall, 
And thou the sooth of hem will tell, 
In great cursing shalt thou fall. 


That is blessed, that they blesyo, 
And cursed thal they curse woll ; 
And thus the people they oppresse, 
And have their lordships at full, 
And many be marechaunts of wull, 
And to pwrse pennies woll come thrall ; 
The poore people they all to-pull; 
Such false faitours foule hem fall, 


Lords also mote to hem loute, 
Obeysatnt to her brode blessing. 
They riden with her royall route 
On a courser, as if were a king; 
With saddle of gold glittering, 
With curious harneis quaintly erallit, 
Stirrops gay of gold mastling ; 
All such falshed foul befall it. 
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Chistes ministers clepen they beene, 
And rulen all in robberie; 

But Antichrist they servon clene, 
Attived all in tyranuie. 
Witness of Johus prophecio, 

Thal Antichrist is her admiral; 
Tiflclers attired in trechorie ; 

All such faitous foulo hem full, 


Who saith that some of hetn may sinne, 
He shall be dome to be ded: 
Some of hem woll gladly winno, 
All syenst that which God forbed. 
AIL holiest they elepen her head, 
Thal of her rulo is reyall : 
Alas! that ever they caten bread, 
Yor all such fished wol loulo fall. 


Ifor head Joveth all honow, 

And to be worshipped in word and dedo ; 
Kings moto bo hom kneelo and cour, 

To the apostles that Christ forbedo, 

To popes hostes such taketh more hede, 
Thun to keepe Christs commaundemont. 

Of gold and silver mote been her wede, 
They holdeth him hole omnipotent. 


Ifo ordaineth by his ordinaunce 
To parish pricstes a powere ; 
To another a greater avaunce, ; 
A greater point to his mistere, 
Bot for he is highost in carth here, 
To him reserves he many # point ; 
But to Christ, that hath no pere, 
Reserves he neither opin no joint 


* . 
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So seemeth he above all, 
And Christ above him no thing ; 
When he sitieth in his stall, 
He damneth and saveth as him thinke. 
Such pride tofore God stinke ; 
An angell bad John to him knele, 
But onely to God doo his bowing ; 
Such willers of worship must need evil feel, 


hey ne clepen Christ but sanctus Deus, 
And clepen her head sanetissinvus ; 
They that such a sect sewis, 
I trowe they taken hem anisse ; 
In earth here they have her btisse ; 
Her high maister is Beliall ; 
Christes people from hem wisse, 
For all such false will foule fall. 


They mowo hoth binde and lose, 
And all is for her holy life; 

To save or damne they mow choxe, 
Betweene hem now is great strife. 
Many a man is killed with knife, 

To wete which of hem have lordship shall ; 
For such Christ suffred wounds five 

For all such falshed will foule fall. 


Christ said, qui gladio perewtit, 

With swerd surely he shall dic; 
He bad his priests peace and gyith, 

And bad hem not drede for to dic. 

And bad them be both simplo and slie, 
And carke not for no cattell, 

And trusteth on Cod that sitteth on hie, 
For all false shali full foule fall, 
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These wollon make men to swere 
Ayensl Christes commaundonent ; 
And Christos membors all to-lore, 
On rood as he were new yrent. 
Such lauwes they maken by common assent, 
Each one it throweth as a ball ; 
Thus the poore be fully shent, 
But over fulshed foule it befill, 


They uyon no ‘simonie, 
Bub sellon churches and priovies ; 
Ne they uson no envio, 
But cursen all hem coutsarios, 
And hireth men by daies and yeares, 
With strength to hold hem in her slall; 
And culleth all her adversavics ; 
Therefore fulshed foule thou fall, 


With purso they purchase personage ; 
With prise they paynen hem to plede ; 
And inen of warre they woll wage 
To bring hor cnemics bo the dede ; 
And lords lives thoy woll lede, 
And much take, and give bub small. 
Bub ho it so get, from it shall shede, 
And make such false right foulo fall, 
Thoy halow no thing bub for hire, 
Shurch, ne font, ne vestement ; 
And make orders in everie shire, 
Bul priestes pay for the parchment, 
Of riotows they taken vent, 
Therowith they smere bho shepes skall ; 
for many churchos bon off suspont, 
And all such falshed foule it fall. 
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Some liveth nob jn Iecherie, 
But haunt wenches, widowes, and wives, 
And punisheth the poore for putvee ; 
Them selfe il useth all their lives, 
And but a man to them him shrives, 
To hoven come he nevor shall ; 
Tle shall be cursed as be cnitives ; 
To hell they saine that he shall fall, 


There was more mercy in Maximion, 
And in Nero, that never was good, 
Then is now in some of them, 
When he hath on his furred hood. 
They follow Christ that shed his blood 
To heayen, as buckette into the wall, * 
Such wretches ben worse than wood, 
And all such faitours foulo hem fall. 


They give her almes to the riche, 
To mainteynours, aud men of lawe; 
For to lords they woll be licho, 
An harlots sonn¢é not worth an hawe, 
Sothfastnesse all such han slawe; 
They kembe her crokettes with christall ; 
And drede of God they have douno drawe ; 
Al such faitours foule hem fall. 


They maken parsons for tho pennie, 

And canons, and her cardinals ; 
Unnethes amonges hem all is any, 

That he ne hath glosed the gospoll fals, 

For Christ made never no cathedrals, 
Ne with him was no cardinall, 

With a redde hatte, as usen minatvals ; 
But falshed foule mote it befall. 
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Their tithing, and her offering both, 
They clometh it by possession ; 
Thereof nil they none forgo, 
But robben men as raunsomo, 
The tithing of durmpe luerum 
With theso massters is urniall ;! 
Tithing of brybry and larson. 
Will make falshood full foule to fall. 


They taken to ferme her sompnours, 

To harmo the peoplo what they may ; 
To pardoners and false faitours 

Sell her seales, T dare well say ; 

And al to holden greab araic, 
To multiply hem more metal ; 

They dredo fall litWe domes-day, 
When all such falshed shal foulo fall. 


Such herlottes shul mon disclaunder, 
Kor they shulleon make hem gree ; 
And ben as proudo as Alexander, 
And saine to the poore, “Woo be ye!” 
By yore echo priest shal pay his fee, 
To enereaso his lommans eall ; 
Such heerdes shul wel ivol theo, 
And al such filso shul foule fall. 


And if ® man bo falsely famed, 
And wol make purgatioun, 

Than woll tho officers bo agruned, 
And assigne him fro tounc lo toun, 
So need ho mush pay vaunsome, 

Though ho be clone as is christall ; 
And then have an absolubion ; 

But al such falso shull foulo fall. 


' So in Spoght; meynadl, in the carlier edition. 
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Though he be giltio of tho dede, 
And that he may money prio, 

Al the while his purse wol blede, 
He may uso ib fro day to day. 
The bishops officers gone ful gay, 

And this game they usen ovor a; 
The poore to pill is all their pray ; 

Al such false shul foule fal. 


Alas! God ordained never such awe, 
Ne no such craft of covotise : 
He forbad it by his sawe, 


Such governours mowon of God agrise. 


Tor al his rules is rightwise ; 
These new points ben papall ; 

And all Gods lawe they dispiso ; 
All such faitours shul foule fall. 


They saine that Peler had the key 
Of heven and hel, to have and hold. 
[ trowe Peter tooke no monoy 
For uo sinnes that he sold, 
Such successours ben to bold, 
In winning al their wit they wral; 
Her conscience is waxen cold ; 
And al such faitours foule hem fal. 


Peter was never so great a fole 

To leave his key with such « Joroll, 
Or take such cursed soch « tole, 

He was advised no thing well. 

I trowe they have the key of hell; 
Their master is of that place marshall ; 

For thore they dressen hem to dwel, 
And with false Lucifer there to full 


‘MEE COMPLALNT OF TINS PLOUGILMAN. 315 


Thoy beou as proud as Lucifarre, 
As angry, and as envious ; 

from good fayth they been full farre, 
Tn covetiso they been curious ; 
To catch eatllo as covelous 

As hound that for hunger woll yall; 
Ungodly and ungracious ; 

And necdly such folshed shall foule fall. 


The pope, and he were Peters heire, 
Me thinke he erreth in this caso, 
When chose of bishops is in dispaire 
To chosen hem in divers place, 
A lord shall write to him for grace, 
For his elerko anone pray he shall ; 
So shall ho speed bis purchase; 
And all such fidse foule hem tal, 


Though he ean doo no good, 
A lords praior shall be sped 5 

Though he be wild of will or wood, 
Not understanding what men han red, 
A feud boster, and that God forbed, 

Aw good a bishop is my horse Ball; 
Such a popo is fowlo bested, 

And ab lash he woll foule fill. 


Tle maketh bishops for earthly thasike, 

And no thing wb all for Christy suke ; 
Suol that beon Add fat and ranke, 

To soule-hoalo none hood they take, 

All is well dono whatever Uey make, ‘ 
Thoy shall answere ab oucs lor all; 

Kor worlds thanke such woreh andl wake, 
And all suwh tilke shall foule fall, 
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Such that cannot say her crede, 

With praicr shull be mado prelates ; 
Nother can the gospell rede, 

Such shwl now weld high estates, 

The high Gods friondship hem makes ; 
They toteth on her summe totall ; 

Such bore the keyes of hell yates ; 
And such falso shal foule fall. 


They forsale, for Christs love, 
Travaile, hunger, thirst, and cold ; 
For they ben ordred over all abovo, 
Out of youth till they bon old. 
By the doro they goe not into the fold, 
To helpe their sheep they nought travall ; 
Hired men all such I hold, =~ 
And all such false foule hem fall, 


For Christ our king they woll forsake, 
And know him nought for his poverte. 
For Christs love they wol wake, 
And drinke piement and ale aparte. 
Of God they seeme no thing aferd, 
As lusty liveth as did Lamual ; 
And driven her sheepe into desert; 
All such faitours shul foulo fal. 


Christ hath xij. apostles here ; 
Now say they, there may be but one, 
That may not erre in no manere ; 
Who leveth not this ben lost echone 
Peter erred, so did not Jhon; 
Why is he cleped the principall ? 
Christ cleped him Peter, but himselfe tho stone ; 
All false faitours fonle hem fall. 


. 
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Why curson thoy the eroisery 
Christes christen creatures? 
For holWweene hem is now onvy, 
To he onhanssed in honours. 
And christen livers with her Inbours, 
For they levin on no man mortal, 
Beon do to death with dishonours; 
And al such false foule hem fal. 


What knoweth a tillour at tho plow 
Tho popes name and what he hate ? 
THis erede suffiseth to him inow, 
And knoweth a cardinall by his hatte. 
Thus is the poore mnrightly latte, 
That knoweth Christ hig God royal; 
Such matters bo no worth a gnatle; 
Bub such fialve fuitours foulo hem fal. 


A. king shall knoolo and kisso his show ; 
Christ suffered a sinfal lo kisso his fete, 
Mo thinkoth he holdeth him high ynow ; 
So Lucifer did, that high set. 
Such ono mo thinketh himsolfo foryet, 
Wither to the trouth ho was not cal ; 
Christ, that suffered wounds wete, 
Shal mako such falshed foulo ful, 


They Iaioth oul her large nettes, 
Wor to take silvor and gold; 
Killen coffers, and sackes fettcs, 
hero as Uhey soules eabeh shold, 
Ler servants be to them unhold, 
Bul they can doublin their rentall, 
To bigge hom castles, and bigge hem hold; 
And all such false foule hem fall, 


Tleve endeth the first part of this tale, and hereafter 
followeth the second. 
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To accorde with this worde fall, 
No moro English can T finde ; 
Shewe another nowe J shall, 
For I have much to say behinde ; 
How priesis han the people pindo, 
As ecurteis Christ hath me kende, 
And put this matter in my minde, 
To make these manner men amend, 


Shortly to shond hem and shew now 
How wrongfully they werch and walke; 
O high God! nothing they tell, ne how, 
But in Gods word tilleth many a halke ; 
In hernes hold hem and in halke, 
And preachen of tithes and offrend, 
And untruly’ of the gospel talke. 
For his merey Cod it amend. 


What is Antichvisl to sey, 
But oven Christs advorsavie ? 
Such hath now bon many a day, 
To Chrisls bidding ful contrario, 
Thal from the trath cleano yarry, 
Out of the way they bon wend, 
And Christs people untruly carry ; 
God for his pitie mend, 


Chey liven contrary to Christs life, 
Tn high pride against meekenesse ; 
Against sullvaunee they usen strife, 
And anger ayenst sobornesse ; 
Against wisdomo wilftulnesse; 
To Christs tales little tend; 
Againsb measure outragoousnesse ; 
But when God wol, ib may amend, 


‘ 
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Lordly life ayenst lowlinesse, 
And demin al withoul morcio ; 
And covetiso syenst largesso, 
Against troweth trecherio ; 
And against almesso onvie ; 
Against Christ they comprehend, 
For chastitie they maintaine Iccherie ; 
Cod for his grace Uris amend ! 


Against pennaunce they usc delights ; 
Against suffraunce strong defence ; 
Ayenst God they uson ovil rights ; 
Ayensb pitie punishnents ; 
Open evil ayensl continence ; 
er wicked winning they worse dispend ; 
Sobernessa they selto into dispense ; 
Bub God for his goodnesse it amend | 


Why cleimon they wholy his powers, 
And wranglon ayoust al lis hests ? 
His living folow they no thing hovo, 
But livon worso than wiblesse heests. 
Of fish and flesh they Joven feests, 
As lords they hen brode ylende ; 
Of Gods poore they haten gests. 
Cod for his merey this amend ! 


With Dives such shal have hor cloine, 
That saino that they be Chrisles friendes, 
And do no thing as they should done ; 
All such been falser than ben fiondes, 
On tho people they ley such bandos, 
As God is in earth they han offend. 
Succour fro such Christ now send us, 
And for his morey this amond | 


820 


POLITICAL POEMS, 


A token of Antichrist they be, 

His careckes ben now wide iknow. 
Received to preach shal no man be, 

Without token of him, I trow. 

Ech christen priest to preachen owe ; 
From God above they ben send, 

Gods word to al folke for to show, 
Sinful man for to amend. 


Christ sent the poore for to preach, 
The voyall rich he did not so; 
Now dare no poorg the people teach, 
For Antichrist is over all her foe. 
Among the people he mote go, 
Ue hath bidden all such suspend ; 
Some hath he hent, and thinketh yet mo; 
But al this God may well amend, 


All they that han the world forsake, 
And liven lowly, as God bad, 
Into her prison shullen be take, 
Betin and bounden, and forth lad. 
Hercof I rede no man be drad, 
Christ said, his should be shend 5 
Ech man ought hereof be glad, 
For God ful wel it wol amend, 


They take on hem royall powere, 
And say they have swerds tivo, 

One curse to hel, one slee men here; 
Yor at his taking Christ had no mo, 
Yet Peter liad one of tho; 

But Christ, to Peter smite gan defend, 
And into the sheath bad put it tho; 

And all such mischeves God amend, 
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Christ bad Peter keepe his sheepe, 
And with his sword forbade him smite; 
Swerd is no Loole with sheepo to keepe, 
But to'shepheards that sheepe wol bite, 
Mo thinkoth such shophenrds ben to wite, 
Ayen her sheapo with swerd that contend ; 
They drive her sheope with great despite ; 
But all this God may well amend. 


So successours to Peter bo they nought, 
Whom Christ made cheefe-pasture, 
A sword no shepheard uson ought, 
But ho would slea, as a butchoure, 
Tor who so were Peters successoure, 7 
Should bere his shepe til his backe )end, 
And shaddow hem from every shoure ; 
And al this God may well amond, 


Suecessours to Peter ben theso 
Tn that, that Peler Christ forsooke, 

That had lever the love of God Jese, 
Than a shopheard had to lese his hooke. 
He eulloth the sheepe as doth the cooke, 

Of hom secken the wool to rend, 

And falsely gloso the gospell booke ; 

God for his mevey them amend } 


After Chrish had take Peter tho kay, 
Christ said, ho must die for man ; 
That Peter to Christ gan withsay, 
Christ bad him go behind Sathan, 
Such counsailours many of these men han, 
Yor worlds wele, God to offend. 
Peters successours they ben for than ; 
But al such God may wel amend. 
you, 1. x 
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Yor Sathan is to say no more 
But he that contrary to Chrisl is 
In this they learne Peters lore, 
They sowen him when ho did misse. 
They follow Peter, forsooth, in this, 
In al that Christ would: Peter reprehond ; 
But not in that that longeth to heven Dlisse, 
God for his merey hem amend. 


Some of the apostles they sewen in case 
Of ought that I can understond, 
Him that betrayed Christ, Judas, 
That bare the purse‘in every lond; 
And al that he might set on hond, 
He hidde and stale, and mispend; 
His rule these traitors han in hond; 
Almighttc God, hem all amend! 


And at the last his Loud gan tray, 
Cursedly, through his falsa covetise ; 
So would these traine him for monoy, 
And they wiston in what wiso. 
They be seker of the selfo ensiso, 
From all soothnesse they ben friend, 
And ecovebise chaungen with quaintigo, 
Almighty God, all such amend | 


Were Christ on earth here eftsoone, 

These would damne him to die; 
All his hestes they han fordone, 

And saine his sawes ben heresio ; 

And ayenst his commaundemenis they oric, 
And damne all his to be brend. 

For it liketh not hem such losengerio ; 
God Almighty hem amend! 
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Theso han moro might in England here, 
Than hath the king and all his lawo: 
They han purchased hom such powere, 
To taken hem whom list not knawe; 
And say that heresio is her saiwo, 
And go to prison wol hem send; 
It was not so by elder dawe ; 
God for his meroy it amend! 


Tho kings law wol no man deme 
Angerliche without answere ; 
But if any man theso misqueme, 
Ho shal bo baightcth as a bere ; 
And yet wel worse they wol him tere, 
And in prison woll him pende, 
Tn gives, and in obher gero ; 
When God woll, ib may amend. 


Tho king. laxoth nob his men 
But by assont of the comminalté ; 
But these ech yearo woll raungome hem 
Maisterfully, more than doth he. 
Her seales by yeare better be 
Than is tho kings in extend ; 
Her officers han greater fee ; 
But this mischeofo God amend | 


For who so woll prove a testament, 
That is nob all worth tenne pound, 
Tle shall pay for the parchement 
The third of the money all round; 
Thus the people is raunsound, 
They say such part to hem should apend ; 
Thero as they gripen, it goth to ground ; 
God for his morey it mmend! 
x2, 
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Tor a simple fornication 
Twenty shillings he shall pay ; 

And then have an absolution, 
And al the yero usen it forth he may. 
Thus they letten lem go astray, 

They recke not though the soule be brend. , 
These keepen evill Peters kay ; 

And all such shepheards God amend ! 


Wonder is that the parliament, 

And all the lords of this lond, 
Tlereto taken so little entent, 

To helpo the people out of her hond. 

For they ben harder in thoir bond, 
Worse beat and bitter brend, 

Than to tho king is understond, 
God him helpe this to amend! 


What bishops, what religions, 

Han in this lande as muche lny fee, 
Lordshippes and possessions 

More than lordes, it semeth me, 

That maketh hem lese charité; 
They mowe not to God attende, 

In earth they have s0 high degré, 
God for his mercie ib amende! 


The emperour yafe the pope somtime 
So high lordeship him about, 
That at last the silly kime 
The proude pope put him out. 
So of this realme is in dout; 
But lords beware, aud them defende ; 
For now these folkes be wonders stout ; 
The king and lordes now this amende | 


Lhus endeth the second part of this tale, and heroufler 


followeth the third. 


. 
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Moyses lawe forbode it tho, 

That priestos should no lordshippes weldo ; 
Christos goxpoll biddoth also 

That they should no lordshippes helde, 

No Christes apostles were never so bold, 
No such lordshippe to hem enbrace ; 

But smeren hor shepe and kepe her fold; 
God amend hem for his grace ! 


lov they ne hen but counterfete, 
Man may know hem by her [raile, 
Ter groalnesse maketh hem God foryete, 
And take his mekonesse in dispite. 
And they wer pore, and had but lite, 
They nold nab demen after the fie, 
Bub nourish her shope, and hem not bite. 
God amend hem for his grace ! 


Grigon, What canst thou preach ayenst chanons 
Thab nion elepen sceulore ? 
Peli. ‘Mhoy ben curates of many lounes, 
On earth thoy have great powero ; 
They have great probendes and dove, 
Some two or threc, and some mo; 
A. personage to ben a playing fore, 
And yet they serve tho king also, 


And let to formo all that fare, 
To whom that woll most give thevefore ; 
Some woll spend, and some woll spare, 
And some woll Jay il up in store. 
A. oure of soule thoy caro not foro, 
So that they mowe much money lake, 
Whether her soules be wonno or lore, 
JLer profiles they woll not forsake. 
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They have a gadering procuratour, 
That can the poore people enplede, 
And robben hem as a ravinour, 
And to his lord the money lede; 
And catch of quicke and eke of dedo, 
And richen him, and his lord eke ; 
And to robbe can give good rede, 
Of olde and yong, of hole and sicke. 


Therewith they purchase hem lay fee, 
In londe there hom liketh best ; 
And builde also as brod as a citd, 

Both in the cast, and eke in the west, 
To purchase thus they ben full prest, 
But on the poore they woll nought spende, 

Ne no good give to Goddes gest, 
Ne sende him some that all hath sende, - 


By her service such woll livo, 

And trusse that other into treasure ; 
Though all her parish dio unshrivo, 

They woll not give a rose floure, 

Her life should bo as a mirrour, 
Both to lered and to leudo also ; 

And teache the people her lele labour ; 
Soche mister mon beon all misgo, 


Some of them been hard nigges; 

And some of hem been proude and gate; 
Some spende her goodes upon gigges, 

And finden hem of great araio. 

Alas! what thinke these men to saie, 
That thus dispenden Goddes good ? 

At the dreadfull domesdaie, 
Soche wreches shull be worso than wood, 
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Somo her churches never ne sie, 

Ne never o pennio thider ne send; 
Though the poore parishens for hunger die, 
O peunio on hem woll they not spend, 

Have they receiving of the rent, 
They recke never of the remenaunt. 
Alas! the dovill hath eleano hem blent, 
Soche one is Sathanas sojournaunt, 


And usen horedome and harlotirio, 
Covetise, pompe, and pride, 
Slothe, wrath, aud cke cuvic, 
And sewen sinno by everie side. 
Alas! where thinke such tabirte ? 
Tow woll they accomptes yelde? 
From high God they mowe hen not hide; 
Soche willers witlo is not worth a nelde, 


Thoy bon so rooted in richesses, 
That Christes povert is foryet ; 
Served with so many mosses, 
Hom thinkoth that manna is no moat, 
All is good that thoy mowon geat ; 
They weone to live evermore ; 
But whon God at dome is seat, 
Soch treasour is wv feblo store. 


Unneth mote they matins snie, 

For counting and court-holding ; 
And yeb ho jangleth as a jaic, 

And wnderstont him selfe no thing. 

He woll serve both evle and king 
Yor his finding and his feo ; 

And hido his tithing and his offting ; 
This is & feblo charilé. 
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Other they been prowde, or covelous ; 
Or they been hard, or hungric ; 
Or they ben liberall, or lechorous ; 
Or cls medlers with marchandry ; 
Or mainteiners of men with mastry ; 
Or stewards, countours, or pleadowrs, 
And serve God in ypocrisie ; 
Such priests been Christes false trailours. 


They been false, thoy been vengenble, 
And begilen men in Christy namo ; 
They been unstedfasét and unstable, 
To traie her Lord hem thinketh no shame. 
To serve God they been full Jame, 
Gods theeves, and falsely steale, 
And fulsely Gods worde defame ; 
In winning is her worldes weate, 


Antichrist these serve all, 
I praic thee who may say naie? 
With Antichrisl sovh shull til), 
They followen him in deede and faiv ; 
They serven him in rich arrnic, 
‘Lo serve Christ such falsely fain. 
Why, at the dreadfull domes-day 
Shull they not folowe him to pain? 


That knowen hem selfe that they doen ill, 
Ayenst Christes commaundemnent ; 
And amend hem never ne will, 
But serve Sathan by ono assonl. 
Who saieth sothe he shall bo shent, 
Or speaketh ayenst her false living ; 
Who so well liveth shall be brent; 
For soche been greater than the king, 
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Popes, bishops, and cardinals, 
Chanons, parsons, and vieare, 
In Goddes sorvico T trowo been fals, 
That sacramonfs sellen here ; 
And been as proude as Lucifere ; 
Uche man looke whether that T lie. 
Who so speketh ayenst her powere, 
Jt shal bo holden heresie. 


Loke how many ordovs take 
Oncly of Christ, for his service, 
That the worldes goodes forsiko, 
Who so taketh orders otherwise, 
I trowe that they shall sore agrise, 
For all the glose that they vomne. 
All sowen nob this assise, 
In ovill timo they thus bogonno, 


Loke how many among hem all 
Holden not this hie waie ; 
With Antichrist thoy shullen. fall, 
Hor they wullen God betrnic, 
God amende them that best maie ! 
For many men they maken shende ; 
They weton well the sotho I say, 
Bub the devill hath foulo hom Dlende. 


Somo on her churches dwoll, 

Apparailled poorely, proude of povb ; 
The seven sacraments they doen sell, 

dn enttel catching is her comfort. 

Of echo mabter they wollen moll, 
To docn hem wrong is her disport; 

To afraie the people they heen fell, 
And hold hem Jowor than doeth the lord. 
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For the tithing of a ducko 
Or of an applo, or an aio, — 

They make man swero upon a boke ; 
Thus they foulen Christes nie, 
Soche bearen evill heaven kai; 

They mowen assoile, they mowe shrive 
With mennes wives strongly plaie, 

With truce tillers sturte and strive 


e 
At the wrastling, and at the wake, 
And chicfe chauntours at the nale; 
Market-beaters, and medling make, 
Hoppen and houten with heve and hale, 
At faire fresh, and at wine stale; 
Dine and dyinke, and make debate: 
‘The seven sacraments set a guile ; 
How kepe soche the kaics of heaven gate? 


Mennes wives they wollen hold, 

And though that they been right sorye, 
To speake they shull not be so bold, 

For sompning to the consistorye ; 

And make hem saie mouth I lie, 
Though they it sawe with her iye; 

His lemmen holden openly, 
No man so hardy to aske why. 


He woll have tithing and offring, 
Maugré who so ever it grutch ; 
And twise on the day he woll sing ; 
Goddes priestes nerve none socho. 

He mote on hunting with dogge and bich, 
And blowen his horne, and crien, hey | 

And sorcerie usen as a witch, 
Soche kepen eyill Peters key. 


. 
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Yet they mote have some stocka or stone, 
Gaily painted, and proudly dight, 

Yo maken men leven upon, 
And saic that it is full of might, 
About such men seb up great light 

Other socho stockes shull stande thereby, 
As darke as it wero midnight, 

For it maie make no mastrie, 


That it lend people seo mow, 
Thou, Mary, thou worchest wonder things : 
About that, thal mon offren to now, 
Hongen broches, onches, and rings. 
The priest purchaseth tho offerings, 
But he will offer to none imnge; 
Woo is the soule that ho for-sings, 
That proachoth for socho a pilgrimage. 


To men and women thal been poore, 
Thaé been Christos awno likenesse, 
Men shullen offer at her doore, 
That sullro hunger and distresse ; 
And to socho images offer lesse, 
That mow not fecle thurst ne cold ; 
Tho poora in spivite gan Christ blesse, 
Therefore oflreth to feble and old. 


Bueklers brode, and sweardes long, 
Bandrike, with baselardes kene, 

Socho toles wyout her nevke they hong : 
With Antichrist soho priestes been, 
Upon her deodes it ix well secu 

Whome they serven, whom they honouren; 
Antichrisles thoy beon clene, 

And Goddes goodes falsely devouren, 
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Of searleb and grene gaic gouncs, 
That mote bee shape of the newe ; 

To clippen and kissen they counten in tounes 
The damoseles that to the dauuce sewe ; 
Gutted clothes to shewe lev howe, 

With long pikes on her shone. 

Our Goddes gospel! is not Lrue, 

Hither they serven the devill or none. 


Now been pristes pokes so wide, 

That men must enlarge the vestimont ; 
The holy gospell they doen hide, 

For they contrarien in raiment. 

Soche priestes of Lucifer been sent, 
Like conquerow's they been araied, 

The proude pendaunts at her arsis ipent ; 
Valsely the trueth they han botraicd, 


Shrift-silver soche wollen aske, : 

Aud woll men crepe to the ecrouche ; 
None of the sacraments gave asko 

Without mede shall no man touch, 

On her bishop their warant vouch, 
That is lawe of the deerdé ; 

With medo and money thus they mouch ; 
And this they sain is charité. 


In the middes of her masse 
They nill have no man but for hire; 
And full shortly let forth passe, 
Such shull men find in each shire, 
That parsonages for profite dosire, 
To live in liking and in lusts; 
I dare not saine, sans ose jo dire, 
That such been Antichvists priests. 


TITS COMPLAINT OF THD PLOUGUMAN, 333 


For they yef the bishops why, 
Or they mote boon in his servico, 
And holden forth her harlottry ; 
Such prelates been of feeble emprise. 
Of Gods graine such men agrise, 
For such matters that taken mede ; 
How they oxcuso hem, and in what wise, 
Me thinketh they ought greatly drede, 


They saine that it to no man longeth 
To reprove them though they erre ; 
But fulsely Goddes goodes they fongeth, 
And therewith meintein wo and werro, 
TTer doedes should be as bright as sterre, 
Her living lend mannes light ; 
Thoy saic the pope invy not erro, - 
Nede must that passe mannes might, 


Though a priest lye with his lemman all night, 
And tollen his felowo, and he him; 
To goth to masse anon right, 
And saicth he singoth out of sinne. 
Ilis birde abideth him al his inne, 
And dighteth his diner the meane while. 
He singeth his masse, for he would winne ; 
And so he wenoth God bogile. 


Tom thinketh long till they be mot, 
And that they usen forth all the yere ; 
Hmong the folke whan he is set, 
He holdcth no man halfe his pere. 
OL the bishop he hath powere 
To soile men or ely they been lore ; 
His absolution may thom skere, 
And wo is tho soulo that ho singeth for, 
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The griffon began for to threte, 
And saied: “ Of monkes canst thou ought?” 
Tho pellican said: “They beon full greto, 
“ And in this world much wo hath wrought. 
“ Saint Benet, that her order brought, 
Ne made hem never. on such manere ; 
“ T trowo it came never in his thought, 
«“ That they should use so great powera, 


« That a man should a monke lord call, 
“ No serve on knees, as a king; 

“ He is as proud as prineo in pall, 
“Tn meat, and drinke, and all thing. 
“ Some wearen mitro and ring, 

© With double worsted well ydight, 

« With voyall meat and rich drinko, 

And rideth on a courser as 2 knight, 


‘ 


With hauke and with hounds cko, 
« With brooches or ouches on his hood 
Sume say no masse in all a week, 
“ Of deinties is her most food. 
“ They havo lordships and bondmen ; 
« This is a royall religion ; 
“ Saint Benet made novor none of hem 
* To have lordshipe of man ne toun, 


‘ 


Now they ben queint and curious, 

« With fine cloth clad, and served cleanse: 
Proud, angrie, and envious ; 

“ Mallice is much that they meane. 

“ Tn catching, eraftie and covetous, 
Lordly they liven in groat liking ; 

“ This living is nob religious, 

“ According to Benet in his living. 


“ 
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They ben clerkes, her courts thoy oversee, 
“ Wor poore tenaunce fully they slite ; 
The higher thal a man amerced bo, 

“ Tho gladlior they woll it writ. 

“ This is ferro from Christes poverty, 
For all with covctise they endito, 

“ On the poore thoy have no pity, 

Ne nover hem cherish, but evor hem bite, 


And commonly such been comen 

“ Of poore peoplo, and of hem hegole, 
That this perfection han inomen, 

“ Tor fathers riden not but on her fote, 
« And trayailen sore for that they cate, 
Tn povert liveth yong and old; 

“ Her fathers suffreth drought and weate, 
Many lungrie meales, thyrst, and cold. 


And all this these monkes han forsalco, 

“ For Christes lovo and Saint Benete ; 

To prido and erse have take ; 

“ This religion is evill beseate. 

“ TIad they been out of religion, 

Thoy must have hanged at the plowe, . 
« Threshing and diking fro touno to touno, 
With sorrio meat, and not halfe ynowe. 


Thoroforo they han this all forsake, 

“ And taken to riches, pride, and caso; 
Full few for God woll monkes hem make, 
“ Little is such order for to praise. 

“ Saint Benot ordained it not so, 

Bub bad hem be churehlicho, 

“In chuwrlicho manner live and go, 

“ Boistous in earth and not lordliche. 
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They disclaunder Saint Benet, 

“ Therefore they have his holy curse, 
Saint Benet with hem never met, 

“ But if they thought to robbe his purse. 
“ T ean no more hereof tell, 

But they ben like tho before, 

« And cleane serve the devill of hell, 
And ben his treasure and his store. 


And all such other counterfaitours, 

“ Chanons, canons, and such disguised, 
Been Gods enemies and traitours, 

“ His true religion han foule dospised, 
© Of freres I have told beforo, 

‘Tn a making of a Crede; 

« And yet I could tell worse and more, 
But mén would werien it to rede, 


As Gods goodnesse no man toll might, 

“ Write ne speake, ne thinko in thought, 
So her falshed, and her unright, 

“ May no man tell that ever God wrought.” 
The griffon saicd: “Thou crnst no goo, 
Thou came never of no gonlle kind ; 

« Other T trowe thou waxest wood, 

Or els thou hast lost they mind, 


Should holy church have no hedde ? 

“ Who should be her govornaile? 

Who should her rule, who should hor redde? 
“Who should her forthren, who should availe 7 
“Tich man shall live by his travnilo, 

Who best doeth shall have most made, 

“ With strength if men the church assaile, 

“ With strength men must defend her nede, 
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And the pope wero purely poore, 

“ Neodie, and nothing ne had, 

He should be driven from doore to doore; 
“ The wicked of him nolde nob he. drad. 
“ Of such an head men would be sad, 
And sinfully liven as hem lust ; 

« With strength to amend such bo made, 
With wepen wolves from sheepe Le wust. 


Tf the pope and prelates would 

“ So begge and bid, bow, and borrow, 

Holy church should stand full cold, 

“ Fer servannts sil and soup sorrow, 

“ And they were noughtie, foule, and horow, 
To worship God mon would wlate, 

« Both on even and on movow ; 

Such havlotlrie men would hate. 


Therefore mon of holy church 

“ Should be honest in all thing, 
Worshipfully Gods workes werch. 

“ So scemeth it to serve Christ her king 
“ In honest and in eleanc clothing, 
With vessels of gold and clothes rich, 

“ To God honestly to make offring ; 

To his lordship none is licho,” 


The pellican cast an huge crie, 
And saicd: “Alas! why saiesl thou’ so? 
“ Christ is our head thal sitteth on hie, 
“ Tleads ne ought we have no mo, 
“ Wo ben his membors both also, 
© And father ho taught us to call him als; 
 Maslors to he enlled defended he tho ; 
“All other masters ben wicked and fils, 
yon. 1 x 
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« That daketh maistric in his name 
“ Ghostly, and for yearthly good, 


«“ Kings and. lords should lordship have, 


« And rule the people with mild mood, 
“ Qhrist for us that shed his blood, 
Bad his priests no maistership havo, 
“Ne carke not for cloth ue food, 

From cvery mischeefe he will hem save. 


Her rich clothing shall be vightwisenesse ; 
“ Hor treasuro true life shall be; 
Charity shall be her richesse ; 

“ Her Jordship shall be unitdé; 

“ Hope in God her honestd ; 

Her vessel cleane conscienco ; 

“ Poore in spirit and lnumilité 

Shall be holy churches defence.” 


What,” saied the griffon, “may thee greve, 
* That other folkes fiven wel ? 

What hast thou to doen with her live? 

“ Thy falshed ech man may tele. 

“ For thou canst no cattell gote, 

But livest in lond as a-lorell, 

“ With glosing gettest thou thy mate ; 

So farcth the devill that wonneth in hell, 


He would that ech man there should dwell, 
* For he liveth in cleane envie; 

So with the tales that thou doest tell 

“ Thou wouldest other people destric, 

« With your gloso and your heresie ; 

For yo can live no better life, 

« But cleane in hypocrisie, 

« And bringest thee in woe and atvifi, 
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“ And therewith have nob to doen, 
Tor yo ne have here no cure; 
Yeo sorvo the devill, neithor God ne man, 
« And he shall paio you your hire. 
“ For yo woll fare woll at feastes, 
“ And warmo clothed for the cold, 
“ Therefore yo gloso Gordes heestes, 
« And hegile tho people yong and old. 


« And all the seavon sacraments 
« Yo speake ayenst, as ye wore slie, 
« Ayonst tithingos, offringes, and tonts, 
“ And on our Lordes boric filsely lie, 
“ And all thix ye docn to live in case, 
“ As who saicth, there beon none soche ; 
And siin, the pope is nob worth a pease, 
Yo make tho people ayen him groche, 


And this commoth in by fendes, 
“To bring the christon in distaunes, 
Tor they would that no man wore frendes. 
“ Leavo thy chattring with imischauneo ; 
“ Tf thou livo well, what wilt. thou moro ? 
“ Lot other men live as hem lish; 
“ Sponde in good, or keopo in slore ; 
“ Other mens conscience never thou nist. 


“ Ye han no cure to answere fore, 
« What meddle ye, that han not lo doen? 
« Lot mon live as they han doen yore, 
“, For thou shalt answoro for no man,” 
Tho Pellican sayd: “Sir, naie, 
“ T dispised not tho popo; 
“« No no sncramont, soth to sria, 
* But speake in charité and god hope. 
y2 
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« But I dispise her hye pride, 
“ Her richesso, that should be poore in spirites 
‘ Tler wickednesse is known so wide, 
“ They serve God [in] false habile ; 
“ And tournen mekenesse into pride, 
And lowlinesse into high degree ; 
« And Goddes wordes tourne and hide, 
And that am T moved by charitd, 
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* With all my cunning and my might, 
And to ware men of her wo, 

“ And to tellen hem trouth and right. 
“ The sacraments be soule-heale, 

If they been used in good use; 

“ Ayenst thal speake I never a deale, 
For then wore I no thing wise. 


Bul they that usen hem in misse manere, 
“ Or set hem up to any sale, 

T trow they shall rbie hem dere, 

« This my reason, this is my tale, 

“ Who so taketh hem unrightfulliche, 
Ayenst the ten commaundements, 

“ Or by glose wrechedliche 

Selleth any of the sacraments, 


T trow they doe the devill homage, 
“Tn that they weten they doe wrong ; 
And thereto I dare well wage, 

“ They serven Sathan for all her song. 
“ To tithen and offren is holesome life, 
So if be done in due mannere; 

“ A man to houselin and to shrive, 

* Wedding, and all the other in fere, 
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* So it be nother sold ue bought, 
“ No take no givo for covetise ; 
“ And it be so taken, it is nought, 
“ Who selleth hem so may sore agrise. 
“ On our Lords body I doe not lie, 
“I gay sooth through true rede, 
“ His flesh and blood through his misterie 
“ Tg there, in the forme of brede. 


“ How it is thore it needeth not strive, 
“ Whether it be subget or accident, - 
“ But as Christ was when ho was on live, 
« So is he there veranent. 
“ If pope or cardinall live good live, 
“ Ag Chrisb commaunded in his gospell, 
“ Ayonst that woll { not strivo; 
« But me thinketh they live not well. 


« Hor if the pope lived as God bedde, 
« Prido and highneyso ho should despise, 
 Richosse, covetise, and crouno on hedde ; 
“ Meokenesse and poverte ho should use,” 
The griffon saied he should abie ; 
* Thou shall be brent in baleful) fire, 
“ And all thy sect I shall destrie ; 
« Ye shall be hanged by the swire. 


“ Yo shullon be hanged and to-draw, 
“ Who giveth you leave for to preach? 
* Or speake against Gods law, 
« And tho people thus falaely teach ? 
« Thou shalt be cursed with booke and bell, 
“ And dissevored from holy church, 
« And oleane ydamned into hell, 
“ Otherwise but yo woll worel.” 
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The pellican saied: “That T ne deede, 
«“ You cursing is of little value ; 

“ Of God I hope to have my mede, 

« Tor it is falshed that ye sowe, 

“ For ye been out of charitd, 

And wilneth vengeance, as did Nero 

“ To suffren I woll ready bv, 

I drede not that thou const do. 


Christ bad ones suffer for his love ; 

« And so he taught all his servaunts, 
And but thou amend for his sake above, 
“ T drede not all thy maintenaunce. 

“ Vor if I drede the worlds hato, 

Me thinketh I were little to praise ; 

“T drede no thing your high estate, 

Ne I drede not your discase, 


Woll ye tourno and leave your pride, 
“ Your high port, and your richusse ? 
Your cursing should not go so wide, 
“ God bring you into rightwiscnesse | 
“ Vor I drede not your tirannie, 

For no thing that yo can done; 

“To suffer I am all readie, 

“ Siker I vecko never how soone.” 


« 


The griffon grinned as he were wood, 
And looked lovely as an owlo, 
And swore by cocks heart blood, 
He would him teare every doule. 
“ Holy church thou disclaundrest foulo ; 
“ For thy reasons I woll thee all to-raco, 
“ And make thy flesh to rot and moule, 
* Losell, thou shalt have hard grace.” 
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The griffon flew forth on his way ; 
The pellican did sit and weepo, 
And to himselfo he gan say : 
« God would that any of Christ shepe 
“ Had heard, and ytaken keepe 
* Of cach word that here saied was ; 
« And would it write and well il keape; 
“ God would it weve all for his grace!” 


Plowman. I answerd, anid gaied IT would, 

Tf for my travaile any man would pay. 
Pelli, Ile snied: “ Yes, these that God han sold, 
© For they han store of money.” 
Plowmun, I snied: “ Toll mo and thou may, 
Why tellest thou mons trespace 7” 
Pellican. Uo sniod: “To amend hem in good fay, 
If God woll give me wy grace. 


Tor Christ himselfo is likened to me, 
“ That for his people died on rood ; 
As favo T, right so fareth ho, 

“ He feedeth his birds with his blood. 
“ But these doen evill agonst good, 
And ben his foon under friends face ; 
“ I told hem how her living stood ; 
God amend hem for his grace!” 


Plownwn “ What aileth tho griffon, tell why 
« That he heldeth on tho other side?” 
Pelli, “ Wor they two been likely, 
« And with her kinds roven wide, 
« Tho foule betokeneth pride, 
“ As Lucifor, that high flew was, 
« And sith he did him in evill hide ; 
« or he agilted Gods grace, 
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“ As bird flieth up in tho aire, 

« And liveth by birds that been meke, 
“$o these becn flow up into despaire, 
* And shendon silly soules cko, 
«The soules that been in sinnes seke, 
He culleth hem kneele; therefore, alas ! 
« Yor briberio Gods forbode breke; 
God amend it for his grace ! 


The hinder part is a lioun, 

“ A vobber and a ravinere, 

That robbeth the people in earth doune, 

“ And in earth holdeth none his poro ; 

“* §o fareth this foule both ferro and nore, 
And with temporell slyength the people chase, 
“ As a lion proud in earth here ; 

" God amend hem for his grace!” 


Pellicon. MWe flow forth with his wings twaine, 
All drouping, dased, and dull ; 

But soonc the griffon came aguine, 
Of his foules the earth was full; 
The pollican he had cast to pull, 

So great a number never seeno there was, 
What manner of foules tellen I woll, 

If God woll give me of his grace. 


With the griffon comen foules fele, 
Ravins, rokes, crowes, and pie, 
Gray foules, agadred wole, 
I gurde above they would hic ; 
Gledes and buzzards werren hem hy, 
White moles, and puttockes token her place, 
And lapwings, that well conneth lio; 
This fellowship han forgard hor grace, 
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Long the pellican was oul, 

But at last he commeth againe ; 

And brought with him the pheonix stout. 
The griffon would have flow full faine ; 
His foules that flewen as thicke as raine, 

The phenix tho began hem chace. - 

To flic from him it was in vaine, 

For he did vengeaunce, and no grace. 


He slew hem downe without moreie, 
There astarb neither free ne thrall ; 

On him thoy cast a rufull eric, 
When the griffon doun was full. 

Tle beat hem not, but slew hem all, 
Whither he hem drove no man may trace ; 
Under the carth mo thought they yall, 

Alus! thoy hid a feeble grave. 


Tho pellican then asked right, 
For iny writing if I have blame, 
Who woll for me fight or flight? 
Who shall sheld mo from shame? 
He that had » maid to dame, 
And tho lambe that slaine was 
Shall sheld moe from ghostly blame, 
For earthly harme is Gods grace. 


Therefore I pray every man, 
Of ny writing havo me excused ; 
This writing writeth the pellican, 
That thug theso people hath dospised. 
For I am fresh fully advised, 
I nill not maintaine his menace; 
For tho dovill is often disguised, 
To bring a man to ovill grace. 
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Witeth the pellican and not me, 
For hereof I will not avow; 
In high ne in low, ne in no degree, 
But as a fable take it ye mowe. 
To holy church I will mo bow 
Ech man to amend him Christ send space ; 
And for my writing me allow 
He that is almighty for his grace. 


On tue Corrurrions or tim Aan 1896-7.! 
By Jolin Gower. 


Carmen super muultiplici vitiorum pestilentiu unde 
tempore Ricurdi seoundi partes nostrw specialius 
inficiebuntur, 


Non exeusatur qui verum non fatoatur, 
Ut sic ponatur modus unde fides recolatur, 
Qui magis ornatur sensu sua verba loquatur, 
Ne lex frangatuy qua Christus sanctificatur. 
Hoe ros testatur, virtus iti nunc viliatw, 
Quod vix firmatur aliquis quin transgrediatur, 
Hinc contristatw mea mens, que swpo gravatur, 
Dum contemplatw: vitium quod continuatur, 
Sed quia speratur quod vera fides aperatuy, 
Quod Deus hortatur mihi seribero peuna paratur, 
Ut describatur cur mundus sic variatur, 

Ecce malignatur ques modo causa datur 


Putruerunt of corrupt: sunt cicatrices a favio 
insipienti, ged priusquam mors ex morbo finem 





1 The date of this poem is given | are found in the MSS. of Gower's 
by Gower himself, It is hee | Latin pocms, but they present no 
printed from MS. Cotton. Tiber. | variations of any importance, as far 
A, iy, fol, 167, 2°, Other copies | as T have collated them. 
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repente concludat, sapiontiw medicinain detectis plagis 
cum omni diligontia sapicntor investigare debemus ; 
unde ego, non medicus sed medicine  procurator, 
qui tanti perienli gravitatem deplangens intime con- 
tristor, quedam vulnera majori corruptione putrida 
evidenti distinctionc, ut inde medicos jo salute 
interpellam, consequenter doclarare propono, anno regni 
regis Ricardi socundi vicesimo, 


Contra demonis astutium in causa Lollardin. 


Quod patet ad limon insti tempore erimen 

Deseribam primo, quo pallent alta sub imo. 

Nescio quid signat, plebs ccelicn jura resignat, 

Dum Jaicus clausas fidei vull solyero causas, 

Quo Deus incepil, eb homo servanda recopit. 

Jam magis enervant populi quam script rexcrvant, 
Unde inagis clarwn seribere tendo paruin, 

Lollin mossis habons granum perturbat, eb ipsum 
Talia qui patitur horren srepo gravat, 

Somine porfidiw sacros disporsa per ayros 
Ecclesia turbant subdola sicquo fidem. 

Inventor scoleris, sccleralus apostate, primus 
Angelicas turmas polluit ipse prius, 

Postque ruit nostros Paradisi sede parentes, 
Mortoque vitales fecerat esse reos. 

Cullidus hic serpons, neo adhue desistit in orbe, 
Quin magis in Christi lollia inesse serit. 

Hece nova sectam mittit, que plebis in sues 
Ad fidei damnum seandala plura canit. 

Sic vetus insurgil hwresis, quasi Joviniani, 
Unde moderna fides commaculate dolet. 

Usurpando fidem vultum mentitur honestinn, 
Coutius ut frandempalleat inde suam. 

Sub grossa lana linum subtile tenetur, 
Himplicitas vullus corda dolosn togit. 
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Fermento veteri tuis corrumpit acorvum, 
Qui nova conspergit, cb dubitanda movel. 
Dum magis incentat, obtura tu magis aures, 
Fortius et cordis ostia claude tui. 
Simplicitate tua ne credas omno quod audis, 
Que doce ambiguus auctor aborta cave. 
Nil novitatis habens tua mens fantastica ecdat, 
Ut pater ante tuus credidit acta cole. 
Vera fides Christi non hecsitat, immo fideles 
Effcit ub credant cordis amore sui. 
Nil valet illa fides ubi res dabit experimontum, 
Spes tamen in Christo sola requirit cum, 
Recta fides quicquid rectum petit, omne ineretur, 
Quicquid possibile creditur ipsa potest. 
Argumenta fides dat rerum que neque seiri 
Nee possunt verbo nec ratione capi. 
Subdo tuam fidei mentem, quia mortis imago 
Judicis eetemni mystica scire nequit. 
Ut solus facerc yoluit, sic sciro volebut 
Solus, cb Loe nulli participavil opus. 
Una quid ad solem seintilla valet, vol ad requor 
Gutta, vel ad coshum quid cinis esyo potest? 
Laotitiam, lic us, mors vitam, gaudia fletus, 
Non norw.é, nee quwv sunt deitatis homo. 
Non tenebvo solem eapiunt, non hunina cweus, 
Infima mens hominis non capit alia Dei. 
Nempo sacri flatus arcanum nobile nunquam 
Scrutari debes, quod penetrare nequis, 
Cum non sit nostrum vel mundi Lempora nosse, 
Unde creaturas nosse Inborat homo ? 
Nos sentire fidem nostra ratione probatan, 
Non foret humanis viribus illud opus. 
Humanum non est opus-ué transcendat ad astra, 
Quod mortalis homo non ratione enpit. 
Ingenium tantw transit virtutis in altum, 
Transeurrit superos, in deitate manet, 
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Qui sapienter agit sapiat maderanter in istis, 
Postulel ub vectam possit habere fidem. 

Commitlat fidei quod uon polorit rationi, 
Quod non dat ratio det tibi firma fides, 

Quod vocet ecclesia tu lantum eredo, nee ultra 
Quam Libi scive datar quomodocumque sbade, 

Sufficit ub eredas, ost avs ubi nulla sciendi, 
Quanta potest Dominus scire nec ulus habet. 

Kish Deus omnipotens, eb qui negat omnipotenti 
Credere posse suum, denegat esse Dem. 

Sic incarnatum Lu debes eredere Chrisinm 
Virginis ox utero, qui Deus est et homo. 

Vis salvus ficri, pete, credo, stude, rovereri, 
Absque magis queeri lox jubet ista geri. 

Has phantasias alitor quay dant Ivresins 
Damnit Mossins, sabrins ergo sins, 

Tompore Riecardi super his que fale buleruut, 
Schismata Tollardi de novilute serunt. 

Obstet principiis tribuloy, pmrgareqne vadab 
Cultor in eculestis, no rosa forte cadat, 


Oonlva mentlis awviliam in eansa superhic. 


Deficit in verbo seusus quo cuncta superbo, 
Seribere delicta nequeo que sunt mihi dicta. 
Radix poecati fuit ile prius scelerati 

Hx quo damnati periermnl prevaricali. 

Desuper a coolis dejecit enm Michaclis 

Ensig ad inferni tenebras de luce supemi, 

Nee Paradisus ei precbore locwn requici 

Spondet, ubi vere sibi gandia possel habere. 

Sie quia deceptus alibi nequil esse reeeptus, 
Mundum deposcit, ué in illo vivere possit. 

Sie adhibendo moram yenit illo superbus ad horam, 
Quem mea mens tristis in partibus asserit istis, 
Tune ubi ponemus hostem quem somper habenms, 
Nam magis infecta vonions facil omnia tccta. 
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Laus ibi non lucet, ubi vana superbia ducot 
Regna superborum, doceb hoo vestitus corum, 
Cum valet ornatum sibi vanus habere paratum, 
Non quasi mortalis sed ub angelus cevolat alis. 

" Militis ad formam modo pauper habot sibi normam, 
Vana sit ut vestis, erit inde superbia testis. 
Exterius signum cor signat habere malignum, 
Cordis ct errore fortuna carcbit honore. 

Nos igitur talem non consociare sodalem 

Expedit, ut tuti reddamur in orbo suuti, 

Quod Deus odivit reprobos, David hoe bene seivit, 

Ipseque Psalmisla scripsit de talibus ista, 

Elatas mentes posuit de sedo potontes, 

Et sublimavit humiles quos semper amavit ; 

Vanus non durat, quem vana superbia enrat ; 

Have sed cum ducet ubi gratia nulla reducit. 

Culpa quidem fontes, latices dabit heec Achorontis, 

Unde bibunt vani mortem quasi quotidiani. 

Omne quod est natum stat ab hoo vitio vitiatum, 

Quo magis immundum vir vanus hahet sihi mundum ; 

Sed qui mentali do pondore judiciali 

Tstud libraret, puto quod moliora pararct, 

Hoc nam mortale vitium stat sie gencralo, 

Quod mundum fregit, ubi singula regua subegit. 

Hive etenim cecdes nostras ut dicitur des 

Vertit, eb insana dat tempora quotidiana, 

O Deus soterne, culpe miserere moderne, 

Faecque pias mentes sub loge tua poonitentes. 
Corpus, opes, vires, sapiens, non sie stabilires. 

Dumque superbires subita quin sorto porires, 

Sunt que majores humiles pationtia mores 

Nutrit, et errores vitii facit esso minorey, 

Ergo tuam vera mentem moderare statera, 

Sit lous, vel Jabes, pectore pondus habes, 
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Jontya carnis lusciviam in eauadt concupiscentia 


O sexus fragilis, ex quo nabura virilis 

Carnea procedil, animmque robora logit. 

O natura viri carnalis, queo stabiliri 

Non valet ub pura carnalia sint sibi jura. 

Foodera sponsormm qua sunt sacrata virorum, 

Hou! caro dissolvit, nee ibi sua debita solvit. 

Tempore precsenti de carne quasi furienti 

Turpia sunt plura quio signant dana futura; 
Hee desponsatis sunt metuenda satis. 

Philosophus quidam, carnis de labo remorsus, 
Plohis in exemplum talia verba refert. 

Unam de variis poonam sortitur adulter, 
jus ub mnplexus vivus in orbe luat. 

Aub membrum pendet, aub carceris antra subibil, 
Aub cadot infiunis non reputandus homo, 

Ant sibi pauperios inforbunata resistet, 
Aub’ morions subito transit ab orbe rons, 

Wit sie lnxurios fatuis sua dona refandil, 
Vortil ob © contra yuicquid ab anto tulil, 

Quod prius est dulec, demonstrat finis amarum, 
Quo euo non tantum spiritus immo endit. 

Sic oculus cordis, carnis caligine cxcus, 

- Errat, eb in damnum decidit ipso suum. 

Sic jubar humani sensus fuseatur in umbra 
Camis, cl in carnem mens rationis abit, 

Dum carnalis nmor animum tenet illaqueatum, 
Sensati ratio fié rationis egens, 

Stans hominis ratio caleatn. per omnia carni 
Servil, ob ancillw vix tenet ipsa locum. 

Non locus est in quo manoant consuota libido 
EL ratio pariter, quin magigs una vacat. 

Bella libido movet, favet et vecordia carnis, 
Rt sua dat fosdo colla premenda jugo. 
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Libera sed ratio mentom de morle remordet, 
Carnis in obsequio, statque pudien Deo, : 
Nil commune gerunt luxus sibi cum ratione, 
Ista Deum retinet, illa cadaver habol. 
Sic patet ub nihil est quicqnid peritura voluptas, 
Appetit in carne que velut umbra fugit. 
Pluribus exemplis tibi Iuxus erit fugiendus, 
Biblia quie docuit; respice facta David, 
Consilio Balaam luxus decepit ITcbvecos, F 
- Quos caro commaculat, carnea culpa promi. 
Disont home juvenis, celeri pele lnbitur sates, 
Nuncia dum mortis curva senecta venit. 
Bece senilis hyems tremulo venib horrida passu, 
Tt rapit a juvene quod reparare nequil. . 
Vir sapiens igitur sua tempora mente revolval, 
‘Brigat eb currum quam priua inde cadat. 
Heu | sed in hoe vitio plebis quasi totr. propago 
Carnis in obsequio stat viliata modo, . 
Ex cause fragili cansatwr fictilis setas, 
Quo nune de facili frangituy omnis homo. 
Carnis enim vitia sunt sie communiter acta, 
Quod de continuis vix pudet usus ois, 
Crecus amor fatuos crocos sie ducil amantes, 
Quod sibi quid deceat nou videb ulus amans. 
Pendula res amor est, subito collapsa dolore, 
Ordine preccipiti miraque facta parat ; 
Sique tuam velles flammam compesecre tutus, 
Artem provideas quam prius indo cadag. « 
Cum vitiis aliis pugna, jubot lwe tibi: Paulus, 
Carnis eb a bello tu fuge solus homo, 
Et quia vulnifico fixurus pectora telo 
Vibrat amor caute, longing inde fuge, 
Vinces si fugias, vinceris sique resisins ; 
Ne leo vincavis, tu lepus ergo fuge, 
Mento tui cordis memorare novissima carnis, 
Et speculo mortis vespice qualis eris, 
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Oseula foslor runt, amploxus vermis, eb omne 
Quod fuerat placidum pena resolyet opus. 

Ocenpal extrema sbultorum gaudia luctus, 
fit visum lachryma plena dolore madet. 

Vane salus hominis quam ,terminat segra voluplas, 
Tollit et .tornum vivere vita brevis. 

Crede satis tuium tenet hoc natura statutum, 
Quo caro pollutum rveddet ad ima lutum. 
Cum fera mors stabil, et terram terra yorabit, 
Tune homo guslabit quid sibi culpa dabit. 

Est ubi munditia carnis sine labe reatus, 
Casta pudicitin gaudet ad omne latus. 

Sat nota bina solo quo luxus non dominatuy, 
Pax manet absqno dolo, longaque vita datur. 


Contra mundi falluciam in carnsa perjrti et 
_ duavitin, 
Sunt duo cognati vitioruin consociati, 
Orbem qui ledunt pariter, nec ub orbe recedunt. 
Isle Adem vara poxjurat, eb alter avaram 
Causam ecustodit; socios tales Deus odit. 
Primo perjurnm deseribam, postque futurum. 
Est ubi jus rarum seriptiwa remordcl ayarum, 
Ex vitio tali fertur ovigo mali. : 
Nemo Dei nomen assumore debet mane, 
*Falya nee ut juret os prohibere malo. 
Tex vetus hoe statuit, sed proh dolor! ecce modernes 
Munere corrmplos jam novus error agit. 
Nil nisi dona vide, dum se perjurat avarus ; 
Jjjus cnim sensum census ubique regib. 
Sie non liber homo librum sine pondere librat, 
Bervit cb ad libras quas sua libra trahit. 
Sed quia perjurus defrandal jura superni, 
Jurab eum Dominus jure perive sto. 
Sie luerum sitiens Inqueos incurrit, eb ejus 
Lingua prius mendax premia mortis habel, 
you, I, Z 
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Sie vondeng ol omens vacuus non Lransicl, immo 
Mimera que capiet sulphur ct ignis crtnt, 

Vendere justitiem nihil est nisi vondero Christum, 
Expectat damnum qui fneit inde forum. 

Testis erit Judas quid erit sibi fine doloris, 
Dum crepuil medius culpa subibat onus. 

Poonituit culpamque semel nisi fecerat illam, 
Quot tulit ct Iucrum reddidit ipso statim, 

Sic nec co veniam meruit, nec habaro salute, 
Jam valet exemplum tale movero virun, 

Vendidit ipse somel justum, nos quolidiannm, 
Ob lucri pretium vendimus‘omne malin. 

Tile restauravit sed nos restringimus aurum ; 
Posnituit, sed nos absque pavoro sumus. 

Sic et avaritia tanta feritate perurgel 
Corda viri, quod ab hoc vix homo libor abit, 

Cessnt justitia, cessatque fides sociata, 
Fraus, dolus atque suum jam subiere Joon. 

Plebs sine jure manet, non est qui jura tuetur, 
Non est qui dicat jura tenero decot, 

Omnibus in causis ubi gentes commoda queorunt, 
Nunc modus estquo fides non halmisse fidem. 

Vox levis illa Jacob, Hsau manus hispida nuper, 
Que forct ista dies signa futwa dabant, 

Alterius casu stat supplantator, eb ojus 
Qui fuerat socius fraude subintrat opes. 

Ex damno fratris frater sua commoda qurorit ; 
Unus si precsit, invidet alter ei. 

Filius ante diem patruos jam spectat in annos, 
Nee videt ex oculis emca cupido suis. 

Nune amor est solus, nec sentit habere secundum, 
Stans odiogue tibi diligit ipse ina. 

Quid modo cumque manus mentitur dextra sinistre 
Dicom, sed caveat qui sapienter agil. 

Vivitur en velle, non amplius est vin tute, 
Cuneta licent cupido, dum yacat ipse Inero. 


ON TITE CORRUPTIONS OF TIT AGE 355 


Ana, rapina, dolus, amor ambitiosns habendi, 
Amplius ad proprium velle sequuntuur iter. 

Lex silet, cb nummus loquilur, jus dormit, eb aunm 
Pervigil insidiis vincit ubique suis. 

Tlasta nocot, ferri gladius, sed plus nocet, auri, 
Regna teri mundi, nilque resistit ei, 

Sed quia mors dubium concludit ad omnia finom, 
Est nihil hie certum preter amare Deum, 

Rebus in humanis semper quid deficit, eb sic 
Ista nihil plenum fertile vita tenet. 

Quod tibi dat proprium, mundus tibi tollit id ipsum, 
Deridensque tuum linquit inane forum. 

Quam prius in finem mundi devenerit hujus, 
Nulla potest certo munere vita frui. 

TIeu! quid opes opibus cumula’, qui propria quavis, 
Cum se nemo. quoal apprapriare sibi? 

Tlune igitur mundum quia perdes, queere faturitm, 
ist aliter vacuum tempus uleumquo trun. 


Mammona transibit, ob avara eupido peribit, Salomon, 
. aye sre Momoraro 

In cineros ibit, mors tua fata bibit. novissina 
Pauper ab hac vite, sic princops, sic heremita, sin aes 
Mortuus ad merita transiit omnis ita. pecenbis, 





Quicquid homo volvit, mors mundi cuncta rovolvit, 
Nemoque dissolyit quum morti debita solvit, 


Heee qui monte capit gaudia ravo sapil. ie 4 
“ht : : a : . mn 
Sed sibi viventi qui consilio sapionti Gunebae 
Providet ingonti morito ; placet omnipotenti. ae ot in 
: . . wtanun 
Tempore presenti quo sunt mala proxima gonti, non pani. 
Ex oculo flenti Gower canit ista legenti. tebie. 


Quisque sus menti qui concipit auro patenti 
Mildat, eb argonti det muncra larguy ogenti. 
Stat nun mortalis torra replota malis, 


Hoe ego bis deno Ricardi regis in anno 
Compations animo carmon lacrimabile seribo. 
Vox sonat in populo, fidei jam deficit ordo, 
Unde magis solito ecessat laus debita Christo. - 
42 
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Quom peperit virgo genilum de flamino saevo, 

Elie Deus est eb homo, perfecba salis manol in qno, 

Bjus ab imperio processil pacis oriyo, 

Quo dabitur justo pations qui credit in ipso. 

Vir qui vult ideo pacom componere mundo, 
Pacificet primo jura tonenda Doo. 


ON THUY Views or vim Dirrrrent ORDERS or 
Socinty,! 


. By John Gower, 


Tacipit twactatus de lucis semutinio, quam ad din 
vitiorwm lenedbrw, prok dolor! suffoewrunt, re- 
cundum tllud tn tevangelio, Qui ambulat tn 
tenebris nescit quo vadat, 


Heu! quia per crebras humus cst viliala Lonobras, 
Vix iter humanum locus wlus habebl gibi planun. 
©8i Romam pergas, ub ibi tun lumina torgas, 
Lumina mira eape, quin Rome sunt duo pape, 
Et si plus clori jam debont lumina queovi, 

Sub modio tecta Iatitat lucorna rejecta. 

Presulis officia mundus tegit absquo sophia ; 
Stat sua lux nulla, dum Simonis est thi bulla, 
Est iter hoe vile, qui taliter intrat ovile, 

Nee bene discernit Iucem, qui lumina spernit. 

Sic caput obscurum de membris nil fore prrum, 
Efficit eb scoum sic ceeus habet sibi crcoum. 


* Nola, quod corum Incerna minime elarescit quos in ecclesia per 
antipapam avaritia promotos ditescit, 


‘From MS. Cotton. Tiberius A. | found also, with Gowers other 
iv. fol, 171, ¥°, compared with MS, | Tatin poems, in the MS, In AH 
Harl, No, 6201, fol, 150, 1°, Tt is | Souls’ College, Oxford. 
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bAnt si vis gressus clavos, non ordo professus 
Hos tibi preestabit, quos cautius umbra fugabit. 
Ordine claustrali manifestus in speciali, 
Lux ibi pallescit,*quain mens magis invide neseit; 
Lux eb mortalis tenebrescit presbyteralis, 
Clara dies transit, nec eis lucerna remansit ; 
Sunt ibi lucerne jocus, otia, scorla, taberne, 
Quorum velamen vitiis fert seepe juvamen. 
Sic perit exemplum Iucis, quo turbida templum 
Nebula porfudit, que lumina queeque recludit. 
Sic vice pastorum quos Christus ab ante bonorum 
Tegerat, ecce chorum statuit jam mundus corum. 
“Si lux preesentuin serutebur in orbe vegentum, 
Horum do guerra pallet sino lumine terra, 
Neo pereant leges, jam Roma petit sibi reges, 
Noseat ut ille pater que sit sibi credula mater. 
Sehisma modernorum patrum novitite duorum 
Roges delorent, si Christi jura viderent, 
Lux ita regalis deceb ecclesiam specialis, 
Qua domus alma Dei maneal sub spe requioi, 
Teste paganorum bello furionle deorum, 
Raro fides crescit, ubi regia lux tenebrescit, 
Hee tamon audimus, sed et hice verissima scimus, 
Nee capit hive mentis ooulis de luce regentis. 
Ulterius quiere, cupias si lumen habere ; 

Lumina nunquo David sibi ceca magia tilulavil. 
$i rogni proceres aliter pro lumino queres, 
Aspice quod plenym non est ibi tempus aemeenum. 
Dumque putas slave, palpabis iler quia clare, 
Nemo videt quando veniel de turbine grando. 

Diviti ceece fallunt sine lumine sese; 


* De luce ordinis professi. 

© Nota, quod si regum Tucerna in manu choritntis devolius gestas 
retur, ecclesia nunc divisa eorum auxilio diserclius reformaretur, 
etiom ct inowrsus paganorum a Christi finibus coram probitate 
eminus expolleretur, 

4 De luce procertin 
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Quam prius ille cadat vix cornil habens ubi vadat. 
Sic via sccura procerum non est sine cura ; 
Stans honor ex onero sibi convenit acta’ videre. 
Qui tamen oxtentum modo vidérit oxperimentun, 
De procerum sphera non surgunt lumina vera. 
° Si bellatorum Iucem serutabor, corum 
Lucerne lator tencbrosus adest gladiator, 
Suni ibi doctrina, luxus, jactura, rapina, 
Que non splendorem quirunt, sed habero cruorem 
Et sic armatus Incem pre Iabe vealus 
Non videt, unde status suas errab in orbe gravatus, 
FSi lex serutetur, ibi lux non invenictur, 
Quin vis aut velle jus concitat esse rebelle. 
Non populo lucet judex quem Mammona ducel, 
Efficit et secum quo swpe veflectitur wquuin. 
Jus sine jure datur si nummus in aure loquatu, 
Auri splendore tenebrescit lumen in ore. 
Omnis legista. vivit quasi lege sub ista, 
Quo magis ex glosa loculi Lit lex tenebrosa, 
&Si mercatorum quorantur buninn morwn, 
Lux non fulgobit wbi fraus eum cive mancbit. 
Contegit uswra subtilis forma figurr, 
Vultum larvatum quem dives habet similatem, 
Si dolus in villa tua poseit habero sigilla, 
Vix reddes clarus bona que tibi prestat avarus. 
Ut sic majores fallunt quam spo minores ; 
Unde dolent turbo sub murmure plebis in urbe. 
Sic inter cives errat sine lunine dives, 
Dumque fidem nescit, lux pacis ab urbe recossit. 
Gi patriam quero, nec ibi mihi lunina spero ; 
Nam via vulgaris toncbris vitiatur amavis. 
Plebs ratione carens, hac est sine moribus arens, 
Cujus subjectam vix Christus habet sibi sectam, 


‘ De luce militum et aliormm qut bella sequentur, 
* De Juce lepistarum. 

® De luce mereatorum, 

» De Ince yulgavi, que patram conseuat, 
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Sunt aliqui tales quos mundus habet speciales, 
Muves, raptores, homicidee, turbidiores ; 
Sunt ct conducli quidam pro munere dueti, 
Quos facit agsisa perjuros luco vecisa. 
Rustica ruralis non est ibi spes aliqualis, 
Quo nimis obscura pallent sine luimine rura. 
Sic magis illeccbras mundanas quisque tenebras 
Nune petit, ot vota non sunt ad lumina mote. 
Sic prior est mundus, ot si Deus esse secundus 
Poyset, adhuc talis forel in spe lux aliqualis. 
Sed quasi nunc totus Deus est » luce remotus ; 
Sic absente duce perit orbis iter sine luce. 
iOminis orbatus varii de labe reatus, 
Omnis in orbo status modo stat quasi preovaricatus. 
Cum tamen errantes alios, sinc lege vagantes, 
Ciacos doplango, mea propria viscera tango ; 
Crocus ut ignoral quo pergero dumyue laborat, 
Sic iter explorat men mens, que Lebilis ovat. 
at quia perpendo quod lucis ad ullima tendo, 
Nine itor attendo quo perfrua in moriondo, 
Tu qui formasti lucem, tenebrasque creasti, 
Crimina condones, ot sic tua lumina dones, 
Tn terram sero tune quando cubicula quero, 
Confer candelam, potero qua lorre medelam, 
Eee Gower seribit, lucom dum querere quibit, 
Sub spo transibit ubi gaudia lucis adhibit, 
Lucis solamen det aibi Christus, Amen. 


! [ie in fine tenebras deplangens pro luce obtinenda Deum exoral. 
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On Kina Riewarp 11! 
By John Gower. 


Curmen quod Johannes Gower tempore regis Ricardi 
dum viuit ullimo composuit. 


© Deus immense, sub quo dominantur in onse 
Quidam morosi reges, quidam vitiosi, 

Disparibus meritis, sic pax, sic motio litis, 

Publica regnorum manifestant gesta suorum. 
Quicquid delirant reyes plectuntur Achivi, 

Quo mala respirant ubi mores sunt fugitivi. 

Laus et honor reguin foret observatio legum, 

Ad quas jurati sunt prima sorle vocati, 

Ut ccelesto bonum puto concilium fore dommn, 
Quo prius in terrig pax contulit oscula guerris. 
Concilium dignum regem fait esse Lenignun ; 
Est aliter signum quo spergilur omne maligninn, 
In bonitate pares sumat sibi conciliares 

Rex bonus, et cuncta venient sibi-prospera juncta. 
Qui regit obtentum de concilio supientum, 
Regnum non ledit, sed ab omni labe recedit. 
Concilium tortum seclus omne refundit ab ortum 
Rogis in errorem, regni quo pordit amorom. 

Vee! qui predavis, Ysnias clamat avaris ; 

Sie verbis claris loquilur tibi qui -dominatis, 

Rex qui plus aurum populi quam corda thesaurum 
Computat, a mente populi cadit ipse repente. ‘ 
Os ubi vulgare non audet verba sonare, 

Stat magis obscura sub murmure mens locutura, 





1 From MS. Cotton, ‘Tiberius A. | MIS, Hard, 6291, fol. 168, v8, and in 
iv. fol. 174, 2% It is found also in | the All Souls’ College MS, 
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Qui stupet in villa citius plebs mumurat illa, 
Unde malum crescil, sapiens quo sepe pavescil, 
Est tibi credondum murmur satis esso timendum, 
Cum sit commune, tunc se super omnia mune. 
Lingua nequit fart mala, cor nec premeditari, 
Que parat obliquus sub fraude dolosus amicus, 
Mundus evit testis vir talis ut altera pestis 
Inficit occulto vegnum de crimine multo. 

Blandus adulator, eb avarus conciliator, 

Quamvis non velles, plures facit esso rebelles, 
Seepius ex herbis morbus curabur acerbis ; 

Mwpe loquela gravis juvat, eb nocet illa suavis, 
Qui fulsum pingunt sub fraudeque vera refingunt, 
Ti sant qui blando sermone nocent aiquando. 
Rex qui conducit tales, sihi seandala duit, 
Nomen cb abducit quod nobile raro reducit, 
Quod viguit mane sibi vespere transit inane, 
Dummodo creduntur que verba dolosa loguuntur, 
Concilio lali regnum magix in speciali 
Undigue turbatur, quo regis honor variatur, 
Nunc ite siout heri poterit res ista videri, 

Undo magis plangit populus quem leesio tangit, 
Sed premunitus non fallitur, inde poritus, 

Quod videt ante manum, fugit omen notabile yanum. 
Cum Inqueatur avis, cavet altera, sicque suavis 
Rex pius in cura semper timet ipso futura. 

Rex insensatus nullos pulat exse reatus, 

Quam prius ante fores casus sibi sint graviores ; 
Sed qui prescire vault causas, expedit ire 

Plebis eb audire voces, per casque redire. 

Si sit in ervore regis vel in ejus honore, 

Hoe deo clamore populi pretertur ab ore. 

Hist qui morosus rex, non erit umbitiosus, 

Sed sub eo tutum regni manet omne statutum. 
Nomine prevclarus nunquam fuit ullus avarns, 
Larga manus nomen enm laude meretw et omen, 
Nomen regalo populi vox dat tibi, quale, 

Bit bene sive male, Deug illud habet speciale. 
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Rex qui tutus eris, si temel nosvere qneris, 
Ad vocem plebis aures sapienter habebis. 
Culpz vel laudis ex plebe crcatur ul audis 
Fama, ferens verba que dulcia sunb eb acerba. 
Fama cito erescit, subito tamen illa vanescit ; 
Saliem fortuna stabilis quia non maneb una, 
Principio scire forlunam seu stabilire, 
Non cst humanum super hoe quid ponere planmu. 
Fine sed expertum valel omnis dicero vertum 
Qualia sunt facta, quia tunc probab oxitus acta. 
Rex qui laudari cupit eb de fine hear, 
Sint sua facta bona, recoletuy wt inde corona, 
Regia precedant benefactaquo crimina cedant, 
Vivat ut eterno sic rex ctum rege superno. 
Absque Deo vana cwn sit tibi quotidiana 
Pompa, recorderis sine laude Dei morieris, 
Rex sibi qui mundum prioofert Christumque seoundum 
Linquit, adberebit ubi finis laudo earebit. 
Regis enim vila cum sib sine laude sopitu, 
Nomen erat quale dabié ultima chronica tale, 
Eé sie concludo breviter de eurmino sudo, 
Ordino quo vegnant reges sua nomine privguant 
Quo caput infirmum nihil est de corporo finmun, 
Plebs neque firmatur ubi virtus non dominatur, 
Rex qui sceuram laudis vault carpere cua, 
Christum preeponat, reges qui laude coronal. 
Nain qui preesumit de se, cum plus sibi sumil, 
Fine cavens laude stat fama retrograda caude, 
Omni viventi schola pertinot istr regenti, 
Displicet hic gonti qui non placet omnipotenti. 
Gratia succedil merilis ubi culpa recedit, 
Qui sic non credit sua rex regalia ledit. 
Non ex fatali casu sed judiciali 
Pondere regali stat medicina mali. 
Plebs ué ovile gregis, movs, vitaquo, regula levis 
Sub manibus regis sunt ea quanta Jegis. 
Tanta licot pronus pro tempore dot sibi thronus, 
Sit nisi fine bonus non honor est sed onus 
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Rex igitwr videat cum curru quomodo vadat, 
Et sibi provideat ne rota versa cadat. 

Ccelorum regi pateant quae scripla peregi, 
Namque sub logi roy nequit ulla tegi. 


, On Kina Ricwarp’s Ministers, 
1399. 


Ther is a busch® that is forgrowe ; 
Crop hit welle, and hold hit lowe, 
or elles hit wolle be wilde. 
The long gras that‘is so grone,? 
Hit most bo mowe, and raked clene ; 
forgrowen hit hath the fellde. 


Tho grote baggo,’ that is so mykillo, 
Hit schal bo kettord, and maked Iitelle; —, 
the bothom is ny ougt, 
Hit is so roton on yoh a side, . 
Ther nul no stych with oduy abyde, 
' to aot theron a clout, 


Thorw tle busch a swan® was sclayn; * 
Of that sclawtur fowo wer fayne ; 
_ alas! that hit betydde! 
Hit was a eyrer good and able, 
To his lord ry3t profitable ; * 
hit was a gontel bryde. 





1 This eurlous song is preserved ° Str Tfenry Greene, : 
ina MS, formerly in the possession 4 Sir William Bagot, 
of W. IInmpor, eq. of Doritond * The dukoof Gloucester (‘Thomas 
House, Binmiughant, from whieh it | of Woodstock), who was arrested in 
was printed in the twonty-first | his castle of Plescy, and carried to 
voluna of the Aichwologia, Calais, whore he was murdered, 

9 Stv John Bushey. jn 18097. 
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The gronc gras that was so long, 

Hit hath sclayn a stedo! strong, 
thab worthy was and wyth. 

Wat kyng had Urat stede on haldo, 

To juste on hym he my3b be bold, 
als schulde he go to fyth. 


A boveward? fond a rag; 
Of the rag he made a bag; 
he dudo in gode ontent. 
Thorwo the bag the bereward is taken ; 
Allo his bores han hym forsakon ; 
thus is tho borewarde sehent, 


The swan is ded; his make is woo; 
Her eldes[t] bryd® his taken her fvo, 
: into an uncod place. * 
The sledes coll* is vonnon away ; 
An oron® hath twken. hym to his praye ; 
hil is a wondur casse. 


The borowardes sone® ix lendur of aye, 
Ifo is put lo mariage, 

uskyng willo 3owe telle, 
Set ho hoputh, thorw myth and grace, 
With the bores to make sols, 

and led hem at his wille, . 





Thomas earl of Arundel, got 
of the carl behonded in tho 21st 
Ri, TY, 


* Henry duke of Lancaster, 


‘A hoiso was the erest of the 
eal of Arundel, who was beheaded 
in the 21st Rio. TL. 

*The earl of Warwick banished 
to Isle of Man, 


*Tiwpphrey, Gloueester's only *Richud Benuchnmp, — nydor 


son, was, after his father’s death, 
garticd to Treland and imprisoned 
in the eastle of Lilm, 


nineteen, was at this timo marrlad 
to Vilixabeth, daughter of ‘Chomas 
lord Bakeloy, 
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A. eron ig up, and toke his flyt; 
In the noth contré he is ligt 5 
thus hore 3e alle men saye. 
The stede coll with hym he brynges; 
These buth wonder and y thinges, 
to se hem thus to playe, 


The gees han mad a parlement, 
Toward the eron are they went, 
mo then I con tell. * 
The pecokes, that buth so fayr in sy3t, 
To hym ben comen with alle hur myst, 
they thenke with hym to dwelle, 


Upon the buseli the evon wolle reste, 

Of allo places it liketh hym beste, 
to loke aftur his pray, 

He wollo falle upon the grone ; 

Thore he falleth, hit willo be sene, 
they wille not wello away. 


The bag is fol of rolon corne, 
So long ykep, hit is forlorne, 
hit wille stonde no stalle, 
The pecokes and the ges alleso, 
And odor fowles mony on mio, 
schuld be fed withallo 


The busch is bare and waxus sere, 

Hit may no lengur leves bere ; 
now slont hit in no slyde. 

Ywys I con no nodur bote, 

But hewe hit downe crop and rote, 
and to the toun hit lede, 
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The long grag that semeth grone, 
Hié is roton allo bydene, 
hit is non best mete, 
Til the roton be dynged ou3t, 
Our lene bestes schul not vou3t, 
hur liflodo to gote. 


The grote bage is so yloron, 
Hit nyl holde neythor melo no corne ; 
hong hit up to drye, 
Wen hit is drye, thon schalt thou se 
3yf hit wil amonded he, 
a beger for to bye. 


Now God, that mykelle is of my3b, 

Grant us grace to se that sy3t, 
gyf bit be thy wille ; 

Our lene bestes to havo reste 

In place that hem lykoth [leste], 
that were in point to spylle, 


On toe Exrtersp ArnivAL or mm Duke av 
LANCASTER. 


O Deus in ecelis disponens cuncta fidelis, 
Deprecor exaudi reddentes nos tna) laudi, 
Ablue pennatos fallentes porfide natos, 

Ut tormentorum noscant recopisse dolorem, 


De regno flores nostros tollunt meliores, 
Taxas de gente pro defectu moriente, 
Hi sunt inflati, pro nummis infatuati, 
Querunt ditari, pro gazis dolapidari. 


. 


‘From the Bodleian Library, } Tt must have been composed in 
MS, Rawlinson, No, 429, fol, 94, r°. | June or July, 1899, 
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Tlustrent vulpes fraude lividi sino laudo, 

Plus querunt aurum quam eceli terre thesaurum ; 
Dissimulant verba ponentes mortis acerba ; 

Hos regni terra mactent et aspera ferra, 


Gens male taxatur, provocanto furta sequatur ; 
Consilium tale paveat o sede regali ; 

Dux, perlustrator constans sis an dominator, 
Tt fac tractari falsos et decapitari. 


Milleni fantur quod plures associantur, 
Privatur vita, clamal gens ccelitus ita. 
Quondam pejores sunt facti jam meliores, 
Tales pomposi de stercore sunt gencrosi, 


Fraus latot iorum propter thesaurum, 

Scrope,' Bagge,? Ver,* dumus,* tormentormm parat 
humus, 

Damnarunt forti justorum corpora morti, 

Sanguis qui quorum vindicta clamat corm. 


Invidia centum revocatur parliamentum, 
Ut cunctas digna quo plurima passa maligna, 
Ad nostrum ducom Lancastria reddite licem, 
Hujus consortes estote per omnia fortes, 


Tew! pereunt jura, nisi sint boneficia plura ; 

Lux, laus, Henricus Laneastrise factus amicus, 
Scutis of armis nog protegat undique pronos, 

Taxa regnante semper post cessil eb ante, 


Hujus dux causa patcat sibi janua clausa ; 
Pannis indutus plusquam vivil modo mutus, 
Mox suspendatur, si verum lingua loquatur. 
Yxpedit armare nos, 2 somno vigilare. 


1 Serope, earl of Wiltshire, lord ? Robert de Vere, duke of Tigland, 


treasurer, 4 Sir Joh hse: 
2 Sir William Bagot, Sle Tol Aineley, 
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Gallica per artes nostras vult pordore partes 
Rox, frllunt illa que fixa penna sigilla, 
Seriptum Draconis, verbum spernit Salomonis, 
Gallus cantabit éausas, caulis lalitabit, 


Aquila! dux austvo salvabit nos alabastro, 
Tilius cootum preosteé Christus fore letum, 


On tum Deposrrion ov Ricyarp TI! 


And as I passid in my preiere 
ther preatis wore at messe, 
in a blessid borugh 
that Bristow is named, 
in a temple of the Trinité, 
the toune even amyddis, 
that Christis Chirche is cleped 
amonge the comuno peple, 
sodeynly ther sourdid 
seleoutho thingia, 
© gretb wondir lo wyse men, 
as 16 well my3th, 
and dowles flor to deme, 
ffor dredo comynge ater. 


+ ‘The name of the eagle is applicd 
in all these poems to Ienry duke of 
Lancaster, 

?'This very curious alliterative 
poem, which is unfortunately in. 
complete, hns been preserved in a 
manuscript in the public library of 
the University of Cambridge (LI, 4, 
14), where it follows a copy of 
Piers Ploughman, to which it 
seems to have been intended as 
a soré of continuation. ‘Ihe scribe 
appenrs from a side note not to 





hove partuken in’ the politteal 
sentiments of the author, for which 
cause pevhaps, or because he disco. 
vered that it did not form a pare 
of Piers Ploughnnan, ho-left off 
abruptly, It was evidently com 
posed after the time when Richard 
TT. fell into the hands of his 
enemies, and before the intention of 
deposing him was publicly made 
known, that is, probably, in the 
earfer half of the month of 
September, 1899, 


yor, 1 


ON TITE DEPOSITION OF RICHARD IT, 


so sore were tho shwis 

of bothe two sidis, 

of Richard that’ regned 

so riche and so noble, 

that wyle he werrid he west 
on the wilde Yrisshe, 

Henrri was entrid 

on the est half, 

whom all the Jonde loved 

in lengthe and in brede, 

and rosse with him rapely 
to riztyn his wronge ; 

ffor he shullde hem serve 

of the same after. 

Thus tales mo troblid, 

Mor they trewo where, 

and amarride my mynde 
rith mocho, and ny wittis eke: 
fYor il passid my pareoit, 
and my pvreifis also, 

how so wondirffull werkis 
wolde have an onde. 

But'in sothe whan they sombled, 
some dedo repente, 

as knowyn is in cumpas 

of cristen londis, 

that rewtho was, if reson 

ne had reffourmed 

the myssecheil’ and the mysserule 
that men tho in endurid. 

T had peté of his passion 
thal prince was of Wallis, 
and eke oure crouned kynge, 
tille Crist wolle no lenger: 
and as a lord to his liage, 
thou I lite hade, 
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alle myn hoole herte was his, 
whilo ho in holtho regnid. 
And ffor I wost not witterly 
what shulde falle, 

whedir Cod wolde zove him 
grace sone io amende, 

to be oure gioure azeyn, 

or graunte il another, 

this made me to muse 

many tymo and ofte, 

for to written him a writite, 
to wissen him better, 

and to meuvo him of mysserewle, 
his mynde to reflressho, 

ffor to preiso the prynco 

that paradise made, 

to ffullefillo him with {feith, 
and ffoitune above, 

and not lo grucchen a grott 
ageine Godis sonde, 

but mokely to suflio 

what so him sento wore, 
And gif him list fo Joko 

a leef othor tweyne, 

that made is to mende him 
of his myssededis, 

and to kepe him in coniforte 
in Crist, and noujt ellis, 

I wolde be gladdo that his gost 
my3te glade he my wordis, 
and grame if ib greved him, 
be God that me houglo, 
Ther nys no governour on the grounde 
ne sholde gye him the botter, 
and every cristen kyng 

that ony grounde bereth, 
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80 ho were lerncd on the langage, 
my lyff durst I weddo, 
gif he waite welle the wordis, 
and so werche therafter ; 
ffor alle ig tresour of the Trinitd, 
that turneth men to gode, 
And as my body and my beste 
oute to be my liegis,: 
so rithffully bo reson 
my rede shuld also, 
ffor to conceille, and I couzthe, 
my kyng and the lordis ; 
and therffor I ffordyd, 
with alle my ffyvo wyttis, 
to traveile on this tretis, 
to teche men therafter 
to be war of wylffulnosse, 
lest wondvis arise, 
And if it happo to zoure hondo, 
beholde the book onys, 
and redeth on him redely 
rewis an hundrid, 
and if 30 savere sum delle, 
so it forth ovore ; 
ffor reson is no repreff, 
be the rodo of Chester. 
And if 30 flyndo fables 
or ffoly ther amonge, 
or ony Mnntasio yifeyned 
that no ffrute is in, 
lete zoure conceille corette it, 
and clerkis togedyr, 
and amende that ys amyasse, 
and ake it more better. 
Ffor git it is secrette, 
and so it shalle longer, 
AAD 
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tylle wyser wittis 

han waytid it over, ° 

that it be lore lawefulle, 
and lusty to here. 

Ffor witterly my wille is 
that it welle liked 

Zou and allo zouris, 

and yonge men leveste, 

to benyme hem her noyes, 
that neweth hem ofte. 
Ffor and they muse theron 
to the myddwadis, 

they shalle flele fawtis 
ffoure score and odde, 

that yougho weneth alwey 
that it bo witl evere. 

And thong that elde opyn it 
other while amongo, 

and poure on ié prevyly, 
and preve it well aftlor, 
and conslrewe ich chituse 
with the culortwn, 

it shulde not apeire hem a peere, 
a jrynce thouz ho wore, 
ne harme nother hurte 

the hyghest of tho rewme, 
but to holde him in hole, 
and helpe alle his ffrendis 
And if ony word wrile be 
that wrothe make myghto 
my soveroyne, that suget 
T shuldo to bo, 

T put me in his power, 
and preie him of grace, 

to take the ontent of my trouthe 
that thougte non ylle, 
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ffor to wrath no wyght 
be my wylle nevore, 
as my soule be gaff 
ffrom synne at myn ende, 
The story is of non estate 
that stryven with her lustus, 
but tho that ffolwyn her filesshe 
and here firelle thous tis; 
so if my conceylle be clere, 
I gan saie no more, 
but ho be greved in his gost, 
governe him better, 
and blame not the berne 
that the book made, 
but the wiekyd will, 
and the werkis after. 
Now, Richard the redeles, 
yoweth on zou self, 
that lawelosso leddyn gouro lyf 
and 3oure poeple bothe; . 
fYor thoru the wyles and wronge 
and wast in goure tyme, 
3e wore lyghtlich ylyste 
flvom that Zou lect thougte, 
and ffrom Zoure willeffulle werlis, 
3zoure wille was chaungid, 
and rafle was Zoure riott, 
and rest, {for Zoure daiez 
weren wikkid thoru goure cursid counceille, 
Zoure karis weren newed, 
and coveitise hath crasid 
zoure croune ffor cvero, 
Of alegeaunce now lerneth 
a lesson other tweyne, 
wherby it standith 
and stablithe moste, 
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by dride, or bo dyntis, 

or domes untrewe, 

or by ecrcaunce of coyne 

flor castes of gile ; 

by pillynge of zoure peple 

goure prynces to plese, 

or that gome wylle wero wrougle, 

thouz wisdom it nolde ; 

or be tallago of 3oure townnes 

without ony werre ; 

by vewthles routus 

that ryfiled evere, 

by preysing of polaxis 

that no petd hadde ; 

or be dette Mor thi dees, 

deme as thu fyndist ; 

or be ledinge of lawa 

with love welle ytemprid. 
Though this be derklich endited 

ffor a dulle nollo, 

imicho nedo is it not 

to mwse theron ; 

ffor ay mad as J aim, 

thoutz [ litille kunne, 

I cowde it discryve 

in « flewe wordys, 

for legiance without love 

litille thinge availith, 

but graceles gestis, 

gylours of hem self, 

that nevere had harnesse, 

ne hayle schouris ; 

but walwed in her willis, 

fforweyned in here youthe, 

they sawe no manere aitgh, 

seff solas and eso, 
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and cowde no nrysso amendo 
whan mysscheff was -up, 
but sorwed ffor her Iustus 
of lordsch[i]po they hadde, 
and nevere ffor her trespass 
oo tere wolde they lete, 

Ze come to zoure kyngdom 
ar 30 Zoure self knewe, 
crouned with a croune, 

that kynge under hevene 
mizic not a botter 

have hou3te, ag T trowe, 
so ffulle was ib flilled 

with vertuous stones, 

with porlis of prise 

to punnysshe the wrongis, 
with rubiey rede 

the rigth for to deme, 
with gemmes and juellis 
joyned togedix, 

and pees amonge the people 
ffor peyno of thi lawis, 

It was ffullo goodeliche ygrave 
with gold al abougte ; 

the braunchis above 

boren grett charge; 

with diamauntis dorne 
ydountid of alle 

that wroute ony wrako 
within or withoute ; 

with lewté and love 

yloke to thi peeris, 

and sapheris swete 

that sou3zte alle wrongis, 
ypoudride wyth peté 

ther it be ongie, 
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and traylid with trouthe, 
and trefte al aboute, 
for ony christen kynge 
a croune well ymakyd. 

But where thiy croune bicome, 
a clerk were that wuste ; 
but so as | can, 
declare it T thenke, 
and nempne no name, 
but tho that nefé were. 
Ffalle prevyly they pluckud 
thy power awey, 
and reden with reali¢ 
Zoure rewme thoruonte, . 
and as tyrauntis of tillers 
token what hem liste, 
and paide hem on hor pannes, 
whan her penyes lacked, 
Ffor non of zouro pople 
dursie pleyne of here wrongis, 
ffor dredo of 3zouro dukys, 
and of here double harness, 
Men my3tten as wolle have huntyd 
an hare with a tebre, 
as aske ony mendiy 
{for thet thei mywdedo, 
or of ony of her mon, 
thoug men wulde plete; 
ffor alle was Melawis and Qelawsebopo 
that 30 with fferdo, 
and no soule porsono 
to punnyshe tho wrongis ; 
and that maddid thi men, 
as thei nede muste, 
Ffor wo they ne wusto 
to whom ffor to pleyno ; 
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ffov as it is said 

by elderne dawis, 

ther gromes and the goodmen 
beth alle eliche grette, 

wolle wo beth the wones, 

and all that woneth therin. 
They ladde zou with love, 

that Zoure lawe dradde, 

to deme zoure dukys myssdedis, 
so derne thei were. 

Thus was 3oure croune crasid, 
till he was cast nowe, 

thora partingo of zoure powere 
to 3oure paragals, 

Thus lacchide they with laughinge, 
and lourid longe after, 

but ilrist sawe they ib not, 

no youre self nother. 

Vfor alle was wisliche ywrouste, 
ag ae witte demed, 

and no fauutis yflounde, 

tille ffortune aperid. : 
But had gouro croune be kepte, 
that comons it wiste, 

ther nadde morder ne mysscheff 
be amonge the grette, 

Thus zoure cantelle 10 the comoune 
hath combred 30u alle, 

that, but if God helpe, 

zouré hervest is ynne. 

Wytteth it not zoure counccille, 
but wyto[t]h it more Zoure self, 
the ffortune that ffallyn is 

to ffeitheles peple, i 
and wayte welle my wordis, 
and wrappe hem togedir, “ 
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and conslrwe clergie 

the clause in thin herte, 

of maters that I thenke 

to mevo ffor the best, 

ffor kyngis and kayscceris 
comynge hereafter. 

Whane 30 were scbte in Zoure so, 
as a six aughte, 

ther curpinge comynlicho 

of conceille arisith, 

the chevytcyns cheof 

that 30 chesse evere, 

woren alle to yongo of Zoris 
to yemo swyche a rowmo, 
other hobbis 30 haddon 

of Ilwlewaynis kynne, 
reffusynge the reule 

of realles kynde, 

And whane 3oure councoillo T knewo, 
3¢ come 40 ab oncs, 

ffor to lovo on hor lore, 
and bo led be hem, 

fYoy diedo that they had 

of demyngo iheraftor, 

and ffor caringe of hom self, 
cried on 30u ovore, 

ffor to hente hele 

of her owen greves, 

more than ffor wursehepe 
that they to zou owed, 
they made zou to levo 

that regne 30 no myste, 
withoute busshingo adoune 
of alle zouro best frendis, 
be a ftals colour 

her caris to wayve, 
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and to holde hem in hele, 

if it happe my3te, 

Ffor trostith rith treuly, 

and in no tale better, 

alle that they moved 

or mynged in the mater, 

was to be sure of hem self, 
and siris to ben yeallid; 

ffor that was allo her werchings 
in woide and in dede. 

But had 3¢ do duly, 

and as wn duke oughte, 

the ffrist that 3ou fYormed 

to that ffaly dede, 

he shulde have hadde hongynge 
on hie on the fforckis, 

thouz zouro brother yborn 

had be the sumo. 

Than wolde other boynardis 
have ben abayshyd, 

to havo meved zou lo ony mals 
that myss[e}heff had ben ynne. 
But for 30 cleved to knavis, 
in this cas I avowoe, 

that boldid thi buines 

to belde uppon sorowe, 

and stirid zou stouttely 

tille 36 stombled alle, 


Passus secundus. 


But moche now me merveilith, 
and welle may I in sothte, 
of zoure large leverey 
to leodis abouzte, 
that 3 so goodliche af; 
but if gile Ietled, 
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and hertisy yheedyd 

and hornyd of kynde, 

so ryff as they roune 
Zoure rewme thoruoute, 
that non ab zoure nede 
3oure name wolde nempne 
in ffersnesye ne in ffoltheed, 
but ffaste fle awayward 
And somo stode astonyed 
and stared flor dredo, 
ffor cyo of the ogle' 
that oure helpe brouute ; 
and also in sothe 

the seson was paste, 

ffor hertis yheedid 

so hy and so noble 

to make ony myrthe, 
ffor mowtynge that nyghed. 
That bawtid zouro bestis 
of hero boldo chero ; 
thoy sevorid and sondrid 
ffor somere hem ffaylid, 
and flowen into forest 
and ffeldis abouzte, 

all the hoole herde 

that helde so [to}yedir 5 
but get thoy had hornes 
half [a] 3ero after. 

Now liste me to lorne, 
ho me lere coude, 

what kynnes concoyllo 
that the kyng had, 

or moved him most 

to merko his liogis, 





‘The eagle represents Ienry duke of Lanenster, aferwards king 
Ifenry IY, 
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or servo hem with signes 
that swarmed so thikke * 
thoruoute his lond 

in lengthe and in brede, 
that ho so had hobblid 
thoru holtes and tounes, 
or ypassid the patthis 
ther the prynce dwollyd, 
or hertis or hyndis 

on hassellis brestis, 

or somo lordis levord 
that the lawe stried, 

he shulde havo ymette 
mo than ynowe. 

Ffor they acombrede the contré, 
and many curse servid, 
and carped to the comounes 
with tho kyngys mouthe, 
or with tho lorcis, 

ther they belefie wore, 
that no renke shuldo rise 
reson to schewe ; 

they plucked the plomaylo 
ffrom the pore skyunes, 
and schowed her signes, 
ffor men shulde drede 

to axe ony mendis 

ffor hor mysdedis, 

Thus leverez overe loked 
goure liegis ichonne ; 

ffor tho that had hertis 
on hie on her brestis 

ffor tho more partie, 

I may well avowe, 

they bare hom the bolder 
ffor her gay broches, 
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and busshid with her brestis, 
and bare adoune the poyere 
lieges that loved 30u 
the lesse ffor her yvelle dodis, 
So trouthe to telle, 
ag touno men said, 
ffor on that 3¢ movkyd, 
3e myssed fin schore 
of homeliche hertis, 
that the harme hente. 
Thano was it ffoly, 
in ffeith as me thynketh, 
to sette silver in signes 
that of nouzt served. 
T not what zou eylid, 
but if ib ese were; 
flor frist at zoure anoyntynge 
alle were 30uro owene, 
both hertis and hyndis, 
and helde of non other ; 
no lede of zoure lond, 
but as a liege aughito, 
ty[le] 30 of goure dulneyso 
deseveraunco mado, 
thoru gouro sido signos, 
that shente alle the browet, 
and cast adoun the crokl 
the colys amyd. 

it am I lewde 
and litille good shewe, 
to coveyte knowliche 
of kyngis wittis, 
or wilne to witto 
how was the mevynge 
that zou to lykyngo 
zoure liegis to marke, 
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that loved 3ou fulle lelly 
or levorez begynne, 
and as redy to ride 
or renne at zoure heste, 
as wyghte myghte wilne 
wonnynge uppon erthe, 
tylle leverez hem lette; 
and lordyns wrongis ; 
as 3oure selfe ffonde welle 
whane ffortune zou folwyd. 
Ffor whan 30 list to lene 
to 3oure owen lymmes, 
they wore so ffcblo and ffeynte 
for flaugte of zoure lawe, 
and so ffeble and wayke 
wexe in tho hammes, 
that they had no inyghto 
to amondo gonre groves, 
ne to boro byrthon 
oo banare 40 helpe, 
ub it longith to no liegoman 
his lord to anoyo, 
nother in werk ne in word, 
but if his witt Mayle, 
“ No, redely,” quod reson, 
“ that reule T alowe, 
“ displese not thi demer ‘ 
“in dede ne in wordis, 
“but if the liste-ffor to lede ‘ 
“ thy lyf in dissase. 
“ But 3if God have grauntyd 
“ the grace ffor to knowe 
“ ony manere myasschoff 
“ that my3tte be amendyd, 
* schewe that to thi sovereyne 
“to schelde him ffrom harmes, 
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“ ffor and he be blessid, 
“ the better the botydyth, 
“jn tyme ffor to telle him, 
“ ffor thi trewo herte.” 
Now, ffor to telle trouthe, 
thus than me thynketh, 
that no manere meyntenour 
shulde merkis bere, 
ne have lordis leveré 
the Iawe to apeire, 
neither bragger ne boster, 
ffor no bremmo wordis ; 
but ho so had kunnynge 
and conscience bothe, 
to stonde unstombled 
and stronge in his wittis, 
lele-in his levynge, 
levyd be his owen, 
that no mancre medo 
shulde mako him wryo, 
for to tricn a trouthe 
betwynno two sidis, 
and lette Mor no lordsehep 
the lawe to susteyne, 
whane the pore pleyned 
that pub were to wrongis. 
And I were of conccille, 
by Crist that me bougte, 
he shuld havo a signe, 
and sumwhat be gore, 
ffor to kope his coutrd 
in quiete and in reste. 
This were a good grounde, 
so me God helpe ! 
and a trewe tente 
to take and to Zevo, 
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and ony lord of this londe 
that loverez usith. 
But how the gayes han ygon, . 
God wotte the sothe, 
amonge my3tfulle men, 
alle these many 3eris ; 
and whedir the grounde of iste 
were good other ille, 
trouthe hathe determyned 
the tente to the ende, 
and reson hath rehersid 
the resceyte of alle. 
it I trowe goure entente 
at the ffrist tyme 
was, as I wene, 3if I welle thenke, 
in multitude of people, 
that 30 were the more my3tier 
{for tho many signes 
that 30 and goure servauntis 
abouzto so thiklke sowid ; 
and that they were more tristi 
and trewer than other, 
to love zou ffor the loverd 
that legaunes stroicd ; 
ov ellis ffor a skylle 
that skathed goure self, 
that comounes of contré 
and costis abouzte 
sholde knowe be hir quentise 
that the kyng loved hem, 
ffor her privy prynte 
passinge another, i 
if that was 3ouro purpos, 
ib passith my wittis 
to deme discrecioun 
of zoure welle doynge. 
yout BB 
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Thus were 30 disecyved 

thorn goure duble hertis, 

that nevero weren to truale, 
so God save my soule! 

But had the good grechonda! 
be not agroyved, 

But chorisched as 2 chefiubayno 
and cheff of goure leso, 

3c badde had hertis ynowe ab oure wille 
to go and to ride, 

And also in xorteyno, 

the sothe ffor to Lele, 

I wondir not hyly thon 

heed dere thu failid ; 

Hor litille on goure lyf 

the list ffor to rewe 

on rascdilo that rorid 

with vibbixy so lene, 

ffor ffruglo of her ftode 

that Materis stelon, 

and evere wilh here wylia and wast 
ofte they hom anoyed, 

that povorle hem prickid 

ffulle prevylicho to pleyne, 

but where they no wyate 

ne ho it wolde amendo. 

Thus 30 derid hom wnduly 
with droppis of angor, 

and stonyed hom with stormes 
that stynted nevoro, 

but plucked and pulled hem 
anon to the skynnes, 


‘The greyhound was the eogni } fort, marquis of Dorset, who was 
zance of the Beawlorts, Te may | one of the acensers of the duke of 
perhaps here refer to John Bean- | Gloucester, 
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that tho ffresinge [frost 

ffreted to here hertis, 

So whanne zoure hauntelere dere 

whore alle ylakyn, 

was non of the rasskayle 

aredy ffull growe, 

to bere ony bremme heed, 

as a best aughte, 

so wyntris wedir 

hem wesshe with the snowis, 

with many derke mystis 

that maddid her eyne, 

Ffor welle mowe 30 wyttyn, 

and so mowe wo alle, 

that hardo is the somer 

ther sonne schyneth nevere, 
e ffostrid and flodid 

uw ffewe of tho best, 

and leyde on hem lordschipe, 

wv leyne uppon other, 

and bereved the raskalle 

that rith wolde thei hadde, 

and knewe not the carig 

ne cursis that wallyd ; 

but mesure is a meri mene, 

thouz men much yerne. 

Thus be the rotus 

3oure yvaskall endurid, 

tylle the blessid bredd 

brodid his wingis, 

to covere hem ffrom colde, 

as his kynde wolde. 

Rith as the hous hennes 

nppon londe haechen, 

and cherichen her chekonys 


ffro chele of the wynter, 
BB2 
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ryth so the hende ogle, 

the eyero of hem alle, 

haslteth him in hervest 

to hovyn his bryddis, 

and besicth him besely 

to breden hom ffeedvin, 

tylle her fire fledris 

be ffulliche ypynned, 

that they have wynge at her wyllo 
to wonne uppon hile; 

ffor vonym on the yaleye 
hadde ffoule with hem {fhre, 
tylle troutho tho triacle 

telde sommeo her sothes, 

Thus baterid this bred 

on busshes! abouste, 

and gadorid gomes 

on grone? ther as they wallcyd, 
that alo the schrof and sehroup* 
sondrid fMfrom other. 

To mellid so the metalle 

with the hand miolde, 

that Jost lemes 

the levest that they" had, 

Thus ffoulyd this flhukyn 

on flyldis abougto, 

and cauzto of the kuytlis 

a cartfulle ab ones, 

that rentis and robiy 

with rabeyn evere laugto. 





A pun on the name of sir Joln * An allusion, probably, to biag 

Bushey. : Rielurd’s great favourite, Willan 

; Sir Henry Green, another of Serope, earl of Wiltshire, the lord 
king Richard's creatures, chumberlain, 
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ib was not the f{laweon? 
full ffed at his likynge, 
ffor it cam him not of kynde 
kytes to love, : 
Than bated he boldeliche, 
as a brid wwolde, 
to plewme on his pray 
the pol ffro the nekk ; 
bub the blernyed boynard 
that his bagg stale, 
where purrailo is pulter, 
was pynnyd ffulle ofte, 
made the ffrwweon to ffloter 
and fflussho ffor anger, 
that the boy hadd be bounde 
that the baggo kepte. 
Bul sone therafter 
in a schorto tyme, 
ag Morluno Molwith 
ech ffodo tille his onde, 
this lorelle that hadde 
this loby atwey 
ovore ffrithe and {forde, 
for his ffals dedis, 
lyghie on the lordschepe 
that to the brid longid, 
and was ftelliche ylang to, 
and luggid ffull yile, 
and brougte to the brydd, 
and his blames rehorsid 
provyly ab the parloment 
amonge alle the peple, 
Thus hawkyd this egle, 
and hoved sbove, 





! The duke of Lancaster, 
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that, as God wolde, 

that governeth alle thingis, 
ther nas kyle no krowe 
that karoyne hantid, 

that he no with his lynage 
ne lovyd Mulle sone, 

Flor wher so they ferde, 
ho Aryth or be woves, 

was non of hem alle 

that him hide my3th, 

but cam with him a reclayme 
ftvo costis abougte, 

and Melle with her fletheris 
flab uppon the ortho, 

as madde of her mynde, 
and merey hesouste ; 

they iny3ic not aschonne 
tho sorowe they had served, 
so lymed leyes 

were leydo allahouzte, 

and pantoris prevyliche 
pight uppon the grounde, 
with gronnes of good heere 
that God him self imude, 
that where so thay walkid 
they waltrid counwardis. 
And evero hoved the glo 
on hie on the skyes, 

and kenned cleorliche, 

ag his kynde axith, 

alle the provy poyntis 

that the pios wrougth. 


Passus tertius. 


Now leve wo this bou brid, 
lill I vestore, 
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flor mater thal my mynde 
is meved in now, 
that whi the hie heitis 
her hele so mysside, 
that pasture axid rith 
to here pure wombis ; 
I wolle schewe as I sawe, 
lille I se better, 
and if [ walke out of the wey, 
I wolle me repente. 
Now herkeneth, hende men, 
how that me thynkyth, 
savynge sovereynes 
and sages avyse, 
thal the moste myscheff 
uppon molde on 
is demed the dede 
ydo azeins kynde. 

it clereth this clause 
no thinge my wittis, 
without more inater, 
what it mene wolde, 
E mene of tho hertis 
that hautesse of Zoris, 
that pasture prikkyth, 
and her prevy age, 
whan they han hoblid on the holte 
an hundrid of zeris, 
that they fYeblen in fleisshe, 
in ffelle and in bonis ; 
her kynde is lo kevere, 
if they cacche my3th, 
adders that [hJarmen 
alle hende bestis, 
thoru busschis and bromes 
this beste of his kynde 
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secheth and sercheth 

tho schrowed wormes, 
that steloth on the stodes 
to stynge hem to deth ; 
and whanne it happeth the herte 
to hente the eddev, 

he puttyth him to poyue, 
as his pray asketh, 

and fledith him on the yvenym, 
his ffelle to anowe, 

to leve at moro lykyngo 
a longe tyme after, 

This is elergio hir kynde, 
coltis! [nat] to grove, 

ne to hulle with haras, 
ne hors? well atamed ; 

ne to stryve with swan,’ 
thou3 it shollo werre ; 

ne to bayten on tho bere,! 
ne bynde him nothor, 

no to wilne to woo, 

thal were hem ny sibbe ; 
ne to listo Mor to loke 
that her alie bledde. 

This was ageing kynde, 

ad clerkis me toldo ; 

and therffor tho hortis 
hire hele so myssid, 


'The colt is intended as an allu- 2'The swan was ‘Thomas, duke of 
sion to Thomas Iitz-Alan, son of | Gloucester, murdered at Calais, 
the earl of Arundel. 4 The bear was the badge of the 


7 Richard Witz-Alan, carl of | Beanehnmps, and here representa 
Arundel, beheaded in the gist | Thomas de Benuchamp, enrl of 
Richard WU, A horse was the | Warwick, who wns banished to tho 
cognizance of this family. Tslo of Man by Richad ID, 
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and my3te nat passe the poynte 
of her prime age. 
Now constrew ho so kunne, 
I can saio no more, 
but flave I wolle to the flowle 
that I beffore toldo. 
Of alle billid breddis 
that the bough spareth, 
the propirlé of partriche 
to preiso me lustith, 
that in the somer seson, 
whanno sittinge nycth, 
that ich ffoule with his Mere 
ffolwith his kyndo, 
this brid be a bank 
hildith his nest, 
and heipeth his hoires, 
and hetith hem atter. 
And whane the dame hath ydo 
that to the dede longith, 
and hopith flor to hacche 
or hervest hegynne, 
thanne cometh ther a cougioun, 
with a grey cote, 
as not of his nolle, 
as he tho nest made, 
another proud pavrtriche, 
and preeyth to the nest, 
and provylicho pirith 
tille the damo passe, 
and sesith on hir sote, 
with hir softe plumes, 
and hoyeth the eyren 
that the hue aide, 
and with hir corps kevercth hom 
tille that thoy kenne, 
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and ffostrith and Modith, 
tille ffedris schewe, 

and cotis of kynde 

hem kevere alle abow3te. 
But as sone as they styfe, 
and that thoy sleppo kunne, 
than cometh and ericth 
her owen kyndo dame, 

and they flolwith tho vois, 
al the Mrish noto, 

and levebh the lurker 

that hem er ladde, 

(Yor the schrewe sehrapicd 
to seldo ffor her wonis, 
that her lendys wore lene, 
and lJeved with hunger, 
But than the dewe dano 
dinoth hem swythe, 

aud fostrith hem Morthe 
lille they Me kunne, 

“ What is this to meno, man?! 
muiste thu axe, 

“ for ib is derklich endited 
“flor a dulle panne ; 
 shorilore | wilno, 

if ib thi wile wore, 

“ the partriche propurlds 
by whom that thu menent” 
At hicke hevyheed | 

hard is thi nolle, 

lo caccho ony kuniynge, 
bub cautelle bigynne, 
Uerdist thu not with coris 
how that £ er tellde, 

how the eglo in the est 
entrid his oweno, 
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and cried and elepid 

afier his owen kynde briddis, 
that weren anoyed in his nest, 
and norished full ille, 

and welle ny yworewid 

with a wronge leder? 

But the nedy nestlingis, 
whan they the note herde 

of the [h]Jencde egle, 

the heyer of heim alle, 

they busked fro the busches 
and breris that hem noyed, 
and burnisched her beekis, 
and bent to him-wardis, 

and flolowid hin flersly 

to Mghte for the wrongis ; 
they bablid with her hillis 
how thei bete were, 

and tonyd wilh twiggis, 

tavo and twenly Zoris, 

Thus latte they the leder 
that hem wrong ladde, 

and tymed no twynte, 

but tolled her cornes, 

And gaderid the grotus 

with gylo, as I trowe. 

Than fMolwid they her five flader, 
as good fleith wolde, 

that he hom Seco slutde, 
and {fostre fforthor, 

and bringe hem out of bondage, 
that they were brougth inno. 
Thanno sighed the swymmers, 
ffor the swan ffailid, 

and ffolwid this ffaucoun 
thoru ffeldus and tounes, 
with many Maire floole, 
thou3 they ileynte were, 
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and hevy flor the hirte 

that the hors haddo. 

Bit they flerkyd hem forth 
as ffaste as they my3bo, 

to have the egles helpe 

of harmo that they hadde , 
fYor ho was heed of hem alle, 
and hiesbe of kynde, 

to kepe the croune, 

as cronecle tellith. 

Ile blythid the beers, 

and his broud braste, 

and leto him go at large 

to lepe where ho wolds. 

But tho alle the berlingis 
brast oub at ones, 

as fluyno was the Moule 

that Micth on the skyes 

that bosse was unhounde 
and brouule to his owene 
They gadorid hom togedir 

on a grelto rouste, 

to helpe the heoris 

thal had many wrongis ; 

they gaglide Morth on the grene, 
flor they greved wero, 

that her flrendis were Malle 
thoru fTclouns castis, 

They mornyd {for Uno morbhir 
of manffulle kny3tis, 

thal many a styl! storme 
withstode ffor tho comunes ; 
the[y] mouside the marchallo ! 
Nor his myssedede, 

that evelle coude his craft, 
whan ho cloped tho slede. 


1 Thomas de Mowbray, enl marshal, afterwards created duke of Norfolla, 
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And overe as they ffolwide 
this faucoun abouzte, 
ab icho mevinge ffotte, 
venyaunce they asked 
on alle that assentid 
to that synfulle dede. 

Arere now to Richard, 
and reste here a while, 
ffor a prevy poynt 
that persith my wittis, 
of ffauutis I ffynde 
that frist dede engendre 
cursidnesso and combraunce 
amonge the yonge lordis, 
and the wikkid werchings 
thal walmed in her duies, 
and 3it wollo herenfter, 
but wisdomo it lotte. 
Thal wero a lord of lond 
that lawo hathe in honda, 
that to lyghiliche levoth, 
or lowtdé apero, 
the tale of a trifflour 
in turmentours wede, 
that nevere reed good rewle, 
ne resons bookis ; 
ffor ben thoy rayed arith 
they recchith no fforther, 
but studieth alle in strountynge, 
and stireth amys evere ; 
ffor alle his witle in his wede 
ys wrappid fforsothe, 
more than in mater 40 amende 
the peple that ben mysled. 
Vfor I say flor my self, 
and schewe, as me thynchith, 
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that lo is vialle of his ray, 
that light reeds him ffolwith, 
3ib awicho flresshe {foodis 
beth ffeel into chambris, 

and ffor her dignesse endautid 
of dullissho nollis, 

And if thu welle waite 

of no wight cllis, 

than waite mo wayes 

how the while turneth, 

with gyulevis joyffulle 

Yor here gery jaces, 

and flor her wedis so wyde 
wise beth yholde ; 

they casteth hom to creanee 
the courte ffor to plese, 

and hopen to be hied 

in hast,-yif thoy my3the, 
thorn swiche stil’ strounbynge 
that slroyetl the rewime ; 
bub here wey ix allo wronge 
ther wisdom is ynned, 

But they lopith als lyghly, 
at the lounge goynge, 

out of the domes carte, 

ag he that throfl’ nevere. 

For they kepeth no coyne 
that cometh to here hondis, 
but chaunchyth it flor cheynes 
that in Chepe hanyith, 

and settith alle her silver 

in seimtis and hornes, 

and fordoth the coyne, 

and many other crattis, 

and maketh the peple flor penslae 
in pointe flor bo wepo; 
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und 3ib they beth ytake Morth, 
and her tale leved, 

and flor her newe nyseté 
nexte to the lordis, 

Now he the law of Lydfford, 
in londo ue in water, 

thilke lewde ladde_ 

ouzle evylle to thryve, 

that hongith on his hippis 
more than he wymneth, 

and dou3teth no dette, 

so dukis hem preise, 

but beggith and borwith 

of burgeis in tonnes 

furris of ffoyne 

and other f{folle whare, 

and not the bebler of a bene, 
thoug they boru evere, 

And but ‘if tho slovis 

slide on the erthe, 

thei wolle bo wroth as the wynde, 
and warie hem that it made; 
and 3if il were elbowis 
adown to the helis, 

or passinge the knee, 

it way not acounted ; 

and if Pernelle preisid 

the plytis bibynde, 

the costis were acountid, 
paye whan he myth. 

The leesinge so likyde 

ladies and other, 

that they joied of the jette, 
and gyside hem therunder ; 
and if Ffelice ffonde 

ony ffaute thenno of the makynge, 


400 


POLITICAL, POEMS 


yt was ysenb sone 

to shape of the newe. 

But now ther is a gyso, 

the queyntest of alle, 

a wondir coriouse crafte, 
yeome now late, 

thal men clepith kerving 
the clothe alle to pecis, 

that sevenc goode sowors 
sixe wekes after 

moun not sett tho seomes, 
ne sewe hem ageyn. 

Bub ther is a prfo)Mith in that pride, 
that T preise evere, 

Ffov thei ffor the pesinge 
paieth pens ton dublo 

that the clothe cosloned, 

the oval is so dero, 

Now if I sotho shalle sic, 
and shone side tales, ‘ 
ther is as moche good wible 
in swyche gomes noallia, 

as thu shuldist meto of a myst 
{fro morwo tylle even, 

3it blame T no burne 

to be aa him ongte, 

in comlicho clothinge, 

as his statt axith ; 

but to ledyn her Inst 

alle here lyf! daics 

in quentise of clothinge, 

for to queme sir Pride, 

and evere more sbronbynge, 
and no store kepe, 

and iche day a newe devyse, 
it dullith my wittis 
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that ony lord of a lond 
shulde levo swiche thingis, 
or clepe to his conecille 
swiche manere cotis, 
that loveth more her lustis 
than the lore of oure Lord. 
And if a lord his leveré 
lyste flor to zove, 
ther may no gome flor goodnesse 
gebte therof but lite, 
ffor curtesie, flor comlynesse, 
ne ffor his kynde horte ; 
but rathor ffor his rancour 
and rennynge overe peplo, 
ffor braggynge and for bostyngo, 
and beringe uppon oilles, 
{for cursidnes of conscience, 
and comynge to the assizes, 
This makyth mon mysdo 
more than ougte ellis, cae 
and to stronte and to stare, 
and stryve ageyn vorlu 
So, clergic the causo 
comsith in grette, 
of alle manere myscheff 
that men here usyn. 
Ffor wolde they blame the burnes 
that brouzte newe gysis, 
and dryve oub the dagges, 
and alle tho Duche cotis ; 
and sette hem aside, 
and scorte of hem telle, 
and lete hem pleye in the porche, 
and presse non ynnere, : 
no no proude peniles 
with his peynte sleve; 
Yor, I. eg 
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and eko repreve robbers 

and riflloris of peple, 

filatoris and Mals men 

that no ffeith useth, 

and allo (eabolik doeria 

dispise hem ichono ; 

and coilo oul tho kny3tya 
that knowo welle hom self, 
that wore sad of her snwis, 
and suffre wello counde, 

and had travoilid in her tyme 
and tomprid hem. solf, 

and cherliche cheriche how 

as chef in the halle, 

fYor to ordeyno officcris 

and alle other thyngis ; 

men shuld woto in a while 
that the world woldo anende, 
go vertuo wolde filowe 

whan vicis were ebbid. 

But now so the malor 

that T hoffore moved, 

of the gomes so pay 

that grace haddo offendid, 

and how stillo that stoddeftiste 
stodo amongo this reccholes pople, 
that had awilled his wyllo 

as wisdom him taughto; 

flor ho drough him to an herne 
at the halle endo, 


“welle homelich yhelid 


in an holaumo pyse, 

nol overe longo, but ordeyned 
in tho olde schappe, 

with grotte browis yhonto, 
and a borde ecko, 
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and ywounde in his wedis, 

as the wedir axith; 

he wondrid in hig wittis, 
as he welle my3the, 
that the hie houusinge’ 
herborowe ne myghte 
half-delle the houshoulde, 

but hales hem helped ; 

but ffor crafte that he counde 
caste thenne or bothenke, 

he my3te not wonne in the wones, 
ffor witt that ho usid, 

but arountid ffor his ray, 

and rebuked ofto, 

he had leve of the lord, 

and of ladies alle, 

flor his good governaunce, 

to go or ho drank, 

Thor was non of the mend, 
that they no morveilid smoche, 
how he can to the courte, 
and was not yknowe ; 
but als sone as thoy wiste 
that Witt was his name, 

and that tho kyng knewe him not, 
ne non of his kny3tis, 

ho was halowid and yhuntid, 
and yholte trusse, 

and his dwellinge ydemed 

a bowe drawte ffrom hem, 
and ich man ycharchid 

to schoppe ab his croune, 

if he nyhed hem ony nere 
than they had him nempned. 
The portir with his pikis 

tho put him uttere, 

ce ae 
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and warned him the wickeblt 
while the waceho durid. 

« Lele sle him!” quod the sleves 
that slode uppon the erthe ; 

and allo the bordles burnes 
bayed on him evero, 

and schorned him for his slavoyn 
was of tho olde schappe. 

Thus Malaporte was my3Ufullo 
and maister of hous, 

and evero wandrid Wisdom 
without the 3atis, 

“ By him thal wrougto this world |? 
quod Wisdom in wrath, 

“bub gif 36 wolle sum tyme 

“ T walke in amonge Zou, 

“ T shallo Morbedo zou burnense, 
* the bost on this arthe, 

“ that is governance of geblingo, 
“and grace that Trim follwith ; 
{for theso lvo trowly 

« twynnod 30b nevoro.” 

And so it fYolle on hom, in feith, 
ffor Munglis that they usid, 

that hor graco was agoo, 

ffor grucchingo choro, 

for tho jwrongo that thoy wrouglo 
to Wisdom afforo, 

Ffor tristith als trewly 

as tyllinge us holpeth, 

that icho rewme undir roft 

of the reynebowe 

sholde stable and stonde 

be these thre doprés: 

by governauneo of grete 

and of good age ; 


ON THE DEPOSITION OF RICHARD IL, 405 


by styffnesso and slrengthe 
of steeris welle y-yokyd, 
that beth my3thffulle men, 
of the mydille age; 

and be laboreris of lond, 
that lyfilode ne ffayle. 
Thanne wolde reule, 

if reson where amongis us, 
that ich leode lokide 

what longid to his age, 
and neyere ffor to passe more 
oo poynt fforther, 

to usurpe the servico 

that to sages bilongith, 

to become conselleris 

er they kunne rede, 

in schenshepe of sovoreynos, 
and shame ab tho last. 
Fiov it Mullith as welle 

to Modis of xxiiij. 3oris, 

or yongo men of yistirday 
to ae good redis, 

as bocomoth a kow 

to hoppe in a cage, 

Tt is not wnknowen 

to kunnynge leodis, 

that rewlers of rewmes 
around alle the erthe 

were not yffoundid, 

at the ffrist lyme, 

to leve al ab likynge 

and lust of tho world, 

bub to laboure on the lawe, 
as lowde men on plowes, 
and to merke meyntenourz 
with maces ichonne, 
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and to atric stronters 
that sterede ageine rithis, 
and allo the myssedoers 
that they my3to ffynde, 
to pub hem in preson, 
a peero thouz he were ; 
and to rewle as reremys, 
and vest on the daics, 

‘ and spende of bho spicerie 
more than ib nedid, 
bothe woxo wid wyn, 
in wast alle abou3le, 
with deyntis ydoublid, 
and daunsinge to pipis, 
in myrthe with moppis, 

. myzrours of synne, 
‘ it Morbede T no burno 

to bo blithe sum while ; 
but alle thinge hath tyme, 
for to tempro glees ; 
flor caste alle the countis 
that tho kyng holdith, 
and loke how theso lordis 
loggen hem solf, 
and evere shale Ur itynde, 
as ffer as thu walkiste, , 

Notu, nota, that? wisdom and overwaecho 

ee wonneth flor asm ; 
but whano tho governaunco goth ther 
with tho the hous gie shulde, 
and letith lyghto of the lawe, 
and Jesse of the peplo, 


» What, in the MS, the Mi, and expe sis the sentt 
? This note is in the margin of | ment of the serihe, 
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and herkeneth alle to honour, 

and to ese eke, 

and that ich wyght with his wittis 
waite on him evere, 

to do hem reveronce aight, 

thouz the rigge brest, 

this warmnesse in welth, 

with wy uppon erthe, 

my3te not longe duze, 

as doctourz us tellith. 

Ffor ho so thus loved 

his lyff to the ende, 

evere wrappid in welle, 

and with no woemette, 

my3to saie that ho sawe 

that scic was nevere, ' 
that hovene wero unhonge 

out of the hookis, 

and wero boun at his bidding, 

3if ib be my3zte. 


But clerkis knefw) 1 non ole Propter 
thal 80 vouude rede dngraltiudl 
in bokis ybounde, hio revoca- 
*  ¢} brouzte all tur in ser- 
hous 3¢ brouste allo, vitutem, 
that ony wy welldith ut in sti. 
mulo com- 
wonnynge uppon erthe, punctionis 
ffor in welle and in woo ot in dese 


the werld evere turneth. 
it thor is kew-kaw, 

thouz he come late, 

a new thing that noyoth 

nedy men and other, 


1This marginal note, by the { approved of the sentiments cott- 
writer of the manuseript, shows that | tained in the poem, ‘Ihe werd 
he was not a partizan of the house | servifuéem seems to imply a pun 
of Lancaster, and that he dis- { upon liber, 
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whanne realles removeth, 

and ridith thoru touncs, 

and carieth overe contré 

ther comunes dwelleth, 

to preson the pillourz 

that overe tho pore renneth ; 
for that wore oyene in her weye, 
if they welle rido. 

Bul zit ther is a floule Maug be 
thal 1 flyndé ofte, 

they pricn affler presentis 

ov pleyntis ben yelepid, 

and abateth alle the bidlis 

of tho thet nougth bringith ; 
and ho so grucche or grone 
agcing her gretto willes, 

inay lese her lyif lyghtly, 
and no lesso wedvlis. 

Thus js the lawe lonyd, 
thoru my3hly lordis willys, 
that moynotoyno myssdoors 
moro than other peplo ; 

fYor moynetonannee many diy, 
wello move is the routho! 
hath yhad mo mon 

ab mete and ab melis 

than ony criston kynge 

thal 30 knewe overs, 

Ffor as reson and ribh 
rehersid to me ones, 

tho ben men of this moldo 
that most harme worchen. 
Ffor chydors of Chester 
where chose many daics 

to bon of conceille flor causia 
that in tho court hangid, 
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and pledid pipoudris, 

allo manere pleyntis. 

They cared flor no coyifes 
that men of court usyn, 
bul meved many maters 
that man never thou3te, 
and ffeyned flalshed 

till they a ffyne had, 

and knewe no manere cause, 
ay comunes tolde; 

thei had non other signo 
to schewe the lawe 

but a prevy pallette 

her pannes to kepe, 

to hille here lewde heed 

in stede of an hone. % 
Thoy conatrewed quarellis 
to quenche the poeple, 

and pletid with pollaxis 
and poyntis of swordis ; 
wnd ab the dome zevyngo 
drowe out the bladis, 

and lente men levero 

of her longe battis. 

They lacked alle veriues 
that a jugo shuldo have ; 
ffor, er a tale were ytolde, 
they wolde trie the harmes, 
without ony answere, 

but ho his lyf hatid, 

and ho so pleyned to tho prince 
that pees shulde kepe, 

of these myatir men, 
medlers of wrongis, 

he was lygh[t}liche ylau3te, 
and yluggyd of many, 
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and ymummyd on tho mouthe, 
and manaced to the doth. 
They Jeid on thi lcigis, Richard, 
lasshis ynowe, 

and drede novere w dole 

the dome of the luwe. 

Ther nas rinl of the rewme 
that hem daste rebuke, 

ne jugo ne justice 

that jewis durste hom dome, 
ffor oute that thei toke =, 
or trespassid Lo the poeple. 
This was a wondir world, 

ho so well tolcyd, 

that gromes overegrewo 

go many grette maistris ; 

ffor this was the rowle in this rewme, 
while thoy here regnyd. 
Thong I satto sovenc-nyght, 
and slepte Tullo seldo, 

of many mo wrongis 

than T wrile coundo ; 

flor selde wero tho serigauntis 
souzle flor to plote, 

or ony prentise of courto 
preied of his wittis, 

the while the Dogonys comes 
weren so endawntid, 

Tille oure sire in his ses, 
above the vijre sterris, 

sawe the many myaschevys 
that these men dede, 

and no mendis yimade, 

but mentoyne it evero, 

of him that was hiest 

yholde [for] to hopo 
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his liegis in lawe, 

and go her love gette. 

Ho sonte (for his sorvantis, 
that sembled many, 

of baronys and baccheleris, 
with many brizth helnes, 
with the comunes the contrés 
they cam alle at ones, 
and, as a duke dougty 

in dedis of armes, 

in fulle realle aray 

he rood uppon hem evore, 
tyll Degon and Dobyn, 
that mennys doris brastyn, 
and were ydubbid of a duke 
ffor her while domes, 

and awakyd itor weechis 
and wast that they usid, 
and ffor her breme blastis 
buffettis henten. 

Than gan it to caline 

and clere alle abouste, 

that iche man my3te, 

ho so mynde hadde, 

ao be the sonne, 

that so brigte schewed, 

the mono at tho mydday 
meve and the sterris, 
ffolwinge ffelouns 

ffor her ffalso dedis, 
devourours of vetailo 

that ffouzten er thoi paide. 


Passus quurtus, 


Ffor where was evere ony cristen kynge, 
that 30 evere knewe, 
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that helde swicho an household 
be the half-dello 

as Richard in this rewme, 

thorn myserulo of other; 

that alle his ffynys for fMiu3tis, 
ne his flee fformes, 

no florffoyturis flele 

that ffelle in his daies ; 

ne tho nownagis 

that newed him overe, 

as Marcho and Monbray, 

and many mo other ; 

ne alle the issues of court ‘ 
thal to the kyng longid ; 

ne sellynge thal sowkid 

silver rith fMasto ; 

ne halle the prophele of the lond 
that tho princo owed, 

whane the countis wero caste, 
with tho custom of wullus, 
my3te nob arecho, 

no his rent nothor, 

to paic the pore peplo 

that his purvyours toke, 

withouto preiere al a parlinmont, 
& poundago biside, 

and a fiftencth 

and a dyme eke, 

and withalle the cusbum of the clothe 
that comebh to flayres ; 

and 3et ne had creaunce 

icome at tho last ende, 

with the comunes curse 

that cleved on hem cyore, 

they had be drawe to tho devyllo 
flor detio that they owed. 
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And whanne the reot and the reevelle 
the rent thus passid, 

and no thing ylafte 

but the bare baggis, 

than flelle it afforso 

to ffille hem ageyne, 

and feyned sum ffolie, 

that ffailid hem never, 

and cast it be colis, 

with her conceille at evene, 
to have prevy pavlement 

for propffitt of hom self; 

and lete write writtis 

alle in wex closid, 

ffor peeris and prelatis, 

that thei apere shuld ; 

and sente side sondis 

to schrevys abon3ic, 

to cheso swicho chevalleris 

ag tho charge wold, 

to schewe flor the schire 

in company with the grete, 
And whanne il drowe to the day 
of tho dede doynge, 

that sovereynes were semblid, 
and the schire kny$tis, 

than as her florme is, 

flrist thoy begynne to declare 
the cause of her comynge, 
and than the kyngis wille. 
Comliche a clerk than 

comsid the wordis, 

and pronouncid the poyntis 
aparte to hem alle, 

and meved flor mony 

moro than ffor out ellis, 
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in glosinge of grotte, 

les groyves axiso, 

and whanne the tale was toldo 
anon to the ende, 

amorwe thoi must, afore meta, 
mete togedir, 

the knygtis of tho comuneld, 
and carpe of tho maters, 

with citisoyns of shiris 

ysent iYor tho same, 

to rchorso tho articles 

and graunte allo her askynge 
But 3it for the manere, 

to make men blynde, 

somme argued agoin vith 

then a good whilo, 

and said, “Wo beth servauntis 
“ and sallero fongen, 

“and ysente Nro tho shirts 
“to showo whit hom groveth, 
“ and to parlo ffor her prophete, 
“and passe no fterthere, 
“and to graunte of her gold 
« to the groth watlis 

“by no manero wronga way, 
“but if werre were; 

“and if wo ben fthls 

“ to tho us hove flyndyth, 

“ evylle bo we worthy 

“ to weldon ouvre hire,” 

Than satte summo, 

as siphre doth in awgrym, 
that noteth a place, 

and no thing availith; 

and some had ysoupid 

with Symond overe oven, 
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and schewed ffor the shire, 
and here schew lost ; 

and somme wore tituleris, 
and to the kyng wente, 

and fformed him of foos, 

that good ffrendis weren, s 
that bablid ffor the best 

and no blame sorved, 

of kynge ne conceille, 

ne of the comunes nother, 

ho so toke good kepe 

to the culorum ; 

wd somme slombrid and slepte, 
and said but a lite; 

nnd gomme mafilid with the mouth, 
and nyst what they ment; 
and sommo had hire, 

and helde therwith evoro, 
and woldo no fforther a ffoot, 
ffor {fer of her muistris ; 

nnd some were so soleyne 
and sad of her wittis, 

that or they come to the clos 
acombred théy were, 

that thei the concluciomn 
than constrewo ne couthe, 

no burne of the bonche, 

of borowe nother ellis, 

4o blynde and so ballid 

and bare was the reson ; 

and somme were so [ors 

at the frist come, 

that thoy bento on a bonet, 
and bare a topte saile 

affor the wynde fivesshely, 

to make a good flare, 
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Than lay the lordis alee 

with laste and wilh charge, 

and bare abou3to the barge, 

and blamed tho maister, 

that knewe not the kynde cours 
*that 40 the crafto longid, 

and warned him wisely 

of the wedir side. 

Thanne tho maste in the myddis, 
at the montho endo, 

howid for brestynge, 

and prougto hem to lond ; 

for no had thei striked a strake, 
and sterid hem the better, 

and abated a bonet, 

or the blast come, 

they had be throwe overo the borde, 
backewarde ichonne, 

And some were acombrid 

with the concoille beftore, 

and wiste wolle ynow 

how it sholde endo, 

or some of tho sombld 

shuldo repente. 

Somo heldo with the ma, 

how it evere wento; 

and somme dede rith so, 

and wolld go no florther ; 

some parled as porte, 

as provyd welle aftor, 

and clappid mora ffor the coyno 
that the kyng owed hem, 

thanno ffor comiforte of the comyne 
that hor cost pnied, 

and wore behoto hansell, 

if they helpe woldo, 
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to be sorvyd sekirly , 

of the same silvers; 

and some dradde dukis, 


and Dowelle fforsoko ..... 
* # % # 


Gowrr’s TripartirE Crronicim! 


“Ista tripartite sequitur que mente perita 
Chronica servetur, nam pars que prima videtur 
Est opus humanum, pars illa secunda profanum 
Est opus inferni, pars terlia jure superni 
Est opus in Christo; vir qui bene sentit in isto 
Scire potest mira, quid amor sit, quid sit cb ira; 

Est tamen hoe clamor, Omnia vincit amor. 


bTolle caput mundi, a ter scx? lustre for illi, 
Tb decies quinquo cum septem post suporadde ; 
Tompus tale nota, quia tine fuib Anglia motn, 
Dum atal commotus Ricardus amore romotus. 


® Opus hwnanum est inguirore pacom ot prosequi cam; hoc 
enim feaerunt hi ives proceres do quibus infra fit mentio ubi fides 
intorfait. Opus inforni est pacom turbare justosque regni inter- 
ficeros hoo enim Ricardus ¢apitosns dolosn cireumyentione facere 
non tinnit, Opus in Christo est deponere siiperbos de sedo ot 
oxallare humiles; hoe enim Deus fecit, odiosum Ricardum de solio 
suo projecit, cL pium [envicum omni dilectione gratissimum cum 
plovia sublimari constituit, 

» lic in prima parle chronice compositor tempora distinguens, 
causns unde regnum fuit in se divisum postmodum per singula 
tractabit, 
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Principio regis orilur transgrassio logis, 

Quo fortuna cadit, ob humma retrograde vadit ; 

Quomodo sirrexié populus, quom non bene rexit. 

Tompus adhue plangit super hoo quod chronien Langil; 

Libro testante stat chronica scripta per ante ; 

Est alibi dicta, transit noe ab anro rolictn, 

Audistis mira vulgaris que tulit iva; 

Omnibus in villis timuil vir justus ab illis. 
°Rex indwatum cor semper habol, neque fabum 

Talo romordobat mala sompor quin freiobal.’ 

Stultorum vilo sibi consilium juvonilo 

Legorat, ob sectam soninm dedit asso rejectam ; 

Consilio juvenum spiraverat ile venoninn, 

Quo bona predarob procerum quos mortificaret, 

Sic malus ipse malis adhasit, cisquo sodalis 

Efiicitur, tota regis piotnta remota. 

Tune accusare quosdam presumpsit avaro ; 

Undo catallorum gazas spolinyol corum, 

Tres sunt antiqui procores, quos regis iniqui 

Tra magis novil, eb cos occidero voyil. 

4 Et sic qui cali pollom enpit oxcoriati, 

Fingebat causay fallaci pectoro clausny, 

Cantius nb factum sibi possit habero subactm. 

Logos conduxit pro parko suaque rednxit, 

Munero corrupti, suadonto timorequo rupti, 

Legis in errorom rogi tribnero fivorem, 

Hi tune legistee, quicquid rex dixorut ipso, 

Feedern’ componuntque sigilla sub ordine pommbl, 

Tum rex lmtatur super hoe quod fortifleatur, 


© Qnoliter inforlunatus vex Ricardus, virgam Dei non motuens, 
de malo in pojus snam semper malitiem continunvit, 

4 Nota do judictbus illis qui, ut regis errorem preceiye contin 
illos ives procores quos occidee yellet juatiflement, liteins sub 
eorum sigills seriptns cironice compoguornnt, 


‘qui facubal, MB Cotton, ipsum que jue ea chat, MA, All Sauly’ Cot 
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Quo magis ad plenum diflundat ile vonenum. 
Tune adorant tales juyenes qui sunt speciales, . 
Laudantos regom quia vertit sic sibi legem. 
® Hoc concernontes aliique dolos motuentes, 
Ad dofendendum statwunt cite quid sit agendum. 
Tune rex fostinat, ob ad hoc suajussa propinat, 
Ut tros querantur ubi sunt eb ibi capiantur, 
Tune tres, qui justi fuerant eb ad arma robusti, 
Factum disponunt et ad hoe sua xobora ponunt, 
Qui fuerant isti proceros in nomine Christi 
Expedit ut dicam, referens eb eis benedicam, 
Si non directe procerum cognomina, recte 
TIeo tamen obscura referain latitante figura, 
Seriboro quien tendo, si mystica verba logendo 
Auribus apportant, yerum tamen illa roportant. 
FSunt olor, ursus, oquus ; stab eornm quilibel mquus, 
Non hi divisi, setL in unum sunt quasi visi, 
£Ponnea coronata tribua his fuib associate ; 
hQui govib 4 londom turmam comitatur candom:  . 
Nobilis ille quidem probus et juvonis fuit idem, 
Sic quasi de eoolis intorfuil illo fidelis, 
Tac sub fortuna presens aquilonica luna, 
Non fuil ad sortem, sequitur sed mente cohortem. 
iQui solem gessit tenebrosus lumina nescit, 
Tn Trojeo metas dum vondicat ipse ditas, 
Troja fuit prima, per quam sol tendit ad ima, 
Pallel in cclipsi populus, quia non favet ipsi. 
Obsistunt turbe Phoebo no scandat in urbe, 
Dumque suis alis cygnus fuit imperialis. 


© Quulitor tres proceres predioti, de regis malitia cortius pre. 
muniti, m sui defensionom roborati aunt. 

* Note do nominibus irium procorum predictoram sub Agura, 

® Comes Marescallus. 

© Stienuissimus comes Derboire. 

' Comes Northumbric, oujus signim fait lyna ereseens, 

1 Qualitor rex, enjus signum sol erat, cives Londonienses pyro 
ailio ab eis contra dictog tres procores oblinendo requisivit, sed 
illi regis malitiam peiplectentes cidem nullatenus consenserunt. 
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k Traus damon obliquas nubes commovil iniquas, 
Extera dum rebus tentavit lumina Phabus, 
Cestria survexit, aper in qua lumina rexil, 

Rogis vexillum fatue signavorat illum, 

Sed conspiranti Dous obstat et insidianti, 

Quo dolus exosos involvit fine dolosos. 

Auxilio cygni regis pro parto maligni 

Si vis queratur, contraria vis oporatur, 

Quoril apor latebras frandis morlisquo tenchras, 
Quo regnum poreat regisque suporbia fiat. 
Cygnus et oxpresse super ‘his qua cornit adesse 
Providet, of curam vegni colit ipso futrram. 
Ducit aper goentos, quas concital arma gorontos 
Liber ub his pergat procoresque por omina sporgat, 

1 Cygnus ub hoe scivit, vénientibus obvius ivil 
Bolliger, ob purgat rognum quo vita resurgat, 
Cum Vonus incepit Incom sors holla recopit ; 
Stat Thetis a parte, cocidit dum Costria marto ; 
Thamisico fuctus capiunt do sanguine luctus ; 
Vicit olor ponnis, sit oi quo vila porennis, 

Time apor Oxonim recidit do sedo sophin, 

Cum propo stat villam, malodixerat impius lam. 
Non ibi permansit fugiens sed aper vade tvansil, 
Infortunatus fit ibi do fonto renatus, 

Do vulpis cauda volox aper est ut aleuda, 

Cauda ruit castra qua sunt numero velub astra, 
Sic quia doliquit, vacuus sna castra reliquil, 
Pauper et oxposcit foveam qua vivore possit. 


© Qualifor rox comitem Oxonis, qui per aprum designatuy ut 
ipse contra tres proceres antediclos gentes hellairices seoum duceret, 
in parles Cestric una eum regio voxillo destinavit, 

1 Qualiter quodam dic Veneria comes Oxonte cum auia sequon- 
tibus, in conspeotn dueia Glovernia, qui tune vulpla candain in 
Jancen geasit, prope villam Oxonie iu fugam se vertit, eb cnatra, 
que ipse familie suc pro signo gestande ndiribuerat, ad terran 
absque releyamine Analiter projecta sunt, Nam el ipso comes, 
ué securiori modo vita servaret, profugus ula ime uavigio 
transit. 
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Sad neque castrorum juvat aprum pompa suorna, 
Nee sibi fossa datwr, dum profugus inde fugatu, 
Flee ita cum vidil, quod cum fortuna rescidit, 
Per maro transivil, alibi quo vivere quivil. 
Sic aper in leporem mutatus perdit honorom, 
Amplius eb certus locus est sibi nullus apertus, 

m Nil odor incensi tune profuit Eboracensi, 

Sed nec mitra choris, nec opes, neo culmen honoris ; 

Ad regale latus cum plus sit ad alte levatus, 

Corruit a scdo, sic transit presul ab sede, 

Curw mereator primas fwit of spoliator, 

Pauper et abscessit, quem praovia culpa roprossit. 

Sic fugit hic prado clevi nova villa Macedo, 

Quem quia sic vixit pater ecclesio maledixit. 
nist comes elatus, fallax, cupidus, sceleratus, 

Fraudes per mille stat cancellarius ile, 

ILic proceros odit, eb corum nomina rodit 

Morsibus a torgo, fit tandem profuguys ergo, 

Sie Deus in coulis mala de puteo Michaelis 

Aopiter expurgat, ne plus comes ilo resurgat. 

o Alter et est talis sub regis qui cubat alis, 
Mollis confessor, Llandus scelerisque professor ;' 
Extitit hic trator qui stat foris intus et ater, 
Cujus nigredo foedat loca regia credo. 

Hie fuit obliquus procerum latitans inimicus, 
Semper in augondo magis iram quam minuendo, 
Tlic tamon in fine fugit, ob de sorte ruins 


™ Qualiter stalim post fugam dicti comitis Oxonie, Alexander 
de Noyille, tune Eboracensis archiepiscopus, qui etiam eum rege 
in suis erroribus particeps erat, tune metu ducjus consimih fuga 
por maro rous evasit, . ' 

” Qualiter Michael do In Polo, cémes Suffoloie, qui tuno regis 
enncollarius erat, dum se culpabilem sentiit, trang mare etiam 
navigando ad sui salutem alibi se munivit, 

© Quolitor ctiam episcopus Cicestric, tunc regia confessor, con- 
scius culps, extera loca petens propria fugiendo reliquit. 
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Queo mala spondehbat aliis prius ipse Jubal. 
Sunt ita predicli cordis formidine visti, 
De propria vivi tora quod sunt fugitivi. 
pTune tres persona, qui pleni sunt, ratione, 
Justitiam querunt, regen super hoc adierunt, 
Rex fuit ad muros Turris, proceresquo futuros 
Vidit, ot ex visu cognovit se sine risu, 
Avmatis turbis portas’ intrantibus urbis, 
Intrant audaces proceres in paco sequaces ; 
Turrim cepertmt, ubi regis honoro stoternnl. 
Fjus ut a latero vitium poterint removere, 
Est iter inventum statummt quo parliamentum, 
Ut sic purgarent rogniquo statu repararent. 
_Terra counata fucrat de lege vocata, 
Rex sedet, at tutum fuit os commune locutun. 
Dicit enim tales qui regis collaterales 
Extiterant, gontes super hoe quod sunt fugiontes, 
Judicium tale fuib exilim generale ; 
Do terra dempli sie sunt, non euse perompti ; 
Kst ita dilatw procerum senlentia lata, 
TLoc facto querunt alios gui ‘tune lautuerunt, 
Quorum regnlis ceamerarius est eapilalis, 
Corruit in fata gladii vestis slinguluta, 
Stat quia non recta magix est culpancda soneote ; 
Lachryma voginw dum poscil opem medicine, 
Obrutus amittit caput ot sua funera miltil. 


» Quoaliter tres proceres de querelu untedicti Londoniis pauter 
advementes, cum rege tune apud ‘Iwrim exislente, pro xemedio 
in premissis obtinendo, servate regis icverentin, colloquium pacifl- 
cum habuerunt; unde de regis congensu purliamentum infra breve 


Londoniis tenendum obtinucrunt. 


® Quoaliter in principio parliamenti concordatum est qhod ab 
sentia tunc illorum qui, ut preemittitur, a regno sponte fugierunt, 


in perpetuum exilium absque redemptione judicnretur, 


* Quoliter parliamentum gradatim processit, preeipuo contra 
illos qui regis imqui fautores iniqui fuermmt, quoium Simon do 
Burlee miles, tune regis camerrins, in judicio conyicius mortis 


sententin decollatus est. 
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4 ffeco senesealli non tant lneva entalli, 

Quio inala quiusivil, seolovis fortuna sitivil , 

Sed magis in mortom deerevit curia sorlom, 

Dum caput inclinat, gludius sibi jura propinat. 
THe quidem eyguum despoxil, aprumque maliguum 
Somper laudavil, cor regis of infatuavit ; 

fallax, versutus, quasi vulpis fraudo volutus, 
Invidus ct paci lingua fait ille loquaci. 

Nomen bavonis cecidit, sic pons aquilonis, 

Toe vex orrovis posuit sibi nomen honoris. 
*Major orat ville, wibulus dictus fuit ille, 
Qui proceres pungib regisque dolos magis ungil. 
Lune quasi consortem dilexil rox, quia sorlem 

Consilii copit, quo mortem tino recepit, 
Furcis pendcbat quem primo torra trahobat ; 
Tetum sic cnsix non scntit Londonicnsis, 
win banco regis qui libvat pondera legis, . 
Jurnque eognovil, aiis plus jun romovit, 
Cornubionsis erat; si quis suv orimina quivral, 
Pojov co nullus, noo co fillacior ullus. 
Tic scclus instigat procores quos seope fatigat, 
Undo fitigatus tandem porit hie sceloratus. 
Crinine pueslanto supor hoe quod focerat ante, 
Ad. fureas tractus fit ibi pendondo subactus, 
Pondula sors tristis moricntibus accidit istis, 
In manibus quorum pendobant jura virorun. 
vJudicihbus roliquis falsisquo sciontor iniquis,! 


® Qualiter cliam Johannes Benuchamp miles, tune regis hospitn 
seneseallus, quem rex baonom de Buggenorth vocari conatituit, 
unisso capite do curia r.0ccssit. 

* Qualiler Nicholaus Brembel, qui civia eb major Londoniarim 
fuerat, ad furens tractus et ibl susponsus, suam urbis libertatem 
turpiter amisit. 

© Qualitor otinm Robertus vesilian miles, qui tune de bance 
regis judex capitulig oxtitit, sub endem furcarum pone diom vile 
swe judicialiter clangit extremum. 

* Qualiler judices ali, qui originales regia oxecssus, ub pre- 


‘amicis, MS, AS, C. 
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Ue patel ante nota, conclumat curvin tole ; 

Urbs, agor, cb villa damnarunt falsa sigille, 

Qua: dedevant causam sccleris regi magis auwem. 

Non fuit hac pana, delictis que fore plena 

Possot, ct hoc certo vox plebis dixit aporte. 

Scd nimis ornate poenam ficta pictato 

Pontifices regis modcrantur ab ordino legis. 

Sic non onse cadunt, sed in oxilinm maro vadunt ; 

Quos inconsultos suscepit Tibornia stultos. 

Logiferi tales supor omnes sunt speeialos, 

Rogis ad crrorem qui plus tribucre favorom. 

Sic non sorte pari staluit sors fata, parai, 

Ut reus incepit sic do mereede recepil ; 

Exulat isto status, fuit aller decapitatus. 

Hi cum ceduntur ad funcra fine trahuntur ; 

Dispar crat munus, fucral (amon oxitus unus ; 

Quicquid homo volvit tandem mors omuia solvit. 
WUt vox purgetur, wb regnum clarificotuy, 

Restab adhue qui poterit quo enlpa medori. 

Absquo Deo fatics fuerant hoe tempore prtyes, 

Neo sibi confossa por cos est culpa repressa, 

Tn vitiis aront, vitium qui mundificarent ; 

Morum more carent, mores qui mulliplicaront. 

Fraudis in exomplum si¢ crrab ab ordino templum, 

Nee cavet illo status solita do sordo reains, 

Sunt ita tranagressi fratres ad snera professi, 

Quod porsonarum Dous oxtitit ultor carwn, 

Ad rogale latus non cst slatus immaculatus, 

Quo phusquam contum removentur ebinde clicutum ; 

Lugont cantores, perdunt quia cantus honors ; 

Planguné seriptores scriptos de fraudo rigores, 

Transit adulator, sceleratus et insidiator, 

Consilii fautor, inventor, et invidus auctor, 


Tert, sigillis suis contra proceres roborarunt, ad instantiam 
prelatorum absque mortig judicio in partes Ilibernim exudes al 
Anglia transient. 

* Qualiter diversi fratics, divasmum curiam tine confeasores, 
una cum aliig mmistris quamplumbus, quasi paler inuliles, per lees 
disperguntur, 
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‘Slat manus extenla, nee cessal curia tenta, 
Donec purgetur dolus omnis eb evacuetur. 
Falsi tontarunt justos, sed non superarunt 
Nee prece nec dono, Christo mediante patrono, 
Tempore quo slabant hi tres regnum solidabant ; 
Regem firmabant, vitintague jura fugabant. 
Sic emendatum regem factunt renovatum, 
Certius ut credunt, et sic cum lande recedunt. 
Concinit onne forum benefactaque laudat corum ; 
Talia dicentes sunt undique laude canentes, 

yIn Christi signo sit semper gloria cygno ; 
Laus et in hoc mundo sib equo, quem signat hirundo , 
Ursus eb ex ore populi fungatur honore, 
ii tres Anglorum fucranb exemipla bonorum ; 
Rognum supportant alicnaque pondera portant, 
Reddat cis munus tribus qui est tins eb unus, Amen 


Koplictt prima pars chronicc, et incipit scowndu. 


Tlie in secunda parlo chrovicw declarat qualiter rox, 
stb umbra fico concordico prcem dissimulans ties pro- 
ceres prvdictos doloso clreumvonil, ila quod unum ex 
istis jugular, alium decollari, fecit, tortium vero, una 
cum domino do Cobham, qui regni verus amicus 
somper oxtilit, in oxilium mancipari tyrannica potes- 
tate, proh dolor, destinavil, Insuper ct, quod dotesta- 
bilo fuit, idem crudclissimus 1ex reverendum in Christo 
palvom ‘homam Arundellixe, func Cantumis archi- 
Gpiscopum, do sedo sua ponitus expulit, ipsumque pro 
perpebuo in exilium delegari crudolissime constituit, 


® Qualiter proceres preedicti de querela principales, si precibns 
aut donis fceti possent, sepissine blundiuntur, ged ii danquam 
Vere justilie executores, usque in sue querole consmmmationem 
conalanter asliter unt, 

Y Lio in fine compositor gesta dictorum tirum procerum Inu 
abiliter commendans, pro eis apud alissimum dovotius crorat, 
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a0 dolor in monte, sed, proh dolor, oro loquonte ! 
Heuque mow pennie, scribam quia facta gehonne, 
Obice, singultu, lnchrymis, pallonteque vullu ; 
Vix mea lingual soneb lee que mihi chronien donal. 
Ut prius audistis, hi tres quibus Anglia tristis, 
Plus delectati, Magis hos fortuna minatw ; 
Rex facie bina firllax, latitante ruina, 
Omnia fingebatque dolos sub fraudo tegobat. 
b Ad rogalo latus quasi frater et socialus 
Cygnus orat factus, cb cos quos vult tacit acbus. 
Taliter est eb equus regis do carmine ciccus, 
Quod non discernit ca quiv fallacin cornit. 
Est incantatus etiam quasi maguitientus 
Ursus, ot ignorat finem, qua sorte Inborat, 
Scd magis ut tuti mancant de logo statuti, 
Hi regis querunt carlas, quas obtinuerunt. 
Sic se conformant, sic so cum rego reformant, 
Quod yivunt more quasi grex pastoris amore, 
Hoe eredunt plane, sed transit tempus iano, 
Cum so staro putant, subito sun tonporn neutant 
ecco seolus magnum Intitans quasi vulpus in agnun ; 
Sic dolus oxpectat quos ira tyrannica spectat, 
O fraus! oquo dolus! quos rox sub imugine solus, 
Dum scolus exhausit, tam longo lompore cluuit, 
Sed magis ad plenum tune fuderal ille vouonun, 
Quo prius influtus quam sopo dolot scoleratun ; 
Turbinis ut ventus, sic inuit acra juventus 
fn cygnum sprotum, dum se putut osso quiobun. 


® Tn hae secunda parle chronice componitor prime on que 
postsequuntur dolorosa infortunia doloroso corde doplangit. 

> Qualiter ut hi tres proceres de quibus andistis cum xege, 
quem dolosum sciecbant, pacem sceuriorem habers possent, carlus 
econcordie ab ipso impetratas obtinucrunt, 

© Qualiter rex, ut ipse sub dissimulate pacis concordia proceres 
decipiat, vulpe fallacior, continua circumventione doloy machina. 
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¢O quam fortuna stwbilis non pormanct une | 
Exemplum enjus slat in ordine carminis hujus, 
Rox agil, cb cygnus patitur de corde benignus, 
Ileque prostratus nov est de rego levatus: 
Ad Plescy captus tune est velut hostia vaplus. 
Rex jubet arma geri, nec co voluit misercri. 
Cum sponsn nati Ingont quasi morte gravati, 
Plusque lupo swvit rox dummodo foomina flevit. 
Nil pictas’ munil, quem tune manus invida, prnit, 
Rox stetit obliquus, nec ovat tune unus anicus, 
O vogaule genus! princeps quasi pauper egenus 
Turpiter abtractus jacct ob sino juro subactus. 
Sunt ibi fautores regis do sorte priores, 
Qui cygnum prendunt, ubi captuin ducore tenduat. 
Sic ducondo ducom perdit sine hinine lueem 
Anglia, qi Lota toncbroseit luce remota. 
Trans anare ‘natavit, regnmm qui somper anawvil ; 
Ilont contuun mille, quia eygnus privtorit illo. 
Calisies portus polit, undo dolug lntet orbus, 
Muvor quom regis gonuit putredine logis, 
Onreore conclusus subito fuit: ilo reclugus, 
Neseit quo fino sit vitw sive ruin, 
Tune vox clatum sumpsil quasi filco yolatum, 
Unde suas gontes perdit custode carontes, 

» Amoto cygno, rox fervens corde maligno 


1 Qualitor rex sui pectoris odimm, quod a diu Intuit, ad ex- 
press vindiclam primo contra ducom Gloyernie, qui cygnus 
dioilur, in ooulig omnium fulmine plus subito produxit, Nam ct 
ipse vex in propria persona dictum ducem apud Plesey improyisum 
manu forti eepit, eb eum sio capi Coalisins indilato produci, ct 
ibi sub arola cuslodin atrictius incarcerari, constituit. 

© Qualiter vex, qui por mille meandros procerum cord oxagi- 
tang inguictayit Ricardum comitom Arwidelliw, qui dioitur equus, 
fraudulentor decopit. Kyat oni tune frater dicti comitis ‘Thomas 
Cantuarim archiepiscopus, cui rex sub juramento Adem prestitit 
quod, si dictus comes at sui regis presentiam obediens sponto 
veniral, liber ex tune absque calunmin ubicumque transire yellet 
oum firma regis amicitin fduoipliter permaneret; of sic venions 
probus comes ab improbo rege dooipitur, 
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Prendere queeril equum, supor hoeque revelvere secu 
Cautinus in mento conspirat, fraudo Intonte. 
Perjurans Christum comitom sic decipil istum : 
Ipso libro tacto jurat, firmanteque pacto 
Promisit, corteque fidom donavit aperte, 
Dicons quod tutus nulla do fraude volutus 
Liber transixot ad cum, si quando venirot. 

Hoe juramentum frater comitis manu tentum 
Primas forvore rogis suscopit ab oro. 

Praesul lotus erat, sub tali foodere sporat, 

Eé sic cautelis captus fuit illo fidolis, 

{Ursus ub audivit, non ergo remotus abivil, 
Signans se Christo montem stabilivit in isto. 
Non facit oxcursus pationsque piissimus ursus, 
Sed magis attendit mala quiv fortuna vopendit. 
Londoniis mansit, neo ab urbis cardine transit, 
Quo captivatus fuit’ hic gino labo reatua, 

Sic tres porsonee, vi sed non juro coronte, 
Carccribus stricti remanent velub wmbin rolicti, 
Celsius in scanno tune crovil pompa tyranno ; 
Nulli parcobat, sibi dum fortuna fiwvobat, 

Stat scclus extentum statuit quo parliamontun ; 
Ut sib finalis sic ullio judicialis. 

£Tune appellantes fucrant octo dominantes, 
Qui tres appellant, ub cos a luco repollant, 

O quis ponsare posset quin flerot amaro, 


1 


* Qualiter Thomas, alio nomine wisus, tuna comes do Warwyk, 
a regis satellitibus Londonic capius et in carcerem missus innun- 
nis culpe pations sucoubuil, Super quo suam pariiamentum 
apud Westmonasterium in proximo, pronunoiandum xex {yrannus 
decrevit, 

5 Qualiter pronuneiato parlinmento octo {une appellanies contra 
diotos tres proceres ad corum perditionem promptissimi interfue- 
runt, eb quia rex propter metum populi ducem Gloverniw coram 
co personoliter i in parliamento comparero noluit, subtil mendacio 
finxi¢ eum in lecto mort fuisso, quin adhno superstea in carcero 
Calisize sub clave tencbatur; e& sio ducem absentem absque respon- 
sione vex pestifor falsissime conderanavil; 
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Dum seclus explorat, per quod magis Anglia plorat. 
Ecco dics mortis aderant, qua pompe cohortis 
Regom pomposum slatuit magis esse dolosum, 

Pro rogis parlo subtili fingitur arto, 

Cygnum tam purum sine respongo morituram. 

Cum magis expresse rex novit coum superessa, 
Finxit own lecto transisso sub ordine recto, 

Sic non invento cygno nil parliamento 

Pro se respondit, quem rox sub clave recondit, 
Cum non apparet ut se de lege juvaret, 

Tune condemnarunt subito quem post spoliarunt. 
Q gcolus inforni, potorunt quo flere moderni, 

Do jugulo cygni quod constituere maligni, 

Occullo queorunt quod aperte non patuerunt ; 
Dumque timent gentes clam sunt sua facta gerentes. 
Assunt tortores de noeteque fervidiores, 

Cygnum prostvatum jugulant quasi martyrizatum, 
Calisiis nclum scoloris fuit hoc malefactum, 

Rogis precopto, jugulo qui gaudol adopto, 

Sio neco dovictum, sic corpus ab hoste relichum, 
Clam do conclavi susceperat Anglia nevi ; 

Por mare regredilur corpus, neo adhue sopelitur, 
Namquo sopulturam defondit rex sibi puram, 
Dosupor a Iatero patris loca justa tenero 
Dummodo quosivit, vix bassa sopulchra subivit, 
Oquo nefas tale, quod nec jus imporialo, 

Sod neque lox Christi, proceri sic contulit isti ; 
Bjus cnim vita poriit sino juro sopita, 

TL mors gjus ite negat esse sepulchra petita, 
Tou! quis jam vivil unquam qui talia seivit, 


© Quoliloy rox, onni ipso ducem prenotatum cautoloso sicul 
audistis condemnovi spiravorat, poston infin tempus quosdam tor. 
doves sibi quasi ab inferno confeedeintos Calisias, ubi dux adhue 
vivus incavcernius est, transmisit, qui illue adyenientes ad regia 
precept de jugulo pre manibus excogitato, ducem improyisum 
clanonlo de nocle sub ponders leclt plumalis mortaliter depressun 
absque pictaie subito suffocarunt, 


430 POLITICA, POFMS, 


Sic regis natum per regem morbificatum ¢ 
Heu! quia rogalis stirps Anglica tam specinlis 
Regis prescepto periib sino crimine ccopto, 
Hen! quia tortorum quidam de sorto malorum 
Sic ducis electi plumarum do pondere lecti 
Corpus quassatum jugulantque necant jugulatum ; 
Quod nimis ingratum dolet Anglia tota rolatum. 
Det Deus hoe fatum, sic adhue quod corpus homatum 
Spiritus atque statum tencat sino fino beatin. 

i Est recitandus equus, cygnus quia preterit mquus, 
Non. hos morto pari voluit sors wquiparari, 
Rex aedet, et cuncti frutores tune sibi juncti 
Sunt ibi presontes, ad equum male plura loquentes, 
Isteque salus eratquo Down solummodo sporat, 
Quo ‘pius et fortis permansit ad ultima mortis. 
Rex prius accusat, eb equus seclus omne recusnl, 
Preetendens rogisque sigilla sub ordine logis - 
Cartam monstravit, qua tutior esso putevit ; 
Non fuit absquo nota prius cst concordin notin. 
Sod rex cautclis comitis response fidelis 
Cautius extinxitquo dolos sub fraude refinxil. 
Tune conspitati, cum rogoque magnificati, 
Regis predicta firmarunt omnia dicta. 
Heu | nimis ingrata tune est sentontia Inte, 
Horrida, mortalis, quia poona fuil capitalis, 
Por loca, per vicos, ductus rospexit: amicos, 


§ Qualiter comes Arundellie, ab impio vega in parliamento ac. 
cusatus, ad en que sibi objiciuntur intropidie vespondit; ef primo 
singula que por ipsum fichant seoundum swe intontionts propo- 
situm ad regis honorem facta fuisse clavo sermono justificnvit ; 
secundo enim regis carias super hoe paeem et concordiam speoin- 
liter testificantes in auribus ommium monifostins pronmncinvil; sed 
illo, coram quo nullum jus procedit, rex impius comitis reaponsn 
non Aeceptins, ox propria malitia ipaum, morinli sententin dammn~ 
tum, in impotu furoris apud montem ‘Twyis Londoniarum deool- 
Jovi fecit, ubi fratres Angustinenses corpus cum cnpito secum 
ad eorum ceolesiam eum psalmis deferontes in loco congrito devote 
sepelicrunt, 
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Qui magis occulin dedorant suspiria multa. 
Undiquo tune flobant qui talia fata videbant, 
Cum prece devoin faciontos plurima vota. 

Sunt et fallacos alii pro rego sequaces 

Qui voniunt equites, neque jusli sed nequo mites ; 
Ili peenam talom proclamant tune capitalem, 

Ad. loca signalaque jubent procedoro fata, 

Tune comes ad Christum sormonem dixerat istum ; 
“ Omnia tu nosti ; moriar, quia sic placet hosti; 
“ Tostibus exactus poreo, sine juro subactus ; 

« Tmmunis porgo, misorero mihi precor orgo.” 
Texpansis palmisquo sonantibus undique psalmis, 
Sie patitur taudem, poonamque gubintrat candem. 
Quin caput amitlit sibi gratia nulla romittit, 
Millia quo centum maledicunt parliamentum, 
Corpus ad ima endit, dum salvus ad cethera vadit 
Spiritus in ecclis, whi vivit nmore fidelis, 
Angnstinonsos fratres tune Londonienses 

Tlane magia oxtolluntquo caput, coum corporo toll, 
Vix damon audobant hoo ponoro quo eupicbant ; 
Sod magis o¢cultum condunt pro rego sepulium.! 
Dob Deus hoe seiri, poterit quod acdhuo sepeliri, 
Tijns ob hiwredes proprias habeant sibi sedes. 

J Jam vofronale violontor equoque gravato, 
Ursum qumrobant, quom tune agitaro volebant ; 
Pestiforique canes aderant tune regis inanes, 
Unidiquo lalvando pacom nee habent aliquando, 

Ad lntus omno terunt, sed ad hoe quod plus potucrunt 
Non magia attondit, quin vox sua robin tendit. . 


3 Qualiler comes de Warwyk ox regis collusion cireumventus, 
in parliamonty so culpabilem recognovit, speraus per hoo certiasi- 
nam regis voninm, ut sibi_ promittebatur, infallibilitor promeruiase, 
Sed vex ommi fallacia intendens, gui por talem recognitionom alios 
de querela convicisss putavit, diclo tomiti mala pro bonis retri- 
Imens, ipsum pro mereede exhievedatum, in partes longinguas, ut 
ibi in cavcere servaretur, exulom pro perpetuo mancipnyit. 
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O quam subtilis oritur, dune fraus juvenilis, . 
Por quam tune frandom noquit ursus carporo Iandom, : 
Hoe rex teslatur, ursus quod si fateatur 

Quod reus existat, nec ad illa rolata resislat, 

Rex sibi preestabit veniam, qua euria stabit, 

Et sic transibit sine morteque liber abibit ; 

Sieque recognosent aliter sibi juraquo poscat, 

Incidet in ‘mortem, trahat hance quam vult sibi sortem, 
Qui eum rego pares fuerant tune consilinves, 

Ursum tentarunt, gjus quoquo vello probarunt. 

Hic vitam portat, alius morlemque reportat ; 

Hic consolatur, alius quandoque minatur 

Quisque dolor fingit, quibus ursi pectora stringil, 

Quo minus agnoscit quid rogi dicore possit, 

Sicque fatigatny tandem de labo veatus 

Se fore convietum reddit; fuit hoc malediclum. 

Tali sermone conerescunt jura coronm ; 

Rex tros devicit unus quia talia dicil, — - ‘ 
Ad regis voln fuit ursi diclio Lola, 

Omneque vespondit verbum quod rox sibi apondol, 

Sed cum sic vero rogi putat ipse placore, 

Regis ct ad nutum sperabat se fore butum, 

Tune magis amisil, que rex sibi fordera misil, 

Nam quod promisit vex pactum deniquo risit, 

Et sic delusus fuit wus ab ore roclusus ; 
. Unde pimwn verbum gustu magis oxtat acorbum. 

Tew! quam res ivistis! hou! quam fuil error in istiy, 
Quando suum pactum rex non produxit in detum ! 
Fingit ot ignorat que rox tune frande colovat, 

De quibus extentum finis doeet oxperimenitum, 

Ursus posecbat, quod rex non perficiobat, 

Nee pudet hoe gestum fraudis quod ora manifesium. 
Ursum contemptum, nulla pictate redemptum, 

Exilio domptum statwit vex esse porompium. 

Insula tune hominis longinquaquo plena ruinis, 

Carcere concludit ursum, quom poona relrudit. 

Quod sic ledebat regi non sufficichat, 

Sed capit ex toto torras herede remato; 
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Noo sibi dimissam solam fovet hic comitissam, 
Sod magia amovit inopom quam curia novit. 
Sic vex delovit quem tole provincia flevit, 
No plures ledat morions prius ipse vecedat. 
Rostal adhue diva mons Althna latente sub ira 
Regis, dumque faces magis obtinel inde yoraces, 
Quem rex iratus quamvis sine labe reatus 
Vangit in ardore, subito perit ille dolore. 
Qum plus morosus sit homo, magis ost vitiosus, 
Regi qui ssovit pestis quo possima crevit. 

kUnus crab dignus, patiens, pius, atque benignus, 
Providus et justus, morum virtuto robustus, 
Non orat obliquus regni sed vorns amicus ; 
Hune rex odivit, in quo bona talia scivit. 
Ut dicunt mille, dominus Cobham fuit idle, 
Chronica quos kosil, quibus ille fidelis adheesit ; 
Chrislo sed vere voluil quia fine placere, 
Tranatulit ad sodom se Curthusiensis ad redem. 
Sie cepit Christus, voluit quem tollore fiscus ; 
Quom Chrigins duxit, fixeus sine juro reduxit, 
Rex scolus accusal, Cobham scelus omne recusat, 
Sustificans facium, sie res processit in acium, 
Qua sapit hee loquitur, neo in hoo vecors reperitur ; 
Tmmo quod est cortum regi manifostat apertum. 
Sic, quia vevidious tribus est constanter amicus, 
Rex condemnavit Cobham, sed non maculavit. 
Sic non convietus, gladii non sentiit ictus, 
Exilii lora subiit (amon oxtoriora, 
Hino rogo quod purus redeat cum laude futarus, 


Ut sic folict reditu leotentwu amici, 
' k Qualiter rey, omnes quoscunqne ledere posset queerens, tan- 
dem innocentem dominum de Cobham, qui per prius sreculo re. 
muntians in domo Carthusiensi tune moram fraxil, etiam in judi- 
cium parliamenti praduxit, Sed ille, nullo minarum terore aut 
blandimentorum exhortations locum tyranno prebens, in omnibus 
suis veaponsionibus fdolissimus inveniebatw ; unde rex, quasi con- 
fusus, cjus constantiam abhorrens, ipsum pre verecundia absque 
mortis sententia in exilium longins ab Anglia destinavit, 
vor. 1 e EE 
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leu! mea ponna madot lachrymis, dim scriboro 
suadot 
Infortunata adoloris quibus horreo fata. 
Non satis est regom mundi deffectore logem, 
Ut poreant gonics sub co sino lege manontos, 
Sed magis in Christum sevit, quaproptor ad istum 
Casum deflondum non cst mihi eredo tacondun, 
Anglorun primas, supremo culmino primna 
Qui tenuit sedos molius dum sporat in rodeos, 
Huno rex compellit, eb oum do sede ropellit, . 
Dum Simon Roma supplantat focdera Thome, 
Hic Thomas natus comilis fuit intitulatus, 
Clericus aptatus, doctor do jure crentus, 
Logibus ornatus, fhoundus, morigoratus, 
Cum Christo gratus, in plobequo magnificatus. 
O quam pralatus! tam purus et immaculatus | 
Ad regale latus tandem fuit ilaqueatus, 
Tramitlo subtili Intitans plus vulpo sonili, 
Rox studet in fino Thomam prostrayo ruinn, 

MDo tribus audistis, cum rex scolus intulil istis, 
Preosul ut adjutor fuit his quodammodo tutor, 5 
Non contra legem, sed ab iva flectore rogom 
Nomino pastoris tentavornt omnibus hovis ; 

Sompor crat talis, restab dum spes aliqualis, 
Si contra mortem potorat salynasso cohortem, 
Rox tulit hoe iristo, quia cancellarins isto 


} Qualiter rox, qui neo Deum timel neo hominem vorolu, 
contra revyerendissimum in Christo patrom Thomam Arundelliw, tunc 
Cantuarire axchiepiscopum, dum inter cos major putabaiur dileotio, 
oconsiones discordiw importabiles ductus avaritia Angere non erna- 
buit. Unde idem ‘Thomas, de archiepiscopo in non arehiopiscopmn 
subito mutatus, omnia bona sua tam temporalin quam spiritualia 
dolosa regis ciroumventione penitus amisit; expulsusque inauper 
absquo ullo mundi relovamine, solum Deum reclamans exul et 
pauper ah Anglia recessit. 

® Tlic declarat aliqualiter figmonta caugmum per quas pontifey 
supradiotus a parliamento tune absens conira ommem justitiam, ub 
audistis, ovilii sontentiam aby improvise quasi neseius inowrrobat. 
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Temporo quo atabat, hos trea constanter amabat ; 

Sic procurator pius oxtitit, ob mediator. 

Cavlas quod rogis habuerunt munoro legis, 

Pontificis moro summi, pro regis amoro, 

Sic pacom miltit mortis gladiumque remitit; 

Hove ite focisset, pactum si rox tonuisset,. 

Sed quo juravit hodie cras vorba nogavit. 

Cernite pro quali oulpa magis in speciali 

Pontifico tali sine causa materiali 

Rox fuit iratus, sed ob altora causa reatus 

Est plus socrote, tune Rome quando monota 

Simonis ox parto papam concludit in arte. 

Eceo por has cansas, sub rogis pectoro clausas, 

Hoe seclus objooit Thome, qui nil malofecit, 

Rogis fantores super hoc tamen antoriores, 

Traudibus obtentum coneludunt parliamenturn, 

Sie de finali vex pondoro judiciali 

Exilio domit ‘homam, noo amora redemit. 

Sic pator absqua pare, quem rox spoliavit avare, 

Partos ignotas tuno quoorit haber remotas. 

‘Tune ping antiaies easus pro tempore tristes 

Suatinol, ob curam sporat revocaro fuluram, 

Chrisius eum ducab, salvotque, salute reducat, 

Sio ub ulorquo status sib oi cum Jando beatus, 
xO dolar! hoo anno quo crevit pompa tyranno ! 

Qui forns ub dicit, voluit quos vincere, vicit. 

Dum scolus hoo rostat, super omnes tres manifestat, 

Do quibus in gonto sta vox variate repente, 

Quidam. constricti, quidam de munoro victi, 

Ad mala ducuntur, quia multi mulla loquuntur. 

‘Tune olor, waus, equus, non unus dicitur soquus ; 

Tori Jaudati fuerant, nune vituperali. 

Fama fugit prima, quia sors descendit ad ima, 


. 


» Ifo novrat qualitor vix unus aut do morte aut do exilio pra- 
cipne isium procerum supradictorum aliquod yerbum_ lamentabile 
in aperlo proforra tune andebat; sed potins seandalum quam 
Tandem pwe tinore regis ad invicem confabulnti sunt, - 

: iu 


436 POLITICAL POEMS, 


Sorteque cessante, cessat laus omnis ab ante. 
Verlituy obliquus amor, est ibi nullus amicus, . 
Quo tres prasdicti poreunt velut ambra relicti. 
Tunc consanguinitas aufert de sanguine vitas, 
Denegat et sexus procernm dissolvere nexus ; 

Nil genus obstabat, ratio nee cos reparabat ; 

Sic tiansformata fuit ila dies scolerata, 

Stirps extirprtur, flos arboris ovacuatuy, 

Quo maneat nomen, heres non pereipit omen ; 

Ut pater intravit, ita solus ab orbo migravit. 

Sic vice jam voran sporgens fuit unio spersa, 

Heri rectores, hodic magis inforiores, 

Et sic derisi fucrant quodammodo visi. 

Portas clauscrunt, ubi claves non habuerunt ; 

Nec tamen exclusus fuerat tame regis abuaus, 
Non. so convertit in pejus qui malo vortit, 

Dum mala queruntur in co pejora sequuntur, 
Tres interfecit proceros, dum pessima fecit, 

Quo nimis clatum sumpsit sua pompa volatum, 
Tune delusores, quos curia turbidiores 

Novit, ridebant super his que gesta videbant, 
Frivola componunt tribus et tria scandala ponunt ; 
‘Talo fuit dictum, nec adhuc stat ab ore relictium, 
« Non olor in ponnis, neo equus stab erine porennis ; 
* Jam depennatus olor est, equus excoriatus ; 

« Ursus non mordet, quem stricta catenn remordol.” 
Sic fatum tube vox conclamabat in urbe. 

Omnia que dici polerant dicun inimici, 

Pluraque tingentes mendacin sunt paricntes, 

Grene, Scrop, Bussy, cordis sine hunine fusei, 
Omne nefas querunt quo ledore plus potuerunt, 
Rex fuit instructus per eos, ef ad omnia ductus 
Que mala post gessit, quibus Anglia tota pavescib, 
Intra se flebat populus, qui damna videbat, 

Cum non audebat vocom proforre, tacchat. 


2 Canticum quod compoguere maligni in derisu procerum dyran- 
nice interfectorum. 
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PO dux immense! tu Gallica vogna sub ense 
Militis ex moro bellasti regis honoro. 
O comes! inquo mari pro rege tuo superari 
Classom fecisti Francorum, quos domuisti. 
Hou! rox, qui tales fraudasti collatcrales, 
Sit tibi do fine vindex fortuna ruing, 
Principio rerwn placido quam smpo dierum 
Finis adesl tristis; ideo speculemur in. istis ; 
Estquo fides rava modo, quam mons nescit avara. 
Dum fave os fraudis, no credas omne quod audis, 
Kingere fingonti schola nuper crab sapicnti ; 
Talis at hosterna fuit, est achola nunc hodicrna, 
Eallitur incertum, sed quando videbis aportum 
Finem cum cauda, func demum tempore lauda, 
Anno bis dena primo de sanguine plono, 
Soptombris mense, feritas dominatur in ense, 
Tristin ub andivi carmen scibendo subivi ; 
Plangilo vos vivi, quia plancbuws sunt residivi. 
Doctoris vorba sunt hieo gua miror acorba ; 
Dum melius focisye putes, latob anguis in horba, 
Quicquid homo frtur, quicquid facit aut meditatur, 

Stat fortuna roi semper in oro Dei. 


Haplicit scounda para chvoniaw, ot ineipit tertia 


llic in tortia parte chronice finaliter sevibit* qualitor 
rox antedictus, utroque Dei ct hominwn jure post- 
posito, stronuissimum principom dominum Henrieum, 
tune Dorboim comilom, patro suo duce Laneastria 
adhue vivento, per deconnium capitoso in exilium 
dologavit. Posten vero, patre defuncto filioque in 
pmtibus Francie tunc cxistento, idem rex omnis 
malitico plenus, quasi por infinitas dolt ciroumventiones, 


Y Yio civen finom probilates ducis Governia necnon comitis 
Arundellite magis in speciali commemorans, corum geste Iaudabiliter 
commendat, Consulat insuper quod, por ea que preclerite sunt, 
presontes utinam discrete peotore sibi contra futura provides 
nullatenua omittant, 
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tam in ipsins absentis personam quam in ojug heevedi- 
tatem occasiones malitiose fulminari deorevit. Sed 
qui verum a falso discernit Summus Judox, tantas 
malitic abominationes impuno non forens, dictum 
dominum Henricum, tune post obitum patris sui 
ducem Lancastriw, in Angliam sua divine providontia, 
invito vege, remeare fecit ; ob cujus adventum univorsi 
yegni fideles tam proceres quam communcs, Doum 
quasi ex uno ore callaudantes, pestiforum Ricardum 
suis ex demeritis regno renunciantom ponitus a gradu 
suo deposuerunt, gratissimumquo ducom dominum 
Henricum pronotatum in solium rogies majestatis rog- 
naturum coronantes cum gaudio sublimarunt, tortio- 
decimo die monsis Octobris anno Domini millesimo 
tricentesimo nonagesimo nono. 

aTristia post leta, post tristia sepo quicta, 
Si bene pensemus, satis hoe manifesta videmus. 
Regnum confiactum, regis feritate subactum 
Nuper deflevi, lachrymas sod abinde quiovit ; 
Regnum purgatwm probitate ducis renovatum 
Amodo ridebo, nee ab ojus laude taccho. 
O res leudanda! O res sine fine notanda ! 
Ad loudom Christi, qui nos do carcore tristi 
RB, tune custodis, quasi sit regnantis Iorodis, 
Gratius eduxit et ad inelyta regna reduxib, 

> Novit enim mundus, Ricardus quando secundus 
“Tustos delevié proceres, quosy Anglia flevit ; 
Ipse superbive sic spirat ot altius ire, 
Quod dedignatur proprium xegnumque minatiur ; 
Amplius ex moro solito latitanto furore 
Seevit, et oppressit populum cui prrcero uescit, 
Sicut humum iodit ovortons talpaque rodit, 

" Hio in tertia parte chronicee compositor in principio finom 
premeditans sub spe glorie future leotatur. 

> Qualiter ad modum talpe, qua semper terrem effodions eam 
continue subvertit, 1cx Ricardus, ut suum regnum tyrannico dis- 


perdat, assiduis imaginotionibus ad populi destructionem omnes 
suas cautelas indosinenter conjectat, 
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Unde caret roquie, sie aller nocle dioqte 

Ut magis everlat regnum quod domero certat ; 

Sic scolus apponit, ob ad hoc sua robora ponit, 

Ut princops bavatri furions regit acta theatxi, 

Pondora pricbebal populum quibus ipse promobat. 

Utpote salsarum furiosa Charybdis aquarum 

Curgito forvoris bibit, evomit omnibus horis ; 

Sic sibi colloctum frcinus sub pectore tectum 

Rex vomit in gontem, veo! vee! sino lego manentem, 
¢Por prius obtentum somper sibi parliamontum 

Per loca conscrvat, in quo mala queeque roservat. 

Est wbi porsona regis residonto corona 

Corpore presenti slat ibi vis parliamenti ; 

Sic, ubicunque sedot praasontia rogia, ledat, 

Quod nullus scivit scclovis quae fictu subivit, 

Hoe factun rogis fuib abominatio logis, 

Quo fromuit certe populus, sed nullus aperte ; 

Sic amon ub stareb ob tompora continuaret, 

Rox sibi papales bullas habuit spociales, 

Si quis in oxtonto prius aut posb parlianento 

Quid contradicit, in oun sentontia vicit, 

Ad seolus implondum tune vox habol omne limendum, 

Jixcopto Christo, qui non {nib auctor in isto ; 

Quicquid onim dicit clorus, populus maledicit, 

Tnvocat ob Christi vindictam poctoro tristi. 

Indo sed oblitus vox postifer hos sibi ritus, 

Quos prius ologit, maledicto fino perogit, 

Consensu, tactu, visuque ferocior actu. 

Tn regnum srovit, qui post sua crimina flevit, 

Que non audivil auris nee cor mala seivit, 

Tristia conjectat, populum quo perdore spectat. 
UOhavte soribuntur ot in omni parle leguntw, ' 


© Nota qualiter rex subtili fraude concessnm sib! obtinuit, quod 
ubicunque sodore vellet cum corfis personis sibi assiguatis per 
pring inceplum continuard posset parliamentum, 

4 Nota do primis chartis, quag soriptas ex regis compulsions tan 
olorus quam poptluis formidans sigillavit, tali cnim subtillitate rex 
vyarins vegni sui patrins spoliando destruxits 
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Masque sigillari jubeb omnibus el vencrari, 
Perficit hoc clerus, si debeo dicere verus, 
Nescio, sed gontcs sua sunt cxompla sequontes ; 
Nescia plobs legis, dum sperat.pramia rogis, 
Ut dicobatw, ad regia jussa paratnn. 
Urbs, ager, et villa chartis posuere sigilla, 
Quo magis ad plenum conspergitur omne venenun. 
Fallitur ex illo quisquis cum firma sigillo 
Culpa recordetur, qua proditor omnis habetur. 
Crm sic quisque status sit in his chartis vitiatus, 
Ut veniam portet sibi solvero quicquid oportet, 
‘Tune exactores baratrvo magis avidiores 
Absolvunt gentes, pacom quasi sint redimontes, 
Hee sed cautela nihil cst nisi ficta medela, 
Nam magis insanus stat morbus quotidianus ; 
Rex populum pressit, ob abinde quicscero nescil, 
Semper turbatur, semper sua regna minatur, 

°Post primas charlas alias statuit magis arelos, 
Sed de seriptura patuil non una figura ; 
Has ctiam villis jubet aflirmaro sigillis, 
Qualis finis orit quisquis sub murmure querit? 
Et sic velata facio plobs illaquenta, 
Quod facit ignoral, ita dum fortuna laborat, 

fF Accidit intorea dum torva fuit Phariswa, 
Est nova lis mota, quam noverat Anglia tote. 
Nobilis Ienricus, omnis probitatis amicus, 
Hic tune florchat super omnes plusque valebat ; 
Ut rosa flos florum, melior fuit ille bonorum 
Custos Anglorum, per quem lux fulsié eoruin ; 
Exemplar morumque probatior ille proborum, 
Ad loca bellorum leo contorit arma luporun. 
Fjus cognomen venerabile porcipit omen, 


® Nota de secundis chartis quo blanche chartres vulgariter nun 
cupantur, 

* Qualiter rex Ricardus, omnis malitie plenus, strenuissimum 
dominum Ifenricum tuno Derbeim comitom, ducisque Lancastric 
filium et heredem, sola ex inyidia ut ipsum perderot in exilinm 
projecit. 
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Quod nunquam victam iutilat Lancastria dictum. 
Hune patre vivente de sorte supervonionte 

Rex dologavit, cb cum sine labo fugavit ; 

Rox etenim novit ad eum quod patria vovil, - 
Unde timens sortem dolet ojus habore cohortem, 
Invidus hance causam gestat sub pectore clausam, 
Donce disperdat justum sine jurequo perdat, 

Hic tamen ox more solito pro regis honore 
Sompor promptus erat, aliter quo preemia sperat, 
Sic nihil offendit, quo rex sibi damna rependit. 
Sed quia cunctorum rex oderat acta proborum, 
Singula non seripsi ques dux bona contulit ipsi. 
Si meritum detur, tune dux mala nulla meretur. 
Texilium tortum gremio de regis abortum 

Hoc pro finali mercede datwr speciali. 

6 Purus ad omne latus sic oxulaé immaculatus, 
£6 quom decepil rex Anglus, Francia copit. 
Stans ibi preclaruy regno fui undique carus, 
Quo sibi concrovit requics, sod non requievit, 
Dum gonus oxquirit, in quo sibi jura reyuirit, 
Quom Dous absolvit patri mors omnia solvit ; 
Sie patro defuncto, do consilio sibi juncto 
Heb tunc quevendum molius sibi quid sit agendum, 
it sie consulbus velut boves miles adultus, 

Qui sua cognoscib post patrem propria poset, 
Hoy per rumores adount ambassiatores, 

Regem qurorentes legem supor hoeque petentes. 
Sed qui cuncte vorat, non audit quod pius! oral, 
lixheoredatum sed ewn jubet esse fugatum. 

Ht sic nec regem justum justam neque legem 
Dux probus invenil, dum vox sibi nuntia venit. 
Tune confiscatus rapitur sino jure ducatus, 

Quo so confortat dux commoda nulla reportat, 


® Quoliter nobilis Henricus antedictus in partes Francie, ut ibi 
fempore exilii moraretur, animo constanti viriliter eo transtulit. 
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Pulli coryorum pascit quos mater corum, 
Non ita proclamant, quin plus sibi castra reclamant 
Regis fautores terrasque ducatus honores. “ 
Rex bona dispergit, qui non sine crimine porgit, 
Distribuens sortes, ditescat ut inde cohortes, 
Quod sic decrovit rex fama porambula crevit, 
Per mundum totum scelus hoe erit amodo nolum, 

kO quam plura sinit Deus! ot, cum tompora finit, 
Omnia tune certe que sunt demonstrat aperto. 
Dux inspiretus tandem, quasi sit renovatus, 
Singula compensat perfecto cordequo pensat, 
Tortorem regem tortam crevisseque legem 
Cernit, ct errores in utroque statu graviores. 
Signans se Christo quasivit opem super isto, 
Qui bene dum sperat jubet ub sua propria queerat. 
Ex subito more, salvo gibi somper honore, 
Partes subtiles Francorum dux quasi milog! 
Cum paucis transit, nee ibi tardando remansit, 
Calisias ivit, ubi propria regna potivit 
Cum modicn classo, sie magnanimum roemensso 
Constat, ob in navi dux ducitur indo sun vi. 
Primas Anglorum, tune exul fraude malorum, 
Thomas devote stat ibi, comitanto nepote, 
Hos dux rogalis, veluti gallina sub alis, 
Secum votiva saivos duxit comitiva, 

i Dux, comes, antistes, pariter solamina tristes 
Quarunt sporantes, wbi venti sunt agitantes. 


» Nota qualiter post obitwn patris sui ducis Lancastria, nobi- 
lissimus filius suus comes antediotus, tune de jure dux, ut ipso 
hereditatem suam yendicaret, de partibus Francie proviso sapienter 
itinere Calisias adiit, ubi cum domino ‘Thoma Cantuarim archi- 
epigcopo, necnon Thoma filio et hirede Ricardi comitis Arundellin, 
ub prafertur defuncti, ué in Angliam transfretarel, Christo se 
commendans nave ascendit. 

1 Qualiter nobilis Henrieus, tunc dux Lanenstrix, per moro 
navigando portum quirens tandem prope Grymmeshy, Christo 
mediante, littora pacifier sortitus est, 


\ ules, MS, A. 8, 0. 
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Vela potunt portum, quem sors prope contulit orbum ; 
Ut dux coneepit, aquilonica litera copit. 

Tune magis audaci yultu, cum plobe sequaci, 
Exullans digit, quod in hoo quasi proolia vicit. 
Ex animo forti dederat bona corda cohorti, 
Quod bene sporarent, quicquid sibi fata pararont, 
Sic congaudontes sub spequo nihil motuontes, 
Quo melius querunt, naves simul applicucrunt. 
Dux prius egressus disponit humo sibi gressus, 
Primitus cxoratque Doum genufloxus adorat 
Votis sincor montis, quod possit haboro 
Victoris palmas, extondil ad wthora palmas ; 
Utque scolus guerre superct, dedit oscula terre, 
Pluraque dovota dux Lecit ibi pia vota. 

Do preco surrexit, surgendoque se cruce toxit, 

EL tune quam Imtes incopit adire dietus. 

J Patria cum scirob quod salyus dux revenireb, 
Tolus oi mundus occurrit ubiquo jooundus. 

k Tune rox Ricardus lopus est, eb non leopardus, 
Quom timor agtrinxil, alibi sua robora finxit ; 
[lie ducis adventum prescivil a oro sciontum, 
Quo celer oxivil, ob Iiborniea regnn potivit. 
Swpo silons plangit, quom tune vocordia tangit, 
ix quo singultus phues rox copit adultus, 

Bic redil absonte dux noster rege timente, 

Nee quid prosumit, sua propria dumque resumit. 
1Dux probus audaci vullu cum plebo sequac 

Rognum serutatur, si proditor invenialur. 

Sic twos oxogos magis omnibus, ambitiosos, 

Rogni Lortorcs invenorat ipso priores ; 


J Qnoliter ad gorvitium nobilis duois quasi uniyersa torre gra- 
tantor so obtulit, 

} Qualiter ox Ricardus, tempore quo nobilis dux envious 
applionil, in partibus Hibernim inutiles dies ad sui confusionom 
unfortunate congumpsit, 

1 Qualiter apud Bristolliam onpti et docnopitati fucrunt tres 
prweipue regis fautores, qui in mortis arliculo dicti regia condi- 
tiones multipliojtor acougsm unt, 
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Ense repercussi pereunt Scrop, Groneque, Bussy, 
Hi quasi regales fuerant cum rego sodales. 
Scrope comes eb miles, ejus Bristollia viles 
Actus declarat, quo mors sua fata paravat ; 
Greneque sorte pari statuit dux docapitari ; 
Bussy convictus similes quoque sustinct ictus. 
Unanimes mente pariter mors una repento 
Hos tres prostravit, gladius quos fine voravit. 
Sicut et egerunt aliis, sic hi ceciderunt ; 
Quo dux laudatur rognumque per omne jocatur. 
Sunt tamon Honrici quamplures tune inimici, 
Tales qui queerunt obsistere, nec potuerunt ; 
Ssepius offantur, of oum post terga minantur ; 
Sed non audebant, faciem cum respiciebant. 

m Tempore sic stanto stat rox ubi stabat ab ante, 
Donec commota tremit ejus concio tota. 
Sic magis ignari sceleris fiunt quasi ravi, 
Omnes sorte pari dubitant qua parte juvari. 
Tune fortuna rotam divertit abinde romotam, 
Ceecaquo permansit, dum rex super rquora transil. 
Quos laquoos fecit, in cos sua culpa rojecil, 
Qui laqueatus orit, patries dum liltora queorit. 
Hoe non obstante, vento tamon exagitanto, 
Portum fatalem sors reddit oi specialom ; 
Inque suas claves cepit fera Wallia naves, 
Quas clto dissolvit, regis cum facta rovolvit. 
Rex mittens sortes mandavit habere cohortes, 
Sed nihil invenit, ubi gratia nulla rovenit. 
Hoe ita cumque vident, quidam sub murmure rident, 
Et quidam flentes fuerant do cordo dolentes. 
Prospera que nescit tune regia pompa recessit, 
Quisque viam vertit subito, nec ad arma revortil, 
Tune rex, ut dicit, sua fata dolons maledicit, 
Nee timet hine Christum, mundum nee abhorruit istum, 
Non est contritus, nee vult dimittere ritus, 


™ Qualitor Ricardus rex, de partibus Hiberniw redions, Wallio 
littora cepit. 
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Us prius erravit, sic semper continuavit, 
Sie furit ipso malis semper sine loge feralis, 
Principio qualis stotorat stab fineque talis, 
Cautus ut invadit agnos quos ledere vadit, 
Vulpes in occullo, sie rox a tempore multo, 
Pectore subtili juvonis sub fraude senili, 
Omne seelus poscit regnum quo perdere possit. 
‘Tune super omno tamen conspirat habere levamen, 
Unde ducis sortem fallat fugiatque cohortem. 
Hine perserutatur dolus, eb fraus continuatur, 
Si quid prodesso potorit cogento necesse, 
Est ibi vis nulla, velut os porit absque medulla, 
Rex qui posse caret pro tune sine viribus aret. 
Per loca, per castra fugit, ct si tune super astra 
Scandere scivisset, iranscondere tune voluissct. 
Sic tumor clatus, nuper tam magnificatus, 
list timor effectus, latitans quasi talpa rejectus, 
Quom non prresorvat Christus se non homo servyat ; 
Vt, quamvis tarde, do to loquor ista, Ricardo, 

» Porvigil a somnis quod dicilur audiat omnia, 
Tet quod dicetur vegnis oxemplificotur, 
st rola forLune quodammodo regula luna, 
Qui prius albescit de noctoqre post tenebrescit ; 
Sie do quo seripsi Ricardo contigit ipsi. 
Dum stetit ad plenum, stetorat sibi tempus amcenum ; 
Sod cum deerescit, lucom tune nobula nescit ; 
Cum se pervertit, sua sphere retrograda vertit, 
Nil sibi de bellis, quia stat sibi torra rebellis, 
Nee mare succurrit, fugions quia nauta recurril. 
Bpos sibi collata non esl, sed cb undique fata 
Tpsum torquebant, cl ad ima roponte ruebant, 
Non ito seereta loca sunt neque castra quieta, 
Queo nune! accura fuerant pro sorte future, 


© Qualitor rex Ricardus oum suid fautoribug nobili duei Henrico 
cisdem in Wallia ocourieuti se 1cddiderunt, 


' tune, MB, Cotton, 
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Finis adest, actus eapitur, vex filquo subactus, 
Et reliqui tales, sibi sunt qui collalornles, 
Caute ducuntur capti, qui fate sequuntur ; 
Sic rex preeventus ducis est virtuto reLontus, 

° Augusti mensis dedit hoe, quo Londonicnsis 
Urbs congaudebatque ducem cum laude canehat. 
Sicut arena maris occursus adest popularis, 

Tanti victoris benedicens gesta vigoris, 
In Twrim transit R., sub eustode remansil ; 

Sic caput Anglorum minimus jacet ipso miorum. 
P Ut sit opus planum nihil e& deponore vanum, 
Apponendo manum dux purgal ad horrea granum ; 

Justos landavit, injustos vituperavit, 

Hos confirmavit, hos deprimit, hos relevavit, 
Regni primatem, crudelem per feritatom 

Quem rex explantat, dux ex pictato replantat ; 
Humfredum natum patre defuncto spoliatum, 
Quem rex twansduxit, hunc dux probitate roduxit. 
Nil tibi despores, Arundollies profuguy Iores; 
Progpera namquo dueis fatis lua tile redueis, 
Warwici comitom, cujus sine crimino Jitem 

Dux pius agnovil, selvum de carcero movit ; 
Cobham sorto pari dux fecil eb huno rovocari, 
Exilio domptus jusius redit ille, redemptus 

Neo prece nec dono, Christo mediante patrono, 
Tanta tulit gratis primordia dux bonitatis ; 

Ut bona tam grata super hoe sint continuata, 
Christus adhuc mentom ducis eflicit case manontem., 
4 Londoniis festo Michaclis tune manifesto, 


© Qualiler nobilis Wenricus una cum rege Ricardo et aliis Lon- 
doniam veniunt, ubi dictus rex in ‘Tuvrim positus per aliquod 


tempus sub custodia remansit, 


? Qualiter nobilis dux Henricus proceres quoscumque, per rogem 


Ricardum in exilium delegatos, ad propria mitissime revocavit. 


1 Quoliter assignatum fuit parliamentum tenendum apud Weal 
monasterium ad festum sancti Michaclis tune proximi, et in- 
terim Iumfredus, fling ef heres ducis Glovernic, una cum matre 


sua corporis inflrmitate mortui sunt, 
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Sunt wh ibi tute sunt parliamonta statute ; 
Quilibet abtondit quo sors sibi fata vepondit, 
Sempor of in gento fil murmur rego regonto. 
Tnlorca transit morions, neo in orbo remansit, 
Tumfredus diobus, rodit ile Deo benodictus ; 
Defancto nato, cito post de fino beato 
Mator transivit, nati dum funora scivit, 
Primo decessit cygnus, dolor undo repressit 
Matrom cum pullo, sibi mors noo paveit in ullo. 
Est apud antiquos dictum, defunctus amicos 
Vix habet n tergo, caveat sibi quilibet ergo ; 
Quisquo suum poctus tangat vivens homo rectus, 
Nee sic gaudobit, quia singula vana videbit. 
Seribero jam vestat, que mundus adhuc manifestat, 
Ut sil opns tele ennetis speculum generale, 
rune prius incepta sunt parliaments recepta, 
Do quibus abstractus Ricardi desinit actus, 
Kece dios Martis neo adest prosentia partis, 
Noo godot in sode, quem oulpa ropollit ab mde, 
Denogal in stamno loca tuno fortuna tyranno, 
A visu gontis quem torruit actio mentis ; 
KR. non compareb, alibi sod dummodo starot 
Ciusna assignat quibus TL. sua scoptra resignal, 
Substituit wliquos proceres tune juris amicos, 
Ad quos coufessus proprio fait ore ropressus. 
Hiv civeumspoctis, aliisquo sub ordine lectis, 
R. qui doliquit, hune curia tota reliquit : 
Time doponebant plonum quem labo sciebant, 
Neo quis cum purgat, iterum no forte rosurgat. 
Tune docus Anglorum, sed ct optimus illo bonorum, 
TE, fuil clectns vogno, magis est quia rectus, 


+ Qualiter primo die parliamenti rex Ricardus personaliter non 
comparuil, sed alibi existons titulo corons suc sub forma magis 
anthontion penitis venuneiavits super quo nobilis Tlonrious, wni- 
yordo populo in gus laudem conolamanto ut rex efflciaiuy, electus 
cal, 
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Sola dics tentum tulit istud parliamentum, 

Nec magis expressit pro tune, sed abindo recessit. 

IL. tamen extonti nova tempora parliamenti 

Proxima decrevit, quo regni gloria crevil. 

Quando coronatus foret eb de fine levatus, 

Tune processus cit super hoe quod curia qurvit ; 

Interea gentes vivunt sub spe recolentes, 

Quod novus errores vex conteret anteriores 
sSexta dies stabat Octobris, quando pmabat 

Tex novus optata sua parliamenta novata ; 

Curia verbalis fuit eb non judicialis, 

Ad tempus restat nihil eb dopondere preestat ; 

Dicitur oxpletum quod nil valet csso quietum, 

Doneo persona regis sit oporta corona ; 

Sicque coronari, quem Christus vult vonerari, 

Corditer exultat plebs omnis eb indo rosultat. 
tQui ves disponit, eb eisdom tompora ponit, 

Ile diem fixit Henvicum quo bonedixit ; 

Preedestinavit Deus illum quom titulavil, 

Ub vex regnarel sua regnaque justifienrct. 

Quom Dous elegit, regali laudo peregil, 

Unde coronatw: in hono.equoe magnificatur, 

Tempore felici poterunt solomnia dici, 

Quee tam sncratis horis patuere beatis ; 

Edwardi festa confeagoria manifesta 

Tlenvici festum regia testatur honesinm, 

Plebs canit in mentoquo resnliab in ore Joquento, 

Quisque colit Christum, quin regem suscilabt istim, 

Vix homo ponsave poteril seu dinumerare, 

Que tune fulserunt, solomnin quanta fuerunt 

Omnis terra Deum Jaudaique canit jubiloum, 

Henricumt justumque piumque ferumque robustum. 


® Qualiter pmliamentum continuatum fuit usque port corona 
tionem. 

* Qualiter in die solemni nobilis Menmicus, in autinm legiw 
majestatis sublimatus, cum omni gandio coronaluy, 
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¥Undo coronaty trine de jux probatur: ‘ 

Regnum conquesialque por hoo sibi jus manifesta ; 

Rogno suecedit Invres, noo abindo reeedit ; 

Ineuper cligitur a plebequo sic stabilitur; 

Ué sit compact, juris nil defaib actum ; 

Singula respondent Hontici juraque spondent. ee 
w Faia volans crevit, que climata cuncta replevit, 

Quo laus vexilli super omnes presfuit il. 

Sic regnat magnus roprobis leo, mitibus agnus, 

TLostes antiquos qui terrol eb auget amicos. 

Luna diem donat, qua regem torre coronal, 

Marsquo goquons terre dat parliamenta referre 

Rox sedet ef ouncti proceres resident sibi juneli, 

Stant o& preesentes communes plus gsapicntes ; 

Lompus oral tale communorue judiciale, 

Quod bene provisum nihil es a juo rescisun. 

Tat quia proleetus Lelatur sie homo rectus, 

Wb melt reliqui sua dunna dolenter iniqui. 

» *Sod quia plug dignum priug est recitaro henignum, 

Quo aunt majors seviheits recitaho priaa ; 

Tlonricit natus Elonricus, honore beatus, 

Hist confirmatus hres princepsque vooatus, , 

Sic pars absciaa, auummo de judico visa, 

Arboris ost uncta voteri stipitique rejuneta 

Tabu tilatum fib a sanchisque relatum ; 

Quod tune complevit Deus, ox. quo terra quievit, 

Tfoo fosto heta stupet Anglia lande repleta, 

Cordequo lvtatur, quia stitps de stirpe levatur. 
yTane de congsonau vogix, procorum quoqua sensu, 


Y Nola, qualiler fuyn corona: soremasnno fam regi nostra Lenvico 
quarto lmbus modis xcereseunt, primo suavessione, secundo elec~ 
tyone, derfio conquest sino sangumis effusions, 

* Qualita pestiamontum adhue fuit continratam, 

* Qualiler Hemiens, regis tuno Henticl pimoyemtus, statimaque 
nomen puinaipis de congens onium ploriose adoptus ast, 

¥ Qualiler en que nuper in paliemento tempore Teardi per 
ducem Glovernire ob gocieg sito3 gosta “Merunt, praacns potia- 
mentum conthmavits cb en que Ricardua in ultimo sno pmli- 
manto conaliluil, preseng cfiam partiamentum penitns cessuvit. 
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Plebo reclamante, stant parliamonta per anto; 

Sic procedcbant super his, que gesta videbant 

Ad commune bonum, recolontos gestae haronun. 

Ques prius ursus, equus, eb olor, qui dicilur requus, 

Nuper fecerunt, firmissima constilucrunt ; 

Et que pomposa perversague fiaudo dolosn 

Ricardus fecit, heee curia tota reject, 

Et tune tractatum fuit illud opus aceleratum, 

Quo dudum cygnus poriit sine Inbe? bonignuy. 

Justitie vor vindictam clamat habao 

Omnis ob hoe fonus populus, quasi vir forol unus ; 

Sic communis amor popularis ob wndique clamor 

Extitit accoptus a regequo loge recoptus. 
4Infortunatus Ricardus, plus sceloratus, 

Omnibus ingratus, fuib undiquo tune maculatus ; 

Sic quasi damnaius abiit pred labo rentus, 

Quo stetil clatus sub carcera magnificatus. 

Kjjus feutores, qui sunt do serte priores, 

Tune accuseti sunt ad rosponsa vocati. 

TL responsalos submiltimt so speciales 

Judicio regis, por quem silot ultio legis, 

Regia nam pictas sie temporal undique motas, 

Quod nil wortale datur ilis juciciale, 

Est tamen nablatum, quod ois {nib ante beatium 

Vocibus Anglorum, venerabile nomen corum ; 

Corpora stant tuta, eccidit sed fina minute. 

Dux redit in comitem, quatit ob sie curia Titom ; 

Labitur oxosus Bagot, quem rex pictosus 

Erigit, eb mito prolongat tempora vitro, 

Sic pius Monricus, inimico non inimious, 

Gratius ut debst, pro dumnd commoda prachot. 

{pse pium fronum laxat, quia tempus amen 


® Quoaliter Ricardo guis ex dementias judiuliter condemnato, 
ceolet qui cum co accusait cant dantiummodo ox mora xogly pretate 
quiet: pe: mansernnt, 
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Appetit, ot Christo placuisso putavit in isto. 
Non tamen in gento placot hoc, sed in ore loquento 
Publica vox dicit, loges quod Mammona vicit, 
Justiliam quori pleby vult, rex vult miserevi ; 
Et sic fortuna pro tompore non fuit una; 
Rex excusatw, nam dicunt quod variatu 
Consilio tali quo res Jatet in speciali. 

*Quatuor auctores sceloris, Juda nequiores, 
Ore dabunt laudes, tacito sub cordeque frandes ; 
Holand, Kont, Sarum, Spenser, quasi fellis amarum, 
Foodeva strinxerunt, quibus If. seducere quasrunt ; 
Vivere quos focit pius H., nec ois malefecit. 
Hi mala conjectant in cum, quem perdere spectant. 
Th, etenim pacom dedit illis, hique minacom 
jus spirantes mortom sunt arma parantes. 
Sic nimis ingrati mala retribuunt bonitati. 
Tu. expub ilorum damon est vindicty malorum ; 
Nam qui cunetorum coghoseit vorda virorum, 
Dolegit occulla, quibus acoidit ultio multa. 
Qum magis instabant subitoquo nocoro putabant, 
ix improviso povount diserimino viso. 
Per loca diverse fail horum concio sporsa, 
Quos Dous extinxit, neo in hoc miracula Anxit, 
Do populo palriw nalo comitante Marisa 
Quatuor olati peiiorunt decapitata 
Rego Doi munns! populus, quasi vir foreé unus, 
Surgib ad omno lotus, sit ub LL. ita fortifiontus. 

bh Quod satis ost carum, concives Londoniawn 
Nobilis Ufonrici sbotorant constanter amici. 
Rex jubot ot prompti fuerant armis cito compti, 


® Qualiter, Jinito pailiamento, infia breve post quidam impil, 
insligante diabolo, ut ipsi pium regem [Temucum oum sua progenic 
a torre deloent, proditore conspnantes inamacxcrunt, quos iia Det 
proventens in villa de Cucestie per manus vulgi interfectos mir 
culasn destruct, 

% Qualter regis nati in custodian tno majoris Londoniarum pro 
scountate scoundum tompua fidehssimo sovwbantur, P 

rE 
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Bjus ob In sorlem magnam wibuera eohorten. 

Urbs fuit adjutiix, que regis tune quasi unbrix 

Natos sorvavil, eb cos quasi mato amavil ; 

Regis enim camera fuik arbs loc Lempore vora, 

In qua confisus multum fit ile gavisus. 

Sie pius in Christo piotatem sentil in isto, 

Quo preservatur eb rognum chu ificalan 

Anglicus a somnis quasi surgens vir canit, omnis, 

RB. cadit, IT regal, quo regnum grudin pregnat. 
°Tomporo quo facta sunt hee, Ricardng ad achy 

Non foris exivib; qui quando poricula seivit, 

Quod sors frlsorum destructa fuit sociorum, 

Fortunam sprevit cb corum funern flevit. 

Tune beno videbat quod ei fraus nulla valebnt, 

Quo contristatus doluié quasi morte gravalus 

Ecce dolor tylis suus est, quod spos aliqualis 

Amodo viventem nequiih convertore flontom, 

Qui tamen astabant oustodes seepo javabant, 

No desperaret, dum tristin continuarot 

Sed neque verborum solamina cepit corm, 

Dam lachryias spersit, sibime’ nea amore papercit. 

Sie so consumit, quod vix si prandia sumil, 

Aut si sponte bibit vinum, quo vivero quibil, 

Semper cnim plorat, semper do sorto labout, 

Qua cadit, ob talos meminit! peviisse sodales, 

Solam deposcit mortem, ne vivere possit 

Amplius, est eb ita moriens sua pompa sopila. 

Anglia gaudebat, quia quem plobs plus metuobat 

Christus dolevit, quo libora terra quiovit. 

Sed probus Ilenvicus, pictatis sempor amicus, 

Ad Christi caltum corpus dedit osve sopullym 

Sollemni more, quamvis sino Inudis honore. 


© Qualiter Ricardus, cum ipso nova de morte ilorum qui apud 
Cireestre, ul predict eat, mteticrunt atdisset, seipaum omni etbo 
ienunciantom pre doloris angustia morientem extinsil, 


ya 
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Langolo testatur, quod ibi Ricardus humadtur ; 

Tpso loco tali magis omnibus in speciali 

Corpus donavit, quod mundus habere ‘nogavit, 

Sic Lona proque malis H. mitis of imperialis 

Reddit ei mite, qui clauserat ultima, vite. 

Mortuvs R transit, vivens probus H.que remansit, 

Quom Deus oxtollit, cb ab R sya prospera tollit, 
@O quam pensando mores variosque notando, 

Si bone scrutotur, B ab H. distare videtur | 

Clarus scrmone, tenebrosus et intus agone, 

R pacem fingit, dum mortis foodora stringit — 

Duplex cautelis fuit R, pius H.que fidelis ; 

R_ posbem mittil, mortem pius H.que remittil ; 

R sorvitutem statuit, plus H.que salutem ; 

R plobom taxat, taxas pins [que relaxat. 

R. proceres odit ob corum priadia rodit ; 

IL, foveb horedosqyuc suas restaurat in wdes, 

R. vegnum. vasleb vindex ob in omnibus astat , 

Mulcot terrorem pius T.gne reducit amoront, 

O Dons, Ienricn, quom diligo, quom benodico, 

Da vognam tutum nulla gravitate volutum. 

Vite prosontis pariter viteeque sequontis 

Do sibi quodeumquo felicius est ad ulrumque. 
oChronicn Ricardi, qui scoptra tulit leopard, 

UL patet, est dicta populo sod non benodicta 

Ut speculum mundi, quo tux noquib ulla refundi, 

Nic vacuus taansit, sibi nil nisi culpa remansit, 

‘Unde superbus orat, modo si prasconia quesrat, 

lijus honor sordeb, laus culpat, gloria mordet, 


* Nota hic, scoundum commune dictum do pietate serenissimi 
yogis Homici, neenon de impictate qua erndchssimus .Ricardus 
.Fegnum dum potuit tyrannice vexeyit, 

* Tio im fino chronicam regis Ricnidi secundum sun demerita 
rovitor doterminat, ! 
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“[Ioe conecrnentes caveant qui sunt sapientes, 

Nam male viventes Dous odit in orbo regentes, 

Est" qui peccator non esse potest dominator, 

Ricardo testo, finis probat hoe manifesto. 

Post sua demorita periib sua pompa sopita, 
Qualis orat vita, chroniva stabit ite, 


Ewplicit chronicu presentibusque futuris vigilt corde 
regibus commemoraundu. 


Mrmorrai Versrs on ‘11m Rerans ov Mpwarp Ll. 
anp Rictrarp [J 


sTerlius Edwardus vivo geniloro coonam 
Suscipit, ob morito dignus in orhe coli, 

Quartus ob annus erat quo Bryllol jura Johannis 
Scottorum regis filio deveniunt 

Edwardo, proceres qui congregat undique regni 
In regnum porgant ct sibi subveniant, 

Armani: plores, ot classien magna pernitur ; 
Intiant Scottorwn limina marte foro. 


® Edwordus dp Wyndesore, {fins Hdwardi seoundi, vivento patie 
suo, coronatury m regem Anglie, dum syj. cssab annorum, vir 
strenuns valde ot ilustes, Lujus ammo quarto Edwardua do 
Balliolo, Alius et heres domini Johwnnis do Balliolo vegts Scotorum, 
eupiens regnum juve hemediario delatum reeuperare, bavones eb 
nobiles ad bella fortes seoum per maritima in Scotian conduxit, 
Quibus advenientibus *obyiam habuernnt Seoltdrum exercitin in 
tubus aciebus, ubi apud Gludinoto atrocitor pugnatun fut, ob mons 
fui interfectorum altitudinia seilicet Scottorum xx, paduin, Deinds 
rex Seotie transit usque Seono, wb coronatus fuit, ob maynates 
ci fidelitatem juraveunt, quam modico tempore observabaut, non 
ipsum cito post a 1egno fugaverunt, 





+ From MS, Marl, No, 1808, | English history, and avo in yme nt 
fol, 41, v°, Thesa form the Intter | least the recollections of 2 con« 
portion, and the only valuable pait, | temporary, who acoms to have had 
of 4 series of memotial verses on | a ceilnin pohtienl plus, 
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Obsisiunt Scotti, Gledmor puguatur utrinque, 
Edwardus Baillol victor eos superat. 

Hic terram Scoticam poragrans virtute potenti 
Debita magnatum jura recopit ibi. 

Ad villam Scone cepit diadema coroner, 
Suratur sibi pax, nec tenet ila din 

TInsurgunt Scotti, regem rognoque fugarunt, 
Porvenit ut nudus concito Karliolun. 


bq Anglorum regi Scottus rox nuncia misit, 
Promittons torras ut sibi subvoniat, 
Ii regnum de se Scottorum jure tenere ; 
Rex ut subveniat protinus arma parat, 
Borwicum tendunt ambo reges, ubi bellum 
Fit Talidon, moritwy Scottus ubique mancns, 
Millia contena subeunt discrimina mortis 
Seottorum populi, redditur urbsque dolons. 
Adque Novum Castrum dovonil rex homo regis ; 
Pro rogno Scotus preostitit indo fidem. 
Tlaneldi comitis natam rex ipso Philippam —- 
Pro consorte capil, nobilis ia fuit ; 
Mdwandun de qua gonuit, qui posten prinecps —* 
Wallorum fuorat, inclitus orbis apex. 


{ Doinde potit Flandvos, ot poster Casaris arva, 
Bavarros etenim consiliando sibi. 

¢ Armis junota suis Viancorum miseuit artha, 
Indo redit, Gallos opprimil, arva vorat. + 


© Ndwardus rex Scotic misié nunciog suos ad rogem Angliv, 
“promittena so omnes forras suas oitra mara Scoticammn oxtom 
daira, ef prd regue gusdom homngiun ob fidolitntom facturum, 
ub gibi pro codem recuperando ausilum prestare dignaretur. 
Unde rex Anglio ewm oxereilu pugnavit apud Tolidonhille, whi 
x, willia Seoltorum conuerunt, c& villa redditur regi, 

© Junguntur ave Honciw armis Auglorwm, 
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4 Gb boreas pavtes ad Toxpactun simel auctot, 
Fesio Baptists per mare enrpit iter. - 

Tit confielus ibi cum Francia, sunt data lotho 
Viginti quinguo millia mersn mari 

Et simul oecisi Monnthorme, sic Latymerquo, 
Willelmus Botiler, fata iulere uccis, 


oq Juixta Wallericum dantur morli duo inille, 
Becanico fracto ponto notante necem. 


fF Bellum do Cresey magnum: pevagank duo reges; 
Philippus tugiil, Al timor atque crodos, 

Majoricoaque Bohem veges moriuntux thidem, 
Lothairque comes, Scnonis atque prosul. 

David Scottoum vox captas oratqué Dunolmi, » 
Maxima summa notas, quagué-radompins, arnt, 

In belld Payteis capitur sub prificlps tioslro 
Gloria Fiancorum, subditur hing ob obil. 


1 Viotus bastardus fugil Lollo Nagarmo, 
Principo sub nostro restituento Petrum. 
Bb vogis nato, de Gaunt dictoqte Jolunni 

Lancastri nota traditur uxor ovans, 


i Hdwarduy princeps patro vivente tunnlatu, 
Unde gemunt arma Murdquo ducesquo simul. 


4 De hello super mmo anno Domini millesime coos). 

* Discomfltura Fiancorum gd pontem Secante juxta sangin 
Walesicumn, 3 ° 

! Bellum de Cresey fut amo ,M*ccoslyj,, whi victna est 10+ 
Francie, Et eodem anno bellum Dunchniw, Et codem anno yer 
Edwardus obsedit Colesiam, quem ante annum completum obtamil, 

* Bellum de Payters, ubi Johannes ick Iancowum captus gst, 
anno Domini Mecoctsj", 

» Bollun, Thapane apud Nase, ubi deyiotuy est dijelmdus, 
arino giaticc Mecach yj, 

$ Edwardus princeps thorituy, 


oR dene 
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I(T Condolet Hdwardus do nati morte benigni, 
Proh dolor eb movitu pratcreundo, dies. 

Septem soptuagin,, ter ¢. junetis sibi milo, 
Sub Junii meno permeat in requiom, 


kTurbida suecedunt juvenalig tempora regis, 
Nomine Ricardi, oui diadema datur. 

Quatuor hio procores comitwn succinxit hohore, 
Pluxima contulit, his preedia grata nimis. 


{ Berwicus capitur Sgottorum fraude, sed illos 
Expallit Perey, sed necat ense foros. ‘ 

'f Francia vastalur patruo resis peragranto 
Tervas, cum pedis ituy ad Armoricam., 


J Obit yor Edwadus anno Meceolvavij. 

¥ Amno git Mrooolx xvii, vj? de Juli, apud Wostmonaste- 
vin, corovatio Riemdi de Burdegalia, Mii Edwardi pringipss 
Wallin, onm xf osgod tmorim, ubi in fia boronntionis sum 
oroutls quitnor comités, soilido) Thomam Wodstoke, avunoulum 
avium, fn ¢comiiom Bukinghom, Zhomam Moubrey in. oomtem 
Nolyngliam, Guichdrdum de Engolismo in comitom de Huntyng- 
done, ob enricum Perey in comitem Northwnabrie,  Proserihitur 
hoa anno domina Alicia Porreros pox progetes in parliamonto, 
Insula Veotn eapla fuit ot 1odempty pro M! marols, sub onstodia 
Itugonis ‘Thetla mihtia, Anno Mecoc™Lxavuj?, ct regis Ricard 
acounde, capituy caglriy Berwici ef per ooto dics tentum reoupe 
vat industry, omits Nowthumlnic, eb Seoti thidem oscisi sunt, 
TIoo anno villa de Chorburghe sequiritw pro ceita sume sol- 
yonthim ogi Navarviey, 

1 Amo Domini Meocciilj, ob regis Ricardi  tertio, Thomas 
Wodstolk, comes de Bulanghayn, om EHugone do Calyorley, Roberto 
Knolles, Thoma Porey, Willelmo Wyndesouo, of alli, destinatus in 
auxilium dueis Britannie, dum recto emsn proptor galeas in 
Britanniam novigmo non poloint, tajectns est Coleslam, a quo 
logo sumn ineipions equitationem, por gyrum Francie nullo sesis- 
tent oquitavit in Balfanniont, salvia hominibus et jumentis, Anno 
Domini Meseciiipy., ob .eg18 Rieprdi quarto, monso Juni, facta est 
insurrectio cummunium contra yegem eb dominos; in quo tamultar 
ocolst aunt a communibus magistor Simon Srdhuy, Cantuaviensis 
arclilepiacopus ob regni cancellerius, Rolertus alos, thesauaiins, eb 
dominuas Johannes Cuyendeshe, capilulis justiciarius, prior saicti 
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{ Assumpsit Wyclyf mulias heoreses violando 
Catholicamque fidem, dogmata falsa sovens. 

§ Vulgaris populus in vegom sub duce dak Slow 
Consurgitque necal, el Joca pluva cremal. 

Quo mox depresso, reliqui pacom violantes 
Susponsi porount, ob fugiendo raunl. 


m Applicat Anna cito torres, regina futura, 
Regis adusque thorum nupla vemansit oyane, 
n§ Norwici pracsul cruco signalus, vieo pape, 
Flandvenses contva protulit arma Nove 
Appropiat villam Dunkirk, quo sehismaticorum 
Millia bisque noyom corruerant mulno, 
{ Dux Lancastrensis Scoticanas destruit oxas, 
Preedam distribuit, demde domum. rediit, 
“oScoti, Berwicum onapiunt per proditionem, 
Et damnatur ob hoo inclitus illo comes 


Edmundi de Bury, eb alii, diyersts in locis, Que insurrectio cito 
fuit compressa, ob turbatores pacis per totam Anglinm requisiti 
tractu ot suspendio vitam fnieunt, 

™ Hodem anno mongo Docembris applicuit Anna, soror Wencolat 
yogis Bohomie, in torram istam, 1egma fnéma, ob quam cangsum 
pmiliamentum quod tino fumat inchoalum dissolvitiy ot diffortur 
usque post regales nuptias of natale Domini quod instabat, post 
onjud festum, xiiije dio Fehr, desponsatur regina. 

® Anno gratic Meccoiip*iij, ob regia Ricmdi vj, dominus Toni. 
cus Sponcer, episcopus Norwici, oruco signatny contra Gallicos ot 
Flandrenses schismaticos, accopia prius inandita poloslate a papa 
Urbano, unde cirea medium Mait profeotua est in Mondrian, whi 
copif villas de Ginvehing of Dunkirk, eb conflixit cum schismatabus, 
et occidit ex ois xvinj, milia, Anno Domini M°cccliip il, ob regis 
Rucardi vij®, Johannes dux Lancasirio, cum Thoma fratra suo 
comite de Bokyngham, profectus est in Saotiem, of cnm multe 


preda ot sinc pugna reversus eat, 

© Amo Domini Meoco™lyx viii, Johannes dux Lancastria oum 
exorciéu transi in Scotinm, assistonte sihi ‘Thoma fratra suo 
comite Bukingham, ubi Scoti tuno prudenter agentes snbtraxerunt 
se nd nemora fugientecs, bellum nolentes inferve, ubt noatri pluvimnia 
fo exeroiin amissia of captis, sino fructn viotoriw in paiviam 
yodierunt. Anuo codeam in parliamento spud Westmonaatertiam 
tonto Ienrious Perey, comes Northumbrim, publice dammatua cst 
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Northunibre, sed et villam sub conditione 
Restitwunt, marcis mille bis inde datis. 

bf Innumeris populis rex nobilis induit arma, 
In Boveam tendit ense voranta Scotos ; 

Ht sine congrossu partes proprias remeavit, i 
Arrepta preda, Scotica rogna dolent. 

{ Patruns Edmundus regis fit dux Eboracif 
Sie altorquo Thomas Claudiocestra petit. 

Vor comes Oxonias Dublincnsis marchio fertur, 
Australes Michacl Pool comes it populos. 

{ Transit in Hispanos dux Laneastri, simul atquo 
Gens numerosa nimis, Anglicus atque Brito. 

Jura vocante ducem, quia fit Constantia causa, 
Papalis veniam contulit inde favor, : 

4 Conspixant mutuo proceres, nam pars sibi regem 
Aliwahit ad votum, pavs levat ultra tamon. 


pro omissions casi de Borowik, quod quidam do suis ipso 
ignorante Scotis prodiderat. Regis autem indulgontia honori 
nique bonis ost restitutus, eb so iraustulit yeraus Berwicum, obsedit 
castrmm, acd protions duorum millium innvenrum Scotis solyen 
tani, ilnid de corum manibns reouperavit, 

» Arno gration MYocelyxxv, ct anno regis Rieardi secundi 
aotayo, Galli dueo Johanne de Vienna venorunt in Scotian, nut 
junoli Scotia regnim Anglico tholius infesterent. Habebat rox 
Francia apud Solusam regalem oxercitum paratum ad ingrediendam 
Anglin, dum nostri in Seotiam bello contra Gallicos tenerontur, 
Quamohbran ies Anglie elim coe. milibus hominwn ob equorn 
Seotinm cst ingressus, sod hostibus fugientibus yel non apparenti- 
hug, ext roversus patria conoremata, Kodem anno Robertus Vor 
comes Oxoniw fif maichio Dublinie, Thommns Wodstoke comes 
Bokyngham fit dux Gloucestiie, ob fiater snus Edmundus dav 
Ebmaci, qui prius fuit comes Cnntabrigie, of Michael Pole fit 
cumes Suifolohiw, Arno giatio mullesino coolxxkvj®, Johannes 
dux Tanoastiio in regium Tispanio juro uxoris sui Constantiz 
dehitum proficiacitur, file aenioris Pebi quondam regis [ispmnia, 

% Amo Domini millesimo ecolvxxvij., et regis Ricardi docimo, 
Rohettua tle Veer, tuna dux Lihernie, oui rex tentum prcbuit 
Savorem ub pre alils abi cavigaimus haboroti, in tonium. extollitur 
né indiguanules indo duce Glovernie, comitthusque Arundelio, 
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Judicio proceruin quidam eapiuntuy ad horwn, 
Quidam suspensi, decapilantur item, 

r{ Henviewn Percy notab Otterburn fore exptum, 
Occubuit Douglas, nocto fererile necom, 

.8§'Tvansit Iibernenses vex partes, ub sibi veges 
Subjoctos faciat of sua colla promat. 

t§ Rex natam sponsat Francorum connubiali 
Feadero complacitam, deinde coronat eum, 


Warwici, Derby, et Notinghom, cum niiis, regeque sompor cosdem 
dominos destruero proponente, qui ciun dominis congredi proparons, 
apud Rathestebrigge fugiit.a facie corun devictus, Ob hoo 
fugicrunt Michael Pole comes Southfolchim, Aloxandor archiopi- 
seopus Eboracensis, Roberius ‘Tresilian, of vali, «Symon Burlo 
suspenditur, ct quidam justiciarii dammnantur. 

* Anno Domini MPocolxxxviije, ef regis Ricardi seeundj xj, 
Scoli, quietis nescii, intrantes Angliam improvisis provincialibua, 
agebant credes ot rapinag, multos‘ captivantes, ob villas conflagrantvs, 
duce comm comite Douglas, Quibus ocounit dominus Lonricu’ 
Porey junior, cum fratve sno Radulpho Poroy, contighque 
Venricum Perey in primo congressu dictum comitem oceidere, ser 
mox idem Ifenrious cum fratie suo capitur a Georgio comito 
Dunbarre, decisis ex Anglicis ibidem multis noctunter, Sel Seoti 
non audentes oxpectare adyontum aliorum procerum fagernnt, 
Eodem anno in parliamento creatus cab Johannes TLolandy, frater 
regis ox parte malig, in comitem Hintyngdone 

* Anno gratia Meocelxxxxili’, vox Anglic Ricardus, civen festim 
notivitatis beate Marin, cum duée Gloverniw et comitibud Marchi, 
Notyngham, ct Rutlendo, ao oxercita magno, in [ibomtun 
transfretavit, ubi pertorviti reyuli terra so reyi submiscrant, 
videlicot Power cn filio suo, Oaelle Onelon eum filio suo, Abron 
Makmortho cum mesbytoro VPowerensi, Dymyl Deangwitho 
Dendymysin, et Archay. 

* Anno gratio Meceolxxxxyj", ef regis Ricardi xix, in quodam 
loco ultra Calesiam convenerunt regea Angie eb Manic ad 
colloquium, ubi tentoria magnifica sunt ereota, ot ihidem maritagia 
erant firmata, comendataque est Isabella fin veyis lrancio 
dominabus Anglorum, que cam conduxerunt usguo Culosiam, oum 
xij. cunibus dominabus of mulicribuy onustis, ubi rex Anglin 
diotam Isabellam duxit in uxorem, pusiolam non o¢tentieon, Cito 
poab iediié rex oum regina in Angliam pro aolenmitule cornu 
tionis sum, * 1 


o 
MEMORIAL VERSES ON EDW. IT AND RIC. i 461 


"Rex nomen sumpsit Cestrensis principis, ‘atque 
Parliamento novos concreal hing dominos, 

Ast Glovernensemquo ducem jussit jugulare, 
Atque duces binos trusié in oxilium, 

Unum pro semper, alium sed tompore corto 5° 
Extorsit populum, nam sua cuique rapit, 

V@ Rox cartas albas por totum deniqne regnum, 
Adquo sigillandas mittit ubique viris, 


" Anno rogis Ricardi xvj, incipionte, 1ex assumpsit sibi nomon 
principis Cestric, ob amorem poptli Cestiiw, in parliamento, wbi 
novi domini creantuy, scilicet Ilenrious comes Jorby in ducem 
Norefordicn, comes Maroseallns in ducom Norfolk, comes Rutland 
in ducem Albomarlie, comes Conti in ducem Survie, eomos 
IMuntyngdone in ‘ducom Excestviee, comitissn Northfolchie in 
duassam Northfolohice, comes Somerset im maichionem de 
Nomorset, dominus Despenser in comitem Gloucestrie, Radulphum 
dominum de Novillo in comitem Westmerlandie, dominum 
Willokmum, Serope, eamerayinm regis, in commlem Wilteschire, 
tlominum ‘Thomoam Povey, sooscallwn comus regis in comitem 
Wigomnie 3 ob tune addidit rox semis suls armen aanoti Udwardi 
confossorls of regis, Anno gratim M&ceclyxxxvii%, eb regis Ricardi 
yxjJy lennit rox nntale aolomniter apud Lachefelde, qua peracto 
{rangiit Salopiam, ubi pwlianentum interraptum  roincipiia, 
interomplo prius eb sulfuceto ignominioge Thoma duce Gloucestrie 
apud Coley, In quo quidem patiamento dux  Terofortio 
nppellavit ‘Lhomam ducem Norfolchi do proditione, unde uterque 
ad duollum so properavit, coram rego apud Coventree; quo pes 
regem cussato, perpetno exiling dux Norfolchica domnatua ast, 
duoemue Terefordin ad decennium rclegayit, Rex iste populum 
voxnlat graviler, pecunias exturquens, eqnos eb quadrigas oxigens, 
* nil resolvons. 

¥ Parum ante obioral Johannes dux Lancastri, acilicet in 
ordslino purificationis Deate Marve, oujus corpus ipso rege inter 
cxsonte sulemniter sepiltum est London, in ecclesin sancti Pauli. 

Tax cujus tuorle rox sumons oucasionem melignandi conta Alum 

sua ot hereden, Wenriouns ducem Tlerefordiv, quom relegayorat 

pring por decennium, exulare deoravit in perpeloum, ut si manus 
+ inflearet silis amplis posscssionibus, ob ca sibimet appropriare vel 
inter sibi ndheeventes distribuore, Matorsit autem & populo xvij. 
comitatnum Anglie grandiores amimas, imponens cia quod conta 
cum equidaluzam fecerant cum daca Gloucesteie, quaro paratua 


« 
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Ww Rox ad Iibornica regna forovin vi properavil, 
Appulit intorea dux sua ‘jum potans 

Rex ronnit regnim, dux rex fil, sieyuo coronam 
Suseipit, eb reguim seoptya tonondo rogit, 


erab super cos equitare tariquam super yublicay hosies auos, Ad 
cartas ctiam albas suos hyeos universuliter apponero sigila sua 
compulit, ut quotiens grasaati vellot in plebem faoultatem haborot 
licet icitam opprimendi quameunque porsonin, 

Y Circa finem Pontecostes, rox Ricardus cum Cestrensibus ob 
ducibus Albemarle ct Excestrie aliisquo dominig, une cum fhis 
dueum Gloucestrim ot Terefordin, transivil in Miberniam, caplsyue 
seeum regni thesemis, coronis quinque, reliquiis, ef jocahbus regni 
Angliw, ubi Hibornensea terruit, prostravil, eb aillixil, Dum apie rex 
ageret in Hibernia, dux [exofordia, ut por mortom patria gui reou- 
peraret horeditatem suam in Anglin, accoptis sphitibua, cum ‘Thoma 
Avundelle nupor archicpiseopo Cantuanm, filiy simililer comitis 
Arunidellite et heecde, Thoma Erpynghaw, et Johanne Northburys, 
juxta Revenesero appliouit in Angliom, Lt advocatia sihi auvili- 
aris partis Borealis, videlicot Homica Percy comits’ Northumbrte, 
Henrico Alio suo, Radwpho de Neville comite Weatmorlandin, 
qui sororem gjusdem dues desponsayerat, alusqno aimnumeris, 
terram vous putes Austiuley fesunavil, eb Unistalliem pervenit, 
ubi, enstio reddito duei, rege conmlivii, scilieek Willohius Serope 
comes Wilteschire, Bagot, Busay, Grone, eb Russel, enupia sunt, 
eG ut falsi proditores reyut decapitati simi, of ub hoster puliliol 
proclamati, Intorca appheuit rex Ricardus xpd Mallordo pogmare 
proponens, sed metioulosus non audens congredi cum dues, 
commisit domino ‘theme Perey, senescallo suo, funilian sain, 
of ipse cum pauois fugit ad oustwum de Flynt, posica utiquando 
ad Angleseyam, Coneway, Beaummys, ob Llolte, ‘landent deside« 
rants rego cullaquium habare cum duce, mediuidilus intornunetis, 
apud castrum de Flynt ambo intadoquantux, doumie simul usyue 
Ceatriam pervemre, deinde Londonias uaque ad ‘min, whi, 
summonito parliamonto, rex noscens 60 indignum, resignavil 
regnum cum corona, eb merilis exigentibus depositus cat, Unde 
procaun of communi assensu, dux, clamans regnum, coronatur 
die translations sancti Ldwardh, et inungitm, Rex autém Rieu 
pet decretium communitatis papotuo eave traditur, ob i caytro 
Pontefracti ultimns ofMavit auras, 
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The works to be published in octavo, separately, as 
they were finished ; the whole responsibility of the task 
resting upon the editors, who were to be chosen by the 
Master of the Rolls with the sanction of the Treasury. 


The Lords of Her Majesty’s Ticasury, atter « careful 
consideration of the subject, expressed their opinion in a 
Treasury Minute, dated February 9, 1857, that the plan 
recommended by the Master of the Rolls “was well 
calculated for the accomplishment of this important 
national object, in an effectual and satisfactory manner, 
within a reasonable time, and provided proper attention be 
paid to economy, in making the detailed arrangements, 
without unnecessary expense.” vr, 


, They expressed thei approbation of the proposal that 
each chronicle and historical document should be edited 
in such a manner as to represent with all possible correct- 
ness the text of each writer, delived fiom a collation of the 
best MSS., and that no notes should be added, except 
such as were illustrative of the various readings. They 
suggested, however, that the preface to each work should 
contain, in addition to the particulars proposed by the 
Master of the Rolls, a biographical account of the author, 
so far as authentic materials existed for that purpose, and 
an estimate of his historical credibility and value. 


Rolls House, * 


December 1857. 
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INTRODUCTION, 


INTRODUCTION. 


Joun Gowrr was the principal political poct of the John 

reign of Richard TI. His writings of this clays are Gower 
nearly all in Latin verse, and ostentatiously designed 
for tho most educated classes of society, and he was 
no advocate of the populrr cause, but was evidently 
guided by his porgonal partialities to the nobles who 
led the opposition to tho court; yet the changes in 
his political views wero coincident with those which 
agitated society duing Richard’s reign. In its carlier 
period he had written in praise of the young 
monweh, end sought court favow ; but, as we have 
seen in our former volume, he subscquently took part 
warmly with the opposition, and attached himself to 
the party of Henry of Lancaster, and tho last of his 
Latin poems written before the accesyion of that 
prince to the throne are bitterly hostile to the person 
and government of king Richard. ‘The present 
volume opens with the latest known of these Latin 
pooms, and probably the latest which ever came from 
his pen. ‘hey were professedly written to glovify the Coxru- 

new monarch, by commemorating the ruin which had NN 
threatened the kingdom under his predecessor, the ox Krxo 
patriotism and courage ILenry had displayed in saving HeserlV 
it, and his just title to the crown, We have, how- Anpress 
ever, another poem by the same author, addressed 27300" 
also to Henyy IV., but written in English. In this Heyay!¥ 

b 2 * 
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vili INTRODUCTION, 


Gower begins hy pointing. ous tho manifest inter- 
position of Cod, in promoting that prince to tho 
sovereignty of his country, and ho urgos this eivemu- 
stance, whereby the people had been no less evidently 
seved from tyranny and oppression, as ono of tho 
abrongost proofs of his right to Lhe crown, and at the 
game time asa substantial ground for the hope that the 
new government would be prosperous and benoficinl 
to the country. Englund was still ab war with 
France, bub this had been earried on without honour 
to on country, and Ciower expresses the strong fovl- 
ing of the people in genoral, in his carncst desire for 
the establishment of peace, He recommends the Icing 
to potition heaven for wisdom in ruling his own 
people, rather than for tho Saenlty of conquoring 
othors, Solomon, who had his choice, chow the 
former, and his reign was one of peaco and glory. 
Alexander chose the othor albernative, and wir 
enabled to carry his conquering arms over the 
wholo world; but, gays our poet, tho world was then 
aU heathen, and full of sin aud confusion, bub now, 
under Christ’s faith, everybody is hound to esphow 
war and to seek pence. Tho advantages of peneo mo 
contyasted in some rather vigorous [ines with the 
injustice and tyramny of war; and tho poot advisus 
the king against taking 4o his councils any partizans 
of tho latter. Christ, he swys, eame into the workd 
to establish peaco, xo that war ia contrary to ou 
faith; and yet, at this time war prevailed through- 
oub Christendom, and oven in Christ’s church iluelf, 
which was then disputed between two rival popes. 
Where there was discase in the head, the body mint 
needs suffer; and under these circumstances it jo- 
hoved the Christian kings 10 promoto peaco among 
themselves for two causes ; first, for tho protesbion of 
the church agains) internal division; and, secondly, 
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to dofend Christendom agains) the jptidelsy, who ab 
this tino wero making dangerous «altacks upow it. 
These blessings were to be hoped from the known 
charactor of Llenry of Lancaster. 

Tho only manuseripl of this poom with which T 
am acquainted is contained in a volumo im tho library 
of the duko of Sutherland at Trentham in Stafford- 
shire, which was mado well known by Wharton as 
containing Gowor's french sonnets! There appears 
wuflicient reason for believing this manuseripl to have 
leon presonted to king Henry, after his accession, by 
the poet, who seoms to have been rathor vain of his 
French verses, and the two pieces here printed wore 
probably written on the occasion, They are accom- 
panied by a shorter piece, in Latin clegiacs, here 
given at the end of the Bnglish poom, in which 
Cower slates, that ab this time, which was tho first 
yew of [fonry’s reign, ho was struck with Dlindness ; 
and ho complains of oll age (tore senectus), and 
mnnonnces his resolation to write no more, bub to 
lowve literabure to aw younger generation. Tn fiet, 
there ave rensons for supposing thal he must now 
have been considerably advanced in years-—porhups 
nol far short of eighty ; he died in 1408, 

Gower, though, as a Inyman, conseiors of many 
abuses in the ecclosiasbicul state, and wishful for their 
rvefom, was still a staunch catholic, and no favourer 
of what he considered as innovations in religion, and 
he wged tho king above all other things to givo the 
whole support of the secular government to Ure 
church, Henry's fathor, John of Gaunt, had been u0- 
torionsly v favourer of the Wyeliffites ; and Ionry 
himself, previous to his accession to tho throno, had 
nob been considered a vory zenlous son of tho church ; 


M'Chesa wera priuted by tho | Gower, as a contribution to the 
Into duke of Sutherland, when ent | Roxbughe Club, a 
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BN INTRODUCTION, 

~~ s0 that, ab the. opening of his roign, tho voligious ve- 
“formers took conrage, imaginod that! they wore it 
Tomah sure of toleration, and employoit themselves: with 
extraordinary activity iu spreading their doctrines, 
Buty"to their greab disappointanent, thoy soon fornd 
theiy mistake. Tleury is acensed of haying dolihoraloly 
purchased the supporl of the Romish clergy in his 
designs upon the crown by ah least a verbal engago- 
ment to suppress tho secb of the Lollards, and all othor 
heretics; and, bo this as it may, the elorgy Dogun 
immediately to display an active spirit of perseention 
which rendered it nob improbable, and the commonce- 
meut of his reign was marked Uy a xlatuta against We 
religious reformers of a soverity then unexampled. Ny 
New Act tho Act of the 2nd Men. 1V., chaptor 14 (A.D, 1400), 

agninst the . : z 
Tollards, heretics were ordered to jo punished by humming al 
tho stake, and this crucl Jaw was imnedintely carriod 
into effect in the cave of William Siubrey, a parish 
priest convicted of heretical ‘opinions, ‘These provecit- 
ings naturally carviod consternation among the Wy- 
cliffites, but, as is usualy bho case, persecution on the 
one hand only inereasod and ombiblered the zeal al’ 
the porseented, whilo somo acls of sevorily on the part 
of tho crown against a fow Romish ecclesiastics who 
had engaged in treasonable conspiracios  oneouraped 
them still to hopo for a change in their favour, 
Under theso civeumstances, tho Wrycliftites slackenod 
nothing in their activity, but they united more warnly 
with those who were struggling Sor social and politi: 
aut liherty ; and tho popalar dislike to the Rominh 
priesthood, and especially to the four orders of friars 
with whom people cano into closer comuruniga- 
tion, was greatly inereased, Tho watchword of this 
party was still the samo which had beon raised with 
so much vigour in tho poem of Piers Ploughman, anil 
which demanded tho omancipation of the oppressed 
pdisant, Bub the namo of Piers Ploughman had beon 

. 
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oxchanged for that of Jack Upland, which was oxactly 
oqnivalont, ax it signified simply’ Jack the countryman, Jack Up- 
or Jack of tho country, in coniradistiuction from the #4 
town. About the date just mentioned there appeared 

a poom under this title in alliterativo verse, intended 
ovidently to bo circulated among the populace, in 
which the popular character, Jack Upland, is intro- 
duced propowiding the various leads of the complaints 

of tho Wyeliflites against the Romish church in a 
sories of questions addressed to the friars, who were 
the most active agonts against the professors of the 
new opinions, ‘This poem appears to have given great 
alarm, or offence, to tho Triars, one of whom, whoso 
real name, it is intimated, was John of Walsingham, but 
who wrote under the assumed and more popular name 

of Daw oping, put forth » reply to theso questions, com- 
pilod in csaclly the samo style, but sprinkled hero and 
thorn with rathor violont abuso of Wycliffe and the 
Lollards. A Wyelillite took: up the eudgels immediately, 
aud velortied in w similie style, and this Jast writer 
alludes bo an event as then recent which seems to fix 
tho date of all these pieces lo the year (401, Of the Popular. 
frst of thos no manuseripl appears now to bo known, Qyeeyer 
It a copy lind heen found in tho sixteenth century ings. 
by Stow, wid was inserled, without uny reason, in the 
Jotio Dlack-letler edition of the works of Chaneer. Tho 
abhor tavo, whieh inay ho cousidevod wnong the most 
remarkable of tho popular records of tho history 

of the roligiows movement during this period, aro 
proservod in contemporary manuscript in the 
Bodleian Library, in which tho friar's poem occupics 
the pago of the velhun, and tho reply of the Tiollard 

is written in a smaller hand in’ the margins above 
and below, Tt was tho common practices to write 
the alliborative poetry as prose, with o slight stroke 

of the pen to marie tho divisions of the lines, Such is 
the cuso with the manusgript in the Bodleian Libzery, 
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whero tho divisions of the lincs are vory distinetly 
marked. But the copyist of the fist poom for tho 
elition of Chaneor, who evidently understood the 
English of his original imperfectly, and was nob ab 
all acquainted with tho principles of tho old allitora~ 
tive verso, had really mistaken it for prove, and not 
only copiod it for such, bub substituted for the obso- 
Jete words with which this class of poetry abounded 
others which wore thon better known, and often 
paraphiased tho languago in the belief that he was 
making ib bolter understood, Thus in somo parts all 
traces of its metrical character is lost, and we niay 
judgo in many cases how much it is corrupted hy 
comparison with the quotations from ib in the strie- 
tures of “Daw Topias,”? At the samo timo it must 
also be remarked that with tho beginning of tho 
fifleonth century the alliterative voise began already 
to be written very loosely, and, the rhythm being 
presorved, tho alliteration wag ofton left imporfoct, or 
entirely neglected. : 

Yo begin with Jack Upland, tho popular satirist 
commonces with aligmatizing the chinch of Romo as 
Antichrist and his disciples, and complains that the 
worst of these “ diverse sects” were thoso Jasl brought 
in, tho different orders of friais, who noilher showed 
obedionco to tho prelates of the church nov allogianco 
to tho crown, but sought only to indulge their own 
selfishness, while they pretended to have the power of 
velling heaven and eaith to whom they liked. After 
taunting the friars with their great pretensions to 
knowledgo, he proceeds to pub certain questions to them, 
requiring that the answors should be grounded “in 
« yoason and holy writ.” Ilis first question is a vory 
simple one—if there be so many different religious 
ordorg on earth, one must bo supposed to be better 
then another, or there need have been no more then 
ond 5 pud if thego orders aro not bobttor than the ordor 
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which Ohrist himself founded, namely tho Gospel, why 
should they chooss any one of them in preference to it? 
Moreover, for which should a friar be moro severely 
punished, for lveaking tho rules of his order or for 
bveaking’ God’s commandments? Ife asks further, 
why should a friar be considered an apostate Lor 
leaving one order for the purpose of joining another, 
whero thoy were all considered to belong to Christ's 
church? In a number of consecutive questions, tho 
fiinvs are accused of placing their religion in their 
habit, and of furnishing thomselves with clothes of 
rich materials for no other cause but vain-glory ; of 
placing undue importance in vain things, such as par- 
ticular coloms of cloth and particular placos; of 
obluining dispensations fiom duties which wore uncasy 
to them; and of pretending to embrace with their pretensions 
profession a life of mortification—to be as dead men je ee 
whoreas they wore tho most active beggars alive, and, friars, 
insload of giaves, which wore appropriato to dead mon, 
they affected to live in mansions which oxceedod 
in oxtonL and asplondowr tho pnlaces of the greatest 
nobles, Ax proofs of the selfish motives of the ordors 
of friars, ib is slated that fixed districts wero farmed 
out to cortain Timitors, ot begeing friars, as tho 
wun intimatos, and that thoy were not allowed to 
fiespass within each othew’ Jimits; thab they wore 
exomptod fiom the visitations of the bishops; that 
thoy sold for money, and never gave in charity, 
lotters of brathérhood, by which poople were entitled 
alter death to a shave in thoi movits; and that thoy 
indueod people to give thom largo sums of money for 
their prayers, on the assurance that these would bring 
them out of purgatory or hell, while they were igno- 
rant where they should go themselves, Jack Upland 
agks, with somo reason, why, if they had this power, 
they should nob employ ib ont of lovo for their fellow 
* anon as woll us for gain, Thoy ave accused also gf 
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« sloaling” mmon’s ehildven in ordor to Dring them np 
in their order, av charge which is proved to be trie 
by « collective fores of contemporary evidence, They 
sought only to porfoun the twe sacraments, pheit and 
burial, whieh brought in mosh money; and onty, 
therefore, to those who conld pay, rejecting the poor. 
« According to your own doebrine,” says tho reformer, 
* holiness consists in poverty, and why, thovefore, do 
* you refuse to reecive for burial thoso who aro 
“poor?” ‘The frims, wo are fold, disapproverl of 
preaching, and condemned tho seenlar priests who 
practised it; they sold God's mass for a pemy, and 
thoveforo set that sui oither on “ God’ body,” which 
was worse than tho erime of Judas, who sold it for 
thirty ponco, or sold their Ivhour, which was bribery 
and covetousness, or sold the serviee of tho ehh, 
which was simony; thoy ontored in their table books 
the names of those who purchased their pridons, as 
if God was nob Hikely Lo remembor them; and they 
justified Uheiy system of mondicily by the example of 
the Saviour, who, they pretended, had gained his 
living on earth by begging. br some further ques 
tions theso particular chmyes ave dilded upon s the 
reformer complains thal the nimllipliention of friar 
and other ecclesiastios way an mmecessiry and unjuab 
Jurthen upon the people, and alleges thab when Chiist 
had Imt twelve apostles and a sew disciples his work 
was dono amuoh bebber than since the ummber of 
workmen had Leen so greally inereased, dus as oa 
man works better wilh four fingers and a thunds ta 
his hand, than he would if the number were doubled ; 
60 the superfluity of workmen in the church only: 
encumbored it and mado ib inefficient, These unworthy 
workmon Joched up the hible from those who were 
able and willing 10 read and preach if, and porrcouted 
as heretics those who sought to make its docbrines 
public, The reformer again repents the charges (hat 
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the friars only sought richos and self-indulgence; that 
one of them who brought Jomo most money to his 
house recoived full absolution for whatever error he- 
might havo vomniltod in obtaining it; that they 
ueglvetod the poor, and chiefly sought out rich men, 
who could afford to pay them woll for their religious 
consolations ; and that these consolations woro of such 
a kind that they encouraged lods and ladies to sin 
worse than before, instead of amending their lives; 
and ho then again puis some home qnostions to 
tho friar as lo the superioily ol ono religions 
order over another, If tho friar replied that his own 
ordur was tho best, ho assumed that the other orders 
wero inferior to it; whoreas each friar of one of tho 
other orders would give him the lio and say that 
his own order was best; yet ono only could be the best, 
and thorefore three nust be falso, while there was 
no means of knowing which was the tito ono, And Their con. 
this vontradiction between tho orders was so great jinn 
that a friar who loft his own order Lo ontor another sumptuous 
was looked upon as an apostate, Also these ordovs 
wid rulos were assumed nob only to he superior 

to one another, but to he superior also to that 

rile which had been given hy Christ, otherwise why 

did thoy not follow Christ's order in preference to all 
others? ‘Thus il was assed that St. Francis or 

St. Dominie was superior in power and knowledge 

to God himaolf, an evident blasphemy. “ Cunst thou, 

" friav, point out any defiulb in Christ’s rule of the 

“ Cospel, with which he gave all mon the coitain 

“ power fo hu siuyed, if they kept it to their ending? 

© Tf thou anyest ib was too hard, Lhou accusest Christ 

‘of untrebh; for ho said of his rule, ‘My yoke is 

& ‘soft and mny burthen dight’ Tf thon sayest that 

© Qhrisl's rnlo was too light, that cannot be wleped 

“ayo feoll, for it only made it the easier to keop, 

‘Tf thou findest no fault in Christ's rule of the 
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“ Gospol, sinco Chiist himself said ib is light and 
“ easy, what” need was theo tor tho founders of 
‘ ordors of frims to add other rules to ib, and xo 
make a harder roligion to snve friars than tho 10. 
“Ngion of Christ’s apostles hy whieh his disetples 
obtained salyation ?” 

These questions of dack Upland ao put simply, 
and in a form to be easily understood by minds nob 
acouslomed to absliuyo reasoning, His opponent, Daw 
Topias the friay, shows far lesy tempor, and an ineli- 
nation to browheab rather than to convines or 
persuade, Ho begins by Inmenting tho degraded stato 
of society which iondered it necesswry to roply to 
such questions, and he ieproaches tho Lollards in 
rather abusive languago, alleging that Jack Uplands 
questions were ignorant and foolish, and proclaiming: 
his readiness to answer them, although himself only 
wu “lewd” or uneducated fiiae [6 was, in fact, a 
abbempt on tho part of the Romish clagy to encounter 
the reformers in their own popular field Daw ‘Toplas 
denies that the friaik were obhor than liege sihjeoly to 
the king ; and assorts that thoy professod obedienco to 
tho bishops, Uiongh nob in the same degreo as tho 
secular priests, inasmuch as holy chuveh had given them 
exemption Jack Upland, who vopays tho friar with 
imguage as rude as his own, replies that their non- 
ulegiance to the cLown—meaning thereby disobedience 
to tho laws of the 1ealm—way notorious; for when 
fviar lay under the chargo of any aime or viee, his 
prior took him out of the hands of justice, without the 
king’s anthorily, and thus, however guilty, he cseapod 
punishment, “Oft,” says he, “ye seduce men’s wives, 
‘and are pub in tho stocks, lub your caplains, or 
« guperiois, lay claim fo you and ask no leave of 
kings.” Tn reply to the charge of laziness brought 
againsh tho frims, Daw alleges that each class of 
sgoioly had its particular province, and that, as in a * 
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man’s hotly, the hands wero made lo work for tho 
supporl of the hend and tho fect and tfo eyes, so tho 
common peaple wore male hy God to labour for holy 
church and tho aristocracy. To this it is answored, 

that St. Paul and the apostles gained their living by 

tho labour of their hands, and that yot at the same 

timo they performed the duties of the ministry much 
better than the clergy of modein times, and hated 
above all things such “bold bogging” 23 was practised 

by the friars, -‘You accuse us,” says the popular 
advocate of tho old religious system, “of being con- 
founders of prelates and lords. . + but give 

* ug any oxamples of prelates or lords thus confounded 

“ Bub since that wicked woim nuned Wyeliffo began 

to sow the soed of schism in the emth, sorrow 

and ruin have mado their appearanco everywhere, Attacks 
and are bringing disgiace equally upon lordship and wine Wy- 
prolacy.” On tho question of solling the sacraments 

by simony, tho friar ondeavoms cumingly to thow 

this charge upou the parish priosts, alleging that the 

only sacramont tho frias had to disponse was the 
Absolution of sins; and in retaliation for the charga 

of interfering unduly in familics, ho accuses the 
Wyeliflites of saoking to make converts of women, 
with an ovident intimation of something fmther, 
which in not declared oponly, Wo know how many 
women ombraced the opinions of the Wycliflites, and 
sullored martyrdom for maintaining thom. In ieply, 

tho advocnte of the reformation repeats the charge of 
ineontinones against the friars, and offers to forfolt a 
lundtwd pounds if the friars can fix a similer charge 

on any member of the sect of Lollards. Daay justifies splenata 
the splondour of the ecclesiastical buildings by the bui\iius 
example of Solomon's temple, and passes on to a long Irlars, 
string of more abuse of the voformers, who, ho saya, 

were tho plagues sent upon carth by the “blastes” of 

* tho sovon angols in the Revelations “The thigd 
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angel sent down a star from heaven, fiercely burn- 
ing asa brand, ib was called wormwood; this truly 
was Wyelifle your master; he shone brightly tn 
appearance at his begining, bub by his false 
doetrines wllorwads he created much trouble, and 
by hig rash presumption fell from the church... 
The heretics Maximinus and Manichwus novor 
“ esused more misehiof” This altack on Wyelifto 
roused the indignation of the relormer, who replies: 
“ T wonder, Daw, thou darest thus to lie on so great 
“wa clork, who was known woll in his time by tielt 
“ and poor ag 0 vortuous man, bub thou, as blind as 
© Bayard, barkest at tho moon, like an old miller’s 
“dog when he begins to doat. But C know woll 
* that thy barking, however loud thou liest, will not 
« diminish this gaint, who lived snd taught so truth- 
‘ fully.” After soveral pages of general abuse, the 
apologist of the friars returns to the quostions of the 
veformer, Ifo justifies the. number and diversity of 
the religious orders by alleging the various otdors 
of wngols in heaven, aud he proceeds to pive an ox- 
planation of the formor, which was certainly nob 
calculated to satisfy ono of the veformorg,  ITis own 
order, ho suys, wes that of Christ, who  langlt 
obedience, chastity, aud poverty. “Nay,” is tho reply, 
« there is hardly an individual in thy order who can 
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“© hous of possessing these threo virtues, in vogard 
y 8, 


“to which ye vather follow Antichrist than our 
“Lord Jesus, As to chastity of body, yo broak it 
“ continually ; and ye have no chastity of soul, for 
yo forsako Christ your spouse, and are beeomo 
apoxiates from his clumek., Tn respect to true 
poverty, ye are the most eovelous men in the 
world, fur what with simony, and with hegping, 
and with selling absolutions, you plunder both 
“great and small” Daw alleges further, — that 
Qhrist ordained two mannors of filo, tho one con * 
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templativo, the other active, to tho former of which 
tho monks belonged, while tho latter wag fepresonted by 
tho friars, lo ropresouts their bogging as tho collect 
ing of ahns, and vofuses to tell what they thomselves 
giwe to tho poor, on tho plea that charity should bo 
exereisud in sverel, Tle defends the richness of the 
cloth worn by the friars, and explains the different 
porls of tho coxbume symbolically, xvetaliating upon 
his opponent by snecring at tho Lollards for affecting 
to dress in plain prey, whieh, he pretends, was in- 
tonded to imply simplicity, while the weareia were 
ruvenous wolves in Christ's fold. Others of the 
peouliar observanecs of the frims are explained in 
much the same manner, or defended in general toxins, 
mised with a luge amount of abusive language 
addressed to the Lollards; to which his opponent 
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veplies with nob much more temper, and utters a Propheey 


prophesy, nob unlike that which has beon so often 
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“and yob,” he srys, “the Gime shall come when Josiah 
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« shall veign, and inthe an end of such fiends, and overs 


« yostora Christis rule?! 


Tho friaws woro colebrated for the splendour of their 
conyontuu buildings, and this circumstance furnished 
nv nover-lailing ground of abtack to the reformers, Lt 
is ane to whieh both tho advocate and the opponent 
recur; and the foomor finds a vathor singular reply 
va tho charge of Javishing money on these great 


V'Tho pasmage in Peg Ploughe ond puten to his pernunes 
man is ag follows s~ “ad pristinnm statum ire, 

© Ac thor shal come a kyng, |. ‘ ‘ Fs 

© and confesses yow religionsen, And thane shal the abbot of 

“and heto yow as tho Bible * Abyngdone, 

 {olloth Cand al his issue for vere, 

# for breky nge of youte rule; “have a knok of a kyng, 

and aniende monyals, and jnemable tho woande.” 

“ montcea wad chanone, Piers Ploughanan, ys 2% 
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edifices instead of expending it in charity to the 
Dass “Jack,” ho says, “is not a man bottor than 
“iy ruda beast? Yot you”—ofl courso, addressing him 
in hiss sssumed character of tho uplandman or 
plonghman—“ make a shed for your shecp, and a 
« gtable for you horso; and meanwhile thero is 
“ many a man who ‘has no roof over him, bub tho 
open air only is his hense, and the beasts stand 
“ covered. Why dost thou not house the poor man as 
‘ woll as thy beasis?” ‘The rofoner finds a ready 
answer to this “monkey’s argument,” as he calls il, 
by which, he says, it might be proved thet “ho that 
“ drinks a quart of wino, must needs drink a gallon. 
« But T grudge no reasonable house; and, though you 
speak scornfully of it, I havo a sheep-house, for 
which I have better warrant in God’s law than you 
havo for your Cain’s eastle, I thank God, I built 
“ if with honestly gotten goods; but you built yous 
with the produco of begging, contention, and rob- 
“ bory.” [6 is curious cnough that tho friar hore— 
for thove can be no doubl that it was the bond jido 
composition of one of the order who chose to on~ 
counter the popular preacher on his own growund—nol 


« 


« 


« 


“ 


of the finrs only uses arguments which aro in general very casily 
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demolished, but he loses fow occasions of displaying a 
focling of spiteful hostility, which is known from other 
sources to have oxisted, Lowardsa other orders of the 
Romish clergy. In an earlier pavl of his wriling, whon 
accused of selling the sacraments, ho attempts to throw 
this charge upon tho parish pricsis; and now, in 
reply to the charge of farming out the country in 
districts to the limitors, he asserts that thig was not 
done by tho regular friars, but suggests that it was 
probably dono by the pardoners, and the friars of 
some less regular orders. The clergy claimed a general 
oxomption from secular taxes, and, when reproached 
with the oxample of Christ, who caused his disciples 
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to pay the tribute to tho emperor, ow Daw T 
pretends that the Saviour did not do Utis as a dm, q 
hut merely as a matter of policy, that it might not he 7 
made a charge against him in his taial before Pilate. 
Ab length we como to the grand charge of kidnapping Kiduap- 
tho childyon of people of property in order to bring a tl 
them up in their order, with a view, of course, to 
future profit. The existence of this practice is noto- 
vious, for ib was a subject of complaint not only with 
tho Lollards, but with the commons assembled in par- 
Hament, who proposod an act forbidding the reception 
into tho orders of fiiavs of any men under twenty-one 
years of ago; but the king, ruled by his fear of the 
clorgy, gave only a partial assent; and it was enacted 
that in future no boy under the age of fourteen should 
he received into an order, Daw Topias, therefore, 
dovs not altempt to deny tho fact, but he justifies it 
in rather a singular mumer by the example of Christ. 
« 'Phow necusest us,” ho says, “of felony, for stealing 
childron to draw them to our sects. L£ hold it no 
thoft to draw peoplo towards Cod, unless you nl] Defended 
Christ a thief, who did tho same, saying bo the rich fins. 
man (Mabl, xix, 21): ‘Go and sell thy goods, and 
“give thom to the pvor, if thou will bo perfecb; 
‘and aftorwardy follow’ me, and be my disciple,’ 
And, in the same gospel, see what ho saith also 
(Lake xiv, 26): ‘ Whoso forsuketh not his father and 
‘his mother, his son and his daughtor, his sister 
‘and his brother, his land and his tenoments, and 
‘himself also, ho is not worthy to be my follower, 
And again he said to his twelve chosen (John xv. 
1G): ‘Bohold, from the world I have chosen you all, 
«that ye go and bear fruit, and your fruit may 
© yomain?’ And thus to plundor the world, and spoil 
‘ib of its subjects, it is no robbery, but theft 
* approved by Christ.” Tn regard to the keeping ot 
* prisons by tho clergy, Daw 'Topias argues that thay 
VOL. it, c 
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have the smno right to have prisons as the seewar antho- 
rities, Kor, hie, says, if wo take the Gospel Tilerally, 
veither emperor nor king would Tivo the right bo 
imprison or pub to “death, bub only to reprimmul 
offenders, and then seb them at liberty ; whereby mur- 
dorors, robbers, and all kinds of inuletietors would go 
unpunished. ‘Lhe pope, the archbishop of Canterbury, 


the clergy and the bishops in general had, he says, their prisons, 


to keep 


prisons and with the king’s permission; and it would bo a bold 
holdeowts thing to pretend that this was contrary lo God's luw. 


But his opponent veplies that the two eases were vory 
different, that the sentences and punishments of the 
bishops wore arbitrary and unjust, and generally 
directed against the innocent ; whereas tho king etunged 
the law to be executed by judges who were bound to 
adininistor justice with impartiality, “as ho did now 
" lately, when he hanged you traitors” Some friars 
lad been hanged fur treason in the course of the year 
1401, . 

Tho remainder of this very curious poom is chiolly 
occupied with a dotenco of the various means by 
which the frinvs obtained! money, and of the use they 
made of it Daw 'opias justifies tho style of proach- 
ing of tho friars, and the character of their sermons, 
which had become a subject of ridicule to the ro- 
formors, by urging that the means are justified Dy the 
ond; and that if the people were taught the right 
faith, ib mattered nob how thoy were instructed in ib 
On the other band, he accuses the Wyelillites of 
having conspired to destroy Christ's church and turn 
it to idolatry; and adds that ho considers it more 
* wholesome” to pusue % herotic to prison, or tu tho 
fire, than even to conseernle a chireh, = In answer 
do tho charge ol solling the sacraments, he protends 
that tho friars administeved them freely, aud that they 
also received fiovly the offerings of thoso who partook 
ja thom, aud argues that there was no move sinony 
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in being paid in this way, than in the paymont of a 
eorlain anmedl salary lo a puish pries6 for his oxor- 
ciso of the ministry, To which Jack Upland. replies 
sneoringly, comparing the friars to tapsters, or im- 
keepers, who, instead of beer, “tap” out and serve 
their absolutions from Rome, and their preachings, 
prayers, and burials, to the deluded pooplo. Tho Repties to 
hegging of tho friars is justified as a literal imitation one 
. ‘ engive arges. 
of the example of Christ, who did not disdain to ob- 
tain his sustenance in this manner, aud by the favour 
shown by tho Saviour to mendicants; and hero tho 
popular advoente of Romanism, believing that his dis- 
play of learning might betray his assumption of the 
character of a “lewd” friar, protends that he had 
lewrnt to speak Latin whou he was once a manciple, 
or Korvant omployed in collecting the provisions, ab 
Morton Wall, in Oxford. Another practice which had 
hoon ridiculed, that of writing ti their books the 
namos of thoss who givo them money, or in other 
words making lists of bonelactors, is justified on tho 
gromul that such tists were nob mado to remind God 
of those who lad done good actions, bub to assist 
their own memory as to those for whom thoy wero 
hound to pray, inasmuch as, according 10 the opinion 
of tho clergy, such special prayor was most conduvive 
to the salvation of the souls of those tor whom. they 
prayed, a position which of course the reformers in a 
groab measure denied. Tho practice of going about 
preaching in couples, when the apostles only wont 
singly, is again explained symbolically, as Daw pre- 
tonds that they went partly to bear one another 
company, “but more for the mystery contained in the 
 nubor”—for he law was writton on two tables, 
tnd there were two churubim in the temple, and éwo 
in the tabernnele. Jack replies that thoy did not 
adhere strictly to the symbol in this case, bub that 
thoy sometimes wont three togethor, ono of the two 
om 
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heing of the othor sex; for tho immorality of the 
friara is constantly insisted upon. 

In regard to the complaints of the inerease in. the 
munber of friars, who were mado “againsl God's 
will,” and the comparison with tho hand and its 
fingers, Topins alloges that ib would apply equally, 
and oven in a greater degree, to the priests, who aro 
again snecred ab and represented as being more nume-~ 
yous and more bmdensome to the people than the 
fring. Moreover, ho proceeds to argue: “You say 
“ that God made all things in measure, weight, and 
“ number, and you camot deny that overy friar is 
“ gomothing, and yet you assert that friars aro made 
* against God’s will; thas you pretend thet Cod hath 
“made something which he would nob make, 50 that 
“his sovereign goodness is contravious to himself” 
Jack Upland replies to this notable aigament: “Though 
© God made all things in measure and weight, ib does 
“not follow that le made you, for yo are ont of 
“ measure, and so the devil and Cain and Judas aro 
“ your fathers.” ‘The apologist of the friars remarks, 
with amore reason, in regard to the hand, thal natuie 
had determined the munber of its fingers, and if that 
number wero passed, ib was Jooked upon as a mon- 
sbrosiby ; but that God or holy chureh had fixed no 
definite number of pricsts or friars: ‘Tho quostion 
rolating to Chrisl’s presence in tho sacrament is 
brought forward Jast, and becomes the ground for a 
good deal of personal reproach, with which hoth the 
poem itself and tho reply to it close. 

Tho resentment of the Wycliffito party, no dowbt, 
told against tho houso of Lancaster in the turbulent 
reign of Ilenry VT, and raised a strong projudico 
againsL the memory of ITenry IV. in the minds of 
the older protestant historians, while the Jattor 
monarch gained bunt a partial advantage by his 
yiolding policy towards the ehureh, for the clergy 
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took an active part in nenly all the taeasonable con- 
spiracics of his reign, The plol for mumdeiing the 
King, al the beginning of his veign, was' arranged. it the 
lodgings of Lho abbot of Westminster, where the eon- 
spirators hold their secret meotings, In the spring of 
1101 several priesty and friars were, as we have secn 
before, executed as traitors, some, as was presented, 
having likowise plotted to murder the king, In the year Hostihty of 
following tha frias appear to have been especially th cleey 
activo in spreading abrond the reporb that king Richard goven- 
was still alive, and that he was propaing to make ™™ 
au effort for tho recovery of his kingdom, and somo 
of them suffered the penalties of treason. ‘They 
encouraged the same icports two years later, on the 
occasion of Serlo’s rebellion, and some of the higher 
clergy had leon compromised in the great insurrection 
of the Percics, Among these stood conspicnous the 
achbishop of York, Richard Serope, or Le Serope, 
who still claimed tho tille of primate of ngland 
In 1405, this prolate, in conjunction with Thomas do 
Mowlnay, ol marshal, the son of one of Richard the 
Hocond’s great tavourites, bub at this time little more 
than a boy, placed himsolf at the head of a consider- 
ablo armed forco, aud raised the standard of rebellion 
at Shipton-on-the-Moor, ‘Tho insurrection was soon 
suppressed, amd the archbishop and his youthful ally 
foll into tho hands of the king, his friends said, 
through tho treachery of the earl of Westmoreland, 
and they were inunediatdly tried, condemned, and 
executed for high treason, being tho first instance in 
this country of the execution of a prelate of the 
ehurch by tho sentence of a Iny court. These pro- 
cacdingy, as it iy well known, provoked a feeling of 
great indignation among the clergy, and tho Latin 
ballad on the occasion, hore printed, is ovidently a 
glorical composition, Il expresses the griof which 
» must be fell by tho church in general on so great an 
e 
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ovent, and poinks out the civeumalanco thet the 
oxcention of archbishop Richard occurred on tha sane 
day at tho shaityrdom of arehhishop St. Willian, 
who died, as the Romish chuveh which eanonised him 
protended, by poison, on tho Sth of Juno £154, This 
Latin ballad complains of tho haste and unfairness of 
archbishop Scope’sx ial, without any regard to his 
rank as a peor, or to his quality as a dignilary of the 
church who claimed exemption from lay jurisdiction ; 
and ills how the sentence was passed in his own 
episcopal palaco al Bishopsthorpe, and how he was 
led to the place of execution (between that pleco aud 
York) on a mare (which was regarded as disgraceful), 
without, a saddle, and with a halter instead of a 
bridlo. Tho archhishop thero encouraged the young oarl 
to submit courageously to his fate, and then bowed 
himself to the sword. The virtues of the martyred 
pumate aro dwelt upon with great exinestness, and 
his sanetity is insisted upon, Tho writer then laments 
the other victims who perished on account of this 
rising, and .telly, how his palace was plunderod, how 
his bedy was buried without tho decensies bocoming 
his station, and no atlention was paid to tho pow, to 
his ereditors, ov to his houschold, Hyen the common 
people of York were punished with him, and wero 
subjected to unbemable exactions. Not only did 
York, ho says, sulfor, but tho kingdom was doprivod 
of ils noblest chiefs, and the samy was denuded of 
its choicest watriors; and tho ballad conuludesy with 
tho expression of regret for tho good old times which 
wero passed, Tho clergy, indeod, pretended that arch- 
bishop Seropo wasn holy martyr, eneonraged tho )olicf 
that miracles were performed ab his tanb, which be- 
camo # placo of pilmimage to tho disaffected, and 
wont sv fir ay to declare that ib was in punishment 
for his cnormous sin in putting to death the arch- 
bishop of York, thah Homry was sbrack with w Joath- 


INTRODUCTION. xxvii 


some diseasa, said to ho the loprosy, which shortened 
his days. . 

Wo find no more political pooms of this reign, unless 
wo reckon tnder that lead Ocvclove’s Poem, De Reyi- 
ming Piineipum, of which an cdition has heen recently 
printed by the Roxburghe Club; put the death of 
ifonry TV, is commemorated in a emions little Latin Por ov 
poom by ® now 2ather well-known writer of that ,tos 
period, Two works by Thomas de Elmham have been wax 
published reeently, but neither of tho editors appears 
tu have boon aware of the existenco of the poem on 
the death of Tonry [V., which is printed in the pre- 
sont volume, Kimham was in the first place a Bene- 
dicline monk of Cauerbury, and subsequently entored 
the Clunine order, and became prior of Lenton, in the 
comby of Nottingham, He evidently held somo posi- 
tion al court under Tlenry 1V., and the poem here 
printed seems lo have been composed no long time 
after the death of (hat monarch ; bub the object of the 
writer ja not very evident. In the prefatory verses, 
which tho rubric seems {o indimate wore wiiiten after 
Mhuham beeame prior of Lenton, th is addressed to 
lemy V., who is exhorted to attend to the domestic 
happiness of his kingdom, as well as Lo the prosecution of 
lis foreign wns, Klolam warns tho king (nob unpro- 
phetically) of the flecting and uucertain character of 
human life, and urges him to consult the welfare of his 
own soul by correcting criows in his government, which 
mc not vory clealy intimated, Ee tells him that he 
would weep if he know the truo feelings of his subjects, 
to all whom his coming homo was a subject of sorrow, 
while bis depmture from hia country was looked upon 
with joy. In explanation of this he iytimetes that 
when the king was at homo in his kingdom a host of 
overbearing warvion and chicfs, and their greedy fol- 
lowars, comuiitted all sorts of violenco and oppression, 
fiom which his subjects were released when he caniied 
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tho oppressors away to tho wars, In timo of war, 
he says, tho priest and tho monk, the morchant and 
tho cultivator of the land, reecived protcetion, and why 
should thoy not he protected in time of peace, Hln- 
ham reminds him of the fate of king Richard, and of 
tho shortness of his father’s reign, whose example, how- 
evor, he recommends him to follow. These introductory 
lines ave followed by # sovies of supposed oxhorblations 
addressed by king Henry LV. to his eldest son on his 
porsonal conduct, “and on the government of the king- 
dom, which is called in the rubric a “letter,” composed 
by the king when dying. his, differing in’ this 
respect from the introductory linosy, is a curious Apeci- 
men of the pedantic and obseure style of writing in 
which Thomas do Elmham indulged. In tho conelu- 
sion the king is made to givo his blessing to princo 
Henry, and to his three other sons, Thomas (duke of 
Clurencs), John (duke of Bedford), aud Imphrey 
(duke of Gloucester). ‘Tho dying king is then intro- 
dueod offering his thanks ‘to heaven for the favours 
which he had reeotved thones during his life, Chia is 
followed by a brief account of his death, which occured, 
we we told, on St. Quthbert’s day (the 20th of 
Maveh), in the year (412, meaning, according to our 
present caleulation, (413. Bub this account is parti- 
cuarly interesting, as containing the only contemporary 
notice of a story, probably legendary in gent. parl, which 
mado much noise in after times, chiefly from the way 
in which it has boon used by Shakespeare, 14 scams 
probable that Henry TY. entertnined at some poriod of 
his reign a notion of ontering into a erusade against 
the Twks—tho language of Gower, in tho pocms 
printed in the present volume, would lead us to sup- 
pose that such designs had heen-talked of. According 
to tho ordinary story, somo one endued with tho 
spirit of propheey had told him that ho would dio in 


deruselem; and when suddenly suck with his Inet « 
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illness in Westminster Abbey, and carricd thence into 
what was called the Jerusalem Chamber, on being 
told the namo of the apwtnent, he recognized the ful- 
filment of the prophecy, and prepared for death. But 
as told by Elnham, the story is more simple and less 
wonderful. [Le informs us that a false prophecy had been 
current during his life that he would take the cross, 
and win the Holy Land; and that by an unforeseen 
occurrence ho unwittingly gained admission to the 
Ifoly Land by being carried when dying into the Beth- 
Ichem (not the Jerusalem) Chamber in Wostminster. 

* In tho lattor part of this poem Elmham has given his 
own name, as well as those of the king and queen, in 
nerostics, Its exact aim is not very clear, but it shows 
that the domestic policy of Heury V. was not alto~ 
gether popular. ‘ 

We have no other pooms on tho domestic affairs of Poons on 
Knglad wnder tho reign of Honry V., bub Men's (eyes 
{orcign wars appear to have been celebrated in a con- V. 
siderablo number of contemporary pooms and ballads, 
The shorl and simple song which carried the tidings of 
the vielory of Azincowrt through the towns and vil- 
lages of England is preserved with the music to which 
it was chanted in a mannseriph of the Pepysian 
Library in Cambridge, from which it was printed in 
bishop Perey’s “ Roliques,” and, I believe, in a still 
more interesting form among the manuscripts in the 
Library of ‘Trinity College, in tho same University. 
‘Tho expedition into Trance, which was crowned by 
this groat viclory, is related in a very detailed manner 
in a much Jongor poom in the balled form, which also 
was evidently intended to be sung or chanted about 
the country, and which, preserved in a manuseript in 
the Harloian Collection in the library of the British 
Museum, was printed not very correctly by Sir Tlarris 
Nigolns, in his “Wistory of the Battle of Agincourt.” 

« Another poem of somo longth, written by one who 
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was prasent at the events ho rolates, gives a siren. 
slential and _mosi interesting account of tho siege of 
Rouen in 1418-19. There is no early completo copy 
of jt known, but tho fast and Inger pmb of ib ix 
found in an imperfeeL manugeripl in tho Bodleian 
Lileary ab Oxford, and was published very inaccurately” 
by Profesea Conyhearo, in tho twenty-list vohune of 
the Archwologia of the Society of Antiquarics. Tb was 
subsequently discovered that tho author of one of the 
continuations of the English Tint Chronicle had used 
this poom as the material for his account of tho siege 
of Rouen, and, after going on for some time para- 
phrasing it, had at last copied the text verbatim, thus 
preserving tho whole of tho latter part of the poem 
which was wanting in the Oxford manuscript This 
supplementary text was edited from tivo manusevipts 
in the British Museum by Sir Frederic Maddon in a 
subsequent volume of the Arehiologin, A completo 
copy of ‘Uno whole has sineo Deon mel with ina 
manuscipt in Balliol College, Oxford, containing a 
collection of picees, ebiofly in verse, mado ab the close 
of the fifteenth contury by a citizen of Toudon mamed 
Hill, which is, of comso, of too lato a dato to bo of 
much value as a text. Tho manner in whieh the 
latter part of this poom was preserved is of pa Liou 
interest, a¢ showing how much the narratives of events 
given by our old chroniclery wero fomded upon the 
ballads of the time, and upon other sueh popular mate. 
rials, Anothor very curios example will be found in 
a shorter ballad or song on tho battle of Avincourt, 
printed from a manuseaipt in the British Museum, in 
the present volume, ‘The compiler of a contemporary, 
or nemly contemporary, chronicle of London has tahen 
his account of the batile of Azinent entirely from 
thig ballad, turning the fet part of it inte prose, in 
which, however, the lines and rhymes, of tho original 
pay alill bo traced, but transcriving the labler part al’, 
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ib without any allovation, Ti is x plain slraightfo~- 

ward account of tho battle, without any portical om- 
hellishment, A Latin epigram on this same battle Duman 
comploles tho mmber of our poems and songs of the 3\e 
Veench wars of King Uenry VY. They mo followed in Avx- 
the present: valume by another Latin epigram, in two (OU 
paris, in tho first of which the Frenchman reproaches yyrscre 
the Englishman with the injuries ho had inflicted on 24¥ to 
Franco, to which, in tho second part, the Unglish- Nes 
man replics, Even these shot epigrams throw light 

on tho Leclings hy which the contending parties wore 
actuated. 

Tho next short picee included in the present col- Ox mm 
lection, consisting of a few lines of Latin verso com= MOeuAnps, 
posed by a Lollavd, anda parody upon them by a 
ghurelunan in reply, avo curious only as illustrating 
tho hittorness of the hostilo feeling Tetween the Ro- 
mirnints and (he church reformers, Each charges the 
obher with erimon which wero to bo sufliciently 
punished only by the sword or bho faggot. Ib has 
hoon said that tho clegy oncouaged Tonry in his 
warlike plans, it order that lis attention might 
ho takon away from the religious perseention they 
word carying on againsl & numerous portion of his 
sibjects, which they suppoyed inight have veeeived a 
chock Crom his sentiments of patriotism, or from the 
interference of the Iny avistocrrey ; and the support he 
received from tho clergy lad him to pmsuc in regard 
to the church the policy whieh had been adopted by 
his father, Tle was nob, however, destined to enjoy 
Jong tho military glory which he bad gained, Tn tho Treaty of 
Deyomber af the your 1419 was concluded the treaty Tx 
of Troyes, by which tho erown of J'rance was con- 
firmed to the king of Mngland; and it was ratified 
in tho spring of tho yenr following by tho Knglish 
parlimnont, Uenry V, diced on tho 3ist of August 
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manuseripl in the Bodleian Library, weve probally 
written immediuoely after Wenry’s death, and seon to 
picture tho feelings of the moment whon the grent 
wurior king had diced so suddenly and so prematurely, 
and left his kingdom and his conquests to an tnfuat 
Joss than a year old. ‘Tho writer begins by boasting 
of the glory of tho treaty of Troyes, and declining 
on the great qualities of the departed monarch, By 
his death, he says, the Mnglish were filled with sorrow 
and their enemies with joy, for the smiles of fortune 
in war, it was feared, would desert tho fortavr and 
pass over to the latter, The apprehension is intimated 
that Henry’s queon, Catherine of France, would be 
guided by her partiality for her native land, and 
the young king, as ho grew up, might be oducatod by 
her in French sentiments. Gloomy anticipntions aro 
the subject of a fow concluding lines in prose, but 
expressed more mysteriously oven than in the verse, 
These lines convey no distineh ovidenco of thoir dates, 
bnt the closing paragraphs scom to intimato that they 
were wriblten Defore tho death of the queen's father, 
Charles V1. 

This Jntier event took place in tho month of Oetuber, 
1122, upon which the young king of Jngland, Lonry 
Vi, beeame, by the toms of tho treaty of Troyes, 
king of Franes, and he was proclaimed accordingly. 
But a counter-domonstration was made at the samo 
time by the friends of the dauphin, who had been 
disinherited by tho ticaty, but who was, novertheless, 
proclaimod king in Auvergne, where he had sought a 
refuge, and crowned subsequently at Poitlers as 
Charles VIL Phese rival claims are tho subject of 
an epigram printed here from a manuseripl in the 
Bodleian Library at Oxford, in which tho claim of the 
French héir and the answer of tho [Mnglish heir are 
duly get ‘forth, but which otherwise hag no great im 
borbanco, This quostion of inheritance continual to ba 
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Acbated, the moro so as the Enelish affairs in Mrance, 
nogleated by the home govermnont, began to decline, 

A Fvonchman nuned Lawrence Calot, who was clerk 

of the council to the regent Bedford, had been em- 
ployed by that princo to draw up in French verse a 
genealogical slatemont showing tho superiority of the 
elnims of tho king of England over those of the dau- 

phin, considering it as merely a question of legitimacy, 

in crder that the nature of these claims might be 

made familiar to all who wero capable of understand- 

ing tho French languago. 1t appears, however, to have 

heen considered necessmy that this justification of 

tho English claims should be made known to the 
Knglish also; and in the year 1426, while the duke of 
Bedford was absont in England, occupied in pacifying 

tho troubles already displaying themselves in the Ing- 

lish court, the carl of Warwick, who had been Jeft in 

Pavis as his lientonant, employed the well-known poct, 

John Lydgate, monk of Bury, who wag then in tho 
Wronch capital, to translate Cnlot’s eompasition into 
Knylish verse, Warwiek. had just then returned from 

& successful expedition into Maino against the duke 

of Reiltany, Lydgate states in his prologue thal the John rya- 
object of this composition was to “seb troublod heurts Bt 
at vost,” and put x slop to the talk of “ many prone 
« folks,” who disputed or threw doubis upon the Jogili- es 0 
macy of king ILenry’s claims. Uenry VI. was then, he Grown oF 
tela us, nently five years of age, In the text of tho PRaxcx, 
poem itself wo aro reminded of tho great troubles 
which had hoon caused by tho disputed claims to, the 
French crown, that is, of course, by the resistance to 

the claims of tho king of England, in punishment for 

which tho Knglish scem lo havo thought that God 

had visited Franco with all its domestic misery ; 

and of the murder of tho duke of Burgundy, Jean- 
seosePour, at Montlereau, by tho duke of Orleans, 

now Charles VIL, bub of whom tho English still , 
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only spoke by his old title. ‘Who Iattor, he pays, had 
by this tréacherons and sanguinary deed rendered 
himsolf incapablo of “sucescding to avy dignity of 
“ knightly honour,’ and imuch moro, therefore, “Lo 
“yeipn in any Jaud,” and he in consequence had 
abandoned his claims by his own oath and undor his 
own seal. Tn consideration of all this, and to put mn 
ond to the troubles of France, God had provided a 
young heir to the crown of franco in the person of 
Henry VI. of England, whose right could not bo dis- 
puted. Ho then proceeds to declare how Ulenry, as 
cighth in direeb descent from St." Louis, was the 
nearest heir to the french throne, and how his right 
was allowed and confirmed by tho treaty of Troyes, 
In conclusion, Lydgate specifies in an affected style of 
learning, thon ‘fashionable mnong pocts, tho day on 
which he concluded this “ transtation,” which was the 
28th of July 1426; and he adds a roundel in praise 
of the infant piinee. . 
ToKwe Somewhat more than three years after thit, ou tho 
hand Gth of November (429, Henry, who was then only 
novation, nino years of ago, was crowned in’ England, and a 
poem on his coronation, tho style of which seems bo 
show that it also was composed by Lydgate, urges 
again tho claim of the young king to tho inheritance 
of the two crowns, as being tho «ireet descendant on 
one sido of St, didward, and on tho other of St. Louis. 
OxrmnCo- A second poom, on the same occasion, gives a more 
onli nae particular account of the ecremony, the solemnity and 
vi splendow of which seem to havo produced a great inu- 
pression on contemporaries, and they are described ab 
length by the London chronicler Fabian, Our rhymester 
tells us of tho display of mitred bishops and abhots 
who atlonded at the coronation, among whom were 
two archbishops and a cardinel (Beaufort), After tho 
coionation the king and his great courtiors went in 
procession to the ,hall of Westminster, preceded ly 
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three dukes carrying the threo swords, that of morey, 
tut of estate, and thaé of empire. The Ring was led 
by tavo bishops and six earls; his “pall? was borne 
hy the Cinguo Ports, and the cal of Warwick carriod 
his train, ‘hon followed in’ order tho barons of the 
land, tho judges, the knights of shires, and the city of 
London, At the feast which followed, the young king 
sti ib the load table, having cardinal Beautort on lis 
righb hand and the ehancollor (Kemp, bishop of Lon- 
don,) on his left. The archbishop of Rheims sat ab tho 
sune table; while, on the right side, the carl of Hunt- 
ingdon knelt, holding the sceplre ; and, on the left, 
tho carl of Stafford, holding the sword of state. ‘Cho 
oarls of Norfolk and Swisbury wero on horsebaek, the 
firat as lord marshal, tho other as constable in the 
place of tho duke of Bedford. The Cinque Ports occu- 
pied a tablo on the right haul; another table was 
oecupied by the prelates of tho church, bishops and 
ubliols; and ab a treblo oy the other side sat the 
ropresontatives of tho ¢ibty of London, “ Many othor 
lords” oooupiod difteront tables, When the king and 
his lords were thus seated, the hoveditury champion, 
Philip Dymuiok, rode into tho Judl in comploto armour, 
aud publicly challenged all who had anything to sey 
agra the vight, of Henry VT. bo tho two crowns, 

Henry was again crowned in Paris on the (76h of Wemy 
December 1480, and on the ist of Felnuary 1432, conned ss 
on his vetaen to Knglaud, he made his eeremonious His s.eturn 

: . ° to London, 
enbey inte the city of London, a event commemorated 
in poom by Lydgate, whieh has boen printed in the 
collection of fydyate’s Minor Poems, edited by Mr. 
Jallivell for the Perey Socieby. Lydgate tells us 
how, after a succession of gloomy mist and rain, the 
weather suddenly beenme bright and smiling for the 
reeeplion of the young king, Tho lord mayo, clad in 
red velvet, the sheriffs aud aldermen in scarleb fired 
oluthes, all well horsed, went forth to mcob tho king ¢ 
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ab Blackheath. Thay were followed by tho citizens in 
their Jiveviey, and by tho forcign meychants in the 
following order :—Genoese, Florentines, Venetians, and 
Kusterlings. ‘he king was conducted in great state 
to Lundon Bridge, where tho pageantry began, A 
giant with a drawn sword stood at the ontrance to 
the bridge, and other devices followed. Similar 
pageants wore erected ab different points in the Tine 
of the royal procession, which are rather minutely 
deseribod, Ab St. Pauls the king dismounted from 
his horse, and was received hy the archbishop, a 
munber of bishops, and the clorgy of the church 5 and 
hoe was thoneo accompaniod, as before, by the mayor 
and citizens 10 Westininster, where he was received 
into tho minster by the abbot and his monks, 
Lydgate addresses his deseription of the splondid 
pageantry exhibited on this occasion to the lord mayor 
of London and the citizens, 

Tho noxt event which, produced a strong political 
excitement was the defection of the duko of Bur 
gunily from tho English allinnco, After tho failure of’ 
Philippo-le-Bon in his attempts to offech a penen be- 
daveen England and Franco in 14835, and the donth of 
the duke of Bedford, that prinee allowed himself to he 
persuaded by the French party, and, after oxtortiny 
vory considerable concessions from Charles VIT, he 
abandoned his alliance with Tngland, and heeame 
reconciled with the king of France. The news of this 
event wore received in Bngland with such furious 
indignation, thal the populace of London rose ani 
plundered the foreign merchants who cune from hin 
dominions, At tho beginning of March 1436 the 
duke of Burgundy declared war against England, and 
mada no secret of his intention to wrest from the 
crown, of this country its old conquest of Calais, which 
he laid claim 10 as belonging to his own county of 
, Artois, and which he seems to havo lookod upon ow 
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an onsy ontorprise, oneouraged, no doubt, hy a 
wistaken exbimate of the weakness and, disconrage- 
ment of the English at this momont. lis subjects, 
and tho men of Ghent especially, embarked in. this 
enloiptise with great zevl, and the siego of Calais Siege of 
began on the 19th of July (136. Tho result is well Calais 
known; the Flentings abandoned the siego carly in 
August, and the duke of Gloucester, who arrived with 
voinforcemonts from Knglend, invaded the dominions of 
the duke of Burgundy aluost without resistance, burnt 
several towns, wnd returned to Calais Jaden with plunder. 

Wo gathor from the allusions in contemporary 
histovians that these cvonts caused not only great 
indignation, but great cxultation in England, and that 
they were the subject of many popular songs and 
ballads, most of which, unfortunately, have perished, 

Ono of thesg, copied into a contemporary munuscript 
in the Sloane collection in tho British Muscum, but 
loft imporfeeb by the transgriber, is a song on duke 
Philippe, composed, porhaps, Tf we may judge from tho on em 
first lines, after the siege of Calais and the invasion ae 
of his dominions by tho duke of Gloucester, when ho 

aivas unable to take the field against the English. 
Duko Philippo is accused of falschood, of being a public 
disturhor of tho peace, and of cowardice, and is chal- * 
longed to come into the field and fight in defence of lis 
character. Tho writer of tho song reminds him of the 
kindness which ho had oxperienced from Tlenry V,, 
and of the assistance which in his own distress he 
had reccived trom tho English ; of the murder of his 
father at Mentereau; how ho had sworn allegiance 
ide Fenry V. to tho crown of England; and how, 
through the duko of Bedford, he had vonewed his 
fealty on tho coronation of Henry VI. at Paris. 
Another shor Jut curious piece, in Latin verso, Panrn 
alludes Lo somo communication between tho duke of & OU" 
Durguidy and tho king of Scotland, which appears to Janse ov 
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have provoked considerable indignation in lngland, 
but which iy not noticed in om histovies, Tt also has 
probably somo reference io tho siege of Calis, as 
Philip is introduced boasting to James of his irrosist- 
iblo powor in vedueing fortresses, It is liltle move 
than a atring of roproaches, directed cnpecially against 
the duke of Burgundy. 

A chronicler of England, preserved in a manuscript 
in the archispiscopal libary at Lambeth, speaking of 
tho satirical ballads composed by the Muglish on the 
failure of the duke of Burgundy’s attempt upon 
Calais, has inserted one in hia narrative as a sanrplo. 
It was copied from the manuseript, and communicated 
to the Society of Antiquarics by Mx HKonjamin 
Williams, and is printed in the thirty-third volume of 
tho Archewologia. The writer begins by jooring tho 
Wiemings on their expectation of eonquoring Calais, 
and ho veminds them of their great exploita on’ “ the 
* first day,” when tho garl of Mortaign, with a purty 
of the garrison of Calais, earvied away their plunder 
openly iv, view of the town of Cravelinos, although the 
townsmen snllied out upon them as flerea as “lions ot 
“ Cotswold,” which was in Mnglind a burlesque aunie 
for shoep, After ridiculing thoiy dress and uns, he 
telly how the men of Gravolines fell upon the 
English with much fury; but how they left throo hun 
dred of thei! men dead, and the rest were glad to 
gain a refege within their own walls, while the 
Nnplish continued their way without farther intor- 
fovence. Tho Flemings are reminded how they cane 
hefore Calais with » hundred and fifty dhousand mon, 
when the garrison of Calais were so mucli afraid of 
them that they lelt their gates open; and how they 
brought ships filled with stones to bloch up  thoir 
harbour, which the Fnglish broke up and eatried off 
at low water, ‘Thoy are reminded of Goby, the 
‘water-bailifl’s dog, which “skivmished” with Uot 
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twico at sea, and many times on the sands, The men 
of Bruges aro reminded how they eame out one’ 
nfiornoon to give battle on the plain of St, Pierro, 
and how many of them were carricd into Calais, 
“tied fist by tho tis.” The men of Gaunt, are 
vominded low their bulwark was captured, and how 
they fled from the siege, leaving their ordnance behind 
them. Tho Picards faved no hetter, and behaved just 
as disgracofully us the othets. A song on the siege Ov mm 
of Calais, printed in the present volumo from a Boe. 
Manuseripl in the British Museum, is written in much 
the same tone, but is considerably longer, After a 
commencement, much in the style of the old English 
metrical romances of chivalry, as though intended to 
usher in some notable exploits, we are told how tho 
duke of Burgundy, in his great pride, liad made a 
great assoumblage of Tis power and chivalry from 
landers, DBrebant, Burgundy, Picardy, Hainault, and 
Holland, to) the number sof more than a bwndrod 
thousind men, to make war upon Calais, heir great 
proparntions for the siege are described in the seme 
moch-horois style; and we ave told that, among other 
things, they had brought nine thousmul gocks to crow 
in the night, and vighb thousand eressots to give them 
light, Tu Calais, meanwhile, the earl of Mortaign, 
Sir John Ratcliff, lieutenant of the town, and the 
bavon of Dudley, who vommanded the castle, made 
viliantly their proparations fox defonee, and did 
overylhing to envourago the defenders, The Lord 
Camoia Jad the chargo of Boulogne-gate, and Sir 
John Aston and Sir Geoffrey “ Warbulion” of Milk- 
gale, bul the gatcs themselves wore kept continually 
open, as an acl of defiance to the besiegers, Never- 
theless, the soldiors, burgesses, and merchants of Calais 
posted themsolves ou tho ramparts and in overy 
position in which thoy could do good service in 
*Oghting; and oven the women assisted by carrying 
, a2 
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stones and other missiles fo the men on the ramparts, 
and preparing boiling cauldrons, in case of assault, 
all hob to give drink” 4o the assailants, The duke 
threatened the south-west corner of the town, and 
shot, “many a great slone” into tho place, bul 
without doing much damago; and the French and 
Flemings were finally obliged to retreat to their 
camp, closely pursued. The exploits of an Nisha 
in this pursuit are especially commemorated, as 
furnishing “a spovtful sight ;” and the courage of tho 
water-bailiff’s dog appenrs to have furnished matter of 
especial oxultation; he is here said to havo played 
“ heigh-go-bye” in overy skirmish, and to have spared 
neither man nor horse. One Thursday the el of 
Mortaign fought the Flemings at St. Piorre, in tho 
plain, drove them to thoir tonts, and brought into 
Calais many prisoners. Noxt day came the duke’s 
navy, with the “bulged ships,’ to block up the 
harbour, but this stratagom filed, and his “castle” 
was soon nftorwards token and destroyed. Next day, 
afler this mishap, tho duko fled with tho meu of 
Ghent, and was followed by thoso of Bruges and 
Ypres, “Little knows the fool,” says tho songster in 
conclusion, “who might choose, what harm ib were to 
“ the crown of England good Calais to Ios,” 
TumLinern Tho dangor of Calais, indeod, seems to have eroutod 
ou Petar as much alarm in England as the defert of the be- 
Poner, giegors gave joy, and nob only the chance of losing il, 
bub the great importanee of Mngland’s maritime policy, 
began moro and more to oveupy peoplo’s minds, Tt 
was in the middle of tho political agitation of this 
period, apparontly soon after the defeat of tho Ile. 
wings bofore Calais, that a writor, whose name is wm- 
known, but who was ovidently vory intimntely ac- 
quainted with the commercial affairs of the time, 
published tho remarkable poom entitled *'The Libel of 
a English Policy” Tho author was a friend of ono of¢ 
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tho great warriors and slatesmon of tho day, Walter 
baron Hungerford, to whom he showed his book, and 
whose warm approval of it he reevived before it was 
published; and he seoms also to have enjoyed the 
favour of cardinal Beaufort, and to have been inti- 
mate with the other preat lords of the court. THe 
quotes, as his authorities for facts ho states, on ono 
occasion tho carl of Ormond, on another, “a good 
“ squior in timo of parliament,” who in one of the 
manuscripts is called Hampton, and at another a 
merchant named Master Richard Barnot, Tho grand 
political principlo of this writer is that England’s 
power lay on tho sea more than on the land, and 
that sho might make her commercial and mavritimo 
influonce so great as to bo able to imposo peace on 
tho nations of western Murope. Ho considors the im- 
portance of Calais as an English possession to consist 
in giving to Mngland the undispuled command of 
the aliails, Whon, in thos year 1416, the omporor 
Sigismund visited England, to ondeavour to offect a 
peace between flunry V. and tho king of [raneo, he 
ad heen especially struck with the importance of 
Colnis in this point of view, and advised tho king to 
valud the two cities, Calais and Dover, as the two 
oyes of his maritime power ‘Taking this anecdote as' 
his text, tho author shows how, as tho straits of Dover 
woro at that lime the only passage for the comméree 
of wostern Exwope, of which Flanders was the chief 
mart, England, having the power to forbid tho passage 
and pub a stop to tho commerce, could compel tho 
countries whose wealth axoso from that commerco to 
keop the poaco with her in their own interests, This 
had been, the policy of Mdward TTL and of Henry V.,, 
but now, under Honry VE, it had been negleoted, 
and tho English began to be despised by foreign 
nations. The Wnglish coin called tho noble, he says, 
Tiesb issued “by Edward ILL, was significant of this , 
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policy, because it horo on one side the king and a 
sword, and on the othor a ship, intimating oxpecially 
maritime power; bub now, he says, the comvage anc 
influence of the English on the sea had fallen so low, 
that tho Bretons, Flemings, and othors, punning upon the 
word, said that the English ought to toko the ship 
from their noblo and put a pusillanimous sheep in its 
place, With this introduction, ho proceeds to examine, 
in a most curious and intorosting mannor, the com- 
mercial relations of Fngland with the continental 
slates. 


Commerce The principal oxporta of Spain at this timo wore 
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figs, raisins, the wino callod bastard, liquorico, oil of 
Soville, grain, Castile soap, wax, iron, a conrso cloth 
called wadmotte, the skins or leather of gonts and 
kids, saffron, and quicksilver. These were shippod to 
the port of Sluys, for tho groat commorcial mart of 
Bruges, and in relurn the Spanish merchants carviod 
homo tho fine cloths manufactured in the Low Coun- 
tries, JTore, then, we avo toll wore fo ways in 
which the influonco of England might bo oxorbed on 
Flanders and Spain. In the firal place, if sho shit 
up tho passage of tho straits, the trado between the 
two countries would be stopped ontirely, In tho 
second place, although the English weavers had nab yot 
learnt tho art of making fine cloths  thempalvog, 
yet tho English wools wore so meh superior to those 
of every other country, that tho Ilemings could nat 
miko ‘fino clotha withow) them; and if Mnelani 
stopped the exportation of her wouls, the manufietu ors 
of Manders would ho utterly ruined, Flanders, there- 
fore, could not permanently be at war with lKnglanl 
without the entire ruin of her, population, and that 
would ruin equally tho conimuerce of Spain, so that 
peace with England would be absokutely necessary to both. 
Tt is true that wool was also ono of tho groat articles 
/of Spanish produce, bub not only wero the Spanimds 
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obliged to carry their wool to Manders to bo made 
inlo cloth, Int it was in itself of so poor a qua- 
lity, Uhab ib was good for little unless mixed with 
English wool. The Flomings eould nol, live without 
this fovoign trade, of which thoir country was a sort 
of contral and gencral mart; for the agricultural pro- 
duco of Manders ina year was not snfticient to keop its 
population alive one month. ‘he commercial intercourse of Pou 
hetwoon England and Portugal was very intimate and 8"! 
friendly. The chief exports of Portugal wore wine of 
different kinds, oil, wax, grain, figs, raisins, honey, 
cordewain (or shoo-leathor), dates, salt, and hides, 
They, howover, like the others, were not to bo allowed 
to pass through the straits frecly in timo of war; 
for the duko of Burgundy seems to have been con- 
sldored as the arbiter of the ward in western Kurope 
at this time; and tb is assumod that, by stopping all 
gommeree will Flanders in timo of war, oither by 
foos or frionds, England would compel that prince to 
he her relly, The commerco of Britany also was. of of Britany, 
some imporlence, consisting chiofly in’ pall, winos 
a fino linen cloth known by tho une of eresto- 
cloth, and canvas, Int ib was cartiod on principally 
through Whudors, and might, therefore, be casily 
stoppod if England wore master of the sea But the 
Breton naviyators, anil especially those of St. Malo 
wore notorious at this time for their piracios, and had 
little claim upon English synrpathios, for they haul 
not only plundoved our morchant shipping ab sea, but 
thoy landed unawares on our coasts, and humt and 
“phindored tho consh towns with impunity, Former 
kings had taken cnergetic measnyes against such in- 
sults, and an anecdote is told of the maritine policy 
of Edward 11, in whose timo tho piratical proponsi- 
tios of tha Brotons were cyually notorious, Edward 
and tho duke of Britlaity wero at war, bub a peaco 
* having ab last beon concluded, tho Unglish merchanty 
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repaived to Britany, expecting the due protection given 
to the ships ol friondly states, bul, to their dismay, 
they were abltavkod hy tho Breton navy, wid buken 
and plundered as in timo of war, King Mdward, wo 
are told, loved his mevchants, and ho expostulated 
with tho duke of Britany, who, in reply, alleged 
somewhat deccitfully that the people of Mont St. Michel 
and St. Malo wore disobedicnt subjects, and that ho 
could noither restrain them nor bo answernblo for 
them. Tdward said no moro, bub onabled the throa 
towns of Dartmouth, Plymouth, and Fowoy to fortify 
dhemsolves, and to send their sailors to make war 
upon tho Breton rovers. They nob only defentod these 
ab sea, but thoy landed in Britany, and committed 
stich ravages that tho duke was now obliged to com 
plain, and, as he reccived an answer similar to that 
which ho had before given, ho found himself placed 
under tho necessity of acting wilh honesty, and ho 
undertook to pul a stop in futuro to the depredations 
of all his subjects. In proot of the caro of Edward TTT, 
for the interests of his Kinglish meychants, we aro told 
that he passed a statulo for the Lombards, compelling 
them to discharge the merchandise they brought, and 
charge that which they were to take, within forty 
days. The importance of this regulation is alluded 
to afterwards. 

The exports of the Scots were chiefly folls, ov skins, 
hides, and wool-flecces, which wero carried to Flanders, 
and the Seottish merchants carricd homo mereory, 
habordashery, cart-wheols, and barrows. The chiof 
marts of the Scots in Flandors wore Bollo and Popu- 
ving, which had been recontly burnt in the invasion 
by the duke of Gloucester. Scotland would herself’ be 
greatly distiossed if England, master of tho sea, held 


of the Ger- a check npon hor navigation. From tho Germans of 
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Prussia and the Eastorlings the Flemings derived their 
heor, which was one of their great articles of con * 
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sumption, Tho author of this poem takes the occasion 

of making somo rather coarse satirical romarks on the 
drankon habils of tho Flemings, on thoi cowardly 
conduct before Calais, and on the punishment they 
roceived from the duke of Gloucesicr. The articles of 
commerce brought from Germany to the marts of 
Flanders wero very numorous, aud comprised, among 
obher things, beor and bacon, a preparation of ixon 
known by tho name of osmond, copper, stecl, bow- 
staves, wax, poltry-ware, or skins of wild animals, grey 
(badgers’ fur), pitch, tar, boards, flax, tread of Cologne, 
fustinn, canvas, card-board, buckram, silver plate, and 
wodges of silver and other metal, The Gorman mor- 
chants carried back woollen cloth, and they ventured to 

the “ Bay” in acarch of aall, so that they too would 

bo affected oither by ow stopping this branch of com- 
moree at pea, or by our entting offthe supply of fine 
wool to Flanders, Tho Ltelian movehants followed 
yather a different course of trafliu. The Gonoose, for of the Ge- 
instance, came to England with great carracks, ladon °° 
with cloths of gold, silks, black pepper, woad, and 
woal-ashes, wool, oi], colton, sock-alum, and “gold of 

* Genoa.” Thoy took from Hugland tho English wools, 

lint instead of ewrying them home, they conveyed them 

to tho markels of Tlanders, and carried on a second 
trafic there. ‘The Venelians and Florentines brought of the Ve- 
to Rngland what our writer calls “things of compla- ae 
© ovnee,” meaning mere articles of luxury, pnder tines, 
which hond are included spicery and grocos’ ware, 
with sweol wins, apos and marmoseis (or monkeys), 
‘and what ho calls “ niffes and trifles,”’ things which 

* }lore the oy,” and avo of no substantial use or 
profit to the buyers, ‘'Theso merchants also brought 

‘in their galloys the foreign drugs which were used in 
medicinal receipts, which our author thinks might 
ousily be dispensed with, as ho sugpecls that ow good 
Ainglish medicinal plats weve more ellicacious remerias, , 
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{udeod, ho was ovidently of opinion that the conmicres 
with Ialy was rathor injmious thin othorwise, fox, 
in exchange for wares which wore of no substantial 
use, thoy carried away somo of ony anosl valuable 
commodities, such as cloth, wool, und tin, which wo 
might keep with move advantage at homo, Moreover, 
thero was 50 great a balance in their favour, through 
our foolish love for theso luxuries, that thoy carried 
away our money as woll as on merghandide. io 
complains, too, that theso [talian merchants followod 
a system of trading which was as dishonest as it was 
injurious to ouv interests, Mor instance, they obtained 
the wool and other materials in England on eredit, 
going to Cotswold and other districts where thoy 
were produced to buy them up at tivst hand, and 
then carried thom to Flandois, where they sold thom 
for ready money at a loss of as much as five per cont. 
on their purchase. This monoy they lent oub ou 
heavy ustuy, and thus roalivod a considerdthlo profit 
out of the money before fhe term at which thoy were 
obliged to pay their debts in Ungland, Practices like 
these, we aro agsimed, woo conmonly rasortal to, 
and were very injurious to honest Wngtish trade, bo 
vemedy which it was desivable that the old law should 
he resorted Lo, and that they should be compelled to 
discharge their merehandize and complete thoir trans 
actions within forty days. Our author intimates that 
hy tus allowing so much of our conmerea to ho 
catried on in foreign bottoms, we had allowed one 
navy to declme until wo wero no longer ina condition 
to ropel foroign invasion, fie illustration. of this part 
of his subject, he tolls us how Deumark, by neglecting 
hor inerchanis und merehant navy, had fallen ontirely 
from her former prosperity ; and he introduces inei- 
dentally a fow words in praise of the great London 
merchant, then not very long dead, Richard Whit- 
ington, “thrive lord mayor of London.” Our writer 
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vomplaing favther, that tho indulgence given in England 
to foreign merchants was nob reciprocated to English 
merchants in other dountrios ‘hus Knglislunon, trading 
to Brabant, wore compelled to dispose of their mor- 
chandixe in fourtoen days, and to take within the 
sumo space of fourteon days their roturn cargo, on 
pain of forfeiting all they had. Novortheless, it was 
commonly reported that the Mnglish merchants were 
tho great supports of the marts of Brabant, which 
wore {requontod by most nations, and that if the 
Einglish absonted themselves the trade would bo “ full 
# foehlo,” 

Tho morchandiso dovived from Brabant consisted Commerce 
chiefly of madder and woad for dyois, garlic, onions, pt 
and salt fish; while the Dutch procured though Bra- and Tat. 
band from Calais our skins and wools. This com-™™+ 
mareo of Braban’ was carvied on, fom Uatnault, 
Bwgundy, Franco, and other parts, by land-cariiage, 
and wol by sor; yot, though wo had tus not the 
samo moans of interrupting 16, om morchants were tho 
geotl supporl of it, and could always oxert w sevions 
influonce over it Ay an examplo of the remissnoss of 
Knglind in oxorting the influence which thu natu. 
rally bolonged to hor, he speaks of tho ravages eom- 
mitted on our conmercy at that time by tho arch- 
piroto Himkin Lyons, who was sufferod to vob on the 
xem with impunity. The Lombards, he asswes us, 
word themselves a suflicient injmy to this land, with- 
out any othors, and ho complains that they obtained 
jiaapunity ly moans of gifts and presonts bestowed on 
those in power, Tt is intimated, somewhat obscurely, 
that tho Lomlards ptomoted seerotly the dopredations 
of the ser-rovors, and that peoplo in power connived 
at them from interested motives 

froland was vich in products of various kinds, and tretand, 
antong tho articles of vommorco derived thenge tho 4 He 
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hake, and herrings, trish linen and woollen cloths, 
a rough cloth called falding, tho furs of martens, the 
hides of decr and other animals of the chase, skins 
of tho otter, squirrel, {rish haro, sheep, lembs, ancl 
foxes, as well as of kids and rabbils in great plenty. 
With such numerous and valuable articles of merchan- 
dise, the author argucs that thero must bo a commu- 
nity of interests between Treland and England, and 
that tho Ivish ought to assist ws in keeping the com- 
mand of the sea, which they were bound to do, seoing 
that tho king of England was by inhoritanee from his 
forefathers lord of Ireland. To speaks of tho great 
havens and goodly bays of the sister island, such as 
that of Waterford, and many othors, than which Iing- 
lish merchants said that there woro uone better in 
the world for ships to ride in or for protection against 
cnomies ; of tho great fertility of the soil; and, fur- 
ther, of its richness in gold and silver ove, which the 
«wild ish” were unaiflo to tun to necount, A 
jeweller of London, who had brought gold oro from 
Ireland, had informed him that, when vetined, he jiu 
obtained from it pure gold of the most excellent 
quality, Flo urgos, therofore, that the Knglish yovern 
ment should take care that [reland weve uot losh by 
ity negligence, for it was a “ buttress and port” to 
support England, as Wales was another. Cod for- 
“pid,” ho adds, “ but they were all as brothors, und 
“fhithfd in ono allegianco to the king.” — Ee oxs 
presses, however, groat fears that our power in Treland 
was in inuinent danger, and declaves that it eould 
nob be Jost withont the ruin of Mngland. Aé the same 
time he announces his intention of composing a sepr- 
rato Look on [voland and the English policy with 
rogard to that country, which ho either never wrote, 
or it is unfortunately lost. Our possessions in Leland, 
ho contintes, were then fo ineffectually defonded, 
ethat the will Trish had recently gained npon ms as. 
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much as two or three English shires, so that tho 
English ground was but as a stall corner eompared 
with tho rest. Lf this wore lost, Walos must go too, 
aud then both would become vw enemies and form 
alliances with Scolland, Spain, and other countries, 
against us, Tho carl of Ormond had assured him that 
tho expenses of one year in the wars in France, if 
properly employed, were suflicient to reduce the wholy 
of Treland to obedience within twelve months, and 
thal the monoy would soon be repaid by the com- 
moroial advantages which would be derived from it, 
Walos also required to bo watched with tho utmost Wates, 
vigilance, if wo would not leave it to be a cause of 
woeping to our childron’s childron, Mon who know 

the people wore in continual apprehension of their 
rabollion, 

The nuwiners of Scarborough had long heen in the Commeree 

habit of visiting tho “coasts cold” of the north, aud lth less 
had monopolized a Wado in stockfish with Tecland, of 
which island this seom to have been tho only export; 
Int within twelve years betore this eatise was written, 
that is, abou the your 142, tho merchants of Bristol 
had found their way thither, “by nedlo and by stone,” 
or, in other words, by the guidance of the marinor’s 
compass, and had shared in this trade, and so many 
ships had visited Teoland during tho season in which 
the author compiled his book that they could not 
obtain cargood suflicieut lo cloar their expenses, 

Having thus described the products and commereial Importance 
position of the different countries with which England o Calais. 
was in relation, the author of the Libol of English 
Poliey returns to tho question of keeping possession 
of tho passage of the straits, He dwells at some 
Jongth on the tnporlance of sceuring Calais, quoting 
the same lines which conclude the song we have 
Printed on tho siege of that town, which seom lo have 
Ween then proverbial. Ike feays that the cars of men 
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then. in power wero not sufliciontly open to warning, 
mid laments over tho Toxses of Tharflowe and Rouen. 
Tn further proof of the cave with which our wisest 
kings had provided for votnining the superiority over 
other nations on tho sen, the story of king Mdgar and 
his fleot is given from the old chronicles, and the wrilor 
quotes the examples of Wdward ILL. and Honry V. 
King fdward, who won Calais, was able by the 
strength of his fleet to beleaguer it on all sides, by 
sea as well as by land; whereas the duke of Bur- 
gundy, in his Inte siege, had been obliged to leave it 
open to the sea, through the insuflicieney of his naval 
forco. As to Henry Y., ho says, what was the object 
of all the great ships ho caused to be built at South- 
ampton, so much larger than any of the ships of tho 
merchant navy, such as the “Trinity,” the “ rage,” 
the “ Holy Ghost,” and others which are now lost? 
What was the king’s intenbion with theso but to make 
himself master of the sea? When thar flour was at 
tempted in his time, and the onemy brought a great 
Hlect to attack it by sea, this fect was destroyal by the 
English navy under tho duke of Bedford. These rellov- 
tions lead tho writer into a warm oulogy of the 
greatness of chatactor of tho late king, Tonry V. 
Tad he lived, his great ships would not have heen built 
in vain, bub lnghind would at this timo have boon 
undisputed mistress of the sea, instead of lunenting 
over the suceessive losses ol hiy eonquests, La cot 
clusion, (ho Jords of the king’s council aro urged to 
unite together in devisiug nieasures for the estublish- 
mmenb of ow supremacy ou the sea, nob only Ou ate 
count of the importanco of that supremacy in a con 
mereial point of view, bub because ib would prove: the 
surest means of cstablishing au honowable and pers 
maneni peace with other caunlics Such, in a brief’ 
abstract, is the poem entilled tho “Libel of Knytinh 
“ Policy,” published at a very interesting period Hi 
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our national annals, and xemukable both for the sort 
of information it gives us, and fov the political views 
entertainod by its author, 

At the moment when this potm was published, tho 
porsonal dissensions were showing thomsclves at the 
‘English court, which afterwards took a more definite 
form, and inmdated the Idugdom with blood. The 
quarrel between the duke of Gloucester and cardinal 
Beutlort bad compelled the duke of Bedford to quit 
his governmont in Irance at a very ciitical moment, 
in ordox 10 tetwn to Englund to pacify their feuds, 
Tiumphrey, dyke of Gloucester, the fourth son of tumphrey 
Houry LV., and now, since Uho death of tho duke of dike of 
Bedford, heir-appment to the crown, was a gteat * 
favourite of the people, and was called popularly the 
“good duke Cimmphrey.” Ue had been appointed, 
wider tho regency of tho duke of Bedford, protector of 
Mngland duving the king's.minority, Ho had groatly 
anbarrassod ow: foreign relations by an impolitie mar- 
xiago with Jacqueline, cowtess of Tolland, who was 
abeady murvied to the duke of Brabant, but, when 
the votuitess’s second amarringe was declared void by 
the pope, duke Humphrey mirtied a Indy who had 
already lived with him as his mistress, Eleanor, 
daughior of Roginald lord Cobham, to whom he appenrs 
to huve been auch attached. The timely velief of 
Calais in 136, and the subsequent invasion of tho 
territory of the duke of Burgundy, lied increased the 
“good dukes” popularity, to the great disappoint- 
ment of the party opposed to him, who looked for- 
ward cngorly to an opportunity of rovenging them- 
selves. ‘Thoi vongeanco was first wreaked upon his 
duchess, Mleanor, his maniage with whom had beon 
a causo of considerable scandal, Duko Humphrey was 
a patron of litovature, and especially of scionco; he 
was tho founder of what was atterwards the Bodleian 
“Library ; nod ho imaintained an intimate intercourse 
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with learned men, Among those whom ho thus patra- 
nised was a clerk ov ecelesiastic named Roger Boling- 
broke, a man vory learned jn astronomy, ov, ay ib was 
then called, astrology, and other sciences, who was 
pormanently established in the duko’s houschold #8 his 
chaplain. The ill-feeling between Gloucester and enr- 
dinal Beaufort had neyer, really ceased, and it broke out 
with violence, in 1410, in,a quarrel relating to the 
delivory of tho duke of Orleans from his long’ impri- 
‘gonment, in which Humphrey was obliged to yield. 
Pretendead Soon aflor this an accusation, was brought against 
oaamey his duchess of having employed witcheraft to compass 
a . ‘ 

he king, the young king’s death, and she and Roger Loling- 
« broke wero placod under arrest, ‘heo other persons 
wore thrown into prison at the same Lime, as accom- 
plices in tho conspiracy, a priest and eanon of West- 
minster, another priest, named John Hum, and a person 
named Margery Jourdain, better known us the witch 
of Myo, The duchess was examined before a eauncil 
of tho Rnglish prolatos,"in St. Stephow’s chapol in 
Westininater, on tho ehargo of having had am image 
in wax made by these neeromancers, as they were 
all judged to be, by which tho king’s death was to 
be effected. Dame Eleanor was an ambitious woman, 
and sho, perhaps, suporstitiously consulted some of these 
supposed magicians, to hnuow how long the king would 
live, and whother she were destined to become quecn 
of England; but the evidence against her seems to 
have been of a very unsubstantial charneter, Yor both 
she and her reputed accomplices wore found guilly ; 
and, while most of them were publicly oxeeuted, tho 
duchess of Gloucester was condenmed ta a Iuniliating 
penance, and lo imprisonment for lifo in the Talo of 
Man. Thé duchess Eleanor docs not appear to have 
shared the populavity of her husband, yet hor misfor- 
tunes enn hardly have failed to excite some degree ot 
public sympathy, ‘Tho only monument of it witl 
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which wo avo acquainted is the ballad printed in tho tasrwz 
prevont volume, whieh, though preserved in a mann- Santas 
seript perhaps wrilton nemly half a century lator, has or Grou- 
all tho appearance of ® contemporary composition, !™* 
Tho duchess is introduced lamenting over her fall, and 
asevibing it to her pride and vain-glory, She regrets 

her high estate, and the veverenca she had once com- 
manded, tells how she was carried bofore the council 

at Westminster, where tho king himself was present to 

hewr her case, and, though according to the law she had 
inourred sentences of death, and “somo men sought to 

havo it executed,” he took pity on her, and provented. 

it. Sho was then examined hefore the two cardinals 
(Booufort and Kempe), five bishops, and othors of the 
spirituality, who, on her confession, enjoined her 
penance, in accordance with which she went barefoot 
through the principal streets of London. She takes 

hor leave, sorrowfully of London, of Greenwich (where 

the duke had a noblo palace), und of other fair places 

“ on Thames’ side ;” and of ‘all hor worldly wealth—~ 

her robes of damask mut cloths of gold, and obher 

vich dresses, her minstecls and music, and “all joy 
“and lustiness.” Tho duke of Gloucester is said to 

hava borno this injury with patience, but his enomics 

wore not pacified, and thore wore other persecutions 

in store for him. 

Thoro had been frequont rumours of negotiations Nogatia- 
for peaco, and some vain attempts had beon mado to ae 
trent, for all becume wearied by these long and costly 
wars, bub tho peace parly was, not altogether the 
popular ono, The people, howover they complained 
of the burdens of tho war, fell too much tho humi- 
liation of the recent reverses to give up tho hope of 
recovering the brilliant conquests of Henry V.; while 
the men who now dirceted tho measures of the court, 
conscious, of inability, and perhaps of neglect, dreaded 
tho Gontinuation of disasters, the offect of which was 
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to make thom overy day personally moro unpopular. 


“Two poome‘ by hydgato, hero printed, seom to havo 


heon intended to promote the focling in favour of 
peace thns desired by the ministers. ‘Cho first consists 
chiefly of a goneral culogy of peace, and concludes in 
wishing for a spcody peaco between England and 
France. ‘Tho second is cqually indefinite in ils lan- 
guage, though it contains moro genoral allusions to 
the condition of the country; it appears to have been 
written ab tho time of the truco with France in Tt, 
and it contains something liko an intimation of dis- 
trust of the treaty then in agitation, ‘The year fol- 
lowing saw tho conclusion of this treaty, and the 
mmringo of the young king with Margaret of Anjou, 
whoso favouritism and spirit of political intrigue 
hastened the crisis which the disputes aud jonlousios 
of the feudal aristocracy of Mngland wero already 
proparing. One of its first results was the death of 
the duke of Gloucester, while attending the partia- 
ment ab Bury St. Mdmmnd’s, in (46, ander circum 
stances which justify a strong suspicion that ho was 
murdered, and the popular party did nol hesitate in 
laying the crime to tho charge of the queen and her 
fwyourite Suffolk. Cloucester’s old rival and opponont, 
cardinal Beaufort, followed him to the grave in 1de'7. 
The great chiefs who had continued to Iabow: with 
some success in keoping together the remains of the 
English power in Trance were now nearly all dead 
or unemployed, and disasters lolloved ono another in 
rapid succession in that country, and inereased the 
exasperation of the popular party ab home. Novimandy 
was invaded, and Rowen, Caen, and tho other places 
held by Mnglish garrisons in that duehy, foll into tho 
hands of the Irench. Amid tho agitation caused in 
England by theso events, songs and poetry, as a moans 
of promoting the general discontent and spreading tho 
spirit of resistance to tho government which was then 
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beginning 4o manifest ilscl!, wero used more largely, 
and assumed a bolder character, A fow of these have 
been accidontally preserved, and aftord extremely in- 
teresting ilustations of tho history of the turbulent 
reign of Lenry ¥L, though they avo full of minute allu- 
sions which it would roquire very oxtonsive research, 
and would, perhaps, now be hardly possible, to explain. 

Thero is, among tho charters in tho Cottonian 
Library in tho British Musoum, a roll of vellum, 
marked ii 238, which has belonged to « partizan of 
the popular cause at the timo of the proceedings 
against tho duke of Suffolk and Cado’s rebellion, that 
is, in the yoars 1450 and 1451. This individual, who- 
over he was, has copied into his roll « geoat varioty 
of political matter, such as a copy of the articles 
against the duke of Suffolk, tho written demands of 
the commons of Kent assembled under Jack Cado, 
lists of porsons involved in some of tho events of 
tho time, the duke of Vork’s declaration to the 
king, one or two rather long metrical prophecies, 
and interspersed with the obhors a fow political songs, 
which ave printed in the present volume, ‘The earliest On om: 
of these, which my be as old as the your Lidg, Porunan 
is a sorb of lamont over the stato of our foreign affairs. aes 
Tho wrilor tells with regret how the old warriors who wa ase 
had established ou gontinental power were dend, and Franon 
how the work they had raised was falling to pieces ; 
how tho king was led hy courtiers who caved not 
for tho hulerests of thoir country; and how the duke 
of York, who was now bevoming ‘tho popular hero, 
had beon obliged to retire into Ireland to consult his 
own. safoty, Tn these political troubles it was cus- 
tomary lo spent of tho leaders by thelr signs or 
badges, which wore as well known as their names or 
titles, and ‘which had tho advantage of being more 
couprehensive, as thoy were worn by their followers, 
who wore thus recognized at a glance. The song of 
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which I am sporking has a peculiar interest from the 
circumstance that, while the badges only avo given in 
tho toxt, an interlinoar gloss in the manuscript hia 
placed over them tho name of tho individual to whom 
Onnm cach belongs, ‘Lhe noxt of these songs is a chant af 
nara OF joy on the committal of tho duko of Suffolk, here 
ov Sue. designated as tho fox, and as Jack Napes, tho popular 
vou. name for a monkey. Suffolk: is accused of having 
“tied Talbot our dog,” meaning, [ presume, that ho 
had designodly left him without the means of carrying 
on the war ollvebually, [lo is further charged with 
tho murder of the duke of Gloucester; and ib is 
recommended that his enemy, the carl of Salisbury, 
should bo his confossor, and thab ho should bo forth- 
with hanged at ‘Tyburn, Some rather obscure lines 
at the end contain another allusion to tho retreat of 
the duke of York to Ireland. 
OnBisnor Tho third of the songs from tho Cottonian Roll is 
Boorm: directed against the unwpular prolate, bishop Boothe, 
who had been promoted entirely by court favour 
during the timo that Sultolk was the favourite, Wil- 
Yam Bootho had been originally a jurist, but he aub- 
sequently embraced the clerical profession, and in 1447 
obtained the bishopric of Coventry and Litchfield, 
Tho first Norman bishop of Litchfield had removed 
the see to Chester, and honce, although his suecossor 
carried it back (or, at least, took it to Coventry, from 
whence it was half restored to Litchfiold), it continued 
long to be popularly ealled tho bishopric of Chester, 
Tn these popular songs Boothe is always called bishop 
of Chester, and he is spoken of by that title in doeu- 
ments of a more serious character! In this song 





) As in the following list of un- “ These ben the numyy that were 
popular persons “endited” nt | enditede at Rowehestro afore the 
Rochester, which is given in the | enrdynallo of Yorke, bysshoppe of 
same Cottonian Roll, ii, 23, from | Canturbury, and the duke of 
which these songs are taken :— Vokyngham, ete., in the feste of fhe 
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Bootho is accused of having obtained his bishopric by 
simony; and the writer of it scoms also to chargo 
him with ignorance, for he tolls him to leave “ prac- 
 tising on the privity of prince’s power,” to follow tho 
plough, or to become a carter. ‘The bishop is charged 
with usury, as well as simony, and of paying litle 
attention to his clerical dutics. The covetousness of 
men in power, he says, was tho ruin of ancient Rome, 
and such was likely to be tho caso in England also, 
Tho bishop is spoken of in this song as an old man, 
sulfering from palsy, and as novertheless snerificing 
his duties to his porsonal intorest, in “ praying for 
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« the party that all tho world eriod ont on” — The voieo 
of the oppressed, we avo bold, complained of the prince, 
« and of the priost cke,” and he warns thom of ap 
proaching vengeance, As an examplo of how little 
was gained by tho givers of false judgmonts, ho reminds 
him of the ease of ‘Trovilian, After somo further 
reflections on the cvil-doing and treasonable designs of 
tho bishop’s “sect,” or party, and an appeal to Cod 
to guide tho king better than he had been guided, and 
to rescue him from the influence of men like tho cart 
of Suffolk, “and from all his foos,” tha writer of the 
song calls upon Boothe to bridlo himself and nob he 
too hold, and above all things to “east away covel- 
« ousness.” In 1458 Bootho was further promoted bo 
the archbishopric of York, and ho died in 1464, 

The next of these popular comrpositions ix addrorsect 
to tho Jords of the court, and contains a warning for 
tho king himself, ‘Tho courtiors who ruled the king 
avo called upon to rebtore the grants they had 
ohtained from him, for they had reduced him bo 
such poverty Unat he was obliged to “beg from door 
« to door” Unrough his tax-gatherers. Tho lord trea- 
purer Say and Daniel are exhorted to seb tho first 
example of this good work. Untruth, oppression, and 
ovil-doing provailed throughout tho Land nich amore 
than the king knew; bub vengeance was ab had. 
Tho “deailors” believed that they were Loo cunning 
to bo caught, and that their opponents had nol tho 
power to punish them; Dut, saya tho weiter, © we 
gear by him. that harvowed hell that tley shalt 
 yemain no longer in their hevesy and filso holiet?” 
So poor a king and such vich nobles wore never sven 
before; while the commons could support their bur- 
dong no longer, in apite of the resolution of the Jord 
Say to dread thom under foot. ‘The earl of Suffolle 
had sold Normandy, and now sought to make the 
king take upon hiuself the Hane of his treason, It 
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was ovident thal Suffolk was inking advantage of tho 
king’s innocence, and, wnloss the commons of Nngland 

camo bo the assistanee of thelv Tego lord, that noble- 

man would usarp the crown, Tho king would do 

well 4o loeb theso traitors no Jonger go loose, for they 

were all sworn 4o hold [ht together. Tho writer con- 
cludes with w condomnation of the conduct of tho late 
chancellor Waintlete, bishop of Winchester, and a 
shrong assortion of the truth of what ho states con- 
corning tho wrongs, of tho people. ‘This is followed Viners 
by a shorts bub moro direct attack on the duke of AV", 
Suftolle; and those who support him aro warned that, ov Sur. 
if thoy did nob abandon him and sock popular’ 
favour, punishment would overtake them within three 
months, 

Tho spirited ballad which follows, taken from an= Ow en 
obhor manuscript in tho British Musoam, has for ils unset oe 
subject the dewth of tho favourite, the duke of Suffolk. or Suv- 
16 commenmrates the accident by which, in the plea- volte 
sunt month of May, Sack Napos, 4 tho favourite is 
here tormed, who had gone to sea lo be a amevinoy, 
was avtosbol by death on the way ; anil how Nichole, 
which was the name of the ship which stopped hin, 
and was possibly taken by the writer for tho nano 
of a person (imless ib were tho name of the ship's 
commander), volunteored to be his confessor, The 
principal ceclesiasties and laymen are introduced 
taking different parts in tho esequics of the deceased 
favourilo, Among tho ecclesiasties thus introduced aro 
two who appear to havo been espeeinlly mpopular, the 
bishops of Coventry and Litchfeld (already mentioned) 
and of Norwich, Vt is worthy of xonsrk that the 
latter is hove enalled Waller Liard, instcud of Walter 
YUart, which is the wamo by which he is known in 
all our lists of bishops. Novortholess ho is also un- 
doubtedly nana Linrde in the list of persons indicted 


al Roghoster, given in the noto on page lvii, of 
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this Introduction. Tn somo lists of the bishop of Nov- 

wich ho is called Tart or Lo Hart, 
Tn tho present volumo these songs are followed hy 
a fow short pooms, moro general in their satire, most of 
which appear? to have been written just before tho civil 
wars between'the rival houses of York and Lancastor, 
They ave found scattered throngh contemporary manu- 
Onmm goripts in different collections, The first of these com- 
Conaes plains in goneral terms of tho absenco of wisdom and 
muTincs. duth from the state, and tho provalence of falsehood 
and guile. So completely was the just order of things 
overthrown, that, tho wriler says, it might be well 
suid, that the blind man was guided by hin who 
could not seo, or, in the language of tho time, “ the 
“ bysom ledys the blynde,” and this proverb is milo 
the burden of the song. ‘The writer complains, sanong 
many other griofs, that poor mon were raised to be 
peors of the land, and that maintainers, or mon who 
supported their dependants in doing wrong, and men 
ignorant of tho Inws, wero mado tho dispensers of 
justica; that robbers and men who only looked to 
their private gain wero ecatablished in the placo of 
righteousness ; that in tho consistory coms the ofli- 
cials and deans gold their judgments for money; that 
friavs, contrary to nidure, wera made confessors to 
the chief ladies of “tho land; that tho prelates made 
a tiaflic of holy clurch, selling thoir pardons and ab- 
solutions; that the holiness which prevailed among 
them “came ont of hell ,’' and that the commons 
loved nob the great. Sin thus icigned supreme, and 
it was to bo feared that ovils would fall upon the 
: land such as those whieh had been brought by sin 
upon Franco and Wanders, ‘Lhe next of those piceos 
is similar to tho othor in purpose and tone Tt pro- 
fesses to show “how mischanco (or misfortune) reigns 
“in England;” and in tho seme way avsoribes ib bo 


the sins of all ranks and of all classes of soviuty. 
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All this timo the porseeution of the Lollmds con~ 
tinned, though wo hear perhaps Jess of them in con- 
sequence of the preoccupation of men’s minds with 
tho political crisis. ‘The first piece hore, given is curious Aaawwss 
ay being a ballad against tho religious reformers, 11" 7.0" 
and belongs probably to the carlicr part. ot the reign 
of Ifenry VI, or perhaps to that of Henry V. The 
writor pretends thal, till lately, he did not know 
what “Lollads” were, bul now that ho did know it, 
he was astonished that anybody should be so unwise 
as to ineur tho risk of being burnt by meddling 
with quostions which they did not understand. Above 
ul things, ho suys, ib was contrary to nature for a 
knight, whose business it was to defend castles for 
his king, to “ babble” aboul tho Bible day and night, 
Ju is hardly necessary to say that the allusion is to 
Sir John Oldcastle, tho martyr, whose name was long 
aw sort of watchword among tho persecuted Wycliffites, 
Tho allusion, becomes more ywinted as wo go on, 1b 
iy nob worbh tho wages, he éontinues, to vemain with 
such a captain, who is but an “old castle? all in 
ruin, and who sceretly Ivboured bo raiso tmnults 
agwinst the king and his clergy. After representing 
the Lollards as wolves who lad introduced themselves 
trencherously wong tho sheep, he proceeds again with 
lis punning sareaam, Tho castle, “he pretends, the 
walls of which wero overthrown, was not fit for a 
Isiny’s vesidence, expecially whon the caplain had fled, 
and forsaken bow and spew, in order to “ercep fiom 
“ Inighthood into dergy.” “For I trow,” he adds, 
“ there is no knight alive who would have done so 
“ opon a shame, for it is no gentleman’s gamo to i 
“study or dispubo in that crafl.” The writer calls 
for tho exocution of the law upon men who, he inti- 
matey, only soughl viol and robbory under proteuce of 
roligious reform; and ho blancs their contompt for 
images, thoir want of reverence for tho saints who 
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jhad leon canonized by the church, adding an allusion 
to some recent occurrence in Kent, whero the Wy- 
clifliles, had beheaded the image of St. damew In 
somo rather obseure Latin rhyming vorses, preservad 
in a contemporary mannscript belonging to tho library 
of Merton College, Oxford, the king is called upon to 
protect the clergy againgst bho attacks ol tho laity, 
and the people ave bhuned for their ingratitude towards 
their goveroign. A shorb metrical prophecy follows, 
which is more obscuro in ity Mnglish than the Latin 
verses which preeode. Wo are informed that cortain 
disnstrous oveurrences are to take place, and among 
them a battle on the banks of tho Hamber, “whou 
“ Tonto shall be removed into [ingland, and every 
priest ahall havo tho popo’s power in hand.” An- 
other short poom, fom a manuscript in Trinity 
College, Cambridge, is writton in alternate lines of 
Mnelish wand Latin, md presents @ very violent attack 
upon the friars, ‘They are accused of fending peoplo 
to hell, and of being thomselves possessed hy tho seven 
mortal sins, They wero, according to this aveount, 
false and deocitful, and extremely immoral, so that it 
was dangerous for a man who had wife ov daughtors 
4o lob them enter his house, No Jord cout afford 
to Duild such a house as these men, who pretonded 
to livo by begging, erceted for themselyos, so that 
you wight imagine them to bo coiners, nnd thorefove 
traitors to the king, Anothor short Mnglish poem 
of the samo ago, after oxclaiming against the exten 
yagant apparel of the courtiers and “proud gallus,” 
again attacks the church aud the “pope-holy” priests, 
whose conduct was the rovers» of their preaching, 
who obtained advancanent by simony, and who wore 
ag proud and extravagant in dress as the courtiors, 
They avo admonished to keop within their monastovios, 
instead of wandering about; and nob to reprovo other 
people till they sol a better oxnmple themselves, If 
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they did their duty as they ought, they imight restore 


nd, 


peace to the lm Two ov threo shorter scraps in Erieavs 
Sars ; Pet e hat ON HL 
Mnglish vorso may he classed wiley the head of epi- Ponid 


grams, 
envy, and aver’ 


ibex ib to the, long beards which 


people wore hanging down to the breast. Another 


states that Ung 
in dross, great 
deeds, A third 
universal conte 
twinod much poo 


mid had been ruined by extravagance 
oaths, bribery, flatterers, and false 


ion, and says that the land con- 
to of light consciences ; many knights, 


who had little power ; many laws, with little justico ; 


many acls of p 
kepl; Jittle ch 
penniless gallan 


wwliamont, and few of them properly 
arity, but much flattery; many a 


3 great show of living, upon small 


One makes Joye complain of being exiled by Brass 
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describes England as in a stato of 


wages; and many gentlemen, bub few paged or ser 

vents. A fow Hines in Latin, on the same subject, Ox mm 

follow. Taw 
Whon we re 


hirn again ty the poems on politien] Ox snr 
events, wo meeb with an almost solitary example of panel 
wv batlid, Ue subject and tono of whieh ave of a more Paus. 
cheering character, ‘Tho firs balllo of St. Alban’s 

had been Jonght, and hind added family feuds to tho 
politicnt divisions, and everything ammouneed the ap- 
proach of a sanguinary civil war, Bub suddenly an 
outward preification was effected, and ib was arranged 

that tho great Tords of the rival fietions should 
anubumly forgive etoh other, and thet there should 

he a public reconciliation, "This took plavo on the 
Q5th of March 1458, when the king and queen and 

the reconviled chiefs walkou in procession to St. Paul's 

to colobrate so joyful an evont. ‘The ballad hero printed 

was written to celebrate this reconciliation, “ Charity,” 

it. was believed (as we here loan), had at longth 
driven wrath oub of the Jan, and had paved tho way 

for wealth and prosperity. ‘The foreign enemios, who 

had yojoiced et ote divisions, wore now “quaking” 





° 


‘The songs 
from the 
Dubliuma- 
neseript. 
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with fear at the report that porco at home had sne- 
ecuded division. Sorrow had fled with shame inte 
France, “ag a folon that hath forsworno this Jand,” 
and love had driven out “malicious governance,” ‘Nhe 
gront lords had laid aside their feuds, so that Mngland 
might now enjoy concord and «nity. Tho king and 
queen, and the great lords, went in friendly procession 
to St. Paul’s on Lady-day, and showed to one another 
© lovely cowntenance,* which Trance and Brittany 
would have cause to ine, Tt was tho archbishop of 
Canterbury nnd the bishop of Winchester who had 
brought about this “love-day.” Tho ballad ends with 
an culogy of tho city of London ‘The contending fae- 
tions had now become those of York and Taneaster. 

A manuscript preserved in the library of Trinity 
College, Dublin, of a fow years’ later dato than the 
Cottonian roll, has, like it, a few very interesting 
political songs, which, with ono from another MS, in 
tho same library, were «published by Sir Vredovic 
Madden in the twenty-hinth volume of the Archwo- 
logia of tho Society of Antiquaries, ‘Thoy econmence 
with tho date of tho publie reconciliation just deseriber, 
Tho first in dato is the single song from the last 
mentioned manuscript, where ib is stated to have been 
written in the year [458, and is tho work of a 
Lancastrian partisan. Henry VT. is represented under 
the form of a ship, with the young prince Mdward for 
a mast Tho ship's light was a Dlazing cressoabt, 
representing the duke of Ksctor, and its strong slern 
was bhe duke of Somerset. he saibyard was the oarl 
of Pembroke, the stey the duke of Buckingham ; and 
tho shrouds consisted of the lords Devonshivo, Crey, 
Beauchamp of Powik, and Seales, The earl of Noith- 
umberland, with Ros, Clifford, and Egremont, formed 
tho sail; the cml of Shrewsbury was the top-maal, ; 
and tho ship had three good anchors, tho lords 
Beaumont, Wolles, and Rivas, St, George is appealed 


® 
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to for protection for this stately ship. ‘The other 
Dublin manuscript has belonged, most certainly, to a 
Yorkist, and it was evidently written during the years 
1460 and L461, Tho carliest of the songs contained 
in it, written ebout the month of May in the former 
year, gives a list of the Yorkist leaders, and enume- 
rates their qualitics, Another commemorates tho 
battle of Northampton, fought on the 10th of July 
1460, and appears to have been composed between 
that dime and the month of September. The Yorkists 
were now again tho victorious party, but intrigue was 
soon active against them, and another of those poems 
in the Dublin manuscript, composed in tho month of 
December, ix a warning to them to be on their guard, 
A. song, printed in the same volume of the Archwologia, 
from manuscript in the archiepiscopal library at 
Gmabeth, celebrates the entry of Edward IV, into 
London, al tho beginning of March 1461, Tho last of 
the songs in tho Dublin manuscript commemorates 
Kdward's deoisivoe victory ab “Yowlon, 

To velurn to the poems printed in tho presont Berean 
volwino, the death of Richard duke of York, the horo Renan 
of the earlier period of the wars of tho roses, is here Dor or 
commemorated, and his titles aud qualities and great“? 
actions enumorated, in an opitaph in French verse, 
slated to havo been composed by “Chester tho herald.” 

A Latin poom, composed by a rather well known monk Ov rm 
of St, Albai’s, John do Wethamstede (called sometimes ie 
in Latin Johawnes Frumentartus ov de Loco Frumentt), 
soon after tho battle of Towlon, in not very elegant 
Latin, gives an account of the previous civil wars as 
far, chiefly, as they concerned tho town and abbey of 
St. Alban’s, and the object of the writer seoms to have 
loan to protest against the predatory propensities of the 
northern troops who formed the anny of Margaret of 
Anjou. Tle gives his name al the end under tho. 
affocted concealmont of puns, and informs us that whon 
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it was written he was an aged man, and that he was 
both deal and blind. Tis poom begins wilh an recount 
of tho first battle of St, Alban's, in which the Lamens- 
trians wero defeated, and their chick, the earl of 
Northumberland and tho duke of Somerset, slain Tho 
Lancastrians, the wrilor tolls us, fled like children from 
the vod and many of thom sought refuge ti the abbey, 
and, in their terror, concoalod themselves under tho stalls 
of the church, or in any other hiding-places they could 
find, After tho babble the victorious troups of the 
duke of York fell to plundering the town, and tho 
monk who wrote these verses looks upon it as a 
ivaculous intervention of his patvon saint that bhe 
king, instead of flying to the abbey, sought refuge in 
a house in the middle of the town, and thus the 
abbey escaped plunder, A biiel account of tho battle 
of Wakefield, in which the duke of York was slain, 
follows, and wo havo then a description of the segoud 
battle of St. Alban’s, in, which tho abhey was. less 
tortanate, The monk speaks indignantly, and no 
doubt feelingly, of the barbarous conduch and vpareity 
of the northern troops, and narrales with evident joy 
the arrival and trimuph of Mdward, and tho sanguinary 
punishinont whieh he infliclod on the northern plun- 
devers on Towton field. ‘Tho poem concludes with a 
slatement of Mdward’s claims to the Muglish crown, 
and a comparison between him and the Leoble monareh 
to whom he had succeeded, 

A poom, in Mnglish, wribten at tho commoncoment 
of tho reign of Edward LY., gives a sort of vobrospeul 
of tho history of the Lancastrian dynasty, composed in 
a strongly Yorkist point of view. The author praises 
highly the prosperous reign of Richard 1L, and sponks 
of the base usurpation of Llenry of Laneastor, who had 
dethroned “this righteous king, Gods true knight,” 
and thrown him into prison. “Tho blessed eonfossor,” 
archbishop Scrope, took his death “full pationtly ” iu 


o 
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that quarrel, The “said Hom ry,” for his tyranny and 
usurpation, was struck will? leprosy, of whicl. ho dicd. 
(ho glory of his son, ITenry V., was still too recent, 
and his name Loo popular, to allow of his boing spoken 
of with disrospocb; and, although he “reigned unright- 
* fully,” ho had held up the honour of England, But 
no languaze was too strong to describe the bad 
qualities of hig ill-fated son, and more especially of his 
sonsorl queen Margaret, whose reign had been one of 
continuons misrulo, In speaking of the sanguinary 
synggle which had paved the way of tho house of 
York to the throne, and which had proved so fatal to 
tho Kinglish nobility, the writer of thiy poem compares 
Wngland to a garden which had been many years 
overgrown with weeds, and which required to be 
* mown down plain” before the “pleasant sweet 
“ herbs” could havo a chance of growing, He quotes 
Udward’s victories, and his constant good fortune, as 
an acknowledgment from heaven of his worthiness and 
right, and praises highly thé curl of Warwick, “the 
“ Joud-atay of knighthood, born of a stock that over 
shall be truce.” 

Ndward’s fortune, however, was destined to change Ox me 
once, and Warwick's tones to Lo put to a trial in Rovner 
which it fiiled. Tho next poom in tho present valine, ‘Turove 
w longer Mnglish poom than tho preceding, commeno- an Ty. 
rules dward’s return from oxilo in 1471 to vecovor 
his crown. 

After ab least warm praise of king Ndward, the 
writer tolls how, when ho landed in Lolderness, the 
poople wore unwilling to join him, and showed hin 
ankindness, le, however, made his way to York 
nm spite of his enemics, and whon the people of that 
sity had a sight of his person, “their malice was 
* quonched,” and they joined him, Te proveeded thence 
so Pontolract, lo the grenb chagrin of the marquis 
Montague, who durst nob ineot him. At Covontry 
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Edward was in want of meal, drink, and lodging for 
his army, yot he prepared to givo battle to the 
carl of Warwick, ITo was here reeonciled with his 
jnother the duke of Clarence, but he yemained long 
without being able to Ining Warwick to fight, until 
* want of lodging and victual” obliged him to changs 
his qumters, and he proceeded to ‘London, At 
Daventry, a minacle-—“an image which was clovwd 
“ brake open suddenly ”’—was manifested in the abbey 
as a token of viclay., The citizens of London 
reesived him with greab joy, and ho thero tools 
prisoners “a king and a clerk,” Tho went by water 
from London to Westminster, where he resumed the 
crown and sceptre, and offered hiy devotions at the 
shrine of St, Edward. The mmocting hotiweon Edward 
and his queen and children was very tonder, but ho 
was soon called away to meot his enemies in tho field. 
Tho night before the battle of Barnot witnessed an- 
other miraculous sign in Mdward’s fivour, for a bright 
star was soon to shine dvor his head. Tho babllo is 
deseribed at some length, afier which the king veturned 
to London, whore his presence was very desivable. Tha 
bastard Faleonberg had collected a multitude of fyhb- 
ing nen, with whom he plundered the country round, 
and abtempted to forco his way into tho capital, bul 
ho was successfully revisited by the cilizens aé London 
Bridge, the oulcr pate of which was burnt by the 
assailants, ln another assault they applied gunpawder, 
as well ng fire, and destroyed all the buildings up to the 
drawbridge, but they could get no futher. hey also 
abtacked Aldgate, and burnt fair houses there, but tho 
eul of Tysex and the aldevmen, with tho citizens, 
went out at Bishopsyato, and, falling upon them, put 
them to flight. Tho carl of Rivors, too, happoning to 
bo in London, did great service, and, pluoing himself 
al. the head of tho citizens, ablaeked tho Kontish imen, 
and defeated and pursued them with grea’ slaughter. 
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After this defeat the Kontish mon dispersed, while 
king Kdward came to London with his forces, The 
duké of Gloucester, “that noble prince,’—" grace him 
* followeth,' fortune, and good specd,”—with tho earl 
of Pembroke, and the lord chamberlain and othors, 
rode in the king's advanced guaad of eight thousand 
men, and was joyfully received by tho citizens King 
Edward knighted cight aldermen on the field of battle. 
The king, accompanied by the duke of Clarence, 
followed with a smaller division of his army, and was 
recoived and welcomed by at least twenty thousand 
men ‘They rode through the city to St. Paul’s, to 
‘offer up thanks for their suecess, The ballad ends 
with somo lines in praise of Wlizabeth, Udward’s queen, 
Tt is rather cmious that the author of this poom, 
who was ovidently a contemporary, and probably a 
Londoner, should make tho bastard Halconberg’s attack 
upon London follow imnediately atter the batile of 
Barnet, = 

Tho lash poom in tho present collection is somowhixt Ov Exo- 
similar in subject to the Libel of Buglish Poliey, fom GX? 
which tho first lines ave takon, bunt it is much shorter on 
Liko that poom, ils thomo is the supromucy which Poser. 
England ought to scemo by her navy and commerce. 
There was no min, the Wriler says, of whatever degree, 
who had not absolnto nocd of Uhree things, meal, drink, 
and clothes, [ngland, he said, possessed all theso threo 
articles in abundance, and of one Lhere was 2 great 
supertluiby, bub the people negleebed lo make tho most 
of this advantage. Other countries produced meat and 
drink for thoir inhabitants, bub ib was clear thet they 
depended upon England for clothing, for morchants 
from thom all camo here to purchase either the raw 
matorial or tho cloth that was made of it. The 
wriler hero gives a list of the countries which thon 
traded with Wngland, adding that there were douwbt- 
less many olbers wilh the names of which ho was nob 
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acquainted, for ho conjectured that all the nations 
under heaven, whethor Christian or heathen, had need 
of ow Jnplish commodities. Te recommends that 
none but wool of tho woist quality shéuld bo ox. 
ported ; because, as the couse cloth could only bo sold 
at a low price, while tho various processes of making 
tho cloth wero nearly as expensive as in the tno 
cloth, so the profit of this coame cloth to tho 
makers was very small, The neat point to which 
this wiiter calls attiontion makes uy acquainted will 
yather a cmious fact. A custom had, ho says, boon 
recently introduced among merchants and clobh-makers, 
which was yery unjust and oppressive to the poor‘ 
workmon, whom they compelled 1o tako half of then 
wages in merchandise, ‘This plan further onabled the 
employers to cheat thoso they employed, by giving 
them merchandise at a nominal value, which was 
doublo its true worlh, yo bthab it wes an indivect 
manner of considaably diminishing thei wages ‘Cas, 
“the poor had tho labour, and the rich the gain?” 
Tho writer demands an ordinance, or vet of parliament, 
to compel the omployers to pay tho wages of their 
workmen in money. This systom of paying wagos in 
goods sooms to have prevailed very calensively, nud 
js reprosonted. as not only ercating much misery among 
the poor, but as being in many cases a disadvantago to 
tho omployors themselves, and gencially to the coun- 
try, as it prevented the development of the national 
industry, This, tha writer tells us, was especially the 
gage in the mines, and ho proposes a rather singular 
yomedy. Ue asks for the establishment of w mint 
near the minos, and an oidimanco that all the silver 
brought up should, as s00n as it was refined, be goined 
on. the spot, and that the men should receive thoir 
pay in this newly-coined money before any of it was 
carvied away, If this wero the case, ho says, people 
would bo glad to work, and tho number of workmon 


INTRODUCTION, Ixni 


would bo increased tonfold, and necessarily the more 
workmen were omployed in the nunes the preate 
quantity of silver would be devived fiom thom; thus 
the king himself, and through hin the whole king- 
dom, would be emiched. [nu the same way, by inak- 
ing all tho fine wools into cloth at homo, and paying 
the workmen fanly, money would be brought into 
tho county, and a gicat soureo of national wealth 
transferred from our enomics to oursolyes The sug- 
gestions contained in this poem furnish a very in- 
teresting illustration of tho social condition of tho 
English workman and of the stato of Wnglish manu- 
fuctuvos in the fifteenth eentuy 

This is tho last poom of a political character with 
which 4 am xeqnainted which comes within the limits 
of the present collection Lb is hardly necossary to 
siule that tho texts in the prosent voltme have been, 
adited, from the original chanuscripts, on the same 
prineiples which were obsetyed in the forme — [b miay 
perhaps, howeva, bo right to stato that tho plan 
adopted in the fist volume was lo collect together all 
the songs and short poems of w politienl or historical 
character, belonging to the petiod, which have been 
preserved, whother they had been previously printed 
or nol; dnt as ib has been sinee decided that 
pooms which heyo previously been printed in works 
genemlly known andl easy of access, such as tho 
Arclwologin, should not be re-edited here, that plan 
has, to a cottin degree, been abendohed in the second 
volume, and such only have been 1¢e-edited as have 
proviously appeared in books less likely to be gone- 
rally known, | havo thought it well at the samo time, 
lo prevent any inquincrs who may be using this 
book trom overlooking pooms which havo boon printed 
elsewhore, to notico in the presont Introduction al] 
thoxo which have boon omitted 

Tho Glossary of Knglish words given at the end of 
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the volume has no farther pretensions than to assist 
the reader in understanding the texts, The Tnglish 
poems belong to periods scattered over a contury and 
a half; and they ave jusi of that popular olass which 
present the varying peculiarities of tho languago, ant 
which contain a great number of words of a popula 
o1 trivink chaiacter, which perhaps ouly occur once 
in the writings with which we aro acquainted, and to 
the exact meaning of which wo havo hardly any elno, 
It would be almost impossible, under such chenm- 
stances, to attompt anything like a systematie philo- 
logical dictionary of tho English language, ay exhibited 
in theso vmious cxamples; and | huvo contented 
nyself with giving an index of the obsoleto words or 
less intolligible foims, and explaining as many of 
them as I can. 
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Com pnumenrany Verses on Kina Wiuvey [vt 
By John Gower 


Aoqguidur carmen ande muguifiers vev nota envi 
ots prcenolalus apud Dewm cl houiics cam omid 
benedielione qloisfuctur 


Res caalt Deus eb Dominus, qui tempore sols 
Condidib, eb bolus condita cuneta renib, 

Qui verum eupas ox so produsit, eb unune 
fuse principhim rehusy inesie dedit ; 

Qui dedit ub stabil motu cbnsisterot on his, 
iin in owlerman: mobiliiate sua, 

Quique polens vorbi produyil adeso creata, 
Quine sta anentis lego ligavibl et; 

Tpse enpub reaunr veges quo yeetifiountur, 
Pequo Gimme regnum, Vex pie, queso recat 

Crata anpervenions te omisit: gratia nobis, 
QO sine the gelus, inde pre ante fuib, 

Sie bites adventins nova giudia sponte redusil, 
Quo pri ia lecku teeheyma major cru 

Nos tun wilitiey pevidos relevavil ab ime, 
Quo prius oppressil, pondetin omne inalain. 

Ws probitate tua, quo mors Jatitabat in mnina 
Vite restnresit: clhuaque regna regib, 


* 
Nitom MS, Cotta. /Tibering 7 eollated with a eapy an the MS of 
AK. fol 160, 1% Teta found in | Gower’s pooma im possession of the 
nost of the mnuemipts of Gowers | duke of sutherland, now prevad 
Jatin potma; and his hee been at Peenthon, 
, Vou tL. A 
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Sie tua sora sortem mediante Dea renovatam 
Ranat ol, omondal, quia piua wygra fail. 

O pie rex, Christa per se Jandanzus, eb ipsum 
Qui bi nos teinil, darra roviva colil, 

Sancta ail Hla dies, qua tn Ubi repna petisti, 
Sanelus eb We Dens qui vibi regua dedit. 

Qui tihi prima talit, confirmel regna falma, 
Quo polcris magno magnus honore frui. 

Sit tibi progenies ita mulliplicala por myun, 
Quod gonus inde pam repleab omnoe solum 

Quiequid in orbe Doni frerib tihi srmmns al alto 
Doneb, wh m tonis rex in honoroe regas, 

Onno quod est inrype vacium diseedad, eb omne 
Msb quod honorificom det Dens esso linn. 

Consilium nullmn, pio rex, te dangal iniquam, 
Jn quibus oceulinm seit Deus esse dolmn, 

Absit ayarilia, no dangat regia corda, 
Neo qneab in terra proditer ess) laa, 

Sie ina processus hahent lorlamn percmes, 
Qno vecolant landes smote eumete dons 

Nuper ub Augusti frerant preeonia Rom, 
Coneinat in pestis Anglia leta tuis, 

© libi, rex, wvo dotur fortissime nostro 
Somper honorata scoplrn denero mam, 

Stas ila magnanimus quod ubi dia regna pubemnas, 
Vorreal has partes hosbiew aula many, 

Angeat imperium bhi Christus eb augent annos, 
Protegat ob nostras ancl eovons fores 

Sit tihi pax finis, domito dontineriy in orho, 
Cunataquo sinb humeris inferiona (iis, 

Sie honor of virus, has, gloria, paxquo, potostas, 
Tegno tuum rep magnifienve queant. 

Yordis amore honi, piv rex, meow voln paravi, 
Jorpore eume weqnii xervin mento Libi, 

Rrga tty laudiqno tno geniflesns honori 
Vorbe loco doni pauper hebonda bali 

Est damon iste inci, pie rex, sententia verhi, 
Vino tui vegni sink tibi vogna poli. 
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TT. aquile pullns quo nunquam gratior ullus, 
Tlostes confregitque tyrannica colla subegit. 

U,. aquile copit clenm quo regna recepit, 

Sie vetori jrmela stipiti nova stirps redit meta, 


Hpistola brevis wade virtules vegice morales ad sanwm . 
regimen ampliort memoria dirigunlur. 


O rocolonde bone, pia rex Honrico, patrone, Nota do 
Ad bona dispone quos eripis a Pharaone. see 
Noxia depone quibus est humus hive in agone 
Regni persone quo vivant sub ratione. 
Pacom compono, vires moderare coron, 
Legibns impone frwonum sino conditione, 
Firmaquo sermono juva tenore mone. 
Rox confirmatus licot umdique magnifieatus, Bots is 
Sub Christo gratus, vivas tamen immaculatus cae 
[ist tibi prelatus, comes of baro, villa, scnatus, 
Miled of armatus, sub Jogo sua moderatus, 
Dirigo quosqne status, mancas quo pacificatus, 
Tnvidus, clatus, nec avarus evil socintnis. 
Sic cris ornatns, purus ad omne Intns. 
TIme ut amans quibit Gower, pic rox, tibi seribit; Nota de 
Quo piotas ibil, ibi gratia nulla peribit, pee. 
Qui bone deseribit, semet mala nulla subibit, 
Sed pius exibitquo Dei pictate redibit. 
Sic qui transibit, opus ct pictatis adibit, 
Tlune Deus aseribit, quod ab hoste porire nequibit ; 
Rt sic finibit, quia pia vola bibit. 


Quanto regalis honor est tiki plus goneralis, Nota de 
. . “ye oe sys contem. 
Tanto movalis vintus tibi sit spocialis. plauone, 


Sit tibi cumalis in mundo regula qualis 
Est tibi montalis in Christo spiritualis. 
Si fuorit talis, tua chroniea perpetualis 
Tune eri wqualis perfectaque muttorialis. 
Rox immortalis te regut absque malis. 
e A2 
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Appress or Jomn Gowr vo Trney TV! 


Woetas Christi, pir rox Tenvico, fristi, 
Qui beno venisti cum propria regna potisti ; 
Mn omala vieistique honis bona rvestitnisti, 
Et populo tristi nova gandia contvibuinti, 
Mist mihi spes lata quod adhue per te renoyada 
Buceedent fate voleri prohilube beata. 

Msi bi nam praia evatin sponte data 


0 worthi noble kyng Tfenry the forthe, 

Tn whom tho glado fortune is botille 
The poeple to governe uppon. erthe, 

God hath the chose in comforl of ous alle, 

The worschipo of this lond, which was down fille, 
Now stent upriht thigh grace of thi goodnesse, 
Which every man is holde for to blesse, 


Tho high Cod, of his justice allone, 
The right which longeth to thi regalio 
Dechwed hath to stondo in thi porsona ; 
And snore than God may uo man justifie. 
Thi title is knows uppon thin ancestrio, 
She londes folle hath ok thy rihb affermed ; 
So stant thi vegne, of God and man conformed, 


Ther is no man mai soia in other wise 
Thal God him self ne hath the riht deelared, 
Whereol tho lond is hom to thi seivise, 
Which for defatte of halp hath longo caved ; 
Bub vow ther i4 no mannes herbe spared, 
To love and serve, and wireho thi plesniee, 
And al in this thargh Godes pourveinnes, 


MEhis poem was inscited fn the | is here printed fiom a contempawry 


old binck-letter editions in folio of | mannseript in the posreasion of ls 
tho eollvoted works of Chaveer, tt 1 grace the duke of Sutherland, 


e 
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In allo thing which is of God begonne, 
‘Shor folwith grace, if it he welo govornad ; 
Thus tellon thei whiche olde bookes conne, 
Whereof, my lord, y wot wel thou art Ierned. 
Axo of thi God, so schalt thon noght be werned 
Of no reqwest, which is resonable ; 
Ffor God unto the goodo is favorable. 


King Salomon, which hadde at his axingo 
Of God what thing him was levest to crave, 
Ue ches wisdom unto the governynge 
OF Goddis folk, the whiche he woldo save, 
And as he ches it fel hin for to have ; 


_Pfor thurgh his wit, whil thab his regne laste, 


Ue gat him pes and reste unto tho laste. 


Bob Alisaundre, as telleth his histoire, 
Unto the God besoghte in other weie, 
Of all the world to winne the victoire 
So that undir his swerd ib might obeio ; 
In worre lio haddo al that he wolde pyreic, 
Tho myghti God behight him that bcheste, 
The world he wan, and had it of conqweste. 


Bot thogh it fel at thilke time so, 
That Alisaudre his wxingo hath achicved, 
This sinfil world was al paiene tho, 
Was non which hath the Whe God helieved, 
No wouder was thogh thilke world was grieved, 
Thogh a timamb his pourpos mihto winne ; 
Al was vengeunce and inforbune of sinne. 


Bot now the foith of Crist is come aplace 
Among the princes in this erthe hiere, 
It sit hom wel to do pilé and grace ; 
Bob 3it ib mol be tempred in manero ; 
Vfor as thei Sinden cause in the matiere, 
Uppon the point, what aftirward hetide, 
The lawe of rib shal noghb be leid aside. 


POLIMCAL POMS, 


So mai we kyng of werro the viago 

Ordvigne and take, ay he therlo is holdo, 
To cleine and ax his rightful heritage 

In allo plaves whor it is withholde ; 

Bot othor wise if God him silve wolde 
Afformo love and pes betwou tho kynges, 
Pes is tho beste wbove alle ertholy thinges. 


Good is teschue worre, and natheles 
A kyng aay inake wei1o uppon his vight; 
Efor of butaille the tinal ende is pes. 
Thas slant tho lave, bhab a worbhi knyght 
Uppon his trouthe may go to the fight; 
Bot if so were that ho nyglite chose, 
Betro is the pees, of which may uo man lose 
a : 


To stero peace oghte every neu alyve, 
Jfivst for to subte his liego Jord in rete, 
And ek theso obhie anon thal thei uo slryve, 
Efor so this world mai "ktonden ate beste. 
What kyng thab wolde bo the worblicste, 
The more he myghtio oure dedly werto coxKe, 
Tho amore he sehuldo his worthinessa enerense, 


Pes is tho ehief of ul the worldes weltho, 
And to the heven it ledeth ok the woie; 
Pes is of soule and lif tho mannes helthe 
OL pestilence, aac doth the werre awveie, 
My liege lord, Ls hiede of that y seio, 
Lf worre imay be lefte, tak pes on honde, 
Which may nob be withoute CGoddis sunde. 


With pes stant every creature in reste ; 
Withoute pos ther may uo lif bo glad ; 
Above allo othre good pes is the este ; 
Pes hath him self when werre is al bestad ; 
The pes is saul, the werre is ever adrad ; 
Pes is of al chavitio tho keic, 
Which bath the Tif ance soule for to woie. 


. ® 
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My liege lord, if that tho list tv seche 
The sothe cngamples that the worre hath wroght, 
Thou schalt wiel hiere of wiso imeunes speche, 
That dedly worre tuneth into noght 
For if theso olde bokes be wel soght, 
Ther myght thou so what thing the werre Lath do, 
Both of conquoste and conquerour also. 


Yor vein honour, or for the worldes good, 
Thei that whilom the stronge werres made, 
Wher bo thei now, bethenk wel in thi mod ; 
The day is gouc, the nygth is derk and fade, 
ifor crualtd, which mad hem thanne glade, 
hei sorwen now, and 3it have nought tho more; 
The blod is schad, which uo nian mai restore. 


The werre is modir of the wronges alle 
It sleth the presi in holi chircho at masse, 
Fforlith the maide, and here flow: toflle ; 
Tho worre nuketh the grete cites lasse, 
And dothe tho uve his reules overpasse. 
Thora is uo thing whorof meschef mai growe, 
Which is noght caused of the woie, 1 towe. 


Tho werre bringth in poverle at hise hieles, 
Whorof tho comon povplo is sore grieved ; 
The werre hath set his carb on thilke whieles, 
Wher that forlime mai noght be believed. 
Tfor whan mon. weno bést to havo achieved, 

Fulle ofte it is al newe to beginno; 
The werre hath no thing siker, thogh ho winne, 


Forthi, my worthi prince, in Crisis halve 
As for « part, whos, feith thou hast to guide, 
Leie 40 this olde sor a newe salvo, 
And do the werre awei, what 50 betide; 
Ponrchaco pes, and solte ib be thi sido, 
And suffre noght thi poople be devoured ; 
So schal thi name over after stonde honoured. 


PULITICAT, POLIS, 


[f eny mao ho now, or over wan, 
Agoin the pes thi preyé eousoillou, 
Lele God been of thi counsel in this ens, 
And putte vwei the eral werroiour, 
Flor God, which is of man tho ercatour, 
Ue wolde noght anon slowe his erentme, 
Withoute eanse of dedly forlowure, 


Whor nedeth most, behoveth most to loke; 
Mi lord, how so thi werres bon withouto 
OF Lime passed, who than biede toke, 
Good were ab hom to so rihb wel aboute, 
For evormor tho werste is tor (a doute ; 
Bot if thow myghtest parlib pes ableigne, 
her schulde be no ease for Lo pleigne. 


Ahouto a kyny good counseil is to preise, 
Above alo obhro thinges most yailuble 5 

Bob sib a kyny withinne bin self schal peise, 
And so the thinges that hon resonable ; 
Aud thertyypon he schal his wittes sivble, 

Among tho mon to settle pes is evone, 

for love of him which is the kyng ot hevene 


Ta! wol is him thab sehedde nover blod, 
Bot if ib wore in cause of rihtyyisnesse, 
Jor if a kyng the peril undirplod, 
What is to slo tho poople, thanne y gesso 4 
Yhe dodly werres and the hevynesse, 
Whorol the pes distourhid is fal ofte, 
Schulde ab som Lime cosse and were sollte, 


O kyng, fulfilled of graco and of kuyghthode, 
Remembre uppon this point for Cristes sike 5 
Tf pos bo profred unto thi mankode, | 
thin honour saul, lob it noght be forsake. 
‘though thou tha werres dais wel undiviuke, 
Afix reson 3ib fompre thi congo, 
For lich to pes thor is fiom avanlage. 
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My worthi lord, thenke wel how sv befalle 
Of thilko lore, ay holi bokes sein, 

Crist is tho hoved, and wo ben membres ule, 
As wel tho subjit as the sovereign ; 
So sib ib wel, that charitd he plein, 

Which unto God him sclve most accordeth, 

So as the lore of Cristes word recordeth. 


In tholdo lawo, er Crist him self was bore, 
Among tho ten comandoments y rede 

Tlow thot manslaghtre schuide be forboro ; 
Such was the willo that time of the Godhede; 
But altivwards, whanne Crist tok his manhede, 

Pes was the lerste thing he let do eric 

Agein the worldes yancour and onvic. 


And cr Crist wente oul of this erthe hie: 
And stligh to hovene, he mado his Lestament, 

Wher ho heqwath to hig disciples there 
And jal his pes, whielt is the foundament 
Of charild, withouton whos assent 

Tho worldes pes may never wel be lied, 

No love kopt, no Inwo justeticd. 


Tho Jewes with tho paiens hadden wen, 
Bot thei among hem self stoce evere in pes ; 

Whi schulde thanno ouroe pes slonde ont of horre, 
Which Crist hath chose unto his oghue eneres? 
ifor Crist is more than was Moises, 

Aud Grist hath sob tho parfit of the lawe, 

Yhe which scholdo in no wiyo be withdrawe, 


To give ous pes was caso whi Crist dide, 
Withoute pes may no thing stondo availed ; 
Bol now & man mai sen on everi side, 
How Uristes foith is evory dai assailed, 
With the paiens destruied, and so batailed 
That for defile of help and of defence, 
Unethe hath Crist his dewg reverence. 


e 
e 
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Tho righte feith bo kepo of holy chirche, 
The firsto point is named of kuyghbhode ; 
Aud everi mau is holds for to wirche 
Uppon the poinh which slant lo his ananhode, 
Job now, helas! the fiawe is spread so broode, 
That overt man this thing compleiyneth, 
And git ther ix no man whieh help ordeignobh, 


Tho worlden ewase is waited over al, 
Ther hen the werres vedi to the full, 
Bot Urisios oglie caso in special, 
Ther ben the swerdes and tho spores dullo ; 
And wilh the sentence of bho popes bulle, 
As for to do the folk paion oleic, 
ho chivehe is burned al another wei, 


1t is to wonder above any imannys wil, 
Wibhoute werra how Cristes deith was wonne ; 
Amt wo that ben appon this erthe 3it, 
No kopo ib noght as it was first begunno, 
‘Yo every erenburo indir Lhe sonne 
Orish bad hha self) hew that wo seliulden preche, 
And to tho folle his ovangile tocho, 


More Ught tt is to kepo than to ake ; 
Bot that wo Jounden amido tofore the hond 
Wo kopo noght, hot lelo it lightly slake, 
The pes of Crist hath al tobroke his hound 5 
Wo resto our selvo, and soolthin every lond 
To slon ech other, as thing undefondid; 
So stunt the werre, and pes is nophb mncndid. 


Bot thogh the hoved of holy chirche above 
No do not al his helo Lusinesse ‘ 
Among the men to sebte pos and love, 

Theso kkynges oughien of here rightwissnesse 
Hore oghne cause mnong leu sel!’ vedrusse ; 
Thogh Potors sohip as now huth lost his sticvy, 

Jt Tith in hem that byrye for to stiere, 
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If holy cherche after the dueté 
Of Crisles word uo Le noght al avysed 
To mako pos, acon], and wild 
Among the kinges that ben now devised, 
Sib natheles tho lawe stant assised 
Of mannys wit to bo so resonuble, 
Withoute that to stonde hem selvo stable. 


Of holy chivche we ben children alle, 

And every child is holden for to Lowe ‘ 
Unto tho modir, how that cver it falle, 

Or elles he mot reson desalowe. 

And for that enuse a knyght schal lovst avowe 
Tho right of holi chirche to defende, 
That no man séhal tho previlege offende. 


Thus were it [good] to sotien al in ovone, 
The worldes princes and the prelats bothe, 
tor love of hin which is the king of heveuo; 
And if mon scholde, algate wexe ywrothe, 
‘Tho Snrazing, whicho unto Crist le lothe, 

Leb mon ben armed agein hem to fighte, 
So mai tho knight lis dedo of armes righto. 


Uppon thre points stant Cristes pes oppressed ; 
¥firsb holy chirche is in her silf divided, 
Which oughto of reson first to bo redressed, 
Bob git so highe a causo is noght decided, 
And thus whan humble pacience is prided, 
The remonaunt, which that thei schulden reule, 
No wonder is though it stonde out of reule. 


Of that the heved is sick, tho limes alcon ; 
These regues that to Cristes pes bolongen, 
Ftor worldes good these dedly worres maken, 
Which holiples as in belancé hongen, 
The heved above hem hath noglt undirfongen 
To suite pes, bot every man slecth other, 
And in this wiso hath chayitd no brothor. 
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The two defulles bringon ti the thridde, 
Of miscronaly, that sen how wo debate, 

Bebweno the two thei fallen in amidde, 
Whor now al dai thei finde an open gate, , 
Lo, thus the dedly were stant algate ; 

Bot evere y hope of king Henries grace, 

That he ib is whieh schal the pes cubrace. 


My worthi noblo princo and kyne cnoigat, 
Whom Ged hath of his grace go preserved, 

cholde and se the world uppon this point, 
As for thi port, Ghat Oristes pes bo served ; 
So sehal thin highe mede be reserved 

To him whieh a schal qwilen ata laste, 

tor this life hiere mai no while laste, 


Sco Alisandie, Ketor, and Julius, 
Seo Machabeu, David, aud dosud, 
See Charlemeine, Godeltai, Avtinus, 
Wfulfild of werre and ‘of morkalité, 
Here fame abit, bob al is vanild; 
dor deth, which hath the werres wider Lobe, 
Hath made an onl of which ther is no bot 


So mai a man the sothe wilo and knows, l 
That pes is good for every min to lave ; 

The fortune of the werre is evero unknowe, 
Bob wher pes is, ther len the marches save, 
Mab now ix [up], lo morwe is wider grave, 

The mighti od hath allo grace fi honde, 

Withouten him pes inai noght longs stondo, 


Of the tenets Lo winne or lese a chase, 
May no Tif wite ev that the hal be tonne; 
Al slant in God, what thing man schal pourchace, 
Thende is in hint er that it be begunne, 
Men sein tho wolle, whanne it is wel sponne, 
Doth that the cloth is alvong and profitable, 
And elles it mai nevep be duvable, 
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The worldes chaunees uppon aventure 

Ben evere sell, hot thille chaiee of pes 
Ts so behoveli to the creature, 

That it above alle othre is piereles ; 

Bot ib mai noght begele natheles 
Amoug the men to lasten eny while, 
Bot wher tho herte is plein withoute guile 


, Lhe pes is as ib were a sacrement 

Tofore the God, and schal with wordes pleine, 
Withoulen eny double entendement. 

Be tretad, for the trouthe can noght feine; 

Rot if the mon withinno hem self he veine, 
Tho substance of the pes may noght he trewe, 
Bob every dai it chaungeth uppon newe, 


Bot who that is of chavitd perfit, 
Je voideth alle sleightes ferr aweie, 
And sott his word upon. tho same plit, 
Whor that his herle hah found a siker woie; 
And thus whan conscience is tiowly weie, 
And that the pes bo handlid with the wise, 
1b schal abide, and slonde in alle wise, 


Thapostlo seith, ther mai no Jif be good 
. Which is noght grounded uppon charitd, 
Ffor charitéd no schedde novere blod; 
So hath the werre as ther no propritd. 
Ffor thilke vertu which ia suid pitd 
With chavité so forforth is acgweinted, 
That in here may no fils semblant he peinted. 


Cassodre, whos writiuge is auctorized, 
Seilh, whor that pitdé reeneth ther is grace, 
Vhurgh which the pes hath al his wolthe assised, 
So that of worre he dredoth jio manace. 
Wher pild dwelleth in the same place 
Ther mai no dedly eruelid sojorne, 


Wherof that merci schulde his wei torne. 
." 


. 
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To sa what pitt forth with morey doth, 
The eronique is at Romo in thilke empira 
Of Constantin, which is a talo sobh 5 
Wian him was lovera his oghne death desire 
Than do the gonge childvon to martiro, 
OF ernaltd hho latte tho quorelo, 
Pitdé he wroghto, and pit was his hele. 


Vor thilke maines pilé whieh ho dedo, 
God was pitous, and mad hin hol ab als 
Silvestre emu, and in the samo stede 
af him baptisine first in special, 
Which dido uwai the sim orginal, 
Aud al his lopro ib hath so purified 
That his pits for oyor is magnified, 


Pile was canse whi this omperour 
Was hot in bodi and in souto hothe ; 
And Rome alse was set in thilke honour 
OL Cristes foith, so tkb tho Tene of lothe, 
Which addon be with Grist lofore wrotho, 
Rosleined were unto Orisles lore ; 
Thus sehal pitd be preised evermore. 


My worthi liege lord, flonri lo nama, 

Which Mngolond hast to governo and vighte, 
Menu, oghton wol thi pitd to proclune, 

Which openticho in al the worldos sighto 

Ts showed, wilh the help of God ahnights 
To give ous pes, which longe hath be delented; 
Wherof thi pris schal nevere ben abated, 


My ford, in whom hath ever git ho founde 
Pilé, withottts spot of violence, 

Kop thilko pes alwoi withinne bowndo 
Which God hath planted in thi conscioneo ; 
So sehal the oroniquoe of thi pacienen 

Among ’tho soiutz Ho tnke into memoiro, 

To tho loonge of pexdurable gloire. 

’ 
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And to thin erthli pris, so as y can, 
Which cyoi man is holde to commende, 
TI, Gowor, which am al thi liego man, 
This lettre unto thin excellence y sondo, 
As y which overo unto my lives ende 
Wol praio for the stat of thi persono, 
Tn worschipe of thi scoptre and of thi throne. 


Noght only to my king of pes y write, 
Bot to these othre princes eristene allo, 
That ech of hem his oghne herto endito, 
And. seso the werre er mor mesehicfe falle. 
Sette ck tho rightful popo wppon his stalle, 
Kop charitd, and draugh pité to honde, 
Maintone Inwe, and so the pes schal stonde. 


Eaphictt carmen da pacts commendatione, quod ad. 
laurlem ct memoriam  serenissimi princtpis 
domint vogis Wenriti quarti suas hemitis 
orator Johannes Gower conposuit, 


Tfonvici quarti primus vegni fuit annus 
Quo mihi defecit: visus ad ack mea, 
Omnia tempus habent, finom natura ministrat, 
Quem virluto sua frangere neino potest. 
Ulwa posse nihil quamvis mihi vello remansit, 
Ainpling ut seribam non mihi posse manet. 
Dum potui seripsi, sed nunc, quia torva sencetns 
Turhavit sonsus, seripta relinquo scholis, 
Seribet qui venick post mo diseretior alter, 
Amado namquo manus el mea pomna silent. 
Tloe tancn in fine verhornm queso meorun, 


Prospora qnod stata regna futura Deus. : 
i Keoplicit, 
wo4 a 4 
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Jacnn Orvann? 
1401, 


T, Jacko Upland, make my mone to very Cod, 
and to all true in Christ, 

that Antichrist and his disciples, 

hy colour of hotlines, 

walking and deceiving Cheists church 

hy many false figures, 


‘This violent attacl on the | containg an allusion which enables . 
fhilars by one al the Wy clittite pacty {ug to fix the date af all three, The : 
hag been preserved Dy being in« | writer throws im tho teeth 6f his . 


seited in the early minted black- | opponent a reeent act af juation of 
tater falkes af the works af Chaucer, | Monty LV, who had haugedt cartath 
from whenee it is here printed. “Nhe | tuaitorous firing -~ * 


old editor was quite ignorant of the * And the kyng hy hla Juges (re 


feet thant i was composed itt allitevas [Py excerte his two, 

tive verse, and either he, or some one " Addu did now late, 

fram whotn he had fl, has altered it “Whnn hy hanged ot tray tonne. 

go mitelt, with the slew apparently ey 


of removing tho obscenity whieh | There ean bo no doubt that tis 
geome Lo a certain degvce insepur | refers lo the avent thu recorded 
able fiant dds class of ald Bugliok | in Capgrave’s Chvantele, pn 2784 
pociry, by ustig commen words | ° Abont the fest of Pentecost that 
for obsolete ones, and adding words same 3¢re [May, 1401], eeiteyn 
and ploases to explain the meaning, men wheel hat canspieed the 
Mat much of the alliteration and | & kyngis deth, Ke... uprest as, 
thythm is lost. I give it verbatim | “ waa take at Ware sa. The 
from (is pringed (ext execpt chat prest for Nita taboate was hang and 
J fave omanged it in lines av drawe, Ko was a chanon prioar 
uewly na fT ean make them from o Downe, wheeh mite a lyved 
t huewlatge of the thythi of but for hie tange, So were cer. 
this elaes of veisifieation, A com teyn religidna inen, nud speeialy 
parison with the nlliterative poem of the menowrs oder, endited of 
‘shich tllows will cnable us to f  trenson and hanged.” Tt ia mest 
“vestoro a goad deal of it to its | probable thot alt these pooms were 
ouiginal form, ‘The poem alluded | composed! dining the year 1401; 
to is q reply by a fiar to the attacks | the tngt in date of them must hove 
‘of duck Upland, and this Iatier is | heen wiltten very soon after the 
accompanted by a rejoinder whieh | event juat mentioned. * 


« 
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where through (by Antichrist and his) many vertues 
been transposed to vices. 
But the felliest folke 
that ever Antichrist found, 
been last brought into the church, 
and in  woonder wise ; 
for they been of diverse sects of Antichrist, 
sown of diverse countries and kindreds. 
And all men knowne well that 
they bee not obedient to bishops, 
ne leege men to kings ; 
neither they tillen ne sowen, 
weeden ne reapen, 
wood, corn, ne grasse, 
neither nothing that man should helpe, 
but onely themselves, 
thoi lives to susteine, 
And these men hen all manner power 
of God, as they seyn, . 
in heaven and in yearth, ,° 
to sell heaven and hell 
to whom that them liketh ; 
and these wrotches weet nover 
where to been themselyey. 
And therefore, freer, if thine order and rules 
been grounded on Goddis law, 
tel] thon mee, Jacke Upland, 
that I aske of thee, 
and if thou be or thinkesb to be en Christes sidy, 
keepo thy paciens, 
Saint Paule teacheth that all our deedes 
* should be do in charitic, 
and els ib is nought worth, 
but displeasing to God, 
and harme to ouve soules. 
And for that freers challenge 
- to be greatest clerkes of the church, 
VOL IT B 


eo; 
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and‘noxb following Chvist in living, 
mon should for chavritio é 

ask thonr some questions, 

and pray thom to ground thoir answeres 

in reason and holy writ;  * i 

for elso thoiv anawer would nought bo woorth, + 
bo it flourished never so faire, 

and, as mo thinke, mon might skilfully 

aske thus of a freer, 

‘. Freer, how many orders beo in earth % 
and which is tho perfeclest order? ~ 
of what order arb thou? 
who mado thine order? 
whal is thy rule? ‘ 
is thore any pevfecter rulo 
than Christ himself mado ? 

[f Christs rulo be most perfect, 

why rulest thou theo not therenfter? 
Withowl more, why shal a, freer 

be moro punished, ee 

if ho break the rule 

thal his patron made, 

than if he break: tho hests 

that God himself made, 

2 Approvoth Chris any move ‘religions 
than ono that saint Jemos speatoth'.of? 
T€ hee approvelh no moro, 
why hast thou left his rulo, 
and takest another? 

Why is a frocr apostata, 

thal leveth his order, 

and taketh another sect, 

sith thero is bub ono roligion of Christ? 

8. Why be yo wedded faster to your habits 
than © man is to his’ wife? 

For a man may Jeave his wily for a year or two, 
ag many mon dono ; 
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and if you leave your habite a quarter of a years, 
ye should be holden apostatacs, 

4. Maketh your habit you % 
men of religion or no? 
Tf it doe, then ever as it weareth, 
your religion weareth ; 
and after that your habit is better, 
your religion is better ; 
and when yeo have liggen it beside, 
then lig ye your religion beside you, 
and been apostatacs, 
Why buy ye you so precious clothes, 
sith no man seeketh such, 
bul for vaine gloric, 
as saint Cregorie sayth ? 
What betokenoth your great hood, 
your scaplerio, 
your knotted girdle, 
and ‘your wide cope ? 

&, Why uso yo all one ¢olour 
moro than othor christian men doe? 
What botokeneth that ye been clothed 
all in ono manner clothing? 
Tf yoo say it botokeneth 
lovo and charitic, 
certes then yo ‘he oft hypocrites, 
when any, of you hatcth another, 
and in that thab yo wol be said holy 
by your clothing, 
Why may not a freer weare clothing 
of another sect of freors, | 
sith holinosse stondeth not 
in tho cloths? 

6. Why hold ye silence in one house 
more than another, 
sith men pught over all to Goss the good 


and leave the evill? 
BQ 
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Why onb you flesh in one honse 

more than in another, < 

if your rule and your order be perfect, 
and the patron that made it? 

7. Why get yo your dispensations 
to havo it more onsio? 

Certos cithor it scemeth 

that yeo be unperfect, 

or he that made it so hard, 
that yo may not hold it. 

And siker, if ye hold not 

the rulo of your patrons, 

ye bo nol thon her freers, 

and so yo lio upon your selves, 

8. Why make you as dedo men, 
when yee be professed, 
and yet ye be nob dedo, 
bul more quicko beggars than you were before? 
And ib seemebh evil a dele man 
to go aboul and beg. : 

9. Why will yo not sullor 
your novises hoar 
your councels in your chapter house, 
oro that thoy have ben professed, 
if your conncols boon tuo 
and after Gods law? 

10, Why make yeo so costly houses 
to dwoll in, sith Chrish did not so, 
and dede men should havo but graves, 
as falleth ib to dedo men ? 

And yet ye have moro couris 

than many lords of England ; ° 

for yo now wenden throgh the realme, 

and ech night will lig 

in your own courts, 

and so mow bub right few lords doe, 
11, Why heire you to ferme 
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your limitors, 
giving therefore each yeare 
a certain rent, 
and will not suffer one 
in anothers limitation, 
right as yee were your selves 
lords of countries ? 
Why be ye not under your bishops visitations, 
and leege men to our king? 
Why aske yo no letters of bretherheads 
of other mens praiers; 
as yo desive that other men 
should aske letters of you? 
If your letters be good, 
why grant yo them not generally 
to all maner of men, 
for the more chavritic? 

12. Mowe ye make any man 
more porfect brother for your prayers, 
than God hath by our beleove, 
by our baptisme and his owne grant? 
If yo mow, cortes, 
then ye be above God. 
Why make ye mon beleevo 
that your golden trentall sung of you, 
to take thorofore ten shillings, 
or ab least five shillings 
will bring soules out of hell, 
or out of purgatoric ? 
If this be sooth, certes, 
yoo might bring all saules out of paine; 
and that wol ye nought, 
and then ye be out of charitic. 

138, Why make yo men beleeve 
that he that is buried 
in your habit 
shal never come in hel, 
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and ye weet not of your solfe 
whether yee shall to hell or no? 
And if this were sooth, 

ye should sell your high houses 
to make many habites 

for lo save many mens soules. 

14. Why steal ye mens children 
for to make hem of your secl, 
sith Unb thelt is againsl Gods hess, 
and sith your see is nob perfeot ? 

Yeo know not whether the rule thal yeo bind him to 
he best for him or worst. 

15, Why wnderneme yoo nol your brethren 
for their trespasse atter tho law of the gospel, 
sith thal andernaning 
is the best thab may be ? 

But ye put them in prison oft, 
whon they do after Gods law ; 
and by saint Augustines ryto, 
if ary doe amixee, 

and would nob amend hin, 

yo should pub him from you, 

16. Why covoib ye shrift and burying 
of othor mons parishons, 
and none other sacramont 
(hat falleth to christian folka? 

Why busie ye not lo heave 

lo shrift of poore folke, 

as well as of rich, 

lordes and Indies, 

sith thoy wow haye more plentio 

of shrift-athers than pooro folke mow ? 
Why sny ye nob the gospel 

in houses of bedred mon, 

as ye do in rich mens, 

that mowe goo to chureh and heare the poxpoll ¢ 
Why covel you nob to buria 
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poor folk among you, 
sith that they been most holy, 
as yo saine that yo ben for your povertis? 
17. Why will ye not be at her diriges, 
ag ye have ben ab rich mens, 
sith God praiscth bim more 
than ho doth other men? 
What is thy prayer worth, 
sith thou wilt take thorefore? 
Hor all chapmen yee uced to bee most wise 
for dread of simonic. 
What cause hast thon that thou wilt not preach the gospel, 
as God saith that thou sholdst, 
sith ib is the best lore, 
and also our belecve? 
Why be ye ovill apaid 
that secular priestes 
should proach the gospell, 
sith God himsolfo hath bogdden hem ? 
18. Why hato yo the gospell to bo preached, 
sith ye bo so much hold therto? 
For yo win more hy yearo 
with In principio, 
than with all the rules 
that ever your patrones made, 
And in this ininstrels 
bon botter than ye ; 
for they contrarion not 
to tho mirths that they maken, 
but yeo contrarien the gospoll, 
both in word and deed. 
‘19. Freer, when thou recoivesl a penié 
for to say a masso, 
whether scllest thou Gods bodic for that penis, 
or thy praier, or ols thy travell ? 
If thou saiest thou wolt not travell 
for to say the masse but for the ponie, 
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that certes if this be sooth, 
then thou lovest Loo litle med Jor Uy soule 5 
and if thou sellest Gods hedie, other thy prayer, 
then if is very simonic, 
and art become a chapman worse than Judas, 
that sold it for thirtio pence. 

20. Why writest thou hiv names in thy tables 
that yeveth thee mony, 
sith God knoweth al thing? 
For it semeth by thy writing 
that God would not reward him, 
but thou writest in thy tables, 
God would ols forgotten ib, 
Why bearest thou God in hand, 
and slanderest him, 
that he begged for his meat, 
sith he was lord over all? 
Por then had he beeno wnwiso, 
to have begged and have no need thereto. 
Freor, alter what lawo 
rulest thon theo 4 
Whoro findest thou in Gods lawe 
that thou shouldest thus bog? 

21, What manner men 
necdeth for to beg? 
For whom oweth 
such men to beg? 
Why beggest thow 
60 for thy brotheren 7 
If thou saiest, for they have need, 
then thou doest it for tho mor perfection, 
or els for the least, 
or els for tho meano, 
If it be the most perfeclion of all, 
then should all thy brethren do so, 
and then no man neoded 
to beg hut for him self, 
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for so should no man beg 
but he needed. 
And if it bo the least perfection, 
why lovest thou then other men 
more than. thyselfo ? 
For so thou art not well in chayitie, 
since thou shouldest seek the more perfection, 
after thy power living 
thy self most after God ; 
and thus leaving that imperfection, 
thou shouldest not so beg for them, 
And if it is a good mean, 
thus to beg ag thou doest, 
then should no man do s0, 
but they beon in this good meane ; 
and yot such a mean granted to you may never 
be grounded on Gods law, 
for then both lerid and leaud 
that ben in meane degree .of this world, 
should go about . 
and beg as yo do, 
And if all should do go, 
cerles well nigh all the world 
should go about 
and beg as ye done,’ 
and so should there bo ten beggers 
against one yever. 
Why procurest thou mon 
to yevo tho thoir almes, 
and saiest it is so needful, 
and thou wilt not thy selfe 
avin thee that meed. 

22, Why wilt thou not beg 
for pooro bedred mon 
that bin pooror 
than any of your sect, 
that liggen and mow not go about 
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to holp him solfes ? 
Sith we be all brothyon in God, 
and that brobhorhed passoth 
any other that yo 
or any man could make, 
And whore most need woro, 
there were most perfection ; 
cithor cls yeo hold them 
not your pure brethren, 
but worse, bub then ye be 
unperfect in your begging. 
Why make yo so many 
innistors among you, 
sith ib is against the teaching 
of Christ and his apostles # 
23, Whose ben all you rich courts Lhab yeo han, 
and all your rich jowels, 
sith ye soyen that yo han nought 
uo in proper nu th comunon? 
JE yo saine they ben tho popes, 
why gather yeo then of poore ion mid lords 
so inuch out of tho kings hand 
to make your popo vich, 
And sith yo sain that it is greab perfection 
do have nought in proper ne in common, 
why bee yo so fast about to make 
the pope, that is your father, rich, 
and pub on him imperfection ? 
Sitben ye saine 
thub your voods been all his, 
and he should by reason 
ho the most perfect man, 
it soomoth openlich 
that yo heen cursed childron 
so to slander your fibhor 
nod make hin imperfect. 
And if yoo gaine that tho goods be yours, 
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then do ye ayeust your rule. 
And if it be not ayenst your rule, 
then might yo have 
both plough and cart, 
and labour as othor good men done, 
and not so to beg by losengery, 
and idlo, as ye done, 
Lf yoe say that it is inore porfection to beg, 
than to trayell or to worch with your hand, 
why preach ye not openly, 
and teach all inen to do so, 
sith it is the best and most porfech life 
to tho help of their soules, 
as yo make children to beg, 
that might have bin rich hoirs? 
Why make yo nob 
your foasts to poore men, 
and yevoth him yofts, 
as yoo done to the rich, + 
sith poore men han 
more need than tho rich? 
What belokenoth that ye poo 
tweino and tweino togither ? 
Lf yo be out of charitic, 
ye accord nob in soule, 
Why beg ye and take salaries thorto 
moro than other pricsts, 
sith hea that most taketh, 
most charge hath? 
Qt. Why hold ye nob sain Francis 
rule and his testament, 
sith [Francis saith that God showed him 
this living and this rule? 
and cortes, if it were Gods will, 
tha pope might not fordo il, 
or ols Francis was a lior, 
that saied in this wise. 
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And but this testament thal ho mado 
accord with Gods will, 
or ely orred, he is a lior, 
that were out of chavritie ; 
and as the law saith, ho is accursed 
that lobteth tho rightful last wil of a dead man, 
And this testament is the last will 
of Francis that is a dead man ; 
it seemeth therefore 
that all his freers been cursed, 
25, Why will yo nob touch no coined money 
with the erosso no with the kings head, 
as yo done other jowels 
both of gold and silver? 
Certes if yo despise the crosso, 
or tho kings head, 
then ye be worthy to bo despised 
of God and tho king; 
and sith ye will receive money 
in your hearts, and nob with your hands, 
it seomoth that ye hold moro holinesse 
in your hands than in your hearts, 
and then be false to God. 
26. Why have yo exempt you from our kings lawes, 
and visiting of our bishops, 
more than other christen mon 
that liven in this realme, 
If yo be not guiltic of traitoric ta our realine, 
or trespassers to your bishops ? 
But yo will havo the kings hues 
for the trespasse doc bo you, 
and ye wil have power of other bishops 
more than other priests, 
tnd also have leave to prison your brethron, 
as lords in your courts, 
moro than other folks han 
that bon the kings leeyge men. 
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27, Why shal some seel of you freers 
pay ech a yere a certaine 
to her generall provinciall or minister, 
or els to her sovereines, 
but if he steal a certaine number 
of children, as some men gaine? 
And certes, if this ben sooth, 
then yee bee constreined upon corlein pain 
to do theft, against Gods commaundement, 
Non furtwm facies, 
28, Why be ye so hardie to grant by letters 
of fraternitie to men and women, 
that they shall have part and morite 
of all your good doedes % 
And ye woten nevor whether God hee apayed 
with your deods, because of your sinne. 
Also yee witlen novor whether that man or woman 
be in slate to beo saved or damned, 
thon shall he have no morit in heaven 
for his owne deeds no for none other mans, 
And all were it so that he should have 
part of your good deeds, 
yol should heo haye no more that God would give 
him 
aflor that he wore worthio ; 
and so much shall each man havo of God's yeft, 
without your limitation, 
Bué if yo will say that, ye been Gods fellowes, 
and thal he may nought doe 
without your assont, 
then bo ye blasphemorsa to God. 
29, What botokonoth 
that yee have ordeined, 
that whon such one as yo have made 
your brother or sister, 
and hath a letter of your seale, 
‘that letter mought bee brought in your holye chapter, 
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and there he rad, 
ov els yoo will not pray for him. 
And but yo willon pray oxpecially 
for al] other that were nob mado 
your brethren or sistven, 
thon wore yo not in vight charitic, 
for that ought to bo commnion, 
and semely in ghostly things, 
30, Freer, what chavitio is this, . 
to overcharge the people by mightio hegving, 
under colour of preaching, 
or praying, or masses singing 
Sith holy write hiddeth nob thus, 
bub even the contraric ; 
for all such ghostly deedes should be done frely, 
as God yeveth thom freely, 
31, Froor, what chavitie in this, 
lo beguilo childyon. 
ov they common to discretion, 
md bind hom to your orders, 
thal bon nob grounded in Cords law, 
nanins hiv friends will? 
dithen by this folio hae many mapostubucs, 
Doth in will and deed, 
and inmy heene apostitecs in hiv will 
during all her life, 
that would gladly bo discharged, 
if they wisl how ; 
and so many ben aposlalaes, 
thal shoulden in other stables have heen tera mon, 
32, Freer, what charitie is thin, 
to make so many frcers 
in every country, 
to tho charge of tho people 4 
Sith persons and viens alone, 
ye, secular pricsls alone, 
yo, monies and cannons nlone, 
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with bishops above them, 

were ynough to the church 

to doo the priests offico. 

And to adde more than ynough, 

is a foule errour, 

and great chargo to the people, 

and this oponly against Gods will, 

that ordained all thyngs 

to ho done in weight, number, and measure. 

And Christ himselfe was apaied 

with twolve apostles and a fewe disciples, 

to preach and doo priests oftice 

to all the whole world ; 

then was il better doo than is nowo at this time, 

by a thousand dele. 

And right so as foure fingers 

with a thombe in a mans hand 

helpeth a man to worch, 

and doublo number of fingers in ono hand 

should let him moro; 

and so the more mumbor that there wore 

passing the measure of Gods ordinaunce, 

tho moro wore a man Ictled to worch; 

tight so, ag ib seomoth, 

it is of these now orders 

that bon added to the church, 

without ground of holy write and Gods ordinance, 
33. Freev, what charity is this, 

to the people to lie, 

and say that yo follow Christ in povertie 

more than other men done ? 

And yet it curious and costly housing, 

and fine and precious clothing, 

and delicious and liking feeding, 

and in troasure und jowels, 

and rich ornaments, 

freors passen lords 

and obher rich worldly men, 
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and soonest they should bring 
her cause about, 
he it nevor so costly, 
though Cods Inw bo pub abucke. 
34, Freer, what charitio is this, 
to gathor up the books of holy write, 
and put hem in tresoric, 
and so emprison them 
from secular priestes and enyrats, 
and by this ecautell 
let hem to preach the goypell 
freely to the people 
without worldly imecd, 
and also to defame 
good priests of heresic, 
and lien on hem openly, 
for to let hem to show Gods law 
by tho holy gospoll 
to the Christian people, + 
85, Wreer, what charitio is this, 
to faine 50 much holines 
in your bodily clothing, 
that yo clepe your habit, 
that many blind fools desiven to dio thervin 
more than in another? 
And also that a freer that loveth his habit, 
late founden of mon, 
may nob be assoiled 
till ho take it againo, 
bul is apostala, ns yo saine, 
and cursed of God and man both? 
The freer beleoveth truth and patience, 
chastilie, meelknesse, and sobrictie, 
yet for the more part of his life 
he may soon be asuoilod of his prior ; 
and if he bring home to his house 
much good by the yeare, 
bee ib never so Salacly 
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bogged and pilled 
of the poore and necdie people 
in countries about, 
ho shall be hold a noblo freer ; 
o Lord, whether this bo charitio ! 

86. Freor, what charity is this, 
to preago upon a rich man, 
and to intice him to be buricd among you 
from his parish church, 
and to such rich men give Ictters of fraternitic, 
confirmed by your gencrall scale, 
and therby to behr him in hand, 
that ho shal have part of all your massos, 
mattons, proachings, 
fastings, walcings, 
and all other good deeds 
dono by your brethren of your order, 
both whilost ho liveth, 
and after that he is dead 5+ 
and yeb yo wilten nover whether your deeds 
ho necoptable to God, 
no whethor that man 
that hath that letter 
he ablo by good living 
to voceive any part of your deeds. 
And yet a poore man, 
that yo wito well or supposon in eoilen 
to have no good of, 
ye ne givon to puch loétors, 
though he be a better man to God 
than such a rich man, * 
Noverthelosse this poorg man 
doth not retch therof ; 
for as mon supposen, 
such letters, and many olher 
that froors behoten to men, 
bo full falso deccits of freors, 

vor, Il. c 
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out of all reason, 
and Gods law, . 
and Christian mons faith, 
87. Lycer, what charitio is this, > 
4o be confossors of lords and ladics, 
and to other mightio men, 
and nol amend hem in hir living ¢ 
but rathor, as it scomoth, 
to bo the bolder i 
to pill hix poore tenants, 
and to live in lechory ; 
and thoro to dwell in your oflice of confossor 
for winning of worldlic goods, 
and to bo hold great 
by colour of such ghostly oftices ? 
This seometh rather prido of freers, 
than charilie of God, 
38. Freor, what charilio is this, 
to fiin Unat who so tiveth aflor your order, 
liveth most porfoctlio, 
and next followeth tho stale of apostles 
in poyorlio and ponunco ; 
and yol tho wisest and groatest clorkes of you 
woud or sond or procure to the vourl of Romo, 
to bo mado cardinals or bishops 
of tho popes chaplens, 
and to be assoilod of tho vow of povorlis 
and obedienco to your ministers ; . : 
in the which, ay yo sain, standeth most porfeetion 
and meril of your ordors ; 
and thus yo fmaen as Vharisoos 
that sain one and do another to the contraric, 
Why name yo moro 
the patron of your order 
in your Conjiteor, 
when yo begin masso, 
than other saints, 
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apostles, or martyrs, 
* that holy church hold| cth| 
moro glorious than hem, 
and clope hem your patrons 
and your avowrics 7 

Freor, whothor was saint Francis . 
in making of his rule that he got thine order in, 
a foole and a liar, 
or clse wise and true ? 
If ye sain that ho was not a foale, but wise,” 
ne a liar, but true, 
why shew ye-contrario by your doing, 
when by your suggestion 10 the pope 
yo said that your rule thal Francis mado 
wad go hard, 
that ye mow not livo to hold it, 
without declaration and dispensation of the pope? 
And so by your deed, . 
no let your patron a foolo, 
that mado a rulo so hard 
that no man may well kecpe ; 
and oko your deed prooveth him a liar, 
whore he saith in his rulo, 
that ho tooke and learned it 
of tho IIoly Ghost ; 
for how night yo for shamo pray the pope 
undo that the Holy Ghost bit, 
as whon. yo prayed him to diyponse 
with the hardnesse of your order? 

¥roor, which of tho fouro orders 
of friers is best, 
to a man that knowoth not 
which is the best, 
but would frino enter into 
the best, and nono other? 
Tf thou saiest that thine is the best, 
then saicst thou that nono of tho other 

G2 


386 POLITICAL, POUMS. 


is ag good ag thine ; 
and in this ech freor in tho three other ordeis 
wooll say thal thou Tiest, 
for in tho sclf samo maner ech othor frecr 
wooll say that his order is best, 
And thus to ech of tho foure oders 
bin tho other thvee contrary in this point, 
in the which if any say sooth, 
that is ono alone, 
for there may but ono 
be the best of foure. 
So followeth it that if ech of those orders 
answered to this question ag thou doesl, 
threo wero false, and but ono tne, 
and yeb no man should wito who that wero, 
And thus it seometh that tho most part 
of freers bin or should be 
liars in this point, 
and they should answore théreto, 
Tf you say that another order of tho freors 
is bolter than thine, or ax good, 
why ‘tooko ye not rathor thereto as bo the hotter, 
when thou mightst havo choso ab the begining? 
And eke why shouldsl thou be an apontile, 
to leavo thine order and take thee to thab is bebter, 
and so why goesb thon nob 
from thino order into Uthat? 
Freer, is there any perfeclor : 
rulo of religion 
than Chrish Gods sonne gave 
in his gospell to his brothron ? 
or than that religion that saint James 
in hig epistle maketh mention of ? 
Tf you say yes, then puttest thon on Christ, 
that is tho wisedomo of God the Mither, 
unkunning, unpowor, 
and evill will; 
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for then he could not make his rule, 
so good as an other did his, 
and so he had be unkunning ; 
that ho might not so make 
his rulo so good 
as anothor man might, 
and so weré he unmightie, and not God ; 
as he would not mekeo his rule 
so perfect as another did his, 
and so he had bin evill willed, 
namely to himselfe, 
For if he might and could, 
and would have made a rulo porfect, 
without defau'l, and did not, 
he was not Gods Sonne almighty. 
Vor if any other rule 
be perfector than Chyristes, 
then must Christes rule 
lacke of that perfection, 
by as much as the othor 
woren moro porfecter ; : 
and so wore default, and Christ had fuiled 
in malsing of his rule ; 
bul to pub any default or failing in God 
is blasphemie. 
If thou say that Christes rule, 
and that religion 
which saint Jamos maketh mention of, : 
is porfectest, s 
why holdest thou not 
thilko rule without moro? 
And why clepost thou the rather 
of seint Francis or saint Dominiks rule, 
or religion or order, 
than of Christes rulo or Christes order? 
Freer, canst thou any default arsigne 
in Christes rulo of tho gospell, 
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with the which he taught all men 
sikerly to be saved, 
if thoy kopt ib to her onding? 
If thou say it was too hard, 
then saicst thou Christ lied ; 
for he said of his rate, 
“ My yoko is soft and my burdon light.” 
Tf thou say Christes rule 
was too light ; 
thab may bo assigned for no defrult, 
for tho better ib may bo kepl. 
Uf thou saist that there is no dofiult 
in Christes rule of tho gospell, 
sith Christ himsclf saith 
it is light and casio, 
what need was it to patrons of {reors 
to addo more therclo, 
and so to make an harder religion to save froos 
than was the religion of Christos apostles, 
and his disciples holden, 
and wore sive ly ? 
But if thoy wouldon that hor freers 
saton above the apostles 
in heaven for tho harder religion 
that thoy keopon here, 
so would they sition in heavon abovo Christ himsollo, 
for thoir moro and stroicl observations, 
then so should they bo hottor 
than Christ himsolf, with mischance. 
Go now foorth, and trains your clorks, 
and ground yo you in Gods law, 
and pif Jacke an answor; 
and when yo han assoiled imo 
that I havo said sadly, 
in truth I shall soilo theo 
of thine orders, 
and saye thee to heavon, 
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lf freors kun not, or mow not, 
excuse hom of theso questions asked of hem, 
it seometh that thoy be horible giltio 
against God and her evon christian ; 
for which gilts and dofaults 
it were worthy that tho order, 
that they cal their order, 
were fordone, 
And it is woonder that men susteino hom, 
or suffer hir livo in sueh maner. 
For holic write biddoth 
that thou do well to the meoko, 
and give not to tho wicked, 
but forbed to givo hem broad, 
loast théy bo made thereby 
mightier through you. 
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Tur Rerny or Friar Daw Torias, wre Jack 
Urnann’s Rivomper,? 


1401, 
To shal gravnton to myn oyo 


a strong stremo of Lorex, 
to wailon and to wopyn ms 





An answoro to this frotis, 
: that a foro hath forgid ; 
ho eallith hym self Daw Topias, 





. 

''Theso two alliterative poems, a | No, 11, fol, 2, 1% ‘Tho allusion 
reply do and a defence of the pres | which fixes their date hag aleady 
ceding, ave preneryed in a con- | been pointed out mn the note at the 
temporary MS, in the Bodlelan | beghming of the sitike of dack 
Lilnary at Oxford, MA. Dighy, | Uphund, 
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thé sorwyngo of synne? 
for charité is chasid 

and flemed out of londe, 
and every state stakerth 
unstable in him silfe, 

Now apporid the prophecto 
that scoint Joon seido, 

1o joyno therlo Johel 

in his soth sawis ; 

the mgone is al blodi 

and dymmo on to lokyn, 
that signeficth lordship 
forslokond in synno ; 

tho slorres bon on erthe throwun 
and fallen to the ortho, 
and so is tho comountd 
trouli oppressid ; 

tho sunno is eclipsid- 

with al his twolvo pointes, 
by erroure and horesio, 
that rengnith in tho chivche, 


aresConeth] dak Uplondo, 

Ilo groundith hym upon soven thynges, 
as his ordro askith, 

lesyngos with losongory, 
cursyngos and fulso gloso, 
chidyng with blasfemio 

or chyloryng as chow3es, 
‘Thow snist thi name is Dawe, 
it may rith wel bo so; 

Mor thou hast condiciounes 

of a tame! chow3e, 

Vo chiterith gud ho bvibith 
allo that he may golo ; 


1T havo ventured to rend the | in the MS. and cannot bo read with 


word thus, but it is nearly effaced 


certainty, 
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Now is ouro Ddilove laft 

and Lollardi growith ; 

onvie is enhaunsid 

and aproched to preostes, 
that shuldon enformo her flok 
and ground in Goddes lawe, 
to love her God sovereynli, 
and sithon her brothir. 

Bot not for thanne now is taugt 
hindring of states, 

and pursuynge of poverto, 
that Crist hath approved. 
Now is that soed of cisme 
sowen in the chircho ; 

the whete fadith with the foure, 
ouro fode is for to fecho. 
Ffoxes freltid in, foro 

waston tho cornes, 

and Cristes vino is ,vanishid 
to tho verray rote, 

Now Achor spoilith Jorico, 
and lyvoth of the thefto ; 

and so lyvon this Lollardis 


this ho doth, in dedo 
assoyo of hom that knowith, 
Jake Dawo, thou blaborist blasfemics, 
and reson hast thou now ; 
thou loggist oft Goddis lawe, 
bot to a falsa entonte ; 
eo, falsclior than the fende, 
whan ho saido to Crist, 
Quia angelis suis mandavit de te. 
Daw, thou fablest of foxes, 
and appliest hem to a puplo, 
of whom nother thou knowyst kunnyng, 
no her convorsacion. 
Bot iche man that witto hath, 


* 
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in hor frls fablis, 

Datan and Abiron 

and Chorees children, 

with nowoe sonceres ensoncen 
tho auters of syime 

Baal preestes bon bolde 
sacrifice to make, 

and mortel maladi 

erepith in as a canker ; 

and thus is Jak Uplond 
fodid with folio, 

and thours formyng of his formero 
thus froynoth a frore, 

On woundar wiso, seith Jak, 
frores, 30 hon growun ; 
sowon in 3oure soctos 

of Anticrislis hondes ; 
unboxom to hishopis, 

nob lego men to kynges; 
wedo corn ne gras 

wil 30 nob howon, 

no lyvon with Jakke in labour, 
bub al to Zour oxo, 


and happo of discrecion, 

may knowo theo and thin ordro, 
as Crist saith, bi tho werkes, 
Tako propinlé of twey foxes, 

and wotkes of twyo fiovos, 

and than thou fyndest hom mecho agorde, 
bot fieres bon the worse ; 

if thou sniat this is nol po, 

bot gioundid without skil, 

loke how Sampson honda the foxes 
two and two logerlir, 

til that thai dostricd 

the coine allo about hun, 

and this was, as a doctour saith, 
the figur of (roves, 


: 
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Jak, thi formur is a folo, 
that thus theo hath yfommed, 
to make so lewid an argument 
azons so many froros, 
that bottor knowon liztles 
her doctours and her biblo, 
than. ho can redo his troper 
bi a long torcho, 

But, Jak, thou thi quostions 
semen to theo wyso, 

gil ligtly a lewid man 

mayo loyon hem a wator 3 
ffor stmmmo ben lowid, summe bon shrowid 
summo falsli supposid ; 

and therfore shal no maistor, 
ne no man of seolo, 

be vexid with thy maters, 
but a lowid frore 

that mon callon frero Daw Topias, 
a3 lowid as 2 loko, 

to modolin with thi malice 

as longo as thou woll. 

{ That wo ben nob logo mon, 
Jak, lowde thou lyest; 

ffor longer than wo lyvon so, 
abide wo not in Iondo, 

tho sotil witt of wyso mon 
shuldo temta us wol xoono, 
and flome us from felowshipo, 


{ Dawo, thou saist proudely I lie, 
for I tello tho troutho ; 
flor that [Utei] hon not lega men 
mon knowlechen wise ; 
flor whan 36 hon trospassoures 
in theft or othor vicos, 
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and dono us of dawo, 

We obeien. to bishopes, 

as boxomnesso askith, 

pease not so fer forth 

as soculer preestes ; 

ffor holy chirche hath us hent , 
and happid with grace, 

to were us from wederes 

of wynteres stormes, 

wede corn ne gras 

haye wo not to hewon, 

uo with Jakke Uplond 
ferme tho dilces ; 

Valthoug Poul in his pistelo 
laborors preiso, 

displosith him not tho preestes 
that syngen hor masses, 

Vor ri3t as in thi bodi, Jako 
bon ordoyned thin hondis, 

ffor Uhin hoed and for thi feot 
and for thin eyon to wirken, 





gour priowr may at wille 

feccho Zou home to hym, 

without kynges commiusion, 

Sak, bol gret agon reson, 

Ffor oft 3¢ leden awayo mennes wiles, 
and ben sotto ih slokkes, 

Bot Zour caplaynes chalengen gow, 
and askon not love of kynges, 


7 Mo morvelith of thi lowdues, Dawe, 
or of willl lesyngas 5 

ftor Poulos laborid with his hondes, 
and other postilles also ; 

3e0, oure gentil Jhewu, 

as it is oponly knowe. 

And thes were the best prestes 
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ri3t so the comoun poplo 
God hath disposid, 
to Inboron for holi chirche 
and lordshipis also. 
Al for-writhen sorpent, 
thi wyles ben aspied, 
with a thousand wrynkels 
thou voxed many soules ; 
thi malico is so michel, 
thou maist not for-hele, 
but thi venym with vohomens 
thou spittist al at ones. 
Thou seist we ben confounders 
of prolates and of lordes ; 
but, Jakko, bi my lowté, 
lowde thou lyest ; 
ffor tello mo, bi oure counscile 
what lord hath bon confoundid ? 
or what prolat of onty popil 
pul in ony poril ? 
But sith that wickide worme, 
Wiclyf bo his name, 
Dogan to sowe the seed 
of cismo in tho ortho, 
sorowo and shendship 
hath awaked wyde, 
in lordship and prelacio 
hath growe tho lasse graco, 
Jak, thou soist with symonye 
tho scvon sacramentes wo scllon, 


that aver rose on groundo ; 

and the best messes pong, 

not lettyng hom her fabour, 

But suche bolde boggyng hatid thai 
in words and werke. 
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and preion far no men 

bub 3if thei willen paien. - 

God wote, Jakke, thou sparist 
hero the sotho, 

and, or wo departon us usoundra, 
it shal wel be shewid, 

But oon is the sacrament 

that we han to dispenson 

off penannce to the poplo 

whan nede askith. 

I trowe it bo thi parocho preest, 
Jacko, that thou mecnest, 

that nyl nol hosel his parischons 
til tho peny be pried, 

{no assoilon hem of hor synno 
withouton sehrift silvor, 

Jakke, of thi foli 

thou foynest fife crores,’ . 

and os bon thor bul foure 
foundid in tho lawe, 

falsly as thou soist 

and soona shal bo distroted, 
Jakke, thi lowid prophecio 

1 proiso not ab a peese, 

Somino fintasio of Iiton 


€ Dawe, thou apokist proudely, 
apechyng ouro prestes 

hot of oon thyng am T corton, 
(hui ben Tasso evel than Ze. 
Ffor allo if thai ayune off, 

as it is wel knowen, 

3it the grounde that thai havo 
is playnly Cristis religion, 
And thow3 thai sirayo oft ther fro, 
he mowo thai com to grace, 
Bob 30 han loft that grounde, 
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hath marrid thi mynde ; 

thou prophoto af Baal, 

thi God is aslopo ; 

the goodnosse of tho grost 

may not ligton upon thee, 

Whi presumyst thou so proudli 
to prophecie these thingis? 

and wost no more what thou blaborest 
than Balames asse, 

Thou mayntenist in thi mater 
that matrimony thus we marro; 
but this arowe shal furne agen 
to him that it sent, 

{for thou and thi secte, 

sothli 36 schenden, 

in as moche as 3¢ may, 

the sacramentis soven, 

and roles of synno 

and grauntyng of grdce, 

and Cristis bittor passioun 

3e vette nob at an havo. 

‘Who marrith more matrimonie, . 
30 or tho freris, : 


and Zour patron bothe. 

Ffor as the prophetos of Achab 
wer mulliplicd in many, 

and by oon holy prophot 

word thai allo destried, 

so tho chireho is cropun now 
to multitude of cursid men, 
whicho of sadde bilevo 

most nedo be dosiried. 

Bot I prayso nother prostes no thes, 
for Zour assont in symonyo, 
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Jwith wronchis and wilos 
wynnon mennes wyves, 
and maken hem scolers . 
of the newe scole, 
and reden hem her forme 
in the lowe chaicr? 
To maken hem profit in gour Jawe 
thei redo Zour rounde rollis, 
and callon hem forth her lessouns 
with, “Sister, mo nedith.” 
Jak, thou seisé that we bilden 
the castels of Caym, 
It is Goodis hous, ovld schrewo, 
that wo ben aboute, 
to mayntonen his servauntis 
to singo and to raden, 
and bidden for the peple, 
as wo bon beholden. 
Clorkis sein that Salomon 
mado a solompno templo, 


{ Daw, T have askid questiones 

of thes and of thi freres ; 

hot that T fied oones ou3t 

knewo T mo not gilty, 

flor Goddis lowe forbedith this 

in many place, 1 weno. 

And (how3 Tho dak Uplonde, 

ie dredo T Goddis lawe, 

Jol I suppose thi xeeto tristith 

go mecho in her habites, 

that thai kim lye of eustom, 

as Peter prophecith ef hom, 

Fuerunt pseudo-propheta in papulis, magistri 
mendaces, ete. 

Bot to lio thus pluynly and oponly on men, 
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Tand 3ib was it hot figure 
of ouro newe chircho, 

that och holi hous that Crist 
him silf in dwollith, 

Jak, thou scist, ful serpentli, 
and sowdiours us thou callist, 
sotto for oure sutiltdé 
in Anticristis vaunwarde. 
Crist in tho gospel, 
rehersith a rowle, 
how ech man shal bo knowun 
oonli bi his werkes ; 


30 count it not synne, 

as Zour wordes showen 5 

3our freres ben taken allo day 
with wymmen and wifes, 

bot. of 3our privey sodomye 
spake I not gette, 

Bot Int seo, Dawe, if thou, 
or any lyor of thin ordto, 
can prove this on oon of hem 
that clepest my secte, 

and sicerly shalle thou have 
of mo an hundiith pound, 


Daw, thou leggist Salomon 
for Zour hio housos ; 
hot olde holy doctoures 
hen agen theo hore, 
and specialy Jorom, 
that saith in the lawe, 
who wil allege the temple 
for glorio of om chiiehe, 
forsake he to be cristen, Jak, 
and be he nowe a Jowe, 
VOL, Il D 
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and if wo wore founden . 

on Anticristis side, 

ouro werkes shuldon showen, 

Jakko, ful soonc. ‘ 
Tho werkes of Anticrist 
pursucn oure bileve, 

go do the disciplis 

of zour sori ecto, 
ghending tho sacramentos, 
salyo to oure soris. 

Who tytheth bot 30 

tho aneb and the monte, 
sborching ies faces, 

40 be holdon holi, 
plaunchid graves 

ful of dedo hones, 
wandorynge weder-cokkes, 
with eyery wynd waginge ; 
tho spirilis of tho dovel ; 

miloyn goure tokenys, 

thour3 quenching of torches in Zou tayl-endo 


12 q. 2 Gloria episeopi. 
Ffor sith the pore lorde, ho saith, 
halowed his pore chirehe, 
take 30 Cristex crosse, ho snith, 


cand connie we delices claye. 


Daw, Dlaberere aud blynde leder, 

thowg thou Digilo symplo hertes 

with thi gildyn glose, 

and with thi costly honges, 

thou bigilest not dak 

with Zour thovisho logges, 

Unde in cvangelio, vos autem feetstis cam 
speluncam latronum  , 
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1 3o ressoyvo our wisdom ; : 
3oure preching is porilouso, 
it poisencth sone, . 
as honyed venym 
it orepil in swot, 
Jals, in the Apocalypso 
ful pertli 36 be peintid, 
whan tho seven angols 
blowun thera seven. trompis, 
to warne Anticristis mayné 
of our Lordes comyng, 
with hor sterno stormes 
astonye al tho ortho, 
yevo men of her rest, 
and forli hom afofe, ‘ 
Tho first angel with his blast 
ho noieth ful soro, 
hayl and fior he myngis with blood 
he sendith to’ the ‘orthe, 
by the tokonyng that 3our proching, Jal, 
makith obatinat hertis, 
our daliaunco inducit 
ive and onvie, 
Who ben moro Javisois 
than hinderera of soulis, 





 Topias, thou writist mo 
to be a lowed man ; 
hot lowed men prechon nol, 
nx thou canst sayo, 
bot if the list to lye. 
Bot 1 wot thou saist thus, 
by vortuouso prestes ; 
bot thai ben ful bisio 
to ediflo tho chircho, 
D2 
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the which in hor interprotacion 
divisioun bon callid ; 

and gour teching in an hour 
wil broke mo love-daies, 

than 3¢ mowe brynge togidero 
vij. zero after. 

The secounde aungel wit his blast 
smytith with drede, 

and an hugo hill is sent adoun’ 
into tho salt water ; 

tho thridde party of ercaturis 
bon bitter therof, 

for Sathanas Ly Zour snes 

is sent into soulis, 

that ben, ful unsavory, 

pnd saltid by synne. 

Tho bitternesse of zour hachilyng 
browith many bales. 

Tho thriddo angol soit don 

a sterre from heven, 

bromli bronnyngo as a bround, 
wormode ib was cdllid; 
wormodo, Jak, moost verreli 
was Wiclif, ae maistor, 
withinne in his begynnyngo 
litht lemed lie by cunnynge, 


that tho multitude of gou 

han alemost destried, 

Ffor tho gospel saith, 

Surgent multi pseudo-propheta, 
Bot of hem bon fewe, 

and grotly dispiside ; 

and of 3ou ful many, 

and over tho mo the worse. 
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{but aftir with wrong wrytyng 
«ho wrongte mylil cave, 

and prosumynge porilously 

foul fel fro the chirche, 
inissaveryngo of the sacrament, ‘ 
infectyng many othgr, 

Thus brenneth he 3i as a, brondo, 
consumyng many goulis, 

that in her hard obstinacy 
growen schides of hello, 
Maximine ne Maniché novero 
wrouzten more wrako, 

Therfore from wele is he went, 
and woo mote him wryngo, 
Tho iiije aungel with his blast 
sinytith rigt ‘sinorto ; 

the iij. party of the sonne | 

with dymmones is dirkod, 

off the moone anf of the stlerres, 
and of tho day also; 

and tho eglo in tho eyre 

thries yee / woschoth, 





{ Mo morvolith, Daw, thou darst thus lio 
on sucho a grot clorke, 
and in hys tymo knowon wel 
a vertuouse man, 
of richo and pore 
that hym tho knewo, 
But thou, ds blynde Bayarde, 
berkest at tho, mono, 
as an oldo mylno dog 
when ho bygyunith to dote, 
Bot wel I wot thi haftyng, 
lyo thou never 60 lowde, 
may not menuso this seint, 
* that lyved and taugi so truly, 
Quia dignus est operari miscricordiam, 
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The sonno is holy chircho, 

and lordship the moono, : 
the sterres ben the comuns, 

as I seid bifore, 


» Fand allo thoso bon nlurod 


to yg sory seolo 5 

and summo of ech of theso natutles 
ben privyly apoisond, 

Therforo thrios vw / 

is manassid upon Zou, 

{for throo manoro of synnos 

tet comunly 30 uson 5 

ve for onvyo, ve for ipovrigio, 
and vw for zow leccherio. 

Whan. the first angel blow, 

ther was & pit opond, 

ther roso sthothoryng sinoko, 

and breso tlorinno,, 

alle thei woren lich hersos 

ardiod into batailo, 

thei slongen as seovpioun, 
and haddon mannis fro, 
tothed as a lioun, 

with haburjouns of iron, 
This pitlo is tho depnos, 
Tok, of Zour malice ; : 
tho smorthoring smoke 

is 3our dymmo doctrine, 

that flioth out from the Howipos 


” 





{I drede mo, Dawo, tho ronlonce, 
of whicho tho prophol spokith, 
shat falls hevy ou thin Jado, 


‘and many of thi brothor. 


Vee vobis qui divitis bonum malum ef malum bonum, 
Ffor allo trio sontence, 


e 
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of tho dovolis malico, 
that troublith and blindith 
tho igen of mannis resoun, 
The ee ben not ollis 
but Anticristis menye, 
with short logges biforo 
and longe bihindo; 
the which pretonden frst 
mekenesso of herte, 
and aftir rysyng to arrogance, 
disdeynynge al othon 
That 30 ben lyke scorpions, 
signefieth not ellis, 
but that 36 Hateren aforn, 
and vonym casten hihinde, 
© ben also lich horses 
redy into bateil, 
by woodnesse and foolhardinosse 
for heresio to dien, * 
30 bon. tothed as lyoun 
y slynkyng detracvion, 
on haburjons that 30 han upon, 
on cautoles and. sleiztos, 
och intrikid in‘ othor, 
4o snarro symplo goules; 
but that thei bon of iron, 
obstinavio is showid, 
ffor tho which with Faro 
in helle 30 wil bo dampned. 





that we taken hero, 

thou turnest into felsones, 

that woo shal tho bilide; 

flor to our socto that is Chiistis 
wo drawen bot {owe puple ; 
ffor thou and other pseudo 
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In tho sigt of aungels blast 
foure aungels thore wero lousid, 
the whicho were redyo botho day and ny3to 


+ men for Lo noien, 


to sleen the fortho part of men 
with fiyy, smoke, and brymstono, 
Ffouro angels singnefiqn 

foure gencral synnos, 

sett up bi sir Adam, Jakke, 
among 3oyr maistris, 

cediciouns, supersticions, 

the glotouns, and the proude, 
Poerto preamblis to presso 

aforno Anticristis comyng, 

to sleen tho thridde party of mon 
with ther deedly cartis 

off envio, pride, 

and leschry stynkynge. 

Ffor sum ben porfit, ‘sum bon yvel, 
styn ben unstable ; ‘ 
the porfil wolo not ben hivt, 

tho yvel bon al xedy, . 
but thei that bon unstable 

yessoyven tho strokes, 

and thoi bon clopid tho thriddo pat 

“of hom that ben dodo, : 

The seventhe gngel blow his trumpe, 
and noiso in heyon ‘was maido, 


han marrid hem in tho way, 

that bot if God of his grace 

sondo hia hondo of help, 7 \ 

tho chircho that shuld fulowo Crist, 

is lykly to, slyke. 

Qué mihi ministrat me sequatur, Altendite a fermento 
Phariscorum, quod est hypoerisis, ‘ 
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that tho kyngdom of this world 
shulde fallo to Cristis hondis ; 
betokonyng thal thouz <Anticrist, 
with his my3ti moynd, 
shuldo for a short tyme 
by tirantrio intrusyvo, 
3it shel God gader his flok togider, 
and rengne without eende. 
Jak, thus to dubby with scripture, 
me thinkith greto folie ; 
ffor as lowid am I as thou, 
God woto tho sothe, 
I know not an a 
from the wynd-mylno, 
{ no a b from a bolo foot, 
I trowe, no thi silf nother? - 
and git for al my lewidhed, 
L can wol undizxstondo 
that this provy procogse 
portencth to i seclo, . 
and wo as giltles therof, 
~ as 30 of Cristis blossyng. 
Th or 30 theb stondon bifore, 
in Anticristis vauwardo, 
and in tho myddil and in the rovowardo, 
ful bigly onbalailid, 


Yomo aposiata, vir inutilis, graditur ore 
perverso, 

Dawe, thou hast 1134 conscioneo, 

thus fynaly to domo ; 

flor here thon damnest mon to hello 

withott any condicion, 

Who have lovo of scripture 

to deme after mennes werkes, 

* dnb for to demo as thou dost, 

js io vobbo God of his power s 


58 


POLITICAL POEMS, 


Tho devel is zour duke, 
and prido berith tho banor; 
wraththe is zoure gunner, 
envie is gom archer, 
our coveilise castith for, 
our loccherie brennith, 
glotony gidovith stickes therto, 
and slouthe myneth the wallis, 
malico is our mon of armos, 
and irecherio is zour aspio, 
Thus somith that 30 moro than wo 
bo Anticristis frondis, : 
Jak, of porfito pacionce holilich 
holy chircho thou mo prochist, 
to kep it if I will sitte 
on Cristis ovfno sido ; 
but, good Jak, herdist thou evore 
how judicare cam into credo? 
no more ski] thon canst of proions, Jal, 
so God me spodo, , 
ffor thi schroude herlo and ho 
bon as aforo asundir 
as Lucifer is from hovon, 
and Gabriol from hello, ‘ 
tho which, ay many man suposls, 
shal nevoro moto -togidor, 





flor the npostit snith, 

Noli ante tempus judicare, quoadusque veniat 
Dominus, 

Litil wondir thow3 lordis myssolyme, 

that han suche confisours. 

Quia si cecus e@eum duogt, anmbo in foveam 
cadunt, 

Thou snisi thou knowlst no lotic here, 

as if thou wor noo elerko. 

To tako a clerko as if shuld be, 
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On old Englis it is said, : 
unkissid is unknowun, ‘ ‘ 
and many mon spekon of Robyn IlLood, 
and shotto noevoro in his bowo, 
Now, Jak, to thi questions, 
nedes mo mosto answer, 
althou3 thei wanton semtenco 
and good thrift bothe, 
Which is tho moost porfib ordyo, 
Jakke, thou askist, 
and how many ordyes ' 
thor ben in orthe, 
Off what ordre art thou, frova, 
and who mado thin ordro ? 
iff thou wolt have tho a sgl ordre, 
geke it in hevon, 
in the blossid Trinitd . 
that fourmed us allo, 
whore flowith tho Sunne from tho Fadir, 
the “Holigost from hem botho; 
noon grottor in dogrd, 
no moro perfito than obhox, 
bub tho ordro that thoro is, 
is in hor proceding ; 
and if wo comon. lowor, 
thoro findo we holy angels, 


after his undirstondyng, 

than snyat thou hero more twly 

then in any othor pleco. ie 
Clark is als meche to mone, a 

as of the sort of God, Fy 

and so thou previsi thi self non suche, 

if thou loko rift, 4 

but a liore apostata, Wr. 
with allo his other partos. 
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stablid in iij. iorarchics, 

dividid in ordres pyno. 

Soraphin he is the sovoreynest, 

in charité he brennith ; 

and of al ordris in crthe 

y holde precsthood tho hizest, 
that han the principal partis of men, 
and kingis han the bodies ; 

and this is the popes decré 

in comoun lawo. 

{@ But peraunter, Jak, thou menost 
of religious ordre, 

of tomplores, hospitalers, 

chanouns, monkos, and froros, 

Jak, in this mater, : 

loke seint Thomas bokes, 

and ‘thei shai theo techon 





{ Daw, dirt, thou clatoris mecho of ordoris 
of aungoles in hoven, 
bot lykkyn not thes to thin ordvo, 
no thin ordre te hom ; 
for thai bon ordonid of God, 
thero withoulon symnes ; 
and thin is ordoned of man, 
with many rotyn vitos 5 
and so as the prestes of Bol 
stale undir the avyter, . 
to bigilo tho kyng, , 
to thofly cacho here lyflodo, 
80 30 forgo Zour fulshed 
undir ydil yprocrisic, 
to higile the puple, 
bothe pore and riche ; 
as the prestes fayned that Bel 
elo tho kyngos sacrilflso, 
so gour wikkid wynnyng 
+ $0 sayo wirchipith God, *. 
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and onfourme at tho fullo, 

Ifow many ordrig ther ben, 

can I not tello, 

but if y cowde calkyn 

al manere kyndos, 

ffor to lokon how many kyndos 
ouro Lord hath yfourmed, . 

But evermore betwone two and two, Jak, 
thou shalt fynden ordro. ‘ 

Off what ordre I am, Fi 
and who made myn ordro, 

Jakko, fast thou fraynest, 

and fiyn woldist wite. 

I am of Cristis ordre, Jal, 

and Crist made myn ordre, 
engaumple in the gospel, 

in many sondry place, * 1 
ffor who tauzto obedience, 

chastili, and povorle? 

Tfopist thou not it was Crist, 

and fulfillid in him silf, 

in which ech religion 

porfilli is groundid, , 

revorsynge tho soorio synnos 





{ $il, Daw, in this mater, 
thou broylist up many losynges, 
ffor groundo of’ thin ordro ‘ 
not groyndid in thd gospel ; 
ffor seo thes thre vortues 
« whicho thou hore rchorsist, 
« Waylon in thin ordio 
wolny in every porsone, 
Ffor in obedience and chastité, 
and poverte also, 
30 folowen moro Antictist 
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notid of tho postle, 

lust of floich and lust of igo, | 

and pride in owe lyvyngo. 

On this threo, Jak, by my owld, 
is groundid al gour cologo, 

If I broke myn ordve, 

I breke Gaddis lawe, 

and if I be punishid for that oon, 
I am ponishid for that other, 

Bot the contrarie of this, Jak, 

thou falsly aformost. 

If ony religioun be moro porilt, 
than techith seint dame, Jacko boy, 
cither more appreved of God, 

fayne thou woldist witen. 

Tf I scie thee, thou askist 

where ib is foundid; 

and if y nayt scia nob that thou «sciat, 
thus thou procedist. 

Thou soist that I contravio 

Cristis owne rewlos, 

bidinge ove to be pore 

in poyne of dampnacion, “ 

and wo pikon from tho pore and richo 


. 





than Jhosu Crist ow Torde, 
6 bon moro obedient 

to 3quro owne euler, 

than to tho roules of Crist 

groundid in Inwos, 

And a6 to chastiié of hody, 

30 brekon it ful oft ; 

bot chastité of soule, 

forsakyng Crist our spouso, 

flor 30 bon apostatas, 

gon bak fro holi chirshe, 
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al that wo may geton. 

Jak, thon shewist sikirli, 

what scole thou hast ben inno, 

of sutilice of arguyng 

me thinkith thi brayn ful thinno, 

Go grees a shoep undir tho taile, 

that semeth tho beter 

than. with sotil sillogismes 

to parbrake thi witt. 

Jack, in James pistles: 

al religioun is groundid, . 

ffor there is maad mencion 

of two porfit lyves, . 

that actif and contemplatif 

comounli bon callid, 

ffulli figurid by Mario - + 

and Martha hiy sistor,” , 

by Peter and bi Joon, 

by Rachel and by Lya. F 
Thes lyves bon groundid in charité 
by diverse degroos, : 

by mon of professiouns F 
makyng sundri religiouns, 

and ovidont onsaumple — 
moun techon us the waye. ‘ 





. 


‘ 
Initium omnis pecoati apostare a Deo, 


As to vorrei povori, a8 we 
who that wil ri3t loko, . 
30 ben the most covotouso tae - 


of alle mon in ertha, 

flor with symonyo and bogryo; 
and sdéllyng of shift, . . 
30 pillen bothe grot and smal,” ‘ . 

and priso hom of bilovo .. 

Avaritia, quod est idolorum servitia ' 
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4 Ffor sum fleon from tho world, 
and closon hom silf in wallis, 

and steken hom in stones, 
and litil wole thei spelen, . 
to fleen sich oceasiouns + 

as foly wole fynden; . 

and these wo clepen ancred 

in the comoun spcche, 

Also in contemplacion 

thore ben many other 

that drawen hem to disert, 

and dryo myche poyne; : 
by cerbis, rootes, and frnyto lyven, 
for hor Goddis lovo ; 

and this manero of folk 
men callen horemytes, 

Tho thriddo degree thoo is, 
nob for to bo dispisid, 

off sich’ as ben gaderid 

in coventis Logidoro ; 

off the which men spekith 
David in his psalmis, 

sith ho seith how maria il is 

to dwello togidero ; ” 


" « 


{T Dawo, thou ratolist many thyiges, 
hot groundo hast then non ; 

flor whoro gioundist thon in Goddis lawo , 
to closo mon in stones, 

hot if it wore wode men, 

or giloures of tho puplo ? 
Sith allo that is not groundid 
smacchith groto synno ; 

bot if 30 taken as 30 uson 
aveowordo this gonpel, 
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tho which for worldly combraunce 
kepen in cloistris, 

on herb and oon soulo 

havyng with the apostlis ; 

and this clepo we monasticale, 

that kendly is knowun> 

Mo, Jak, in contomplacion 

ther be diverse degrees ; 

and after that charité growilh in hom, 
the more is her mede. 

Of actif lyf y shuldo thee tellen, 

yf that y hadde tyme, 

and showen how mén by charildé “bon holden 
to holpe her brothoren ; 

some with paynymes for to fizte, 
oure feith to defende ; ° 
somme for to make purvyaunce 

for seke and for pore ; 

yomine for lo pieche 40 the pupkd 
aftiy her syhno askith ; 

and somme in botho lyves 

laboren full sacra, 

liche unto the angels 

in Jacobus laddor, 


Non potest eivitas absconde super montem posita 3 
ollis, vegue accendunt lucernam et ponunt eam sub 
modio, 

Or wher fyndisb thou, Dawkyn, 

that men shulden hille her brother ? 

Sith Crist, our aller duke, ‘ 

brougt us verrei poos, 

bot if there ho of the rancs 

that ran fro Anticristis nose, 

Pacem velinguo vobis, pacem meam do vobis, 
vor. IT it 


. 


66 


POLTIVAT, POMMA, 


{ Sea now, dak, tht sill, 
how these botho lyvos 
opinli ben expressid 
in. tho opistle of damos: 
cloon religion ib is, ho seith, , 
4o visilo the widowis, . 
tho fadizlos and the modirles, 
to actif lyf cxprossid, 
and undefoulid us to kopon —- 
from al worldly workos, 
Byhold of contemplacioun. : 
opinli ho spokith ; 
so this may bo resonably 
the conolusioun of my tale, 
that no religion mare is 

e than techith sont Jamo, 

Jak, thou seist wo piken 
from the poro and from the richo, 
and not goven pclae 
Uhoug that thoi bon nedy} 
that almes is pylyng, 

y fyndo it in thi Loko, 

and I horde it nevere aform 
in no manor seripturo, 

But if alwey pikors, Jak, 
thou woll us maken, 

ther wo piken but seely pans, 
thi seeto pikith poundis. 





F Touchyng this pagyn, Dawe, 

thi losyngos hou ful vif; 

ffor her thou spokist of tway lyvon, 
and 30 don nother wel, 

flor Martha groundid hiv labour 
fully in Coddis lnwo, 

50 may, nol 30 Zour hogeyng, 

no Zour castelles nouthor, 
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What we 3even to the pore, 
it nedith not thee to tollo; 
ffor almes-dede shul be hid, 
and sweton in thi hondis, 

Whi, bi mannos mariage, . 

6 ben weddid to 3our abitis 
wole harder than worldly men. 
ben weddit to her wyves, , 
which thei mowo leove and lote go 
as longo as him list, 

Jak, for siche manere scole 

oe cacchen Cristis curse, 
so freli Lo mayntenon 
Manichds errours, 
to make men breko her matrimonye, 
‘and leeye her wyves, 
and whanne tho good man is oute, 
playo hey god todo, 

Jak, 40 oure abite + 

be we not weddid 

moro than eny preest is 
woddid to his eoroun, 

that is over growun with hoor, 
and ho preesb novoro tho lesso ; 
ov ellis shulde every harbour 
mako nowe preestes. 

Rigt so oure clothis maken us 
not men of religion, 


Bub of confemplacion 
30 usen nob bot as foxos ; 
so in this 30 leven Crisf 
Martha and Marie both, 
As touchyng 3iffes to pora men, 
30 pike that thai shuldo havo, 
bothe of godes nnd fnitho of sonle, = - 
I, Jak, can seo non other, : 
BQ 
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but oonli oure profession 

hyndith us to tho stake ; 

and. so aposlasio 

mowen wo maken in ore soulo, 

licho men of religion 

abidinge in oure abitis, 

Tf Sathanas were transfigurid 

into his former firirnosse, 

trowisb thou he wore ougl ellix 

but a dampnid anngol ? 

and so nob for the’ levynga of oure clothis 
we bo not punishid, 

bub bicanse il bitokencth 

forsakyng of oure reulo; 

and, Jacke, no more than thi sadil 
makith thin hors a mero, 
no more makith oure abitis 
monkes ne freris, 

Jak, of ouro prescionsa clothis 
fash thou carpisl, 7 
tho which ben so fyno 
that noman worith beblor 

Jivory man may porsoyve aporti, 
Jakke, thal thou liost. 

Wore wo no sondal no salyn, 

no goldun. elothis, 

and these passon in presciousiles 
many foold oui, 


4 





Panis egentium vita pauperis ests qui defrandat 
eum, homo sunguinis est, 

We can not make mariage, Dawe, 

nO pursue no divorse ; 

wo wynnd nel meehe money with thes, 

as thi secle doth ful oft, 

Quod Deus conjunait, home non sepuret, 


THE REPLY OF FRIAR DAW TOPIAS, bIC. 69 


Bul if my cloth be over presciouse, 
Jakke, blame the worer ; 

ffor myn. ordre hath ordeyned 

al in good mesure. 

Thou axist mo, Javke, of my grote hood, 
what that it monoth, 

my scapelarie and my wide cope, 
and the knottide girdil. ‘ 

{ What meenith thi tipet, Jakke, 

ag longo as a slromer, 
that hangith longe bihinde, . 
and kepith thee not hoot? 

an hool cloith of scarlet 

may not make a gowne ; 

tho pokes of purchace 

hangon to the ortho, 

and the cloith of oo man 

my3to helo balf a doscyne. 

Why, is thi gowne, Jakke, 

widder than thi cols, 

and thi choke al abovo 

as round ay a bello, 


JI praiso nol, Dawe, tho siromorre . 
thal thou herof spekest ; 

bot of sucho wido clothing, 

tueris and lngges, 

it hirlith myn hert hevyly, 

Z wil that thou it wile. 

Bot Zour ypocrites habit, 

to whiche 30 ben harde weddid, 

doth mora harm than thes, 

bi thes two skilles ; 

oon for the coloure, 

(hat signifieth sadnos, 

whan 30 ben most unstedfust 

of any folk fh erthe ; 

another for Zour difformed shap, g 
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sith taille my3ie servo 

lo kepo thee from coold ? 

dak, answere thou to thal oon, 
and I shal Lo that other. 

My greto coope that is so wiid, 
signofieth chavitd, 

that largeli longith to be sprad 
to sibhe and to frendo, 

figurid in the faire cloith 

of Salomons table, 

and bi wodding garnonent 
that Crist hadde at his feeste. 
My greot hood behyndo, 
shapun as a shecld, 

suffraunce in adversitce 

sothely it scheweth, 

herbi to rosoyve vepreol 

for ouro Goddis sake ; 

or cllis bisynesso of oure Loith 
ib may wel hitokene, 

whicho that 3e Lollardos 
conslroyue zou to distroio, 


thal signifloth Zour holines 

xo if it bo soth 

that 30 therof snye, 

it wold with litil halp 

mako an ape w Keint. 

Tho tipel is 2 comyn roule, 

if it be not superilue, 

and so it doth gods 

to bynde a mannes Jide ; 

bot 3our misso shapon #holde 

bihynde at Zour shulderes, 

blowith 3our ypocrisio, 

and blyndith many foles, 

Genimina viperarum, quis demonstravit vobis Jugers 
@ venture ina, 
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The seapelaiic alyo 

that kevoreth the schuldris, 

it bitokenoth boxumnesso 

dowo unto ouro prolatix, 

wid boxomly bere burthuns 

that they wole loyen upon us, 

Off the knottide girdel 

knowe I no mysterio ; 

therfore what it mcenetk 

axe frore menours. 

But, Jacke, amonge oure chatoryng, 

git wolde T wite, 

whi that tho Lollardis 

weren moost greyo clothis ; 

I iwowe to shewo the colour 

that signefioth symplenesso, 

und withinne, soith Crist, 

30 ben ravenous wolves, 

{ Whi, seist thou, holdo we more scilence 

in oon hous than anothor, 

sith over ol & man is holdon 

for to seio the goodo? 

To thi lewide question 

Salomon thus answorith, 

Fist tacons sciens tempus upti lemporis, et 
homo sapiens tucet usque ad tempus ; tem- 
pus tacendi, tempus loguendt; ef terwm, 
Sicut wrbs putens ef absque nvurorum wm- 
bitu, dia que iw loguendo now potest co- 
hibere spiritwm swum 





{ Sit, Dawe, mo thynkith thou usisé 
thi customalo condicion, 

thou last so lerned to lye, 

thou kanst not levo werk, 

bot 3it T am gladdo 

thou groundist tho on the gospol. 
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Thus perfil scilens 

by seviplure is approved, 

Jakke, if thou undirstondo no Lalyn, 
go to thi parocho prest, 

and undir gou botho, with Goddis grace, 
marren 3¢ wolen ful yvele, 
Whi also cte we no dleish 

in every hous iliche, 

-but cheson therto nn hous, 
and leeven another ? 

Jak, if every hous were honest 
to ote fleish inne, 

than wore ib honest 

to cle in a gonge. 

Whi is not thi table sett 

in thi cow-stalle ? ‘ 

and whi ctist thou nob in thi shipun 
asd wele as in thin halle? 

But al is good ynows for theo, 
whore that evero thou sittist. 

Whi with nob thi cow make 

myry woder in thi dish? 

Bub, Jacko, in this mator 

appose thou the imonkes ; 


Diabolus est andar, et pater ous, 
Tho seeto that thou seggixt of, 

J wot, is Jhesu Cristis, 

tellon itil hy clothing, 

hot now oon now other ; 

thonZ thou aces the menow'n 
have T not to do, 

bot wel T wot 30 hen alle drawen 
jn 00 maner draggee, 

Lewde Dawe, whi lnist (hau forthe 
80 many blunt resones 7 

for Salomon spokith not of silenes 
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for thei kepen this scrimonic 
more streiter than freris, 
Moreovor thou movest, 
Jak, another mater ; 
if ome patrouns be perfil, 
and oure roule also, 
whi ronne we to Romo, 
to be assoilid of the oth 
thal wo han maad, 
and be popis freris ? 
Jak, summe rennon to Romo, 
bub mo ther ben at hoom, 
and dewli done her dever 
aftir that thei han chosen ; 
and that the Lollardis 
forthinken ful soore. 
3o woldon that there where oon Jesso, 
30 ZavO neyero tale, 
thal 30 myzten have gour royke 
and prochon whal zou list, 
and with gour privy pestilonce 
enpoisoun the peple. 

*, Jak, that Judas was a shrowe, «+ 
what was Crist tho worse? 
and so that summe bon oxompl, 





propirde lo an houre, 

hot of silenco in iehe place 

in lymo and in reson. 

Bot the eursid ypocrisic 

of elyng of Zour fleshe, . 
shuld icho man despiso 

for Zour rotun rewlo, 

and 60 thes similitudes, = 
with thes soluciones, 

ben not worthe 

the devellis dirt, Dawe. 
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and xvennon to Zour rilis, 

and summo bi apostasio’ 

bon Sathanas servauntts, 

whi shulde owre patrouns 

bo ever the lasse perfil ? 

{* Pferther more whi muke 30 30 

“ ag mon dedo? 

“sith in beggings ze bon as qutic 

“ag ben ony other, 

“ and ungemeli ib is 

“ to seo deed mon begge.” 

Jak, mo thinkith thou lemtodish novore 

of Poulis pistlis, 

whicho in a fowe shorto wordes : 

answerith to thi sentence, 

Quasi morientes et ecce vivinvus } ylossu, quasi 
morientes, t. de vilio in viltwm secundum 
opinionem uliquorwm, eb ecco vivimus tin 
bonis operibus im ret voritute, 

80 thouz wo bon decd to the would, 

, ater thin opynyon, 

it is oure goulo in bho bodi 

aud grace fn tho soulo. 

“ Whi,” soist thou, “ suffio 30 nob gour childven 


* 


{J Daw, thi wordes ben many, 
and ever medled with venym ; 
flor agones godo mon 

sticeche Jus malice, 

ne non of thilk Cristi seete 
that myn cnilist, 

hot a3cnos horitikes, 

bostores and lores, 

whicho in chosen hom é rould 
with blaborercs of Baal ; 

aud 3it slinl tydo tho tymo 
when Josie shal regue, 
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“ to eome into your conseil, 

“ if it be good and ablo, 

“ and aftlir Goddis lewo ?” 

A, Jak, mafoy, mo morvyeilith niocho 
of thin lewidheed | 

Terdist thou nevero how Crist was 
twanstigurid in the hil, 

and ther to his privyté ho chees 
but three apostlis, 

forbedingo hem to telle 

that conceil ony ferthor, 

and so were there nyne 

fro that conceil rofusid, 

Crist also tool: to him 

alle his twelve apostlis, 

and tretide of his passioun 

in rizt privy mancr, 

and the rude peplo that folowidon 
knewe no thing thorof, 

Shal wo, Jak, therfore scie 

his concoil way not ablo, 

suspech and nob good 

confourmed to Goddis lave. 
Another causo resonable 


mid make an ondo of suche fondes, 

und Cristis roule shal rena 

See, Jamnes and Mambres 

jnpid not so the kyng, 

as thou with thi cursid seeto 

tho kyng and the puplo, 

Aitendite a falsis prophetis, qui veniunt ad vos 
in vestimentis ovium. 

I til thee, Daw, without dout, 

thes wordes, ben said of Zou, 

with other pregnant prophecios 

of Potor and of Poulo, 
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me thinkith I can tello, 

for counceil owith to be kept 
and not Lo be clatrid; 

and childvon ben ay clatringo, 
as thou wel knoweal, 

Anothor skil may be groundid 
of Salomons sawis ; 

to him he seith that is wiis 
it longith to kepe concoil ; 
and children ful soldum 

ben, foundin. wiis, 

Jak, wolb thou tello thi knave 
as mycho as thi wyl? 

4 Worthermore thou spekest 
of ouro costli housos ; 

thou seist it were more almes 
to helpen tho nedy, 

than to make sicho housynge 
to men that bon deede, 

to whicho longith but graves 
and mornyngo housis, 

Jak, is nob a man beter 

than a rudo best? 

3it makish thou to thi sheop a shopen, 


eeennerenteneemettetnmemenerin, 


Faw, thou laborist fast 

to ledo tht self to helle, 

and blyndist many lowdo folea 
with Ui styking hrethe 5 

flor bi this apis argument 

that thou here now ratedist, 

hie that drynkith a quart wyne * 
most nedis drynk a gitlon. 

Bot agen houso in mesure, Dawe; 
grucehe 1 ri3t now3t 

and thouZ thaw sayo « scorne, 

a shepo houso 1 have, 
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and to thi hors a stable; 

and many a pore man ther is 
that hath noon hillyng, 

but oonly heven is his hous, 

the bestes stond keverod, 

Whi houses thou not pore men 

ay welo as thi beestis? 

Tako hede to sumwhat 

that is seid biforon, 

and thou answere to my question, 
answer to thin owne. . 
Thou carpist also of oure coveilise, 
and spavrist the sothe ; 

thou scisl wo ben moro ryal 

than ony lordis, 

Coventis have wee noon, Jack, 
but cloistrors we hen callid, 
Noundid afor with chavitd, 
or that he wove flemyd ; 
bub sith ontride envie, 
and venyd hath ouro houses, 
that unnothes the hillinge 
hangith on the sparres ; 
and 3it thou thinkist hem over good, 
yvel favo thou thorfore | 





that hath moro groundo in Goddis lnwe 

than allo Zou Caymes castelles ; 

I thank God, I beldid is 

with trwWo bygoten goda, 

Bot 30 Zouros with beggery, 

Largonyng and robberye ; 

ffor grounde hayo thai non, 

hot if it be here. 

Non habemus hic manentem civitatem. Et idem, Ve 
qui adifieatis civitatem in sanguinibus. Et, Ve 
gui conjugatis domum ad domum, 
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Jak, where saw thou ever frova houses, . 
thourzout tho rewme, 
licho in ony vialtd 
to the Toure of Londoun, 
to Wyndesore, to Wodestoke, 
to Wallingforde, to Shene, 
to Horfordo, to Elthan, 
to Westmynster, to Dover? 
How maist thou for robukyng 
lye so lowde, 
lo sayo that oure covebise 
passith tho lordes ? 
But so longe, by my lould, 
thou hast lemned to lyen, 
thet thi Longo is lotteroun of lycs, 
thou Ictlest for no shamp, 
{ Wo loton, thou seist, to lymytoura 
al this rewme to Lerma, . 
as that wo were weldors 
and lordes of alle. 
Unsikiy thing sothli 
it wero to sable to Somme, 
and fooles wore the formores 
to taken i6 fo tax. 
T trowo thou mony the purdonyat 
of seink Thomas of Acres, 
of Antoun, or of Runecvalo, 


qT 3it Dawe, thaw} thou acensest 
pardoneres that hon fils, at? 
thou lovost lexne © (wo prust 
than thou dost hem alle, - 
ffor thai gon heer Zou npostalas 
in gilyng of tho puple. - 
Bot that 36 ferme to limitonr, 
it mave he deuved. 
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that rennen so fast aboute ; 

for of the kynges rowmo 

have we no more astate, 

than thou hast of paradis, 

ov of tho blisso of heven, 

for the which y trowe thou maist 
of hasilwode singe. 

Why, seist thou, paye 30 to no taliage 
lo oure cristen kynge, 

sith Crist paiede tribut 

to the hethene emperour 7 

Jak, of no dowté no of no dette 
paide Crist noo tribute ; 

bul oonlicho of melkencsso 
porformynge the lawe, 

and for to fleen occasion 

of aftirward apechingo, 

whan that afore Pilat 

he shuld be forjugicd 

But aftir the scripture, 
procsthode shuldo not pricn 

to tax no to Laliago 

with the comun pople, 

Yor whan. tho folk of Tsracl 
wore pub undir servage, 

Pharao suffride preestes 

in hor former frecome 

to be saved and susboyned 


‘lye thou nevers0 lowde, 
and therlo setto a sole, 
hofe thus wilh many fala meones 
opprosyo tho enntrees. 
Bot as to payng: of iribul, 
as Oviat hym self did, 
thou lyknist Zon to Pharoes, 
Y 4 
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of the camoun slora, - , 

Bub now is the comploynt 

of Jeremye trewo, 

the prince of provynecs 

sugalte is under tribute. 

Nob for thanno the comun lawae 
may wel suflren, : 

that preesbhode may paye 

bi aatont of prelabis, 

Nreli of hor owno wille 

no thing constreynede, 

and thus prelatis and porsouns 
aflir hor slate, 

ben stended to paien 

wht that nedo askith ; 

but neither fieres ne amnnellers, 
nave now late. 

God woot, ib worehipith not 

to beggon of beegers, 

OM lotivis of brotherhood 

also, Jak, thou spukist, 

and woundors that wo wynnen noon 
of pore men and of preestis; * 
and ee 30 desiren that every man 
shuldo havo Zour s 

of pore mennes proicris 

to bo parlonors we woldon, 

and of her letiris and of her selo, 
if autentike, thei weren, 


and so 30 hen and worse. 

Agones Cristas paying 

aid allo othor mekones, 

thou antorisest tour pride, 

azonos his holi werkes, 

Qui non est meeum, contra me est; et gui nan 
*  eolligit meoum, Qispergit. 


: 
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But of zouv. preestis pater-nostors 
wo desiven noon, 

for comunliche her blake bedes 

thei dolen to freris; 

{ but thei shal clevo unto, thi chekes, 
and Cristis curso also, 

as wysly as we holde us 

not more perfit than ony othor, 
ne non suffragies selle . 
fox a corteyn bi zere, 

ne maken men more perfit 

than her blessid baptismo ; 

ffoy praior may not satyllyn 

but oonliche on them alle, 

and so that gilden trontels 

that thou spekist of, 

that now is purchasid of preestis 
owt of freris hondis, 

@olyverith noo soulo- 

out of the poyne of hello, 

ne purgon may of purgatory, 

bub as it is deserved. 

Ffor chavitd is tho mesure 

that domoth that moyné, 

Algo thou scist, Jak, 

that we mon onformen 

that ouro holy abito 

shulde holpon mon fro hello, 


ee 


{ Dawe, I seide first to thee 
oon of thi groundes was cirsyng, 
whavo autorisis) thou this lowde ... 
answoro nowe.  - 
Thi rosones bon n staf of rede 
that l3tly porson the honde, ' 
Tmorvel that thou, a clerk, 

yon, m ; v 
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and nameliche tho that bo 
beried therinne ; 

and Oristis clothis dide not 0, 
ne noon of tho apostlis, 

Jak, that freve was over lowid 
that lornedo tho this lessoun, 

ox on thi ficul fantasio 

thou faynyst this fablo, 

Ffor Austyns no prechouvs 
proponon no sicho ppintis, 
Whothor the Curmes of hor copes’ 
maynienen sicho an orvour, 

ox whethor acint Lraunco 

hath geton to his habito 

that vertu be his grace, 

witterly me no wote, 

But wel I wote that Cristis oloith 
holide & womman 

ffvom tho longo fluxo of blood, 
ag the gospel tollith ; 

but his predeslinacion ; 
may onlich save soulis, 

and his prevy prescions 

may dampno whom him lish, 
~ Jal, forthormove of folony 
thau felly us onpechest, 

of stelyng of childron, 


blpberist thus blyndely, 

Thou takeat ecomynly no grounds 
of Crist ne of his Iuwe, 

bot apr... tha popo 

as if ho wore thi God, 

or of other fantastos 

that han no groumde hom golf ; 
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1o drawe hom to oure sectis, 
To tillo folk to God-ward, 

T holde it no thoft, 

but if thou calle Crist a theof, 
that dide tho same, 

sayyng to tho richo man, 

“ Go and selle thi goodis, 
“and 3if hem to tho pore, 

« gif thou wole be perfit ; 

“ and aftirward folowo mo, 

“ and be my disciple,” 

And in the same gospel 

so what he seith also: 

“ Whoso forsaketh not 

“ his fadir and his modiz, 
“his sone and his doustir, 

“ hig sistir and his brother, 

“ his lond and his tenementes, 
“ and him selven also, 

“ho nys not worthi 

“to ben my folowor.” 

And to his twelfo chosen 
oftsoones he scide, 

Behold, from tho world 

“ I havo choson Zou allo, 

« that 30 gon and beron fruyte, 
“ and Zour fiuyte may dwellyn.” 





ffor whi shuld not allo prostes 
bo moke afior Crist, . 
in payng of iribnt 
and alle other werkes? 
Daw, late thi false glose, 
it drivith thee to the dovel, 
Benetlicite et nolite maledicere, 
ra 
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{ And thus to roven tho world, 
and spoilon him of his persouns, 
ib ne is no robery, 

but Crist approved thofio, 

Thou soist also ferthermora 

that prestis shul not cnprisoun, 
for it nys not foundid 

in al Goddis lawo, ; 
bub undermyn bi charild, 

and so wynnen hor brothor, 

and if he wil nol be so women, 
havo him as hothene ; 


JLo, Dawe, with thi dratfo, 
thou licst on tho gospel ; 
for Crist said it hym solf, 
«“ ‘Tho vortn paasid fro me,” 
And hora thou mnist xéo, 
I knowo a b fro a holo foto; 
ffor I eneeho theo in lesynges 
that thou laist on tho goxpol. 
Bot thus to stelo a childe 
is a grotiov theft, 
than to stelo an axe, 
for tho theft is more, 
Dawo, for thon faist 30 robo i 
him fro tho worlde ; 
30 makon hym moro worldly 
than over his fadir ; 
300, thow} ho wero a plowman, 
lyvyng trwo ly!, yo roblo hymn 
fio the trwo roule, 
and maken hym aposinta, 
a boggor and a sodomit ; 
for sucho thai bon many, 
Veo vobis qui facitis unum proselytum ) supple, filiun 

Gehenne duplo quam vos, 
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and thus bi thin opynyon 

no man shulde be enprisound, ' 
But, Jakko, in thi frensy, 

thou fonnest more and moro, 

thou wenyst to make to me a diche, 
thou fallist thi silf therinne, 
Ffor if thou pursue thi purpos, 
thou assentist thi silf in tresoun, 
menusynge the kyngis majestd, 
privyng him of his power. 

{ For if we taken the gospel 
aftir the monyngo, 

nether emperour ne kyng 

may honge ne drawe, 

heved ne onprisoun, 

no haunte no domes, 

but al in fair manere 

shulen ben undirnomen, 

and who wil not amenden him, 
3eve him the brydil; 

and be robberis and rovers, 
mansloeris and troytours, 

and al maner mawfesours 

shuldon ben wnponnishid. 

Salk, the popo hath a prisoun, 
tho bishop of Cantirbury, 

and of Londoun also, 

and many other bishopis, 

by leeva of her kyng; 


{ Daw, I do theo wel to wite, 
frontike am I not; 

bot ié somith thi sotil witte 
marrith many man. 

Bot how stondith this togedir, 
30 slo mon in Zou prison ? 
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art thou hardy to seion 

ib ig nob Goddis Jawo, 

But y blame theo not grotli, 
thouz thou bere hom hevy ; 
Sfor goldsmythis of thi craflo 
ofte haveth hom haunted, 

and 3it thoi shulen oftor, 

bi tho helpe of heyon. 

Algo thou scist no gacramont 
we covelyn no desiren, 

but shrift and biryyug, 

that longoth to tho pople. 
Alas, Jak, for shame} 

whi art thou so fala, 

ffor to revorse thi silf 

in thin owne sawes? 

Thou soeidist in thi beeynnynge, 
whan thou soidist of freves, 
thoi sellon soven sadiumontes 
with Symoundis oyris ; 

and now that wo coveito noon 
but tho sacrament of schrifte. 
Ffor beriyngo is no sacrmnont, 
bub an almes-dedo, 

Thou jawdewyno, thow jangeler, 
how slande this togider, 

by yerrd contradiccion 

thou concludist thi silf, 

and bryngest thoo to the moto 


et ratennannetntnegehatiten 


40 havo Zour conspiracios, 

when 30 godo likith, 

36 dammo the irwo, 3e hyon tho false, 
deme, Dawe, wher this be gode. 

And the kyng by bis juges trwo 
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there I wolde have theo, 

Who wolde take entent 

to sucho wreches wordes, 

that nevere more zevoth alo 

to be take with a lesyng? 
Whi, axist thou ferthermore, 

wil we nol shryven 

ne birien the pore 

as wel as the riche, 

and do other dedes of almes 

done at her nede? 

But if we schryve not tho pore, 

whi ben perssons so wrothe, 

and paroche proestes also, 

for schryvynge of hor paishens ? 

For every Lenten us agen 

thei aleggen the lawe 

off omnis ubriusque seas, 

with the favourable glooses, 

But, Jak, do thi won, 

and lette not to lyene; 

I have as leof thy lecsing 

as thi soth saw. 

Tor who is oonis suspect, 

he is half honged. 

Thou seis that wo prechon 

fallace and fables, 

and not Goddis gospel 

to good undirstondinge ; 





oxeouto his lewe, 

as he did now lato, 

whan he hangid Zou traylours 5 
wilt thou, Dawe, allegaics 
compere Zou to the kyng, 

or to other lordes, 
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and we bon more heldun therto 

then to allo other roulis, 

Tor wo wynnen more therwith 

than Crist and his apostlis, 

what we ben hold 

and wil not forsake, 

For moche of owe lyvyngo 

is of tho gospel ; 

so dide Poul 

and othor disciples, 

and lyvedo of colcctis 

made genorali bi chivchis, 

Nor sustinance of prochours, 

and aso of tho pore, 

And if thou love not me, 

loke Poulis pistlis, 

and the gloso therwith, 

and thero thou shall fyndo it, 

Quis, inquit, mililat, suis stipendiis waquan ? 
Et terum, Dominus ordiiuvit dis qui 
evangelium annunrciant de  evungalio 
vivere, 

And so to his prechours 

Qrist also thus scide, 

In quamoewnque donwm intraveritis, munete 
im cadem edentes ot bibentes, ele, dignus 
est enim operuvius merecde sua. det wd 
Romanos, Probuverunt Macedénes ob Achwia 
collationem fucer'e in greuperes surctorwnr 
qui sunt in Sherusalem. 


oY 


that han her ground in God? 

Tefo, folo, thi losongorie, 

and studio Cristis lyf 

Que conventio Christ? ad Belial? Quid communi- 
cable cucubus ad olla? 
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Ajens thal that thou saist that wo prechen 
but fallace and fables, 

and leve the gospel 

that moste us al save, 

loke that overy werke is knowen, 

plenili bi his eende, 

and so the pople hath the pathes 

of feith and of bileve, 

and God wooto freres prechinge 

hath wrou3t to this ende, 


{ Daw, hou moist thou says for shame 

that Crist stale thus childre, 

and Poulo boggid as 30 don, 

30 lyvon bi tho gospel ? 

300, Dawe, 30 sollo derroro 

losynges and poyson, 

than over did Poulo + 

alle his holy writyng ; 

ever thou likynest Zou to Crist, 

whan 30 ben verrel Anticrist, 

And if bisshopos byside wel to knowo 

allo Zour dedos, 

thai foundo Zou werse than harlotes, 

or jogulours other ; 

Hor 30 beggo or $0 precho 

many tymes and off, 

gomen men and threten hem, 

bot if thai Zif 3ou godo, 

Bot tho harlot wil drawe 

the blodo of his arse, 

or he ask any gode, 

or any rowarde. 

And, Dawo, truly Zour dedes 

contrario Crist. 

Mordent dentibus et predicant pucem, et si quis non 

dederit in ove corum quippiam, sanctificant super 

» eum preliun, 
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But 30 han cas) cursidly 
Gristondome to distroye, 

and of Cristis gospel 

meke Machometis lawe, 

agens whom with opin mouth 
othor whilo wo romee, 

and sum tyme bryngo jou til 1 bay 
if God wil it graunte. 

Tor this cause 3¢ calle us 
bastard branchis, 

pwsuyng preestes to prisoun 

and to fire also; 

Jbut, Jak, thoi bon bastard Iraunches 
that launchon from ouro bileve, 
and writhyn wrongli sway 

from holy chixcho teohinge, 

siche boron yvel fruyte 

and soure to alaston, 

worthi to noon other good, 

but in the fire to brenno ; 

and go for to pursue on herotike 
to firo or Lo prisoun, 

T holdo it moro holsum 

than to halowe a chircho, 
inprisonyngo of tha poyson 

thal morthorith many soulis, 





{ Daw, here thou blaborist togodir 
falsonos and froutho ; 

for w bastardo is ho 

that holdith agonox tho sothe, 
God and irwo mon discussie 

wher that bo $0 ov T. 

For if thou soyst holi chireho 
the techyng of Crisi, 

the reules of apostles, 

tho lyf of hem alle, 
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aftir Cristis doctrine 

jn the holy gospel. 

Omnis, nquit, arbor que non fert fructum 
bonum, enoidetur, et in ignem mittetur. 
Tt tterwm, Qut non manserit in me, mit- 
tetur foras sicut palmes, et areseet, ot col- 
ligent, et in ignem mittetur. 

Disseverynge zou from the tree 

that is Crist him silfe, 

But how shulden. freres 

pursue heresie, 

and many of hem wite not 

what heresie meneth, 

Jak, I am not lettorod, 

but I am frere Dawe, 

and can telle wel a fyn 

what heresie amounteth ; 

herosio, that is Grw, 

is divisioun on Latyn, 

the whiche in ouro langage 

monoth sunderyng and partyng. 

Yo thanne that sundvith hin 

from Orist and hig chirche, 

and frely forgith sentences 

contrarious to oure feith, 

siche manero of forgors 

heretikes we callon, 

and algo her folowis 


I summitio mo to hom, 
and wil wile I lyvo, 

Tf thou callist, Date, 
Zour Dominikis roules, 
with doterminacion 

of many falso prostes, 
holi chirche, as I wene, 
as oft thou hast done, 
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taken the same name, 

and hor sory sentences 

ben clepid heresios, 

but namely when thoi ben holdun 
of obstinat hertis 

And TI shal this mater 

more largely declare. 

Sixe manor of herotikes 

ben foundun in tho lawe. 
For ho is callid an horotike 
that rasith ouro bileve; 

and ho is callid an horetike 
that horesies sowilh, 

as Arrians, Wyclyfanes, 
Sabellyanes, and other ; 

and the corruptours of soripturis 
heretikes ben holdun, 

that olhor wiso wndirstondin 
than tho Tfoli Goost tochith. 
Also we clopen hem herotikes, 
that sacramentis sollyn, 

or bon from hom dividid 

bi cursyngo of tho chirche. 
Tle is also an horotiko 

that doutith our bilove, 

and wilh a litil evydeneo 
goith out of tho wayo, 

And also an horetike 


T foranko tho for over, 

with this cursid chirehe, 

Odivi ecclesiam malignantium, 
Tf thou purposist to pursiwo 
and drawo men to dethe, 

I morvel not meehe, 

for ib is thin office. 

Tho fadives of feres, 
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him shulde we holde 
that distrieth privyleges 
grauntid of the popo. 
This sixe maners 
put TMostionsis in his Summe, 
and if this sentence bo soth, 
y can noon other seion, 
but thou and thi secte 
ben heretikes allo. 

Jak, thou spekist ferthermore 
of messis and of preires, 
and askisl what we sellen, 
wen we seyen oure messo, 
whether the sacrament, 
our preieres, or ow traveilo; 
and if ony of this wo done, 
thou arguest a greet crrour. 
Jak, unto this questioun 
on wyse may bo answerith, 
aftir that scint Austyn 
spekith of the apostlis, 
Tho apostlis a soyo 
resoyved frealy her brood 
of hem that freely 
token hor techingo ; 
and so, Jak, frecly graunte 
wo our masso 
to hem that freely 
3even us her almesso, 





whicho wore the Pharisces, 

pursuwed Crist to the paynful dotho, 

30, callid hym # blasfeme, 

as 30 clopen hem horitikes 

that holdo agenes Zour falachedo, 

allo if thai mon truthe, 

Et vos implete mensuram patrum vestrorum. 
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and synnen no wyse 

bi noon other vice, 

to selle no sacramontis 

no spiritual preier, 

And thus among frores 

gote thei no logginge, 

but bete hem to grotter men 
and geton her herbogago, 

of patronis of chirchis, 

or privyly with preosles, 

wich to fatte benofices 

woldo bo promotid. 

q Jak, I suppose 

That my labour y selle, 

what wil thou scio therto, 

do y ony symonye? 

How than shal tho persons soyo 
that setten hor chirches 10 formo, 
that ben moro spiritual 

than bodili traveilo ; 

and theso parocho proosles 
that ministron tho sxeramontis, 
for w corlon sawd bi zcor 

of ton mark or of twelfo; 





Daw, thou hast lornod 

so long to lyo, 

thou wonost thou gsnist soth 

whan thow liegt most lowda, 

and seleundoriat the truthe, 

Thon saidist thou wero vo lobtred man, 
thou provest thi soll’ fala, 

Nor thou spokist of lorarchios, 

of horisies also ; 

thou art gilty in allo thea poyntes, 
and thi brethor bothe, 

that I wolde prove apertly, 
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and al these annuellers 

that syngen for a tyme, 
takyng for her traveil 

as thei may acordo; 

put thei can answore for hem silf, 
and we shal for us, 

Another mater ther is meved, 
that touchith begging ; 

thou seist that we falaly 
Grist him silf disclaundren, 
to seie that he beggid, 

sith he was lord of al, 

and al in his demeyns. 





if that the tymo sufftid, 

Lok Zour lyvyng, Zou prechyng, 
with other opun dades, 

and lnye it by the aposiles lyf, 
and so how thai acorde, 

and as [ wono the Toligost 
appreveth nothor nouther, 

Mo thynkith 30 bon tapateres, 
in allo that 30 don ; 

30 tappo Zour absoluciones 
that 30 byo at Rome, 

Zour prochyng, Zour praying, 
and also Zour beryings, 

Bot thou accusist other mon 
that han bot the moto 

in tho comparison 

of alle Zou grot syunes. 
Hypoerita, ejice primo irabem de ooulo tuo. 
Dawe, 30 folowon Crist, 

as groyhoundo doth the hare ; 
for as God 3af kyng Soule 
in his wodones, 

#0 30 bon elokkid out 

1o pursuwo holi chircho, 
Periculum in falsis fratribus, 
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TBut for this mater, Jacke, + 

thou most undirstonde, , 

that Crisl in his godhedo 

is lord of alle thingis, 

as testimonte of Scripture 

proveth in many places ; 

as touching his manhood 

ho was nedi and poro, 

for of his nede spake 

David in his psalmes, 

Ligo, inquit, mendious sum eb pauper, et Do- 
minus solicits est moi, 

And after Austin and Jorom 

this word of Orist was seid, 

80 thanno these twoy 

stondon wel togidcre, 

that Crist after oo kynde 

was lord of alle, 

and after that othor 


F Sit, Dawo, thou drawist in 
many fala promptynges, 

for to hirt symplo mon, 

hot mo nover 2 del ; 

ffor Crist in his membres 
heggid ful oft, 

flor synne of the puplo, 
when thai were ab mischol 
Bot ag sucho holde beggors 
in hodily helo, 

begged nover Crist, 

no non of iis membres 3 

ffor Crisi, that is truthe, 
may in no wiko 

contraria him soll 

ne God that in his fadie; 
ffor in many places 

thai damnon sucho slurdy begryng, 
And, so, Dayo, thou dotost, 
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nedide to begge. 

For if Crist scio soth, 

him silf ne hadde noon harborow, 

to resten in his owne heed, 

and steken out the stormes, 

Vulpes, inquit, eto, ubi caput swum veelinet. 

And if we shulen 3eve credence 

to doctours wordes, 3 

heere what scith seint Jerom, 

and seint Bernard also. 

Cane, inquit Jeronimus, ne mendicante Deo tuo 
alienas divitias augeas; et Bernardus, Ut 
te, Domine, per omnia nostre pawpertati 
conformures, quasi unus in turba puuperum 
stipem per hostia mendicabas. 

Wherfore thou feynest fonnedli 


alleggyng the wator, 
the asse, or the horborowe ; 
for ho was lordo of allo, 
and so thou mysso takist Jerom, 
and lyost on Bernarde, —* 
flor Alvedo his clerko 
wrote his reson, 
that thou mysse laysl, 
and dokkist it as tho likist, 
Herfor a clerke saith, 
that ovel mot he spede, 
that beggith of the puple . 
moro than is nede. 
Mendax mendious non est veritatis amious. 
Nutantes transferantur filti ejus et mendicent. + 
God gif the grace to knowe how 
thou art Judas childo ; 
whicho psalmo thou loggist to me, 
as to an oyel entent ; 
for 3ib thou sehuldest be damned 
softly in hello, 
Nutantes transferentur filii. 
VOL, It a 
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that ouve Lord wo sclaundro ; 
or ellis ouro holy dootours 
diden nob her devor. 

Jak, have no morvoyle 

that y spoke Latyn, 

for cones I was a manciplo 
at Mertoun halle, 

and there y lernede Latyn 
by voote of clorkes, 

Of clamourus also bogging 
thou chatorist and criist, 

and soist it is ubtirli 
forbodun in Coddis lawo, 
GJak, the blynde boggor 

sal bi the weye, 

and lowde criede uppon Crist, 
ag tho gospel tollith ; 

but hin was 3ovun izo-sizt, 
for al his groto noise, 

ond also tho pore man 

al tho spocionus gato 

proiede to the apostlis 

1o parton of hor almes ; 

and thor tho begger unreproved 
“of crokidnesso ho was heolid, 





QThou floitlest much brethe, Daw, 
with legyng of thi tyxtus; 

for summo thou legost kenoly 

to a falx ontonto ; 

but of other thou blundyrst 

aaa Dlyndo busorde, 

For thes poro of whom thou spokyat, 
my3t not holpo hem selfo ; 

but Zoure prowdo losengorio 

that rune ebowh as snok-dravors 
ben neyther pore ne fabil, * 

and ag jugo thow 

how thes lo acorde, 


a 
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I forgete not the lazar 

that beggide of the riche, 

and ericde lowdo at his gate 

to cachen lis almes, j 
Where redist thou thal he was 

ropreved of his begging ? 

T rede wel he was ful soone 

in Abrahams bosum, 

Thou makist also more ado 

for writing in oure tablis 

of sich mennes names ' . 
that zeven us hor almes, 

“ Wenynge that God were a fool, 

“ not Imowinge mennes dedos, 

“ but if he were mengid } 
“ bi weie of gow writyng.” j 
{ Jak, writyng was ordoyned 

for slipornes of mynde, 

not of God, but of us mon, 

hirt in oure nature, 

and bi bodili buystousnesse 

fallen to forzetyngo. 

Now special proier, 

ag clerkes seien, 











{ Zit, Dawo, thou howist hyo, . 
anid puttist thi moutho in heven ; 

thi tong likkith tho chosofat, 

and tho garnor also, 

and the pore wedowes porso, 

thow3 sho havo hot  peny. 

And 3il, Dawe Dotypolle, 

thou justifies, this harlotrio ; 

whi lykkonnest thou writyng of names, 
which thou dost for money, 

to the holi scripture, 

that is our bileve ? 


Ffor God no any godeman 
a2 
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moate helpeth the soutis, 

and that may not be dono 
withoulen special mynde. 7 
Thanneo for ouro forzotfulnesso 

il nedith us to noten, 

and this is cause whi 

we writin in oure tablis. 

And Esdras wrool a newo book, 
to have the lawe in mynde. 

To seint Joon in tho Apocalips 

ié was bodun also, 

thal privy revolacion 

to writun in his book, 

for unstabilnesso of myndo, 

soith the comoun gloss, 

« Whi,” also thou axial, 

“ mako 30 80 many maislris, 

“ agons Cristis bidding 

“in tho holi gospok? ” 

For soths, Jak, among other, 

this is w lowid question. 

Taking heed to thin aginate, 

thou art bul a knavo, 

and 3it thou Jokist that thi knavo 
approved novor this symonye ; 

but thon approves Zour capped maistres 
with a glasen glose, 

whicho galpen afler grace 

bi symonyo Zour sister, 

and after sition on hio deve 

and gloson lordes and ladies. 

And this ‘is no liknes 
bibyix my knavo and hem ; 
flor of thos and sucho it ben 

that Crisl specth in his gospel. 

Amant enim primos reeubitus in canis, et primas 

eathedras in synagogis, et vocari: ab honinibus 
Rabbi, 
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shulde calle thee maistir, : 
Levo Jacko Jawdewyn, 
how kepist thou the gospol? 
Novertheles to thi quostion 
answerith the comoun gloso, 
that neithir the acte of teching, 
neither the acte of maistiz, 
ben forbodun of Crist, 
but oonli ambicion, 
and the nyco appetite 
of worldly worship. 
Thou askist also ferthermore, 
whos ben allo oure jewels ; 
and we seyen we han rizt noust 
in propre ne in comoun, 
but gederen the goodes of the rewmo 
to make the pope riche. 
Jak, the foure and twontithe pope 
Joon wroot agens this mater, 
and frere monours azens him, 
as her actis shewen, 
Examyno her actis 
and loke who hath tho beter, 
and knowe noon othor ordro 
this porfitnesso approvoth. 
{Thou grucchist also that wo gon 
two of us togider ; 





{TDaw, thou herdist mo not gruccho 
that 30 wont tivo togedir ; 

for otherwhilo 3¢ gon three, 

& womman is that oon. 

Bot whether 30 go to or oon, 

if 30 wol do wole, 

it wero a grob joyo to mo, 

God wol tho sothe. 

Bot wel I wote that chanité 

may not duelle there, 
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for of tho porfil apostlis 
wenten but oone aloone, 

Thou seiat that wo protenden 
tho porfeccioun of apostlis, 
Parfay, Jak, in scripture 

thou frilist here ful foule, 
herdest thou nevere the proccsse 
of tho actis of tho apovtlis, 

in what manor the Ioli Goost 
chees Bernabé and Poulo, 

to gono botha tngidoro, 

and. Oristis scod to sowun; 
and aftirward whan Bornabas 
from Poul was dopartid, 
another felowe, Tymothd, 

toke Poul to his foero, 

And 3it thei woron porfit 

bi faslingo and bi pyeioris, 
and ressoyved haddo tho Holi CGoost 
bi tho apostlis hondis, 

And thus wo gon two togider, 
folwingo hor slappis; 

bul moro for tho mysterio 
includid in the nountbre, 

for to bi workes of charitd 
fulfilling tho Inwe ; 

and tavo tablis of Moisos 





whore covoliso crapith in, 

and lechorio is loggid. 

Tha for, Dawe, allegeo thow 

no fgur for thin ordre, 

bot if it bo Zambro 

with Corhy his lothy, 

or Jamnos and Mautbres, 

Pharaouse foros. 

Shi sunt qa penctrant domos, c¢ ducunt mutiorenulas 
oneratus peceatis, 
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there the lawe was writun; 

and two chorubyns in tho temple, 
and. two in the tabernacle, 

Ti was not good to Adam 

for to be aloono; 

and Orist seith woo to sool 

in ayenture that he falle, 

Also for fraternité 

ful harde thou us holdist, 

to graunt part of merit, 

and also of messis, 

bicause that we wilen not whether 
that we ben in grace or in synne, 
and happili for we praien for suche 
that ben dampned in hello. 

Jak, if this cause were good, 

al preier were reproved, 

and thanne were set at nouzt 
bothe messe and matynes, 

and holy bedis gnd orisons 

seid in holi chirche, 

fThanne shulde we leva Cristis bede, 
the holy pater-nostor. 

Thanne was tho momento 

put fully in tho masse, 

and hooli chirche voidli 

or madli biddith preyo, 

and alle siche 3onge impossibilitees 
folowen therof, 


TThou argust, Topias, wondorly, 

ra if thou wore an asso 3 

for thou legest Zoure selde bodys to the pater-noster, 
that Crist him solve mado ; 

but wol I woto that alle 3¢ 

gato never a pony, 
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For who is that thab knowith hin sil 

worlhi for to preien, 

bub God bi revolacion 

specially wolde it showo ; 

for noman, seith tho scripture, wool, 

whether he is worthi love, 

oy ellis maugreo bul God 

it oonly knowith, 

And who can tolle ferthermore 

whiche shuldo be damned, 

sith Goddis privy domes 

man may nob comprebenda ; 

and go shal noman proio for olhor, 

ne nomen for him silt. ; 
Jak, so now thin errour, 

and sum tyme sesso for shamo ; 

for thou jangelisl as a jay, 

and woost nob what thou moonest. 

Moreover thon monosl multipliyng 

of so many frovis, 

whicho onoresen. combyougali, 

ajons Goddis wile; 

sith preostis with othor roligigus 

my3to serve tho puplo, 

for twelve npostlis and fowoe moo 

sorveden al tho world, 

and mo fyngris on myn hond 

than foure and the thombo 


with the pator-noster, 

but with Zouro fimulormn, 
thot 30 soy is befor, 

30 golo many poundos, 
For Crist made that one, 
for better may none be ; 
but 30 with 3oure ypocrisy 
Nan autovised that other, 
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amonusith my worching 
more than it acresith ; 
and so thou seisb that freris letten 
Cristis growinge into heven, 
Jacko, thou weenest thou wynne lond, 
but thou concludist thi silf ; 
thou seist that God alle thingis hath mand 
in mesure, weizte, and noumbre, 
and that every freve is sum thing, 
thou maist not denye, 
and thou seist freris bon mand 
co Goddis wille. 
han hath God maad sum thing 
that he wolde not make, 
and so his sovereyne goodnesse 
is contrarious to him silfe, 
Lo, Jakke Jospinel, — 
what folowith of thi sawis, 
Jakko, if thouz a féwe meo 
my3te serven al the world, 
thanno my3ic a fewe preestos 
serven © litil rewme. 
Whi renno thanne these Zongo clerkes 
so faste lo the ordres, 
to oneresen preeslos 
above mony hundridis ? 
And if froris ben combrouso, 





to blynde with the pupyl 

for Zouro cursed groundo, 

and thou God made al thingo in mesure and in 
wy}le, 

ag tho scripture soythe, 

it folowth not he made Zou, 

for 30 bon outo of mesure, 

and so tho dovyl and Caym 

with Judas bon Zouro fudirs, 
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preostis bon wel more ; 
ov ellis bollo a hobler skil 
thanne thou hast bogunne, 
whi the toon is chargoaunt 
moro than the other. 
Also the onsawnplo of thin hond 
is no thing lo purpos ; 
for kyndo hath determynod 
tho noumbro of thi fyngris, 
and if it passe noumbro, 
ib is clopid monslruosild ; 
but God and holi chirche 
dotormynod noo nowmbro 
of preestis no of froris 
to helpen manniy soulo, 
For the mo good ther ben, 
tho bothor is Oristis spouse ; 
and thouz fowor my3ton 
dono that nedis, 
git many hondix Logidor 
makon. Jizt work. 
4 Anothor mater thou movest, Jak, 
moost to bo chargid, 
of tho solompno suoramont 
of Cristis owno bodys, 
conteyned in figure of bredo, 
saorifiso for synne ; ‘ 
thou drawist a thorn out of thi holo, 
and publish it in onre, 





¥ Of, Dawe, in uhi wrillyng, 

thou wiyngist out contradivcion 3 

but 3it thon publist deful to proster, 
as orsf thou didiat to envates, 

I wot thai bon dofeetif, 

bob Zib slondith Cristis religion, 

of whoxo dofiml I dout nol, Dawe, 
30 bon tho chef cnuse, 
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Thou berist us on honde that we selon 
ther is not Cristis bodye, 

but roundnesse and whitenesse, 
and accident withoulen sugote 
Jak, we seio with holy chirche, 
that thor is Oristis bodi, 

and not material breed 

with Wiclyf zour maistir, 

the whiche put ther but as a figure, 
and not verré Oristis bodi, 
after a manere spekyng 

that holy chirche usith, 

as we clepon Orist a stoon, 

a lomb, and a lioun, 

and noon of these is Crist, 

but oonli in figure, 

This herosio holde not we, 

but 3e his false folowers, 
privyly as 3¢ doren,’ 

and opinli 3¢ wolden, 

no wero the sharp ponishinge 
of gour former fadirs, 





Bi this it suwit not God, 

hot Sathanas bouZt Zou in. 
Thou snist, Dawo, as thou folist, 
that thero is Cristes body ; 
bot I affermo faithfully 
that that is Cristis body ; 
Daw, asko thi cappid maistres, 

ag if thai wero horitikes, 

what is the sacred host, 

and grounde hem in scripture, 

to whicho wo knele and doffo ow hodes, 
and don allo this wirchip, 

and T bilove that oste saercd, 

whicho is botho whit and rounde, 

is vorrei Cristis body, 
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And now I will theo tello 

the freris conjitcor, 

touching to this saerament, 

how that thei bilevon, 

Thei soie breed is turned into Meish, 
and wyne into blood, 

thous the my3t of oure God, 

and vortua of his wordia; 

the floish is mete, the blood is drynke, 
and Crist dwollith [thorin|, 

no thing rasyd, no thing dividid, 
but oonli brokon in signa, 

and as moche is in oo partic 

ns is al tho holo; 4 

thus Ieoyoth nol of the breed, 

but oonli tho lienesso, 

which thal abidith thorinne 

noon substoyned substany, 

It is deth to the yvel, 

lyf lo good oneresing of ouvo grace. 
It wole nob bo confect 

bub oonli of a preest, 


ng mon shuld bilpye, 

and did to the tymo 

thal Sathanas was unbounde. 

Tho wilttnesso of this reson 

is Crist and his apostles, 

with many holi doetouris 

of tho thonsando jure, 

Rot this 30 fhlucly forsnke, 

with alle Zour sects, ov many, 

and blyndon tho puplo with herosie, 
and loven Goddis Inwo 3 

for 30 sayon thor is Cristiy body, 
and nou3l that snered foal, 
Commutaverunt verilatem Dei in mendaciun, 
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that lawfulli is ordeyned 

bi holi chirche keies ; 

and so carpenters ne sowtors, 
card-makers ne powchers, 
drapers ne cutellers, 
girdelors, coferors, ne corvysers, 
ne no manere of artificeris, 
this sacramont mowe troten, 
but tho privité of preesthode 
wer prickid in her soulis. 
And 3it zour sect susteynes 
‘wommen to seio massis, 
shewyng to trete a sacrament 
as preestes that thei wero, 
reversynge holy doctours 
and decree of holy chirche. 
{Allas! our brymme blastis 
awako the wilde wawlis, 

and scalen sely Peter ship, 
and pult it in hige perile ; 
noe were God the giour, 

and ‘kept tho stern, 

with the storne slormes 

that roufulli 36 reisin, 

al schulde wende to wrak 


{ $i spehith Jak Uplande. 

‘6 mako with the a dinlogge, 

T holdo it bot wast, 

for thou marysi thy lesynges lowde 
with thy falso heresyes ; 

men may so by thy writing, 

here, thou jangelyng jay, 

how thou bylovest not in tho sagrid o3ta, 
for we sey alle, 

tho sacrid oste that is sono with eyo 
is vorey Cristes body ; 

but thy secte soyth not soo, 


110 


POLTLIOAL: POEMA, 


into tho waast wadris. 

Tho releof of Cristis {caste 

© vondon and ratyn, 

that his alumners tho postlis 

gadorid togiderg, 

and dolith it to doggos 

and ravenous beestes; 

and tho presciouso porlis - 

30 slrowun 10 hogges, 

tho sutil motis of scripturis 

to chorlis sLomalkos, 

and maken hom als comoun 

as tho carb woye, 

agons Poulis sontonce, 

and Poulis owno doctrino. 

Non, inquit Paulus, potut vobie sertbere quast 
spivituatibua, sed quast cumalibua, ete. 

Se also what Crist sith, 

in tho holy gospel. - 

Malta habut vobis dicere, sed non, eta, 

Also in many othor placo thus spolkith ho 

to his porfit, disciplis: ‘ 

Vobie datwin est noscera myslerium vrognt Dei, 
ceteris mulem tn parabolum, oto 





but 30 any thor is Crislos body, 
30 tol not where, 

But Crist soyth, this is my body, 
and not, ther is my body. 

Whi, 30 tomplora mosso ollors, 
granto 30 nob Crialos wordos, 
syth 30 chafyr (hus therwith, 
bygylyng tho pupil ? 

Lolo Zouro seeks writo Zoure lyleve 
of this gacrid oste, 

and precho ib as 30 writo it, 


: aud Kolie thorto Z0ure Kole, 
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Than the lowide and the lered . 
au3zt not yliche, 
the scripturis bon scaterid 
in his privy pointes, 

Jak, thou seist at tho last, 
that charité is chacid, 
to vengyn oure defautis, 
and mendo us of oure mysse, 
levynge ouve xotyn ritis, 
folowinge Goddis lawe. 
Jak, oure ritis bon nouzt rotyn, 
hor rootis ben al freishe, 
plantid in the gospel, 
as I seide biforen ; 
but, good Jak, 3our graco, 
whore be 30 foundid? 
not in Goddis gospel, 
but in Srthanas pistile, 
wher of sorowe and of snowerio 
noon is to soken, 
but al manor of dolositdé 
to gou is onditid, 
as in thi lewid daliaunce 
aportli thou hast proved ; 


and I am sikor of my foith 
30 schul bo stondo to doth 
and than schal Zouro caatels 
enche hom new maysters, 
for 30 wil not granto, 

, ne bot fow of Zoure ordirs, 
the ost sacrid, white and roundo, 
is veroy Cristis body, 

I pray owre Lord Jhesu, 
Unt sono bo il sone, 
who is in the trow woy, 
whother 30 other we, 
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bub moche mawgré moto thou have 
thus to fiayn a frero, 

that slily woldo havo slent swoye, 
and noman havo greyed. 

But for thi grete labour 

thi gardoun thou shalt goto; 

thou shalt havo tho popis curse, 

and al holi chirehis ; 

and if thou seth this at nousl, 

Cod mowe sendo theo moro, 

the curso that he hath govun to Caym 
and Qhoreis sone also ; 

thon shalt also have the curse 

that Ovist 3a lo Phariscis, 

figured in tho figra tree 

that novoro bare finyte aftiv, 

Thou shalt have tho welenway 

of Gelboth hilles, 

the sorowe of Sodomoe, 

and al sinful cilois, ; 
Tako for thi faire’ spocho 

tho prelor of Deus luudem, 

tho greablo gardoun 

for al opin sclaundris ; 

thou shalt havo tho malisoun 

of Moab and Ariel ; . 





Bué towehing men of cratie, 2 
whont thou dispiayst, 

al they sehulde medio hom 

to know her hylove, 

but as welo of her saeryng, 

Ag wymmen ayngynga mo¢xse, 

alwoy thou usost the craft 

of thyn old fador, 

Why dara nob thou of summe 

of gou false heratykia, 
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the benysoun 6f Bethsaida 

shal make thy heddis heed; . 

mid, Jakko, for‘thou apprisist not 

the curse of soint Franccis, 

but scornyst the malisoun 

of the.foure ordris, 

tako thg malisoun that God gaf 

to brekers of his lawe, 

in the bodk' of Deutronomye, 
' tho sovoy, and twenty; chapitre ; 

but evero be Ware of Cristis cttrsc, 

and of cattis tailis, 

tho whigh if thou have grace to cacchen, 
 novero shal thou thryve. 

Now favo forthe to thi fourmures, oa 

and, Jak, thou hem telle 

the matore of oure talkyngo, 
yond loke how hom likith ; 

and if hem thinke not thi sawes 

suflicientli asdoilid, 

Jat hom senden aon, 

ib shal be amondid ; 

guid sai hem ‘that ib nedith not 

lo sharpon oure clerlkas; 

jov frore Dawe is scharpe yhow3 

for al sich “enditingo. 

es 
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fynde owte such on, 5 
tnd pisvo’Zoure lesynges sothex, 
Ajfa thovfor, Daw, I’soy“homoro 
fo thé at this tyme, 

Dué thou ert on of tho frlsest 
thal’ over 1 saw write, = ¥ 
Fob"Mahomete and Sorginus, 
and ql her greto lawe, 

wol not so many losyhges | y 
_ ab bon shevo in thy writynges, ; 
vou. 


114 POLETTCAT, POEME, 


" _ Faro welg, Jals Tiwdowyno,” ™ , 
I theo Gol bitake ; 
; and nomoro of" frdhis 
I thoo vedo to precho, . = “+ 
To lowor state than thei ber « : 
» thou maish hom nob dhtyvds + «4 
and if the} evore como to higzer, , 
the wors shal thou thryvo. . ae , 


* 
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Laplioit diotamen frainig Daw Lopius, qitem dn fine 
appellat Johunnem Walesingham; conten” queers 
tiones Johannis Unlund. = ; 


o 


~ 


a 
On tut Exrovrion or Rictarn Sororm, Ancamteriop 
ov You, 


: duno 8, (405, 
€ . sie : * - 
Quis meo capiti dabit affundere, : 

* 
Tb fonto Inchrymag mullum suffundese,  * * 
» Por" dite #touloxyne Aquas deducate, 4 
w f Dofleuli mortem phosulis? 
© Quid miwm offtuam totus in Iachrymasy » ¢ 
Deflenm, Ingenm toutes migorens,” 
Prodorum, plebium stvages innumoraé,, * 
& — Nuno fnis vorisimilis, 
Sancti Paracloti sacra aolonmitas 
Willolmi presulis tolix fostivitay, 
* Pasborls humilis audis soveritay, gt 
it s Coudtirsn guudant tomporkk, 
a * ' * 
, Secunda Lorin post lucia niediun . 
>. Ricardus Anglic primads ad gladium, — ate : 
*,  @ Ducitag, odjtin, rigrans ad gandtum = 
: eo ny ge Commuted ima suport, ~~ 
‘* . & AY # 
. ¢ 


one trteen meningitis ne Sp eerie mee 
42 eon 6, Coulbny Hotwttys Bas Migr, 5 


*ON THE EXECUTION OF RICHARD SCROPE, Ls 


Pastor perducitur plebis proxentia, 
Et interdicitw mox audigntia ; 
Tn pea propnitur ipsaf sonténtia 
Ingrossus quam presposto.us. 
Tudox prlopdtions, nulla dilatio, : 
Nulla: negotii, oxamtntiop Ants 
Gravis sentontiae “Preecops probatio, 
a “e Progressus temerarius, 
x algo conscius pupsul non. 1esonat, 
ec Tatas patignis censywas ‘fulminat,” 
Sed” pr$thomartyris exemplo gominat, —« 
* No Christus noxam statuas. 
Non. saci temporis prodost presontia, 
Nihil nobilitas, nil reverentia 
Pergones, ordinis nec praminentia, 
Heo habent voces vacuas. 
Locus sontontia, patris palatium ; 
Fumento vohitur hine ad supplicium ; 
Cossavit ponitus soll solatium, 
get Capistra froenum. cossorat 
"ane att pontifox, despectus congr ult, 
“Ornatis vatius quia complecuit, * 
ung mundi‘ Dominus Christus sustinuit, , 
: Cym pati peenas venorat. 
Solatyy,< comilem adolescentulum, 
N¢ protsus: iment, mortis articulum 5 
* Cortus dbtinout cooli coonaculmn, ,* 
an) Coruscus comes eas 
Tol, forula, virgyla satis sifficorent, * 
Fafonton frnmennf, ai ygn aéfjicengnt 5°, 
Veedafa infamiam sic “procul, eee 
vg Vulgate rreghis, singulis; 
Proh dolox ! parvalan ongo pargitiunt ; 
* Proh pudor ! sanguinem proprium polfiunt : 
‘Pr saan age rimatem peringfiml, * 
¥ ti parsiaidio, 
; * on a He 
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Ploxis poplitibus post preis osoulum 
OfforL carnifici columba jugulum ; 
Sic linquit pontifox carnis orgastulum ; 
Fort ictus quinguo gladio, 
Mitis in moribus, iu pudicitia 
Castus, vin butibus clarus, scientia 
Lucidus, slabilis in potientia, ‘ 
Vornat laude multiplici. 
Baptismus snnguinis, Jluminis, Maminis, 
Abstorgit maculas eujusquo aiminis, 
Toe sacio Lompore virluto muuinis 
Ronatus fonto triplict, 
Ast Thomam militum audax, abvooitas, 
Symonem plobium furens forocitas, 
BRicardum. callide soya crudolitas, 
. Oblaunemnt christos Domini. 
Annus millonus quadvingentosimns 
Quintus orat Christo petri novivsimus, , 
Dios quo patilwy pastdy piisshms 
Octayus oral Juni. . 
Ad sancti Stophpni altaris titulum, 
Oujus proverbii sumpsit capiluhun, 
Preoparat prosuli sepulchvi leatwun 
Cunotorum Dons preeselus. 
Lectorom simplicom supplex. oxpostuly, 
Ne patrem polluabl veneni poculo ; 
Bonigne midiat qua videb oeulo+ 
Faelorum Doi nescins, 
Quicquicd ab aliis divisim traditu, 
A. probis plurimis sparsis assorilur, 
Quod pic, pations, devote morituy, 
© Do fino nullus heositat. 
Si vora cariins monstral miracula, 
Pragcedet vertiny, neo ofendicula 
Reddolur probitas por ulla swonla, 
Seriplia saora recital 
* 


a 
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Si cause subeant, Deus, ecclesia, 
Regnum, ves publica, fides, justitia, 
Pie prasumitur pro patientia 
. Omflia vinci caritas, 
Non queunt cotera ponarum genosa, 
Corpora Iacera, carormm faunera, 
‘A plebe tollore amoris‘ munera ; é 
Onmia suffort caritas. 
Thesaurus tollitur, vasaque caatera, 
Corporis, camerm supellex varia, 
Capelles, studii vasa, jocalia ; 
Omnia fiscus ocoupat. 
Non datur corporis funeii linthous, 
Non nummus minimus pro funeralibus, 
Nihil pauperibus, nil creditoribus, 
Pictas proisus oxulat, 
Poa progreditur familiavibus, 
Censis indicilur, nudaptur opibus, 
Nee vevis ereditur probationihus, 
Venonum est his venia 
Post hwe extendilur pana in plebibus 
Lmportabilibus exactionibus ; 
Nomini parcitur, sed innocontibus 
Ingiate data gratia. 
Anglorum recolons prima fastigia, 
Nune horum intueng diva diseidia, 
Cuncloium ctuens simul excidia, 
Mutaty miror prospora 
Cong olim nobilis, nunc’ ninis miscra, 
In fide fragilis, vilis ub vipora, 
Verbis instabilis, in fretis effora, z i 
Materna pili ieee 
Ignavi éxteris bellis hostilibus 
Gedunt se mutuo plus quam civilibus, * 
Trucidis, horridis, imaturalibus, 
Uognato madent sanguine, 
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Orbatur regio inclilis dueihus, 
Nudativr logio lectiy militibus, > 
Bacchatur pugio cesis tyronibus, , 
Raruy fotlis in agmine, - : 


Quis mihi tzibnad ub amos pristinos 
Revolvi videam et mores patriog, 


Ridore rideun ub eano’ ullimos ; : 


In forma pacis finiam, 
O summa Doilas, qui coelis insorix, 
Prasidens mediis medore misoris, 
Ub spoclis inflnis lotomur suporis, 


‘Beatus dona venian. 


Amon. 


+ OF TTR Duara ov funny [V) 


* By Thomas of Mhuham. 


” 


Inoipit opistole, sworu thealogiw professoris magistrt 
Thoma Ulinhum, amonuoht de hentow prope 
Nolynghum, ud ‘vogem Ienviewm guintwm pro 


opere sequenti. 


O rox mi doming, smwpo que tihi sorihore duxi, 
Providus ub fins, damna firtrra evens, 


'¥rom the Bodlelan Tibrary, 
‘MS, Rawlinson, No. 211, fol. 134, 
1. The wilter of thease lines, 
‘Thomas of Elmham, is well known 


to historlans hy his prose history of 


tho roan of Heury V., printadl hy 
TMeaines by a history of the mons 
tery of St. Augnatine at Canta- 
bury, of which Mr Iudwiok This 
recently given ug an ciitlen y ut 
hy his eunmmary of the history of 
the same reign in Lath verso, the 
Intter edited by Mr, (A. Cole, ir 
his * Memoriata of envy Ute Bust, 


King of England.” Ta his cartier 
life he was @pencdictine monk of 
the monastay in Canterbury, of 
which ho eompiled the lustery 5 he 
auhsupaniy ented the outer of 
Cimy, and wos chctedt pater of 
Lenton in’ Nottingluumsbiie, an 
aftiea whieh The held witil 1426, 
‘Phe shart poem bere yo tnted muat, 
fiom internat cviddnes, Tinve heen 
compose fmumediately after the 
event dt connnemorntes, the death 
of Tenry TV, and before its anthor 
beeame prior of Lenton, 


,o® 
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Evroves solitos quos nunc tua curia mittib 
Corvigo, ne ferial to gravis ira Dei, 

Nam licet hie hodie sis rex, sors crastina forsan 
Te cito subvertet eb diadema tuum. 

Ecce quod intrasti transis, patel exitus orbe, 
Quo tria sunt ista, pus, labor, atque ‘dolor. 

Blebilis ingressus, progressus debilis inde, 
Egressus timidus, hoec mezhoraro precor, 

O si lamenta populi, si gaudia scires, 
Quo tibi dat fleres egrediens, regrediens. 

Nam tuns adventus cunctis tristis perhibetur, 
Jocundus tuus est exitus a patria, 

Cervicata, cohors eb avari quique ministri ; 
Causant plura mala, dum bona vi vapiunt, 

Quod fit cis placitum tenet hoc pro jute vigorem, 
Ad libitum paret his homo, sic animale 

Hi nihil excipiunt, tamen hoc in tempore guerra, 
Dicitum figrot, liber ut, esse soled, hes 

abresbytor eb monachus, mercator, cultor agrique, 
Tlis ef jumonte libora juré manont, 

Tfi cum accuri debont fore tempore gnorr, 
Cur non scouri dompore pacis orunt? , 

Si pax nulla locis datur in quibus ipso moraris, 
Pacis ados fractor, inde cavéto tibi, 
Regis Ricardi orebro memoraro sccundi, 
Oujus fortune sit cito versa rote. 
Tlonrici vogia peifis ipse tri momor osto, + 
Nam sua fortuna carne supina ruil, 

Ulius itt speculo ros oxtitit hoa speculata, : 
He mago quo floret conspicienda tibi, 

TIujus doctrina tibi stat vico cobis, acutum : 
Queo forrum reddit ipsa secando nihil. 

Dogmttis coco sui motra cougrua condore conor, 


Ub tibi proficiant hic tihi dixit ila, oe 
Emplicit opistolu magistrt Thome Elmham jad reyem 
»  Lenricum quintum. 6 


¥ 


w 


& 
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Inoipit episiolu veyis Herriot quarti ud filium suum 
Lonricum .quintum tr calremis languentis pro 
sui ob regni Anglia gubernutione, wie eum 
benedictione pulernali cunolis sute filtis, ov con 
posito predict mayistrs I. it. 


Diligo mente Deum, fili, virtuteque tobe, 
{foe tu si freing sit tibi vera salus. 
Vora salus tibi sit, si cordo Deum vonoretis, 
Nee dubites sibi dans corpus, opes, cor, eb ox, 
Corpus, opus, cor, eb os sibi dans, mala diseube prisen, 
Si sit prosporitas, indo cavelo mali, 
Inde cavelo mali, no degener ad bone fins, 
Et to sic habeas ub mala queuquo luvs. 
U6 mala quetquo luas orebro bene confilearis, . 
Tu confossoies excipo proficaos 
» Excipo profiouos, fovens quo be veprohendant, 
Ub decet oxculpa hutius auto Loras, 
** Aveta foros lwte sorvite Deo, vigil aflor 
Os, auves, oouloy, vords procande Dean 
Corde preommdo Vow consortia pange ploram 5 
Deb tibi colloquium roligiosa cohars, 
Religiosa.cohors pellat deerate mulorun, 
Oiuo ifiaum fugias, dilige quodqus bonum, 
Quodqno bonwn nutrias, comm bv despico dici 
Allectiva malis, cov piotatis habe, 
Cor pichotis habo, Inbor assit, eb olin xperne, 
Exemplum prihens arma tuorndo bis, * 
Arma tuendo tuis memorans regni dindoma, 
Die momorans bibimel ad quod, unico, vonis, 
Ad quod, anico, venis, ub prosis proficins nil, e 
Non riis inde pigor si niuis altw petas, : 
Si nimis alta potas, seviplurew como valorem, * 
Neo putous Jaeoh’ ost, sib sapor inde ravens, 
Sib anpor inde recony, hine vans recontia pollo, 
Tequo decontia stant reeks docentin (o 
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Recta docentia te dictant ut, linea recta 
Sit sorvanda tibi quo vacet illicitun. 
Quo vacot illicitum non dextris nonquo sinistris 
Divortas, gtatis prosperitate cavens, 
Prosperitate cavens adversis tu patiens sis, 
Esto momor finis, dic ego quis tibimet? 
Dic ego quis tibimet, Hemice, tibi speculum do, 
Foxtis eram” quondam, debilis eece ruo. 
Debilis ecce ruo, multis formosior olim 
Vultus pictura pluribus alma fuit, F 
Plwibus alma-fuil que nunc patet horrida cyuctis, 
Qui sapui pluva, vix memor esto mei. . 
‘Vix memor esto mei quis me de corpore mortis 
* Ifujus nunc leniet, mors, mihi cava, yoni. ‘ 
Mors, mihi cara, veni, cum sis mihi janua vite, 
Fostor, globa, Iutum, stat reputanda caro, 
Stitt reputanda caro nil, quamvis sink tibi vires, 
Bi non mente vires, non bonus ipse vires, 
Non. bonus ipso vires, horwm si non memor assis, * 
Qui cavi mihi sunt, his bona forre volis, 
Ilis bona foro velis, cunctis ingiate refutes, 
‘Quo gratus maneas, hoe tibi gratia dol. 
Tloe tibi gratia dol, Achoroh non grata resumet , 
Terram terra teget, spirilus alta petet, 
Spirilus alla polet, benedictio to sawa Christi * 
Sorvet, quo solvas debita quioque mea, 
Dobita quequo mea solvas et eris bonedichis, 
To fade ricgus vox beat ipso poli, 
Rox beot ipse poli pictalo Thomamgue, Johannem, 
Nocnon Mumlredum, sit quibus alma fides, 
Alma fides yireal qua cescant prospera regni, 
Ot to contingat hac prece posse frui, 


eo 


Gratiarum cotiones reyis Honvict 4 in fine vite sua, 


Gloria, Christe, Libi, mixerorum rex miserabury, 
Pro pictate tna tu misercro moi, ‘ 


Nomen 
rogig. 


Nomen 
vorsifioas 
orig, 
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Tu misorore mei noseo concepts in alva, 
Ingressus mundum mox hone greta vali, 

Grata tuli, tribues tibi nil miles, comes, ob dus, 
Noung rex grata" luli gloria tole libi, 

Tote tibi laus sit, in to mune omnia possum, 
Fue mo couforlant spes, amor, alqye fdes, 

Spea, amor, alyue fides, sonsnayno, momoryque volunbox 
Patri tum nato spiriluique snero, 

Sacro spivitui sit laus in honore poronni, 
Tnfiemus cum gin forbior abgite potous 

Vortior uque polons vospirins exprino Apisti,! 
Tine exo anno vogito juste erucis vin sit. 

Theo ost nobilitas rognantibus daclita emretis 

Virtutum sovies, velovang cxunine Xyus, 

Tostos ecce noconb rapiondo joonlin nthe 

Virlus sorvetur vespixans exvipe pum. ¢ 

Troditur Lostis opus, maditetur canevo sophia, 
Z&xcipions fumon morbis cana monon 


Mortem regia Mentos ti, 

Annis millenia quadringontis dnodonis 

Rex moat Lenriows ul loo digua sibt 
Guthbertt Nico vilew apiranion ah iis 

Suseipib alttlonaus vos. wisoando pis. 
Wiela prophotia sonuit quam vivus hahobat, 

Quod sibi aanela fib bovra Ineranda eruce, ‘ 
Duprovisa sihi sera torr datur neveins Jospen « 

In Bothlum camera Wostyue monnastorio, — * 
O fallyx forbima, suis vorgonda ropento, 

Quos sua doxtra leval, hos sue love prem, 
Fingit, ovat, vocipil, tradil, varing, neunl, wufert, 

Quob xara promibtil, fino perivo solont. ’ 
Clamil Honriens vex, regu geumine natuy, 

Anglis, Normannus, orm sit utorquo paren, 


Tt is muvensury tu relain the (eme, or we phot low thee, 
ablnevintion of the word in this | whitel dt ncgensury to (he aerestio, 
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Anglia, Francia, Néustria, parte patris referuntur, 
Nobiliug zeliquis, stirps sua clara viret. 

Henrico regi terno sextus reperitut, 
Tam patre quem matre pura propago patel. sé 

Audax, intrepidus, micuit milos, comes, et dux, 
Hine rex magnificns robore, mente, statu. 

Tlie moriens monuil, successurum-sibi nabum . 
Henricum quintum, nobilitate paren. 


. Pinitur finis regis Henrici sti, - 


Rox es, wpicolis ale ne grave lesdat, id effer ; 
Hic es, nil raping, jus conservans vice summi; 
Quo virtus jubilans, *noxam ierit, wndique suffor, 
Ohvismatis azma tgnens, en regni jus nolat qra. 
Ros ost graiffica jam nobilitas animosa, 
Axtgelicum nomort genti Zoous émprimit ecco. 


. 
~ 


On vor Barris or Azincourt,! 


Aud ther lay owro kyngo til the fyrsto day of 

* Octobre, tho which day owre kynge venievyd and 
Woke his way thorow Normandy and thorow Pykardy 
lowarde Calys. And ‘those bothe the townos that 
sowre kynge rood by thorow Frawnee. First is Mar- 
flewy Ue ,sequndo is Toundefle; tho thirde is Bavilete ; 
tho ferthe is Mousterevelers; the fifi is Tescoonpe, 
wilh the abbey; the sixt is Arkes; the sevgnthe is 
Depe; the oyghto is Depe; the ixe is the votd of 

et * 
# 

VFrom MH. Cotton. Cleop. G, iv, | "ballad, until, tired sf paraphrazing 
fol. 21,1, ‘This song, evidently a } dt, he went on copying the sorig 
coutempornry effusion, ix preseysed. itglf, The lines of tho enplicy part 
ina partly imperfect form in an early j<of it, with thetr vhymes, are enally 
elvontole of Tondon, tho writer of | tiutced in ihe introductory prose, 
which was (aldng his mutative hom | which is printed here as it stands 
the account given in tho popular } in the MS, 
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Deluwo ; tho x® is the culd do Towo; the xj? is cuts 
“do Neollo ; tho xij is tho colé do Amyas 3. blo xfij? is 
the cotd of Aras; Cho xiiije Une water of Somme; the 
sv" tho catd of Pyrouno; the xvyj" the water a 
Swordys; and than tho batel of yrwyno, And in 
Ajzyngeorle fuldo owre kynge fught with tho French- 
mon tho fryday tofors tho day of Symond and Jude; 
and ther all tho ryall power of Mrengshomen come 
agonal owro kyngo and his Titill mvyné, save the 
Prensshe kyngo and thesdolfyno and tho duke of 
Borgoyn, and the duko of Bure, ellos all tho Tordys 
of Trawnce lay, tofore tho kynge in? his hy wry as 
ho sohwld passe towarde Gulys, eubatoylyd iu Tie 
hataylos, as tho ronsshemen sayde hom silfo, the 
nowmbrg of Ix ml then of* mimes, dd tha were the 
faireslo men of smys that over any man ahve ga hiy. + 
plea? And owre kynge with his litille maynd soy 
woll he must nodys fy3zbeor ho myght not’ como bo. 
Calaygs by tho hy ways And than io snydo to his 
clordys and to dis mayuds “ Syros and Nolowes, tw 

* gondoro maynd thenleo bo luth us of owre way, 
und thot wil nab como lous, leo every inan prove 

“ hhym silt a good man this day, and avant baneres, 
“in tho hest tyme of the yore, for as T am tow 

« kyngo antl knyght, for me this day sohallo never 

* Inglond vawnsome poy; ersbo many a wyghh nit 
“ schall Jove is Weddes, fh heros ole ta deth J wil 
“be dyght, and therfore, lordynges, for the leva af 

« ywolo dheyu, helpe maynleno Taglondes ryghb this 

* day, Allso, wichors, to yow Ll yraya, no fote tht 

« go fla away, wale be we alle hotwu in’ this feldo, 
«And thenké be Bnglyashomen mt neyer wold fle 
“ab no hatelle, for agongto ons of ys thowbhe ther 
“bo tong, thenke histo pvil help us in ava ryght 

« Bob T wold no Dlodo wer spilte, Cryst helpe que 

* go now in «bbis case, Dub tho that hea ease of 
«this trespase; when thou wil Lost iu jugment, ther 


* 
* 


‘ “ 
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© holde mo excused  tifore thi free, as thou art God 
“ omnipotent. But passe wo all now in fore, dukoy 
“ orle, and bachelo.e, of all owre*synnys he make us 
“ gekévo, Jentil Jhesu, bone of Maryey and as for us 
« thou deydyst on good F'ryday, as ‘thi will was, so 
“ brynge us to thi blisso an hy, and graunte us ther 


* to have a place, Do and fete on flaste,” owre kynge | 


tho bad wythe fulle glad chere; and so thei dyde at 
that word, lordy knyght, and archere, "Ther men 
myght see’a semblé sado, that tunyd magy on to 
tone sand, tray, for many a lorde ther’ ryght low 
lay that commen was of blod full gent By ovon- 
sone” tynite sothely to say, ther helpe* us God omni- 
potent, « 


n ® 


Stedes the¥ sfambelyd in thal ptownde, =» 

oe hat stod stero stuffed undor stele; > + 
‘ AWith gronyng grote thei folle to grownde, 

Tore sydes federed whan thei géno fele. ‘ 

Owre lord the kynge ho foghb ryght weld, 
Scharpliche on hom his spere he spent, 

Many. on suke he made that sole, ” * 
Thorow myght of God omnipotent. 


Tho duke of Gloweestie also thal tyde , * 
Monfully, with his maynd, 

Wondes ho wroght thew wondere wyde., 

* The duké of Zorke also, apes 
Fro his'kkyng no Lote wold he flee, ‘ 

Til hig bayonet to his brayn was bent, 

Now on his séwle ho have petd, 


Mersifull God omnipotent, gee 


Tlontyngdoun and Oxforde bothe 
* Were wondero fers all in that fyght ;* 
That orste was glade thei made ful wrotho, 
Thorow hom many on to deth were dyght, 


, 
. 


f 


* 


nt 
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* 


4Vho erles fowghten with" ang end myzt, 
Rich hauberko thoi rofe and “vanto ; 
* Owro kyng 40 holpo’ thei wore" full lyght; 
Now less hom Go onmipotont. 


% 


” 


The orle of Suithifulle gan hem avgnylle, 
And sir Richiudo Kyghls in that steda, 
Tore Jyves thoi losttn in thal hataile, 
With dyntes sore thor wetd thet dede, 
. Zit ony man dydo ony good bedi * 
Qnto God with good ointout, 
To #ho two sowles it Inota bo niootld, * 
* Grnctus Godt” ommipotont. 
a 


» Sire William Bowsers, as “Foul dhafight, 
Presto ho thor was upon his phy, 
Brpyngham ho eoigo hym with, * 
‘Lfo* menhode help as wollo thnt day. 
«QM Prengshe follk,in Uhab alrny Ma 
Thro dukes were dele with dofeteL.cent, . 


a 


And fyvo wrles, this is no At . 
* Thoryhelpe us God omnipotont, Pe ts 
: . ee 


Lo 
‘Tordes of namo an hunderdo and mo 
Bittorly fiat bargnyn howygltt ; 
Tyo {housand cot-wmors alxo, 


* 
*  “Attor her sorow thedoro thoi sowsht, 
- “Hon thowsand Frousshemon to dotht wor browght, 


Of whom uevor nono nway wok ; 
Alk hor umnes sothly know | ngwehtt x 
Have mosy on hem Cryst omagpobont. 


Pe . 


‘Ivo, dukes, wove tuke ih thet wlouros 
Bo gf Oslinwneo aud of Borbunn, 

‘ha Ewo and Axthowra, 

* The erlo of Vandoum, ond many one, 


” egy 
* bs ss 


Ls : 2 “ 


Cy 
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‘ 7 # * 
The erchebisshope of Sens come with ourg foon, 
‘ a * eo. 
Hym failed the-wynhyng of his sdhéne, + 
2 Thorow myght of God omnipotemt.* 


The ‘hls Flomyngys, God fof Ign care, . 


Thei loved us noyer 3¥t, By the roode, 
For alle here falg flateryiig fyre, > . sa” 


Azenst owns kyeg that day taj “stode, « 
sBot thany of hem her hertitilods . . “ 
Unblythly bledden upon that benb; *” 


ro] 


, 


3it*schalle thai never wayt Inglond gpody 3 
T Swere by Gad omnipotent. .  - - 


” * w 


ieee on’ Giuto By or Amvoounn! ¢ oe 


Mortua San eruc@ cato * heist ‘victor "at tints R 
Drisptni Ineo foci? Francis*fore funtia % * * 
Tlenvicus qtintus rus agens curtum fuit Mlua, ¢ 
«Juro juvante Jestf rox ost victor sing kosu, a 
Dant sua firma fides, bona vita, proces, ét SAO, 
Por silvas virides quod perdit Francia flores: 
Ante lopus fugit, queo nune est Anglicn villa, © | 
Quum leo rugit-per Faneos redditur ill, * 
& a 
. . ’ ered 


. Ld ‘ Pr 
+" Urn FRENGIMAN TO TIE ENGLisintan? : * 


ey . . ‘ 


~ O gons Anglovtum, molum flos,, geste tuorunt, 
Our ty Francorum procures damna bonorum ? “ 
Servorum Christi quos tractas crimine inisti, 
Et sorvant fsti fidem quain bis rennisti. 





ie Tees = cds reese 
'Hrom MS, Ilnrl. No. 869, fol. | 4 From MBA, Iarl, No, 2406; fol. 
» 282, v2, Q, * * 
a ee. on Zi Z 
. ” * ex UE Se 
we 7 ' 


Versus Promcorwin. « : 


* 


ts 


ta 
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Spb, sposio cnsli, fanedom tit somapdy mmiasti, 4 


Sgindd® annosgrt caudam. quant feta venonosam, 
God cantay prokam fidelibus Ohyjsti morosnm. ~ 
+ xandi presto tu, pres], of momor erto, 
Qui-te- caudavit Deus ipsmn sanctiflcavil.. 

az : 


~*~ ¥ . . 
a” aft ~ . 
oe , ?  Resporsio Anglorum. 
Se 
Anglowm gentom ew false poreutis ove ? . 


Bb pro resyonso do libi motra duo, . 
Proovaleb in lingua qui non ost forlior amis, 
Nullua in bac pugna plus merobrice valgl , 


‘ 


On ta Lonnarps? 


* ’ 


wt 


y 


hege , . 
Versus Lollavdorum contin pralaloa eeclesio ad cari 
tundum dominos Lem porutes coniqts COR. 


Plangatil Anglovum gente oimen Aodomernn, 
Paflus fort hormn ant idefa, enygn dolor, 
Sirgint-ingratt Giesites Simone nell, 
Nomino preledd hiv defensura paral, et ee 
Qui rofios eatin, popnlis quisunque prvostis, 
Qualitor his gests gladios prohihore flobostiy 

‘ 


” 


7 Versus quidam catholict contia cvaden Lolluridos, 
, 





Cons Lollmdorum gens est vilis. Modomoumn, 
Theores coram sunt in manda cans dolore * 7 
THi sunt ingiabi, maledicti, damone adi, 
Quos vox, prolali, silis dammeve prratiy + 
Qui pugiles estis fldet populisque prmestia, 
Non hovnfi. gestis igues prohihora potestis. 
* 


Seieeieateditie deinen tenn 
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’ 


1 Thago Veaod appear to helong y taken flom MS, Cofton, ‘Voapna 1. 
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Nota bene de Ionrico . a guiato,” scilieet Angi 
Finit tractatus “celobri memoramine ‘dignus, * 
Tractatus talis qualem non viderat Anglus, * 
Nec visurus erat, licet annig mille manebit, 
Flusqygm militia nisi gratia deferat ama, ? 
Et fortisque potens princeps sit bella gubernans, 
Ut semper fuorit “Henricus quintus quando regebnt; 
Quando sed id fict, Deus utique non homo dicet, 
Det Deus Augustus ut sit Julio novus heerts, 
Duxquo patri Macedo successor honore Philippo. 
Quam probus et pugnax, quam vivax, fortis, eb gudax * 
Adversus Francos fuit Hemicus rex nomine aaa 
Dum rognans,steterat, hee nunc concordia ‘monsbiat. | 
& 
Monstiat, declaiat, plano seimoneque narrat, , 
Quod fait in hellis Mavs, altus ot Hector in armig, 
In cansis Tcathns, in judiciis Radamantus, 
Carolus in queestu, Clodovous ct in moderatu ; 
Pluraquo sub lnevibus ut summatim referamus, 
Quicquid Togiss erat, hic’ mus solus Jhdbebat, 
‘Unus ot in numero rox, miles, duxque regendo, 
Regum gomma fuitgue ducum flos dummodo, vixil. 
Quam bona, quam magna, quam grandia, quamdue, 
notanda ‘6 
Tlic vex, dum roxil,tapud hostes gesta poregit, 
Si melius momores, et quomodo nuno variat sors, 
Non sino militias neglectu desidiaque. 
Dio flons, digque moceeehe fart hostis seu motto gaudens, 
e * 
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~ '¥4om n MS in the Baileitn Libiary at Oxford, MS. Land, No, 697, 
fol, 28,-v°, woe. 
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Nune vir, nunc eestus, nunc Marlis tote polestns 
Ad Francos vbiil, nunc nos Anglosqno roliquit. 
Rogina fallit habong patvom, sequitur sua proles, 
Fallit item dichum, dat ramus semper oundem 
Fructum quem atipes, interdum sunt varluntos. 
Dosino plura loqui, rox ost manifoyte legonti. 


Decet enim taliu huhert in memoria dn bonorwmn 
laudem, vituperationem enim corun. qui dor- 
mitenl eb peregre permillunt oma dav pore 
Uitionem. 


« 
Erranaw on ony ASSUMPTION oF ‘Tin AIMS OF 
Franun 1423! 


Inueotio Galties contra dominum vregom Angie pro 
autatione amoram. 


Lilia Frencorum, rex Karolo ayptimo vegum 
Sint Wo etun rogno, si que fost reverentla fogum. 


Justa veaponsio Anglies pro mutations umonon. 


Lilia Francormm deseonsn pragonitoram 
Jom sunt Anglorum, si lox valet ule priori, 


) Brom amanuseript in the Bod+ | aveasien of tht proclaraatlant af the 
Joon Library, MS, Rawlinson, No. | duuphin of Manca, claiming the 
214, fol. wi, v’ The opigran | kingdom ov (hivleg VIL, upon the 
Appears to have been written on the 1 death of Charles VIL 
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On tae Eneuisn Trrim ro ve Crown or Franor,! 


Here begynneth a romembraunce of a pecdeugra how 
that the kyng of Englond, Ienry the sent, is 
truly borne heir unto the Gorone of Fraunee 
by lynyalle successiown, als wele on his fader 
side, Henry the fifth, whom God assdille, as by 
Kateryne quene of Englond, his modir, whom 
God assoile; made by Lydygate Johan the monke 
of Bury, at Porys, by the instaunce of my lord 


of Warrewyl, 


P The protog, 
Trouble hertis to sette in quyete, 
And make folkys theire language for to lette, 
Which disputen in their opynyons 
Touching the ligne of two regions, 
The right, I mone, of Inglond and of Fraunce, 
‘To put away alle maner variaunco, 
dToly thé doute and the ambyguyté, 
To sotto tho ligno whore hit shuld po, 
And where hit aught justly to abido, 
Wrongfullo claymos for to set aside, 
I moved was shortly in sentonent 
By precept first and commaundement 
Of the nobly prince and manly man, 
Which is so knyghtly and so moche can, 





{iis is onc of the numerous 
metrical productions of tho poet 
Lydgate, and odtiainly i is one of his 
worat, Its date ig fixed to tho 
nutumn of the yenr 1136 by the 
siatement that the king was then 
nigh” flvo yents old, and Lydgate 
himerlf gives us the day of the 

yoru. 1 


month on which it was written, 
namely, the 28th of July. It is 
printed from MS, Marl, No. 7333, 
fol. 81,x% I have not been able 
to discover any traces of the original 
from which Lydgate professes to 
{ranslate, 
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- My lord ‘of Werrewyk, so pradynt: and wise, 
Boyng present that tyme at Parya ; 
Whanno ho was than ropairede agoin 

~ Tyom seint Juliane of Mauns, outo of Mayrio‘ 

“Resortod homo, ns folkys tole: conn, 

From. tho. exstollo that ho had wouns 

Thurgh his knyghthode and his hy noblesso, 

And thigh his wysdom ‘and his hy prowesso, 
Gladly ho chovith what so ho hogynne, 

Sesyng not tyllo he his purpos wynno, 

Tho fyno thorof berith witnessing. 

Lyf and goodis for title of his kyng 

Ho aparith not to pub in juperdyo, 

Oonly tho right for to magniflo 

Of him that ia to ‘him moste soyornin, : 

Honry the soxt, of ago ny fyvo yoro ronno, - 

Borno to bo kyng of worthio reunys two, 

And Got gramt thet it may bo no, 

Sopture and erowne that ho may. in dede, - 

As-ho Inth right, in peas to possedo, 

“And to: put his ‘title in vomombrnmiag, 3 

Whicho that: ho hath to. Inglond and to Fronee, 

he: noblo, that ‘worthi various, : : 

: Whicho may: bo enllid a very couqueronrs, 

“Who ' lyst conside and “sorcho by and by 

TZis _greto ompriso in ordre corlously, 
"And specially to onereco his glory, 

~~ Who list romembre tho grote high viebory 
Which that he had in Vornoille in Poreho, « 
Tullo notable in: boko oute to xercho, 

"In eronyeles to bo song and rad; 

¢ And. this princo mosto discrote and sad 

My lord of Bedford,‘ of Frames the Togont, 

‘Was tho firab. that did-his ontent,’ 

‘By proto advya and ful ly prudonca, ’ 
thurugh hia labouve and. his diligence, 
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: That miade ecoche in cronycle falle notable, .; 

’ By the clerk which he knew moste able, 
Renomed of wysdom and science, 
Worthie eke of fame and of credence, 

And. I, ‘as ho that durst not Taney 
Humbly his biddyng. did obey, . 

- Ful. desirous him ‘to do. plesaunce; 

With fere suppresed for. my. ignoraunce, 
And.in. my hert quakjyng for drede; 
And as I kend began to.taken-hede : 
Unto the Frenssh- compiled by: Laurence, 
In substaunce fllowyng the substaunce 
Of his writyng and compilacioun. 

Alle bo that I in my translacioun 

To my helpe nor to my socoure 

Of rethoryk have no maner floure, 

Yit shal I folow my maistre. douteles, 
Calot, and be not recheles 

‘Licho. his writyng my stiel to direct; 
Where I dare pray hem to correct, 

- I mene tho that shalle hit sene or rede; 
And right forth who so lyst take hede, 
Undir favoure and supportacioun, 

Thus I begyn on my translacioun, 


Hey ere oncith the ‘a ‘ology, and bent the transact i 


Crist, Jhesu, prince. and. sovorain lord 

OF unyté, of pease, and of accorde, - nf 
Seyng the myschief and the. hie“distaunce.« 
Botwoue the kyng of England. and-of Fraunce ;: 
Poerylle of soules both. nygh and fexre, : 
By’ oveasioun ‘of the mortalle: werre; 
Seyng also the grote confusiom 

Of both reames, by. devisioun 

~ hurgh foyned folshode caused cursidly — 

By the aia ‘that 80 horribly 


’ 


a 
Sohowyn, 
or they oe 


eee 


pe 
dogs in 
portrature, 
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Made seen withoulo drade oy shame, 

At Monatroux, a touno of groto fame, 

Johan duo of Burgoyne, Ly grote violonce, 

Doyng lo him honure and reverenvo, 

And evermore of inyguité, ' 

By false trosoun and eursed eruollis, 

Compassod ; alas! theb was to grobo a rubh 

Undor colomo and shadowo of voruy loutl 

In dispile of the chirche, alas! 

Tlavyng no ieward in this horible ens 

To suerké nor othe yinade folorne, 

Nor aymaneo in holy place asworne, 

the high lord Yeny Bully to offonde ; 

Thal wil of man conde not compreheude, 

That this dolphyn shuld in my wise 

So hygh tresoun compnsson ar devise, 

Him solf, alay! in hindvyng of his mune, 

Thigh the world to sclaumdio end to blame, 

Consing in soth his unebilil 

Por to suecods to any dignile, 

Of knyghly home to regne in any Tend, 

As by letbros onsentidl with hia hond 

Olerly recorde, dnth wolle nol vary, 

Tho bo his othe whehing the contaary. 
Considoryng this and peisud in balaunee, 

Touching tho vight of tau enheritianee, 

God thargh his nyghb who ean widirstonde 

Move of graco than of mannes hondo, 

Allo ome twoublo to onden and ta tyne, 

By purvoaunce which that is devyne, 

(Provided hath of Tis hy gravee 

For veames tivo largo Lo vompasse 

A. vightfulle hoive, T dare hit wele andite, 

As this figuvo unto every wight ~ 

Showyng in ordro doseondyng lyno vight, 

To fovein blode that it not ne choinge, 

Tho crowns io put ih non hondis straunge, 
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But it conveied there it shuld be 

Verily, liche as yo may se, 

Tho peedegid doth hit specifie, 

The figue lo of the genelagye, 

How that God list for her purchace 

Thurgh his power and benigne grace, i 
An heir of peas by just successioun, 

This figure makith clere demonstiacioun. 

Ageing which noman may maligne, 

But that he stondith in the veray ligne, 

As ye may se, as descendid is 

Of the stok and blode of seint Lowys ; # 
Of which we aught of equité and right 

Tn oure hertis to be glad and light, 

That we may se with evory circumstaunce 

Direct the lyne of Englond and of Frauace. 


On the othir part byhold and ye may se Showyng 
Ttow this Herry in the sight degré fhe partite 
Ts to seint Lowys sone ‘and very heire; pedegré, 


To put awey alle doute and despaire, 

God hath for us so graciously provided, 

To make al oon. that fiust was devided, 
That this Herry stonding in tho lyno, 
‘Thurgh Goddis hond and purviaunce devyne, 
Is justly borne, to voide alle variaunce, 

Tor 10 be kyng of Englond and of Frannce; 
To whom we owo truly to obey 

In every thing, there is nomore to sey. 

By whom wo se the werre doutelesse 

Fully finisshed, brought in werre and peas, 
Betwix this noble worthi reames twayne, 
Ful long aforne with laboure and grete payne 
Sought and required, which ben now at rest, 
Thanked be God, that alle doth for tho best, 
And that this peas in sothfast unytd, 

Be endid sone withoute strif or plee, 

By thavise and mediacioun. 
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Mado by trotd of bothe rogiow, 
Sworno and asured hy fullo bosy poyne 
Of both ‘partios at ‘Trois in! Champoigne, 
Qharlis the sext makyng thassuranco, 
Thilko tymo:hoyng kyng of Uyauneo ; 
The queno alse sworno in tho samo wise, 
And aftor hom, as I shal doviso, é 
Tho boko also entouchid with his hond, 
Was Horry sworno, kyng of Englond, 
Heir of Frumco, and also regent, 
And Pholip eko beyng thoro “resort, 
Due of Burgoyne, assured’ vko and sworns, 
Sone to tho due of whom I spake bylorne, 
That slayn was and murdred traitoursly; 
Than thro astatis boyng by and hy, 
Prolatis, evlos, lordis, and barons, 
Sworne’and assured, of both regions, 
As tho traitdé fully hath dovised. 
And there in ‘loys also was solempnesart 
‘Tho maringo, to -confiyme pp tho pers; 
And to. declare the inwor. donteles : 
Of this weddyng, who so lyst to. sercha; i 
Ab Seint Potixs Aundels of the. chirche, 
Tho said: Horry, menly and prodent, 
_Of Englond. kyng, of Frameo tho regont, 
Betrouthed hath my lady Katoryne, 
* And tho mystery with that is duvyne 
QO mariago by grote reverence, 
Tho sacroment for the exccllonde 
He hath ‘worshipped, aud fille humbly 
In tho chirch mado axid openly, 
After eustume of diy. ov low dogrd; 
To show onsample of humylitd, 
In-tho chircho thries,of Sent Johan, : 
Miche. the oustume ‘of now and. yore: agon, 
hres: publishod. in opon andienco, 
As the: ‘lave fe Pyne} in- sentence, 





es 
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Youching the statuyt in cas of mariage, 

For any favoure of blode or lynage, 
. The cours suyng in alle his hole entent, 
And.in no wise list not be exempte. 

From ‘poynt to poynt list no thing withdrawe; 
Lhe bonde: filowyng of holy. chirche Inwe,:. , 
Notwithstondyng his astate rialle ; ; 
But in his ‘chiveche than parochialle 

Of Seint Johan’he came with good ontent,: 
For to receive the holy sacrement 

OF mariage, he and Kateryne, 

As ye toforne have herd me determyne. 

The which Herry if I shal diseryve, 

- I dare wele sey there was never on lyve 
No manlier to speke of worthinesse, 
. Of governaunce, nor of hy prowesse, : 
Whiche thurgh his manhode and. grete laboure, 
Lycho-a notable worthi conqueroure 

Cesid not, thurgh. his besy peyne, 

Justly to bring worthi veames twayne 

Undlir 00 crowne by deseoynt of lyne; 

Yor which ho’ may among the worthio. nyne: 
‘Truly be set and veconed for oon, 

Who can take hede among hem everichoné, 
And of this Honvy, of knyghthode moste eae 
“Moste avisy, and moste victorious, 

From saint Lowys in the right lyne, 
* I sey of him and of Kateryne, 

Don in ordre by corious lynealle, | 

Descondid is from the stok rialle 

Of seint Lowis, who. can undirstond, : 

Tfonry tho sext, borne-in Englond, 

Yor to possede by enheritaunce:* 
-Ovownes two of Englond- and of* Peano 
By true: title, ag yo havo: hard toforno, 

The first yoro in-soth that he was. borne. 

By tho which of hem: ho: and his fader. dere 
Both two prasing in oon yere, ; 





Las POLETICAL PUNY, 


thfe, Rvovicha in hase suyng atti obhix, 
sext} and By pitous fant, hib wold ha non olhir, 
thekyng of By pitous finto, ) Ani, 
Tnglond Tho yore of giaco by computaciom 
ferry the : , ‘ 
Ate}. A. thousand Loure Inmdvid Ly conclusion 
Twouly and tive, who so conto right. 
God gruumé her sonlis 6f hor greto myyht 
Joy and rest which is oternallo, 
In hiv court above colestialle ; 
And grat ome kyng joy, honme, mul glorye, 
Peas and quiets, and of his foon tha vietorye, 
Yo love his people, mul to bo leved anyon, 
As thei loved her lord inmost sovernin, 
VUharles tho sext, which was his aiolle. 
And in doctryno norisshed he ay welo, 
And als wys and prudont fynally, 
As was his fader callid eke Henry, 
Grant him grace and alo good fortune, 
In his regnes also lo conbynue 
Ilia riatle lytic also bo Mehorids, 
And that hit may verily he foundo 
fly to nerves in worship and verbue, 
As an hott blessed of dhesn, 
And of ronomn oxeollent in vertu. 
Yo drawen oute a tno peadegrue, 
Lynonlly desconding even adem 
From seink Lowys, mosh fameus of renown, 
And. ronommed of parfite holynesse ; 
Aud spovially, the (ronth to expresso, 
Amonges obher to rekeno evorychona, 
Of Frenash men oonly there was eon 
From tho trouth which wold not varie, 
Ouro lege lord chosen sea clary 
For his foithtullo truo diligence, 
Which by name callid is Laurenco 
Calet, of tho counseille clerks, 
Which toke on hin the leboure of this werk, 
Ever aftir to be rad and song ; 
Firat to compile hit in tho Trenssh long, 


‘ 
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Compendiously dvawa hit in sentence 

In that language, by grete providence, 

As he that was passing excellent, 

In rethoryk famous and eloquent, 

And diligent withouten any slouth 

To declare oute the trouth, 

The chaf to voide and take the true corne. 
Of which my lorde that I spak of byforne, 
My lord of Warrewyk, ful worthi of renoun, 
Of high prudence and discrecioun, 
Touching the writyng of this Calot clerk, 
Draw into Frenssh by his besy werk, 

Gaf me precept in conclusioun 

To make therof a playne wanslacioun 

In Englissh tong, and bad ine hit translate, 
And. to reherce the very true date 

Of this loboure, when T first bygan, 

Hit was in soth, as I reherce can, 

The monyth of Juylle twénty daics comon, 
And cight over, when the sonne shone 
Mado his paleys and his dwollyng place 
Amotldis the hevene in the-thrid faco, 

Tho signe I mone callid the lioun, 

Which is tho toure and chiof mansioun 
Whore Phobus hath moste sovernin dignitd ; 
And thilke tyme in the thrittoneth dogré 
He entred was of the same signe, 
Thatempro wodir lusty and benigne, 
Saturne beyng jn the scorpyoun, 

In which he hath no domynacioun, 

Ne dignilé shortly for 10 tary ; 

Jubiter in the sagittary 

Seven dogrds whore he is dignified, 

Tulle forlynat and grotly magnified ; 
Purious Mars, tho ferfulle red gterre, 
Causar of stryf{, patroun of tho werre, 

* ‘With his homes cast moste fervently, 

Was lwo pocys passed of gemeny ; 


lin POULLIUAL FORMS: 


Fiessh Venus, lady of Citheroun, 
Was nyno dogreos onbred the lyou ; 
And tho mono, with her heines palo, 
From tho bollo gan her cous availa; 
Pho suno tyme when that Mereurious 
fn tho lyoun had take his hous, 

Ful contimy to his dignité, 

Beyng the in the tenth dugrd ; 

And ol tho lutlo also doutoles 

By aceomples also twenty grees 
Ynhed was tho hed of the diagoun , 
And his taille in thopposiciom ; 

Tho samo tyme, as FC understond, 

My Ind bad mo this work tako in hond. 
hat he may se his generacionne 

Unto the forloth mulliplicacioun 
Vicloriously for bo aegnon hero, 

After this lyfo above tho aborres clone, 
God bin giant oonly “of his graco 
Of merey there for bo have ny plaeo, 


Here entith the yonoloyis af dyng envy the seo, 
aul folorwith w rowndelle of him ayona hia coro 
nitaioun, meade hy Lydgate deun Joker 


Rejoies, yo veamos of Tnglonl and of ius, 
A Drauncho that sprang onto of tho flowe-derly 5, 
Blode of soint Wdward and soint Lowys, 

Cod hath this day sont in govornauneo, 


God of nalwe hath yeven him sullisanneo, 
Likly to atteyno to grote honure and. pris, 


O hevonly hlowome, o buddo of allo plesaunce, 
God graunt tho ginco for lo ben ala wiso 

* As wos thi fador by civaumspeot advine, 

Stable in virluo, withouto variaunes, 


alia + Eeplicit. 
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To Kina Huyry VI. ow ms Coronation! 


Most noble prince of cisten princes alle, 
Flowryng in yowthe and vertuous innocence, 
Whom God above list of his grace calle 
This day to estate of knyghtly excellence, 
And to be crowned with diewe 1everence, 
To grete gladnesse of al this regioun, 
Lawde and honour to thy magniticence, 
And goode fortune unto thy high 1enoun. 


Royal braunched, descended from two lynes, 
Of seynt Edward and of seynt Lowys; 
Tioly seyntes, translated in theyr shrynes, 
Tn theyr tyme manly, prudent, and wys ; 
Arthur was knyghtly, and Charles of giete prys, 
And of all these thy grene tender age, 
By tho grace of God and by his advys, 
Of manly prowesse shal taken tniage. 


God of his grace gaf to thy kynrede 
The palmo of conquest, the laurere of victorye; 
They loved God, and worshipped hym in dedo, 
Wherfor theyr names he hath put in memory, 
Made hem to icigne for vertu in his glory; 
And sith thow art born of theyr lynage, 
Tofore al thynges that bien transitorye 
Love God and drede, and so gynne thy passage, 


‘This poom was evidently ad- | 6th of November 1429, Tt is printed 
Greased (o the infant king, on his | ftom a contemporary manusetipt, 
voronation, which took place on the | MS. Tail, No 2251, fol 261, v% 


Wr 
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Downe from the heven thro flour-(e-lya of gold, 
The fields of asure, were sent to Clodavd, 
To sygnifie, in storye ib is toldo, 
Parfite bilevo, and sothifisl unytd 
OF thro porsones in the Trynitd ; 
For to declaro that tho lyno of Wfinunes 
Shuld in thoyr trouth paflte and stable he, 
Grounded on Lloyth, withouton var iumee, 


And sith thow mb fiom that noble tyne 
Deseended downe, bu xtidolast of bylove ; 
Thy knyghtly honouv Tote it showe aud shyne, 
Showe thy power and thy myglb bo prove 
Agoyne a theo that wil the chirche grove, 

Vhorinho thy Jordes, hale extovaioun ; 
Of thy alnesso thy pople thow relove ; 
Ay on thy commen havyng compassioun, 


Noble prince, tho high Lord lo qyveme, 
Susleyne tight, trouth to aagnysic, 

Differre vengewnee, ahyoy ov thew von, 
And gyf no domo Ui) thow here icho prutye 
Til mother part thy lavour nat applyo ; 

Aud ecko considre, in thyn estate rey, 

Tho Lord above, whicho noman iny denye, 

Tnditforently seoth and considroth alle. 


God woul thin day unto thy regulye 
Of al vortues heventy influence ; 
Vinst of allo thi-state lo magnylye 
With Srlunons sevorayne sapienco ; 
To governo thy wil turd thi high prudence, 
Ticho kyng David to be lov! moreyahlo, 
Whieho of pité, whan mon dide hymn affine, 
Morey proforryng, list mab be vengeahle, 
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Nobles and force in wexynge liche Sampson, 
Resemble in knyghthode to worthy Josué ; 
And thow mayst be Goddis champioun, 
As that he was, Judas the Machabée ; 
With Alisaundres magnanimyteé ; 
Conquest, victorye, with Cesar Julius, 
« His pacience and his tranquillité, 
And in suffraunce to be als vertuous, * 


Provident, with Brutus Cassius ; 

Hardy as Hector, whan tyme doth require ; 
Vices eschewyng as Fabricius ; 

Constant of heit, and al als entier 

As Zonocrates, whos renoun shoone so cliere; 
Wronges forgetyng, noble Cypion ; 

Clement, with Titus; with al these in feere, 
Tn al thi dedis conquest and high renoun, 


Tn al thi werkis hauntyng rightwisnesse, 
As thempeorour that callid was Trajan ; 

With Thiborye, fredam and gentillesse ; 
Attomporance, with prudent Gracian ; 
And in thy doomes, liche Justynian, 

Nothyng conelude til thow se the fyne; 
Pees preferryng as Octovyan ; 

The chircho cherysshyng, like Constantyne, 


And that thow mayst be resemblable founde, 
Herotikes and Lollardes to oppresse, " 
Licho themperow worthy Sygesmounde ; 
And as thy fader, flowre of high prowesse, 
At the gynning ol’ his roial noblesse, 
Voided al cokil farre out of Syon, 
Cristes spouso satte in slablenewe, 
Ontrayeny foreyna that cum from Babilon. 
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God grannt the graco for to resemble in al 
Unto theso noble worthy conquerours ; 
Longe to coulynue in thyn estate voyel, 
And to be lyke to thy progenylours 5 
To gadvo the verti, ou’ of fressho foures, 
As dido thy fadiry, mynrour of manhodo ; 
And to repressa of views al the showres, 
With fynal gineo to Jove God and chode. 


Pynally, ronembryng of yensoun 
Croppo and roote of Unab royal Lyne 
Bro whicho thow eum, ole dise eeioun 
Of thy fader, whiche dido so shyne 
In al vorin; plainly to Lermyno, 
Lato hym by thy myrrowr and thy guyde, 
Wilh tho yonde lyf of qvene Katoryne, 
Thi blossid moder, in thal other side, 


Of goodo reoles, aprynggyng by vert 
Mush grows gootlo fruyla he newgasitd ; 
When iniltonca by the Lord dhe 
J8 sent adowno from his havenly eytes. 
And God J pray, of his hygh bounte, 
OF fador and moder in thy tondre yowth 
To dako onvample, reygnong in thy seo, 
And bien in vert aly famous and als kowth, 


With hym in knyghthode to have exeellonce ; 
Like thy moder in ven tuous goodencsso ; 
And lisho hem both, yrounde thy eonselunce 
‘To love thi Lord in penite alnbilnossa 
Goode lyf ang longa al vieos bo ropresae, 
Love of thy Hgger, pecs and obeysaunce, 
* * * * * 


Thy right rejfoiayng of Tagland and of Matuee, 


TO KING HENRY VI. ON IIS CORONATION, 


Prince excelent, be feythful, iriewo, and stable ; 
Drede God, do lawe, chastice extorcioun; 
By liberal of courage, unmutable ; 
Cherisshe the chirche with holo affeccioun ; 
Love thy lieges of oyther regioun ; 
Prefeiie the pees, eschewe we.re and debate; 
And God shal sende from the heven downe 
Grace and goode hure to thy royal estate 


Bo meteyful, nat hasty ne vengeable ; 

Lightly forgyve, where as thow secst reasoun; 
Be rightful jyge, be manly, be tretable , 

Thy right ay sugre with remyssioun ; 
» Deme nat to sone, but make dilacioun ; 
Rowe on the poore and folk desconsolate ; 

,And God shal sende from the heven above 
Grace and good hure to thy royal estate, 


In thy behestes bo nat variable ; 
TIolde thy promesses, made of entencioun ; 
Bo bountevous, and kyngly honurable ; 
Voyde thy realme from discencioun ; 
Eschew flatery and adulacioun ; 
Tolkes rveconsile that stondo desolate ; 
And God shal sende from the hoven downe 
Grace and goodo hure unto thy royal estate. 


YOu, IL 


145 


146 POTTTTOAL, POMS, 


On ‘wm: Coronavion om Tiryry Vit 


Nov. 6, 1429, 
A. balude made of the same hynge. 


Toldo up owe yong kyng, wee bovignu, 

And sondo us peas in oure londe, ave regia 

Mater, wurw bright beo thy benunys, 

Moodix of merey, avve botho ways ; 

Soo to ovvo imnocont, ours crowne may To gludder, 

Tholde up oure lorde that novir sigh bis Muir, 

No the fadir his sone reynyny in his londus ; 

Groto nede have wo to kepo peas amongo ts, 

On « Sounday, trowly yo may towo, 

Oure bisshoppes and vaio abbotles wore mytivd arowo ; 

Lwo archiobisshoppes so woot thely ncqueyndid, 

And wv gracious cardynalo abouts ome kyng mnoyntid, 

Thre swordis Uhore were horns, von payntloes, and lwo 
poynticl ; 

Tho toon was a sworde of morey, the oothiv of natate, 

Tho, thrid was of the ompicr tho which orl owe gute, 

Thrde dukes wore in prosens wooshipo lo encrece; 

Two bisshoppis hym ldde to kepe in peeve 3 

Six orles in thebr oslato showid them allo; 

And the v. poortis boryny up the pulle. 

Gragious Werwil, God hym contynno, 

Boryng up his trayne in pooee mud vie, 

Allo tho havouns of ome Jonde logidir they wero founden, 

Tho juges, tho knyghles of the shite, and tho eité of 
London, 

This is procession goyng thorughe tho hallo ; 

Angolis moto, mauna, on his crowns did fallo, 





Printed from MH, Lanedowne, Ne, wat, fol fi, vs 
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And conceyvid in this lande the ciowne to cnorece, 

Evir endmyng with plenté and with peece, 

The archiebisshope of Cauntirbury appoyntid, 

The gracious kyng Harry the sixt he anoyntid 

Qure sovercigne lorde in the chief, who wille undir- 
stonde, 

The cardynalle tho was on his 1ight hande; 

On the toothir side the chaunceller, theis lo.des were 
able, 

The bisshope of Beames! at the same table. 

Tluntyngdone kneclyng with his septure on the right 
honde, . 

Stafforde with his swerde there woorthyly holdande, 

Northfolk as a marschalle fulle woorthyly beknowe, 

Ridyng in his office, truly ye may tiowe. 

Salisbury in Bedforde office present hym there, 

Sittyng on a stede, as ho conestable were. 

The v. poortis on the right hando that the palle beere, 

At the boode on the right hande present they were. 

At the next bisshoppis and abbottes togidiry wore 
foundeon ; 

And on tho toothir side tho citee of Londoun. 

Many opthir lordis wore prosent im that place, + 

To woorshipe oure soveraigne lorde with allo solace. 

Byfore the kyng, with his lordis thus sittyng alle, 

Came Phillipe Dymmok 1idyng to the hallo, 

Armyd clene with armure so bright, 

Like as perteynethe unto » woorthy knyght, 

As the kynges champion by horitage ; 

There redy his body and his gloove to wage, 

Yif there wore any man that wille say the contrary, 

That kyng Horry the sixt ig crownyd truly, 

Ho is redy to dolyvir hym, and not abassho, 

By signement of the kyng, tyme and place. 





1 An error appmently for Rheims 
KQ 
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Prayo wo qllo botho more and Lessa, 

Crist savo Englonda in rosto and pevon, ‘ 
And God coomfortho that mylillo hathe loost, 
Tha was woon with woorhipe late novir he looat. 


Ox wn Dune ov Buraonpy. 
A songe made of the duke of Buryeyne, 


Thow Phollippe, forndow of new filschade, 
Distroubar of pres, capiteing of cowardise, 

Sower and distroubor, veprof of alle knyghthodo, 
Which: of allo Bourgoyne, thab is so peat of pris, 
Thow clepost thi selfs duo, whan woltow ryse 

Ande in ployne feldo do muatyo with Ui Inne? 
Seo how allo knyghthodo thi werre doth despixo, 
Whito thi owno falsnos allo thi anyxolunen, 


Remombre the, Pholippo, ande have in mynde 
Mowo Tlonvy tho wi of worray gontolnossa, 
Withotono thi desert, he was lo tho kyndo, 
Ando alwa thi soceure whang thon wore ti dowbrese, 
Dofonda thi porsono from allo wilfulnes 
Of allo thi mortal onemys of Enyolonde and of Mranee; 
Wheorfor thou showest grot unkyndneseo, 
Tho which thou may wily alle thi myschaneo, 


x 
' 


Remombro the, Phelippe, ab thi hegynnyng, 
When that thi Mader, Guugh conspived tresoun, 


1 ‘hia ploce, which nppenrs ty he | Tt is printed fom MS. Sloane, 
Imperfect, wae written at tha time {| Na, 989, fal, 160, rT is written 
of tha defection *of the duke of | in a Trengh hand, and appatenily 
Burgundy from the English alliance, | by a serlhe whore mother tongue 
probably ahovtly before, or at the | wae fot fugtish, whteh will recount 
time of, tha slego of Calas (1430), | Jor some obsentlty, 
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By asxont of Charlos that calledo him self kyng 
Of that reame of Ffrance withouten ground iesoun, 
Was at Motroux broght to his confusioune ; 

To kyng Henry thero thou dedist thy legeance ; 
Of lyf and land he was thi proteccioun ; 

Wherfor thi falsnes causethe thi myschance, 


‘ 


Remembre the, Phelippe, what tyme and how 
To kyng Henry the fifte, by thi owne assent, 
Withouten his desixe, thou madest a solempno yow, 
Usyng Goddes body, the holy sacrament, 
To becomme trew lygman with good entente 
Yo him ande his heires, withouten variance ; 
Now art thou fals to Gode, by thine owne assente, 
The which thou may witte all thi myschanse, 


Remembre the, Philleppe, that thou yonge kyng, 
Tlarry the sext, was crowned at Parys, 
Johan duo of Bedford thine absence excusyng 
By souflisant warant made by thi deviso, , 
Tle did thine homage as to the filome-de-lys ; 
This matere the lust not to adveisitd, 
With thine ove frlsnes and thi myschance, 


Remembro the, Philleppe, how peple of Englond 
Have bene to the evyr gentil and trew; 

For whan thon wer besegede with many a thousund 
Of Aumynackes, the} did the rescewe,! 





1‘fhis poem appears to end imperfectly. 


10...  ) DOMITICGAT: TORME; 
rs a° r i: “ 3 : “1 
Pimuarpr or Buraunpy Anp James oF ScovnANn! 


Pialippas dee Burgquadiu ad Tacobum reget Seat 
torum. ‘ 


Tlustet Jncoho Seobtormn principi magno, 


Rogi magnifico oum fulmine eastra reduco. 


Reaponsio ak hoo per yuendum Anglioun, 


Bargundes Seoto, ax yogi, talsus inique, 
Philippuy Jacobo, dodit hae balinvin inetro, 
Tt si quis querat cujus vox oxtilit intn, 
‘Vox. balearis orat, ub finxernt ipso ametvista, 
Nune refloxivum parvinn lapidem tibi flabo, 
Atquo dueom viv si vulé mihi stare probabo 
Bumbardo metric; sie seripsit amteus mnico, 
Rogi magnifieo cm filming castra reduce ; 
‘Beeo tend Tapidem, por Kormones ike vilos, 
~ 186 franyondo Adem, tu falas es undiquo anise - ° 
Nee Bargandorum lux, quunivin sana’ id wate, : 
Neo vox Scotormn, sihi subdit. Anglion enstra. 
Per tantum filmen, por tom nempo reduetiun, 
Anglormm othnon adquisivib sibi fructiun, 
Quamnvis fulsidious hie dix uoster rmiena, 
Nobis multe doditwt ab obsidiono reedlal, 
Angligonis vineops tum Scotts rex hnabeatar, 
Est fulsus princops, quin prinaipi falsifiontun, 
Dus. Burgundorwn iia princops fidans hivdhetur, 
Principi, Scotormm sue por motra filyw fnéatur. 
“Est. ob senor orit similis, similom: sii quiorits 
*sAmbo, pajui, suut amho simul porituri. 







a thts § cee printed. from] preceding... Tho King of Scotland: 
J Rawlinson, No. 914, .fol.-160, | must ‘he Tanies TL, who wea: mur. 


no doubt, from internal | dered sin tho night of the 0b of 
the snme ported as the. |. ebranry 149%, val 
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Philippus, Jacobus, sancti. simul ambo fuere; 
- Istorum reprobus contendit _uberque manere, 
-Nominibus similes sunt non in imagine morum ; 
“Sed ‘nisi sint humiles non intrant castra polorim. ; 
“Dux. dudum victus est, per papam maledictus ; 
Acriter inflictus est. iste gravissimus ictus. 

Miror vos quippe, te, Jacobe, teque, Philippe, 

Cur ita temptatis nos Anglos et: stimulatis: 

Si vultis pacem, populum revocate minacem ; 

Si vultis guerras, proprias defendite: terras. | 
Expectate-domi, nos proprias terras tenemus, 
-Vinus pomi vestri pretio nee egemus, 

Obsecre, rex et dux, clare videatis ubique, 
Quomodo lex: et lux vestrum tenebrantur uirique _ 
Si. non curetis vestras animas fore salvas, 

Non alias detis inferni visere valvas. 

Dux Burgundicus ef rex Seoticus insidiantur, 

Sod rex Anglicus et.grex publicus his dominantux. 
Anglia regna premit,: Burgindia dodocus emit, 
Francia fracta tromit, Scotia victa gémit. 

Undique concursus stat eb Anglia fortis eb ursns; 
Anglia dum 2ugit, civoula terra fugit. “ 

Raplicis POPE 


ON 7 TAB Brae or mre 14862 


eee or biginyth the. ‘ege off raoe; 4 in the yen oo 


ow Lord jm iit, 6 on 
Ind uyl, whan the sone schon, 

Tres, levys, and herbis’ gvene, 

Wyth many sonder colowzis, 


From MS, Cotton. Galba Bix, | July 1486, ard “was compelled to 
fol; 110, v*. “The duke of Burgundy | xaiso it.on the 25th day of the same 
Ipid siege ‘to Calais on the 10th of ‘month, 
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Ant fMrossh Slowris that Apiil mal, 
Gun, for lo foynt and bo fad 

Of Insty colowris and of swato orlowiis ; 
And fruyto on tro both greb and smalo 
Can for to rip and wox filo pale ; 

Than comyth tymo off Inbowa, 

To profit and to whachip wyno 
Tn armas, so thor be no treson inn, 

Untrubth, ne fals colowr, 

Tho duk of Burgayu off proto prid 
Mad prob assombilld in tandes wyd, 

In Blandors, and in Brebon, 
OF his powor and in vhovalry 
Of Burgayn and in Pikadye, 

Of Tlonaw and off Toland ; 

A al, an, and ino, 
Thal weryne alle to ryd and go 

To ber sper aid sehild, 

And mak avant Onlys‘lo wyn, 
And schuld dyo that wer thevyn, 

Both man, woman, and chyld, 
The wolles wd tho morchindyss, 
And obhir god with the ymypriso, 

Thoy wold live a sorloyne. 

Tho walles they wokl bor adowne, 
Towr, castolle, and dongon, 

Allo schuld bo mad fullo playn. 
And so with red banors displayed, 
With odiy in the batoyllys aayod, 

Thoy cun the towne nboto ; ‘ 
Slatly tontos anon thay pygte, 

Targ and long and grot of ayguh; 

Th was a ryule roivbe. 

Wyth gues grot, and oblex giol ordinance, 
Them to holp and to avane, 
With many a prowd payvys, 
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Qayly poynted and stuffed welle, 
Ribawdes aymyd with iyine and stele, 
Was never better off devyco; 

Ix, ml! cokkes to mow at ny3th, 

And viti m! cvessetes to biens lizth ; 
Qret- wonder to her and se, 
Ifow sone the had mad her logyng, 

Defens off herth and dikyng ; 

Redier my3th non be 
The erle of Mortayne mad a diner, 
And, “Felowys, be of good chere, 

“ Off no thyng hav we no died; 
“T tiust to God to se that day, 

« That, for alle the proud aray, 

“ Fulle low schalle thay lowth.” 
The levotenant, ser Johan Raclyf, 
That ever lovyd worschyp and dred icpieve, 

Kept fulle god governance. 

And so did the baven off Dudley, 
Tn the castclle, the soth to say, 

Mad. fulle good ordinance 
My lord Camoys at Bolyn-gate, 

The bulwerkes he did undertak, 

At no tyme wuld he fayle, 
Nether late ne orly ; 

Yff any withowt wer so hardy 

{ onys to assayle, « 

At the Mylk-gate ser Johan Aston, 
And ser Jeffacy Warbulton, 

With a many a hardy man, 

The trompetes lowd they dyd blow, 
That the duk my3th welle know 

The wach whan yt bigan. . 

Tho porters kept the gattes full manly, 
Tho galles opyn continually, 
To wale they wer nob ik; « 


4 


POLITIUAT: POWME, 


‘Sho trow sodiera both day and nytho 
— Tay on tho walles in hares brighe, 
Tit. was thor howss and kirk. 
Tho burges and mon wer full hown 
Tor to defond the possession, 
Tit longith to thom off ryzth ; 
‘Tho mmorchanttos wor fal vedy 
At all tymes and every skry 5 
Tyt was a full good ay3th, 
And so did the good comyns, 
That had stufled well the town 
With tho good and vitaylo, 
In town and fold to rid and go, 
And all odur werkes to doo, 
Tn all that my3th avaylo. 
Tho women, both yung and old, 
Wyth stones atufled every senflold, 
Vho xpavod not to swat ne ju 
With boylyne cawdrens, both grobi-and sunale, 
YF they wold assmuite the. walle, 
AU hote to gov them deynty 
‘Tho finst day ther onmys prowd 
Gan to skirmysch with ashowtes lowd, 
‘Bat conntred thoy wer mon, 
Gonners, to sechow. ther arto, 
Into the town in many a parto 
Schoto mmty a fullo grob stone, 
Thankyd be God and Mary myld, 
Tho hurt nothir man, woman, ne chyld, 
To tho howsis thow thoy did lum. 
Sont Barbar! than wag the ory, 
Whon tho stono.in the stone did fly ; 
f They cowd on other eharm, 
And for tho duk Jay them no nero, 
Ab the sowth-wesb cornor 
OF gorines he had: wv wong 


. 


"ON THE SIEGE OF CALAIS. — 


«That anon he left that place, 

‘And to the west.end ho mad‘a chace; ” 
Hym thowth he bod to: long. 

Ther men my3th se“archerys good 

Cast from them both gown and hood, 
The. better for to achote; » 


That Frensch and Flemysch’ was ful. fayn Re 


To. ther tentes to retorn ogayn, 
They saw non othir.boote. 


’ And one amang, an.Iyrysch man, + 


Uppone his hoby. swyftly xan ; 

Hyt was a sportfulle sygthe, 
How hys darttes he did schak ; 
And when him lyst to leve or tak, . 

They had fulle gret dispite. 


Allso a hownd that did hyeghe go by, 


That longid to the water-bayly, 

Fulle swyftly wold ‘he xen ; 
And every: skyrmysch to teavayle, 
Man and hors he wold assayle, 

Fulle wello he coude them kenne. 
And'so hit byfello upon a Thyreday, 
Tho. erle' of Morteyn made a fray 

At seynt Peturs on the playne ; 
And drove them to there tentys nere, 
‘And toke many: a prisonere, 

And mony off-them wer slayn, 
And after they*com with gret navi, 


. With bolgit achipis ful craftly, 


The havyn for to han’ schent, 
At Friday ; but on the morow, 
Thaw began the dukes sorow, « 

-Hys schypis when he saw. brent.” 


. And 0. after, within a whyle, : 


Drawyn adown was hys castell 
‘With many a: hardy man ;- 


‘56 POLTMCAT, TOMS, 


Hfis mon of armes were layd bo grownd, 


Apd stm askepid with dothys wond, 
And’ fow off them wero tn, 
‘Cho nox morow, or yb was day, 
Irly* tho duk fled owny, 
And with lym they ofl Gant, 
And after Bruges and Apres both 
+ * Le folow after thoy wer nob loth; 
Thug kept they ther avant, 
tdi thd had very Knowyne 
Oho duke off Coots cunyng, 
Coloys bo rosguo, 
Byvaus thoy hod nob thoy, 
dn Mando ho soght hom for and ner, 
* Thal over may they yl row. 
. * Only Qod, in whom ys all... ., 
* Say Cnleys that ryall towne, 
, Phat over yb mob wel chovo 
** Uyjo tho crown of niory Yugluud, 
Whils (hab this world wyll stand, 
That neany eunys ylb grove, 
a Lytolle wolo the fool, 
Who my3th ches, 
What ham yb wor 
Cod Caloys lo loxo, Amon 


‘Replicit tho seye af’ Clays. 


THR MBEL OF ENGLISH POLICY, 


fre Lien or Enenisu Porter! 


Tove beginneth the prologe of the processe of the Labelle 
of Englyshe Polycye, eahortynge ylle Englunde té 
kepe the see envistoun, and mamelye the natowe 
see, shewynge whate profete commeth therenf, ung 
also worshype and salvactoun ta Englande and‘ : 
to alle Englyshe menne> ; 


«The trewe processe of Englysh polycye, 
Of utterwarde? 8 kepe thys regne’ in rest 
Of oure England, that no man may denye, 


® Tnerpit hber de custodia movis, preesertim are! 


et Calisenm. 


1 ‘The date of this very important 
poem is fixed by internal evidence, 
for it was written after the siege of 
Calais by the duke of Bugundy, 
and the invasion of his teriitoy by 
tho duke of Gloucester, which latter 
event acenpied the frst hale of the 
month of August 1436, and while 
the emperor Sigismond was still 
living, and therefore before his death 
jn 1487, From the tone in which 
tho defeat of the Ilemings 1s spoken 
of we are justified in supposing that 
it was written soon after that event ; 
and if'we may take the marginal note 
in the MS, we follow (see flrther on, 
y. 188) as refeming to the timo at 
which the poom was wiitten, its date 
would be fxed very nearly, for the 
14th year of Honry VI ended on the 
Sst Aug. 1486. Tt ia hero printed 
from a MS, in the Bodlelan Libary, 
MS. Daud, No. 704, fol. 1,2° (A.), 
colinted with other copies, MS, pri. 
No, 4011, fol, 120, x° (B,), MS. Harl, 
‘No, 271, fol, 1,x°(C,), and MS, Cot- 
tou, Vitel, 1. x, fol. 192,19 (D,) ‘Lhe 


» 
ta, inteaxDovofamye 
£ a * al 
bee . 
SAS ee 
first of these manuseylpfs hag, the 
appenance, by the enre gpd style im 
which it 1s written, of having beoy 
an original copy, intended to be sa 
by the author to one of the atates« 
men of the day, perhaps to the fhid 
Hungerford, whose rame is inserted 
in the Envoy at the end. In MS. 
D. the title has been changed to 
The Bibleof Englische Polycé,” an 
evident mistake. It is havdly ne- 
cessmy to state that Libel Chbellus) 
means & httlo book. There ae two 
classes of the MSS., one of which 
has tho name of lord Munger fod at 
the end, the other is nddiessed to a 
Ingh ecelesiastic, no doubt cardinal 
Beaufort In this 1espect Takluyt’s 
copy agiced with the text now 
piinted, while the three other 
manuscripts belong to the second 
class, I have not attempted to give 
nll the verbal vatintions in the texts, 
but the readings of MS, D. ate 
generally the most interesting, 
2 gutward, By D, 
9 fond, B,s reame, TD 


: 


4 . 
‘ 
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Noro say of soth bub? one of tho best 

Ts Uhys, that who sith aoutho, northo, ext, and? wort,” 
Cheryshe mnarchaniyso,* kepe Uhunsyralti, 7 
That woe beo maystores of the narowe see. 


bFfor Sigesmonde the grote umpmouro, 
Whyche yot vognoth,? whin le waa in this londo 
Wyth kynge Merry the vt, prince of honoure, 
Heo moche glorys as hym thought he foundo ; 
A. myghty londe, whycho hhaddo tke ou honda 
To worco in Fhaunco and mako mor talité, 
And overe wello kept" xounde ahoubto bho see? 


And to tho kynge thus ho soysde, “My brothere,” 
Whan he perewyved Loo townes ® Gulys and Dovore, 
- Of allo youre townes to cheso of ono and othero, 
“To kopo the Keo and sono to come ovory 
© To werve oughtwardos aud yours rena! to racovere, 
* Kapo thoso too Lownes, sivo, and! youre muagestd, 
* As y8bro twoynp eyno bo kopo tho anrewe Kuo,” 


Wor if this sea bo lopta in tyme of worre, 

Who ano hove™ passe withought daumpore and woot 
Who may eschape, who iamy myschet dydrre ? 

Whab marchiundyo may for by bo agoo? 

Bfor nedes dm muxlo tale truss every {bo 
Tlamdres, and Spayno, and others, truat to moe, , 
Or ollis hynderod alle for thys marowe p00, 


© Videns imperator Sigisnemdus diay villus inter eateraa At 
glity, acilient Celizenm ob Dovoreum, panons snes dog tigilos super 
duos auos oonlos, nit royi, “Miator, oustodite islua dune villas siout 
© duos yestros goulos,” 


. e 4 a 
* but itis, D, with Hakluyt. 4 And wera coer wela kept vounta 
to,3B,D, uboute the see, B. Stay 


® Mon aay of suthe this ty thu bests | gon towne, omitted in 8. 
Who sarethe southe, nur thi, est, © yall, 8, : 
, 8 


or weat, DB, t . sin, 
§ merchauntea, B, P to, Boa sue to, De 
Z which vigned™, Y thorough, 
© Kepe, D, a +e 9 ¢puaee, Bs 
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Therfore I caste mo by a lytele wrytinge 

To shewe att eye thys conclusione, 
Ffor consyens and for myne acquytynge 

Ayenst God and ageyne abusyon, 

And cowardyse and to oure enmyes confusione ; 
°F for iiij. thynges our noble sheueth to me, 
Kyng, shype, and’ swerde, and pouer of the sec. 


Where bene oure shippes? where bene oure swerdes! 
‘become 7 . 
Owre enmyes bid for the shippe setto a shepe. 
Alles! oure reule halteth, hit ts benome; 
Who dare weel say that lordeshyppe shulde take 
kepe ? 
I wolle asaye, thoughe myne herte gynne to wepe, 
To do thys werke, yf we wole ever the, 
Ffor verry shame, to kepe aboute the see. 


Shalle any prynce, what so be hys name? e 
‘Whecho hathe nobles moche lyche oures, 

Bo lorde of see, and® Fflemmyngis to oure blame* 
Stoppe us, take us, and so make fade the floures 
Of Englysshe state,’ and disteyne oure honnoures? 

Ffor cowardyse, alles! hit shulde so be ; 

‘Therforo I gynne to wryte now of the see, 


+. ° Quatuor considerantur in moneta aurea Anglicana que chatur 
nable, scilicet, vex, navis, et gladius, qu designant potestatem 
Anglicorum super mare, n quorum opprobrium his diebus Britones 
minores et Fandyenses ef cater: dicunt Anglicis, “ tollite de vestro 
* nobile nayem, et imponite ovem,” intendentes quod, sicut quon- 
dom « tempore Edwardi tertii Anghci evant domini maxis, modo 
his dicbus sunt yecordes, victi, ot ad bellandum et mare obser- 
vanduyp velut oves; ct sicut sepissime Baye eorum deristo in oppro- 
yt iu Anglicorum, eta. 


*% 





—— tp . aoe mia a 
#. 
1 wher hen ther, B. 3 as, Dy 
2 Schall the duke of Burgoyne be + aut of fame, }. 
his name, D, 5 astatty B. 
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Of the commodytecs of Spayne and of F serum, 
The Pyrste chapitle, 


4 
Knowe welle allo men tht profiles! in cortayno, ‘ 
Commoryids called, comnynge® ont of Spayno, pon 


And merehandy, who so wylle wolo what thal ta i 
"Bone fygues, raysyns, wyno Dastarde, and dates ; r 
* And lyeorys, Syvylo oyle, and payne, : 
Whyte? Castella sopo, aid wax, is nob in vayue 54 

Tren, wolle, warhnolo, gotefel, kydetol alo, 
Clor poynt-nakous fullo nodofulle be the fj. ; 
Saffron, quiksilver, wheoho ane Spaynes muvhandy,” 
Ta® into Ffaundres shyppod Lallvscraftylyo, 
Unto Bruges, as to hore staplo fhyve, 
Tho havon of? Sluse hae havens for hero repayre, 
Wheelw is cloped Swyn, thaiso shyppes gydynge, 
Whore many wossoll” and fayre ano abydynge. 
Bub thoss merchaudes, wyth there slyppes gicot, 
And. sucho chiulline as thoy hyo and goble i 
By tho wayos, mosh nolo take ovo houda > 
By tho costes to passa of oure lEngloude, 
Bolwyxt Dover and Calys, thys Is no doute, 
Who can weolle ollis sucho mater bringo ahonte. 

And whenne they soydo muchas discharged he 
Of marechaundy in JMflaudres necro tho sec, 


a 


© Wyguos, riiayns, wyno bastade, dates, lyyuoryee, Cyvylle oyllo, 
yrayne, white Cralolle sope, was, ien, wademolle, Hoblefelle, kyde» 
folle, snffrom, quykesylvad, 


¥ Here baynnethe the profites, Vs. ® ‘This and the preceding lina are 
2 TPith commuritees that comethe, rue rig a ' 
B 4 Comoditeas culled ant oft D. ee aba 
7 PRED 70 have at, B 
nite 4 they haven, 1) 
wet and ype cer tayn, By; ‘and we, © onany a vevsella cara dydyng, Ve 
drmatirs th vayn, Dy ws © oharged, Ve 
ial 4 
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Than they be charged agayn wyth marchaundy 

That to Fdaundres bougeth full rychelye ; 

Ffyne clothe of Ipre,! that named is better than oure is, 

Cloothe of Curtryke,* fyne cloothe of alle coloures, 

Moche ffustyane and also lynen cloothe. 

But ye Flemmyngis, yf* ye be not wrothe, 

The grete substaunce of youre cloothe, at the fulle® 

Ye wot ye make hit of youre? Englissh wolle. 

Thanne may hit not synke in mannes brayne, 

But that hit most, this maxchaundy of Spayne, 

But ought and inne by oure costes passe ; 

He thaf seyde nay, in wytte was lyche an asse” 

Thus if thys see werrd kepte, I dare well sayne, 

Wee shulde have peage with the growndes tweyne. 

Ffor Spayne and Fflaundies is as yche othere brothere, 

And. nethere may well lyve wythowght othere, 

The® may not lyven to mayntene there degrees, 

Wythought oure Englysshe commodytees, 

Wolle and tynne; for the wolle of Englonde 

Susteyneth the comons Fflemmyngis,? I understonde, 
“Thane yf Englonde wolde hys wolle restroyne 

Ffrome Fflaundres, thys ffoloweth in certayne, 

Fflaundves of nede must wyth us have pense, 

Or ollis he is distroyde, wythowght lees. 

Also yef Fflaundres thus distroyed bee, 

Some marchaundy of Spayno wolle nevere ithe ;” 





Ffor distroyed hit is, and, as in cheffe, s 
The wolle of Spayne hit cometh not to proffe, , 
But if it be toseéd!* and menged wwelle . 
Amonges Englysshe wolle the gretter delle. * 
1 Your, B. 7 He that seithe nay, in witle rs 
* than oures, B, Tike ax asse, B, 
% Curryh, B, 8 That, D, 
4 though, B. © comons of Flaunders, De¥ 
4 atte fullé, B. 10 wolle never thee, B, 
The clothe ye make of om, B. 4 tose, B,, D.; costed, Hakl. 
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Ffor Spoynesho wolle in Miawdves draped? is, 
And evore hath be, that men have mynde of this 54 
And yet wolle is ono of the choile warchaundy 
That longoth to Spayne, who xo woll aspye 5? 
ILib is of lytolle valoue, trust unto mie, 
Wyth Englyssho wolle bub if it menged be, 
Thus if the see bo kepto, then herkone hedera, 
Vf those ff. Jondes comone nob* togedore, 
So thet the floto of Mlaundres passe nought, 
That in the narowe seo he ho nob brought 
Into the Rochelle, to fevhe® tho fumoxe" wing, 
Noro into Britonusy bay lon sul xo Lyne, 
What is than Spryno? whit is Mflamadron also ¢ 
As who soyde,? nonght, tho ek in ago. 
Kfor the lytelle Jondo of Wflavndies’ ix 
Bub a staple to ather londes, iwys, | 
And alle that growell in Flandres, greyn and sede, 
May not a moneth flyndo hem male of bredo. 
What hath thomne Mileutdves, be ilommeyngin lode or 
lothe, 
Bub a lytolle madore and Memmysho cloathe ¢ 
yy chapings” of oure wollo fy substumes 
yveno hora comony, thix is here yovornmunes 5 
Wythought whychs they may nob love nb ease, 
Thus mosto hom™ sterve, or wyth us most have pense, 


*« 


Of the commortiters of Portingulle, The tj. captle, 


ki th 4 alga d :o) TU 
Tho marehmumdy also of Porlyngal 
To! dyvoris londes borne ™ int slo 


3 drapod, D. T emth, hh, D. 

3 hathe mynd wis, Bey dev, 1). * and, 1), and ao Hak 
9 Hist ase, DB. © deamyng, Td, 

4 ean nat come, Dy thai, B. 

° soke, B, " Into, B 
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Portyngalais wyth us have trought one hande,! 

Whose marchaundy comoth moche into Englande, 

They bene oure? ffrendes wyth there commoditez, 

And wee Englysshe passen into there countrees, 

® Horo londe hathe oyle, wyne, osey, wox, and groyne, 

Ffygues, veysyns, hony, and cordeweyne ; 

Dates and salt, hydes, and suche marchaundy, 

And if they wolde to Fflaundies passe forth bye, 

They schulde not be suffiede ones ner twyes, 

Ffor supportynge. of oure cruelle enmyes; 

That is to saye Fflemmyngis wyth here® gyle, 

Ffor chpungeable they are in lytelle whyle? 

Than? I conclude by resons many moo, 

Yf wee sufferede nethere fende neve ffoo, 

What soo® enmyes and so suppoitynge,® : 

Passe for-by us in tyme of werynge, 

Sothe oure fflendys wolle not bene in causse , 

Of owe hyndrenge, yf reason lede thys clause, 

Than nede frome Fflamdres pease shulde by to us 
sought, 

And otherg londes shulde seche pease, doute nought, 

Ffor Fflaundyes is staple, as men tell me, 

To alle! nacyons of Crystiantd, 


* Wynne, oyle, osey, wer, greyno, ffygues, reysyns, hony, corde- 
woyne, dates, salt, hydes, 





« 


. } have iruse m honde, B. 5 hath 4 Yor they were never trowe eny 
trouth nm honde, D, whyle, D. 
® your, D. 1 Whan, A 
5 This word ia supplied from B ; 8 Yo, D. 
wyn, oyle, wer, D, * What, for enenyaand supportyng, 
4 fore-bye, B. ; farbye, D. B 
5 full of, D, % Ofalle,B.; To ullemaner »,D. 
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The commodyté of Pety? Brytayne, wyll here vevers 


on the see 


The tj. ewpiile. 


‘ 


Fforthermore to wrytene I hamo fayne, 
Somwhate spekynge of the Lytell Brelayne ; 
Commodité therof there is and was,? 

Salt and wynes, crcsto clothe,? and canvasse ; 
And the londe of Fflaunderis sekorly 

Is the staple of theo maichaundy ; ' 

Wheche marchaundy may nob passe fuwoy, 

But by the coste of Englonde, this is no nay. 
And of this Brotayn, who so trewth lovys,! 

Are® the grettest rovers and the giettest Uhevys 
That haye bene in the see many oone yere,’ 
That oure marchauntes have bowght full dere,” 
Ffor they have take notable gode of owes 

On thys seyde see? these false coloured polows,? 
Called of Seynt Malouse, aud elles whore, 
Wheche to there duko none obeysnunco woll bere, 
Wyth suche coloms wo have bene hindred sore, 
And fayned pease is callod no werro herefore, 
Thus thoy have beno in. dyverse costes manyo 

Of Sure England, mo than yveherse can I; 

In Novthfolko coostes, and othere places nboulte, + 
And robbed and brente and slayne by many a routte, 
And they have also ransonned toune by toune,! * 


That into the vegnes of host" have ronno*here xouno ¥. 





1 Latelle, 3, 

® The comnodstees therof rs and 
tous, B ; Comedités therof that isund 
was, D. 

4 oreshecioth, D, 

4 the trouthe beleves, B. 


* As reads and, an evident err 
of the rotibe y the whole line stands 


enreeceenllectenrcene ot 


4, 
aed mamaniemeimmmmmmn a 


thus in B.; Are the grattest robbers 
and theves. 

o many a yere, 1, 

7 bought alle to dere, B, 

* On this syde the soe, De 

” thise seid plows, B, 

© fowne to towne, B, 5 fowre and 
towne, D, 

" of the best, 1), 
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Whyche hatho bene rutho unto thys realme and shame ; 
They that the sce shuldo kepo me mocho to blame. 
Ffor Bretayno is of easy reputasyoun, 

And Seynt Malouso twnoth hom to ropobacioun, 


A. storie of bynge Hdwarde the sig hye ordynaunee 
yng y 
_ for Bretayne, 7 


fIleve brynge I in a storye to me lente, 

What a goode squyere' in tyme of parlemento, + 

Toke unto me wello wretenc in a scrowe, 

That I have comonde* botho wyth hygh and lowe, 

Of whyghe all mono accordene in 10 one, 

That hit was done not monye yais® agone, 

But when noble kynge Edwarde the therde 

Regned in grace, ryght thus bit belyde. 

Ffor he hadde a manero gelgzye 

To hys marchauntes, and lowode* hem hartelyo. 

Ho felde® the woycs to 10ulo well the sco,’ 

Whereby marchauntes myght have prosporitd, 

That fro” Ierflewe snd Houndflowo* dyd he makene, 

And grelo werres that tyme wero undertakeno 

Botwyx tho kyngo and the duke of Brotayne ; 

Ate lasté #8 fally to pease Lotho wore they feyno, 
Why 


* 

f Ehatoria, oslendens quam ovdinrtionom icy Edwarilus 1j* 

ng foalg contra depredotores maunos Britannic minows, ad debclliit- 

dyn cos eb subjugandum minotcs Britannos, non obstante colore 

educis corum, per sxcusationem sti cheentis so non posse domere 
suos inobedientes, ct insubjiciinles ci rant. 








ee 


¥ That Hampton osquyar, D. * He felt wele the waies the rules 
% Toontdned with bothe,B, 3 amene | of the sve, B, : 
did, D. 
+P daiee, Da, * thfor,B. 
4 loved, B. 5 Harfleta and Toundflote, Bs 
5 felte, D. 1 ot Harflew und Hondeflew, D. 
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Upon tho whycho, made by convencioun, 

Ow's marchaundys mndo hem redy bouno 

Towartle, Brotayne 10 lede here marchaundyo, 
Wonyngo hem frondes, and wento forthe boldolye,' 
But sono anono ouro marchanndes wore ital, 

And wee spode nevore the beltere for treuse sake. 
They losto here goode, hore mond, and spondyngo ;® 
But thore comploynto come* unto the kyngo. 

Thon wex he wrotho, and to tho duke ho sento, 
And compleyned that* such harmo was honte 

By convoncioun, and peaso mado Ko vofusod, 

Whiche duke sent agoyne, and hym. oxeused, 
Rehorsynge that tho mounto of Svynte Michele 
And® Soynt Maloyso wolde novor a dele 

By subject unto his® govornaunce, 

Nor bo undero hys obeysaunce ; 

And so they did withowton hym that dede, 

But whan tho kynge anono had tukeno hede, 

Ho in'his herto sol a jugemento,? 

Wythouto callynge of ony parlomonte, 

Or grelo tary to tako longo avyso, 

To fortefyo anono ha dyd dovyse 

OF Englyssho townes iij., thal is to seyo ’ 
Derthmouth, Plymmoutho, tho third it is Wowoyo, 4 
And gaffe* hom helpo and notable puissanco, 

Wyth insistenco set? them in: govornaunce 

Upon Pety Brotayn for to werra, 








That gode see-menne wolde no more doferre, ig oy es 
ook ’ 
1 and thedir yode boldly, 3. § Amenier he wold none make, he 
9 They lost her navy, her gaole, acide, . 
and here spendinge, D. Taklayt Wherfin the kyngs in hart satie 
has navy in place of moné, a Jugament, Bs 
: bes i as as hem, B, 8 yarte hen, D. 
‘ Nor, B. ° fo selte, BL 


* undir his, B, © Litella Brotaigne, B, 
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But bete thomo home, and made? they myght not route, 
Tooke prygonera, and lernyd hem for to loutte. 

And efte tho duke an ensample wysse a 
Wroto to the kynge, as he fiyrste dyd dewysse, 
Hym excusynge; but oure mony wode® 

Wyth grete poure passed overe tho floode, ‘ 
And verrie forth into the® dukes londe, 

And had neygh destrued free and bonde+ 

But than® the duke knewe® that the townes thre 
Shulde have loste all hys natale cuntree,’ 

Undertoke by sewrid trewe, not false, 

for Mount Mychelle and Seinle Malouse als, 

And othore partees® of the Lytelle Bretaynno, 
Whych to obeye, as seyde was, were not fryno, 
Tho duke hym solfe for all dyd undertake, 

Wyth all hys horto a full pease dyd he make,” 

So that in all the lyffe tyme of the kyngo 
Marchaundes hadde pease wythowtene werryngo, 

g Ifo made a statute for Lumbardes in thys londo, 
That thoy shulde in no wysse take one honde 

Hore to onhabite, herd? to charge and to dyschprgo, 
Butt xl, dayes, nomore lyme had they large, 

Thys good kyngo, be wyltt of sucho approfto, 

Kopte hys marcheuntes and" the see fro myschofio, 


* ‘ntum statutmn yegis Edwadi tortii pro Lombardis. 


os se 4 . : 


What, 13. ; made ix omitted in A,, 
and 34 here supplied from D, and 
Taklayt, 
2 Than the duke in hke wise 
Wote to the hynge for the truse, 
The hynge aunswerd how his 
mayné wode, B, 

And after the duke in semblable 
wyse 

Wrote to the hyngo, as he fyrst 
did devise, 

Hym tacusyng, bug our navy 
wood; D. 


® werryd in the, D. 
1 To destroie the dukes lonsde, 
Ayenst ius willo, X undirstonde, 

B. 
® And whan, B. 
° sey, B, 
7 Shold have destroied his countré, 
B,; notable conté, Ds 

§ And for alle the parties, B. 

° These two lines omitted in B. 

10 Omitted in B, and D, 

» in, B. 
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Of the pommodités of Scotalonde, unt drapynge of her * 
wolle in Ffluundres, The tit}. chapitt. 


Moreovers! of Scotlonde tho commoditecs 
h Ap ffellos, hydes, and of wollo tho filcosso, 
And allo thesse muste passo bye us aweye 
Into Filaundros by Englonde, sothe to suyo? 
And alle here wollo was draped? for to selle 
In tho tounes of Poporynge and of Bolle, 
Whycho my lordo of! Gloweestre wyth ivo® 
Vor hore ffalshedo sett upon a flyro. 
{And yott they of Bollo and Poporyngo 
Cowde nover drapero® hore wolle for any thynge, 
But if they hadde Englysshe woll wythallo, 
Oure godely wolle that” is so gonovallo 
Nedefulle 40 hem in Spayno and Scotlands als, 
And othere costis, this sontenco is nol fils, 
Yo worthi marchauntes, I do ib upon yow, 
T have this lened, yo wott welo whore and howe ;* 
Yo wotto the staplo® of that marchamdyo 
Of this Scollondo is I'flaundres sokorlyo.” 
And™ tho Scottes bene chaigedo, knowene™ wh bho eye," 
JOunt of Plaundres wyth lytyll mercoryo, 
» Ffelles, hydes, wolleflees, owlewardo, 
1 Tlic patot do incendio villarum do Popayngo ct do Belle por 


ducem Gloucestre ci suos. 
3 Mercorye, habordashrye, cutewhelys, barowey, homeward, 





Sele. sae He dy secret mein 
1 Also over alle Se., B, * That this te irew, ya wote wele 
9 this is no nay, B. how, 2, 

§ chapered, D, " For the staple, B. 

4 the duke of, B. 0 Huly, B 

4 in rete tre, By inde, D, N Than, By 

6 drape, By draper, D, 4 ‘Phis word is omitled by B, 
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And grete plentec of haburdasshers! ware, 
And halfe hero shippes® wyth carlo whelys baxo, 

* And wyth barowes, ave laden as in substaunce, 
Thus moste rude ware bé in here chevesaunce ; 
So they may not forbere thys Fflemysshe londe, 
Therefor if we wolde manly take on honde 
To kepe this see fro Flaundres and fro Spayne, 
And fio Scotelonde, lych as fro Pety® Bretayne, 
Wee schulde ryght sone have penso for all here hostis ; 
Ffor they musto nede passe by oure Englysshe costis. 


Of the convmoditees of Pruse! and Hyghe Duche 
menne, and Esterlynges. The v. chupitle 


Now goo wee fforthe to the commoditees 
That cometh to° Pruse in too manere degrees ; 
Ffor too manere peple have suche use, 
This is to seye, Highe Duch men of® Pruse” ’ 
And Esterlynges, whyche myghte ‘not be forbarne 
Outo of FAaundres, but it were verrely lorne. 
kFfor thoy brings in® the substaunco of the’ beore 
That they drynken felo™ to goode chepe, not dere. 
Ye havo herdo that twoo Fflommynges togedere 
Wol undertake, or thoy goo ony whethere, 
Or they riso onys, to drinke a barello fullo 
Of godo berkyne;" so sore they hale and pulle, 
* ; * Note do propristatibus ct conditionibus populdrmn Flandrsn- 
6lumy 
Si disuseleos Sie = 


\ habadasshe, Bs hab dashry, T' gpruce, Nn, a 


'. * hem, B. 

3B, omits these thice worde, ° here, By their, Dy 

3 Litelle, B. ® selle, D, 

4 Spruce, D, "\ thet drynke good chepe dare, 3. 
5 from, 1D, and Takluyt, V7B, 


, B, 
© and, Be "8 Jere, B54 borchyn, D, 
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Undro the borde they pisson as thoy sitle ; 
This comoth of covenant! of a worthy ® witlo. 
1Wythoute Calise in thor buttere the® caked, 
Whan they fledo+ homo, and whon thoy loysore* lucked 
To holdo here sege, they wonte lyko® asx a doo; 
Wel was that Fflemmyngo that myght trusso and goo, 
Ffor foro they turned bake,” and hyede taste ; 
Mi lorde of? Gloucestro mado hem" vo! agasto 
™Wyth his commyngo, and sought hon in here londo, 
And brento and slowe as he haddo take on hondo ; 
So that ouro enmyse # duiste ‘not hyde nor above, 
Thoy fede to mowo," they durste no mod appore. 
Then. his moynd seyden that ho was «ede, 
Ti wo wore goo, ther was non bebtir rede, 
! cowardy knyghthode was aslepo, , 
As dedo their duk yn mew they did hym kape,!" 
Rebukede sore for evere so shamefully 
“Unto here uttero overelustinge vyluny, 
, 


‘ 


' Nota enormitatom sowvilitatis Mandyonsinm quando fugua 
fecerunt relinguontes Caliscam, 

™ Nota do fuga Flandronaium propler adyontium  strenuiaaimi 
prinaipis duois Gloncesivonsis, 

* Vio vedarguitur vecordia fugientinm, in perpelitam orn 
memoriam, 


) convenyght, D, * The due of, B. 

? comethe of an unwo thy, 3, ° hymn, 1. 

® boture thei, Th. % sare, By 

4 wente, 1, 4 their duke, 1), 

% love, B, 4 mew, Th.5 Te was tn mew, 1) 

© yode light, B.§ wont lyght, P. " This and the tee preceding 

1 And her prince tourned his bak, | ince, omitted in Ay are supplied 
Dd from 1, 


THR LIBEL OF ENGLISIE POLICY. 171, 


After beve and bacon, odre gode commodités usene, 


oNow bere and bacon bone fro Pruse? ibroughte 
Into Fflaundres, as loved and fero isoughte ;* 
Osmonde, coppre, bow-staffes, stile,® and wex, 
Peltve-waie,* and grey, pych, terre, borde, and fox, 
And Coleyne thredo, fustiane, and canvase, 

Carde, bokeram, of olde tyme thus it wase. 

But the Fflommyngis amonge these thinges dero 
In comen lowen® beste bacon and bere. 

Thus am they hogges, and drynkyn wele ataunt, 
Ffare wele, Flemynge, hay, harys, hay, avaunt. 
Also Pruse”? mene mako here aventure 

Of plate of sylvere, of ® wegges godo and sure r 
In grete plenté, whiche they bringe and byo ? 
Oute of londes of Boalme® and ILungrye ; 

Whiche is encrese ful grete unto” thys londe. 

And thei bene ladon,’ I understondo, ' 

Wyth wollon clothe alle? manere ‘of coloures, 

By dyors craftes ful dyverse that bene oures,” 

And they avonturo ful gretly unto the Bayo 

for salve, that is nedofulle wythoute nayo. 

Thus if they woldo not oure frendys bee, | 

Woe myght lyghtlyo™ stopo hem in tho soo; 

They shulde not passe ouro stremes wythoutene love, 
It wolde not be, but if we shulde hom greve. 


© Bers, bacon, osmonioe, coppre, howestaves, stele, wex, peltre- 
ware, grey, pyche, fare, bordo, filex, Coleyna thredo, ffustiana, 
convas, carde, bokerame, sylycr plate, weggea of silvero and metal. 





1 Spruce, D. 8, und, B. 
® Plandeys, laden ferre isought, B. ® Betm, B.; Bewme, D, 
3 stele, D, ” in B 


4 Peltwara, B. 
8 Joven, B., D. 4 Jade agayn, B. 


® "These two Hines aro added from | "ef alle, B. 
18 whiche avayle ther of is oures, B, 


D, 
1 Spruce, D, 4 meily, B. 
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4 


of lhe convmoditees of the Junuays, and here grette 
havelleys.: Lhe yj. chupitle. 


4 


The Januoys comyne in sondre wyses 

Tnto this londe, wyth dyverse marchaundyses, 

In greto karrekkis*® avvayde wythouten lake, 

Wyth clothes of golde, silke,? and pepir blake 
They bringe wyth hom, and of wood! grote plontd, 
Wolle, oyle, woad aschen, by wesshelle® in tho soo, 
Coton, roche-alum, and gode golde of Jone? 

And they be charged wyth wolle ageyne, I wone, 
And wollone clotho of owres of colours allo, 

And thoy aventuro, as ofte it dotho byfallo, 

Into Flaundres wyth sucho thynge as they byo, 
That is here cheffe staplo sykorlye ; bi 

And if they wolde bo oure fulle onnemyso, 

They shulde not passe our sliemoz wilh merchaundyso, 


‘ 


The convmodités and nyeetees of Venicyauns cnet 
Florantynes, with there yulees, The vij. chupitte. : 


Tho gvote galces of Vences and Fflorenco 

Be wel ladeno wyth thynges of complaconco, 

Alle spicorye and of grocers wmo, 

Wyth sweto wynes, alle mancro of chaflaro, 

Apes, and jaes, and marmusettcs taylede, * 
Nifles, trifle,’ that litelle have avaitledo, 4 

And thynges® wyth whiche thoy fotely bloro oure eye, 
Wyth thyngos not onduryng that wo bye 3” 





! carrihes, B. 7 Nyfells and tryfells, D. 

5 carrikes, 33, * This lino, omitted in A,, is hero 
* gilver ,B,; of golde and sylver,D, | given font B, 

4 waud, B. ® And other thynges, Dy 

5 vessels, B, © Whiehe thynges be not duyng 


6 Gene, D, that wo bye, B, 
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P¥for moche of thys chaffare that is wastable 
Mighte be forboine for deve and dyssevablo.* 
And that? I wene, as for infirmitecs, 

In oure Englondo is® sucho comoditees, 
Wythowten helpo of any othere londe, 

Whych by wytte and practike bethe ifounde, 
That alle humors myght bo voyded sure ; 
Whych that we gledre wyth oure Englysh cure, 
That wee shuldo have no nede to skamonye, 
Turbit, euforbe, correcte,* diagredie,® 

4 Rubarde, send, and yel they bene to°% nedefulle ; 
But I knowe thynges also’ spedefulle, 

That growene here, as theso thynges seydo ;° 
Lett of this matere no mane be dysmayde, 

But that a man may voyde® infirmytee 
Wythoute degrees fet? fro beyonde the sea 

And yett" there shuldo excepte be ony thynge, 
Tt wore but sugre, truste to my soyingo,’” 

Ho that trustith not to my seyingo and sentence, 
Lett hym ,botter sorche cxperience. 

In this mater I wole not forthoro preso, 

Who so not heleveth, let hym lovo and senso, 
Thus these galcise for this * lykyngo wave, 

And etynge ware,’ bere hons oure beste chaffare, 


» Ifio de matoriahbus of ingrediontibus recepina medicinalos, , 
4 e. druges materinles for recoytes of medicines, ‘ 
’ 


; 
i 








os can rlil 
= t tof ¢ 
" 
for thet bon discervable, B, © Without thise deugyes, : Bi 
2 yitt, B. drouggis fett, D. 
3 are, B.5 our londe arn, D, "WB VD. 
, correo, D, 1% senynge, B. 
sagardye, B, 1" 
® ao, ‘B,'9 plese, B, 
7 Bué ther ben thynges a cease, B. 
th ned, 'B, 8 thene, Bs 
“eb. © siufe, D. 
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Clotho, *wolle, and tynne, whiche, as T soyde! heforna, 
Outo of this londe worste myghte* bo forborno. 
Ffov echo other Iondo of neecasitd 

Ilavo grete nodo to by somo of tho thro ;? 

And woo resssyvo of hom into this cooste 

Wavro and chaffare that lyghtlyo wol be loste, 

And woldo Jhosu that ouro lovlis wolde 

Qonsidre this wel, both yongo and olde; 

Namelye oldo,® that have oxporieyee, 

That myghto the yonge exorten to prudonce. 

‘What harmo, what hurt, and what hinderaanes 

Ts done to us unto youre" grote greviuned, 

Of suche londes and of sucho’ nacions? 

As experte men knowo® by probacions ; 

By wrelyngo os disomed® oure counsayles, 

And false colouve alwoy the countortayles 

Of oure® enmyes, that dothe us hindoringe , 
Unto oure goodas, oure realme,” and to the kynge; 
As wyase men have shewotl wells nt oyo, 

And allo this is colowred by marchaundryo, 


Aw emsumpelle of deseytle, 


Algo they here tho goldo owls of thys londo, 

And souketh tho thryfio awoy oute of oure honde, 

As tho waffore® soukethe honye fro tho heo, 

So mynuceth ® oure commoditd. 

Now wolle ye hore how they sin Cottoswoldo 
Wore wont 10 borowe, or they schuldo™ be solde, 


“ 


1 as is sed, B, ° By writyng are discovered, Bs 

2 imyyht worse, B, and diseured, 1). 

9 one of thisa thre, B, © Allo wey af ox, TD, 

{ foryB. " tho rynge,D. ga 

§ alder, B, - D 

4 oure, B. waspe, B., D, 

7 this DB. ' mynnyshethe, B,; mynysles Ty 
La 


4 shew, B.; proved, D. as tt shold, B. 
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Hero wolle godo,? as for yero and yore? 

Of clotho and tynne they did in lych® manbre, 

And in her galoys schyppe this marchaundye? 

Than sono at Venice of them men wol it bye, 

Then utterne* there the chaffare be the payse. 

And lyghtly als® ther they make her 1eys.4 

And whan tho gode bene at Venice solde, 

Than to carrye her chaunge they ben fulle bolde 

Into Flaundros, whan thei this money have, 

They wyll it profre ther sotelté to save, 

To Englysshe marchaundis to yove it oute by es- 
chaunge, 

To be paid agayn, thei make not straunge,’ 

Tfere in Englonde, semyngo for the better, 

At the roseyvinge and syght of the lettir? 

By iiij. pens lesse® in the noble rounde, 

That is xij. pens in?° the golden pounde, 

And yf we wolle have of paymente, 

A. fulle monytho than moste hym neces assente, 

To viij. pons losso, that is shellyngis tweyne, 

In the Englysshe pounde, as efiesonos ageyne 

Tor ij. monthes xij. pons must be paye, 

In the Englysshe poundo, what is that to soye, 

But tij. shyllingis, so that in pounde felle 

For hurte and harme hard is wyth hem to delle, 

And whonne Englyssho marchaundys” have contente 

This eschaunge in Englonde of” assento, 7 

Thgp these seyde Venecjanco have in wone,® . 

And. Florentynes, to bere here golde sone 4 








aoa ae eins ad petecenes 
1 wolles good, B, 8 Added also fiom D, 
2 fio yere to yere, B., D " Josse, B, 
? dhe, By D 0 wy, d. losse in, B, 
* That tly, B ‘ marchauntes, B, 
5 also, B. a 
1 by, B 


o 
goayes, D. 
«Thisjine isadded from, and D, ® have mowen, D. _ 
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Overe the sec inlo Flaundres ageyne. 

And thus they lyve in Flawndves, sothe to snyno, 
And in London, wyth suche chevesaunco 

That men calle usud, to oure losse and hinderaunce. 


Anothere exemple of disceytte. 


Now listen welle how thoy made us a baloys 

Whan they borwed! at the towne of Caloys, 

As they wore wonte, ther wolle that was hom lente, 

Ffor yore and* yero thoy schuldo mako paymonte, 

And some tymo als too yoro and too yore ; 

This was fayre lone, bub yett wolle ye hore 

How they to Bruges! wolde her wolles caryo, 

And for hem take paymenle wythouten taryo, 

And sello it faste for redy monoy in honde ? 

Ffor fifty pounde of money of losse they wolde not 
wonde . 

In a thousando pounde, aud lyvo therelye, 

Tyllo the day of payments casylyo, 

Some® agoyno in exchaunge makyngo, 

Ffullo lyke usuric, as mon make undortakynge. 

Than whan thys payment of a thowsando poundo 

Was welle contente, they shuldo havo chaltare sounde, 

YF thoy woldo fro tho staplo flo 

Reseyvo ageyne ther thousando® pounde in. wolle, 

And thus they wold, if we will bolove, 

Wypen our nose with our owno slevo; 

Thow this proverba be homly and undew, 





Yot bo liklynesse it is for soth fulle trow.? " 
) borowed, B,D, = * 5 Come, B, 1). 
4 1, BaD * diy, dhousand, B, 
» love, D. ''This and the preeeding three 
O00, ide lines are added from 2), which omiis 


4 Briyges, B. the four which follow, 
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Tn Cotleswolde also they ryde ahoute, 

And al Englonde, and bien, wythouten doute, 
What them liste, wytho fredomo and fraunchise, 
More thon we Englisshe may gelyn in any wyse. 
Rut wolde God that, wythoute lenger delayse, 
Theso galeise woto unfraught in! xl. dates, 

And in tho xl. dayes charyed ageyne; 

And that they myght be put to corteyne * 

To go to oste, as wee there wyth hem doo," 

TL were expediente that they did right soo 

As wae do thore; if the kynge wolde itt, 

Ad what woischip wold falls to Englysshe wilte! 
What profite also to cure maichaundyo, 

Whiche wolde of nede he cherisshed hartelye! 
FYfor T wolde wote why nowe owre navoy fayleth, 
Whan many a foo us ab ouro dorre assayleth, 

¥ Now in* theso dayes, that, if there como a nede, 
What navey shuldo weo have it is to drede, 

In Denmarke wae fulle noble conquerours 

In tymo passed, fulle worthy worriours, 

*Whicho when they had hore marchaundes destroyde, 
To poverte they felle, thus were they noyode ; 

And so they stonde al myschefte ab this daye ; 

This lorned T late, welle wryten, this no naye! 
Therefore be ware, I can no better wylle,” 

Yf grace it wolo of other mennys perylle; 

Ffor yef mavchmmdes were cherysshede to here spedo, 
We wore not Iykelyo to fhyle? in ony nede. 


* A woffulle compleyn[te) of Jake of nayey if nede come, 

* A slorye of destruccion of Denmarke for destruccion of her 
morchauntes, hy presidente of master Richarde Barnet ahewynge in 
a yolle, 


ee oe ene corer ate a ne een inlbeeern eeteenenite 


‘ 
1 withyn, D, 4 This lerned I late, i 18 no nay, 


“48 certaynt, B,D. B.D 
9 as we in Plainders tlio, 1, 9 while, D. 
4a, Da } ° hhe to falle, B. 


you I. N 
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Yi they bee riche, than in prosperitd 


Schalbeoure londe, lordes, and comontd. 

+ And in worship nowe thinke I on the sonne - 
Of marchaundy, Richarde of Whitingdone,* 
That loode-sterve and chefe’ chosen floure, 

Whate hathe by hym ‘oure England of honoure? 
And whate. profito hathe beno of his richessae ? 


And yet lasteth dayly. in worthinesse, 


“That penne and papero may not me suffice 

Him to describe, so high ho was of prise; 
Above marchaundis to “sotto him one of the beste, 
I-can no more, bub God have hym in reste." 


Now the principalle matere. 


« What reason is it that wee schulde’ go to oste® 
In there cuntrees, and in this Englissho coste 
They schulde* not so, but have ‘more ‘Liberté 
“Thar, weo -oure selfe? now, alle so mot I the, 
T--wolde inen shuldo to. geftes?-take no hede 
‘That lettith oure thinge publique for to spede ; 
. Ffor, this wee see welle every. day at eye, 


= ‘Geftes. and festes stopene onre. pollicye, 


t’ Memioive of the sonne of marchaunde, Ric. af Whytingdone, ° 

‘4 Nota, here is for to be notyde that sithene this seyde ordy- 
nawnce of writings there have be ordeynéde to go to. oste in Lon-.. 
done, ‘eto’. But how this policie is subverted; it is.meryelle to 
knowe, be wyles and gyles, whiche wot. be.in othere place des © 





clarede, 
* Leonypialté, B, SS LS a halle, B. 
® Richard Whylington, D, Jo» “hoste,D. 


2 This\ passagerelnting to Richard ‘| (> 6 shafle, B+ 





Whittington 4 isnot found in Be. | 7 yiftes, Bu + giftix, D y 
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Now s¢ that fooles bone eyther they. or. wee, 
But. evere wee have the warse in this contré, 
' Therefore lett hem nnto coste? go here, 
Or be. wee free wyth hem in like manere 
In there cuntrés ; and if it wolle not bee, 
Compelle them. unto. coste,? and-ye shalle see 
Mocho ayauntaga and mucho profite arise, 4 
Mache more than I write can in any wyse..-- 


Of oie charge and discharge® athe mertis, 


Consey've wolle hero that’ Englysshe mon at. martis 
Bo discharged, for allo her craftes and gvtes, 

Ja the Braban of her marchaundy’ 
In xiii}. dayes, and ageyne hastely 
In the same dayes xilij,-aro charged efte ; 
And yf thoy byde Jenger ale is herefte, 

.Anone they schulde forfet here godes alle, 
Or marchaundy, it schulde. no hettere falle. 
And wee to martis of Braban charged bene ; 
Wyth Englyssh clothe, fulle gode and feyre to seyne, 
‘Wee bene ageyne charged wyth merceyrs, 
Haburdasshero* ware, and wyth grocerye, 
To -whyche: martis, that Englisshe men call feyves, .. 
Iche iiacion ofte maketh here repayeres, : 
Englysshe. and’ Frensh; Lumbardes, Januayes;4 
Cathalones,? theder: they take here wayes, ° e 
Scottes, Spaynardes, Iresshmen there abydes, 
Wythe grate plonté hangings of alte ae 





‘host, B., D.’s: oste, Hak, a Lombariis, Dire, cd ‘Sas 
2 host, B., D. 5-08, Hak), zoies, D, 
8 Catolones, D 
* bryngen: af: Triesh hides, “B, 3. 
4 Haber ‘als B; ‘Auburdashe, | .Wiche Bruges grete plenté ensith ar. 
p woe i Frische huydes, D. 
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And I here saye that wee in Braban lye, 

Fflaundres and Seland, wee bye more marehaundy * 

In comon, use, then done alle other nacions ; 

This have I herde of marchaundes relacions, 

And yf the Englysshe bo not in the martis, 

They bene febelle, and as noughte bene here® partes; 

Ffor they bye more, and fro purse? put owte, 

More * marchaundy than alle othere rowte, 

Kepte than the see,’ shyppes schulde not Ininge ne 
feche, 

And than the eureys wolde not theder streche , 

And so tho martes wolde full evel thee, 

Yf wee manly kepte aboute the sec, 


Of the commoditees of Braban and Selande and 
Henaulde, aad marehaundyses caryed by lovde 
to the martes The vid). chapitle. 


Vib? machaundy of Braban and Selande,? 

vTho® madre and woode® that dycrs take on hande 
To dyne™ wyth, garleke and onyons, 

And salt fysshe als for husbond and comons ; 

But they of Holonde™ at Caleyse byeno ome felles, 
And owe wolles, that Englyshe men hem sclles, 
And the chefare that Englysshe men do byene 

Tn the martis, thal noman may denyenc, 


¥ Madeie, woade, garleke, onyons, salt fysshe 





1 And Thove say that we in Braban 1 Fo, B 


bye § And the see were kept that, Bs 

More plenté of theiremaichaun- } Kepe than, D. : 
dye, B., D. * The, B. 

And I here say that we in Bra- 1 Zelonde, D 
bant bye, ‘ : 

Flaunders and Zeland, more of Bethe, By By, D. 
marchindy, Uskl. ° wad, B, 

in thetr, D, * dyen, D 


4 fre pens, D  Selond, B 
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Ts not made in Braban that cuntrd, 

» It commeth frome oute of Henaulde, uot bo the see, 
But alle by londo by carris,’ and fiome Fraunee, 
Burgoyne, Coleyne, Camerate,? in substaunce 
Therfore ab martis yf there be a restreynte, ; 

Men seyne pleynly, that liste no fables peynte,* 
Yi Englysshe men be wythdrawene awey, 

Is grete rebuke and losse to here affraye,* 

As® though wee sent into the londe of Fraunce 
Tenne thousande peple, men of gode puissaunce,’ * 
To werre unto her hynderynge multiphary ;” 

80 bene ouye Englysshe machauntes necéssay. 
WYf it be thus assay, and we® schall weten 

Of men experte, by whome I have this wiytene, 
Ffor soyde is that this carted? marchaundye 
Drawethe in valew as moche verralye ? 

As alle tho gode that commethe in shippes thedyre, 
Whyche Englisshe men bye moste and bring it hedire. 
Ffor here inartis bene feble, shame to saye, 

But Englisshe men thedire diesse here waye. 


Conclusion of this deppendinge of kepinge of the see. 


Than I conclude, yf nevere so moche by londe ! 
Werre by carves brought unto there honde, 

‘Yt welle the see were kepte in governaunce, 
They shulde by see have no delyveraunce, 


* Nota, what oure marchaundes bye in that costis more than all 
other, ete, 


a 





. 


4 
1 yarted, B,y tn carrer, D. F 


®ve thousand nen of pursaunce, 
® Camere, Colayn, 3.5 Camenh, | B 


nD, 7 multiplye, B 
® fay, D, § ye, B, 
1 and losse, and affiay, B.; lose © 9 whan tlas ond, B. 
to thei astraye, D, 1 as moche to ralew wher ly, B 
8 yllle, D, N Yfmen so mecke be of lond, B. 
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Wee shulde hem stoppe, and wee shulde lem destroy, 
As prysoners weo shuldo hem brynge to noy ; pies) 
And so wee shulde of oure cruclle enmysse 
_ *Make ouro ffrendes, for fere of marchaundysse, 
Yf they* were not suffred for to passé ; 
Into Fflaundres ; but wee be frayle as glasse,? 
And also bretylle? not thought,’ nevere abydynge, 
But when grace shynethe sone aro wee slydynge. 
‘Wee woll it not resoyve in any wysso ; 
That maken luste, onvye, and covetysse, ; 
Expoune me this, und ye shall sothe it fyndo, 
Bore it. aweye, and kope it in youre mynde. 


Lhenuyle of thys’ conclusioun, 


“Than shulde worshyp unto oure noble be, 
In feet and forme to lordg and magoesté ;° 
yLiche as tho seale the grettest of thys londe 
On the ono sydo hathe, as I understonde, 
A. prince rydynge wyth his swerde idraue, 
-In tho othere syde sittynge, sotho it is in sawe, 
*’ Betokenynge goode reule and ‘ponesshynge 
In verry dede” of Englande by. the kynge. 
And hit is $0, God blessyd mote ho bee ; 
So'one lyche wysse- I wwolde “vere on the see. 
By the noble that swerde schulde have powere; 
: And the shippes one the see aboute us here. 
“Paty < Nota, of ours. defautes Iettynge oure yode sped in polyoyes 
“cy Nota, of the kyngos grete seale.. , 
ee By septor and swerde. 
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‘What nedeth a garlande, whyche is made of ivye;! 
“Shew a tavern awynelesse,” also thryve 1; 

Y¥f men were wysely,? the Frenshmen ind! Flemmynge 
Shulde bere ‘no. state in. see by werrynge 


Of Hankyne Lyons® 


«Thane Hankyne Lyons shulde not be so. holde® - 
To stoppe wyne, and shippes? for to holde, 
Unto our shame; he hadde be betene thens, 
Allas!-allas! why dede wee these® offence, 
Ffally® to shendo the olde Englisshe fames,” 
And. the profites of Englonde, and there names? 
Why is thys powero called of covetise" 

. Wyth ffals colours caste beforne oure eyes? 
That if goodo men hen called werryours 

' Wolde take the. sce for the comon socours, 

And purge the see’ unto"oure grete‘avayle, 
And wynne hem gode, and have™= up the -sayle, 
And ono oure enmycs thore lives to juparte,* 
So that they myght there pryses well departe, 
As’ veasone wwolde, justice, and equitd, : 
‘Lo make this lande havo lordeshyp of the see. 


* his tyme siamo. regis EH, VI. xiiije was Hankyne Lyons, aches 
_ bora one the eR, , and afore Pety Pynson, Allas, allag! 





* tie, B, ; So bs 9 Wildly, Bey Youle; D. 
* Shevardowrs wiveles now also; 1). 19 shend our Engliesho foones, B, 
* willy, Bs while, D. . n this powdre called covetise, Bile 


4 duke and the, D. 


af we 
3 Of Hankyn Lyons, a. rover on The words - for s 6-s: see, 


5S : ed by the seribe Of MS. Ay are 
> the see; B: ; Of Hankyng Lyons, D. oniitt nat 
®: shold ‘tot have ben so bold, B. supplied from B. and D. 


®'stoppe'us, and our shippes, B, * hale, B., D. 
2 S whi de ye tits, B. poo Mecoarta, De) te 
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A false colowre in excusyng of prises.’ 


bThane shalle Lumbardes and othere feyned frendes 
Make her chalenges by colowre filsc of fendes, 
And sey there chafaro in the shippes is, 
And chalenge alle, loko yf this be amisse. 
Ffor thus may alle that men have brought to so.owo,? 
And ben excused and saved by false coloure, 

°Be ware, ye mon that bare® the grete on honde, 
That they destroy the polycye of this londe, 
By gifte and goode, and the fyne golden clothes, 
And sgilke and otheve, scy ye nat this sothe is? 
Bot if ye hadde verry expericnee, 
That they take mede wythe pryvé violence, 
Carpettis, and thyngos of price and of pleysaunce, 
Whereby stopped shulde be! gode governaunco. 
And if it were as ye scye nto me, 
Than wolde I soye, allas, cupiditd! 
That thoy that have here lyves put in drede 
Schal be sone oute® of wynuynge, vl for mode, 
And lose here costes, and brovight to povertd, 
That thoy shallo nevere have luste to go to soo. 


» Lumbardis ave cause moughe to hurle this Jandy, allethonglt 
there were none othere cause. 

© Allas! for bribes, and gifte of goorle festes and mennes that 
atoppen oure pollyoye, 





A Mhis title is onntted in A,, but 2 thai bere, B. 
supplied from B, ‘ 4 stoppid is, B. 
2 so swore, By ® Schalle be shoten oul, T., D, 


THE LIBEL OF ENGLISH POLICY. 185 


Sterynge to an ordineunee ayens coloure of meyn- 
teners and excusers. 


difor thy» culoure that' muste be seyde alofte, 
And by declared of the giete fulle ofte, 

That oure scemen wolle by many wysse? 

Spoyllc oure frendys in stedo of owre enmyse ; 
Ffor whyche coloure and Lumbardes mayntenaunce, 
The kynge it nedeth to make an ordinaunce 

Wyth hys counselle, that may not fayle, I trove, 
That frendes shuld frome enmyes welle be knoue, 
Oure enmyes taken, and oure frendes spared ; 

The remedy of hem muste be declared. 

®'Thus may the see be kept in no selle;* 

Ffor if ought be taken, wotte ye weel, 

Wee have the strokes, and enmyes have the wyunyng, 
But maynteners ar parteners of the synnynge. 

Wee lyte’ in Inste, and byde in covetyse, 

This is oure 1eule® to mayntene marchauntysu, 

And polycye that we have on the see; 

And, but God helpe, it woll none other bee. 


Of the commoditces of Ivelonde, and policye ail 
kepynge thereof, wid conquerynge of wylde Lryshe, 
wyth an imeident of Walys. The ix. chapitle. 


T vaste to speke of Irvelonde but a lytelle, 
Commoditees® yit I woll entitelle, 


4 It is n merveyle thynge that so grote a sekenesse and hut of 
the londo may have no remedy of so many as Ietten hem selfe wyse~ 
inen of governaunce, etc’, 

° Eb unde mois ontur inde vite 1esurgat. 





' then, B, + hye, BD. 
2 wold m any wise, B. 5 tale, B.D. 
4 be kept every dele, B., UD. ® The comodités, B,D. 
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Hydes, and tish, samon, hake, herynge, 

Trish wollen, lynyn’ cloth, faldynge, 

And marternus! gode, bene here marchaundyse, 
Hertys* hydes, and other of venerye, 

Skynnes of oteve, squerel, and Trysh ave,’ 

Of shepe, lambe, and fox, is here chaffare, 
Ffelles of kydde and conyes grete plentd. 

So that yf Irclond halpe us to kepe the see, 
Because the kynge clepid* is ven Anglin, 

And is. dominus also Hibernia, ‘ 

Old possessyd® by progenitours, 

The Yriche men have cise lyke to oures 

Oure londe and herves togedre defende, 

That none enmye shulde hurte ne offende* 
Yrelonde ne us, bub as one ‘comontd 

Shuldo helpe to Kepe wolle aboute the sce. 
Ffor they have havenesse grete and godely’ Lae 
Sure, wyde, and depe, of,,gode assayes, 

Att Waterforde and coostis monye one, 

And.ag men: soyn in England, bo there none . 
Better havenesse shyppes in to xryde, 

“Ne more sure for enmyes to abyde. 

*Why speke I. thus so muche of Yrelonde?: ° 
for algo muche as I can undorstonde 

It ig fertyle for thynge® that there do growo 
And -multiplyen,-loke who so lust to cane : 
So large, so gode, and so comodyouse, 

Tliat to declare is straunge and merveylouse. 
Ffor of sylvere and golde there is the core 

_ Amonge the wylde Yrishe, though they be pore ; 





renner! oe Vase ONDE caesar = 
1 martorns, D. . - . gt i 8 sip By De . 
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Fior they ai rude, and can thereono no skylle ; 
Bo ‘that if we had there peso.and godo. wylle, 
- To, myue ‘arid fyne,; and metalle for to pure, 
In wylde Yiishe myght we fynde tho cure, 9. 
As in. Londone seyth? « juellere, 
Whych ‘brought from thens gold ovre® to us here, 
Whereof was fyned metalle gode and clene, 
As*® the touche, no bettere coude be sene. 
' Nowe here be wate and hertly take entente, 
As’ ye wolle answere at the laste jugemente, 
That for sloughe and for racheshede* ee 
Yeo remembere, wyth alle youre myghte take ihade : 
‘To'kepe Yrelond, that it be® not loste ; : 
Ffor it is @ boterasse and a poste : 
~ Undve England, and Wales another, 7 


“ God forbede but eche were’ othere brathere, 


Of one ligeatnce dewe unto the kynge. 

But I have pitd, in gode foythe, of thys sings 

* That I shalle saye, wytlhe evysqpnetite, 

T ham’ aferde that Vrelonde w6l. be® shente ; 

» It musto awey, it wolle be loste frome us, 

But if thow helpe, thow Jhesu graciouse, 

» And-yevée us grace alle sloughte to leve bysyde? 
Ffor-aiyche thynge in my harte”is hyde,* 

‘Whyche' in’ ‘anothers tretyse I caste to wrytte, 
“Made alle onelye for that soyle ard sitee® : 
Of fertile Yorelonde, whiche mythe not be fauborns, 
’ But if Euglond were nyghe as gode as gone? 
God: forhede that a wylde Vrishe wytlynge =: °“ 

Shulde be chosene for to be there’ kynge, 





ook e etn os 
‘ é * 
Vyeid, B, - fa “| 8 shale be, 
“2 yood tre, B. ° | 1 slouthe to sette aside, B- 
AGB, D, i ® Lhide, B. : 
' veehelessehede, B.'; -reckelehede, ®-eete, D. * these two. lines ard 
Die so. | omitted in B, on 


3 were; B-- : "0 Torn, Bs ¢ Lorne; D.-- ‘ 
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Aftere here conqueste for oure laste’ puisshaunce, 
And hyndere us by other londes allyaunce. 
Wyse mene seyne, whyche folyn not ne dotyn,* 
That wylde Yrishe so muche of grounds have gotyne 
There® upon us, as lykelynesso may be, 
Liyke as England to sherish two or thro 
Of thys oure londe is made comparabie, 
So wylde Yrishe have wonne unto us unable? 
Yit" to defende, and of no’ powere 
‘That oure grounde there is a lytelle cornere,® 
‘Yo alle Yrelonde in trewe comparisons, 
Té nedeth no more this mater to expone, 
Which if i be loste, as Criste Jhesu forhede, 
Ffarewelle Wales, than Englond cometh to drede 
Ffor alliaunce of Scotelonde and of Spayue, 
And other moo, as the Pety® Bretayne, 
And so have enmyes environ rounde aboute, 
I beseche God that some, prayers devouic . 
Mutt lett the seyde™ apparaunce probable 
Thys disposed? wytKought feyned fablo ; 
But. alle onely for porelle that I see 
Whus ymynent as lykely for to he.!* 
And wolle I wote that frome hens to Ruino, 
And, as men sey, in alle Cristondome, 
“Ys ge gyounde ne lond to Yreland lyche, 
So,‘large, so géde, so plenteouso,"* so riche, 
Phat to ,this worde dominus dothe longe. 
Than ine -somy th that ryglit were, and nol wronge, 


at 





nn SGM ee me a Spl tah ae 2 hg cats Scag 
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7 defende with our power, D. +  ™ plentevous, B.s plentyrous, D, 
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To gete that lond, and i were piteouset ar 
To us to lese thys hyghe name dominrs, 

And alle this? worde dominus of name 

Shulde have the grounde obeisaumie, wylde and time, 
That name and peple® togedere myght accorde, 
Alle* the grounde subjecte to the® lorde; 

And that it is possible to be subjecte 

Unto the kynge, well shall it be detecte “ 

Tn the lytelle boke that I of spalke ; 

J trowe reson alle this wolle undertake? 

And I knowe welle with Irland® howe it stant ; 
Allas! fortune begynneth so to stant,’ 

Or ellis grace, thal dede is governaunce. 

Ffor so mynusshyth partyes of oure puissaunce 
Tn that land, that we: lesse™ every yere 

More grounde and more, as welle'® as yo may here, 
T herde a man™ speke to me fulle late, 

f Whyche was a lorde of ful,.grete astate,4 

That expensis'* of one yere don in Fraunce 
Werred on men welle wylled of puissaunce, 
Thys scyd grounde of Yrelonde to conquere, + 


And yit because Englonde"” myght not forhera 4 

These seyde expensis gedred in one yere, ~ ‘1 « 

But in ij. yere or iitj. gadred up here, “4 
4 


" £ This lorde was the eile of Ormond, that told ‘to me this mata, 
that he wolde wndvetake it in peyne of lesse of all his lyvelgatig, 





ete": but this profere not by advnitted; ergo male. e 
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* Sher, B,; their, D, 18 ashe welle, B 
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Myght wynne Yrelonde to a fynalle conquest 
In one soolo yere,* to sett us allo in reste. 
And how sone woldo thys be paydo ageyne, 
What wore it worthe yorely, yf woo not feyne 
I wylle declare, who go luste to looke, 

T trowe ful pleynly in my lytele hoke? 

But covetyse and singnlarité 

Of one? profite, envyo, cruclté,* 

TIntho done us harme, and dod us every daye, 
And mustres® made that shamo it is 1a sayo, 
Oure money spento alle to lytelle avayle ; 
And oure enmyes so giotely done prevayle, 
That what hame may falle and overthwarte," 
T may unneth wrytie move for sore of heite,” 


An evhortacion ta the hepynge of Walys. 


Be waro of, Walys, Chiste’ Thosu mult us4 kepe, 
That" it make not oure childeis® childe to wepe, 
No us also, if it go his waye 

By unwarenesse ;!° seth that many a day 

Men. have bo fordo of here rebellioun 

By grote tokenes and ostentacioun.” 

Secho the monys wyth a discrete ayyse, 

And helpe that they rudely not aryse 

Ffor to rebolle,* that Criste it forbedo ; 

Loke wole aboute, for, God wote, we have nede, 


€ 


' Tn too hole, D, 

* These two lines me anntted in 
B a 

“ane, Bi; comon, D. 

‘envie and canalite, B , eat- 
nalité, D, 

> monsturis, D 

"over whet, Bs ever wie te, D 


7 for sovow m het, B ' 

at, B ; fat, D. 

” chides, B,D. 
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coun, TD 
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Unfayllyngly, unloynyngo,! ane unfoynte, 

That concionce for slought you not abloynte 

Kope welle that gromde for harme that may hene 
nincil, 

On afore God mutt ye bone acenseid. 


+ 


Of the comodius stolfysshe of Yselonde, and kepynge 
of the see, numely the aarowe seo, wyth an in- 
cident of the hepynge of Calyse The leunc 
clugvitule, 


Of Yacland to wryto is lytille nedo, 

Savo of stokfische ; yit for sothe in dede 

Ont of Bristow, and costis many one, 

Men havo praotised by ucdlo and by stone 
Thidov-wardes wythino a lytel whyle, 

Wythino xij. yore,® and wythouto perille, 

Gono and comon, a8 men were wonte of olde 

OF Scarborowgh unto the® costes cold ; 

And now so fele shippes thys yoro thoro wo, 
That mocho Joye for unfraught! they hare ; 
Yavlond myght not make hom to ba fraught 

Unto the hawys; this mochw hanne they caught’ 
Thono here I ende of the vomoditros 

For whiche nede is well bo kope tha sees; 

Bate and wosto, sowthd and northe they he; 

And chofely kepe tho sharpe® narowo sev, 
Botweno Doyor and Caloise, and an thus 

That fosse passe” nob wylhought gode wyll® of na 
And they” abyde oure daunger in tho longlile, 
What for oure costis and Caleise in ourve™ atronglite, 


Tunfiylynghy, unseylingly, 1D, 9 sharply the, B. 
; ried w, 3B 7 That ours fous puesse, BW 


* antfreyyht, D. Shu, Be 
thaw ond © And yf Hay, BV 
*Mng and the thre preceding ned uf they B 
Thiva are omitted in B 1 wath here, B 
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ala evorlacioun of the sure kepynge of Calbee, 


And for the love of God and of his *blisso, 

Cherisho yo Caleise better than itis;  * * 4°" ns 
Seca wollo therto, and here the grote complaynto’ 

That trewe men tellen, that woolle no lies peynte; ." 
And as ye knowe that writynge commyth from thens, 
Do not to England for sloughte so grete offers; 

But that redressed it he fo ony thyngg, id 
Lest that! a songe of sorvow that wee synge » * , 
Ffor lytelle wonythe the fole, who so myght chese,* 

What harmo it were gode-Caleise for to less, ; 
What woo it were for alle this Englyyho grounde.* «* 
Whiche welle conceyved the emperoure Sigesmounde,s 

That of all joyes made it one of the moste, 

That Caleise was soget unto Englysshe coste. 


Hym thought it was « jewel moste of alle, + « 
- And so the same in Latyn did it calle, % . , 
And if ye wolle more of Onleise here and knowe, + 
I caste to writte wythine a litelle scrowe,' ® * 
Tike aa T have done byforone by and hye : 


Tn othir parties of oure pollicie. oil 
Loke wellc how harde it was at the firste to gete, | | , 
And by my counselle lyghtly let not it lecte., 

For if wee leese it wyth shame of face 

Wylfully, it is* for Jake of grace. 

Howe was the Hareflewe® cryed upon, and Rone," : 
That it’ were likely for slought to be gone, 

How was it warened and eryed on in Englonde, 

T make recorde wyth this penne in myne honde. 

It was warened pleynely in’ Normandye, 

And in England, and I thereone® dyd crye. 


1 This woid is inserted ron B 5’ Harfleet, B.; Harflcte, D, 
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The worldo was dofinuded, it? botid ryght soo ; 
Mfvewell Pavoflowo !* lewdely ib was agoo ;° 
oy ware Culcise, 1 can sey no botlero, 

My qpuilo dischargo T by this presente lotlere. 

3 > 

ae oe 
. Aflere’the chapitle of commoditees of dyverse lances, 
shefuyth the conolusigui of kepynge of the see 
environ ly a starye of kynge dyue, and %. 
Snnidentes of kynge Edwarde the tij* antl hynge 
ny the uv", The ai. chapitle. 


ne 


» 


‘+ Now seo woo wollo than that this rownde sco 
“fo oure aoblo hy paryformytco,* 
Undere the shypp, showyd there tho saylo, 
And oure kyngo of royallo apparayilo, 
»Wyth swerde deawe, bryght' and oxtente, 
+ Ffor to tfastiso enmyes vyolento, 
Shulde bo lordo of tho see abouto, 
‘jo kepo onmys fro wythine, wythoute,? 
To be holde thorowgh cristianyté 
Mhstor and lorde onviroun of tho sce, 
Alle lyvingo® mon. suche a? princo to drode 
Of ancho p rogre Lo be afordo in dede, 
&Thus prove I wolle that it was thus of olde, 
Whiche by a croniclo anono shel bo tolde, 


* Dicit chronica, quod iste Edgarns, cunotis prodoceasoribus suis 
felicioy, “nulli snnotitate inforior, omnibus morum suavitate pro~ 
stention, ete’, vivil ipse Anghs non minus memorgbilis quam Cirus 
Persis, Kavolus Francis, Romulus do Romanis, 


1 was deof, and it, BD, 1 panfin myté, B. 5 be pexfourmere, 
+ Hanflete, D " 
fanflete, D. © enemyes withyn and withoute, D. 
5 Farewele Guyen and Normandy, | — ° lovynge, 2D. 
lowaly it i ago, B, 7 suchas d, Dy 
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Ryghte curiouse, bit I wolle interpreta 
Hit into Englisshe, as I did it gete. 
Of kynge Edgare, 001 moste merveyllouse ~ 
Prince l¥vynge, wytty, and chevalrouse, 
So: gode that none of his predecessours 
Was to him lyche in pradens and honours. 
He was fortunat, and more gracious 
Then other before, and more glorious. i 

’ He was benethe no man®* in holinesse, 
He passed alle in vertunse swetenesse. 
Of Englysshe kynges was none so commendable 
To Englysshe men, ne lasse® memoriable 
Than Cirus was to Perse by ‘puissaunce ;4 » 
‘And as grete Charlis was to them of Frauncoy 
And as to Rotnanis was grote Romulus, 

* So was to England this worthy Edgarus, 
I may not. write more of his worthynesse, 
Ffor lake of tyme, ne of, his holynesse; 
But to my matere I hym examplifio, 
Of condicions tweyne and of his. policic. 
Wythine his land was. one, this is no douto, 
And anothere in the seo _Wythoute, 


» That in-tyme of wynter® and of werre,® 


- Whan ‘boistous wyndes. put see-men into forro,” 
Wythine his lande aboute bi alle provinces 

He passyd thorowgle perceyvynge his princes, 
Lordes, and othir. of the commontde,® 

Who. was oppressoure, and who to poverté 

Was drawe and broughte, and “who was clene in 
o> Ss Lyfe, : 

a who was ay mysehoffe and by: abry fe 


1 - one, B,” * of veer, B, 
3 He was a Messi m man, D, 2 fer, Bo . 
ve 8-nor non more, D, ® comynalté, B,* - 
> 4 Like Cirus that ity Porey by 2 GB 


puyssaunce, B, : _ © This won ig inserted stom 2, 
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Wyth. overoledyngo and oxtorcioun ; 

And godé and bad of eche ‘condicionn ‘ 

Ho aspied, and his mynistors als, 

Who. did. trought; and whiclie of hom. was fala; 
How tho ryght and lawes: of his londo 

Were oxeeute, and who dursto take on honde 
To digobeye his statutes and decrées, ; 
Yf they were welle-képte in alle cuntrees: 

Of theso he made subtile investigacioun ? 

By his owyne eapye and othor monis relaciown. 
Amonge othyr was his grete besines 

Welle to. bene ware that grete mon of ryechosse, ° 
And inon of myght in citvo nor in toune, 


“. Shuld. 4, the pore doo nono oppressione. 





Thus. was he wonto, as in this wynter tydo, 
‘Ono suche enserchiyo busily to abyde ; 

This’ was his laboure for the publique thing, 

: Thus wis ho? peuees ty Tassynge holy ee 


hNow to the purpose; in the somor Ayo, 


~.. Qf lusty season, whan clored was the oyze,’ 


Ho had redy shippes made byforo, 

Grote and. linge, not fowo but manye a score, 

Tullo ‘thro ® thousande and sex hmidred algo, 
Statelyo inowgh on oure sco to goo, 

Tho cronicles seyth these shippes were full boisteous 54 
Suche ‘thinges longen to kynges victorious : 


\-Dieit_chroniea, pieparavorat naves robustissimas: numero: tin 
milia goxeontas, in quibus redeunte estate omnem -ingulam,: ad 
tervorom. extraneoram ct ad. auorum: excitationom, cum. maxitno” 
Apparat olroumnavigato congueverat. . 





Lenguiracionn, 3, : e ~ 8 fim, D. 
4 witw iy omitted in A, 4 eostions, De > Sedat a 
” N 2 + 
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In somere tide? woldo he have in won, 

And in custome, to be fulle redy sone? 2 
‘Wyth multitude ef men of? godo array, 

And instrumentis of werre of bosto’ assay ; 
Who coude hem welle in ony wyse describo, 
“Hit were not lyght for ony man on lyye. 
Thus ho and his wolde entre shippes gvete, 
Habilementis havynge and the fete 

Of seo werres, that joyfull was to see 

Suche a naveie, and lord of magesté 

There presont in persono hem amonge, 

To saile and rowe environ alle on Jondo,® 

So regaliche abouto® the Englisshe yle, 

To all straungeours terrowre and perille ; ' 
Whose sonne wente aboute’ in alle the worlde stonte,® 
Unto preteferre of alle that be wythoute, . 
And exercise to knyghtis and his meyné 

To hym longynge® of his.natalle  contrd, 

Ffor corage muste of nede have exercise, 
Thus” occupied for esshowynge of vise! 

This knowe the kynge, that policio ospied, 
Wynter and somer he was thus occupied. 

Thts gonclude I by auctorité 

Of cronique, that enviroun the sec 

Shulde bene oures subies™ unto the kyngoe, 
And he be lorde therof for ony thyngo, 

Ffor grete worship, and for profite also, 

To defende his londe fro every foo, 

That worthy kynge I leve, Edgar hy name, 
And alle the oronique of his worthy fame; 





1 tine, B, 

* to be fortyfied sone, D, 
in, B, 

4 good, BR. 

5 alonge, B., D., and Taki, 
° He ransaked aboute, D, 
* out, D, 


8 aboute, B,, D, 

8 Lavwiting, Dy 

® able, D, 

Y Yougihe, B. 

® subjecte to, Bi Ti; ow geth- 
jects, Haekluyt, “7 


’ 
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Save onely this I may nob passe awey, 

A word of myghty sivenght til that! T soyo, 
{That grauntyd hym God sucho worship hore, 
Ffov his meritis, ho was wythouto pere, 
That sumtymo at his grote festivitd 

Kyngos and yorles of many a contrd, 

And provinces* fele, were thore presente, 
And mony lordes come thedive -by assente 
To his worship; but in a certayne daye 

{le bade shippes Le® redy of arrayo 

for to visite Seynle Jonys chyrche he lyste, 
Rowyngo unto tho gode holy Baptiste. 

He assygned to yerles, lordes, knyghtes, 
Many shippes ryght godely to syghtos ; 

And for hym selfo and viij. kynges mo 
Subdite4 to hym, ho mado kepe ona of tho, 
A. gode shipp, and entred into it, 

Wyth viij. kynges, and dowys did they sit, 
And coho of them an ovo toke in hands, 

At ove-holes viij.® as T undorstondo ; 

And ho hym selfo atte the, shipp behyude 
As aloviseman, ib hym" becam of kynde, 
Suche another rowynge, I dare wello saye, 
Waa not sone of princos many a day. 


a 


1 Dicit chronica, of ul non minus quantam el etiam in hae vila 
bonormm opexrum moreedem danaverit, cunt aliquando ad maximam 
ojus festivitatom veges, comiles, multaruntque provinciarum protec- 

* tores, convenissont, quadam dio naves jussit parari, gratum habens 
ceolosia heati Johannis Hnptisteo Veneto navigio peloro; cum itaqua 
comilibua et sntrapis novos plurimas delegasset, ipso cum vii}. re« 
pibus sibi aubditis navem unam intravit, ad octo itaque 1emos 
regibus totidem collocatis, ipso in puppe sedens gubornatoris fin- 
gohatwr officio, 


1 A worde of my the und trouthe + Subjecte, B, 


yit yolle, Bs myrth and buth, 1d, 3 'Phig word is inset ted fiom 2 
4 preancesy 1). 
8 Ho had ahuppes 1 edy, B,, 1). "'This word also fiom B. 
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Lo than how he on waters had?! the price, 
Tn land, in sce, that T may not suflice 

To tello, o right! o magnanimitd '? 

That kynge Edgar had upon tho sce, 


An ineident uf the lorde of the see, hynge Edwarde 
the thredde, 


Of kynge Edwarde T passe, and his proweyse 

On Iondo, on see, ye® knowo his worthynesse, 

The sioge of Caleiso, yo wott wello alle tho mator, 
Rounde aboute by londo and by the wator, 

How it lasted, not yeres many agoo, 

After the bataille of Crecy was idoo ; 

How it was closed onviron aboute, 

Olde men saue it whicho Ieyvn, this is no doulo, + 
Olde knyghtis sey that thy duko of Burgoyne, . 
Late robuked for all his golden coyno, 

OF shipp and seo made no besegynge thero, 

Tfor wante of shippes that durste not cume for Lore. 
4 wag no thynge heseged by the sce, 

Thus calle thoy it no seage for honostd, 

Gonnes assayled, but assaute was there nono, 

No sege, but fuge, wello was he that myght gone, 
This maneie carpyngo havo knyghtes forre in ago, 
Experte of olde this manero Inngage.' 

But kyngo Edwarde mado a sego yoyalle, 

And wanne the towne, and in especialle 

The see was kepte, and thereof he was lorde, 

Thus made he nobles coigned of recordo, 


ae oe ji Be — 


1 
1 This word from B., D. * This and the nino previous Hnes, 


2 To telle the ryhte highe may- | alluding to tho siege of Culuis by 
nanymié, B. the duke of Bagundy, in 1486, ave 


‘7B not found in B, 
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fn whoso tyme was no navey in tho soo 

That myght wythstondo of hys magostd.? 
Batayllo of Sluco yo may redo every day, 

Tow it was done, I love and go my way; 

Tit was so Jate done that yo it knows, 

In comparisone wythine a lytel throwe. 

"for whiche to God yeve we honoure and glorye, 
Ffor lorde of sea the kynga waa wyth viatoric, 


Anothore tneident of kepynge of the see, in the tyme 
of the merveillouse werrowre and victorious prince, 
hynge Ierry the uv, and of his grete shippes. 


And yf I shulde conclude al by the kynge, 

Tlenry tho fifle, what was hys purposyngo, - 

‘Whan at Hampton ho made tho grete dromons, 
Which passed othor grote shippes of allo tho comons, 
Tho Trinité, the Giace-Diou, tho Doly-Gosto, 

And other moo whicho as now be loste, 

What hope yo was the kynges grotle entonto 

Of tho shippes, and what in mynde ho mento? 

It was not ellis but that ho caste to be 

Lordo roundo aboute enyiroun of tho seo, 

And whan Harflow® had his sega ahoute,? 

There came carikkys* ourible, gicto, and. aloute, 

In tho narowe sce wyllyngo to abydo 

‘To stoppe us there wyth multitude of pride, 

My lorde of Bodeforde® camo ono, and had the cure ; 
Desiroydo they wore by that discomfiture.’ 

This was after the kyngo Haicllew? had wonno, 
Whano omo enmyes to besogo had begonne, 





1 That ¢owd withstonde tha myght 4a bataiclle, B, 


of hig magost#, D, * The duke of Bedford, B, 
> Harflete, B, % sconyfitie, B, 
+ had hes awerd bought, D. 7 Hen flete, B. 
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That alle was slayne or tako, by treuc 1¢lacioun, 
To his worship and of his Englissho nacioun. 

Ther was presente the kynges chambeileyno 

At botho batayles, whicho knowethe this in corlayne ; 
He can it telle other wyse than I; 

Aske hym, and wite ; I passe fortho hastcloye! 
What had this kynge of his* magnificens, 

Of grote corage, of wysdome and prudence, 
Provision, forewitte, audacité, 

Of fortitude, justice, agilité,® 

3 Diserecioun, subtile avisifenesse,! 
Atemporaunce, noblesse,® and wo1thynosse, 
Science, proesce,’ devocion, equyté, 

Of moste estate his magnanimitd, 

Liche to Edgare and the seyde Edwarde, 

A braunche of bothe, lycho hom as in regaide 
Where was on lyvo a man? moro victoriouse, 
And in so shorte tyme prince s0 morvelowno 7 
By lande and sce so wello he hym acquito, 

To speke of hym I stony in my wilto, 

Thus here T levo the® kynge wyth his nobelosso, 
Henry the fifte, wyth whome allo my proceso 
Of this trewe boko of pure” pollicic, 

Of see kepyngo, entendynge™ victorio, 

I leve endely, for abouto in the see 

No better was prince of stienuitd,”! 


) Nota do conditionibus qubusdam icgis Tlonvici quinti, de» 
centibus magnanimitatem omnis magni pungipis, belligeri, con. 
quiostolis, 








1 This and the three preceding ® mocesse, B 


Uines are omitted in B, * ony hves man, B 
2 hue, B. 5 suche, D, 5 tas, B, 
9 Of fortitudo, justice Anghce, D ° thew, D, 
+ avisefines, B, ; cvisement, D, 1 endyag, B, 


5 nobilité, D. Meets emytee, B, 
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And if he had to this tyme lyved hero, 

« Tle had bene prince named wythowteno pore, 
Ilis grete shippes shulde have bone put in prefio, 
1 Unto the endo that ho mente of in chefte 

for doute it nat, but that he wolde have be 
Lorde and master abouto the 1ounde see, 

Aud keple it sure, to sloppo oure ontyes hens, 
And wonne us gode, and wyscly brought ib thens, 
That no pasiago shuldo be wythought daungeie 
Aud his liconca on see to meve and stera 


Of unilé, shewynge of our hepyngo of the seo, wyth 
une endely processe of peuse by wuctorité The 
wij. chupitule, 


Now than for love of Cryste and of his joyo, 
Bryngo yil Englande out of: trouble and noye, 
Take herte and willo, and set a governaunee, 
Sot many wibtes wythoulone variance 

To ono accord and unanimilé, 

Pub to gode wyllo! for to kepe the sea, 
Ffurste for worshypp and profite also, 

Ani to rebuke of echo ovyl wylled foo; 

Thus shalle richesse and wouship to us longo ; 
Than to the noblo shalle wee do no wronge, 
Yo bove thab coigne in figuro and in dede, 

To ouve corage nnd onve oninyes to dade. 


* Nota, prince porelesse, 

1 Grace-Diou, Holy-Gost, etu. 

™ Exhortatio generalia in oustediam toting Angle per diligen- 
tiam ecustodie cucwtus mars civen litomm gjugdem, que debat 
esse per wneaniimtatem consihmiorum regis et hominwn bone 
voluniatis, 





1 helpe, 12. 
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» Mor whiche they muste dicsse hem to peaso in haste, 
Or ellis there thrifte to standen and to! waste, 
As this processe hathe proved by and bye, 

Allé by reason and experte policie, 

And by stories whicho preved welle this parto ; 
And elles I wolle my lyffo put in joparte, 

But many landes wolde seche here pease for ned, 
Tho see welle kepte, it muste bo do for dred, 
Thus muste Flaundies for nedo have unitd 

And pease wyth us, ib wolle none other beo, 
Wythine sho.te while, and ambassiatows 

‘Wolde bene here sone to ticte for ther sccours. 
This unité is to God plesnunce? 

And pease after the werres variaunee ; 

oThe ende of batailo is pease sikerlye, 

And power causeth pease finally." 

P Kepte* than the sco abought in speciallo, 
Whiche of England is tha,roundo wallo ; 

As thoughe England wero lykenced to a citd, 
And the ‘vallo enviroun wore tho seo. 

Kepe than tho see, that is the wallo of Mngloud, 
And than is Mnglond kepte by Goddox, wondo 5 
That is, for ony thinge that is wythouto, 
Englande were al ease wythontene doute. 

And thus shulde everi lande ono with another 
Entrecomon.*® as brother wyth his brother, 


= Ties sunt cause piediotie oustodin, scilicel honoy, ot com 
modum regni, eb opprobuum inimicis, 

© Finis belli est pox. 

? De enouitu maris, quod est quasi murus ob vieiny rogni 


Anglia. 





2 shalle gone to, B. 4 hepe, BT. 

2 to Goddes p., B. 

> did poverte causethe pease Jy} > Jentecome never, Bs 
naile veriely, B. 
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And lifo togedro worreles! in units, 

‘Wythoute rancoure, in vorry charité, ‘ 
In resto and pose, 10 Cristis grote plesaunee, 
Wythouto striffo, debate, and variaunco, 

Whiche pease men shulde enserche? with besinesse, 
And knytt it sadely holdyng in holynesse, 

The apostil soyth, if ye liste to seo, 

4“ Bo yo busy for ta kepo unitdé 

Of the spirite in tho bondo of pease,” 

Which is nedofulle to alle, wythouten lesse, 

Tho profete bidoth us pease fore to enquere, 

*To pursue it, this is holy dosire.® 

Oure Lorde Jhesu xeith, “Blessed mot they be 

« That maken pease, that is tranquillité” 

s« Ffor peaso makers,” as Mathew wrileth aryght, 
« Shull be called tho sonnos of God allemight.” 
God yeve us graco the weyes for to kepe 

Of his precoptis, and alngly,not to slope 

In shamo of aynne, that oure verry foo 

Mow bo to us convers and torned too, 

Ffor in’ Proverbis a toxt is to pmpose, 

Ployne inowgh, wythoute ony gloso, 

“ Whan mennes weyes please unto oure Lorde, 

“ Tt shallo converte und brynge to accordo 

“ Mannes enmyes unto pease verray, 

« In unitd, to lifet to Goddis pay.” 

Which unitd, pease, vesto, and charitd, 

Ilo that was here claude® in humanitd, 


2 Ad Eph, 4: “Soliciti aitis sorvare unitatem spiritus in vineulo 
§* yncis,” 

* In primo: “Inquire pacam et persequero cam.” 

+ Matheus 6°: “Dent pacific, quoniam Mii Dei voerbuntur.” 

* Provorbis: * Cum placucint Domino vin hominis, inimicos ojus 
* convortel ad pacem,”? 





4 without were, DB. "Tyke, Bs love, D. 

2 inforse, B. 5 onerese, D. 

* And after it to pursaw, wilh 5 eladde, Inkl. 
hast elere, B. 
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That came frome hovyne, and stiodo up with our 
. nature, 

"Or he ascendid he yafo to us cure, 

And Jefte wyth us pease ageyne slaiffe and dcbalo, 

Mote gefe us pease so wello iradicate? 

Here in this woulde, that after allo this? foste 

Wee mowe have pease in the londe of byheste, 

Y Jerusalem, which of peaso is the sight, 

Wyth his bryghtnes of cteinalle lighto, 

There glorified in reste wyth his tuicione, 

The deité to see wyth fulle fruiciono, 

He secunde porsone in divinis is,? 

He us assume,t and brynge us to the blisse, Amen. 


Here endithe the trewe pyrocesse of the libelle® of 
Englysshe policie, cahortynge alle Hnylande to kepe 
the see envivown, und namely the aurowe see; 
showynge white aorshine, profite, aid sulvacioun 
conmmethe thereat lo the veigne of Lnglonde, eter. 


Go furthe, libelle,? and mokely shewo thy free, 
Apperyngo evere wyth humble contynaunce ; 
And pray my lordes the to tako in giaco 
Tn opposaile,’ and chorisshyngo tho* avaunce 
To hardynesse, if that not variaunce 
Thow haste iro troughte® by full experience, 
Auctours and reasone, yif ought fale” in subsbauncd, 
Remitte to hemo that yafo the this science. 


« Pacem ielinquo volus, pacem moam do vobis.? 
¥ « Uibs beata, Jerusalem, dieta prcis visio, ote,” 





sie a Ss 
Vinradiate, B. 9 Iytle bylle, B,, C 
2 after at his, B. 1 apposell, C. 4 especralle, 1, 
2 in divinusess,B,; divincnesse, Hue, 8 seherisehe the and w,O 
asyng. B, " hast sore thowt trowthe, B,, CG. 
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1 That aytho it is sothe, in verray feytho, 
That the wyso lordo baron of Iungerforde 
Hatho tho ovyeisene, and verrily ho scithe 
That thow aro trewe, and thus he dotho recorde, 
Noxte the gospell; God wotte, ib was his worde, 
Whanno ho the reddo alle ovor in o nyghito, 
Go fortho, trewe booke, and Criste defende thi 


ryghte, 


Lwplictt libellus de policiu conservativa maris. 


Lamunr or vin Duciurss or Gioucustmr? 


Thorowowt a pales as I can passe, 
I hard a lady mako grot mono, 
' And ‘over, she syked and snyd, “ Alas! 
« Alle wordly joy ys from mo gone; 
« And alle my fiendes from me can flo ; 
‘  Alag! I am fullo woo begon ; 
“ Allo women may be ware by mo. 


« Alle women that in this world ho wrowght, 
« By me thoy may insaumpullo take, 

“« Ags I that wes browght up of nowght, 
© A‘prince had chosyn mo to his mako ; 


1Instend of the lines which 
follow, B, has in conclusion : 
Zo the gret prelate, the heyghist so 
confessor, 
Tho gret mayster of the gretest 
housse, 
Chef} tr esorere of the gret sooonre, 
Besschop, herle, and Larown plen- 
tivous, 
Of highe wyttes lor des tha o famous, 
Fo examene thy doubled a cndytee, 
T offer the tham to be gracious, 
Lo myn evense, furwelle, my awn 
trate, 








MSS, C. and D,'eonolude in tho 
same words, 

? The duchess of Gloucester per- 
formed her penance on the 18th of 
November 1441, The poom here 
printed is preserved in a MS, of the 
latter half of the Afteenth century, 
in the Library of Balliol College, 
Oxford, No, 464, fol,109, v°, wiitten 
by a citizen of London named 
Richard ed but tho poem itself 
appenta to have been camposed at 
the time of the event to which it 
refers, 
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“ My sofforen lorde so to forsake, 
“ Yt was a dulfulle destenye. 

© Alas! for to sovow how shuld I slake ; 
« Allo women may be ware by me. 


I was so high upon my whele, 

“ Myne owne estate I cowld not knpw, 
Therfor the gospelle seythe fulle welle, 
« Who wille be high, he shallo be low. 
The whole of forttne, who may it trow, 
« Alle Ys but voyn and vanyid; 

“ My flowris off joy be allo down blow ; 
« Alle women may be ware by mc 


In worldly joy and worthynes 

“ T was besette on every sido; + 
Of Glowcestere I was duches, 

« Amonge allo woitcn magnyfyed. 
As Lucyfer felle down for pryde, 
*« T fello ffrom allo felycyiS; ® ¢& 
“T hade no grace my self to gydo; 
« Alle womon may ‘bo ware by mo. 


¢ 


Alas !“vhat was myno adventure, 

“ 80 sodenly down for to falle, 

That hade allo London at my curo, 

“To crok and knele, whan I wold callo? 

Now, fader of hovyn celostyulle, 

“ Of my complaynt have pytd. 

© Now an I made sympulest of alls ; 

« Alle women may ho waro by ‘mo, 
a 

Befors the counselle of this londe, 

« At’ Westmynster, upon a day, 

Bfulle rewfully thor dige I stondo; 

* Af -worda for mo dwt no man say. 
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“ Qwro soversyn lorde withowt delay 

«“ Was there ho myght both hee and seo 
« And to hig grace he toko me ay. 
,“ Alle women may be ware by mo. 


« Tlys graco to me was evermore gayno, 
“ Qhowgh I had done so grat offence ; 
« The lawe wolde I hade bene slayn, 
« And sum men dyde there delygence. 
« That worthy prynce of high prudence 
“ OF my sorow hade gret potye.* 
“ Tonour to hym, with roverence ! 
“ Allo women may be ware by me, 


«gd gomo before the spiritualits ; 
“ Two cardynals, and byshoppis fyve, 
“ And oder men of grat degré, 
« Examened mo of alle my lyfe. 
« And openly I dyde mo shryffo 
“ Ol qlla thyng that they asked mo, a 
“ Then was I putt in penance belyffo ; 
« Allo women may be ware by me. 


“ Thorow London in many a strete, * ‘ 

“ Of them that wore most pryncypallo,- 
« T went bare fote on my fette, 

« Thab sum tyme was wonte to ride rinile, 
“ Fader of hevyn and loxde of alle, 

“ As thou wilt, so must yt be, 
« Tho syne of prydo wille have » falle; 

“ Alle women may be ware by me, 

é 

 Wfarowollo, London, and have goodsiay ; 

* At tho IT take my love this tyde; 
“ Farewolle, Crenwych, for ever and ay ; 

© TMaxewollo, fayot places on TLommys sydo ; 


* % 


08+: é poraridht, PORKIS. 
‘alle welt and "ae: word so wide. 
“ asignied whert I TE shallé:-bey ¥ 


« Under ‘qnens! kepyng. T-inust Kbit. ma 
ah Alle women ey be ware by me. 






& Blisowelle, damask and clothes* ‘of gold 5. $. 
' « Ffarewelle, velvet, and clothes in- grayn 5 
« . Mhyewelle,; yobes in many a folde;.: ~ 
“-Farewelle, T se. syou never’ agayn.”, 
bs Tfarewelle, my lorde and “sufferayn ; 
“© Wfardelle, that may no bettore be jy 
Owr partyng ys grownd of felyng payn. - 
“« Allo women inay be ware “by me, | 


pFfwewelle, my mynsirels, and valle, your sOngo, 
Vi That, ofte hath made me for to dnunee, s 
‘Wfavewelléy I wott T have done wiongo j . 
«© And I wyte my smysgovernaunco, 

« Now I. lyste ‘nother to pryke: nor praimes; 
“My pryde ys-put to povorte, ro es 

« Thusboth,in Englond and<in Tt rouneg, 
“Alle women may, be ware By ma" * 


‘og fMPewello; 2 alle joy and. lustynesso;., + 
Alle worldly myrth I’ may forsnke, 
bd 3 am.ao fulle. of hevynesse, 
I svotte not’ to whom my mono to molt, 
Take hym, I-wille me take, 
That for mo dyed upon. 0 ‘tre. 
iW ih. “prayer I wille both walke ‘and wake 5° 





ts 
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* 3 here ae, fs Cie wes 
ao eae 
« ON. fo 
* * we pe ghee aoe 
+ ‘Morey and. Trouthe motte ‘oii-an:hih motntoyn,’ !.' oy 





Briht as the“gonng with his beomys leer, 

* Poos and Justicia walkyng on “the ployny / 2-04) <7 
‘And with fguregustryn, moost goddly of thor chew, -° 
Lisé net debaity niot severe jn pins tats aes 

‘Of oon’ accoordy by Ferbuous enerees* a 2 

Joyned in charité, ‘pryncesses moogt gnteor, 

‘ Morgy tnd Tro ithe, Rihtwisnesse and Pees.’ a 


: . ; 
» Mésericordia, ground and original 
ae OF thisy:processe, Pax is conclusioun;*- 
“ gRihtwignesse’ of"vertues pryneipal, 
rw * Ther voy to,modofyo of oxecntionnjs 9 4 
“.  Wiith. i seeptre of discrecioun; * 
*.°FBhow sittin Equitas wil put hiv silf in pr¢ea, 
: Which with hir noblo mediaciowa:"*. 
(Botta allo volltues in. quicte and in poes. ’ 
fa 





Woy hee oe ae : 
*./ Jw this woords Pam ther po letixys thre ; 7 
’ P ab toforn for polityk-prudenco; —.. s, 
‘.* &, for auginohtim and moore auctorité ;: 
X for Xpus, moost -digne of reveroned, ;."’ 
Which: on a cvos by. mortal violence, A Se 
* “With blood, and ivatir wrot by. 2 ieleos’* 







ce Of our treapays, and: for ful confidence. 
* With hym to rogne in.ctis cternal pees, 
“agp Wo he er ee ae pec eiaoe acnew 9 2 





* ‘ . . 8 aba 
4 Samii poom;* py the well-enowh: ) England: and Trance. in! Jatter 
nidnkt of Bury, John Lydgate, np-.|- part of the fone 1443. It ds'Puinted 
penté to ‘have been composed diring: [from a negply contemporary copy iy 
tho nogotiations for pendo between’ | MSs Tari, Ng 2266, fol. 21.1%. ee 
¥ Pe - 4 ’ rey i 


Vou. Th. 





oo 
> 


‘ 


s Professyd to which was Diogonces, 


ft 
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Insinward poos thaw % cok of the herts 
Which callid is a pecs of cofiscion® ; ; 

Ay poty! sot outstyrt whifh that doth averlo , + 
TA, worldly tresowrs with to greb dilligence ; 
"Glad pecs in povert, groundid oi pacienco, 


. 


«. Which gruchyd nevir for noon indigente, 


* s 
* Sugh as God sent, content in worre and peos. 
¥ * 


Thor ig also a pees contomplatif, ’ 
Of papfiht men in ther profossioun » . 

Ag are that lecde a solitary lif, ‘ 
Th fastyng, prayng, and devout orvisoun ; 
‘Visite the poore, and of compassioun, 


. Naftya and needy, and hungry socourlecs, 


a 


rN 
& 
Vy 
¥ 
ca a or 


And poore in. spirit, which shal have t{or guorgoutu, 

With Crisb to regne in his etornal pees. 4 

\ ; * 

Pees is a princesso, douhtiy to Chavitgy, 9, 4 
Kepyng in reste citds and voial towns, ‘ 

Polls ghet be froward, sot in tranquyllité, 4 . 
Monarchies and frmous rogiouns; , a 
ca prosorvyth them from divisions; yy Pr 

‘As Meith tho philisophro callid Sooratovsyy , o. * 
Among alle vertues mukith a disoripe) ow) aa * # 

He moogg comnendith this vortir callid ges, gm 

® mH 


+ 


eon 
Pegs i a vertu pacient and trotublo} 4 «+ - a 
Sbt ta quyet discoord of ncihboures, , % : 


of 


Frqward cheerys, pees makith amfablay 
Of thyrnsy roseers poos gadvitht ou thd, #oures, 
Makith the swerd to xusig 3 Sopqurmourese, 

Provitled by poogtys nat sléyhyngr rollecs, * 
And mediagdoun of wing gahpaitoutes," 5 % 

The gpere guang Blonf, “bhoult ins l8vo ‘ant pos 
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And who that list plenté of pees*possede, us 
Live fn quyote fro slaundre and diffamo, * 
Our Lord Jhesus he muste fove aha“dtede, WF 44 
* Which shal preserve hynt fro worldly troubléand 
shame. * 
This woord Jhesus in Nazareth took his name, » 
Brouht by an angil, which put hym silf in peat - 4 
Whan Gabriel cam, the gospelear geith the same, w * 
Brouhi gladdest tydynges that evir was of pees. ~ 


x 
Angelis song devoutly in the ayr 


Gloria in excelsis, at comyng of this kyng ; 
And thre kynges havyng ther vepayr, GW ay 7 
With 2 sterre that shoon so bribt and fay, * - 
i 9 hem ito Bedloem, a place that they cheos, 4” 
of ther vingo brouht out of despayr, 
+ Wheré poorly loggya they fond thea kyng af pees, » 


eAnd 4 in rejoisshyng of this glad tydyng, a *s * 
$ 


Buiht wis the hiorre ovir the dongoun moost, : 
«Wher tho hevotly queen lay poorly in jesyno, 
With the seven douhtron of the Hooly Goost 
On hire awaytyng, moodir and virgine ; “ 

* Tefat, whds fago lowly thoy did enclyne, * 
18 dendet Poo “pastoxes doutleos, * 
adotin” ground, bowyd bak and chyne, 

And 8 ine ig the iil was of peos, & . 


s 


gf dibieever fottiftren. sof the Hooly’'Goost, AS 6! 
Curitas in, loye biente briht as levene, : 

And for bicause thie. sha lovyd moost, i & 
Hir contémpladi¢areratht up to the heyan® + & 
The next sustin ia offtly, as I can nevene, 

Was Pgcience, whick gate hir silf in pr e 
An moost wis beiyy gla the oe a sevdhe, 

Folk tt disdbord # wottyst lem in peop , 

02 


¥ 
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Gaudiwm im spiritw to rojoisshe overy wrong, 
Ffor Cristes comyng, among hir sustrys alle, 

With a glad spirit this was hir newo song, 
Gaudets in Domino, born in an oxis stalle; 
A new myracle in Bodleem is now fallo, 

Kykg Davidis heir, mong prophetis perlees, 

+ Shal &t Jerusalem, in “that réyal halle, 

As lord of lordys, callyd sovereyn lord of poes. 


a 
Tn thes seven sustryn was no divisioun ; 
Cheef of ther consayl was ITwmiliius ; 
a a with lilel was Disevecioun ; 
oost meke of allo was Leta~paupertas ; 
Alle of accord, causo that Benignitas 
Seb governaunce that noon was rekless. 
Of cardinal vertues Perfecta-socictus, 
What evir they wrouhte, concludid upon pees. 


Thes sustryn alle, paciont and pesiblo, 
Lyk ther princesso moost fayr, moost graciotix, * 
Callyd Maria, as forro as was posible, 
Ffulfilled with ¥ortues she was moos plontovous, 
Queon of hovenc, lay in a symple hous, 
4 pooro stable, mong beestys rowlelesy, 
An. oxe, an asse, no courseers costious, 
Ina streiht rakko lay ther tho kyng of pcos. 
t 


At Cristes birthe, as I reheiso can, 

This pees cam in, almoost at mork mydnyhi, 
Tymo of thempyro of Octovian, 

Whan Oibile cast hir look upyjht 

Toward the Orient, and sanh an, auhioor briht, 
Callyd ara coelt, of beufdr Heorlcos ; 

Theron, pn ompregserinoosl, fayr of face and siht, 
A. chiJd in hit armys eallyd"cheof lord ofepees. 
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The pees of giace long while did endure, 

Tyme that tij. kynges wer conveyd wilh the astexre, 
Tyl Ierodes of froward aventure 

Goyn Jhesus by malys gan a ‘werre, 

Sent his knyhtes both nyh and ferro, 7 
Slouh innocentys of malys giltlees, * 

In Bedleem boundys this tyraunt list so erre 
Ageyn. the prynco callyd soverayn lord of poos. 


This Herodis tiraunt ful of pryde, 
In his malys surquedous and cruol, 

Thoruh alle the citees that stood there besyde 
Slouh alle the childre, geyn Crist he was so fel 
Of compassioun moost pitously Rachel 

Wopte, whan she sauh tho knyhtes mereilees 
Slouh so hir childre born in Israol, 

Ffor his sake, sovereyn lord of pees. 


Thew be figures dolorous of pitd, 
Of fals tyrauntes vengable to do wraak ; 
Caym slouh Abol for his great equitd ; 
Attwon Ismael was stryff and Isaak ; 
Exsaw woldo have founde a lank, 
Cause that Jacob was put out of proos; 
By Rebecca a while seb abaalk, 
Atwen the brethre tyl ther wer mand @ peck 


Tho Apocalips romembryd of seyn Johan, 

In his avisiouns the éwangelist took heede, 
With a sharp swerd he sauh ridyng oon, 

Fiers and proudly, upon a poleyn steede, 

Of colour reed, his journd for to speede, 
By his array vengable and relloaay 

Whos power was hothd in rien, 8 and breede, 
To mako werre, and distroyo pecs. 


~ 


* 
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His swerd wex bloody in the mortal worre 
Attwoen Grekys and them of Troye tou, 
Gan spreede abrood bothe nyh and forre, 
Thebgs aforn brouht to destruccioun ; 
Kyng Alisaundre put Daryo dom 
In Porce and Meede, the crowne whan ho cheas ; 
Vowes of the Pecok the Ffrenssh makith mencioun, 
Pryde of the werrys, moost contrary unto pecs, 


Othir werrys that wero of latter ago, 
Afftir Jerusaleem and gret Babiloon, 
Werrys attween Roomo and Cartago, 
Of thre Scipiouns, moost sovereyn of renoun ; 
Rekno Hanybal, the proude champioun, 
Brak Rome wallys, furious and roklecs, 
At the laste, stranglyd with poisoun, 
Of marcial io koudo lyvo novi in pocs. 


At worrys dreedful vortuous pees is good ; 
Striff is hatful, peos douhtir of plosaunco, 
In Charlys tymo thor was shad giot blood; 
Qtod sende us pees twon Yuglond and I'fraunco ! 
Werre causith poverl, pees causith habundaunee, 
And attween bothen, for ther moor enercos, 
Withoute foynyng, fraude, or varyaunce, 
Twon al eristone Crist Jhesu send us pees. 


The fifte Derry, preevyd a good knyht 
By his prowesse and noble chivalryo, 
Sparyd nat to pursuo his riht, 
His title of Ffraunce and of Normandyo, 
Deyed in his conquest, and we shal alle dye. 
God graunt us alloy now aftir his discees, 
To sondo us grace, altwoon ech parlyo, 
By love and charyié to live in parfiht pees, 
” 


8 
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Oriste cam with pees at his nativitd, 
Pees songe of angelis for gladnesso in Bedleem ; 
And of his mercy to make us alle fro, 
Ho suffryd deth at Jerusaleem. 
The day wex dirk, the sonne lost his beam’; ety 6 
The theof to paradyse by mercy gan in prees; 
Gladdest kalendis to every cristen reem, 
I'for us to como to evirlastyng pees. 


Kaplicit quod Lydgate. 


On tHe Trucn or 1444, 


Sum man goth stillo of wysdam and resowp 
Aforn provided can kepo weel scilence ; 
Fful offte it ntoyeth, be recoord of Catoun, 
Large language concludyng off no sentence ; 
Specho is but fooly and sugryd eloquence 
Medlyd with language wheer men have noght to don; 
An old provorbe groundid on sapience, 
Allo goo wo stillo, the cok hath lowo schoon. . 


To thynke mochyl, and seyn but smal, 
Yiff thow art feerffulle to ottre thy language, 
It is no wisdam a man to seyn out al; 
Sum bird can synge morily in his cage, . 
The stare wyl chatre and speko of long usage, 
Though in his speche ther be no grect resoun ; 
Kepe ay thy tounge fro surfeet and outrage ; 


' Alle go wo stille, the cok hath lowe shoon, 


— i 





1 'Thia poem, also by Lydgate, | marringe hetween Henry VIL and 
Appears to have been occasioned by Margardt of Anjou, It is printed, 
the tiuce concluded by the eat) of | like the preceding, fiom M8, Tn, 
Suffolk in 1444, and the treaty of | No, 2255, fol, 181, v°. 


* 


216 POLITICAL POEMS, 


Unavised spoke no thyng toforn, 
Nor of thy tounge bo nat rekkelees, 
Uttre novir no darnel with good corn, 
Begyn no trouble whan men trete of poos § 
Scilence is good, and in every prees, 
Which of debate yevith noon occasyoun ; 
Pacience preysed of prudent Sociatees ; 
Allo go we stillo, the cok hath lowo shoon. 


Comoun astrologeer, as folk expert weel knowe, 
To kepo tho howrys and tydis of the nyght, 
Sumtyime hih and sumtyme ho syngith lowo; 
Dam Portelot sit with hire brood dowu right; 
The fox corhyth neer withouto candollyght 
To trole of pecs, mehyng no tresoun, 
To avoyde as gilo and ffiaude ho hath bohight, 
Allo go we stille, tho cok hath lowo shoon. 


Undir fals poos ther may bo covort Mraudo ; 
Good cheer outward, with face of innoconco ; 

. Pfoyned filateryo, with language of greot laude ; 
But what is wers than shynyng apparence, 
Whan it is provyd ffals in oxistence ? 

Al is dul shadwe whan Phebus is doun goon, 
Borkyng behynde, flawnyng in presenco ; 

Alle go wo stillo, the cok hath lowe shoon. 


The royalle ogle, with his flothorys dunno, 
Of nature so hih takith his flyght, 
No bakke of kyndo may looke ageyn the sumno, 
Of ffrowardnesso yitt wyl ho flleon be nyght , 
And quenche laumpys, though they brenno bright. 
Thynges contraryo may novir accords in oon; ; 
A fowlo gloowaim in dirknesse showith a lyght; 
Allo go we stillo, tho cok hath lowe shoon. 


ae 


* 
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The wourld is tournyd almoost up-so-doun, 
Undir prynces ther dar noon officecr, 
Peyno of his lyff, do noon extorcioun ; 
Ffreory# dar nat fflatere, nor no pardowneer, 
Where evir he walke al the longe yeer, 
Aowtentyk his seelys everychoon, 
Up peyne of cursyng, I dar remembre heer, 
Alle goo we stille, the cok hath lowe shoon, 


Alle estatys of good condicioun 
Wille noon of them offende his conscience, 
Bysshoppis, prelatys, of oon affeccioun 
Kepe ther chargys of enticer dilligence ; 
Avaunsyd porsownys holde residence 
Among ther parysshens, make a deparlysoun 
Of ther tresours to follk in indigenco ; 
Alle goo we atille, the cok hath lowe shoon, 


. 


I gaugh a kevello, corpulent of stature, 
Lyk a materas redlyd was his coote, 
And theron was sowyd this scripturo, 
A good be stille is weol wourlh a groote. 
Ité costith nat mekyl to behoote, 
And paye ryght nought whan the feyre is doon 
Suych Inbourorys synge may be roote, 
Alle goo we stille, the cok hath lowe shoot, . 


Atwon a shipo with «a large seyl 
And a cokboot that goth in Tempso lowe, 
The toon hath oorys, to his greet avayl, 
To spede his passage whan the wynd doth blowe, 
A blynd maryneer, that doth no sterre knowo, 
His loodmannage to conveye doun; 
A. ffvessh comparisoun, a goshawk and a crowe; 
Alle go wo stille, the cok hath lowe shoon. 
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The royalle eglo, with his fetherys dunne, 
Whoos eyen beon so cleor and so bryght 
Off nature, he pores may the sunne ; 
The owgly bakke wy! gladly fleen be nyght 
Dirk crassetys and Jaumpys‘that been lyght ; | 
The egle aloffte, tho snayl goth lowe doun, 
Darythe in his shelle, yit may he se no sight; 
Alle go we stille, the cok hath lowe shoon. 


Tho peeok hath fletherys bryght and sheno ; 
s The cormeraunt wyl daryn in tho lake; 
Popyngayes froo Paradys comyn al greno ; 
Nyghtynggales al nyght syngen and wake, 
For longe absence and wantyng of his make ; 
Withoute avys make no comparysoun 
Atween a Inumporey and a shynyng snako ; 
Allo go we atillé, tho cok hath lowe shoon, 


Where is also 0 thyng incompareble, 

By clear ropoort, in al the wowld thorugh right; 
The rycho preferryd, the poore is ay cowpnble, 

In ony quarello gold hath ay moost myght. 

Eyvir in divknesse the owle tokith his flight; 
It were a straunge unkouth devisyoun, 

Tersites wreechyd, Rotor moost wourthy kuyglit; 
Alle goo we atille, the cok hath lowe shoon. 


Is noon 40 proude, pompous in dignytd, 
As he that is 60 sodeynly profurryd 
To hih estat, and out of poverid ; 
Draco volams on nyghi his tayl is sterryd ; 
Stella erraticw nat flix, for they been crryd; 
Stable in the eyr is noon inpressioun ; 
_ + This would wer stable, yif it wore nat wonryd ; 
Alle goo wo stile, the ool hath lowe shoon, 
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Among estatys whoo hath moost quiete? 
Hih lordshippes be vexid with batayllo ; 
Tylthe of ploughmen ther labgur wyl nad lete ; 
Geyn. Phebus uprist syngen wyl tho quaylle; 
The amerous larke of nature wyl not faylle 
Ageyh Aurora synge with hive mery sown; 
No Inboureer wyl nat for his travaylle ; 
Alle goo we stille, the cok hath lowe shoon. 


Foo unto hevys and enemy is the drane; 
Men with o tabour may lyghtly cacche ap hare; 
Bosard with botirflyes makith beytis for a crane; 
Brechelees beerys be betyn on the bare; 
Houndys for favour wyl nat spare 
To pynche his pylche with greet noyse and goun; 
Clepith he merye that slombryth with greet caro ; 
Alle goo we stillo, the cok hath lowe shoon. 


. 


* 


I sauh a krevys, with bis klawes longe, 
Pursowe a snayl, poore and impotent ; 
ows of this snayl, the wallys wor nat stionge, 
A. slender shelle, the sydes al torent. 
Whoo hath no goold, his tregour soone spent; 
The snaylis castel but a sklendir coote ; 
Whoo seith trouthe, offte he shalle be shent ; 
A good be stille is offte weel wourth a groote, 


Whoo hath noon hors of a staff may ryde; 

Who hath no bed, may slepyn in his hood; 
‘Whoo hath no dyneer, at leyser must abyde, 

To staunche his hungir abyde upon his ffood. 

A beggers appetight is alwey Myessh and good, 
-With voyde walet, whan al his stuff is doon, 

for fate of vitaylle may knele afore the skoodl ; 
Alle goo we atille, the cok hath lowe shoon. 
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Tho rycho man sit stuffyd at his stable ; 
The poore man stant hungry ab the gato, 

Of remoxsaylles he wolde be partable; * ” 
Tho awmeneer seyth he cam to late. 
Off pooro men doolys is no sekir date, 

Smal or ryght nought whan tho feesto is doon, * 


He may weel grucche and with his toungo frate + 


Alle goo we stille, the cok hath lowe shoon. 


A good be stille is weel wourlh a grooto ; 
Large language causith ropentaunce ; 
The kevel’ wroot in his rydlyd coote, 

Out with al this marke in your remembraunce, 
Whoo cast his journé in Yngelond or in Ffraunce, 
With gallyd hakeneys, whan men have moost to doon, 
A fool presumptuous, to cacche hym acqueyntannee ; 

Alle goo wo stillo, the cok hath lowe shoon, 


Whoo that is hungry, and hath no thyng but boonys 
‘Lo staunche his apetyght, is a froward foodo ; 
Among an hundryd oon chose out for the noonys 
To dygestioun repastys bo nat goode, 
To chese suych vitaylles ther-braynes ‘wer to woarle. 
That lyoun is gredy that stranglith goos or eapoun ; 
Fox and ffulmard, togidvo whan they sboode, 
Sang, bo stille, the cok hath lowe shoon, 


Tere al thyng and kepo thy pacienco; 
Take no quavelle, thynk moky] and soy nought ; 
“A good be stille, with discrect scilence 
Yor a good grote may not wol bo bought, 
. Keop cloos thy tounge, mon sey that froc is thought, 
A thyng seid oonys, outhir late or soon, . 
Tyl it be loost, sioole thyng is nat sought; 
Alle goo wo stillo, the cok hath lowe shoon’* — 


Leplicit quod Lydgute. : 


” 


ae ey 
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: 
On tum Porurar Discontent: av time Disasters 


~ ' s yt Fanos! . 


“er 


: (Written about 1449.) 


' Bedforde? 


GloucetterS 


The Rote is ded, the Swanne is goone, 


Excetter.! 


The firy Cressett hath lost his lyght ; 
Therfore Inglond may mako gret mone, 
Were not tho helpe of Godde almyght. 


Roone! 


Tho castelle is wonne where 


Somerset.’ 


care begowne, 


Tho Portecolys is leyde adowne ; 
Cardinale.” 
Telosid we have oure welevetto hatte, 
That keveryd us from mony stormys browne, 





! The, various events alluded to 
in these cftylous verses, such as the 
deaths of the dukes of Gloucester 
and Exetor and of cardinal Beaufort, 
which occurred in 1447, and cspeci- 
ally the loss of Rouon, which was 
surrendered to the French in that 
year, seem to fix their composition 
to the year following, or at Jatest to 
1440, They are preserved in tha 
Cotton. Rolls, it. 23, in the British 
Museum, ‘This was one of the songs 
which paved the way for the popu- 
larity of the house of York, 

* John Plantagenet; duke of 
Belford, third son of king Ienry 
LV, and regent of Mrance, hnd died 
in 1485, 

* Homphygy Plantagenet, dake of 
Glonooster, fourth son of Henry IV., 
dted wmder arrest at Bury St. Hd- 


| munds in 1446, and is belleved to 


have been murdered. 

4 John Holland, duke of Exeter, 
who died on the Sth of Angust 
1446, 

5 Rouen was surrendered to the 
Tench in 1447. 

* Edmund Beaufort, earl of Somer- 
set, under which title he was made 
iegent of France on the recall of 
the duke of York in 1448, and erd- 
ated duke of Somerset on the 8lst 
of Maroh 1448, After tho loss of 
Rouen and Caen, he was recalled 
from his command in France, and 
had to encounter great unpopularity, 
both for his mismanagement in 
Trance, and heeatse he was one of 
the conrt favourites, 

1? Cardinal Beaufort died on the 
11th of April 1447, 


* 
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Northfolke? 


The White Lioun is leyde tb slgpe, my 
Sonthfolk. 
Thoroug the envy of the Ape clogge ; 
And he is bownden that oure dore shuld kepo, 


That is Talbott oure goodo dogee? . + 


Fawkenberge,* 


The Fisshere hathe lost his hangulhooke ; ' 


Gate ae agayno whon if wolle be. 


Noby.* 


Oure Myloseylle wille not abowte, 
Hit hath so longe goone emptye. 


Wail. 


The Bere is bound that was so wild, : 
Ffor he hath lost his ragged stadfo, 


Bokyngham.? 


Tho Carte nathe is spolceles, 


For the counseille that he gafle. 


anyello,” 


Tho “ily 3 is both faire and grene ; 
The Gounclite vonmyth nol, as I wone. 





1 John do Mowbray, duke of 
Norfolk, ‘Lhe reference ia probably 
to tha duko who died in 1492, and 
who had distinguished himself in 
the Trench ware wader Menry Vi 

* The great warior John Talbot, 
earl of Shraywesbury, who had been 
recalled from gctive soryico in 
Prance, 

® William Noville lord Taucon- 
herg, one of the distinguished heroes 
of the French wars. 

4‘ Robertlord Willoughby, another 
of the heroes of the French wars, 

5 Richfird Neville, created carl of 

* Warwloks on the 4th of May 1442. 
To espoused the party of the duke 
of York, and was taken and be- 





henied at tho battle of Walkefteld. 
Tle was tho fathov of the king» 
maker. 

4 Ttumphrey do Stafford, created 


‘) duko of Buckingham on the 14th 


of September 1444, Io was killed 
in the battle of Northampton, in 
1460, 

7 Thomas Daniel, ‘nrmigor,” oy 
esquicr, was one of the unpopular 
courtiors, who apponrs in this same 
Cottonian Roll, ii, 28, bs “one of 
those indicted at Rochester on the 
feast of the Assumption of tho 
Virgin, 20th Ten, VI, CAngust 1b, 
1461), 

8 John Norris, one of the officers 
of the household to Henry VI. 
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Trevilian.! 


The Cornysshe Chowgh offt with his trayne 


, Rox. 
Hath made oure Egulle blyndo. 
Arundells.2 ’ 

Tho White Horde is put out of mynde, 

Because he wolle not to hem consent ; 
Therfore the commyns saith is both trew and kynde 

Bothe in Southesex and in Kent. 

Bowser$ 
The Water-Bowge and the Wyne-Botelle, 
Phior of Saint Johanis, 
With the Votturlockes cheyne bene fast. 
Excottur, 

The Whete-yere wolle theym susteyne 

As longs as he may endure and last. 

Dovynshire.! 
The Boore is fare into the west, 

That shold us helpe with shilde and spere ; 

Yorke! 

The Fawkoyn fleyth, and hath no rest, 

Tille he witte whore to bigge his nest, 2g 


aoe. 





1 Daniel Trovilian, included in. 
the artloles against the duke of 
Suffolk, A John Trevylian is enu- 
merated among the persons indicted 
at Rochester in 1461, a8 * nuper de 
* London, armigar,”” 

2 William itz-Alan, earl 
Arundel. 

% Henry lord Bourchier, whose 
arma were argent, a cross ingtailed 
gules, between four water-hougets, 

wo 4 


of 


sable. The wine-bottle may per- 
haps refer to James Butler, created 
earl of Wiltshire in 1449, 

4Thomas Courtenay, earl of 
Devon, ono of the heroes of the 
French wars, and o staunch sup- 
porter of the Lancastrinn cause, 

'The duke of York had at this 
time retired to ‘his government in 
Ireland, 


% 
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On mn Anrusr or tin Duxe or Surronr? 
e 

Now is tho Fox? drevin to holo; *hoo tot hym, hoo! 

hoot ‘ 
Ffor and he erope out, he willo yow alle undo, 
Now ye han founde parfito, love wello yowr gamo ; 
For and ye renne countro thenno bo ye to blame, 
Sum of yow holdith with the Fox, and rennytho hare ; 
But ho that ticdo Talbot oure dogo, ovyllo mot he fare | 
Ffor now wo mys tho black dogo withe the wide 


moutho ; 
Ffor he wolde have ronnon welle at the Fox of tho 
southe, . . 


And allo gooth bacwarde, and Donno is in the myro ; 

As thoy han desorvedo, so pay thoy thor hire, 

Now is tymo of Lont, tho' Fox is in the Towre ; 

Therfore sendo hym Saleshury to bo his confessoure.* 

Many mo ther bene, and wo kowde hom knowo; 

But wonno most bogynne the daunce, and allo como 
aowe, 

Loko that your hunte blowo wello thy chaso; 

But he do wolle is part, I beshvew is faco ! 

This Fox at Bury slowo oure grelo gandore ;* 

Therfore at Tyborne mony monne ono hym wondero. 

Jack Napys, with his clogge, 

Hath tiedo Talbot oure gontille doggo. 





'Prom the Cotton, aa fi, 28, bury, was one of tho gront political 
_ ‘The duke of Suffoll, who waa | opponents of the duke of Sulfoll, 

al |, smong other crimes, of 1 The duke of Gloucester, who 
ting omnis the murder of the | wns dcoused and oniested when 
a Glonaaster, attending the parliament held nt 


> duke 
re Pct Neville, eal of Salie- | Bmy St Rdmunds in 14sg, * 


i 


iF ’ 
» 


* 
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Whorfore Beamownt, that gentille rache, 

Ath brought Jack Napis in an eville cache, 

Be ware, al menne, of that blame, 

And namly ye of greto fame, 

Spirltualle and temperalle,.be ware of this, 

Or ols hit wille not bo, welle, iwis. 

Gave save‘ the kynge, and God forbede 

That he suche apes any mo fede. 

And of the perille that may bofalle 

Bo ware, dukes, erles, and barons alle. 
Gens ‘erit australis rector regni generalis, 
Et regit injustc, periet quoque postea juste, 

He is wise that is wode, he is richo that haso’ no 


¥ goode; 


He is blyndo that may se, he is riche that shalle 


never ithe ; 


Tlo is fledde that is not ferde, and ho abidoth that 
makethe alle yow berdes. 


On Bisnor Booran? 


Boothe, be ware, bisshoppe® thoughe thou be, 

Sithe that Symoun hym selff act the in thy sete, 
Petur his* pagent pleyed not with tho ; 

Ouro and Sangwis did pryvely plete; ' 

Thy goode and thy catelle mado the to mete 
With the churche of Chester, whiche crieth, alas! 
That to suche a mafllarde marryede sho was, 





1 John Jord Beaumont, Jord consta- 
blé of England, who in that capacity 
anrented the duke of Suffolk. 

* Dyont tho Cotton, Rollg, ii, 28, 
Te was evidently written in the 
middle of the excitement against 
the duke of Suffolk. 
VOL. 1, 


+ 
* William Boothe, made pishop 
of Coventry and Lichfield in 1417, 
was promoted to the archbishomic 
of York in 1453, This seo was, 
during sdveral centuries after the 
Notman conquest, called popularly 
the bishopric of Chester, 
P 
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» Prose nob +0 practise: on the Par 
OF princes powere; but pluk pt-the plougho 5 : 

“ Clayme thou a. Carter orafty’ to be ; oe 
“"Medille tho-no.forthore, for that is ynovighe, ie 
“Thow hast gotyne greb goodo, thou -wost wells how. 

“By. symoni and usuro bilde is. thy: botho; 
"Alle the. worlde wote wollo this sawys bd. sothe,. 


The paelmus & tho sawtor, or Salamonis -hoke;:- 
- Austyne or Ambrose, or othoro trotyes ther ave, 
But litello on the lessons lust tho to loke.. 
_ Be not to bolde, but bo thou wol ware, 
The wit of this worlde wantonly ware, 
-And likenyde to lewdenes lorne in my loro; - 
Shame sewith sone, whenne syn gooth byfore. 


Sum servyne ailvor, and sorow they doono seche 5: 
Synne issther sovernigno, so what J any. 
Loko ‘on this. leggoun, and, Jerno. of nv loche, ' 
Thy soule for to. sive with: miserere met. 
The printe of a palsy wisith. the thy waiy,.* 
And showith by ‘thy somblant to sey the ther sothe,. 
That tymo. is to come hens, and breke: up the bathe. 





Coat in. thy -concions ‘elerkly to. knowé, 
.... Publique and ‘privathe is alle: one ; 
“Tullius hit. tellith fulle trewly y trowe, 
soeTho regentes:of Rome mony day: gono, 
Tn honours and havour lile hem allone, 
And of the wide worlde worthiest they wore, 
To the commyne thynge in ‘charité. they’, kero, 











But. whenne they Dogane godos.to cnoreso,. 
Lo. provat, persons sorow:.and » shame, 
onaure, : dispite, rebuke :dide. in ‘prese, i 
ith alle: maner ‘myschof: disserityng ther fone; be 
‘allo. thor lose of. ther nobille: tthme, ith 
Nisperpiled theymo inward, and put theyme ta declyne 5 }. 
Remombre ‘now: how Rome ‘tale to a ruyno, | 
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Tustiog 116, was agoly execute, 
; ” Fredome was forfareno:for lak of iiborts, 
“Right was. repraysede ‘and :founde for no ropa 
~.. They: were punysshede. and tokynein ‘gré, 

Rigour of lawe: hit wolle no. betterbe;..-, 
Detbe thogho hit vere, they’ ‘my3t no ‘better. escape, 
Bat the giabe and: the goldede: they mado but. a Jape, 


And lope over: lawe: at ther. owne’ lust } ae 
Ffavour' and ‘favélle, foulle faille they forys,. hs 
Broghto forthe avarice Lee by: he fiste, ane 
ban 
: These were the ragours and. ae sharpe sheres, : 
These'were the same that Rome overthrewe ; 
i -Wittenos of writyng alle this is trewe. 


; Those made ther enmyes thenne to summyse, ° ” 
‘And put:fro ther powere with shenshippe: and shaino; A 
 Chomicols: thise: cnusis crafty canne dovise, ». 
“And: tellenc how trechory’ brought in the blame, 
_.. Hit is not in Englonde. now tho selff"same 5 7: 
- “Discusso it: with diligens, and telle iff: hit be; ” 
This pagent is pringnant, sir ‘Pilat, pardd. 











And ye.in youre olde age put i pros, 

And peous the parlious your: parfattes to play,” 

dpray. for the party to make his pees, 

“That alle the worldo crieth onto on, sotly to: say. 
‘Tho voyse of thé pepillo is clepede vam Dei. 

Tt ig agayns grace and’ a: gret’ griff 4: 

Lo maytetiyne a, mater! of suche’ myacheffe, 

















Vow oppressorum one. thie ‘prince pliynyth, eo 
: And ‘ono the: priste eke; be warre- Yow . off swndche } : 
, /Aviggenientk and justices tho that theym.. ‘waynyth,. ' 
- ¢Setché out ‘and: go welle, .sovow. they: seche: 
ihe juge: tht is unjuste is a shrewede Teche ;. 
Ment to. the tile of Treviliane, ~~. : 
And a yale by hi folaed: what vonips he ‘ioe 
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Bo ware of this warnyng, and wayte welle aboute, 
I counselle the corso not, ne blame nob the bille, 

% * * * 
Yt is mycho losso harmo to bylle thanne to kylle. 
Be no more blyndo, but woynyth youre willo, 

To set yow in sewrtd holdo up youre honde, 

God save the kyng, his lawe, and his londe. 


Men soyno that youre secte is opynly Inowyne and 
asspiede, 
Concludede in conciens wonne of tho twoyno, 
That ye ho ychono with tresoun aliede, 
Or cls hit is luoro that makoth you to loyne. 
Pité for to here the people complayne, 
And riken up tho ragmanno of the hole rowte, 
That servyth silvyro and levyth tho law oute, 


So alle tho set that for the swayno sewe, 
Whother mony or mede make yow to mewo, 

Try out tho troutho, myght ho be trewe, - , - 
That covetiso hath causedo this grol myscheff, 
By rapyne of richese pub this in profo ; 

Muse one this mator, and be no moro blyndo; 

Bo faithoffullo and foynte nob fawtus to fyndo. 


God kepe oure kyng ay, and gide hym by graca, 
Save hym fro Southofolkes, and frome his foois alle; 
The Pole is so parlyus mon for to passe, 
That fewe can ascapo hit of the banck vialle, 
But seé under suger he shewilhe hem galle ; 
Witnes of Ihwnfrey, ienry, and Johan,! 
Whicho late wore one lyve, and now bo they goon, 


And mony othor that nedith not to telle, 
Sum beno ago, and summe abideno hore ; 
Hit is a shrowde polo, pounds, or a welle, 


v 


1 Humphroy Plantagenet, dukeof | dinal of Winchester; and Join 
Gloucester; Henry Beaufort, car- ( duke of Bedford, 
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That drownytho the dowghiy, and bryngethe bem 
abeere. ‘ 
And alle is for the lordane lovithe no pere, 
Practyse his pveff of alle that I sey, 
God kepe oure kyng, and hym to convey. 


Bridelle yow, bysshoppe, and be not to bolde, 

And biddeth yowre beawperes se to the same; 
Cast awey ¢ovetysc now be ye bolde, 

This is alle ernest that ye calle gama, 

The beelesire ye be, the more is yome blame, 
Trowthe tellithe the tale, and wille it not hide; 
Your laboure for lucre is playnly aspiede. 

God, for his mercy alle this reme gyde. 


A Warnine vo Kine Heyry! 


Yo that have the kyng to demone, 

And. ffrauncheses gif theyme agoyno, 
Or els I rede ye fle; 

Jfor ye have made tho kyng so pore, 

That now he beggeth fro dore to dove ; 
Alas, hit shuld so be. 


Tome of Say*® and Danielle bothe, 
To begyn be not to lothe; 

Then ghalle ye have no shame, 
Who wille not, ho shalle not: chese, 
And his life he shalle lese, 

No resoun wille us blame. 





1 From the Cotton, Charters, {i,23, | dragged thence by the mob in Jack 

2 James IMenes, lord Saye and | Cuade’s rebellion, and was beheaded 
Selo, loud treasurer, was ono of the | by them on the 4th of July 1451, 
‘umpopular statesmen of the day, and | This song was written apparently 
haying been, as a matter of policy, | befme this nobleman was thiown 
committed to the Tower, he was | into the Tower, 
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Trowthe and pore men ben appressodo, 

And myschoff is nothyng redressede ; 
The kyng knowith not alle. 

Thorowout alle Englonde, 

On tho that holdene the fals bonde 
Vengeaunce wille ery and calle. 


The traytours wone they bone so sly, 
That no mano can hom aspy; 
Wo cane do theme no griffe, ' 
Wo swore by hym that hairwedo belle 
They shallo no longer in oresy dwelle, 
No in ther fals bolovo, 


So pore a kyng Was never sceno, 
Nor richere lordes alle bydone ; 
Tho communcs may no more. 
The lorde Say biddeth holde hem downe, 
That worthy dastardo of ronowne, 
Ho techithe « fils loore, 


Suffolk Normandy hath swoldo, 
To gote hyt agayno ho is bolde, 
ILow acordeth these to in one; 
And he wenythe, withouten drede, 
To make tho kyng to avowo his dede, 
And calle hit no trosoun, 


Wo trow the kyng he to lccre, 
To selle bothe mmenne and lond in feore; 
Hit is agayne resoun, 
But yof tho commyns of Englonde 
Helpe the kynge in his Londo, 
Suffolk wolle bere the crowne. 


Be ware, kynge Honrd, how thou doos; 
Let no lenger thy traitours go loos ; 
They willo never bo trowe. 
The traytours are sworne alle togedore 
To holde fast a3 they were brother ; 
Let hem drynk as they hanne brewe. 


a tal 
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The chaunselere that last was hath staffes take, 
Blanke charters, to done us wrake, 

No nombre of them, hit ig ferde. 
Ho wolle not suffre the clerkes preche ; 
Trowthe in no wise he wille nob teche ; 

He is the devels sheparde. 


This bille is trewe ; who wille say nay, 
In Smythfelde synge he a day, 
And the helpe of the rode ; 
That traitours shalle provide ; 
Move resoun canno not be mevide ; 
Ther shalle hit be made goode. 
O rex, si vex es, rege te, vel eris sine ve rex; 
Nomen habes sine re, nisi te recte regas, 


VERSES AGAINST THE Duxe or Surrouk.' 


Ffor feer or for favour of ony fals mane, 
Loose not tho love ef alle the commynalté ; 
Be ware and sey, by seint Juliane, 
Duko, jwge, baroun, archebisshopo and he be, 
Ho wolle repent it within this monthes thre. 
Let ffolke accused excuse theym selff, and they canc; 
Reseyve no goode, lot soche bribry bo; 
Support not theyme this wo bygane, , 
And let theym suche clothis as they spane, 
And take from theym thor wages and ther fee, 
or, by God and seint Anno! 
Som must go hens, hit may none othere weys be, 
And els is lost alle this lond and we; 
Hong up suche menne to oure soverayne lorde, 
That ever counselde hym with fals men to bé acorde. 


Axno milleno Domini centumque quaterno 
L. simplex pleno caveat omnis homo. 
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Oy te Dear oF tun Duxs or Surroux! 
May 8, 1480. 


Tn the monethe of May, when gresio groweth greno, 
Flagrant in her floures, with swele savour, 
Jac Napes wolde one the seo a maryner to ben, 
With his cloge and his cheyn, to scke more tresour. 
Suyche a payn prikkede hym, he asked a confessour. 
Nicolas? said, “I am vedi thi confessour to bo ;” 
Ho was holden so that he ne passedo that hour. 
For Jac Napes soulo Placebo and Dirige. 


Who shalla excoute his exequies with a salompnitd? 
Biashopes and lordes, as greto reson is ; 

Monkes, chanons, prestes, and othor clorgie, 
Pray for this dukes soulo that it might come to bli; 
And let never suycho another come aflor this ; 

Ilis interfectours blessod might thei bo, 
And graunte them for thoy, dodo to regno with 


angelis ; 


And for Jac Nape soulo Placebo and Dirige 


“ Placebo,” begynnetho tho bisshop of Iorfordo? 
“Dilewt, for myn avauncement,” saitho tho bisshop 


of Chestre.4 


« How mei,” saith’ Salisbury,’ “this gotho to forve forthe.” 
“Ad Dominwm ewm lribularer,” ssaith the abbot 


of Gloucestre.? 





‘From MS, Cotton, Vespas. 3, 
xvi, fol, 1, 'v% 

4 Nicholas was the name of the 
ship which arrested the vessel on 
which the duke of Suffolk wag em- 
barked, 

® Reginald Baker, who liad been 
prontoted to this sto from the abbacy 
of Gloucester in 1450, 


4 Boothe, bishop of Covent y md 
Litchfield, Seo the note, p, 225, 

* Richard Beauchamp was elected 
bishop of Salisbury in 1450, 

“ Reginald, abbot of St, Peter's in 
Gloncester ; he was ono of the 
unpopular courtiers indicted at 
Rochester in 1451, according to tho 
Cottonian Roll, 


. 
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“ Dominus custodit,” saith the abbot of Rouchestre. 
 Levavi oculos,” saith frere Stanbury, “volavi.” 
“8> dniquitates,” saith the bisshop of Worcetre ;? 


“For Jao Nape soule de profundis clumavi, 


fos 


“Opera manwumn twerwm,” seith the cardynal wisely,? 
That brought forthe conjitebor, for alle this Napes 


reson. 


“«Audivi vocem,” songe Allemightty God on hye; 
And therfore syng we “Magnificat anima mea 


« Dominwm,” 


Unto this dirige most we gon and come 
This pasealle tyme, to say veryli 

Thre psalmes and thre lessouns, that alle is and somme, 
For Jac Nape soule, Placebo and Divrige. 


Executors of this office Dirige for to synge, 
Shalle begyn the bisshop of synt Asse ;® 
“Verba mea auribus,” saith abbot of Redyngo ; 
“Alle your joye and hope is come to alasge,” 
“Committere, Donvine, yot graunte us grace,” 
Saith abbot of synt Albans ful sorily. 
The abbot of the Toure hille, with his fat face, 
Quaketh and tremuleth for “Domine, ne in furore,” 


Maister Water Liard* shal synge “Ne quando,” 
The abhot of Westmynstie, “Domine Deus meus, i 


“te speravt ; 


1 John Carpenter, bishop of Wor- 
cester, whowasalsoa grent suppoiter 
of the high ehuich party, and there- 
fore of the comt, 

* John Kemp, archbishop of Yok, 
had been made a cardinal at the close 
of the year 1499, 

4 Thomas, bishop of St, Asaph, 


a piclate whonppeats to have gained 
uo degree of celebrity, 

* Walter Lisrd (in the ordinary 
lists of bishops he is called Mmt 
and Lyhart) was bishop of No wich 
fiom 1145 to 1472, ‘This name also 
oceus in the list of unpopular 
couticis indicted at Rochester, 
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“Requiem aternam graunto thom alle to como to.” 
Therto a pater-noster saith the bisshop of synt Davy? 
Por thes soules that wiso were and mightty, 

Suffolk, Moleyng, and Roos, thes thro ;? 

And in especial for Jac Napes, that ever was wyly, 

For his soule Placebo and Dirige. 


Rise up, Say, rede parce tn Domine, 
“Nihil enim sunt’ dies mei,” thou shalt syhge. 
The bisshop of Carlyle® sing “ Credo” ful soro. 
To suyche fals traitours come foule endynge ! 
The baron of Dudley with greto mornyngo, 
Redothe, “ Ludet animum meam vite nrece.” 
Who but Danyel gui Laswrwm shal syng? 
For Jac Napo soulo Plucebo and Dirige, 


John Say* redetho, “Manus tuw fecerunt me.” 
“Libera me,” syngetho Trovilian, “warro the rere, 
“That thoi do no moro so, reguiescunt in puce.” 
Thus prayes alo Englorid forre and norre. 
Where is Somerset? whi aperes ho not here, 
To syngo “Dies ire of miseric ?” 
God praunte Englond alle in fore 
For thes traitoms to syng Placebo and Dirige, 


Meny mo ther bo behynde, tho sothe for to telle, 
That shal messes oppon thes do synge. 

I pray som man do ryngo tho bello, 
That these forsnidon may como to tho sacryngo ; 
And that in bricf tyme, without moro tariengo, 

That this messe may bo ended in suyche dered ; 
And that alle Unglond joyfille may synge 

Tho commendacioun with Plucebo and Dirige, 





4 John Delamere was consecrated | caster, Thomas Lord Ros was also 
Dishop of St. David's in 1417, 2 stanch partizan of the party of 
?Lord Ingerford had at this) Tomy VI. 
time succeeded, by right of his wife, 3 Nicholas Closo. 
to the title of lord Molines. Ife 4+ In the Noohester list, Johu Say 
was 0 partizan of the house of Lan- | is described as “esquire, of London?! 
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On tar Corrurrions or ti Tues! 
. 


Ffulfyllyd ys the profe[s]y for ay 

That Merlyn sayd, and many on mo, 
Wysdam ys wel ny away, 

No man may knowe hys f[xJend fro foo. 
Now gyllorys don gode men gye; 

Ry3t gos redles alle behynde ; 
Truthe ys twnyd to se trechery ; 

Ffor now the bysom ledys the blynde. ' 


Now gloserys fulle gayly they go; 
Pore men be perus of this land ; 
Sertes sum tyme hyt was not so, 
But sekyr alle this ys synnes sonde, 
Now maynte[nejrys be made justys, ° 
And lewde men rowle the Jawe of kynde;, 
Nobulle men be holdyn wyse, 
Ffor now tho bysom ledys the blynde. 


Trutho is sct at lytyl prys; 

Worschyp fro us longe hath be slawe ; 
Robberys now rewle ry3twysenesse, 

And wynnerys with her sothe sawo ; 
Synne sothfastnesso has slawe ; 

Myrth ys now out of mannys mynde ; 
Tho drede of God ys al todrawo ; 

Ffor now the bysom ledys the b[l}jynde. 





! Brom MS. Marl 5396, fol 205, | same handwriting as this poem, 
yr, Unfortunately two lines me | gives the date of St, Bartholomew's 
lost by the close cutting of the bot- | day, in the thirty-fourth year of the 
tom of the leaf. An entry on the | reign of Ienry VL, ic, August 24, 
last page of tho manuscript, in the | 1456. 
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Now brocago ys mado offycerys ; 
And baratur ys made bayly ; 
Kny3tus be mace custemerys, 
te * 


Flaterorys be mado kyngus perys ; 
Lordys be led alle out of kynde; 
Pore men ben kny3tus forys ; 
Ffor now tho bysom ledys the blynde, 


Tho constery ys combryd with covoytyso, 
Ffor trouth his sonkkyn undur tho grounde ; 
With] offyeyal nor don no favour ther ys, 
But if sir symony shewe them sylver rounde, 
Thor among spfiritJualtd it ys foundo, 
Ffor peté ys clene out of ther mynde, 
Loid, whan thy wyllo is, al ys confounde; 
Ffor now the bysom ledys the blyndo. 


Tlo ys lovyd that wole can lye; 
And thovys tau mon honge ; 
Yo God T rede that wo ury, 
That this lyfo lash not longo. 
This werld is \urnyd up-so-douno among; 
For frerys ar confessourys, agoyn a kynde, 
To tho chefo ladyes of this londe ; 
Therfor the bysom ledys the blynde, 


Lordys the lawe they lere, 
* % * * 
dJaperys syt lordys ful neve; 
Now hath the devyllo allo hys dovys; 
Now growyth the grot flour-de-lys ; 
Wymmonis wyttes aro fullo of wynd ; 
Now Jedves ladyn tho leward al her debres; 
For caus tho bysom ledys [tho] blynde. ‘ 


ised 
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Now prelates don pardon selle, 
And holy chyrche ys chaffare, 
Holynes comyth out of helle, 
For absoluciouns waxyn ware. 
Gabberys gloson eny whare, 
And gode foyth comys alle byhynde ; 
Ho shalle be levyd the sothe wylle spare? 
Ffor now the bysom Jedys the blynde. 


The grete wylle the sothe spare, 
The comonys love not the grete; 
Therfor every man may care, 
Lest the wade growe over the whete. 
Take hede how synne hath chastysyd Trauns, 
Whan he was in hys fayrest kyndo ; 
Tow that Flaundrys hath myschannys ; 
Ffor cause the bysom ledyth the blynde. 


Thorfor every lord odur avauns, - 

And styfly stond yn ych a stouro; 
Among Zou make no dystaunce, 

But, lordys, buskys zou out of boure. 
Ffor to hold up this londus honour, 

With strenkyth our enmys for to bynde, 
That we may wynne the hevynly tour; 

Ffor here the bysom ledys the biynde. 


Teplicit. 
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On tou Corrurtions or THe Timms.) + + 


Tow myscheumce vregnythe in Ingelond, 


Now God, that syttyst an hyghe in trono, 
Help thy peple in here grect nede, 
That trowthe and resoun regne may sone, 
For thanno schal they leve owt of drede, 
In that wyse conscience schal hem Iede, 
Tlem to brynge onto good governaunco ; 
That yt may sono bo doon in dedo; 
Of allo oure synnys, God, make a delyveraunce, 


And men wolde, and take good hede, 
This lond ys now full of inyquyté ; 
And al that causyth tho mayde Mede, 
Tho wycho foor bannyd ys from felyeytd. 
There that scho regnyth ther ys no prosporytd, 
To holy chorcho scho doth greot grevaunao ; 
For of hero apsyryd ys the hyghe dygnyts, 
Of al ouve synnys, God, make a delyveraunce. 


Mede makyth fele mon for to weopo, 
Wyth hero frendys scho wol abydo, 
Tho wyche cunno here gootys wysely kepo, 
Be manye falso weyes hero wyttys gydo. 
Untrowthe reynyth in many 1 syde, 
For agayn hore ys a greet distaunco, 
That Iknowen ys ful foor and wydo ; 
Of al oure synnys, Good, make a delyvoraunco, 


Fyrom a MS, in the University | 194, v°, in a hondwriting of the 
Tibray, Cambridge, I, 1. 6, fol. | reign of Henry VI. 
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Meed and falscheed assocyed are ; 
Trowtho bannyd ys, the blynde may not se; 
Manye a man they make fulle bare, 
A strange compleynt ther ys of every dogrd. 
The way ys now past of wanquyllytd, 
The wyche causyth a full greet varyaunce ; 
Amange the comunys ther ys no game nor gle; 
Of al oure aynnys, God, make a delyveraunce? 


And men myghts wel the hyghe wey fynde 
Of trowtho and resoune, and where they dwelle ; 
Meede wyth here help stand scholde behynde, 
In dyspyte of alle the develys of helle, 
Untrowthe wyt many oon scholde no more melle; 
Falsehed and sche byn bothe of oon substaunce, 
Alle be they not worth an oyster-schelle ; 
Of alle oure synnys, God, make a delyveaunce, 


. 


Murdro medelythe ful ofte, as men say ; 
Usure and rapyne stefly dothe stando, 

Hore abydyngo ys wythe her that goon ful gay ; 
For whanne they wele they have hom in hande. 
And thus thoy rogne througho thys lando ; 

Ful manye they brynge to myschaunce. 

Wyse men, beholden, bo ‘wayr al afore hande; 

Of alle oure synnys, God, make a delyyoraunce, 


Tdylnesse and thefte 3yt Rave they no care, 
Thoughe that thys worlde thus cndure ever more ; 
Oftyn tymes here wyde purse is full bare, 
And other whyles here schoon be al totore ; 
The mete that thei ote ys alle forlore ; 
On the galwys they scholde anhaunse ; 
They greve the comunys, and that ryghte sore ; 
Of alle oure synnys, God, make a delyveraunce. 
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Slowthe and noclygonce Aut sore empecho 
Justise, that scholde rogne contenually ; 
Coveytyse causyth that, for he dothe techo 
Of all astatis seme fulle besyly. ' 
The prosperilé of thys land thus they gy” * + 
Forthewyth togedere al tothe daunce ; ‘ 
A wronge way 1o werke-alle they be redy; . 
Of alle oure synnys, God, make a dolyveraunce, 


« 


” Wyght ys blak, as many men soye, 
And blak ys wyght, but swmme men sey nay ; 
Auctoryteys for hem thoy toleye ; ‘ 
Large conscience causyth thoy eroked way. 
In thys veame thoy make a foul aray. 
Whanno the dyse renne, ther lakkythe a chaunee ; 
Clene conscion bakward goth alway ; 
Of al oure synnys, God, make a delyvoraunce, 


Myscheof mengid ys, and that in every syde; 
Dyseord medelytho ful fast amonge ; 

The gatis of glateryo slanden up wydo, 
Hom somytho that al ys ryghto and no wronge. 
Thus ondurid thoy havo al to longo; 

Crosse and pyle standen in balaunce ; 
Trowthe and vesoun bo no thynge slronge ; 

Of alle ouro symnys, God, make « doelyveraunco, 


Rychesso renewyd causithe the perdicioun 
Of trowthe, that scholde stando in prosporytd ; 
Retwoon hore and hope ys mayd a dovisioun, 
And that ys al for lak of charytd ; 
Wheiforo ther regnotho no tranquillytd; 
Thys mateor causithe tho fool ignoraunce, 
That the peplo may not in cesegho ; 
Of alle owe synnys, God, mako a Qdlyvernunes, 


s 


* 
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He that hatho tho word at hy’ owne wylle, 
Helthe, rychesse, and contynual tranquillyté, 
Ech mannys hestes ys glad to fulfyllo, ‘ 
He ‘thepkyth upon noon deversité, 
Ful unsewyr atte the laste may he be 
To sette hys herte in swycho abundaunce ; 
Dampnacioun yt schewythe, as thenkythe me; 
Of allé oure sennys, God, make a delyveraunce.: 


Wyghie is wyghte, syf yt leyd to blake; s 
And soote ys swettere aft: bytternesse ; 
And falson8sse ys evere drevene abake, 
Where tho throughte ys rootyd wytheowte dubbil- 
nesse, 
Wytheowte preef may not be sykernesso ; 
Wherfore trowtho and resoun scholde hem avaunce, 
For to tako to hem stedefastnesso. 
Of alle owe synnys, God, make » delyveraunce, 


LJ 


That unhappy insacyable simonia 
Now regnotho in Ingeland, and that sore; 
Ho sparithe not for closynge of allelnyn ; 
Woo worthe the tymo that overe was ho boro! 
Unavysyd clerk: soone may be forloro 
Unto that theef to donne obeysaunco ; 
For as afore God they ben forswore; 
OFf alle oure synnys, God, make a delyveraunco. 


Hatrede and praptyk of fals auctorité 
Al good consciencie they putten owie; 
Of trowthe and resoun lettynge the prosperytd ; 
Wherfore concord ys pub feer abowte, 
And 3yf men wolde stonden owt of dowto 
Duode of God, witlf a good atemporaunce 
From these synyys scholde mako hem schowte, 
And put hem. alle to a pleyne delyveraunce, 
» VOL, In : Qa 


4 


a 
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Vengeaunce and wratho in an hastyvyld, 
Wyth an unstedofast sporyte of indyserocioun, 
Been the cause that men may nol yn coso bo; 
For here consentynge drawith to confusioun, 
Al londys putten thys land in derisivun, 
For thys usyd ys oonly of acustomaunce, 
yf that day may come of a good conclusioun, 
Of allo oure synnys to make a delyveraunce, 


Men of holy cheche, that beon ful wyse, 

Scholde meekly preye with good devosioun, 
That trowthe and resoun myghte sone nyse, 

For to bryng away thys folso tiibulaciou ; 

And that the heyec had with good medytaciom 
May the pore peple swych wyse ayvaunco, 

In the chede of God to sette hoo ocupacyoun, 
Of al here synnys to make a delyveraunce. 


And mon woldon weol hem solf knowo, 
Ghaco for to asko in hero groab node, 
To God hoo hertis bowyng ful lowo, 
Almosse doyngo wool to inken heodo, 
Pylgiemage goyng to, geto hem mede, 
Prayeng and fastyngo with good 1omomoramnco, 
Body and sowle so they may hem ledo 
Into blysse of efernalle purvyaunco. 


Now, God, that art ful of al pletovousnesso, 
Of al vertuys grace and charytd, 
Pulte from us al thys msekyrnesse, 
That we stande ynno in greto necessytd, 
That ogayn trowthe no varyong bo, 
Al tymes that arb fountoyno of al felycitd, 
Of al oure synnys thou make a dolyveratnce, 
¥ 


! 
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Against tum Loniarps! 


Lo, he that can be Oristes clero, 
And knowe the knottes of his erede, 
Now may se a wonder werke 
Of harde happes to take goud heede, 
The dome of detho is hevy cede 
For hym that wol not mercy crie; 
Than is my ede, for mucke ne mede 
That no man melle of lollardrye. 


I sey for meself, yut wist I never 
But now late what hit shuld bo, 
And, by my tioutho, I have wel lever 
No more kyn than my a, b, ¢ 
To lolle so hie in suyche dogrd 

Tlit is no perfit profecie ; 
Sauf seker sample to the and me 
To be war of lollaidic. 


Tho game is no3t to lolle so hic 
Ther fete failen fondoment ; 
And yut is a moche folic 
For fals beleve to bon bront. 
Ther the Bibelle is al myswent 
To jangle of Job or Jeremye, 
That construen hit after her entent 
Tor lewde lust of lollardie. 








'Ttrom MS, Cotton. Vespas, B.xvi. { date, as it seems to contain a conti- 
fol, 2, v". I have put together hee | nuous allusion to the celebrated Sir ~ 
a few short picces on the sollgious | John Oldeastle, whowas put to death 
disputes of this period. Tho first | in 1418, but all the otheis belong 
belones, perhans, to ainther earlier | evidently to the relan of Monty VE, 
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Hit is unkyndly for a knist, 
That shuld a kynges casgtel kepe, 
To bablo tho Bibel day and nizt 
In restyng tymo whon he shuld slepo ; 
And casefoly awey bo crepe, 
For alle the chiof of chivalzio, 
Wel aught hym to waile and wope, 
That suyche lust hath in lollardie. 


An old castel, and not repaired, 
With wast walles and wowes wide, 
The wages ben ful yvel waied 
With suiche a capitayn to abide ; 
That 1erethe riot for to rido 
Agayns the kynge and his clergio, 
With privé peyne and pore prido; 
Tha is a poynt of -lollardic 


For many a man withyn a while 

Shal aby his gult ful so10; 
So fele gosles Lo begilo 

Hym aught to 1u0 evormoro, 

For his sorowe shal he novor rostoro 
That he venemed with envyo; 

But ban tho burthe that ho was of bore, 
Or ever had lust in lollardio, 


Every shepo that shuld bo fod in foldo, 

And kepte fio wolfes in her folde, 
Dem nedethe nether spore no shuldo, 

@ in no castul to bo withholdo 

For ther the pasture is ful coldo, 
In somer soson whon hit ig dric ; 

And namly when tho soyle is sold, 
For lewdo lust of lollardic, 
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An old eastel draw al doun, 
Hit is ful hard to vero hit nowa, 
With suyche a congregacioun 
That cast hem to be untrewe, 
When beggers mow nether bake ne browe, 
Ne have wherwith to bo.ow ne bie, 
Than mot riot robbe or reve, 
Unde[r] the colour of lollardie. 


That castel is not for a kynge 
That the walles ben overthrowo; 
And yut wel wois abidyngo 
Whan, the captayn away is flowe, 
And forsake spere and bowe, 
To crepe fro knigthodo into clergic, 
Ther is @ bittor blast yblowe, ‘ 
To be bawde of lollardie | 


I trowe ther be no knizt alyve 
That wold have don so open a shame, 
For thal cafte to studi or strive, 
Hit is no gentel mannes pamo ; 
But if hym lust to have a namo 
Of pelour under ipocrasie, 
And that wero a foulo defame 
To have suyche lose of lollardie. 


And, pardé, lolle thei nover so longe, 
Yut wol lawe make hem lowte ; 
God wol not sufie hem bo so stionge 
To bryng hor purpos so abowte, 
With saunz foile and saunz doute, 

To rero riot and robberie ; 
By 1cs0n thoi shul not long route, 
While tho taile is docked of Iollaacic. 


, 
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Of the hede hit is las charge, 
When grace wol not be his gide, 
No suffre hym for to lepo at large, 
But hevely his hede to hide. 
Where shuld he other route or ride 
Agayns the chief of chivalrie, 
Not hardi in no place to abide, 
For alle the sékte of lollardic. 


a 


‘Al God, what unkyndly gost 

Shuld greve that God grucchede nougt ! 

Thes Lollardos that lothen ymages most 
With mannes handes madg and wrgust, 
And pilgrimages 10 bo sougt ; 

Thei scien hit is bus mawmontrie. 
Ho that this lose first up brougt, 

Tad grot lust in Jlollardie, 


He wor ful lowde that wold bylove 
Jn figuro mad of stok or ston, 
Yul fourme shulde we nono reprevo, 
Nether of Mario no of Jon, 
Potro, Poulo, ne other nono 

Canonised by clergic ; 
Than the seyntos overychone 
Bo litel holdo 10 Jollardie. 


And namly James among hom allo, 
For ho twyes had turnoment, 
Moche mischaunge mot him befalle 
That lagt beheded hym in Kont ; 
And alle that were of that assoné, 
To Oriat of heven I clepo and orio, 
Sende hem the samo jugemont, 
And allo the selto of lollardia, 
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For that vengans agayns kynde 
‘Was a poynt of cowardyse ; 

And namly suyche on to bote or bynde 
That mizt not stande, set, ne rise, 

“ What dome wold yo hym dovyso 

By lawe of armes or gentrie, 
‘But serve hym in the same wise, 

And alle the sekte of lollardie. 


* 
When falsnes faileth frele folie, ve 
Pride wol preseyn sone amonge ; 
Than willordome with old envy 
Can none other way but wrongo. 
For synne and shame with sorowo stionge, 
So overset with avutrie, 
That fols beleve is fayn to fonge 
The lewde lust of lolardio, 


And under colour of sniche lollynge, 
To shape sodeyn surreccioun 
Agaynsl omo liege lord kynge, 
With fals ymaginacioun. 
And for that corsed conclusion, 
By dome of knizthodo and clergie, 
Now turneth to confusioun 
The sory sekte of lollardie. 


For holy wzit berithe witnes, 
He that fals ig to his kynge, 
That shamful dethe and had distres, 
Shal be his dome at his endyngo. 
* Than double déethe for suyche lollynge 
Js hevy, when we shul hennes hyo. 
Now, Lord, that madest of noygt alle thingo, 
Defende us alle fro lollaidic. 
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To wn Koyet 


O rex Anglorum, quae sunt jam facta videto, 
Dudum gestorum signacula dura timeto. 

Quid, rex, est clerum sic per laicos laniari? 
Ut fatear verum signat proceres suporari. 

En, vex, a Giawcis bellans fortuna recessit, 
Cleri facta necis huji prognostica gossit. 
Signum, Roma, tibi quo nunc armis viduatuy, 
Cur? quia elerus ibi neo florct neo dominatur, 
En, rox, pro sindio por singula rogna timoris, 
Tu quia de proprio clero responga mororis. 

O rex, tu videas spos hic distantibus an sit, 
Ut faculam foveas, scintilla decora remansit, 
Rex, si sit por to cleri facies relovata, 

Est tibi tunc corte victoria magna paral. 

Si fons siccotur, laico régnanto furore, 

Miles vincetur belli privatus honore. 

Tu miles juras clori dofendero jura, 

Our nune non curay inflictn sibi mala dura. 
Rex, princops, miles, cleio rogo consocla 40, 
Quisquis ad ista siles fugiol docus ob vigor a te, 
Feo duo si cocant sociari juncta valovo, 

Non sunt qui valeant nostios privare vigovo. 
Hoe scio quod clero miles bonus omnis adliorat, 
Solus pro voro falsus sua prospora moorol. 
Oxonis pereant rores of gormina torre, 
Singula te subeant stzagos ob jurgia guorre. 
O plebs ingrata regi, mala sigua parasti, 
Dura tibi fata veniant quia tanta patrasti. 

O rex invicte, pueros recolas spoliatos, 

Sis rex vindiotee revocans terrore fugatos. 


1 From M&.Col, Merton, Oxon, No, 806, fol, 8, 2% 
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A Poxrrrcan Proruecy.! 


When Rome is removith into Englonde, 

And ilke preest haiit the popeis poure in hande, 

Betuene the iij¢ and the sixte, who wold onderstonde, 

Moche were and wo schalle arysse in Englonde, 

Thayr challe tyde then a stgiffe be the stremis of 
Hommour, 

That a northyne slave schalle follow him for ever, 

The iij¢ schalle recuire and rekyn of rulys, 

That haiit lywith in Lowthe many longe days. 

Than worthe upp, Walis, that vantithe no vylis, 

And holpe up thi brother with brithe hardde brandis, 

Thi kynnys men of Yrionde, lordes of honour, 

Thy schalle spende ther spores with dentes of dolour. 

To bringe owt of brawlis the kynd blod of Brutos, 

The whiche schallo lyve on to lyve of landes. 


Aq@ainst tun Frrars? 


Freoros, Froores, wo 3¢ bo! 
ministri malorwm, 

For many a mannes soule bringo 30 
ad panus imfernorum, 

Whan seyntes follo fryst from hoveno, 
quo prius habitabant, 

In erthe Jeyfft tho synnus vil, 
at fratres conmunicabunt, 


$2 a, 





‘ Thom MS. Cotton. Cleopatra * From a M8, in Trin, Coll, 
C. iv. fol. 84, v%. Cambridge, 0. 2, 40, fifteenth cont 
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Falnos was tho firyst fMlaurd 
que fratres pertulerwnt ; 
For falnes and ffals devel 
multi perierunt. 
Freeves, 3¢ can woyl lyo, 
ad fallendwm gentem ; 
And weyl can bloro a mannus yo 
pecunias hubentem. 
Yf thei may no more geyito, 
Sruges petunt ist ; 
For falnes waldo thei not lotto, 
qui non sunt de grege Chrisit. 
Lat a froor of sum ordur 
teowm pernoctare, 
Odur thi wyff or thi doughtour 
lie vult violare ; 
Or thi sun ho weyl piofa, 
sieut furtum fortis ; 
God gyffo sycho & ‘heor poyne 
in inferni portis! 
Thei woyl assayllo boyth Jacke an Gyllo, 
licet sint pradones ; 
And parte off ponnans tako hom tylle, 
qui sunt latvones. 
Thor may no lordo of this cuntrd 
sio edificare, 
Ags may thes freoros, whoro thei bo, 
gui vadunt mendicare. 
Mony-makors I trow thei bo, 
vogis proditores, 
Thorfore ylle mowyth thei thee, 
Jalsi deceptores. \ 
Fader fyxst in Trinitd, 
jilius, aique flamen, 
Onmes dicant Amen. 
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On tax Corruption or Puptic Manners} 


Yo prowd galonttes hertless, 

With your hyghe cappis witlesse, 

And youre schort gownys thriftlesse, 

Havo brought this londe in gret hevynesse. 


With yome longe poked schone, 

Therfor your thrifte is almost don, 

And with youre long here into your eyen, 
Han brought this lond to gret pyne, 


Yo poopeholy prestis fulle of presomcioun, 

With your wyde furryd hodes voyd of discrecioun, 
Unto your owyn prechyng of aaah condicioun, 

“ Wheche causithe the people to have lesse devocioun, 


Avauncid by symony in cojees and townys, 

Mako schorlor youre taylis and broder your c.ounys ; 

Lovo your schort stwfide dowbelottes and your pleytid 
gownys" 

And kepe your owyn howsyng, and passo not your 
houndis, 


Repreve non other mon, I schalle tolle you whyo, 

Ye bo so lowyd youor selfo, thore settithe no man you 
bye, 

Tt is not but a schame y[e] wold bo callyd holly, 

And worso dysposyd people levythe not undir ‘tho skye. 


Ffivsit mako fro your selfe, that now to syno be 
bounde, 

Love syne, and dredo it, than may ye take on hand 

Othir to roprove, and that I undirstondo, 

Yo may amende alle othor and bryng pose to londe. 





1 From MS, Uarl, No, 972, fol, 113, 1°, of the time of Hemy VI. 
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ErieRams on Tax Popuie Extravacanon? 


Inffo, Inffo, whoro is thi rosto? , 
Of Englond I am oute kesto, 
Thurgh sir Envyo, 
Thise longo berdes to middis tho bresto 
Has putt lutfo outo of his nosto, 
Thurgh felonyo. 


Ploshly lusies and fostes, 
Twnres of forly bestes, 
“Costefulle crouperes with crostos, 
Fules that it first fondo ; 
Robes mado of scredes, 
Qrisely othes and grote modos, 
Platerors and fulso dodos, 
Has sohont Englond. 


On ‘ie Tins? 


Now ys Yngland nile in fyght; 
Mocho peplo of consyons lyght; 
Many knyghtes, and lytyl of myght ; 
Many Jawys, and lytyllo ryght; 
Many actos of parluhont, 

And fow kept wyth tru cntont ; 
Lytyllo charytd, and tnyno to ploso ;- 
Many a galant ponylos ; 





1. From a MS. in tho Library of 2 Troma MS. in Corp, Chr, Col, n 
Corpus Christi College, Oxford, No. | Oxford, No. 287, fol. 236, v4. 
274, fol, 156. 
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‘ 


And many a wondurfulle dysgyzyng, 
By waprudent and myssavyzyng ; 
Greto countenanse, and smallo wages ; 
Many gentyllemen, and few pages ; 
Wyde gownys, and largo slevys ; 
Wele besene, and strong thevys ; 
Moch bost of there clothys, 

But wele I wot they lake none othys. 


On tae Trius, 


De misarima vesponsione popult qua jam dmetat. 


Proh dolor! o crudi gestus sparsim juvonescunt, ~ 
Rarescunt ludi, solatia cuncta sonescunt. 

Crimen avaritico dominatur ubique locorum, 
Quo quasi blanditio tollié torras misororum. 
Dormit militia vitiata cupidino rerum, 

Pro quibus in vitia jam pugnat amor muliorum, 
Clerus docrescit, vestitu vulgus olescit, 

Curia ditoscil, virtus in vilia cossit, 

Hou! ratio moritur, protio judex hebetescit, 
Fraude fides premitur, pictas cum lege recossit, 
Socta quidem consci porit ontia psoudo-coloris ; 
Inde sumus consi quorula quocunquo doloris: 
Dico parum prodesb pro jure tribunal adire, 
Dum ratio vivat quae jus faciet vovonire, 





1 Tromt a M8, in the Bodician Library, Oxford, Bodl, 882, fo). 177, °. 
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On ‘tie Procession 'ro St, Paur’s oF te 
Reconeruep Panrres, 


(Mareh 25, 1458.) 


Whan. charité is chosen with states to stondo 
Stedfas and skillo without distaunce, 

Than wratho may be oxiledo out of this londo, 
And God oure gido to have the governaunco, 
Wisdom and wollthe, with alle plesaunce, 

May rightful regne, and prosporité ; 

For love hath undorlaide wratheful venjaunco, 

Rojoise, Anglonde, oure lordes acordedo to be, 


Rojose, and thanke God for overmore, 
Yor now shal enereso thi consolacion ; 

Oure enomyes quakon and dvedon ful sore, 
That poas is mado thor wag division. 
Whiche to thom is a grob confusion, 

And to us joy and folicitd, 

God hold hom longo in overy scason, 
That Anglonde may rojoiso concord and unild, 


Now is sorowe with shamo fled into Fraunco, 
As a folon that hathe forsworn this Jondo; 
Love hath put out malicious govornaunco, 
In every place bothe fro and bondo. 
In Yorke, in Somersot, as I understondo, 
In Warrowike, is love and chavritd, 
In Savisbury oko, and in Northumbrelando, 
That every man may rojoise concord and unitd, 





‘ Tom MS, Cotton, Vespns. .B. xvk fol, 4, 1%, 
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Egvemown and Clifford, with othor forsnide, 
Ben sot in the same opynyon, 
In evory quarter love is thus laide ; 
Grace and wisdom hathe thus the dominacion, 
Awake, wolthe, and walke in. this region, 
Rounde aboute in toun and cité; 
And thanke them that brought hit to this con- 
clusion ; 
Rejoise, Anglond, to concord and unit, 


At Poules in Londoun, with gret renoun, 

On oure Ladi day in Lont this peas was wrought; 
Tho kyng, the quene, with lordes many oone, 

To worship that virgine as thei ought, 

Wenton a procession, and spariden right nought, 
In sighte of allo tho comynalté, 

In tokon that love was in herte and thought; 
Rojose, Anglond, in concorde’ and unit, 


Ther wag bytwyn hom lovoly countynaunco, 
Whicho was greb joy to allo that thor were; 
That long tymo haddon be in variaunce, 
As frendes for ever that had be in foro. 
Thei wonten togeder and mado goud chire. 
France and Britayn roponte shul thei; 
For the bargayn shul thei abyo ful dore; 
Rejoso, Anglond, in concorde and unitd, 


Ouro soveraigne lord kynge God kepo alwey, 

The quene, and tho archebisshope of Cantorlniry, : 
And tho bisshop of Wynchestre, chancellor of Anglonde, 
And other that han labured to this love-day;, ° 

God preserve hom, woe pray hertly, 

And Londoun, for thei ful diligently 
Kopton the peas in trowbel and advorsitd, 

To bryng in vesle thei lebured ful truly ; 

Rojoise, Anglond, in concordo and unitd, 


’ 
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Of thro thynges I praiso tho worshipful cits ; 
The first, the truo faitho thet thei havo to tho 
kyngo ; ‘ 
The secondo, of love to the comynultd ; 
The thrid, goud rulo for evormore kopyhgo ; ‘ 
Tho whiche God mayntoyn evermore duryngo, 
And gavo the maicr and allo the worthi eitd ; 
And that is amys God bryngo to amondyngo, 
That Anglond may rojoiso 40 concorde and unitd, 


Errrarn yor Ricemagp Dun or Yorn! 


A remembror 4 tous cours do noblosso 

Que yey gist la flour de gontillosse, 

Le puissant duc d’York, Rychart ot nom, 
Prince royal, proudommo do renom, 

Saigo, vaillant, vortucux on sn vio, 

Qui bien ama loyaullé sans cnvio, 

Droyt horiticr, prouvd on mainte torre, 

Des couronnoz do Franco ot (nglotorre. 
Ou parloment tonu & Vostmestro, 

Bion fui congnow ob touvd vray hoir oxtro, 


[‘PRANSLATION, | 


Lot if be remombored hy all noble hoarts—that here lios 
tha flowor of gontilily,—tho powerful duko of York, Richard 
was his name,—a royal prince, a gontioman of ronown,—-ise, 
valiont, virtuous in hia life,—who loved woll loyally with- 
out envy,—tho right heir, proved in many a Jand—-of tho 
crowns of France ond England.—In the parliamont held at 
Westminstor—he was fully ncknowledgod and found to bo 


‘ 


1 Mrom MS, Tins, No, 48, fol 81, 9° ‘ 
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Sy fut voygent ct gouvernour do France, 
Normandie il garda d’encomibrance, 
Sur Pontaysso la ryviero passa, 
Le roy Francoyoz et son doulfin chassa. 
En Erllapde mist tel gouvernement, 
Toul lo pais rygla paisiblement. 
TD’Engletorre fut long temps prottetur, 
Lo pouple ama, ot fut leur deffendeur. 
Noble lygne ot d’enfans, quo Dieu garde. 
Dont laysné fylz est nomé Edouaado, 
Qui est vray roy, ot son droit conquessta, 
Par grant labeur qu'il en prinst Vaqueta, 
T ost rognant solitaire ou jow @uy, 
Dieu et ses sninz sy le gardent Cenuy ! 
Ce noble duc & Wacquefylde mourut, 
Doux paix traitant force sur luy courut, 
L’an soixnto, le xxx° de Decembre, 
Cinquante ans ob d’ago, commo on romembre, 
En priant Dieu ob la tresbelle damo 
Qu’en Paradiz puist roposier son amo! 
Amon, Chester le II. 
1 
tho righb heir.—And he was regent and governor of France, 
—Normandy he guaded from danger,—ho passed tho river 
nt Pontoisoe,—and drovo away the Fronch king and his 
deuphinw—In Ireland he ostablished such government,— 
that he ruled all tho country peacenbly.—Of England he 
was long protectory—he loved the people, and was thoir 
dofender.—IIo had a noble lineage of children, whom may 
God have in his keoping.—The eldest of whom ia named 
Edward,—who is true king, ond conquered his right,—he 
puvehasod it by great Ixbour which he bestowed upon it,— 
he is reigning singly at the present day,—God and his saints 
prosorye him from injury !—This noble duke died-at Wako- 
ficld,—wwhilo treating of sweet poace, force rushed upon him, 
—tho year sixty, the thirtieth of Decombor,—he was fifty 
years of age, as people remembor,—Praying God and tho 
yory fix lady—ihai his soul may repose in Paradise !—Amen, 
Choster tho ¥ornld. 
VoL, I, R 
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POLTETIUAT, PORME. 


Oy ne Crym Wars! 


Processus sub brevibus in metro belli allius primi 
quod actwm erul apud villan Suneti alban 
temporibus regis ITenrict seati, 


Martia splendiferum regorent cum sideia Iueem, 
Aspicorentquo foros torvis aspeclibus Anglos, 
Albani villam tranquilla paco vigentom 
Foodarunt multo violonter sanguine fuse, 

Rox adorat precsons, socumguo cohors silis ingens 
Do dominis regni; contravius his Eboraci 
Duxquo duo comites Warwici cl Sarshuriensis 
Vonerunt ; media fit grandis pugna platon, 

Tn qua corrucrant qui nobilitale vigebant 

Do patria Boreso, comes insignis dominusquo, 
Corruib ac ipse qui belli drusa Luisso 

Forlur, dux magnus do Somersoth vocitalus, 
Ac alii pluros; satis ayporn sors Luit ipsis, 
Multi fagorunt, alitor so non properarindt 
Quam faciunt tropideo nism fugiondo colmube, 
Insultumvo canis damus, lepus, ant fern quiovis 
Dum fugiunt, nomora potiorunt sive trntecks ; 
-In quibus, we puori virgam motwendo magisti, 
Se pudet id foro, vecorditer ovcubuere, 

Qui fuorant nosira propius ponotralia tectr 

Ad nos fugerunt, sul slallis ob Intuerunt, 

Aut infin latebras; timor ingens duxeral ipsos, 


1 This piece, written by the well- 
known monk of St, Alban’s, John 
de Whethamstede, was evideutly 
composed inmediately afer the 
dceistve and sanguinary batile of 
‘Powton, which is mentioned in it, 
‘The author seems to he chiefly 


desivous of recording the il-trent- 
ment which the ubbey uf St, Albnvs 
received from the northern paitivans 
of the house of Tanenster, Tt is 
qwinted from a manuaeupt int the 
Hodlelan Libary, MS, Land. No. 
697, fol, 29, v4, 
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Sic imbecillis torgum dedit hostibus hostis, 
Non sine dedocore, nec nominis absquo ruboro. 
Mors est, non vita, sub turpi vivoro fama. 

Et patet in paucis sors belli queo fuit hujus, 
Qualis et eventus domini ducis et comitatus. 


Ter dono trino domini regis fuit anno 
Honrici sexti, facies hee obvia coli, 
Tn Maio monso bis dena bis quoque luce. 


Providentia Det misericordis mediatione martyris 

5 sus Albant actum esse ecredimus, ut rea ad 
villam coum acciderct diverteret se a monasterio 
ao ad ville medium properarel, unde quia tun 
tanta tam gratuita que fuerant mediatione sut 
mortyris im salvationem suw ecclesia misari- 
cordia donvias plasmatoris, ideo i luudem et 
gloriam wutriusque sovibitur ulieriue de hue 
materia netrice sub his verbis, 


Dum Maius madidi flos floruit imbribus Austei, 
Mollibus ot Zophyrus rofoverot flatibus arvos, 
Flora velut riguos horbis ditaverat hortos, 

Post glacios inopes hos fecorat et locuplotes, 
Sic rapidis Stilbon prodonibus undiquo regnum 
Ropleratquo nimis, sic lato sparserat ipsos, 

Ut villam tandem tantus porvaderct istam 
Tlorum numorus, ut vix ovadoret unus 

Quin spolium lueret, spoliantes vel tropidarot. 
Accidil ex causa spoliatio tam gravis iste ; 
Mars cooli dominus fuerat tune, et soxor cjus 
Tn torris domina belli Bollona vocata, F 
Undo malum multum signantor partibus istis 
Contigit, ob bellum fuit istis grande poractum, * 
Sanguis ot offusus multus, dux of jugulatus 
Dlius pugnes qui ferlur causa fuisse, 

Bello finito, stropitn quoque pacifieato, 


Indultum oxt preede, preadones guippo fucre 
n2 
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Victores omnes, nulli quasi compatientes. 

Tune rox, tune proceres, tune villani quoque plures, 
Ac alii varlig fucrant rebus spoliati. 

Attamen ccclesia simul ecclesia bona cuncta, 
Infra que fucrant sub clausuraque jacchant, 
Manserunt salva, nee oi res defuit ula. : 
Laus igitur Domino, Jaus in specieque patrono, 
Cujus per media stabant sua singula salva, 
Salvus ot a cunctis simul abbas, frater, et omnes. 
Spiritus illo bonus sino fallo, spiritus almus, 
Ad villam regem qui direxit veniontem 

Iilius ad medium, noc tune pormiserat ipsum 
Ecclesiam potere, conservavil sua quanque. 

Sed patronus erat qui pro monachis mediarat, 
A. raptore locumquo suum servavit, eb omnem 
Ipsius ormatum, foedari neo tulit ipsum. 

Si vex intrasset, socumquo ducem sociasset, 
Valvas ecclesiv, parvissent cuncta rapins, 

Nec poterad furias qnisquam composcoro plebis, 
Laus igilur Domino rursus rursusquo patrone ! 
Stat locus isto suo salvus munimino solo, 
Salvaquo supposita, sua stlvaque prrodia cuncta, 
Tompore dilapso miracula playa patrono 
Concessum facore fuit, utique ab omnipotonte 
Laude celebrandum pri cunctis credit mum, 
Quod dum pradator stabat pro tempore liber, 
Et raperct varia, bone servavit sua cuncta, 
Flere nec ecelesiam rom raptam pertulil ullam. 


Nota de bello apud Waofeld habilo, 


Anno milleno centum quater, x. quoque sero, 
Terdenequo die duodeno moense Decombre, 
Infra Eboracensam juxta Vaofeld comitatum, 
Dux dominus ville fortur pugnans habuisse 
Conflictum grandom contra gentem borealem 
Ae proceres plures precerant qui gentibus ipsis ; 
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Quo docuit quia sors quod res fortuna scoundas 
Vilat haboro moras, cocidit dux, nabus eb ojus, 
Ac comes insignis, sors belli sors fuit ipstl 
Obvia, sieque satis regni fuorat brevis hives, 
Omen ot id kotum tulorat mutamine mrostum,’ 
Deflondum multis; jus rogni jus fuit ojus. 


Processus bellé itlius sive prebii scoundi sub metrico 
stylo, quod inter Australes et Borcales conmis- 
sum fuerat infra eb catirw villum Saneli Adbunt, 


M. somel x. seno contum quator cb simul uno, 
Cum lux septena fucrat monsis quoque dena, 
Numinis illius venorantur quod moricntes, 

Inter Solares pugnantes ob Boreales 

Magna cohors cecidit, duo milia plobs numoravil, 
Sors apud Albani villam profomartyvis almi 

Et pugneo campum cnsis dedit cb tumulatum, 
Quod dolot ac doluit annis mullisque dolohit 
Villicus ac monachus prope cos habitetor ob omnis, 
Principio pugnes potiores marte fucre 

Australes, tandem vicit Borcasqte triumphum 
Abstulorat secum, stat sors mox vorsw retrorsumt 
Mavtig, ut evontum fore scives sie dubiostum, 

Ut voniunt cinifes, culicos, bruciquo, locust, 

Ac vastant segetes, ali musew quocguo multe, 

Sis advenerunt similos illis Boreales . 
Ao vastaverunt segotes eb opes populares 

Austri_ totius ; his judox sil Radamanius, 

Et Minos Crete conjunclus cis Adacusque, 

Atque modum pons pensent sou domoruvro, 

Vix infernalis pro poona suilicit ipsis . 
Aut focus aut furim, licol cssonl agmino mille. 
Guns est Corboroa, gons Sphyngea, gous Briarea, 
Latratu, vaptu, spolii precdiequo vornlu, 

Laus hese, laus Boress, lous oat hee laus aino laude, 
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Nune quiaede vinis Borealibus sit sepe et swpius 
mentio in premissis, ideo de corwm moribus et 
conditionibus scribitur hic ulterius metrice sub 
his verbis. 


Qui mores plebis agnoscore vis borealis, 

Perlege, pange metra, tibi dicent nil nisi vera. 
Gens Borow, gons Tisiphones, gens alta Megzeree, 
Gens lactata Stygo, potataque plebs Acheronte, 
Swvit in Australes, stimularot seu furor omnes, 
Non vigor attrahae victus, non visve moverct, 
Est furor aut furia quicquid gens cgorit ista 
Gens Boros, gens Cerberer lingueeque loquele, 
Latraé ct clatrat cb verba rudissima tractat. 
Proditor cst quisquo vir nobilis cjus in ore, 
Presbyter ct monachus, puer eb vir, sexus cb omnis, 
Foominew sive probri quoi possit vilius edi, . 
Somper ut inficiat vir vilis vilia tracta, 

Gons Boreas gous proluvio foadissima de so 
Harpyiis similis violando vasa Tiquoris, 

Ac moensas hominum, tabulatas ac aulierun, 
Feedior est futu, bis turpior est modoratu, 
Noscit honesta loqui vir fade progenici. 

Gens Boris gens porfidie, gens prompta rapine, 
Gens ost centimano raptu similis Briaron, 

Et Tityo jecore, Sisypho saxoque ruento ; 

Kt licet ulterius socictur Tantalus istis, 

Non portat motrum, mos est his pejor corun, 
Diripiunt, vapiunt, post se vix saxa relinquit 
Gons Borer, gens nequitie, gens absquo pictate, 
Et sine lege veris vindox, sine judice juris, 
Decisor quia vi vult cuncta regi gladiali, 

Moreve barbaricg, licitum forct in spoliando, 

Ut fierent propri~ per raptum ves alicna. . 
Friguit aut caluit nimis id quod tollere nollot, 
Gens Borer, gens vipercm pullis gonerisque, 


« 
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Mordet of cmordet, rodil, corrodil, ob wel 
Matris ad interitum, melo sicut tendab ad orliun, 
Devorat ad patrian que swpo oibaverat ipsum, 
Por matrisque modum dederai sibi ‘lao acd odendum, 
Et lingueo stimulo nocoat candeque veneno 
Australi populo stbi res ct opes rapiondo, 
Austitorat preoda raptrix Boreasquo vapinn. 

Hine gens, gons ista quia fertur tam vitiow, 
Quod mihi, si centum linguo sint oraqna cont, 
Ferrea vox, ct itam vix singula dicvre possout 
Hane cantarcam sibi quisivit propriandam, 
Extinctis cereis sonituque nolequo libellis, 

Et pro perpetuo maledicta sit Arctus ab Austra. 


Processus sub brevibus sub forme of modo quibus 
comes Murchia, filius ct heures domini dusis 
Lboract interfecti, audilu Juma de morle sub 
putris, now associate stbi non punew naltitudine 
plebis, ad partes Boreules secessit conti proueres 
et alios vebelles pugnaturos, ideo soribitur hic 
ulterius sub breviloquio stylo metvico sub his 
vorbis, 


X. numero soni lapst sunt circiler anni, 
Postquam succossit rox juris jurove rexit 
Anglorum regnum, vis non jus rexoral ipstin ; 
Jom nova progonics quia colo venit ab alto, 
Satuni soboles qui nomino dicitur altro, 
Edwardus quartus, Ricardo sanguino junctus, 
Credituy a multis redient Satunin nostris 
Lomporibus secla ; lis, visque, nofas simul une 
Depericnt ; jura, lex, of pax sint reditura; 
Fraus otiamque dolus cossabunt, ac vinlontay* 
Roptus avaritin subount vormnquo fidesque. 
Hee spes plebis ovat, clori chorus heequo putabab 
Det sou speratur regnum Dous ub slatuatur, 
Et plebs tanquillo vival clorusquo quiote, 
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Deinde de tempore illius belli quo doméiti stubant 
Boreales, cb predomiti, pro excessibus patratis 
in patria australi, ulterius metrics sie seribens 
ingwit, < i 


M. semel x. torno contum quaterni simul uno, 

In Martis menso ter dena denique Iuce, 

In patria Boro Ferebrius prope jugora ville 
Pugna fuib plebis acris nimis ct satis atrox. 
Vicorat Arctos in bello martiuy heros 

Junior Edwardus, Hector novus, alter Achille, 
Prostravil multos ; Austro tune cessorat Arctos, 
Bs doluit casum supra x. bis millia, quorum 
Quamplures domini, plures e6 crant genorosi. 
Tllius patriee flos cb sors tune cecidero, 

Et merito, quoniam spoliarunt noquiter Austrum, 
Laus igitur Domino, ‘sit honor, sil gloria Christo ! 
Cossat nune flatus grandis “Boramque boatus, 
Tnquo Austrum rediit, Aoluy ventum variavil. 
Tiyt Boreas mordons et valdo yontus adnrons ; 
Est Auster justus, vulb morgu rodore morsus, 

Et male mordentem vere viros tollevo videm ; 

Est Zephyrus placidus, cst suavis frater ob ojus 5 
Fline Boreasque Aquilo pro tune clauduntur in anti. 


' 


Quia in pramissis sit mentio de titulis utriusque 
jum, diett regis, idea tn recensionent ct recitutionis 
recordationem scribitur hic ulterius de utrisque 
metrice sub horn verborum tenore. ; 


Tn sibi conjunctis Edwardi semino natis 

Ortus erat primo Lionellus, Johannesque sceundo ; 
Cedat lox vogni vult junior ub soniori. 

Attamen Henricus heeres genitusque Johwwnis, 
Per vim sceptrigorum rogimen tuleratquo coronam, 
Et tenuit multis sed non sine viribus annis. 
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Tili successit rex, qui si non caruisscl 

Justitia titulo, non Ievtor dignior ipso, 

Non judex Aiacus, non ore politus Ulixes 

Ipso defuncto successit filius, in quo 

Stirps ea cossavit ; heres rectus romonvil; 
Scilicot Edwardus Leonolli proximus hires. 

Hic petiit regimen, rex obslat datquo nogamen. 
Res agitur belli, vicit sanguis Loonelli . 
Et palmam tulerat, Honricus rox fugiebat. 

Bello finito, multo quoquo sanguine fuso, 

Cum victor sscum palnam forretque triumphun, 
Vondicat hoc itorum, plebs applaudabat cide, 
Clamabatque sibi, vivat felicior omni 

Rego vol Augusto, melior regat Ocluviano. 

Hee vox cunctorum clamor fuil ac populorum. 
Rex igitur factus, rox in solioquo levatus, 

Quod fractum fucrat iterum bene consolidalat, 
Jureque quo potuit vim progsil, jus renovavil. 
Sic vetus id dictwn fuorat bene verifientiun, 

De male quasitis vix geudet terlius lores, 
Staro diuque nequib mala quiequid vis stabilivib; 
Jus nescitque mori, valoat licot enso forivo; 

Ex bone prdratis bone croscil honos quoquo virtws, 
O vote versatilis nimis oquo rolabiliy axis, 

Sorte novorcante fatoquo modun yaviante, 
Corruit Henricus isto sub nomino sextus, 

EL casum tuloral, titwlus sibi doficiebat, 
Defecitque bonus, hous! pro modoramino sousus, 
Proque bono campi cor dofuit oreulis illi, 
Matris non patris fuit ortus filius excors, 
Matrom nee coluit, nimis a patro dogonoravil, 
Quo melior miles non Toucor crab vol Alrides, 
Sive timor Phrygiis Ajax robuslus in armis, 
Hie fuit in verbis tex mitis, rex pictatis, 
Atiamen in factis nimi vir simplicitatix, 

Hine postquam triginta novom rox pretuit anus, 
Cmca sua fortune rotam, quasi forlis in avmis, 


266 : POLITICAL POEMS. 


Volvevat, ct regimen rapicbat regis, eundem 
Compulit ac subito sic dicere, “swm sino regno.” 
O sors prosperior, o gratia sorteque major, 

Qui diutwna nimis fuit expectatio plebis, 

Scd mittendus erat, jam danto Deo voniebut. 
Hie Martis soboles ct nomine martius heros, 
Marto triumphante jus sceptri jusque coronwe 

Ut decuit sumpsit, ut debuit ae sibi junxit. 
Tunc bona spes fuerat sors progspera quod revenirel, 
Leotaque pro voto coleret plobs secla sub ipso. 
Det Deus ac faciat bona ne spes invita fiat ! 

Qui veteres recolis votcranaque gesta revolvis, 
Ferreque seis si vis thoro quis fuit ac pator ojus, 
Dic si legisti, legisseve te meministi, 

Quenguam decrepitum qui cesserat opilionem, 

Et steterat multis absens in partibus annis, 
Rusus gestantem baculum baculoque regentem 
Conventwn pecorum concgrdi voce legentum, 

Res hace rata satis, nee contingens vetroactis 
Temporibus multis, nostris tamen accidit annis. 
In patro qui soxtus fuit ordine primo Johannis, 
Sed post octayus bis prefucrat quia dictus, 

Hoe duplex nomen sibi vendient unus et idem, 
Deque loco segetis pater esb cognomine dictus, 
Hac nunc in decado numerus qui dicitur esse, 
In qua totius residet perfectio legis, 

Scriba suo calamo pausam finomque Iibollo 
Timposuit fessus, senio morboque repressus, 
Cecutiens steterat, auditus deficiebat, 
Contractique manus digiti fucrant simul omnes, 
Semper et ad valvas stabat mors improba pulsans ; 
Dixit et ecclesisa, dispone tuo, moriere, . 
Hae igitur causa seviptor nihil addidit ultra ; 
Addoro nec poterat, quia visus deficiebat, 

Idem seribendi sibi finis cratque videndi. 


Eaplicit, expliciunt qualia seripte forwnt. 


t 
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A Pomrican Rernosenct,! 


‘To have in mynde callyng to remembrance 

The greb wrongys doon of ook) antiquitd, 
Unrightfal hoyres by wrong alyaunco 

Usurpyng this royaume caused gret advorsitd ; 

Kyng Richard tho secounde, higho of diguytee, 
Whiche of Ingoland was rightful enheritoure, 

In whos tyme ther was habundaunes with plonteo 
Of welthe and erthely joye, withou3t laigoure. 


Than cam Henry of Dorhy, by foreo and myght, 
And yndir the colour of fas perjury, 
He toke this rightwys kyug, Goddes tow knyghtl, 
And hym in prison pub perpotuelly, 
Pyned to dethe, alas! ful pyteuxly ; 
Holy bisshop Serope, the blyssed confussour, 
In phat quarel toke hys dothe ful paciently, 
That allo tho worldsspuls of that grol langoure, 


* Whos dethe ys « very trew evidence 
To allo Ingeland for the just title and lyne, 
Whiche for the trowthe by tyranny and violeucs 
Was put douno and suspect holde venyrsyno ; 
Many a trow lord thon put to mortel Syne ; ‘ 
Alway they have len abouto withe rigours 
Tho lynnigo of kyng Richard to undirmyne, 
That longo have lyyed in greb langoure, 


' This poem, which appears to | monusoript in the Tibrary of the 
have been composed in 1462 or | Society of Antiquarics, No, (v1, 
1463, is preserved Inacontempornry | fol. 98, 2°. 
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God,smolo tho said Henry, for hys grot fersnesse, 
With a lepre holdyng hym to hys endo! fynally. 
Next hym Henry tho fyfto, of knyghtly prowésse, 
Named tho best of that lyno and progeny, 
How bo it he regned unrightfully, 
Sit he upheld in Ingeland the honnour; 
Henry hys sone of Wy[n]desore, by gret foly, 
Alle hatho retourned unto huge langoure, 


Callyng to mynde tho fals ongendied treson 

And myschyefz that wore in hys dayes regnyng 5 
Tho godd duc of Gloucestre, in the season 

Of the parlement at Bury beyng, 

Was put to detho; and ay sithe greb mornyng 
Hatho ben in Ingeland, with many a scharp schoure, 

Falshode, myschycf, seerct synno upholdyng, 
Whiche hathe causcd in Engoland endeles langoure, 


Noo morvail though Engeland hathe ben unhappy, 
Whicho hathe bo mysvewled gorys sortayne; « 
Scripture saithe horitago holdyn wrongfully 
Schal nover chevo no with the thred heyre romayne, 
As hatho bo verified Jato ful playne, 
Whero as iij. kyiiges have regnod by crroure, 
Tho thred put ovgte, and tho right brought agayuo, 
Whos absence hathe caused endloz langouro, 


Also scripture saithe, woo bo to that regyon 
Whore ys a kyng unwyso or innocent; 
Moteovyr it ys right  grot abusion, * 
A woniman of a land to bo a rogont, 
Qwone Margreto I meno, that over hathe ment 
To govorne allo Engeland with myghl and pouro, 
And to! destroyo tho ryght lyno was here ontent, 
Whorfore acho hatho a fal, to here gret langoure. 
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And now sche no rought, so that scho myght altayne, 
Though allo Engeland wore brought to eonfusyon, 
Sche and here wykked affynitd corlnyno 
Entondo uttyrly to destroyo thys regioun ; 
For with theym ys but dotho and distrucciomn, 
Robborye and vengeaunce, with alle rygow, 
Therforo alle that holde of that oppyniowm, 
God sendo hem p schort endo with mecho langour. 


O it ys gretly agayne kyndo and naturo, : 
An Englysho man to corrumpo hys owno nacion 
Willyng stvaungiers for to rccuro, 
And in Engeland to have the domynacioun, 
Wenyng thanno to bé grel of reputacion ; 
For sotho they that soo hope, least schal be theyre 
pour ; 
Ho that woold bo high schal bo undir subjocioun, 
And tho fyrst that schol ropento tho lnugoure. 


Wherfore T lykkon England to a gardayno, 
Whiche that hatho ben ovorgrowen many yere 
Withe wodys, whicho muab Jo mowon dome playne, 
And than schul tho pleasant swoto horhes appere, 
Wherforo allo rewo Unglyshe pouple, pray yn fro 
For kyng Hdward of Rouon, oure comforloure, 
That ho kepo justico and make wedis clove, 
Avoydyng tho blak cloudys of langoure. 


A gret signe it ys that Cod lovytho that knyght, 
For alle thoo that woold have destroyed hym uttorly, 
Alle thoy ar myschyeved and put to flyght. 
Than romombre hys fortune with chevalry- 
Whiche al Northamptoun gato tho vietory, 
And at Mortimors Crosse ho had the honnour ; 
On Palme Sonday ho wan the palmo of gloryo, 
And put hys enemyes to ondolex langour, : 
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And dravo hys adversary ou3t of the lundo ; 

Aftyr cam to Londun and was crouned kyng. 

Ryght lato Goad gat hym graco to undirstondo 
Tho fals traytours agayne hym ymagynyngo.” 

The prophecio saitho, there schal dere hym noo thingo, 
He it ys that schal wynne eastelle, tounc, and toure; 
Alle rebellyous undyr he schal hom bryngo, 

Willyng to bys highenesso any langoure, 


Richard tho orl of Warwyk, of knyghthode 
Lodesterre, bone of a stok that ovyr schal be 
trowa, 
Havyng the name of prowes and manhoode, 
Hathe ay ben redy to helpo and rogskewo 
Kyng Edward, in hys right hym to endewe ; 
The commons therto have redy every houre ; 
The voyx of the peuple, the voix of Jhesu, 
Who kepo and preserve hym from allo langoure, 


Now blyssod saint George, pray tho viergo immaculat 
To be good mediatrix, praying hor sonne 
Thet Edward of Rouen may bo victorioux and for- 
dunat, 
Witho allo tho trew lordes of hys regionn, 
That thoy may se a good way and direction 
To mako peas in Hugeland, that riche and power 
May joyfully synge al tho conclusyon, 
Welcom eveilastyng joys, and farewal langoure, 
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Remembyr with roverens tho Makor of mankyndo, 
How my3ty, how moeroyfullo, how glorius he ix, 
Alle erthly creaturus in thayre reasonys byn Dlyndo, 
Whan they compar with his power thay do allo 
amys. 
Agaynsto his power no thyngo impossible is ; 
Wherefore lett us say in wolo and in woo 
Good Lorde, evermore thy willo he doo. , 


How mervolous to man, how dowtfulle to drede, 

How far pasto mannys resoun and mynde hath it 
hee, 

The comyng of kyngo Bdwardo, and his good spore, 
Owte of Docholondo into Buglonde over tho sulle seo, 
In what parell and trowbill, in. what payno was 

heo! 

Whan tho salto water and tempest wrought hym 

grot woo ; 

But in advorsité and over, Lorde, thy willo bo doo. 


His knystchode, his powor, his ordinanco, his ry3te, 

Agoynat this towblis tempest avaylid Jyym no 
thynge. 

What may manhodo do agaynst Goddes my3to? 
‘Tho wynde, tho water sparoth nadyr priynes no kyng, 
Haply that tvowbill was for wickyd lyvyng ; 

God wolde every creature his Maker shuldo know, 

Whorofore, good Lordo, ever moro thy wille lio doo. 


* From MS. Reg. 17D. xv, fol. 827.9", 
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Lordo, the unkyndnos was shewid to kyngo Edward 
that day | 
At his londyng in Holdyrnos he had.gretl payne ; 
His subjectes and people woldo not hym oboy, 
Off hym and his people thay had grott disdayne. 
There schowid hym unkyndnes, and answerid hym 
playne, 
Aa for kyngo ho shulde not londe thoro for wele no woo ; 
Yett londid that gentill prynce, the will of God was soo. 


To Yorko this nobillo pryneo and his popull did passe, 
Magré his enmyes, no man hym lott my3to ; 
At wicho cité trowbelid tho ryallo prynco waa, 
Yott into the oitd he onterid be Goddes powor and 
my3te ; ; 
And whan the pepull of his persone had a verroy: sy3to, 
Thayro malico was quenchid, were they novor 80 woo, 
Wherefore, good Lorde, over moro ‘thy willo be doo, 


That shortly to rido that nobill pryneo was redy, 
By Pomfrott enstell ho paste, his ae nob with- 
atondyng. 
Marquos Mountigow of thab passage was vorrey hovy, 
Wyth the prynee ho durste not moto, but ther lay 
the mornyng ; 
His tresoun in his myndo beforo dono was remiyng, 
Supposyng that kyng Edwarde remembryd it also. 
Wherofore, good Lorde, over more thy willo bo doo, 


At Covyniré that gontill prynco was trowblid mer- 
velously, 
‘Wyth tho scourge of God thus betyn was heo, 
Mete, dryncke, and logyngo his populle lackyd cor inynly, 
Yett he pight his feldo in placis thre, 
To fyght with Warwicke and all his mony. 
But ‘ho was affrayed, and his people also, 
In overy thynge, Lord, thy wille be doo. 


n 


” 
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O glorius God, how thou haste assigned 
Hertes discevoryd to ho stablisshyd ayonc, 
In lovo of matremonyo thou haste hom joynyd, 
. Kyng Edwarde and the duke of Olarnnso grob 
honour to attayno. ‘ 
Thay were dyscevoryd by « sottell moano ; 
Nature hath compellid hem agayno togere go ; 
Thus in every thyng, Lorde, thy wille be doo, 


At Warwicke the knot was knytt agayne, 
Unknowyng to many a man in this londo ; 
God sent hig graco by a sovereyno mecano, 
Yett tho populle bon blyndo, thoy will nev wider- 
stonde. 
Stryve not with the peopull, no the workys of his 
honda, 
And thoncko hym hertely it plesith hym so to do; 
And lott us say, “Good Lordo, over thy wille bo doo,” 


Longe lay the kyng there, away woldo not heo, 
Dayly ho prophored batayle, his onmys cluvsb nob 
fyghte; * 
Lacko of logynge and vilaylo, it way grott potd, 
Causid the gontill prynce to remove, sucho was Coddes 
my3te. 
Lowe how the good Lorde his owno gontill kny3lo, 
Because he shulde remombir hym in wele and in woo, 
Thus in overy thyng, Lorde, thy willo bo doo, 


As the priynee passid to Londono, Cod showid ryghte 
Secreté thyng to hym, tokyn of victory; 
In presence of the samo priynce, by Goddes powore 
and my3to, 
And ymage wiche was closid brake opyn sodenly. 
God sheid hym this comforto in the abbey of 
Doyntyd, 


VoL. Ii, 8 
4 + 
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Becauso he shulde be stidfast in wolo and in woo; 
The ymage was of saynte Anne, God wolde it shuldo 
be so, 


The gentill priynce and his pepull to Londone did passe, 
Into the cité he enterid with a company of men trew. 

For the wiche his enmys cryed, “ Owte and alas!” 
Thayre ved colowrus chaungid to pale hewe, 
Than the nobill prynce began werkys new. 

Ho toke prisoners a Ikyng and a clake, loo, . 

How the will of God in every thynge is doo, 


To Westmynstor the kyng be water did glide, 
Worshypfully resayvid with processioun in ffect, 
Resayvid with roverence, his dewtd not denyo; , 
The cardenall uppone his hede the crowne did sott, 
The septure in his honde, withowte intrumpcioun or 
lett, , ‘ 
Then to seynt Edwardes shryne the priyneo did goo, 
Thus in every thyng tho wille of God is doo, 


The kyng comfovlid tho queno, and other ladyes oke ; 
His swete babis full tondurly he did kys; 

The yonge priynce he behelde, and in his armys did bere, 
Thus his bale turnyd hym to blis; 
Aftur sorow joy, the course of the worlde is, 

The sizte of his babis velesid parte of his woo; 

Thus the willo of God in every thyng is doo, 


How sodenly that tyme he was compellid to parte 
To the felde of Barnet with his enmys to fyghte. 
God lett never prynce be so hevy in his herte 
As kynge Edwarde was all that hole ny3tc. 
And aftur that shone a ster over his hede full 
bry3te, 
The syght of the wiche made his enmys woo; 
It was a tokyn of victory, Goddis will was soo. 
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This prynce it perceyvid, and ho let it passe and goo, 
That was to Cryst his creature he did calle, 

To owe lady and to saynt George, and other soyntos 

moo ; 

Then sodenly uppone his knes the prynce did fulle, 
Besechyng the good Lordo and his seyntes allo 

His ryght hym to sende, and defende hym of his foo, 

And said ever, “Good Lorde, thy wille be doo.” 


Thow knowyst my ry3te, Lorde, and other men also ; 
As it is my ry3te, Lorde, so thou mo defende, 

And the quarell that is wronge it may be overthrow, 
And to ryght parte the victory thou sende, 
And I promesse the, good Lorde, my lyffe to muende, 

I knolege mo a synner wrappid in woo. 

And all said with one voyse, “Lorde, thy will ho 

doo” 


His meditacioun thus mado, his herte hovy, 

Yet his hede ho up lyfte with a mery chore, 
And said, “ Frendis, to this jormey it is tyme wo hyo; 
“ Latt us all call to Cryst and his seyntos in tore, 
“ As he uppono a crosse hoght us ayglit dere. 
I Inologe mo a synner wrappid in woo ; 
In this adversitd evir, Lorde, thy wille be doo,” 


« Avaunce, baner,” quod the kyng, “ prsso forthe anono, 

“In the name of the Trinyié and ouro Lady 
bryghte, 

“ Soynt Edward, seynt Anno, and awote seynt Juhu, 

“And in the name of soynt Ggorgo, oro Indiv 


Gg kny3te, 
“This day shew thy grott power and thy gret 
“ my3te, 
“ And brynge thy trew subjectos owte of payne and 
“ WOO ; o 
* And as thy wille is, Lorde, thys jomoy be doo.” 
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Thero was shotyng of gonnys and avows plentd; 
There was showtyng and crying that the orth did 
quake ; 
There was hewyng of hatnes, petéd was to sec ; 
For fere of that fray many man did shake, 
There was tremelyng and turnyng thayre woo did 
wake, 
There was hewyng of helmettes and salettes also ; 
Hit plesid God that seasoun it shulde be soo. 


There was jollyng, ther was rennyng for the sove- 
reynté, 
There was rorynge and rumbelynge, peté to hore ; 
Fayne was the waykyer away for to fice. 
That day many a stowte man was ded there ; 
Warwicke and Mowntegew were slayne in fero, 
Kny3tes and gentilmen and other men moo, 
Tn all thynges, good Lorde, every thy wille be doo, 


Thore was rydyngo and rennyng; swum oryed, “ Wayle- 
“ away \” 

Unknowyng to many man who tho better hadde. 

Sum soujie thayre maysters, sum hit thaym that day, 
Sum ren here and there like mon that were madde; 
Sum were ryght hevy and harde bestadde, 

Ryght besy in thayre wittes away to goo. 

Alle was for the best, ome Lorde wold it shuldo be so, 


Kynge Edward and his brothere, dowtyng no foro, 
Lordis and other gentilmen in the kynges ry3to, 
Stidfastyly and worshypfully thayre parte did there, 
Manly and freshely that day did thay fy3to, 
To kynge Edwarde fille the viclorye, throw Goddes 
my3te. 
Many one whan thay wist thay were ry3te woo, 


Hit bootid hem notsto stryve, tho wille of God was 


800, 
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To London com the kyng whan tho batoll was doo, 
Levyng behynde hym many a dede man; 

Sum hurte, sum slayne, sum cryinge “ Alas!” 
Qrettor multitude than I con tello. 
Sum waloyng in blood, sum pale, sum wan. 

Sum sekyng thayre frondis in caro and in woo. 

In every thynge, Lord, thy wille be doo. 


In Sothwerke, at Bambere heth, and Kyngston cke, 
The bastarde and his meané in tho contré abowte, 
Many grett men in London they made soke, 
Man, wyff, ne childo there durst non rowto, 
Oxin, shepe, and vetaylo, withowlyn any dowle, 
Thay stale away and carrid ever to and fioo. 
God suflirs moche thyng, his wille to be doo, 


Moche sorow and shame tho ,wrecchis thay wroughte, 
Fayre placis thay brend on the wator side, 

Thayre myschovus dedis avaylid ham noughite, 
Schamfully thay wrougte, and so thaym betyd. 
Thay wolde not love thor malice, but thorin abyde, 

Thay cryed kynge Edwad and Warwicko also. 

Thus the willo of God in evory thynge is doo, 


At Londone brygge thay made asawte, sham to soe, 
The utter gate on the brygge thay selt on Lyre; 
Into Londone shott arows withowte potd, 
With gunnus thay were bett that sum lay in tho 
myre. 
Thay askyd wage of the brygge, thay paid thom 
thayro hire, 7 
Ever amonge thay had the worse, then wakynd thaize 
Woo. 
Valse men most be poyneshyd, tho will of God is son 
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At Londone brige anodyr sawte thay mado agayno, 
Wyth gunpowdir and wildofire and straw cko ; 

Fro the gate to the drawbrygge thay brent down playne, 
That x myle men my3te so the smoke. 
Thay were not of thayre entent the nero of a leke, 

For into the cilé thay my3te not com for welo no 

for woo; 
God restid thayre malice, the wille of hym was soo. 


At Algate thay sawtid in an il scagonn ; 
Thay bronte fayre howsis, peté was to #0, 
Thus these filse men did opyne tresoun, 
Supposynge evermore to enture into citd. 
God and good seyntes thereof had pitd. 
Thayre malice was sesid and turned hem to woo, 
Thus in every thyngo, Lorde, thy will be doo, 


The ele of Mex, and also the aldwmen, 
At Bysshopus gate togedder thay motte, 
And owte therpt sewde like manly mon. 
They bete hom down, no man my3to hom lott; 
Mreshely on thayre enmyes that day did thay fyste. 
Thayre false treson brougto theym in woo ; 
Thus in every thynge, Lorde, thy wille be doo. 


Tho orle Revers, that gentill kny3te, 
Blessid bo tho tym that he borno was! 
By tho power of God and his grett myste, 
Thiow his enmyes that day did he passe, 
The maryners wee kellid, thay cryed “ Alas!” 
Thayre false tresoun brougte hem in woo, 
Thus in every thyngo, Lorde, thy wille be doo. 


There ayenturid the erle then into the hondo, 
Contravelde the welefaire of London that day ; 
« When the comens the skomfertowr did understonde, 
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Thay seuyd owto freshly, thay kepud none arnye; 

Glad with the Kentyschmen thay were for to traya. 
Thay were kyllid down, away thay my3to not goo, 
Thus the wille of God is evormore dov. 


God wolde the erle Revers thore shuldo ho; 

He purchesid grett love of the comyns thnt sensoun; 
Lovyngly the cetysens and hee 

Pursuyd thayro cnmyes, it was but reason, 

And kyllid the peple for thayre false tresoun, 
Or the chase wore do, cc and moo., 
Thus in evory thyngo, Lorde, thy will be do. 

° 


When the Kentysehmen herd of that fraye, 

Like maysterles mon away thay wonto, 
Erly in the mornyng, or it wero day, 

Throw halkys and hegges resortid into Kont, 

Thay vanysshyd away as thayre tayles had be brente, 
Remembrynge thayro falso tresoun, in hertes won, 
Thus in every thynge, Lorde, thy will be doo. 


9 glorius God, what vexaciown way then 
To the quono and tho ‘lordis and. othor Indas oko, 
To the mayro, and the comons, and tho aldurmon; 
Thay nedid no fero ne sorow to soko. 
Then aftwr kynge Edwardo thay cryed and did wopo; 
The lacke of his presence nado the pepull woo. 
Thus the wille of God in overy thynge is doo. 


O that nobili prynce and emporour flouere, 
To sitt at Londone resorte he than; 
Nothur Alisaunder ne Artur, ne no conqueronero 
No better were acompenyd with nobill men, 
Like none of the roundo tabulle were bexeyu, 
Ryally horsid and aparelde in tho foro of thayro too, 
Thus victoriusly he come, Goddes willo was soo. 
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Tho duke of Glocotter, that nobill prynce, 
Yonge of age and victorius in batayle, 
To the honoure of Ectour that he my3o comens, 
Grace hym folowith, fortune, and good spede. 
I suppose hes the same that clorkis of 1¢do, 
Fortunes hathe hym chosyn, and foithe wyth hym 
will goo, 
Her husbonde to he, the wille of God is soo, 


In tho kynges forwarde the prynece did ride, 
Withe nobill londis of giett renowno; 
The erle of Penbroke, the lorde chamberlayne bo his 
side ; 
Many other kny3tos and yomon of the crowno; 
With tru[m]ppus and clariong thay rode to Londone, 
In the kynges forwarde wero viij, m! and moo, 
Thus in every thynge the wille of God is doo. 


The lords chambirlayno, that gentill kny3te, 

Whicho failid his mayster nother in storm no stouro ; 
Off goodly men ho had a faire sy3te, 

Wicho rode afore tho kyngo to his honowe, 

He hathe deservid thancke amongo olher paramour, 
In Dochelonde, in Hnglonde, in wole and in woo; 
Ho hath beddyn with his kynge, tho willo of Cod 

4§ 800. 


Then tho glorius pryneo, victorius and ryalle, 

Kynge Edwarde the iiij, I wille ye undurstonds, 
Viij. aldermen of Londone, T wille ye undyrstondo, 

In the felde ho dubbid thaym kny3tes, and bade 

them up stonde, 

Falle nobille and woshypfully with his honde. 
Wyth reverence and woishyp thay thanckyd hym also ; 
Te remembinde thayre hew heites, God woldo soo. 


’ 
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The duke of Claranse, that honorabill kny3teo, 
Can alowe the citdé notabully. 
Hym to beholde it was a goodly sy3to, 
He is an oxcellent prynce certaynly. 
He thonekyd the cetisence of thayro fidclits 
Done to the kyngo, it plosid hym sod. 
Thus in every thynge the wille of God is doo, 


Then to the gate the kynga did ride, 
His brethir and his lordis in ordre, a good sizto Lo Reo. 
jij. m! harnessid men the kynge did abide, 
And worshypfully resayvid hym into the citd, 
Cryste preserve the pepull, for his grett pets! 
xx m', I suppose, and many one moo, 
Welcomyd kyng Edward, the will of God was soo. 


Throw the cité to Poulus thai did ride; 
He was resayyid with prosessioun solemply ; 
His brether and his lordis knelyng hym boside, 
Thayre offeryng thay made dovoutly, 
Lovyng and thonekyng God of his victory. 
His brother and his lordis said the same also. 
Thus in every thynge, Lorde, thy wille bo doo. 


O quene Elizabeth, o blessid creature, 

O glorius God, what payne had sche? 

What langowr and angwicho did sche ondure? 
When hir lorde and sovoeyn was in advorsitd, 
To here of hiv wepyng it was guott peld, 

Whon sche remembirde the kyngo, sche was woo. 

Thus in every thynge the wille of God is doo, 


Here aftir, good lady, in youro felicitd, 
Remembir oldo trowblis and thynges paste, 
And thyneke that Cryste hym solfe is heo 
That is kynge of kynges, and ovor shall Insto. 
Knytt it in youro herto suerly and laste, 
And thyncke he hathe delyvoryd you owto of woo; 
Hertly thoneko hym, hit plesith hym so to doo, 
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And evor, good lady, for the lovo of Thesu, 
And his blessid modir in any wiso, 
Reomembir suche personus as have ba trewe, 
Helpe every man to havo justice. 
And thes that wille othix maner maters device, 
Thay love nob the kynge, I dar say soo, 
Besechyng ever God that his wille be doo. 


Buplicit the balet off the kynge. 


On ENnetAnn’s ComMrrorat Portoy,! 


Anglia, propter tuas naves et lanas, omnia regna te 
salutare deberent. 


Goo forth, lybell, and mekly schew thy faco 

Afore my lordes, with humble countonaunss, 

And pray theym all to take tho to grace, 

Tn appoysayllo and in cheryschyng the to avauneo, 


Ffor thow mayst expertly bo provyd hy prudence, 
Among alle discreto men havyng sapyonco, 
Ffor oone of the best that may bo thought 
Ffor the welth of Ynglond, yf it be well sowthe, 


Ffor ther ys no rome in no maner dogree, 

Butt they have nede to oure Englysshe conmodyt¢ ; 
And the cawse theroff I wylle to yow expresse, 

The wiche ys soth as tho gospelle of the masse. 


1 ‘This poem was written to enforce | It 1s tuken from a manuscript in the 
the same principles as those con- | Biitish Muscwm, MS, Lansitowne, 
tained in the larger tact of an | No, 796, fol, 2, v°, of about the 
emilier date, the Label of nglich | reign of Hdward IV., at which 
Poliey, of which it is partly a soit | period it appems to have been com- 
of abstract adapted ta the time, | posed. 
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Ther ys noothir pope, emperowro, nor kyng, 
Bysschop, cardynal, or any man lovyng, 

Of what condicion or what manor dogres, 
Duryng theyre levyng thei must havo thynges iij. 


Mele, drynk, and cloth, to covery mannos sustynnunce, 
They leng allo iij., withowtt varyaunce. 

Ffor who so lackyth any of thyso iij. thynges, 

Be the popys or emperowrs, or soo royall kynges, 


Yt may not stonde with theym in any prosporytd; 

Ffor who so lackythe any of thyse, he sufiyd 
adversyté ; 

Wilys this ys soth be yowre wyttes dyscerno, 

Of alle the remes in the worlde this beryth the 
lanterne. 


Ffor of everyche of thyse iij. by Goddes ordynaunce, 
Wee have suffyeyenly unto cure sustynamica, 

And with the supplusage of oono of thyse iij. thynges, 
Woe my3gth rewle and governo alle cxystyn kyngos, 


And paynymys also wo my3the mak thoym ful lao, 

Tfor the cause wo take no hed wo be mykyllo to 
blame ; 

For of alle the popylle that be lyvyng on grounde 

To praye and to please God we be most bownde, 


Ffor thow thet havo moet, drynko, in ovory kyngges 
londe, 

Yet they Jacke clothe, as y undyrstonde; 

And for to determyn that the trouthe ys soo, 

Lestyn wel to mo, and yo mosto acord therto, 


Ffor the marchauntes commo oure wollys for 40 bye, 
Or elles tho cloth that is mado therofl’ sykyrly, 
Oute of dyverse londes fer byyond the seo, 

To have thyse merchaundyss into thoyx contrd. 
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Thom Arteyse, Pekardy, Henaude, and Normandy, 
Bretayne, Fraunso, Petowe, and Barry, 

Gasscoyne, Gyon, and also Aragun, 

Portyngale, Spayne, and Naverun, 


Castyle, Cesyle, Coleyn, and Swethyn, 
Pruse-londe, Florence, Venyse, and Jene, 
Melane, Catelony, and alle Ytally, 
Bewme, Hungiy, Greke, and gret Tuky. 


And many moo londes that I can not nevene, 
But y dar sey alle that be unther hovyne, 

Bothe crystyn [and] hethyn of allo manor dogioys, 
They have nedo to oure Englysshe commodyteis. 


Therfor lot not owre woole be sold for now3te, 

Neyther owe clothe, for they must be sowth ; 

And in especyalle restiayno strayttly tho wool, 

That the comyns of thya land may wyrko at tho 
fulle 


And yf any wooll be sowlde of -thys londo, 

Leto yb bo of tho woist botho to fle and bondo, 
And noone other in [no] maner wyse, 

Ffor many dyveise cawsys, a3 y can devyse. 


Yf the woole be corse, the cloth is mykyll tho worso, 

Yet into lytyllo thei putt owte of purse, 

As myche for gadyng, spynnyng, and wevyng, 

Ffullyng, 1owyng, dyyng, and schoryng. 

And yot when suche clothe ys alle ywrowte, 

To the maker it waylyth lytyllo or nowstte, 

The pryca ys sympylle, the cost ys never the losse, 

They that wyrkkyd socho wooll in wytto bo lyke an 
Asse. 


. 


x 
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The costes into lytyll trewly at the fulle 

Ys as myche as yt were mand of tho fyno woll, 
Yet a gerde of that oon ys worth v. of that other ; 
Bettyr can nol I seye, thow yt wero to iny bother. 


Take hed to my lessoun that y have schewyd hero, 
Ffor yt ys necessary 10 every clothyer, 

‘And the most prevayle to theym that may be fownde, 
Yf they wylle take hede therto and yl undyzstonde. 


A. ordynaunce wolde be maad for the poore porayle, 
That in thyse dayes have but lytyll avaylo, 

That is to sey for spynners, cardeis, wevas also, 
Ffor toukers, dyers, and schermyn thereto, 


For in thyse dayes ther is a hewsaunce, 

That puttyth the pore pepylle to grott hynderaunco, 
By a strange mene that is late in londo 

Bygun and usyd as y undyistonde 


By merchaundes and cloth-makeis, for Godys snake 
take kepe, 

The wyche makythe tho poreyllo to moro and wope; 

Lytyll thei take for theyre labur, yob halff ys mor. 
chaundyse ; 

Alas ! for rewthe, yt ys grot pyld, 


That they take for vj‘, yt ys dere ynow af ifj, 
And thus thei be defrawdyd in covery contrd, 

The pore have the labur, tho rycho tho wynnyng ; 
This acordythe nowste, it is a hevy parlyng, 


Butt to voydo fiaude, and sott egallytd, 

That syche wyrfolk be payd in good mond, 

Ffvom this tyme fortho by sulfyeyont ordynaunco 

That the poreylle no more bo puite to suche suo 
‘vaunce, 
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For and ye knew the sorow and hevyncas 

Of the pore popyll levyng in dystress, 

How thei be oppressyd in alle maner of thyng, 

Tn yevyng theym to myche woythe into the spynnyng. 


Ffor ix I wene they schalle take xij, 

This is very trewthe, as y know my selff; 

Theyre wages be batyd, theyre weyte ys encresyd, 
Thus the spynners and cardes avaylys bo alle seasyd. 


Yt were profytabyl also and exspedyent for oure 
kyng, 

And a gret awawntage of myche wynnyng, 

And a gret enscherychyng to allo the comynalté, 

That dwelle abowte ther that the mynys be, 


The wyche have hyt in usage 

To myne in the erthe to gete thoyre sustynaunce, 
Ther myght be had x, tymys more wynnyng 
Than ys now adayces with good govornyng. 


For and ther wore a myntto ordoynyd ny thorby, 
And a ordynaunce maad therlo sykyrly, 

That alle the sylver, whan yt fynyd weve, 
Thether schold be brogtthe and yconyd thoro, 


And mony to be caryyd into another place, 

But oonly to be ecoynyd in a schort space, 

Wherby that the wyrkfolk myghte tiewly be payd, 
Then I dar sey yt wold not be denayyd, 


But ayenst oon man then schuld ye have x, 
For the good payment of tho wyrkmen ; - 

And the moe peopyll thab wyrk in the mynys, 
The more sylver schuld be had up at alle tymys. 
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And thug the kyng schold be enrychyd for his parle, 
More than he is now, I dare play[n|ly jopa.te, 
After the rate of theyre giot wynnyng, 

The wiche schold be to hym a profyteblo thyng. 


And thus this lond may be enrychyd ageyne, 
The kyng, the lordes, and alle maner of men, 
Knyghtis, squyers, and alle the comynaltd, 
They may playnly voyd alle povertd. 


And so to contynow owtt of hevyness, 

Fro penowry and nede, and to be put owt of dysitess ; 
And for to cawse owre enmyss be this ordynaunss 
To seke love and pese withowtt varyauns’ 


And. ffulle fayne that they may bo subyet to this lond, 

Yf we kepe the woollys straytly owt of theyro hond ; 

For by the endvaperyng theroff they have thoyre 
sustynaunce, 

And thus owre enmys be supporlyd to owre grot 
hynderaunce, 


And therfor, for the love of God in trinytd, 

Concayve welle these matoiss, and scherysshe tha 
comynaltd, 

That theyre paver lovyng synfulle and advorsyté 

May be altratyd unto welth, rychess, and prosporytd. 


Here endythe the boke of Ynglyyshe polysyo, 
That may cause alle the worlde yt to obsyo; 
Ther may no man denye but that it ys sothe, 
For every man must have met, drynk, and clothe, 


TOE END, 
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GLOSSARY AND INDEX OF MEDIEVAL LATIN WORDS. 


A. 


accidia, i, 175 ; sloth, listless melan- 
choly. 

acroma, i, 118, for acroama ; a 
conceit of music. 

adamay, i, 286 ; the diamond, 

adunare, i, 259; to unite, to bring 
together in one, 

affugere, i, 37; to fly from, to es- 
cape, 

aldi:mannus, i. 284 ; an alderman, 

allo, i, 88, 

alpha theos, i, 120, 

ambassiatoy, i, 441 ; an ambassador. 

amodo, i, 104; honeoforth. . 

pnoillave, i, 227; 10 hing into 
subjection, 

anigorulus, i, 285; an emor for 
avigerulus ; a denler in birds, 

antos, i, 48, 

applaudare, ii, 265 5 to applaud, 

arcta, ii, 187 ; the straits, between 
Dover and Calais, 

arestasio, i, 148 5 an arrest, 

argumentare, i, 260; to argue, to 
dispute, 

avmiger, i. 138 3 an esquire, 

arg, i, 284, 287, &a.; a trade, a 
tading corporation. 





aitifox, i, 287 ; an ariizan, & mem- 
ber of a guild or company. 

apothecarius, i, 284, a dealer in 
drugs, an apothecary, 

applicare, i. 160 ; to apply ono thing 
to another, 

assis, i, 194 3 the aspizes, 


B, 


baga, i. 185; wring, a jowol. 
balearea, ii, 150 5 shots from an 
arbulest or military machine, 
balonris, ii, 1503 wn arbalost, or 
other military machine for throw 
ing mixsilos. 
ballivas, 1, 14] ; a bailif. 
bannire, i, 135; 10 banish, fo pus 
under bay. + 
bamnitio, 1. 186 5 ban, banishment 
haro, i. 110, 196, i. 3 3 a Iuron, 
barra, i, 29-4 3 a bar 
barvidus, i, 176, 177, 194, 1965 
stiong, powerful, proud, 
barrus, i, 196 ; an clophani. 
bastardus, i, 108; 0 bastard, 
hipartitus, i. 287; party-coloured, 
bladum, i. 178 ; whoat, O16. 
mo 
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bombinare, i, 1838, 184; erepitum 
edere. 

bombus, 1. 184; cvepitus ventris. 

brueus, 1.44; a sort of locust which 
devours the vegetation. 

bubo, i, 194; 2 camp-follower, 1 
scamp. 

bumbardus, ii. 150 ; 2 gun, & can- 
now, 

burgensis, i. 166; 2 burgher, 2 
burgess, 

buisista, i, 285 ; a maker of purses, 


GQ 


caballus, i, 288 ; a horse, cheval, 

calamizare, i, 192, 193 ; to sing joy- 
fully, 

ealippus, i. 27, 

camerarius, i, 461 ; a chamberlain, - 

cancellavius, i. 228 ; » chancellor, 

eqndelarius, i, 286; a muker of 
candles, 

cantaron, fi, 268 5 a chantry. 

capellaro, i, 2273 10 put a hat on. 

capitalis, i. 120; put to death, 

capito, i, 194; 9 fish, tho gurnard. 

enpitulum, i, 2573 a chapter or 
mecting of the monks, 

enpneium, i, 243; 2 capuce. 

eabunculus, i, 286; a carbuncle, 
the precious stone. 

eatalla, i, 418; chatiols, 

coudare, fi, 128 ; to give a tail to, 

cermius. i, 285; a maker of wax 
tapers, - 

cortifieare, i 105; to certify, fo 
give info, mation of, 

eervicaing, it, 119; proud, over- 
bearing. 
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ceses, i. 117, 

chekmal, i, 29; a torm in the 
game of chess—chockmate, 

chronica, i, 862; a chronicle, This 
was the most common form of the 
word in medieval Latin, 

elrothecarius, i, 285 ; 2 glover, 

cissura, i. 205 ; for setssura, 

eistula, i, 293; a musical instru. 
ment, 

cloporo, i. 203 ; 10 steal, 

cloptes, i, 201; a thiof, a bandit, 

climat, i. 29; apparently a term in 
choss, 

elunagitare, {, 169, 160, 171 ; futuere, 

coir, i, 28, 

coliberti, 1. 95, 121; the free com- 
panions, or freabootors, whoa, 
undor Duguesclin and other chiofk, 
ravaged tho provinces of Franco, 
Tt is an unusual senso of the 
word, 

collistrigiim, i, 280 ; the pillory. 

comor, passin 3 an oul, 

Comitissa, i, 461 3 a countess. 

compolits, 1, 38 5 an account, reck- 
oning, 

conjectuari, 1,124; 10 conjecture, to 
divine, 

consi, ii, 258 5 perhaps for eonscit, 
hut the lino appears to be corrupt. 

convoenticultm, i, 299; a convene 
ticle, an assombly in gectat. 

counare, i. 29 ; to collect, Lo amass, 

ernatum, i, L90; a crust of brond, 

cullug, i. 176, for cudus. 

curius, i, 201, it, 127; short. 

cy, J, 36, 
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D. 


damus, ii, 258 ; for dama, 

dextrarius, i, 286, 288 ; a war-horae, 
destrier, 

dish actus, i. 134; drawn ; distractus 
et suspensus, drawn and hanged. 

ducissa, i. 460 ; a duchess, 

duellum, i, 111 ; 2 single combat, 

duplare, i, 282 ; to double, 

dux, passim ; 2 duke. 


z 


ethelinga, i, 98 ; a prince 

oxactivus, i, 89; exigent, ono who 
exacts. 

oxeillare, i, 189, 171; mancio cum 
uxoro propria, 


¥. 


fallovo, fi, 250 ; to deecive. 

fatare, i. 86; to bo fated. 

favissor, i. 195 ; « Lavourer or main- 
tainor, 

foodum, i, 81; homage, 

feriare, i, 95; apparontly for ferire, 
to strike, 

finis, 1. 188 ; # fine, 

firot, 1.29; apparently a tem in 
the game of chess. 

forlnnium, i. 80; fortune; fortunia 
dura, misfortunes. 

furire, i, 118; to be mad with rage, 
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G, 


garcio, i, 2273 » lad, a cmnp-fol- 
lower ? 

gardianus, i. 257 ; the guudian. 

gaudiosus, i, 192, 212; full of joy, 

genciosus, i, 126 3 vin gencrosus, & 
gentloman, an osquire, 

genulos, i, 120, 

givfaleo, 1.45; a large spocies of 
falcon, a gorfileon, 

gith, i. 101; a plant, tho corn 
cockle. 

glabiio, i. 173, 174;  bemdless 
man, 

glomernro, i, 285 ; 10 axsomblo in 
cluste: round anything. 

gluto, i, 116, 118 ; aglutton, nloosa 
follow, v ribald, 

grisous, 1, 2563 prey. 

guorra, passim; war. 


ff 


hogge, i, 85; asortof ship, perhaps 
the samo word as tho modern hoy. 


IL 


igvig, i. 88, 

immo, i, 99, &e, ; the usual media. 
yal form of dma, 

impelucnsis, i, 204, 208; impotu- 
ous. 

impioperare, i, 1773 to roproach, to 
abuse, 
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improporium, i. 1773; reproach, 
abuse, insult. 

ingratuitas, i, 280 ; ingratitude. 

ingredions, ii. 178; an ingiodiont 
(in medicine), 

insubjicibilis, ii. 165 ; insubmissive, 
ungovernable, 

intrusor, i, 114; a usurper. 


J. 


jocari, i. 444 ; to rejoice, to ho glad 
and joyful, 

jubilus, i. 40, 258 ; » joyful shout. 

junctor, i. 286 ; ajoine: (tho trade), 

justitia, i, 172; a just claim, or 
right. : 


K 


kogh, i. 85; a sori of ship, usually 
interproted a cock+boat. 


L 


Jaboritium, i, 269 ; properly, ugri- 
cultural labour, 

lapides, i, 160 ; teatiouli, 

latronos, i, 116; the freo compa- 
nies, 

ligures, (i, 116 ; ribalds, camp-fol- 
Jowors, plunderor's. 

Masta, 1. 192; the border or list, in 
cloth, 








livarot, i. 293 apparently an old 
dorm in tho gamo of chess. 

lorinarius, i, 285 3 more coirectly 
lormarius, a maker of houses? 
bits, 


M. 


magisirarl, i, 258 ; to inko the de 
greo of master of aris. 

maloys, i, 27; an Anglo-Norman 
word, signifying uncomfortable, 

maligni, i, 486; tho malignants, w 
term applied to the court party im 
tho reign of Richard Tl Ib 
vominds us of the term ag used by 
the purilans ab a later poriod. 

mannus, i, 169; a horso, a peifrey, 

mavehn, i, 166; © mark (tho coin), 

mavesemlus, 1. 106 3 nmershal, 

inotliola, i, 247. 

mogarus, i, 194 3 2 mackarol. 

momoramon, ii, 129; a memorial, wv 
record, 

mondicantos, i. 258 5 tho mendicant 
friars, 

motrista, ii, 180 ; a versifler, 

millus, i, 194, 196 ; for mezddus, a 
mullet (tho fish), 

minores, i, 256; tho minorities, or 
friars minora. 

minisirallus, i, 148 5 2 minstrel. 

miseren, ii, 114 3 0 misory. 

miasa, i, 1143 the sorvice of tho 
mass. . 

monacordium, 1, 298; 2 musical in- 
sirumont with ono string, more 
usually wrilten. monochordum. 

monacornus, i, 294; a unicorn, 

mortifiears, 1, 95 ; to kill. 

morus, i, 194 5 n aaddook (the Auk), 

® » 
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moys, i. 180, 182; waicr. 

multare, 1. 184; for meletere. 

multo, i, 126, 162, &.; & sheep, 
mouton. 


N. 


nablum, i, 298; a musical instru- 
mont, 

nobile, i. 189, 11, 169 ; anoble, the 
name of a coin struck first in tho 
18th Ed. IT. 

notus, i, 94; for xothes, a bastard. 

novelia, i, 286; somo sort of lax 
exacted by tho church. 

novoreare, ii, 266 ; to play tho step- 
mother, to treat with cruelty, 


0, 


obstringillis, i, 176, 177 ; it appears 
by tho context io moun obstructed, 
but according to Ducange obstrin- 
gilli was aword signifying a sort 
of loos shoos. 

opponere, i. 124; to subsoribe. 

otiva, 1. 226. 


Pp 


palafridus, i, 169, palefridus, i, 289; 
a palfrey, 

panorntiatus, i, 161; punished, tore 
mented. 

pandoxaior, 1. 286; a brower. 

pares, i, 67; the peers, 

pellicia, i, 256; a fur cloak, or 
mantld, 
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penna, i, 3465 a pon. 

phy, i. 27; an oxclamation of dis« 
gust. 

pilatus, i, 260; wearing # hat, tha 
mark of an acadomic degreo. 

pir, i, 180, 182; fire. 

pirata, i. 194 ; p robbor on the sea, 

pirgus, i, 28; a way, wrond, 

pisticus, i, 80 ; puro, unadultorated, 

plagare, i, 109; 10 wound. 

pomilio, i. 285; a fruilorer. 

pos cy pos cy, i, 36. 

possossionatuy, i, 255 5 
having possossions. 

pour cst ny, i. 86, 

preminontia, ti, 116; prorogativo 
or privilege, 

pratondere, i, 124; to assort, to 
dolar, 

propiars, i, 288 ; lv approach, 

propriare, ii, 263 ; to appropriate. 

pvovisoras, i. 280; provisionors ? 

pugnalea, i, 56, 


ondowel, 


Q. 


quicinic, i, 124 ; to satialy. 
quictatio, i, 160; inactivity. 


R. 


rato, 1. 48, 162 5; wrat, 

1ecepta, ii, £78 5 a recelpt 

rectores, 1, 250; eeclosiastical dig- 
nitaviog, 

voserare, i, 126, 126 5 to intorprot, 
reveal, 

resoratio, i 1275 on interprotas 
tion. 
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vosun, i. 118; lor rosea, red. 

rumbug, i, 194 a kind of fish, the 
sturgeon, 

rumpher, i 37, 89; « javelin, a 
dart, 


S. 

stligia, i, 178; a factitious word, 
explained in the text. 

scacei, i. 46; the gamo of chess. 

scannum, i, 183, 186; for seam- 
num. 

scortum, i. 140; ix scordis, in for~ 
nication ; scorta, fornication, 

soutifer, i, 188; a knight. 

seutum, i. 187,189; a coin, called 
in English a noble, in French an 
Eau, : 

secta, i, 285 ; a suit, uniformity of 
dress, livery, 

soduus, i, 188, 185 ; one who lisps, 
and cannot pronounce the letier s 
properly, 

gonescallus, i, 106; 2 seneschial, or 
steward. . 

seon, i, 29, 

shopa, i, 254 ; a shop. 

sibn, i, 48, 

singlaris, i, 28, 333; x wild bour, 
sanglier, 

situla, i, 298 ; a musical instrument. 

sotilaris, i, 288; 2 shoo. 

spata, 1,119; a sword, épée. 

stotutun, i, 278 ; 0 statute. 

stauram, i, 80, 47, 187, &e,; pro- 
visions of all kind, stores. 

strat, 1. 288; 2 streol, 

sttoparius, i, 283; a maker of 
stirrups. 


4 
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oubarratus, i. 102; engaged, bound 
by duty ? 

summare, i, 117 ; to count, reckon, 

suffragia, i, 257; suffkagios, ox~ 
plained in the text. 

supponere, i, 126 ; to be put in the 
placo of something, to ropre« 
sont, 

supponore, i. 171, 1725 to sup- 
port. 

supponcre, i, 248 5 to suppose, 

supponore, i, 160; futuere. 


T 


tantumodo, i, 269; to such o do« 
gree, 

taxa, i, 143; a tax. 

taxare, i, 148 5 10 lovy a tax, 

temerure, i, 273 to aceupy hy vio- 
lonco, to usurp, + 

temptare, i. 182 ; tho medioval form 
of tentare, Lo attempt. 

tenemontum, i. 191; landed pro- 
perty. 

terminarga, i, 140; to decide, 

terminus, i, 126, 127; a torm, or 
appellation, 

tiro, tyro, i, 110, 118; w youth nob 
yot oxperionced in military affairs, 

tractatus, i. 450; iweated, 

tractatus, ti, 129; 0 treaty, 

treuga, i. 37,39; ef passim; used 
generally in the pluval, éreuge ; 
a truce, 

wriphones, i. 48, 

trulla, i, 184; cropitus veniria, 

turmosus, i, 174 ; belonging to thd 
moh, or to the lower classes, 

* 


OF MEDIEVAL LATIN WORDS. 


U. 


nnus, passim; used for tho in- 
defintto article a, Fr. wa 


v. 


vondicaro, ti. 265 ; to claim ; vendi- 
care sibi, i, 188, 


venerinus, i, 102;  adultorino ; 
Jratres venerini, — illegitimato 
brothers. 


vospilio, i, 194; a thief, a robber. 
veteratus, i. 206; antiquated. 
viorii, i, 280; vicars, in tho eccla- 
siastical sense of tho word, 
violla, i, 293; 0 fiddle, a violin. 
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villagium, i, 2445 a village. 
villanus, i. 140; 1 villain, a rustic. 
vinoops, fi, 150, 


yimas, i. 44, 

ymon, i. 228, 

ypotarus, i, 194; a kind of fleh s 
perhaps for ypotames, which is 
found in the medieval glossavics 
in tho senso of 1 sea-horse, 


4 


zololopulus, i, 2045 struck with 
jealousy. 


GLOSSARY AND INDEX OF OBSOLETE 
ENGLISIT WORDS. 
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[Ag the letters i and y are 50 continually interchanged in English words of the fom teenth 
and fifteenth centnties, 1t has been thought better to class them together in the 
following Glossary, except in patticular cases where y only is correct, and where it 
commences a word. Gand 3 ave also classed together, ] 


WAN, RIAA ARIAS AAAI 


A. 


a, 11.48 $ on ; Zoyen hem a water, put 
them on water, or, as we should 
say, to sea, de, overthrow thom. 

a, i, 70; at, « half ed, at half ebb. 

abate, i. 76; to reduce, put down. 

abateth, i. 408 ; lowers, diminishes. 
abated, ii, 14 ; diminished. 

abeore, ii, 229 ; 10 their bier. 

abide, i, 281 ; to wait for. 

nbyde, ii, 191 ; to ondure, io suffer, 

abidyng, ii, 245 ; dwelling place. 

abit, ii, 12 ; remains, endures. 
bite, ti, 67 ; ao habit, 

aby, ii, 244; 10 be punished for, to 
pay for, 

a-onle, i, 805 3 cold. 

achieved, ii, 5, 73 obtained, suc- 
ceeded, 

acombrede, i, 88, 415, 4165 cn- 
cumbored, confused. 

acountid, i, 899 ; reckoned, put to 
account, 

acrosith, ii, 1053 inevenseth, 

acustomauneo, li, 242 ; habil, cus- 
tom, 


adoune, i, 878 ; down. 

adiad, ii. 6 3 in foar, in alarm, 

afefe, ii, 513 to onfeof, to givo in ’ 
feof, 

afferme, ii, 6 s to strongthon, Lo con« 
solidate, 

afforso, i, 413; by force, hy neces- 
sity. 

aMayo, ii, 181; fright, alarm, 

afore, ti, 241 5 bofore. 

afraic, i, 829 ; to frighton, 

agadved, i, 344 5 assomblod. 

against, i, 818; contrary lo, 

azonward, ii. GG 5 back. 

agilto, i, 848 ; 10 offond against. 

goo, i, 404 5 gono. 

agiamed,i.813; angered, displansod, 

agriso, i. 314, 829 s to be terrified. 

nio, 1, 380; an egg. 

aicllo, ii, 188 ; an ancestor, 

nailed, i, 853 perhaps used in tha 
sonse of diseased. Ailed unsafe, 
in a bad or unfortimato condition 
of health, 

akon, ii, 11; ache. 

alblast, i. G9 ; pn arbalest, or crosd- 
bow. 
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alea, i, 416: to the leo-ward. 
algato, ii. 11 5 novertheless, 
alic, i. 892 ; an ally, 


Als ii, 66 5 of oll, plural, 
al 


is, 1. GO; algo, 

almesse, i, 819 ; alms, 

alowe, ii, 281 ; io approve. 

ale, passim 3 a8, 

alg, i, 887 ; also. 

also, passim; as. 

alsone, i, 261; as soon as. a 

altratyd, ii, 287 } altered. 

alumners, ii. 110; disciples, 

alweldand, i. 75 ; all ruling, 

amarride, i. 869 ; marred. 

ambassintours, ii, 202 ; ambassadors. 

amenusith, ii. 105 ; diminishes. 

amorwo, i, 414; on the next day, 

amowiteth, ii, 915 is, what it 
amountoih to, 

an, ii, 124; on 3 an hy, on high. 

anorés, ii, 643 anachorites. 

ano, passin ¢ one, 

anot, fi, 60; dill (tho plant) 

move, i. 892; to renaw, to mako 
now. 

angovliche, i, 828 ; in anger. 

anbannge, ii. 289 5 bo raised up, 

annuels, i, 267 ; paymont for saying 
anniversary masses for the dead, 

annucllorg, i, 80, 95; pricsis om- 
ployed to sing anniversary massey 
for the dead, 

apnid, ii, 23; apaied, ii, 81; satisfied, 

aparte, i. 816; openly. 

apechyng, ii, 46; impeaching, ac- 
cusing. 

apeiro, i. 372, 884 ; 10 impair, 

apénd, i, 828 ; belong. 

aperid, 48773 decayed, failed. 

apertli, ii, 68 ; openly. 
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apis, i, 76; apo’s. . 

aplaco, ii, 53 into place; ¢s come 
aplace, has takon the placa of 
heathenism, 

appoysnyllo, ii, 282; inquiry, quos- 
tion. 

approffe, ti. 167 ; contrivance, 

apprisist, ii, 113 ; settost value on, 

aie, i, 326 ; array, dross. 

are, i, 78 ; formerly, cre, 

ave, ii, 186; the hare, 

avecho, i, 412 ; 10 reach, to atinin, 

archebero, ii, 188 ; an archpirate, 

aredy, i, 887 ; rendy. 

avoro, i, 897 ; back. 

avosoneth, ii, 40 ; arguos against, 

with, i, 397 ; aright. 

avouutid, i, 408 ; driven away ? 

arowg, ii, 146; on a row, 

arsowords, li, 645 backwards, 

astate, ti, 1375 state. 

aschon, ii, 172 5 ashes, 

aschonno, 1, 390 3 to avoid. 

avery, 1, 67 5 to proclaim or ory, 1o 
report | 

nskapid, ii, 166; oseapod, 

aspic, il, 68 5 n spy, & scont. 

asgsanto, i. 195; assault, 

assay, ii, 196 ; trinl, proof; af beste 
assay, of the host desqription 5 at 
assay, i, 216, whon brought to 
trials af gode assayes, it, 186, 
proved to he good, 

aggoye, fi, 41 5 inquire. = * 

assised, ii, 11 ; judged, regulated. 

agsoille, ii, 181; absolve, pardon ; 
nssoilod, ii, 82; absolvad, 

assoiled, fi, 88, 118; answorod or 
solyed a question, 

astonyo, ii. 51 3 to nefonigh, to cons 
found. i 
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astonyed, i, 380 ; astounded, stunned, 
confounded, 

atamed, i, 892 ; tamed, disciplined, 

ataston, ii. 90 ; to taste, 

atount, ii, 171 ; so much. 

atcheved, ii. 5, 7 ; succeeded. 

ate, i. 6; at tho. 

atempre, ii, 189 ; temperrte. 

atreto, i. 217 ; distinctly, positively. 

allemperance, atemperaunce, ti, 148, 
241 ; moderation. 

atwen, ii. 218; between. 

auters, ii, 42; altarg, 

autorise, ii, 80; to allege authority 
for, 

availe, ii, 140; to descond. to go 
down, 

avayle, ii, 285 ; advantage, profit ; 
avaylys, 286 ; profits. 

availed, ii, ; profited, with advan- 
‘tnge. 

avant, ii, 124 ; forward. 

avant, iis 166 5 0 bonst, 

avy, avyse, i, 277, it, 190; advico, 
souncil, deliberation, 

avysomento, ii, 187; cotmsal, deli- 
boration, . 

avisifenosso, ii, 200 ; good counsel. 

avigy, ii, 197; advised, cautious. 

tow, li, 11; to vow, to take a vow. 

avowries, ii, 35; patrons, protec- 
tors, * 

avuirie, ii, 247 ; adultory. 

ewgrym, i414; arithmetic, 

awmeneer, ii, 220; an almoner, 

awne, i, 331 ; own. 

axe, i, 881; 10 ask, 

axist, ii. 69; thou askest. 

ny, 1, 267; always, 

ayouat, 1, 326 5 Sigainst. 


9. $ 
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B. 


hablo, ii, 2445 to tale childishty. 

bablid, i, 395, 418 ; chattored, 

baffyng, ii, 68; barking, + 

baightoth, i. 328 ; baited. 

bakke, ii, 216, 218; 2 bat, 

baldely, i. 71 ; boldly, 

bale, i. 68, 74, 75; ovil, mischiof, 

+ gorrow 3 fo brewe bale, to breed. 
mischief. * 

baleys, ii, 176 3 & rod, 

ballid, i, 416; bald, 

ban, i. 88, ii. 244; curse, 

band, i. 72, 78 3 a bond, 

bar, i, 216 3 bore. . 

baratur, ii, 286; 2 contentious 
porson. 

bate, i, 74, 77 5 2 boar, 

bargonyng, it. 77 5 contonding. 

basolarda, i, 331; along daggor, + + 

hbasonat, it, 126 5 « bassonot, or light 
helmet, F 

bastardo, if, 160; % sort of wine 
brought from Spain, mentioned 
not unfrequently in cha writara, 

batail, i, 82 5 an army, 

batailod, ii, 9; warred upon. 

bated, i. 389 ; ilnttored, 

batorid, i, 888 ; battored. 

batyd, ii, 286 ; abated, diminished. 

battis, i, 409 ; bats, oudgels, 

bmitlriko, i. 831 the sword-bolt. 

bawlid, i, 380 ; abated? “ 

bay, ii, 905 bryngo gou til a bay, 
bring you to bay (as in hunting), 

bayed, i, 404; barked, 

beawpores, ii, 229 ; companions. 

beddyn, ii, 280 ; vomained. 

bede, ii, L08 5 a prayor. 
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hede, i, 62 3 10 proffor,* + 
bede, i. 71 ; io nbide, + 
heduod, ii, 22 ; bed-ritdon. 
beon, li, 17; to,be.« ‘ 
hoelsivo, ii, 229+; literally, fair lord, 
beerys, «ii, 219 ; boars. + 
behest, i, 63) promise 3 3 Lehestes, 
ii, 145 5 prontisgs, + . 
hehote, i, 416 ; promised, 
hehoten, ii, 38 ; they promise, 
behoveli, ii, 12; necesstwy. 
boytis, ii, 219 ; “nite, 
held, i. 78 5 protection, refuge. 
belie, i. 8795 to protect, to hring» 
help. ‘ 
boldid, ti. 77 5, built, 
dolofl, 1. 881 ;" left behind, 
belyf, ii, 207,¢ innnodiggely. 
bon, i, 218 ¥ ie. n 
hende, i, 2165.3 a band, 
bondes, i, 819 5 bonds,* 
+ hong, i, 179 wo are. 
benyme, i, 272 ; to take from. 
benysoun, if, 113 ; 0 blossing, 
bonome, ii, 159 ; inkon away. 
dont, ii, 127 5 nitcld, a plain, 
bent, ii, 125 indonted, 
boo, i. 2164eby. » ) 
beo, i, 215 5 thoy" me, 
+ beoth, i, 2183 ate, 
herde, i. 69 ; Aeped hym tu the bade, | 
* a phrase which perhaps signifies 
, 0 ‘keep within "bounds. The 
* Promptorium has the" word berde 
in tho souse,of margin or br! ink. 
« bore, 1x78 3*a bier, i? 
, + ,boro-bag, i, 62, 843 0 “hag. cnrier. 
Ap jnjurions word, appli¢d, to the 
e Soots, who “tartied their spre i- 
¥ sions consisting of ontmonls” nf 
: hae’on thojr backs* ¥ 


* * 
. wt” + * . 


~ 


a” 


” 


* 
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borofte, ii, 179 ; takon fiom. , 
bereved, i. 887 ; deprived of. 
. boreward, i, 864; 0 henr-ward, or 
keeper of a bear, ' 
herkyne, ii, 169 ‘beer, ale, 
borkyng, ii, 216; barking. 
borlingis, i, 896 ; young boars, * 
yborno, i, 878 ; man, 
besido, ii, 19; aside. 
sboginosse, il, 203 ; activity, onrnest- 
noss 3 with besinesse, busily. 
hoste, i. 871; beast, ae, my cattle, 
hosind, iis Gs aprangod, 
bote, ii, 125; to strike. 
hote, 1, 62; 1o amend on reliove ; 
bete their “bald, to bring thom 
yeliof from misfortune, 
bate, k 62; 10 walk’up and.down ; 
beto fam, ii, 945° to address 
themsclves, '* 
hotid, ii, 198 ; happened, 
botydyth, i. 8845; 46 happons, it 
hetidos. % 
hott, i, 226 5 bent. - 
hou, i, 890 ; Sine, handyome, 
bid, i, 68 5 asl, : 
hidden, ne 48 ; io pray. + 
bide, i. 68, iLe186 5; 10 remain, ‘dwoll, 
hydo, i. 216 3 to support, haar, 
hyde, ii. 126 sprayed, 
bydene, i* 366 3 immodintely 5 af 
_ Aidene, forthwith, @ yb onte, 
bye, it. 160 ; to buy. 
bye, 1, 269 3 to aby, to maka amonds 
for. 
«bien, il, 177 5 thoy by. 
byfalle, i, 269 ; to befall s*fteire mot 
» by falie, nny they havo g good luok ; 
“foule mote him Uofall, 4. 804 ; 


may he havo bad luck or fortune. 





*piforn, 1°66 ; béfore, + 


” 


n 


, 
> 
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hig, ie 80; ‘fo take up one ‘a dlvelling. hokeramo, ii, 171; buokram, 







« 


big, i. 77 js propared. a 
bigge, ti, 228 ; to build, 
biging, i. 62; ‘a dwelling. béigit, ii. 1553 “pulyed, 
* higly, ii. 87 ; strongly, boldly, bolle, ii, 146; a‘bull, 
byhesto, 7 li, 204 5 promise, | bondo, i. 216; bonds, fetters, 
biker, i, 71 ; to skirmish, to fight. “boudus, i. 226 § Vondamen, sorfs, 
hyleve, i, 269 ; beliof, bone, i, 68 ; a petition, prayor, 
bilevid, i. 643 "vemained, bone, ix 58 § a boon; & favour, . , 
bylle, if. 228 ; to Write a illagainst, | onet, 1. 415; « supplomeniaty or 
to libel. additional sail inca ship, fastened 
byllo, i, 274 to bell. * * with lacings {9 the feat of cohrscy 
hirde, is 883 5 a'girl, young woman.  — or lowor Baile, in thodetito or fair 
bysom, fi, 286 ; blind. ? ,| winds, and the operation of apply- 
lysyda, ii. 187; beside; zo eve ing“it is stall termod bending, 
bysyde, to abattdon, honus, i. 277 ; bones. * 
bit, ii? 86; jpldaeth. « «*t boote, fio] 6 5 reniedly. 
hitake, i 114; give, bandon. to, bootid, ii, 276 ; avdiled, helped, 
commit to. bore, i. 72 5 a boar. 4 
" pithoght, i, 74 $ bethough(.° borows, i. tis, a Borongh. ~ 
hitld, 4. 61 ; befallen? bosard, ii, 219 ; © buganvd,” “a Kind of 
plaunchid, i it, 60; blanched, whitened. moth, ie 
hlaw;' i. 69 5 to blow, © hosse, i, 896, . 
plo, i. 249 5 colour, hue, hosl; i, 218 5 to boast, ~ 
blent, i, 327 ; blinded. bot; passin 3 nh. 
Blerg; i1.°172 5 to Blear, to dim ono’s | bot, i, 62, &o, 5 without, 
sight, "hoto, i, 68,218, B64 ;«remady, help, 
blernyed, i. $89. compensation, 
bloug, f, 2175 blews* , bole, 65; abont, © * 
Dlywhe, i, 266 3 bin, i. 72, 743 tos “boternssa, { fi, 187 ; 0 bivvtreas, 
conse, to desist., cs botho, if, 2263 @hooth, ", 
Dlith, i, 78 ; joyful. botirilyes, ji. “319; hutterfligs, 
biythid, i, 896; mado joyful, gave" hougeth, ii, 461, ; 
joy to. * hua, i. 90; wp going lo do my 
hlonder, i, 268; bustle, distin bance, “thing. * ‘ 
hhwun, i, 225. botn, i, 268 ; vondy. J 
bod, fi, 188,; Fomained. % hountovous, fi, 149; y bounliful. 
: boddon, “i, 38°; biddon, bottvo, i. 81; hour, i 268; a chamber, 
: hoisteons, if, 196 ; hoistous, i i, sof, bows, di. 154 ; ready. 
* 885; threatoning, foirful, tur boxomnesse, i ii. 44» ohediones, 
Inlent, rude, — . choy, i, 272 s arserving lad, , 
Yor, m1 7 = . . 0 


tes 


boldid, i. 879; omboldencd, + . 
bolo, ii-84 ; abu. 


~ # 


rs 
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boynatil, i, 589 ; ii i, 510; 
a low fellow. . « 

brade, i. 71; broad. 

brayd, i. 2175 aatroko. 

braslo, i, 896; burst. 

bredd, i, 887; a bind. : 

bredder, i, 275°; broader, Be 

brede, i. 369 ; broadth. 

brems, i, 411; oud, hatighty, 

bremme, i. 884, 387 ; 4, proud, pwng- 
gering. 

bromill, f1, 52 2 ;*floxegly. 

brome, i. 72; (or brenis) corslots, * 

brong, i, 78, ii, 163 5 to lun. 

Inont, 1, 269 pbrenie, fi 278 sini, 

» breve, f 78’; a Bier, bush, brevis, 
4,895; briavs, + * . i 


AND INDEX 


burns, i. 400, AOk: & man} buruos, 
4.8793; men, follows, “Tharoie: 
buritesae, i, 404; borpnage, nobility, 
burnixehed, 12896 ; smoothod (?), 
bu the, 11,244 5 9 Dirth, Me act of 
bom horn, 
buserdo, ii, 98 3, tho buagard, wkind 
of lurgo moth, ’ 
busk, 1, 62 to go vapidly, busked, 
w 1, 895; hunied. buskys, ii, 297; 
«haste yous 
| busthe,i. 882; to but, to push, tohusk, 
busshingo, i, 878; husking, pushing, 
pluto, i. 88, 703 compongation (for 
hate). i 
byse, 1. 266; 0 fino eéaoription of'silk, 
hy, passim, for be, 


breso, fi; ‘54 3 gadflics, x “s . : 
brest, i, 407 ; burst. . bow 
hvotyllo, ii} 1825 Brille” — ™* aos 

bribith, il 40; hega, roba, * Tho | , ae” 


word is used in hoth senses. ‘ 

brid, i. 78; Inyd, i. 3864"; a bird, 
Inid, 1.615 a lady, v bridos 
brig, 4,773, a bridge, 
brim, i. 71; sen, flood. ane 
brymmo, i ii, 109%; florea, 

brin, i. 64; burn, * 

brodid, i, "3B7 ; spread, 

broylist, fi, 61; lningegs up con- 

fusedly, blundeakat, 

bromes, i, 891; Iiooms, 
broud, i, 8965 a hond (?). 
JDround, ii, 52; aflvobrand, —y 
brounte, 1, 380 ; brought. 
browel, 1, 882; broth, : 

“Sud i i, 71% behoved, must, 

ad, 45.855 made, eompolled?” 

ugee, i, 465; asort of cloth, ‘ 
suystousnosge, 1.99; boister ouRIesR, 
nuvgase, 1°70; tho lit ghers, 


’ wok 


eneohe, it, 875 cateh, 

called, i. L705 areaverunt, 

b cnlkyn, fi. G1 to culetitate, 

can, i. 269, ti, 181, know, kndvwe, 
can, i, 2263 hegau, Used with a 





, carke, i, 310 5 


Verh io form a sort of imperfoet 
ienae, Cun sehowte, — they 
* shouted, ov weve shoutling-—lite: 
«ually, they begdin fo shoul. 
anal, 1, 834 5 knowost thou, 
cant, i. 78 y brink, courageous, 
enntly, i. 71 5 briskly, cougageonsly. 
careukdh, f, 820 5 figures, characters. 
end, ii, 43 been in care, or trouble. 
tuikkys, ii, 199 5 largo ships, 
Lo caro, 
carpo, 1,381 ; 
earpist, fi, 68 ; lalkeste carpynge, 
ii, 198; talking.  * 


a 


to talk, to converse, 


s 


a 


: 
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earpe, i, 414; tall, conversation, 


emveys, ii, 140 ; 3 carracks, or largo: r 


ships. 
earris, ii, 18L; carts, 
CnsHO, 1,364 ; cage, ‘5 
casl, ii, 90 ; contrived, formed n do- 
sign, 
- castis, 1, 896 ; contrivances, machi- 
nationg, ‘. 
catnila, i, 84; goods. 
eatel, i, ‘217; 3 chaticls,, 
ciutalle, i, 394 ; “erafte 
caytell, ti, 82; a stratagom, trick, * 
corteyne, fi. 127 ; 3 to certeyne, to & 
linit ; for acer teyn bi Sere, for 0 
much a year, 
cose, ii, 6 3 to cause to cenke, to 
put a stop to., 
cotisoned, il, 281 ; citizens, 
chaffare, ti, 160; merchandize. 
chatfken, { i, 807 3 to har ‘ler. 7 
chatyy, li, 110 5 40 triide. 
chalongen, ii, 44 ; claim. 
challo, i. 249; shall, * 
-chapitlo, il, 160 ¢ 2 chapter, 
chargtiunt, ii, 106 5 burthonsomo, 
chavgenble, 
chefava, if, 18Q ; merchandizo, * 
cheff, i, 402 ;, chen, wil, 201 5 heed, 
chief, a 
chokonya, t¥ 8874 chickons, 
thelo, i, 887 ; cdld. 
chope, i, 2475 Lo prreliase, 
cherichen, i. 887 ; cherish, 
" cherliche, j, 402 ; dearly, * 
 chese,, i, 252 3 ches, ii, 35 to 
choose. od 
chesse, i, 878 ; chose. 
chovalloris,4. 413 ; knights, 
cheye; il. 268; to flouish, to suc- 
coud, a 


* 


a 
¥ 


” 


¥ 


* 
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chavith, i 1925 bringoth to a sno. 


coyful issue, achiovath, : 
cheyesaunes, i, 169; bargain, 
agtocmont, $ 


chevotan, i, 225,; chioftain, captain, 
cheyyloyns, i, 378 5 chioflnins, 
ehjof, ii, 147; ltoad’ , 
chivo, ii, 226; cheor, 
chytovyng, i ii, 40; chattering: 
chow3e, i ii, 40; a chough (the bird). 
christened, 4 B06 ;, a’Christian. + 
churlicho, i. 336 ; clownish, chi. 
lish. + iy : ‘ : 
cisme, ii, 41 ;*schisin. a 
cluppid, 1,416 ; talkgd,* 7 
claterers, i. 271 ;*chattorors, 
clateisi, ii. GOs chatiorist, 
olatrid, it, 76 5 talked loudly. 
claude, ti, 203 clothed, clad. 
cleete, i. ‘217; a piece of ‘wool (?), 
elokkid, ii, 95, . 
 clome, i, 813; to claim, 
elopo, ti 82"; cally clopod, i. 868, 
895, culled. clopest, i, 148 ; 
callost, elopon, i, 8095 callpd. 
tlopon, i, 825; they call, 
clip, i. 78 5 to ombrace, 2 
clipor,"i. 216, 252 5 slippery. 
cloggo, fi. 222, 224, 282; n dog of 
wood ab tho ond of a chain or 
rope. * . 
cofren, 1, 806; to put in coffers, 
coy fies, 1, 409 5 coifs, ” 
coilp, i, 402 ; choose (7)... 
cokil, ii, 148; the weod in corn, 
colectis, in, 88 5 collections, 
eoloros, 1, 278; clans, 
colys, 1, 382 ; conls, 


“ 


. .colis, i, 413. . 


cofouro, fi, 186 protence. 
combraunce,’ ii, 65 ; 3 trouble, 
: 
. ua 
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combred, i, 877 5 confused. 


combrouseli, ii, 104; {roublesomoly. 


come, i, 415 ; artival, coming. 
comens, fi, 280 ; to commence. 
comyne, i, 416 4 the comunalty. 
comynliche, i, 878; commonly, « 


comliche, i, 418; in an elegant 


manner, comely, 
comonde, ii, 165; communed, coh- 

versed, . 
comonté, it. 178, 186 ; commonaltiy. 
comsith, i, 401 ; bogins, commences, 

comsid, i, 413 ; began, * 
comuynes, i, 250 ; the commons, 
con, i, 250; can. * 
concludist, ii, 86; refntes}. —», 
confect, ii, 108 ; mado, composed, 
conyes, if, 186; rabbits, ¢ : 
eouig, i, 82; ayabbit, * * 
conne, ii, 4; fire aequaintell with, 
gonatoty, ii, 286; tho. consistory 

court, dg? € 
conatruon, il, 243; intorpret. 
constrwe, 17378; to donstfna, 
bontyitaunce, i, 264, "ile Q04; ho- 

haviour, ‘Appoarmec, * 
contravic, ii, 63; “to act confrary to. 
contravoldo,ti.2785 laboured wilh(?). 
cordoweyne, 1i.168; A Span igh lofitlibr, 

brought from Cordova, “* * 
coroune, i. 86; 2 crown, 
eoroun, ii, 67; the priest's fonsnre, 
correete, ii, 1738. s 
ecorette, i, 8713 to correct, 
corrunipey ii, 269; 10 corrupt, 
orsed, in, 247; cursed. 

rvysers, fi, 109; shoomakers, 

sid, ii, 179, s) 

stoned, i, 400; cost. » 
osles, ii, 1845 expenses, * 


ostious, ait 212, 3 Gostly. 
“4 : 


a 


may 
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costia, 1, 885, 390; vogions, 

cot-armers, ii 126; men in coal. 
urmour. 

cotis, i, 401; coats. 

coude, i, 896; khow. 

edugioun, i, 898; porhaps eongioun, 
a coward, « 

cougztho, i. 871; knew how, could, 

countred, ii, 154 ; oneountered, 

dountenmes? i, 253 , apperitance, 
ostentation” : 

countowrs, i, 828 3 aridhmeticians, 

coutseors, ti, 212 ; highbred horses, 

covetise, fi, 78; covnilise, i, 84; 
coy CLOUSNCSH, 

coyenf, i, 225; assemblage, : 

covent, i, 68; convent. coventis, 
ii. 64 ; convents, 

covotour, i. 8063‘ a coverture, 

evallit, i, 808, 

evasid, t, 378, 377; erustiod, broken, 

oroannes, i. 874; evedit. - 

evepit, ii, 51 ereopr. 2 

evessolos, Ties 163, 218, crpssets, 
frames at the onds of poles, in” 
which fires were lighted, * 

evagictelatha, ii, 164 5 0 n gout of fine 
linon, 

on oys, i, 2695 p cvors. , 

croisory, {, 317, : 

crok, ti, 2063 to bend, , 

eroke(tos, i, 812; locks nahh 

ctokk, i, 882; a pol, a pitcher, ”* 

cropun, fi, 47; gropt (P)s+ « 

cioucha, i, 3382; 2 cross, 

cyouperes, li, 262; oruppers. 

euynde, i, 261; kind, natura, 


' culleth, i, 811, 821, 844; to chorish; 


» to onfdice, 
eulowum, 1. 872, 418; the conclusion 
of inarrntiye 


. z 


* 


OF OBSOLELE ENGLISH WORDS. 809 


cumberd, i. 78; cumbred, i,” 252 ; 
troubled, encumbered, entangled, 
cumen, i. G3; come. i 
cumly, i. 66; comely. 
cum, f, 218; cans 
cure, ii, 199; care. 
eme, li, 206; service. 
cure, ii, 187; remedy. 
eustumale, ii. 71; accustomed, 
cutted, i, 382; ingaed, alluding ‘to 
an extravagant fashionBrovalont 
+in the reign of Richard LI, 


fe 


» we 


D - 


as Ze 
dugges, 4. 401 ; slips, “shreds, the 
cuts in the fashionable dyess. 
dalo, i, 87." * : 
dalinunce, ii, "L11  tittlo-tatile. 
Aare, i, 69, 250; +10 stave, to bo 
terrified, to be seared, 


: dazednd, i. 693 staring, 


dliged, 1,*8445 confusod, dazzled, 

doutngery fi, 19h; lordship ‘ot glo-" 
minién, < 7 

dao, if, 443 day, daylight+ 

dawe, i. 823 ; dawis, i. ate days, 

debi os, i 236. : 

ded, 4°80; deed, » e 

daddo, i i, 808; death, rt 

dedo, i. 74; death. . 

dedo, ii, 189; dead. 

deas, i, 874, i 

doyZodo, i. 218; died. 

deyntis, 1. 406; daintios, . § 

del, i, 251; delo, i, G4; pat, share, 

ele, fi 31; paris, achousand dele, 
a thousand limes, q 


. % 


bd ‘ 


delented, ii. 14; deluyed. 

delid, i, 795 dont.” 

dclith, ii, 110; distributes 

delle, i. 871; pari, dou. 

deme, ii, 57; to judge. 

demene, ii, 229; to direct, or lead. 

qemer, i, 383; a, judge, one who 
demos. 

demin, i. 819; they judge. 

don, ii, 236; a dean. 

ddiayyd, ii, 286; doniod. 

done, i, 78; a don, or habitation. 

donyons, ii, 180 ; to deny, 

dent, fi, 126; 2 blow. 

departe, ij. 183; to share, 

dopartyspuns it, 217; 0 distribution, 
a sharing. 

Vere, ij, 2703 to injure. 

deve, i, 78; doar. 

dorai, if, +250; coniftision, noise, 
disturbance, my 

dorid, i, 886; injtued, hurl, haryed. 

derklich, i, $94; obscurely, , 

dern, j, 693 cruel, sovere, or 

derng, j. 875, 877; syerot. 4” 

derore, if 89; dearor 

dostrie, ii,47; to destroy. 

tlotocto, ii, 189; exposed, mado 
*ovidortt. Pear 

ovary ‘ii. 798"98; taauy, 

dovorsité, ii, 241; chango of for+ 
tune, 

dow4,'i, 394; dua, logitimate. 

diagrodio, ii. 178, ; 

dight, i. 70; prepared, made rowdy, 

dy3ght, i: 226; arranged. 

dighto,» i, 763 3 boy propuro onerelt! ; 
dightoth, i. 383 ; atvangos, pre- 

« pares. : 

dignesy, i, 898 5 worthiness, 

diking, i. 886; making ditches, 
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dilacioun, ii, 1435 delay. 
dyme, i, 412 5 a tenth, z 
dimuuir, i, 216 ; demure, quiet, 
dyno, ii, 180; lo dye. 
dineth, i, 394; gives to dinner, 
toads, 
dint, i. 78; a blow; dyutes, ii, 1265 
blows, 
dirk, ii, 218; dark, 
diselaundel, i, 336; to slander. 
diseryve, i, 374 5 to describe. 
discured, il, 1745 discovered. 
disert, ii, 64 3 a desert, 
disporpiled, ii. 226 ; reatiored. 
dissoso, 1.3833; uneasinors. 
dyssevable, ii. 173 ; deceptive. 
distanee, i. 83; distaunee, 1. 339, 
ii, 254 5 debate or discord. 
dgo, ii, 31 ; done, 
dokkist, i, 275 cuvtuilest. 
dole, i, 79, 80 ; in tho latter instineo 
it means sortow, grief; in the 
former, perhaps, x portion, from 
A. S, dolun, 
lolfyne, if, 1243 dotphyu, ii 
the dauphin of France, 
lolosité, li, 111; decelt, 
dome, i, 309; judged, coydemned, 
dome, i, 308; judgment ; aé dome, 
i, 327; in judgment, 
domes enrt, i. 898; the exocutioner's 
cart, 
domnes-day, 1. 725 day of judgment. 
domp, i, 88 ; fo plunge, to tumble, 
dongen, i 77 ; struck, . 
dongon, ii. 182 5 the keep or main 
towet of a castla; dongoun, ti, 211; 
where it is apy spligl to the place in 
which Christ was born. 
oolis, ii. 220 5 doles, shares.e 
rent, Hy) 107} dare ©  % 8 


» 


188; 
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doth, ii, 73 enuseth, maketh, 

datyn, ti, 188 5 dote, 

dougieth, 1. 899 5 fonreth. 

doul, i, 73 5 bo fom, 

doui, i, 69, 824; fer, doubt. 

dowtes, i, 868 5 doubts. 

dowtfulle, ii, 271 5 forsul. 

drad, i. 218 suvadilo, i 417; 

dhafle, ii. B43 dregs, vetuso.” 

draggec, i. 725 a denne wht (¥)" 

dvang, ii, ofo; t drone, 

diay, i 815 noise, tumult, 

draped, i, 1625 made into cloth. 

dvaperé, 11, 168 5 to make cloth, 

drase, ti, 270; drove, 

deawle, i, 403 3 draught, shot.» 

dreseo, i, 685 svt vight ? 

dressen, i, 8143 they prepare. 

drowris, i783 jewels valuable 
(hings, 

“dvide, i. B74 5 dveul, Lon, 

drye, ii, GES Lo gallons to underga, 

dvive, i715 to go qniekly. 

dvomous, li, 199 5 ships of wae, 

dvoupe, & 2505 ta drag, 

alvoupiug, i SEE s drooping, 

drowge, b 225 3 drow, dragged. .« 

drnyze, b ZIG Paryt 

dubby, Ti, O75 36 

dud, i, "225 3 did. 

dude, i, OG La did. 

dulfulle, i, 206 5 griovous, dolofit. 

dure, i, 215 3 1 enduro, Jaste 


. 






‘ 
feed, 


oar » 


a 


“ Ws ‘ 


pow * 
erdel, i, 892 5 aang, a Ey ee 
eooehe, i ii, 138, 

ebris, 1, 894 } ents, 


efto, ii, 179 ; agin, 


, ondraporyng, ii, 287 5 ihaking 


OF oDSOLbis 
efisoone, i. 822 5 soon ugnin. 
egaliyté, ii, 285 ; equality, fairneys. 
egge, i. 806 ; to urge. 

eghen, i, 77; eyes, 

eyore, i, 388, 

eize, 1, 250 5 oyes. 

eylid, 1, 882; giled, 

cyne, J i, 8875 oyed a 8 


oyre, ti, 195 3 air. ; , 
cyren,i, 398 ; eggs. 


oyrer, i. 863 ; a brood of swans 

eyris, li, 86 5 heirs (?). 

civsyng, ii, 81 ; 

clde, i, $72 ; old age. ’ 

eldeine, i. 877 ; of the elders, of tho 
men of old, 

cliche, i, 377; alike, equally. 

enbussitoures, ii, 210; ambassadois. 

enbatailid, ii, 57 5 formed in order 
of battle, 


enconson, ii, 443 to cense, to por * 


fume with or offer incense. 
eneves, ii, 9; increase. 
endanatid, i, 8398's feared (?). 
epdoly, ii, 201 5 


sloth, 7 
enhaunsid, ii, 47 ; riflsed,, 
enmysse, ij. 183; cnemies. , 
onoignt, ii, 12 ; anointed. 
enpechest, Si. 83; AccURORLY 
enplede, i, 826 4 to ‘impload. 
enquore, il, 208 ; to eck. 
engamplo, il. 6 ; an example, 
onschor yehyngs i ii, 286; a cherishing. 
“enserche, ii, 203 5+ td see kK, we 


“ 


, ousoreliise, ii, 198 y inquiry yo" 


onsige, 1. 822 ; quality (?). .? 

ontondemeitt, he 13; meaning, =, 

entent, i, 872, H, 199 ; intention, de 
sign, 2 ©» 


final, o 
inlo «| 
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enliocumon, ii, 202; “to hold inter- 
course, to intercommunicata 

cnviroun, ii, 157 5 round about 

corthe, i, 2515 earth. 

er, 1. 266; before, 

er, 1.59 5 are, 

eron, i, 864; nn cngle, 

eigte, li, 124 5 first, before, formerly, 

ert, i, 266, it, 113; art. 

ertou, i, 78 3 art thou, 

es, passim; ix. 

ene, i, 382 3 care. 

eth, i. 72 5 ensy. 

euforbo, ii, £73; 0 plant, spurge, 

ovangely, i. 0G; the gospel, 

ovon, i, 89; equal; her even Chrrs« 
tian, their fellow Christian, 

oyeone, li, 8 3 level; a evene, on n 
firm footing ; ad in evene, i. 11, all 
straight with one another. 

evorich, ii, 6; every one, cverich on 
live, oyoryhody alive, 

everichong, ii, 137 5 every one. 

expount, ii, 182 5 explain, expound, 

extente, ii, 198 5 strotched oul, held 
forth, 


KF, 


fade, li, 7 5 sad. 

fught, i. 81 ; fought. 

fay, i 215 fuiv, i. 8305 fith, 

failed, i. 395 5 deserted, abandoned, 

fuilen, ii, 243 5 want. 

fuin, 1-64; fayn, Si. 155; glad, 

faitours, i, 807 ; flattorers, deccivers, 

faldynge, ii, 1865 a sort of rough 
eloths 

filly, 3 108.5 falsoly. 


lo 
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fulnes, ii, 250; fulsoness, deceit, 

fumed, i, 818 ; defamed, . 

funen, i. 74 ; foernen. 

fand, 1.783 to try. 

fare, 1, 59; bo go ; foule fure, i. 25; 
to go iil, to- misbehave, to fare 
foully 5 251, to bo ruined, 

fare, i. 73 3 frankis fare, the distri- 
bution of your money (?). 

fave, i, 59; going, oxpedition. 

fare, t. 3255 business, atlair (2). 

fan3to, i. 886 ; fault, want. 

fokyn, i, 888; frweon, 389; 2 
fitlcon, 

favtis, 1, 872 3 frulty, 

feblen, i. 891 ; become feeble. 

fodered, iti, 125; feathered, i. 9; 
pierced with arows, the feathers 
of which appeared without, 

feedrin, fedvis, 1, 888 5 fonthers, 

Seer, ii, 241; fers feor abowte, tar 
out of the way, 

foot, ii, 182; deed, fot. 

fool, i, 898 ; folched. 

foyned, i, 269 ; feigned, pretonded, 

foynt, ii, 1825 to bevome woul, 

feldo, passin ; 0 tiold, 

foldo, ii, 166; folt, 

folo, i, 63 5 many. 

fell, i, G1, 70; eruol. 

fell, i. '77 5 to strike down, 

follo wharo, i. 899 ; fel-ware, feliry, 
skins of wild animals, 

folle, i. 8913 tho skin. felles, it, 
168 ; skins, » 

felliche, i, 889 ; cruelly... 

follicst, ti, 17 ; most erucl. 

fondle, i, 262 ; tho fignd, tho devil, 
fendes, ii, 184; devils, 

feole, i, 250 ; many, 

for, i, 2695 far. 


AND INDEX * 


for, £71, 81 3 fur, farther. 

ford, 1.68; afvaid, 

ferde, i. 673 fear. 

forde, 1, 876 5 wont. 

toro, i, 73 5 a companion, a follow, 

fore, 1, 340 5 company. 

fore, 1.77; to frighten, . 

forkyd, i, 896; hastenod, gferhyd 
hem forth, thoy rushed forwards, 

ferly, it, 252 ; ‘atrange. 

torane, i, G8 3 fern, 

forli, if, 51 5 wonder fully. 

forme, fi. tt 3 to strengthon, 

forme, 1, 313 3 farm, 

fore, I, 1943 fear, 

ferrum, i. 77 3 0 ferrum, afar, 

fers, ji, 125; flere, 

forsnesse, ii, 268 3 cruelty, 

forthe, ii, 4, 66; fourth. 

fostne, i, 2693 Lo fasten, 


* fol, ii, 1965 thet. 


fete, ti, 248 3 Leut. 

fotely, i, 172 5 cleverly, neatly. 

fictl, ii, 82 5 Nekle, 

yg, ti, 262 5 de fyght, engaged in 
fighting, in strile (2). 

ile, i, 79, 8L 5 a worthless fellow, a 
coward. 

flowyng, ii. 133 5 following. 

fyn, ii, O13 the end, afya, in tho 
en, * 

fyne, ii, 18-4; lo conclude, to put 
an end Lo, 

fyno, ii, 152 5 end, result, 

Lyne, ii, 187 ; to rotlne, 
286; refined.” 

finding, i. 827; board, living. 


fyndyth, i. 414 3 support, keep, pro- 


vide for, 
figvo, ii, 112; of figs, flgre-tree, a 
fig-treo, 


fynyd, ii, 


al 
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fyth, 4. 864 3 to fight, 

flagrant, ii, 232 ; fragrant. 

flauré, ii, 260 ; 

flo, 1. 894 5 to fly. 

fleand, 1,77; flying. 

flecn, i. 645 fly. 

flemed, ii, 40; flemid, i, 603; ba- 
nished, 

flox, ii, 171 5 flax. 

flit, i, 88; to remove! 

flotor, i, 889 ; to flutter, 

flour, i, 216 ; ii. 75 a flower 

flupshe, i, 889 ; to hop a» a bird. 

fode, i, 889 ; a child, 

fodid, i, 887 ; fodid, ii, 125; che- 
rished, bred up, fostored, fed. 

fodith, i, 894 ; cherishes, foods. 

fode, i, 886 ; food. 

fode, i. 74 5 a youth, a porson, 

foyne, i, 399 s » poleeat. » % 

fold, i, 81 ; the carth, tho would. 

folyn, fi, 188; go mad, or foolish. 

folthood, i. 880 ; folly (?). 

folux, i, 225 ; fools 

fomon, i, 218; foes. 

fond, if, 230; a dilemma (?), 

fondo, i, 84 3 10 endeavour, to at- 
tompt. 

fonde, i, 266 ; invented, 

fonde, ii, 252 ; found. 

fondement, fi, 243 ; foundation, 

fono, fune, i. 62 ; foos, 

fong, ii, 247; to take, embiace. 
fongon, i, 414 3 we take, fongoth, 
i, 888 5 thoy take. | 

fonnadli, ii, 97 ; foolishly.,, 

fonnest, ii. 85 3 beconest foolish, 

foode, ii, 220; a young man, a 
fellow : foodis, 1, 398; fotlis, 405 ; 
youths, ; 

foolo, i, 895; fowls, : 


ww 


318 


foon, ii, 127 3 foes. 
lorbode, i. 844 3 2 forbidding, 
for-by, ii, 158 5 near, past. 
forekis, i. 379 ; the gallows, 
fordyd, i, 871 5 upparently an error 
for fondid, endeavoured, 
fordone, i, 822, ii, 39; destroyed, 
abolished, overthrown, 
fordoth, i. 898 ; undoeth, ruineth, 
destroyeth. , 
foreyns, ji, 143; strangers, inter. 
lopers. 
forowitte, ii, 200; foreknowledge. 
forfarenc ; gone into oxile, 
forgaid, i, 344. 
forgong, i. 86 ; lost. 
forgrowe, i, 863 ; overgiown, 
forhelo, ii, 45 ; conceal, or, perhaps, 
withhold, 
forjugid, ii, 79 ; judged to death. 
forlith, ii, 7 3 violates, 
forlorno, i, 366 ; lost, spoilt, 
forloie, ii, 2415 ruined, lost in a 
moral sense, 
formed, i. 416 ; informed, 
formere, ii, 42 ; informer, teacher. 
formyng, ii, 42 5 informing, infor- 
mation, 
forsiugs, i. 331 3 ruins by singing, 
sings to ruin, 
forslokend, ii. 40; smatherod, stifled, 
forswore, ii, 241 ; pexjured, 
forthi, 1.775 thorofore. 
_forthinken, ii, 73 ; repent, 
forthyen, i, 336 ; lo furthor, to pro- 
mote, 2m 
forward, i, 86; an engagement, 
promise, 
forwarde, ii, 280; the front of yan- 
guard of an army: 


Blt 


forwoyned, i. 374; wenned hadly, 
corrupted ia the weaning. 

forwrithen, ii, 45; twisted, tor- 
tuour, 7 

foryote, i, 317, 826 ; forget. 

fosse, ii, 191 ; foes, 

fostrid, i, 887; fostered, 

foule, 11, 126 5 » fowl, 

foulen, i. 830; defoul. 

foulyd, i. 388; fowled, lunied birds. 

foundament, ii, 95 foundation, 

founded, i, 89; tried. 

fourmures, ti, 118; tiformers. 

fry fiom, ’ 

fray, ii, 279; to fight. 

frnino, ii, 88; to interrogate, 

feankis, i, 735 frances, French 
money (¢). 

fre, i, 67, 395 ; tee, of gentle birth, 

freynoth, ii, 423 inytireth, ques- 
tionoth, 

trek, 1. 69, 683 cuger, “ 

frole, Hi. 247 5 fenil. 

froly, 1.745 of gontle blood, 

fretle, 4.378 5 tral 

frontike, ii, 85; frenetic, frantic. 

frors, i, 268 ; fins, 

froted, i. 887 5 ont. 

fvotyd, ii, 41, 

fryst, th, 249 5 first. 

frith, i, 68, 389; 2 low wood. 

fuge, 11,198 5 flight, 

fuyre, i, 805 3 fire, 

fules, ii, 252 5 fools. 

Cullofille, 1, 370; to fill full, 

fulmard, ii, 220; & polecat. 

fumoso, ti, 162 y smoky (?). 

fun, i. 83 5 found. 

funden, i, 815 found. 
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a 3. 
gabhe, 1 2969; 
jest of, 
gabberyn, ti, 287 5 jostom, 
gudoring, i 826 5 gathering, 
unl, i. 69 5 pave. 
gaglide, L896 5 gaggled. 
gayes, i, 885 ; 
enyne, ti, 207 5 kind, gonerous, 
prlayo, 1 64s u galloy. 
guliole, i G3 a amo ol! a par 
ticulny sort of ship, x small galloy, 
gale, i. 74 5 song, noise (P), 
guyned, i, 68 5 yayned hym, he got. 
galontles, ii, 251; gnllants, 
gulpen, i, 1003 to yawn, 
wulwys, ti, 239) the gulows, 
gurdyng, i, 28145 enrding (ol wool) 
gardown, ii, 112 3 roward, 
am nomont, $1.70 5 gamment. 
Bune, ii 99 5 a storestoon, 
gulo, 267, way 5 so gates, In thet 
manner 3 wend my geaie, i, 268, 
wenl my way, wont away, 
gilo, ii, 269; obtnined, 
gato, ii. 146 3 
guides, i, 61, 62 5 tricky 
gorte, i, 2165 to pot. 
geftes, i, 178 5 gifts, 
geyn, 11. 2135 ugninet 
gent, ii, 1253 gontle, noble, 
gor, tL. 763 to mule, to cause, 
Serde, iis 286; w yard. 
ere, 1, 79 3 
3erne, i, 267} carneatly, 
gers, 1. 2H45 yours, 
gort, i, 64; conse, 


io jes, lo make 





ta) 
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gery, 1, 398; changeable, giddy. 
gest, 1, 826 5 n guest; gestes, 1. 90, 
guests. 
gol, i. 62, gain (?) ; bot ged, muy per- 
haps mean without any gain (by 
theiv treachery). Ritson eaplains 
it as “an interjection of con- 
tonipt.” 
Zovon, ti, 67 ; to give, 
ay, ti, 240; rule, guide. 
gle, i, 406; gye, i, 870; 
to dirocl, to 1ule, 
byf, aif, passim ; if, 
sigges, i, 826 ; loose women. 
gild, ii, 244 5 heguiled. 
gildyn, ii. 505 gilt. 
gylo, i, 895 ; guile. 
gylouwr, i. 874; & deeviver, a be- 
guiler, 
gyllorys, ii, 235 ; guilers. 
pyn, i. 795 0 trap. 
gynne, ii, MEL 5 begin, 
gynning, ii, 148 5 beginning, 
giome, i. 870; giour, fi, LOO; a 
tuler, leader, guide. 
ayside, i, 309; disguised (?). 
ginto, i, 985 5 
gil, i. 793 yet. 
gyuloris, i, 898 5 guilors, 
glade, i. 71 5 to gladden, 
glasen, ii, 100; made of glass, 
glaterye, li, 240 ; flattery (?), 
glo, i. 64, 68, ii, 239 ; gimte, mirth, 
gladness. 
gledo, i, 3445 1 kite (ihe bird), 
glodva, ii, 178. 
glee, i, 406 ; joy, pleasure, 
glose, if, 40; flaitery, 
glosinge, i, 414; flatlering. 
god, ii, 152 5 goods, proporty, 


to guide, 


’ 
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goldedo, ii, 227 5 possessed of gold, 
woulthy, 

gone, i. 400, 401; wman ; gomes, f 
888 ; men. 

gong, i, 807; gong, ii, 72, a privy, 

gonnes, ii, 198; gounys, 276; 
gunnus, 277; guns, caunons. 

gospelecr, ii. 211 ; the evangelist, 

gost, i. 370, 873; spirit. gosics, 
ii, 244 ; spirits, 

gotefel, ii, 150; goat's hides. 

governaile, i, 8336; helm, rudder 

govun, fi, 98 5 given, 

gowe, i, 48, 

grang, i, 251 5 grace, 

grayn, ii, 208; 2 senrleb dyv 3 
clothes in grayn, senlot cloth. 

groythest, i, 76; readiost, quickest. 

grame, i, 703 grief, harm, 

grame, i, 370; to be angry. 


* 


i gras, i, 252; grace, 


greable, ii, 112 5 agreeable, 

gree, i 3135 pleasure, 

grees, it, 140; degrees, - 

gvey, 6171 5 badger skins or fur (?). 

grennes, i, 890; interproted in the 
maigin as meaning gvoylounds, 

grote, ii, 1253 x ery, 

grote, i, 90; to greet, to salute, 

grette, i, 877; great. 

groves, i, 8885 griet, 

exiff, ii, 227 ; grief. 

gryse, i, 250; to be terrified. 

gryso, i, 265 ; a species of cloth. 

groche, i. 389; to grudga 

gromys, i. 272 3 grooms 

gromes, i, 8773 men, 

gronde, i, 87; grounds gn the see 
gronde 3 at the bottom of the sea, 

proote, ii, 219; ® gronl, fourpence, 

grost, ii, 47 5° 


316 


grott, i 8703 a grout, 
grotus, i. 8955 grouts, 
grucche, il. 76; grudge. 
grucehen, i. 870; to grudge, 
grw, ii, O13 Greek, 

gult, ii, 2465 guilt, 


Ul. , 

a 
habilomonts, it. 196 ; accoutrements. 
haburjouns, fi. 545 brensiplates, 

* hacchen, i, 887; hatch. 

hay, i. 48 ; 

haiit,,ti, 249 5 has, possesses, ? 

hayme, i, 266; thom, 

hairwede, ii. 230 ; havrowed, sucked, 

halde, i, 743 to hold or keop a pro- 
mise, 

hale, ii, 169; to hawl, 

halely, i, 69 ; wholly, 

hales, i, 408 5 tents, 

half-dello, £ 403 ; one half part, 

hulk, i, 8183 a corner, halkys, ii, 
2793 corners. 

halow, i. 811 ; bless, consecrate, 

halowed, ii, 50; consecrated. 

halowid, i, 403 ; halooed at, hootgd, 

halteth, ii, 159; goes lumely, tollers, 

ham, i, 266 ; then. 

han, i, 273; they have. 

hangulhooke, ii, 222; « hook for 
angling, a fish-hook, 

hengell, i, 416; tho first use.” 

happid, il, 44; wrapped, covered, 

hatas, i, 3923 a stud of colts, 


* 


, 
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hurlotte, i 8135 a seamp, & vara. 
bond, It was w term applied 
properly lo mon. Aarlores, ti. 89, 

harlotric, ii, 99 ; ribaldry, 

hassellix, i, 881 ; hayels (?). 

hastyvyté, ii, 242; 3 rashinoss, hasii 
ncKS. | 

hal, i, 69 ; hate, i, 317 5 is called, 

hauntlere, i, 887; antlered, ox sus 
perior deor, 

hauteyn, i. 
lhaughity, 

haulosse, £891 5 highness, 

howed, i. 855 And. 

haves, 1, 86; has, 

hivonr, ii, 226; wealth, 

hawys, ii, 191, 

hed, ii, 283; heed, eure, 

heed, i. 886; head, 
heerdeg, i. 313; hords, keepers. 


268; high, ssi 


Tl hogges, ii, 279 3 hedgos. 


hegh, i, 269; high, 
hoyer, i, 896 ; 
hoyere, Hp 242; Mea 
hoth, i, 2165 heige, 1. 
heipeth, t. 303 ; ; lays (?). 
heire, H. 20; fo hire, 
heyres, il, 267 ; heirs. 
hoyres, i 193 5 eggs. 
hele, i. 73, ii, 69; to cover, to con. 
eeal, 
hele, i. 8725 
dition. . 
hole, i, 392, ii, 18: salviition, 
helys, i, 275 ; heols. 
heliplos, ti, 11 ; helpless. 
hondo, i, 388 ; gentle. 
hende, i, 734 hintle, i. 85; gonile- 


* 


¥18 3 high, 


. 
health, prosperous con~ 





havborow, ii, 97 ; lodging, 
hardi, ii, 246; courageous, bold, 
harys, {1 1715 haves, 


manly? * 
hens, hennos, honnyay petesim s enee. 
hent, i, 820; takon. 


See peer enter nape RETR RE, 


OF OBSOLETE 


hente, i, 882 ; henten, i. 411; took, 
caught, 

heore, i, 215 ; their. 

herbogage, ii, 94 ; lodging. 

horborowe, i, 408 ; to lodge, to give 
lodging, to harbour, 

here, i,.73; tohear, | 

heres, i, 80 ; hear, listen to, 

here, il, 261 ; hair, 

horie, 76 ; to spoil, to ravages. 

hern, i, 818, herne, i, 402; a cor- 
ner, 

hernes, i. 64; brains, 

herve, ii, 9; 2 hinge ; out af herve, 
oul of hinge, unsettled, 


herres, ii, 186 ; theirs, 5 
hortis, 1, 880. hertys, j ii. 186 ; harts, 
deer. 2 


herlly, ii, 3855 ; heartily. 
heates, i, 822 ; commandmonts, 
hete, i. 74 ; to promise. hotes, 1.62; 
promises. 
holtth, i, 898 ; warmth, 
“hoyo and halo, i, 8380; 4 phase 
equivalont fo might. and main. 
heved, i, G+ 3. head, hey idles, 1.65 ; 


headless. ” 
hoved, fi, 85 ; lo behead, 
hovyhced, i, 894; heavy-hend, 


dull-head. . 
hevys, ii, 219 5 
howon, fi, 42; to Inbou, 


hewaaunce, fi, 286; a usanes, a 
custom. 
: hyand, & 269 ; going, hicing, 
| hick} 804. ; a familie appellation 
y of contempt. 
Y hide—at hide, i. 69 5 sgeretly. 
hye, ii, 2475 go. * 
f + © hied, fi eae ieas “hp high? 
hiede, ti, 6 ; heed, + 
* 
an) 
. 
e 


ENGLISH WORDS, 317 
hyeghe go by, ii, 185 ; apparently 
a similar phraso to tho modern 
heigh-go-mad. 
hicles, ii. 7 ; heels, 
hyen, ii. 86 3 to raise up. 
hiere, it, 5 ; here, 
hiere, ii. 7 ; to hear, 
hight, i, 75 ; was called. 
hillo, i, 409 : 10 cover. 
hillyng, ti. 77 ; covering, roof, 
hynderynge, ii, 181 ; hindrance, 
hirto, 4, 896; hurt. 
hit, ii, 181; and passin, tho original 
and correct form of it, 
ho, i. 276 ; who. 
hobbis, i, 878 ; clowns (?), 
hobblid, i, 881 ; hobbled, gone, 
hoblid, i, 891; hobbled, 
hoby, ii, 155 ; a small kind of horse, 
hode, i, 266 ; a hood, 
*hodove, i, 196; a whale. 
hog-hyord, i, 269; 2 hog-herd, a 
driver of pigs," 
hold, ti, 23; holdon, held, 
hold, i. 817; x fortress, whenee tho 
word stronghold, 
holde, ii, 4; held, 
hole, i, 826 ; whole, 
holy, ii, 131; wholly. 
‘holl, i, 88; a hole (?), 
nolly i, 2163 wholly, 
i, 218, 
hélpen, i, 267 ; helped, - 
holsume, i. 402 ; wholesome, 
holte, i, 891; holles, i, 881; 2 
wood. 
hone, i, 409 ; . 
hongen, i, 881; they hang, - 
hongen, ii, 11; hung, 
lonsalle, i, 224; hansel, 
hoole, i. 370; whole. 





holliche, 


818 


hoal, ii, 695 hot. 

hopo, if, 199; 
BUess, 

hopo, i, 218 ; to expect. 

hoppon, i. 880; they hop. 

hor, i, 225; their. 

hore, i. 807 5 a whore, 

hovow, i, 887; hoar, mouldy, 

hortyng, i. 275 3 hurting. 

hosel, ii, 46; (o administer the 
ouch ist, 

hogyn, 1. 275 ; hose (in the plural), 

housolin, i. 840; fo administer the 
oucharist, fi 

Tiouton, i. 380; they hoot. 

hovyn, i, 888; to hover. havdil, 
i, 66; hovered, halted. hoveth, 
i, 893 ; hovereth, ad 

howayng, ii, 251 ; housos, 

hue, i, 393, 

hund, i, 825 0 dog 

lunito, ii, 2245 v hunter, 

hurdis, 1, 88 5 ropes, 

lure, ti, 1453 goods Aure, vopresouts 
tho Froneh word bouheur lnppi- 
nosd, prosperity. 

hunle, i, 392 3 tojostle, 


expecl, suppose, 


T. 


jenst, 1, 2175 enst, 
ich, i, 216; 7. 
ich, i, 872; iehe, i. 400; each, 
iclepid, 1.805; enlled, 

idoo, ji, 198 ; dene, 

idraue, ii, 18275 drawn. 

igon, ii. 56 5 ayes, 

ileyd, i, 217 3 nid down, 

ilha, i. 59; ench, gvory, 


+ 
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ilhong, i, 825 ouch ono, every one, 
impo, i, 218; 2 sprout, sprig, slaot, 
ine, &£ 81,963 a lodging, 

ine, 1,77 5 eyo 

inforiune, ti. 6; misfortune, 

inne, i, 26L; in, dhe adperd, 

inne, i. 839; lodging. 

inoge, i, 226. enough. 

inomon, i, 886 ¢ fakon, obtained, 
jnsuumpulle, ii, 20.5 5 example, 
iMorfestoms, 1H, 282 5 wayers, 
intvikid, ti, 55 5 interlaced, 
infiminpeionn, ii 27-£ s intorrmplion, 
ipainted, £807 5 painted, 

ipearled, i, 8085 adorned with 
, pearls, : 
ipont, i, 3325 pinned. , 
iradlenio, tk 204 ; rooted, 
Link,,ji. 168 5 slow, 


RS 


‘eige, i, 215 5 xeon. ft 

itho, i, 16L yg thrive,» ae ae 
ivel, 1. 8135 ovil. »* 
iwi, LG; twyx, ih 108) tvuly,” 


Hurely, aye 
ies by 88O 5 ayo 
‘ ¢ « . wen) 
iymne, u, 1635 iron”, 
. % 


J. 


jnoes, 1, 898s finges (?), 

joke, i 27b5 a jack, a defonsivo 
cont. 

jangloy i, 327, it, 2433 fa prate, 
jangolist, ii, 10£ 3 pratost, 

jangoler, ii, 86; & prater, 

jape, ii, 227 3 a joke. 

Japes, ie 67, +265, ii, 172; jrers, 
tricks, buffboneries (?), 

Jape, i. 270 ; futuore, 





ma 


wee jornay, i, G4 5 a voyage, 


’ 


OF oBgoLETe ENGLISH WORDS 


jupid, ii. 75; mocked, deceived, 

japorys, ti, 236 ; jesters, 

jawdewyne, fi, 86, 1015 2 iam of 
roproach, A 

jovorys, i, 278; jurors. 

josino, ii, 213 3 childhed. 

jotto, i, 899 ; fashion, 

jowis, i, 410 ; justice. 

jogulours; if, 89 ;4 minstrels jug- 
glors, . 

joiod, i, 899; rojoicod. t 

jolité, i, 250, 251 ; joy, mirth. 

jollyng, ii, 276; people coming Into 
collision With onc another, 

joparte, ti, 286; jeopard, risk, make 
a wagol, 2 

jornoy, if. 275; prqperly a day, orn 

, day’s work, bug usually dpplied to, 
nbatilo * Bee 

josplncl, ii, 1055 a term of ree 

“proach, 

Juyllo, ii, 189; Juyl, 151 5 July. 

joperdys, di, 192; jeopardy, 

juparto, fi. 1K3 4, to jeopind, plo pnt 


Invish, 4’ 
oa 
oa 


: K, 


kayos, i. 83; the keys, 

kaysor, 1,168 ; an emperor. 

kayseceris, j. 878 5 emperors, 

kare, i, 2254 cure, trouble, 

kavoklys, ii, 1723 enericks or’ear- 
racks, largo ships, galeous, 

» kavoyne, t. 890 5 ourmion. 
*§ keinbe, i, 812 3 lo comb 
kon, 1.78 3 to know. 


319 


ken, i, 83 to tench, to make to 
know, 

kend, i, 85 ; kendo, i, 818; tanght. 

kendly, ii. 65 5 kindly, naturally, 

kenned, i. 890 ; know. 

kepo, ii, 285; take hepe, pay at. 
tention. 

kepud, ii. 279; kept. 

kepon, ti. 65 ; keop, dwell. 

kerg, ii, 226, 

kest, i. 226. kosle, ii, 262 ; cast, 

ketiord, i. 8368 ; diminished, 

kevelle, ti. 2175 

kevére, 1, 891, 893 ; fo discover, 

koveroth, ii, 71; covers. 

leow-kaw, i, 407 5 awry, 

kid,i, G1 5 known. 

‘Vydofol, ii, 160; hid lonther, 

kimo, i, 824 ; 2 simpleton, 

“kyn, ii, 243 ; know, 

kynde, i. 880; patme, 

kynde, i, 894; natmal, 

kyurede, ii, 141 5 kindred. 

kitell, 1 825 hyrtello, i, 2655; 0 
kintlo, a sort df clonk town over 
the shoulders, 

kith, i, 71; to make known, to 
show, 

kith, i, 218; a region, 

knave, ii. 76; 2 serving lad, 

knelyg, i, 275; kneel. 

knokelys, i, 276; knuokled, with 
knuckles, 

hndwlechen, ii, 43; acknowledas. 

kogge, i. 72 3 2 cock-hont, 

honne, i, 398 ; to como to life, to be 
hatched. . 

kouth, i. 713 knew, 

howth, ii, 1445 known, eolebtated, 

kievys, 11, 2195 9 erab, 

hud, i, 2185 known, eclebiated, 


* 


820 


* Keuylles, 4, 988 5 kites (ho bind). + 


kun, i, 83 5 ean, knows how. 
kunnynge, 1, 3845 hnowledge, 


ql * 
lank, 4i, 213 ; a lack, a fut (7). 
Incehide, 1, 377; blamed, 
Inddo, i. 877 5 led. x 
laddo, i, 899 5 lad, people. 
Inddus, i, 225, lads, 
Inde, i. 264 5 n lond. 
Iglyn, ii, 286 ; 
lafte, i, 895 5 left, dese ted. 
layko, i, G45 a game, play, 
lnke, ii, 177% lack, 
Inngour, ti, 267 5 faintnoss, 
lave, i, 70°; teaching, 


Tnase, ii, 7,45; lesa. i 
Jate, 11, 1483 Tet, ” 
lie, li. 83 5 lenvo, # 


lath, ti, 6; lonth, hateful. 

Into, 1,817 5 loft. 

laugte, i, 888; canght, 

Jantoro, ti. 1413 lanrol.« 

Jaw, i. 78 3 low, 

lonud, i, 807, ii, 25; 
lodrned, 

leanté, i. 269 ; loyalty. 

Teche, fi, 226 ; a physician, 

leddorr, i, 90; a ladder. 

leddyn, i, 873; led, 

leda, 1. 382 ; people. 

lodoing, i.,82 5 @é his ledeing, at his 
rulo, ab his beek, 

ledres, ii, 286, 

leef, i. 878 ; dear, Lo ho desired, 

leef, i. 281; Doliove, 

leeie, ii, 280 ; omply. S 


lowd, un- 
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loos, ii, 161; lies 5 wythawghe leva, 
truly, * 

losinga, 1, 899 5 fnischaod, 

luole, it 192; tosahnndon, tp loge, 

leggaunco, i, 217 5 allogiance, 

leggen, i, 262 ; to lie down, 

legyixt, it, 41.5 atlogest. 

legiance, 1. 374; Wlegiance, 

loyMt, 1, 249; Teli. ow 

loyne, 1. 887 ; Inid. 

loyne, ii, 228; to lie (7). 


leisore, i, 1705 leiauie, $ 
lole, i, 826 5 loyal Bi 
lele, 1. 645 legal, : 


lely, 1.775 faithfully, truly, 

Tely, i, 89 5 tho Hy, 

lelloy, i, 388 5 loyally, faithfully; 

lomed, ii, 62 5 shono, a 

lemes, 1, 888 5 rays of brightness, 

lomman, i, 818, 8803 a coneuhine, 

lop, i, 90; lend, give, 

loud, i. 635 remained, dwelt, 

lended, i, 81 5 vemalned, 

londya, i, 89.3 loins, 

lene, i, 218 5 grat. 

leodo, 1, 405; man, person, 

Joodix, 1, 879 5 people, Inds 

leof, i, 215; dear. 

lore, 1.705 fo teach, 

loved, i, 826, lerid, ti, 25 5 lonnbd, 
eduented, 7 ‘ 

lose, i. 886; a lenslt 

lose, ii. 6 3 10 lose, 

lesynges, ii.40 3 falsehoods, 

lagse, ti, 189 slow, 

lesse, ii, 189 3 loss, 5 

Jol, fi, 81; hinder, let, i, 261 5 pro- 
vonted, hindored, "Be 

lote, i, 215,217 +10 leave,sio nban- 
don, to fail, 

ote, 1, 217; fo care, 


OF OBSOLETE ENGLISH WORDS. 


Istherisi, 1,90 ; mada.of leather, 

lett, i. 64, &e. ; 10 prevent, 1o put a 
stop to,” + a 

lette, i, 884; to fal. 

lette, i, 888 ; hindered, prevented, 

letteroun, fi. 78 ; 1 lectern, or rend- 
ing-stand. . 

Teud, i, 826 ; uneducated, ignorant. 

leuté, i, 269 ; loyalty. 

leve, i. 66, 69 ; to beliove. 

loved, i. 892 ; to live, 

leven, i, 881; to believe, 

Joven, fi. 67 ; leayé- 

lovene, ti, 211 ; lightning. : 

lovovey, i, 379 ; leveré, 381 ; leve- 
, rez, 883 ; livery. 

levest, i, 888°; dearest. 

loved, i+ 894 ; livod ? 

levid, i, GO; loft. 

lovynt, ii, 198 ; live. 

levesto, i. 872 5 most willingly, s- 
pecially. 

loward, ii, 236, 

lowde, i. 882 ; uneduented, ignorant, 

Jowdely, il, 198; vilely, il-ndvisodly, 

lewidhead, il. 75 ; ignorance, 

lihal, ii, 167, 282; © litle book, o 
pamphlet, 

liche, ii, 142, et passim ; like, 

igneshe,y ii, 108; similitude, som- 

- blance,, 

lioue, ii. 145 placo. * 

lifes, i, 66 ; lives, 

Hiflole, 1, 866 ; LyMode, i, 405 ; food, 
sustenange, i 

lig, 4.77 5 to lio. 

ligand, 1. 88 5 lying. 

ly3eg i, 260 ; to lio, 

ligenunee, fi, 187 ; allegiance, 

liggen, ii, 19 ; Inid. 

liggos, i, 65 ; Hes, 

VOL, IL 
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lightly, il, 10; lyghtlye, ti, 174 ; 
ligtly, ii, 43 5 lyghtlich, i, 878; 
easily. 

ligtlos, ii, 43 ; without light, in the 
dark. ‘ 

lyke, i. 269 ; to, plenso; that lyhed 
me, it ploased me, liketh, ti. 118; 
it plongess how hem hkith, how 
it pleases them. likyde, i, 399 ; 
pleased, lykyngo, ii, 178; plonging. 

lykyng, i. 267, 392; pleasure, lust. 

likne, i, 217, 848; to compiire, to 
liken. likynest, ii. 89 ; comparest. 
lykken, ii, 269 ; compare, 

lile, ii. 226 ; ® 

lymitour, i, 265 ; limitons, it, 203 
frias licensed to beg within cor- 
tain limits, 

list, ii. 141; likes, pleases, 

list, i, 783 cunning, artifi¢e (?). 

liste, 1. 892 ; 10 desire, ’ 

lite, i, 825, 369 ; little. 

lith, iv 218 ; mb, : 

lithod, i, 58; listen, 

livelich, i, 218 ; lively, vigorous, 

lywith, if, 249 ; lived, 

loby, i. 389; 2 lubber. 

loonge, ii, 14 ; praise. 

lo3o, i, 225 ; laughed, 

logges, ii. 50 ; ‘# 

loggid, ii. 211 ; lodged. 

lollo, ii, 248 ; 40 profess the doc- 
tines of religious reform, to ho a 
Tbllard ; literally, to idle about, 

lollors, i, 805 ; vagabonds. 

londlese, i, 8065; people without 
settled abode, - 

longe, i. 2173; to belong to, Jongid, 
i. 889; bolonged. Jongeth, i, 838; 
longith, 393 ; belongs, longynge, 

™ ii, 196 ; belonging. 

x 
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lonyd, i, 408 ; . 

loodmannags, ii, 217 5 pilotage, 

Joode-sterve, ii. 178 3 lodestorra, ii, 
270; tho polar stax, 

lordang, ii, 229 ; an idle lou. 

Jordyns, i, 38 ; lords, a form of fa. 
miliarity, 

Jove, 1, 825; lost, 

lovo, i, 252, 401 ; teaching, doctrine, 
lesson, 

lorell, i, 814, 388, 3889; « scoundrol, 

Jorn, i, 69 ; lost. 

los, i, 218 loge, ii, 245 ; praise, 
roputo, 

Igppll, 1, 842 5 2 scoundrel, 

losengario, i. 822 ; losengory, ii, 27; 
lying and flattery, 

loste, ii, 167 ; ruined. 

lotby, ii, 102 3 0 concubine, 

lothen, ii, 246; late, 

loure, i, 266, 877; to look diseon- 
donted or cross. 

Touaid, ii, 86 5 let loose, 

lout, i, 78, 785 loute, i, JO8; to sloop, 
to bond, to bow, to mako ohei- 
BRICO. 

love-danios, ti, 62, 255; meolings for 
arranging dispulos amicably, 

lovyng, ii. 281 ; praising, 

lowodo, fi. 165; loved, 

lowte, i. 226; lowth, ii, 148; to bow. 

luf, 1, 79 ; late, ii, 262 ; love. 

lurkor, 1, 394 5 an intyudor (?). 

lusseheburne, i, 140; 2 debased 
forsign, avin, so named from 
Luxomburgh, whenes they wore 
brought, > : 

lato, i. 898; to dosive, lust, il, 149; 
ploases, 
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M. 


ma, passimy more. 

maiddid, i. 876, 387; drove mad. 

matey, i, 755; my fnith! (an ox- 
clamation), 

maMhude, ti, 225 ; a fool. 

moafilid, i. 4135 stammiored, 

magrd, ii, 272; in spite of, 

maine, i, 74; atrongth, foree, 

maistership, i. 338 ; offico of autho« 


rity, 
matsterfully, i, 323 ; authoritatively, 
by foreo, ’ 


mainirio, 1, 8383 nuthority. 

malo, i. 807 5 a box, a cheat, 

mulisoun, ii, 112 5 curse, 

mals, 1. 879 5 

manasings, i, 605 a (hrent. 

manciple, fi, 98; the purveyor of 
provisions, o clerk of (he hiteben, 

mune, i. G5; moun, lament. 

manera, 1 225 5 nanots, mmiston 
houses, 

manslaught, i 278 ; nanplaughtor, 

mareerye, b 264 ; mereory. 

marehandes, il, 160 ; merchants, 

marchandy, i, 160 ; merchandise, 

marehos, ii, 12; borders, border dis 
filets, 

mug, i, 80; more, 

markex, 1. 267 5 marks (money). 

morkis, 1. 884; marky, signs, badges. 

markot-heators, i, 880; swaggorers, 

matmusettes, it, 172 ; monkeys, 

marren, ii, 723 to mar. 

martornus, ii, 186 5 furs of tho mare 
ten. 

martis, it, 179 : marts, or fhirs, 

mase,i. 813 makes, 

mastling, i. 808 ; mixod matal, 


‘ OF OBSOLETE ENGLISH WORDS, 


mastry, i, 828; authority, force. 

matyn, ii, 60; to confound, 

raater, i. 273; mattor. 

raateras, li, 217 ; a mattross. 

maavfesoura, ii, 85; evil-doors. 

maugré, i, 880; in spite of, 

maweré, i, 60, ii, 112 ; bad comfort, 
spite, displeasure. 

mawmentrie, ii, 246; idolatry, 

meche, ii, 42; much. 

mede, i, 71, 382; xreward, bribe, 
mados, ti, 262; bribes, 

medled, ii. 74; mixed, 

mogre, 4, 264; meagre, thin, 

meyné, ii, 196; attendants, com- 
pany. 

meynionourz, i, 405 ; maintainers, 

mekill, i, 68 ; much. 

mele, 1, 260 ; to meddle, to trent. 

toll, i, 8293; molle, ii, 248; to 
meddle, ‘ 

mollid, i, 888; nixed, 

momoriable, ii, 194; to he remem- 
berod, memorable. 

qoondlis, i, 376, 881; amends, 

mond, i, 408; household, retinue, 

mon3é, i, 61, G6; rotinue. 

menged; ii, 161; mixed, 

mongid, ii, 99; reminded. 

monid, i, 70; meant, intended. 

mony, ii, 167; people, main. 

monys, il, 190; means, 

mente, ii, 60; mint (tho plant), 

menuse, ii, 63; to diminish, 10 de- 
tract from, 

menusynge, ti, 85; dotracting from. 

more, ii. 68; 1 mare, bier, 

mark, ii, 212; dark, 

mnerke, i. 84; n mark, 

moschef, 1. 48, ii, 73 mishap, mis 
fortune,’ 
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megs, li, 93; the mass 
messes, i, 827; dishes at table 
mote, ii, 86 ; boundary. 
moteles, i. 264 ; without ment, 
meuve, i, 870; movo, 
meve, i, 878; move, 
movwe, ii. 170; 2 close placa; stiictly 
spenking, the place where falcons 
were put to moult, 
mowe, ii, 228; to moult, 
mych, i, 278; mycho, ii, 187; much. 
michel, ii. 46; great. 
middis, ii, 262; tho midst, the middle 
of, 
midel-erd, i. 58; the carth, ee 
world, 
mylne, ii, 58; 9 mill. 
mynged, i, 879; moddlod, mixed s 
though it may be an error for 
mynded, 
myngit, i. 513 mixos. 
mynys, ii, 286; mines. 
mynoth, ii, 68; undermines, 
mynusshyth, ii, 189; diminishes. 
myry, ii, 72 5 pleasant, merry. 
mis, i, 252; orror, wrong, 
myschovyd, i, 272, fi. 269; plagued, 
injured, brought into misfortune. 
miscreants, ii, 12; unbelicyors, in« 
fidels, ‘ 
misfare, i, 89; to mischance, mishap, 
misquoms, i, 828; to displease. 
missaverynge, ii, 58; wistnders 
standing (?). ’ 
myssavyzyng, 11,258 ; bad counsel. 
myssotyme, ii, 58 5 to orr, 
myste, i, 878; might. 
mistore, i, 309; need, 
mystir, i, 409 ; 
myswent, li, 243; gone wiong, fallen 
inlo abuse. A 
‘3 
x2 e 
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mytird, fi, 146; mitred, had thelv 
milyes on. 

myth, i, 864; mythe, ii 187; might, 

mocho, ii, 243; great, 

mocehol, i, 268; much, 

modo, i, 74; mod, ii, 7; mind, spirit, 

mody, {.74; highminded, hrave, 

mold, i, 80; moldo, i, 891; i. 408 5 
earth, world, 

molda, i. 888; 

mon, i, 251; man. 

mono, ii, 208 ; lamentation, 

moné, i, G4; money, 

monest, ii. 104 ; lamentest, monnost. 

monkuynde, 1, 260; mankind, 

mony, i, 262 ; many, 

moo, ii, 188 ; more. 

moppis, 1, 406; fools, 

more, il, 21; grontor, 

more, i, 83; a moor, 

mornyngo, ti, 76 ; monrning, 

mot, i, 59; may, 

mote, i, 218; might. 

motila, i, 842 ; to hoeomo mouldy, 

moun, 1, 400 ; may. 

mouside, i. 896 ; mused « 

mows, i, 827; may. 

ynowon, fi, 269 ; mowed, 

mowyth, fi. 260; may, 

mowtynge, i, 380 ; moulling, 

macke, il. 248; used commonly as 
a contemptuous term for money, 
or wealth, 

multiphary, ii, 181; multifarious, 

mun, i, 78; may. 

muse, i, 872; reflect, brood over, 

mutt, ti, 188; might, 
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nakor, i, GO; a musical insfrument, 
a cornol or lass horn, 

nny, 11,126; this is no nay, this 
admits of no doninl 

nayt, ii, G2; naught, 

nale, i. 880; the ale, 

namely, fi, 92; oapeeintly, 

natho, i, 222 ; the nave of a emt, 

neany, ii, 156 5 none, nob any. 

nee, i, 274; the neck, 

noft, 63765, 

neghe, i, 267 ; closely. Tho land 
is 40 closely sought by the friars, 
that tho secular pm iosts can hardly 
got nny employment,” 

nolde, i, 8273 vn needle, 

nompne, i, 876; to namo, 10 mon« 
tion, lo tell; nempned, i. 408 ; 
called, 

ner, passin 3; nor. 

nerd, i, 408; noaror, 

nord, f, 880 3 for xe were, were not. 

nores, i, 264; kidnoys (?), 

nevone, ii, 211, 284 ; name, 

nowe, Hi, 49; anew, again, 

newed, i, 378, 412; venowad, 

noweth, i, 872 ; annoyeth, 

ny, i, 8925 near 

nyoth, i. 893 ; appraachath, ayhed, 
i, 408 ; approached, 

niflos, ii, 172; triflos, nteknacks, 

niggos, 1. $263 niggmds. 

nyghod, i, 880 ; appronched, 

nil, i, 818 ; contracted from ae wil], 
will not, 

nis, 1, 216 ; nys, 870 ; contraction of 
ne ts, is nat, 

nysaté, i, 8993 dolicacy, nicety: 

nyst, 1. 415 ; know not, for ne wise, 
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noble, iz, 159; tho name of a coin 
minted under Edwaid ITT, 

nodyr, ii, 271; neither. 

nodw, i, 865; xo nodur, for non 
odur, none othor, 

noy, li, 182 ; injury. noyes, 4 872; 
injuries, grief, annoyances, 

nolen, 1, 563 to injure 

uokes, i, 75 corners, nooks, 

nold, 1, 825; for ne wold, would not. 

nolle, i, 874 ; the head, noddle. 

nomen, i. 86 ; took, e. 

not, i, 898 ; 

nothor, i, 892 ; neither, 

nouthor, i, 216 ; neither, 

nownagis, i, 412 ; nonages. 


0. 2 


obeysaunt, i, 8083 making obors- 
sance, 

ohoisaunte, ii, 189 3 obedient, 

obout, i, G1 about, 

odut, ii, 250 5 or, 

ognyn, i, 69; again, ogayne, i. 645 
against. 

ogainos, 1, 59; against. 

oghne, ii, 9; own. 

oght, i, 267 5 aught, 

oilles, i. 401 5 

ok, i, 216 5 oak. 

olive, i. 715 alive, 

onde, 1, 843 an cor of the pross 
Lov londe. 

ong, i, 823 only, 

onys, i, 871 5 once. 

onthryfty, i. 272 5 Unat which coun- 
teacls or desivoys thrift, 

00, i, 278 ; one, 
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oon, ti, 187 5 one. 

oore, 1i, 186; o1e. 

opon, i. 70; upon. 

opposnile, ii, 204; question, m- 
quity, mgument, for apposacle. 

01, 3, 897 3 before. 

ore, ii, 197; an oar 

osey, ii. 163 ; a sort of wine, 

osmonde, 1i. 171; a sort of iron, 

osle, ii. 177, 178, for hoste; to take 
up lodgmgs (?), 

ostentactoun, ii, 190 ; appearances, 
demonstration, 

otere, ti. 186; the otter, 

ottre, ii, 215; to utter, 

ouches, i. 881, 3845 jowels. 

ouris, 1, 68 5 ours, 


oufinyo, i, 216; to outrage, to inv 
jure, ' 

outrayeng, ii 148; crnsing, ox. 
polling. 


overeledyngo, ii. 195 ; oppression. 

ovorsene, ii, 205; overlooked, read 
through, 

ovorthwvarle, ii, 190} fo cioss, 10 
ombarvas. 

over wacche, i, 406 ; sitting up ovor 
late. 

oway, i. 78 5 away. 

owgly, ii, 218 ; ugly. 

owyn, i. 278; owt 


P 


paien, ii, 46 ; pay.* 

paiens, ii. 5 3 pagan. 

paynen, i. 311; to labou, 

paynymes, ii. 65 ; pnynymys, ii. 288 y 
pagans. 


4 
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ywishens, ii, 875 pmishtoners, 

pales, li, 208 5 o palnec. 

pulet, i. 79; tho head, the pate, 

pull, i. 78 5 fine cloth, 

panne, i. 376, 891, 409 ; pannes, i, 
409 ; the skull, the head. 

pens, ii, 66; pence 

pueris, i, 890; nets, snmes. 

paagals, i, 3877; peots, companions. 

parage, i, 218 5 pecrnge (?). 

par-amoul, ii, 280; by or fov love 
(used adverbially), 

pirbrake, ii, 63; to vumil. 

pareeit, §, 86 ; perception. 

pads, passim; an exclimation, 
literally by God. , 

pardonystres, ii, 78; pardoner's. 

parfottes, 11, 227, 

parfit, i, 9; the rule, the exemplar. 

parfite, ii, 224, 

paryforntytes, 1, 198 5 similitude, 

pavishen, i, 387 ; a puishioner. 

paryashons, ii, 217 ; pavishionors, 

pole, i, 414; to talk, 

prrlious, ti, 227 $ perilous, 

pavochs, ii, 725 a parish, 

partable, li, 2205 sluing in, 

parton, it, 08; to give » share of 

pavys, ii, 162; a sort of largo 
shiold, 

ponae, i, 88D; a pea. 

pocus, ti, 227, 

peedougrd, ii, 181; a pedigreo, 

peers, i, 872; a pear, 

poynys, 1. 2725 punishment, 

poynte, ii, 1815 to.paiut, 

‘poise, 11. 85 fo weigh, to deliberate, 

poked, ii, 251; penked, 

fielora, i, 62 5 pillars, 

poloun: i, 246: 0 vlunderer. a 
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poltreware, HL. U71 5 raw hides, pore 
haps more especially of wild 
Densts, 

polure, i, 265 5 fur, 

poueell, i765 n slvoamor, or orntt 
montul flag, 

pende, i, 828 5 to confine." 

penskae, L898 ; want of money, 

perennte, uu. 603; peredyonture, 
perlinps. 

peedé, si, 125; an exclamation of 
allizmution, geen Drew, 

perdiurable, Was ondurable, over 
lasting, 

pore, ti, 201 5 a peer, 

pore, 1, 693 a pear, 

perfil, ti, 243 5 perfect. 

porhs, i, 8755 pons, 

permagall, i. 807; probably a mis- 

«print for pereyal, equal. 

portic, 1, 808 5 procions stones, 

porsen, i Sls plovees 

porsons, ti, 805; persownyn, ti, 217 5 
parsons, partsh priest, 


’ 


porswynnnee, fi, 242; continua 
tion (?). 

portli, ii, 615 openly, plainly, for 
apertli, 


pes, i. 55 pence, 

pese, ii, 261 5 pende, 

pesinge, i, 400; piecing, joining tho 
picces logelhor, 

puld, passe 3 pity. 

piement, i. 8165 a sort of intxed 
drink, 

piorcles, ii, 18; peerless, without 
equal, 

pight, 1, 890 ; pyle, it. 1625 ryised, 
fixed, pitehod, 

niken, ii. 66: to staal. 
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pylehe, ii, 219 ; a leathern coal. 

pyle, ii. 240; the obverse side of a 
coin, the other side having a ¢10s5. 
fTonca the gamo of eresse and 
pyle was equivalent to our 
“heads and tails.” 

pill, 1, 814; to plunder, 

pillynge, i. 874; plundering, 

pulour, i. 806 ; a pillow. 

pine, i. 77, ii, 2615 pam, punish- 
ment. 

pined, i, 8185; pyyod, ii, 267; 
pynnyd, i, 889 ; tormented, pun- 
ished, 

pipoudris, i, 409 ; courts of pipou- 
dere held nt fais and makets 
for the speedy trial of offences 
oceuing there. 

pirith, 1, 898 ; peeps, watches, 

pistles, ii. 63 ; epistles, 

pitnile, i. 76 5 foot soldiars, 

piteouse, piloyons, ii, 189 ; lament- 
nblo, 

pyteuxly, ii. 267 5 pileously, 

playny ii, 162, 269 ; even, level, 

plain, ii, 18 ; simple, enndid. 

playno, i, 64; abundant (?). 

plasmacton, i. 275 ; make, formation, 

plate, i. 76 5 mail, armour, 

pleasnunee, ii. 264 ; ploasure. 

pleigne, ii, 8; pleyn, i. 77 ; pleynea, 
i, 876 5 to complain. 

pleysnunce, ii, 184; —plenstire, 
thynges of pleysaunec, orn 
montal objects. 

plenili, ii, 89 5 fully, 

plosand, i, 265; pleasing, agreeable. 

plentevous, pleniconse, ii, 188, 212 ; 
productive, producing plenty, 
abundant, 

plentevoudnease, ii. 242 ; abundance, 
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plete, 1, 805, 410 ; to plead, Lo arguo- 

plowme, i. 889 ; plume. 

pli, ii, 18; plight. 

plytes, i, 399; pleats, 

plomayle, i. 381 ; feathers, plumage. 

pocys, ii, 189 ; 

poynt-makers, ii, 160; makers of 
the points, or laces, with which 
tho hose ware fastened, 

pokes, i. 382 ; sleeves, 

pol, i, 889 ; the head. 

poleyn, 1. 218; «@ poleyn steede, 
may mean cither a young steed, 
or 0 Polish steed, 

polled, i, 79 ; shorn, shaved. * 

poopeholy, ii, 251, protending to 
great holiness, 

poiayle, ii, 285 ; the poor classes of 
society, 

port, i, 8293 hearing. 

portred, i, 807; pictured, 

possessioners, i, 267; persons on« 
dowed with land, referring here 
apparently to the monks, in con- 
tndistinetion to the frins, 

postilles, ii, 44; apostles, 

pouge, i, 276; a pouch, 

poure, ii. 249, power. 

poure, i, 872 ; 10 pore. 

pover, i, 66; poor. 

povert, i, 270; poverty, 

poweh, i, 274; purse, a pouch, 

powehers, ii, 109; makers of 
pouches, 

power, ii, 253 poor, 

praptyk, ii. 241 ; perhaps for prae- 
tyk, ov practice. + 

pray, i, 8143 prey (?). 

prease, ii, 88; 16 urge, Lo press. 

prease, i, 805; prison (7). 

preeith, i, 892 ; pressoth, 
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: prafle, ii, 1615 proof. 
preiflg, 1, 869 ; proofs, experiouce, 
proysing, lL. 874; appraising, fixing 
a valuo on. 
presciousites, ii, 68; value, prey 
ciousness, 
prese, i. G1; pless, crowd, 
proseyn, ii, 2173 press (?). 
provse, i. 401; to push, 
presse, i, 250, 
prot, i. 226, 326; reudy, 
presl, i, 715 jpresnod, 1 in haste. 
provayle, ii, 285 (?). 
provy, ii, 285 ; private, 
prove, 1, 872; lo prove. 
* pelea, ii, 198 5 2 prize. 
prike, i. 62; pryke, ii. 208 ; to ride. 
pringnant, ii, 227; mognant (7), 
prynte, 1, 886 5 tupression (?). 
prigo, i. 59 5 ti. 14, 68; praise, valuc. 
privyng, ik 85; dopriving. 
privyté, ti. 755 privacy. 
proouratour, i, 826; a proctor, an 
atlorney. 
procure, ti, 845 40 nob by procma~ 
tion. . 
proesee, ii, 200; prowens, 
prophote, i, 4123 jnofit, 
propurtés, 1 394; poculiarilios, 
charactoristics, 
prove, 1,763 to iy. 
‘puissaunce, ii, 181 ; power. 
put, 1. 2155 put. 
pultor, i, 889; poultry (?), 
puplo, ii, 415 people. 
pure, i, 891; poor, 
purrailo, i. 889;-the common people, 
the poor. 
putes, i, 812 5 whorodom, 
puttocke, i, 8443 a kite (tho bird), 
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quoint, i, 836; ingonious, yurint, 
queintise, i, 822; cunning, 
queme, i, 4003 qweme, ii, 142 5 to 


please, 
quentise, i, 3885, 100; cunning, 
arifulness, 


quorele, ii. 14 5 the complaint 
quie, ii, 743 allve, 

quicke, i, 8263 alive. 

quite, di, 12 p"requite. 

quite, 1.78; quit, rolioved of, 
quok, i. 2513 quiked, 

quall, qwell, L. G1, 705 to Kill, 
qwven, i, 275 ; seis 

qwore, i, 278 5 ware, howare off 
qwvere, 1, 274; where, 


R. 


yuboyn, i, 888 5 repine, 

rache, i, 225 ; 2 seunting hound, 

racheshode, il, 1873 curclessnoss, 
Appavenily miswritton by the 
scribe for racheleshede, 

snd, it, 132 5 vend (part,) 

tulle, i, 8733 taken fiom you, refit, 

rngmeanne, fi, 228; 2 catalogue or 
inventory, 

ray, i, 898 3 away, 

rayed, i, 897 3 arrayed. 

rayko, i. 2643 10 wandar about, 

vailed, i. 693 sot, placed, 

rang, li. G6 5 anol, 

rape, i. 82; a rope, 

ropoly, i. 14, 869 3 quickly, hastily, 
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yasonile, i, 886; rasskayle, 387; 
iaskalle, 2d, 5 the lower orders. 
rasyd, ii, 108 ; erased, diminished. 

rasith, ii, 92; oraseth, defaeeth. 

ratele, ii, 64; to rattle out, to talk 
loudly and inconsiderately. 

rithly, i. 77 5 speedily, 

yatyn, ii, 110. 

rauht, 11, 211 5 reached. 

yaunsound, 1, 828; 
flocced, 

yavinour, i, $26 ; a plundorer. 

1a, i, 693 9 vow, a 1ank, 

icalles, i, 878 5 royals (segales). 

veamys, ji, 182 ; realms. 

1ebellyous, ti. 270; rebels. 

yvecchith, i, 897; care, reck. 

vecholoss, ii, 1835 1eckles» 

reclayme, i, 890; brought back, 2 
torm in fuleomy, 

reewird, ii, 249; recovers, 

reoure, ii, 269 5 to recover. 

vod, vodo, i, 218, 252; to counsel, 
to advige. 

rede, 1, 83 n reed. 

yede, i, 68 ; counsel, 

vodoles, i, 378; counsel-less, wi- 
advised. 

redely, i, 871, 383 5 rondily, 

yredles, i, 73; unadvised, foolish. 

redlyd, ii, 217; twisted. 

roden, i, 376 $ rode, 

roede, 1. 398 ; counsel. 

reovolle, i, 413; revel. 

rofveit, ii.211; tho burthen of a song. 

vogaliche, ii, 196; royally. 

vegnlie, i. 45 regalye, ii. 
royalty, royal position. 

regh, i, 74; right. 

rego, 1. 2665 to reign. 

repno, 11, 1575 0 kingdom. 


ransomed, 


142; 
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veyke, ii. 73 5 course, fling, 

1eynobowe, i. 404; the rainbow, 

1eys, fi, 175. 2 ‘ 

reisin, it. 109; raise. 

rejoise, ii. 254; to enjoy ; 1¢joisyng, 
li, 144; enjoying. 

icles, i. 47 5 release, 

veme, li, 282 ; realm, 

yememoraunce, ii, 242; remom- 
biance, mindfulness, 

remenc, i, 216 to call to mind (7). 

1emevyd, ii, 128 ; removed. 

remossaylles, 1i, 220 ; 1emuanis, 

ren, i, 78 ; toiun 

renyd, 1. 77 ; 1uned. 

1enk, i, 881 ; 2 man. 

ronne, i, 888 ; to run; ii, 182; ron 
(participle), 1¢nnen, ii, 74 ; they 
run, rennyng, ii, 276 ; runing, 

renomed, ii, 188; renowned, 

rent, i, 78. * 

renuo, ii, 75 ; be restored 

reol, i, 418; riot, disorder, 

ropreff, i. 871 ; reproof. 

reproye, i, 402; 10 reprove, 

rere, ti, 245; to raise. 

1eromys, i, 406 ; bats, 

veveth, il, 244; vaisoth. 

rorowaide, it. 57 ; tho reur-guard of 
an army, 

resnyvid, ii, 274 ; received, 

roscoyte, i. 885 ; recoipi. 

1eg9, i. 765 halting (7), 

reste, ii, 262 ; dwelling place, 

resteined, il, 14; retained (?), Per- 
haps it should be rend 2 escerved, 

restid, il, 278 ; arrested. 

restore, 1, 390 ; 

roich, ii, 83; care, reck, 

retourned, ii, 268; biought back 


again. es 


# 
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* 
revo, ii, 61; to doprivo, take from 


reve, ii, 2453; to plunder. roved, 
i. 66; plundered, robhed, 

roveres, i, 266; % lorm in dross- 
muking. 

rovers, ii, 1645 sea-robbers, pirales, 

reward, i, 218, ii, 184; regard. 

rowe, i, 873; to rue. 

rowis, 1, 371; rows, lines, or couplets. 

rowleless, ii, 212; without rule, un- 
goyernod, 

rowme, i, 878, 898 ; wv realm, 

rewth, i, 369; ruth, 

vinlle, i, 398; royal, 

rialle, ii. 2075 royally, liko wu king 
or queen. 

tybuwdua, i, 225 ; ribawdos, ii. 152; 
vibalds, a low class of medioval 
socioty, 

ribaudory, i, 268 5 rihaldry, 

. Vichon, i, 826 5 to ofvich. 

ryil i. 880 3 vifo, frequont. 

ryMed, i, 874 5 rifled, 

vifild, i. 62; plundored, rifled, 

rig, 1.773 riggs, i 407; tho bnek, 

r3tyn, i, 869; lo correct, fo set 
right, 

rightwys, ii, 2675 vightwise, i, B14; 
righteous. 

rehtwisencsse, ii, 8; righteousness. 

viken, ii, 228 ; reckon, 

viot, ti, 244; tunult, 

note, i, 268, 873; riols riotous 
living, | 

yiolours, i, 311 5 people who live in 
extravagance and riot. 

tith, i, 8695 right, 

rivoling, i. 625 n rough shoo for+ 
morly worn by the Scots, 

Pode, i, 74, 89 5 a cross, 

sole, ti, 126 ; clove, split. 
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rof, i. 4043 rool, vaull. 

romed, ti, 90 5 row (7). 

rounon, i. 864 5 run 

rood, i, 8113 roode, ii, 1275 weross, 

roother, £2163 a ander, 

roseers, ii, 210; rose trees. 

role, ii, 221; & musical instrament 
rosombling the lardy-gurdy, 

vatus, 1, 8875 roots, 

rough, ti, 269 ; rocked, cared, 

rougl, i. 8665 

rou3te, 1, 896 5 rout, 

roune, i. 880 3 bo whisper. 

route, ti, 246 5 to go in compmny ou 
fool. 

rouly, ti 1675 asgunble. 

roubus, i, 8745 rowls. 

roven, i, 343 5 xivon, separated, 

rovers, li, 1643 rublors on the son, 
pirnter, 

vowynp, ti, 284; 

rownde, ii, 1933 onoiveling. This 
rowade see, this saa round us. .. 

rownors, i, 2713 whisporors. 

rowle, i, 225, ii, 180; n company, & 
crowd, 

rugh-Lite, i. 625 rougheloated, 

rumbelynge, i, 2763 tumult, 


8. 


ynorynge, ii, 2345 tho consecration 
of the host, 

nulde, ii, 475 serious, 

sadly, ii, 88; soridusly. 

saff, 1.378; sate, 

saff, i. 8743 save, 

snylo, 1, 216; 10 assail, 

saing, i. 613 to Bay, 
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gales, {, 61; blameless, guiltless, 

sule, i, 755 shall, 

sale, i, 8073 

soll, i, 78; shall. 

sullou, i. 88; shalt thou, 

salve, 1.70; to save, 

sunple, ii, 243; example, 

sand, ii, 6; the act of sonding, a 
imossage, 

sape, 1. 265; soup, 

sare, i. 693 sore, 

sary, i, 60; sore, 

sarri, i, 218; 

satyllyn, ii, 81; settle (?), 

severe, i, 871; know (?). 

sot, li, 243; save. 

sau, ii. 8; saved, safe, 

wong, 1. G; safe, possessing safety. 

saul, i, G3; saule, i, 266; the soul. 

anid, ii, 94; payment, hire, 

sno, 1, '70, 86, ii, 182; nm saying, a 
roporl. saris, 1,402, ii, 401; say- 
ings. 

sawte, li 277, 278; an asvault, 

vaweld, ii, 278; aavoulted, 

sennt, ti, 189; to become semuty, Lo 
fail. 

scupleria, ii, 19; a seapulary, part of | 
the ecclesiastic dress, 

seathe, i, 265; loss. 

sohac, i. 67; to shake 

schad, ii, 7; shed, 

schawes, i, 89; woods. 

suhed, i, 252; tho division of tho 
hair on the top of the head, 

achedde, ii. 8; shod, 

gchellron, i. 71; schilteroun, i, 72 5 
a aquadron or division of soldiers, 

schonde, i. 78; to destroy, 

schone, i. 713 bright. : 

sehont, i, 225; ruined, destroyed 


schaimyn, ii, 285; shoar-inen, those 
who shear the cloth, 

schow, i, 415; show. 

sthowe, i, 894, 418; appear, 

schides, ii, 53; planks, 

schiperd, i, 84; shepherd, 

schone, ti. 251; shoes, 

schope, ii, 63; created. 

schoppe, i, 403; to chop. 

schorned, i. 404; scorned, 

schour, i, 216; shower. 

schour, ii, 268; schowre, i, 85; bat- 
ule, conflict. 

schrapid, i, 394; scraped, seraiched: 

schrevys, i. 418; sheriffs, 

schrewed, i, 892; cursed. 

schrive, i. 88; confess thyself, 

schroff, i, 8885 


schroup, i. 388; * 


, seole, ii, 43; school, 


scomforture, ii, 278; discomfiture, 

scorte, i, 401; scorn. 

seredos, ii, 262; shreds, alluding to 
the cutting and jagging of the 
cloth in dresses of that period, 

scrowo, ii, 165, 192; a‘ writing, a 
scroll, 

ae, 1, 63; the sea. | 

80, 1, 378; a seat, a see, 

seche, i, 8925 to seck. 

see, 1. 4103 2 gent. 

seggist, ii, 72; speakest. 

soy, ii, 1243 sav. 

sie, i, 215; to say. . 

seye, i. 215; seen, 

seize, i, 216; seen.. 

seimltis, i, 898 3 girdles, 

soyn, ii, 17, 181; they suy 

seyne, ii. 179; to see. 

soist, ii. 49; spenkest, 

soke, fi, 125; sick, 
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avkor, i, 821; sure, 

sekir, fi, 248; pire, cortuin. 

solcouthe, i. 868; strange, wonder- 
(ul, 

solo, if, 125; time. 

seldo; 4. 894; seldom. 

soly, ii, 109; simple. 

sello, il, 185; 

sembland, 1, 78; like, 

sommbld, ii, 125; an assembly, w meot- 
ing togethm (horo, in shock of 
Tultlo). 

somblad, i. 869; assembled. 

son, i, 60; since. 

son, ii, 9; gee, 

senoeres, ii, 42; consor's. 

dendal, ii. 68; a sorb of valuable 
cloth or silk, 

song, di, 183; Kec. 

sonin, i, 86; since, afterwards, 

sto, i, 260, &e,; see. 

sore, i, 865; dry, withered, 

sore, i, 863 several. 

xorgantos, i. 70; servants. 

gorpoulli, fi, 495 Lrouchorously, like 
a sorpont, 

sorloyne, ti, 162; coriain; @ serteyne, 
in cortain, for certain, 

sorved, ii, 12; preserved. 

sorvid, i, 381; deserved, 

soald, ii, 278; stopped. 

sesso, ii. 1043 ecnse, 

sover'e, ti, 209; to separate, 

sowde, ii, 278; seuyd, ii, 2795 
isauod. 

Bowe, Hi, 2285 auc. | 

sowis, i, 310; follows. 

shadwe, ti. 216; shade, shadow. 

shede, i. 811; separate. 

shende, i, 844, i, 188; to ruin, to 
destroy, 


a 
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shondship, ii, 45; shonshepo, i, 408; 
shonshippe, ii, 227 ; ruin, destruc 
tion, ‘ 

shone, fi, 218 ; bright, shining, 

shont, i, 269; shente, i. 1873 vuined, 
destroyed, lost, 

shepen, ii. 76; 0 sheop-cot. 

shorish, ii, 188; shires. 

showyng, ii, 109; offering, 

shipun, di, 723 0 sheep-cot. 

shone, i, 266; shoes. 

show, i, 817; a shoe, 

shryfo, i, 265; to shrive, 

shryfo, ii. 2073; confuss, 

shrift, ii, 22; confossion, 

shrift-fathors, ti, 22; conlessors, 

shuldo, i. 2443 shiold, 

sibbe, ii, 70; kindred. 

sibbe, i, 892; iin, relation. 

sicorly, ii, 49; surely. 

sicho, ti, 673; such, 

aydus, i, 2775 vidos, 

she, i. 8273 lo Reo, 

sigh, i. 146; saw. 

signemont, i, 1473 assignment, ns 
signation, 

ayked, ti, 205 5 sighod, 

sikor, i. 217; suro, socure, 

aykerlicho, i, 2625 surely. 

sykernesso, ii, 241; cortuinty. 
sympylle, fi, 2843; in the wonso of 
small, 

synder, i, 2165 sundovy in syndery 
aside. 

syngyn, 1.2703 to sing, 

sit, 1, 878, 8795 « lord, 

sit, il, 6; becomes, 

silee, li, 187; situntion (7), 

syles, i, 268; sits, 

oth i. 874; 0 sight. 

sith, ii, 22; since, 


PER 
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sythenno, i. 225; sinco, afterwards, 

aitto, i, 6 ; becomes, 

sitting, 1, 893 ; incubation. 

skall, i, 811; scab, 

skamonye, ii, 173; scammony, a 
plant used in medicine, 

skathed, i. 885 ; injmed. 

skore, i, 8838, 

akylle, i. 885, ii, 188. skil, ti, 42 5 
yoason, knowledge ; cun thereone 
no shylle, ave quite ignorant in 
the mattar, 

sklendiy, ii, 219; slender, 

skood, it, 219, 

akry, ii, 164; ery. 

akrith, i, 71 ; to escape (?), 

alnke, if, 206 ; to desist, to conse. 

slako, ii, 10; to be extinguished. 

slaken, i, 863 10 assuaga, to quench, 

slaveyn, i. 404; 2 sort of mantle, 

slawa, ii, 285 ; slain, 

sloon, ii, 184 5 to slay. 

sloight, ii, 18 5 trickory, deception, 

slon, i, 10; to slay, 

alent, il, 112 ; shmk, 

sloth, fi, 7 5 slayoth. 

slow, i. 845 5 probably a misprint of 
tho black-lettar edition for few, 
io, pul thom to flight, 

slowys, 1, 278 ; sleeves. 

slyndyngo, ii, 182; slipping. 

slike, i, 59, 60; such, 

slile, 1. 835, 

slode, 1. 404 3 alided. z 

slogh, i. Gt 5 slogo, i, 225 3 slou3, i, 
2163 slow. 

sloughs, sloughte, li, 187; sloth, 

alowh, ij. 18 + he slow. 

slowo, il. 8} slow. 

sslugly; ii, 208 sluggishly. 
smacohith, ti. G45 snacks, Unstos of. 


s 
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smere, i, 326; to smear, to daub 
ovor. 
smorthering, ii, 54; smothering. 
Perhaps 2 mero ciror of the 
'geribo. 
snaper, i. 88 ; to siumble. 
snarre, ii, 55; to ensnae, 
snok-dvawers, ii, 98; 
latches. 
snell, i, 70 ; quick, 
snowerie, ii, 11). 
soeffvin, ii. 10 ; suffer. 
sofforen, ii. 206 ; sovereign, 
softe, ii, 8 5 mild, 
soget, i, 272, it, 192 ; subject. 
soile, ti, 38 ; to assoil, to absolve. 
sojouinant, i, 827 ; a sojoumer, 
soleyne, i, 415 ; sullen, or solemn 
somen, ti, 89; to summon, 
somore, i, 880; summer, 
*sompne, i. 880 ; io summon, 
sompnour, i, 818; the officer who 
cited offenders before the consis- 
tory court. P 
sonde, i, 370, it. 202; that which is 
sont, a message, sondis, i, 418 ; 
mossages. 
sonder, i, 268 ; to soparato ; make 
ham to sonder, dispersa them. 
sondrid, i. 388 ; separated, 
song, i, 267 ; singing. 
songon, i. 79; sung, 
sonne, ii, 178, 196 ; the sun, 
sool, it, 108; soolo, ii, 190; sole, 
single, 
sore, ti, 190; sorrow, 
sort owen, ii, 7 ; lanient over. 
sorwynge, ii. 40 ; lamenting. 
sotolté, ii, 176; subtlety. 
sothe, 1. 266; truth. 
sotil, it, 85 ; subtle. 
= 


lifters of 


‘ 
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soltell, ii, 278 ; pubile, 

soukoth, i, 174; sucks, 

soukle, 1, 804; to absorb moisiure(?), 
anid of bad scod 

soule, i, 376, . ot 

foun, Hi. 219 ; sound, voice. 

soupd, i, 887 ; sup. 

sourdid, 1. 868 ; proceoded. 

sore, i, 269; sourly. 

sowed, i, 70; 1epented (?). 

sowkid, i, 412; sucked, diunk in, 

nowicrs, i. 109 ; cobblers, 

sowth, ii, 284; sought. 

spairis, ii, 775 rafters, hewns. 

pas, 1, 252 5 space. 

apecinlis, i, 276 5 sweethenris, 

Apecionus, ti. 98 ; benntiful, 

spyse, i, 266; spico, 

spokolos, ti, 222 ; 
spokes, 

spone, 1, 2783 spun.” 

nporyd, 1. 275 5 spurs, 

stable, fi, 8 s lo stvongthon. 

stiublo, i, 878, 404; to heeomes hong, 
ov flim. 

stakerth, ii, 40 3 slaggers, 

stalle, t. 389 5 stole, 

Alandon, {1.202 ; to he arrested, to 
become ptalionary, nol progres. 
ning. 

Alana, i. 62 5 atono. 

stant, passim, stands. 

atappis, ii, 102 ; steps. 

stave, ii, 215; tho starling, 

atarcand, i, 645 sturing. 

sled, i, 262 ; stede, i. G8, 76; ii, 14s 
steedes, i, 804; place. 

atecris, i. 405; oxen. 

stefly, ti, 289; stiflly, firmly. 

aleken, ii. 975 to bar tho door, to 
shot out, ‘ 


destitute of 
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xleldn, 1. 886; stola, 

slonded, il, 80 5 atintod, limitod, 

stovehing, ii, 60; xtarching. 

stare, ti, 6, 1705 to ativ. 

sipvo, i 103 a steoraman, 

steve, 1, 125; stout, alrong. 

stolen, i, 62 3 stern, 

stovyngo, li, 185 5 stirring, 

ston, i. 643 9 ster. 

torneo, i, 804; flerco, 

styde, i, 365 5 place, 

alicde, ii, 204 ; mounted, 

ptiel, ii, 183 5 style. 

atioeve, ti, 10; to sfeor, 

stiore, ii, 103 a atecraman, 

atif, L 898 5 firm, strong, 

styfe, i, 804; to bocome strong, or 
fxm, 

styMosse, 1. 405; alrength, rigt 
lity. 

High, i, 95 mountod, ascended, 

stile, ii, 171 3 atool. 

xtille, i, 269 ; qniatly. 

xtint, i. 715 put an and to. 

styntod, i, 886; desisted, conned, 

xtivid, i, 3795 stirred. 

stint, 1, 90 ; started, rushed, 

ptonde, ii, 111; stoned, 

atonden, ii, 241 5 to sland, 

stony, if, 200; am natonishod, um 
confounded, 

stonyed, i, 386 5 astonished, 

stoni, i, 865 ; stands, 

xtopene, i, 178 4 stop, hinder, 

atowul, i 72, 304; @ momont, 6 

» period of timo 5 i a stoynd, ab 

" once. 

atour, 216 ; battle, 

stouie, ii, 196; strongly, powar- 
fully. 

stownde, jie 125; time, moment, -, 


OF OBSOLETH ENGLISH WORDS, 


stowre, 1, 61; fight, battle. 

slrayth, i. 278; straight, tight. 

strake, i, 416 3 2 stroke, 

pirate, i. 74 3 streot or rond (7), 

aireche, ii, 180; to go, to hasten, 

strenkith, i, 89 ; strength, 

strenuité, ii, 200 ; courage, force of 
charactor. 

strevyn, i, 83 ; striven, 

atiie, i. 405; to destroy, sttied,i., 881; 
destroyed, 

aivive, 1, 71 ; ‘strife, 

alryve, ii, G ; to make sivife, - 

stroye, 1, 898; stroy, i 64; to 
destroy, stroyed, i, 885; de- 
stroyod, + 

atronte, i, 401 ; to rani, 

stronters, 1. 406 ; renters, 

stkountynge, i, 397, 398 ; stroutyngo, 
400 ; ranting, 

atrowun, ti, 110; strow, seatior, 

aturto, 1. 880; struggle (?), 

rubdile, ii, 197; pubjected. 

subics, it, 196; subjects, 

aubjil, ii, 93 subject. 

suflerayn, ii, 208 ; sovercign, 

sugre, fi, 144 5 to suger, to aweoten, 

suld, i, 68 ; should, 

summyse, il, 227 ; subject, 

auporilud, ii, 70; superfluous, 

rupplusage, li, 283; surplus, 

surquedous, if. 218; arrogant, 

sivveceioun, ti, 247 5 insurrection, 

susityn, if, 209 ; sisters, 

nuit, 1 107; follows, 

nwa; 1, 266; Ko. 

swage, 1, 218; to diminish. 

swayno, ii, 228 ; swan (?), 

sieha, i. 278 3 such, 

* wyeolt, 1 89; died. 

‘gwyeh, passim ; such. 


‘ 
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swink, i, 69; swynk, ii, 1543 to 
labour, 

swire, i, 82,341; neck, 

swith, 1.713 quick, 

swythe, i, 394; quickly, inme- 
diately, 

swoch, i, 271 ; such. 

swolde, ii, 280; sold, 

swot, ii, 51; sweet. 


q. 


tahide, i, 827 ; to abide. 

tables, fi, 24 ; tablois, table-books, 

teburns, i. 87 ; tabors, drums, 

taille, ii. 70; cutting, fashion, 

take, i. 8145 to give. 

tale, ii,'78 ; count. 

talinge, ii, 79; tho king’s tax, 

tappe, ii, 95; to draw aud sell ale, 

tapstoras, ii, 95; ale-wives. 

farage, ii, 141 ; tho flavour or cha- 
ractor of a thing. 

taretle, i, 65; a sort of ship, por- 
haps a large vessel with a tower, 

targe, i, 2473 ashield, 

tary, ti. 166; dolay. 

telde, i. 388 ; told. 

tompied, ii. &; _motlerated, iem- 
pered, 

tene, i, 71; ii, 126; gvief, sorrow, 
affliction. 

tone, i, 224; to afilict, to grieve. 
tonot, afflicts, “tenyd, i, 895; 
injured, hurt, 

tont, ii, 227; altend to, pay atten- 
tion 10, 

tent, i, 884 ; dente, 886 ; entont. 


a 
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ionts, , 889 ; fonths, tithos, 
tontzo, ti. 12 5 the game of tennis, 
dermyne, i, 1443 to end, to deler- 
mine, 
torre, i, 1715 Im, 
foseline, ii. 6; to eschue, 
thanne, ii, 41; not far thanne, ne- 
yertheless. 
the, passim; for thoy. 
the, 11, 169; io flomish, to thrive, 
thee, i, 813, in 180; to thrive, to 
flourish, 
thotly, ii. 60, by theft. 
thonayle, ii, 182 (7), 
thendg, ii. 12; tho ond, 
thonko, i, 216, 268; to ream, to 
appear 5 me thenkes, it seems to 
me. 
thera, passim; thoir, 
thilke, ti, 37 5 that, 
thynehith, i, 897 ; appears; me 
thynehith, ib seems to me, 
thir fhoge, 
thof, 1, 266; though, 
tholde, ii, 9; the uld. 
thonekyd, ii, 281; thinked, 
thovewgho, H. 194: Unongh, 
thorwe, i, 864; through. 
thought, ii, 182 ; iough. 
tha, ii, 268 ; third, 
t]ineo, 1. 262; threo, 
throfl, i, 898 p throye, 
thranghte, ii, 241 5 truth, 
throwa, ii. 159; apace of time, 
thurgh, ii. 5 ; though, 
ilo, i, 59, 269 5 time, 
yde, it, 249 ; happen. 
“Aifelers, 1, 809 5 busyhodies. 
tight, i. 72; turned (?), 
il, 1. 260 5 tyll, 1. 68 Lillo, i, 264 ; 
to. 


af ; 
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tillo, ti. 88 5 to entice, to draw. « 

tillors, 1. 376 5 tillers, lusbandmon, 

timber, 1,72; dugtrnetion, 

tyme, i. 395, 

tyne, 1. 88 ; Lo Tore. 

tinl, 1.793 lost, 

lyrie, i. 48, 

tithandes, i. 645 Lidings, 

tythoth, it, 60; taketh tithes, 

tobavst, i, 261 ; bimat fo pices, 

tobrake, $4, 10 3 broken, 

fobioke, fi, 10; broke 1o pieces. 

todongin, 1.793; knoeked to pieces, 

odie, i, 841, ti, 285, torn to 
pieces, 

lofalle, ii, 7; cuts off, crops (P), 

tofore, i, 10.5 before, 

tofurng, ii. 187; hefore, 

toke, 1. 268, ii, 165; gayos toke 
ham to the devel ychone, gavo 
them all to the dovil. 

tole, i, 814 5 toll, 

tole, i 8381 5 a fool, an inatyument, 

toluye, it 240; to pub forward, 

tolled, i, 895; collected, faok toll 
of (?). 

too, fl, 188, e¢ passin y two. 

toon, if, 106; tho one, 

loothix, ii, 147; the other, 

topull, i. 308 5 pull to pieces. 

lornee, i, 842 5 mnihilato (?). 

torent, ti, 2193 rent to pieces, or 
glontly vent, 

torne, ii, 162 5 turn, 

losood, it, 161; picked, pullod, ns 
wool, &e, A term used among 
clothions, 

tole, i, 805 ; fo spy, F 

totora, i, SIL; to tear to pieces, 

iothrete, i, 218; to threaten viow 
leutly. 
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totore, if, 289; torn io pieces, 

toumne, t, 840; to turn. 

joukors, ii, 285 ; a class of dycis. 

hay, i, 822; to betray. 

tray, i. 72, i, 125; griof, sorrow, 

twaylid, i, 876 ; trellis-worked (?). 

iain, i, 822 ; they betray, 

trais, 1.79 ; betray, 

ivniste, i. 68; to trust, 

iraitorie, ti, 28 ; treason, 

jimntes, 1, 265 5 tricks, stratagems, 

tiavayle, i, 218 ; to labour, 

ivavailen, {, 885; lnboured. 

traveilo, i, 871 5 to labour, 

iravell, ii, 23 ; labour. 

travell, ii, 27; to labour, 

trefte, i. 876. 

tregot, i, 79; decoit, imposition, 

tremelyng, ii, 276 ; trembling, 

iyentall, ii, 21, trentel, 81; n scr- 
vico of thirly massos for the dend. 9 

troat, 1.79 ; trust, 

trolos, 1, 807 5 treats (2). 

(voy, i, 72; vorntion, 

infaclo, i. 888; 1 1emedy, medicine, 

iviMlowy, 4, 897 5 0 trifler (?), 

trisli, i. 885 5 trusty, 

Wwistith, 1.404; trust, 

trompos, 1. 87 5 t!umpots. 

ivopor, ii, 433 ono of the service 
hhoaka, tho ¢ropa ius, 

trouble, ii, 181; troubled, dis- 
iurbed. 

trought, ii. 168, 195; truth, 

{rowisl, i, 68 3 boliovest thou. 

trowyth, i, 271; truth, 

(rampe, i. 69 5 2 lumpot. 

trumpo, 1. 70 5 to blow thé trumpet. 

tittsao, i, 264, 826 ; to pack up and 
dopmt, to pack off 

parbit, ih, 173, 

yor, I, . 
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tirmentour, i, 897; an oxecutioner, 
iwen, ii, 214 ; betweon. 

twye, fwey, ii, 42 5 two, 

twynned, i, 404 ; parted, aepavated, 
tiynto, i, 895 ; a jot, 


U. 


uch, i. 216; each. 

umset, i, 77; surrounded, 

umstride, 1.68 ; to encircle with the 
legs. 

unability, ii, 184; inability, inca- 

* pacity, 

unboxom, ti, 42 ; disobedient, 

mieod, i, 864 ; unknown. 

unde fongen, ii, 11 ; undertaken, 

underlaide, ii, 254; to Iny under 
fool, to tread down. 

undermyn, 1i, 84; undermine, 

undernome, ii, 22; to take up, to 
take ta task, 

undernomen, ij, 85; oxamined, ac- 
cused, 

undorstont, i, 827; understands, 

unfranght, ii, 191 ; want of freight. 

unhale, i, 74 ; diseased, 

unhold, i, 817 ; faitiiless, 

unkyndly, ii, 244; unnatural, con- 
trary to the nature or profession 
of any one, 

unkunning, ii. 86; want of know. 
ledge. Usod as.an adjective on 
tho noxt pago. 

unmightio, ii, 87 ; wanting power, 

unnethe, i, 218; hardly. 

wnpowor, 1,36; want of power. ’ 

ai x 
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uusekyrnosso, Hi, 242; insocurity, 
uncortainty. 

unselo, i. 85 5 unfortunate. 

unsewyr, ii, 241; insecure, uncers 
tain, 

unsikor, fi, 78 ; unsure. 

mnwa onesse, ii, 190; want of cnu- 
lion, imprudence, 

up-so-down, ii, 217, 286; upsido- 
down, This Initor is apparontly 
only a corruption of tho older 
phrase, 

ur, i, 218; ou. 

urniall, i, 318, 

uttoro, 1, 408 ; furthor out, 

uttorne, ii, 175 ; thoy utter, 

uitorwarda, ii. 157 ; externally, 

nyol, i, 225 ; ovil, 


i v, 


vatlablo, ii. 8; profitable, 

vairo, 1. 265 ; 0 nori of fur, 

vintith, 41. 249 ; boasts, vannts, 

varioure, ii, 182; 1 warrior, 

yauwardo, il, O73 the van of an 
army, 

vonomed, ii, 244; poisonrd, 

yenoryo, ii, 186; gamo, animals 
which woro hunted. 

vongonble, i, 828 ; revengeful, 

venym, fi, 74; poison, 

venyrsyne, ti, 267, 

vairel, ii, 66 ; true, 

*vourie, H. 167; for werrie, mako 
eva, 

vienge, 1. 270 5 virgin. 

_ vylis, ii, 249. * 

* vya, 1. 2785 vies. 

voyd, ii. 28 ; avoid, 

voidll, itr 108 s-vninly. 





CHOSSARY AND INDEX. 


WwW. 


wadmolo, ti, 160 ; a coarse woollon 
eloth. 

waffore, 11,174 ; a wasp (?). 

wagings, ii. 60; wagging, tuning 
round, 

wayke, i, 264; wonk, 

waykyer, ti, 276 ; tho weaker, 

waylyth, ti, 284 ; availoth, 

wayuyth, ii, 227; think, suppose (7), 

walt, i, 605 10 wwait (?). 

swayt, li. 1275 waich, 

while, i, 871, 872; 10 watch, io 
consider or think on, to pay atlon« 
tion to. 

walted, ii, 10; watchod, sarved, 

wayve, 1. 878; Lo remove (their 
fonvs). 

wake, fi, 276 5 to avako, 

wakkin, 1.72, 86 5 Lo awaken, 

woloway, i. 48 5 alnal 

wall, i. 812 5 2 well, 

walmod, i, 897 ; properly hotled up, 
ngitated. 

waltrid, 1, 890; wolterod, 

walwed, i, 374; wallowod. 

wane, i, 65 ; plonty, froquonoy. 

waniaud, 1,70, 84, 873 tho wano 
of the moon, 

wan, i, 264, 877 ; won, redeemed, 

wapin, L715 a woapon, 

wapind, i. 67 ; armed, provided with 

" weapons, ’ 

war, 1, 69 5 wore. 

ware, 1, 277. Perhaps on ware 
should bo printod onwere, at the 
souse of unawares, 

ware, 1, 275 3 to beware. 


OF OBSOLETE UNGLISH WORDS. 


waved, li, 244 5 oxponded, 

warened, ti, 192 ; warned. 

wavic, i, 899 ; to curse. 

warned, 1, 404; forbade, 
ua. 4 5 rofused. 

wast, ii, 244 ; ruined, 

wastable, ii, 173 ; subject to waste, 

wato, 1, 268 ; know. 

wale, ii, 153; to watch. 

waitis, i, 414 ; men of importance, 

wawes, i, 216 5 waves. 

wawlis, ii, 109 ; perhaps for waves, 

waxon, i, 268 ; grown, 

waxus, 1. 865 5 waxes, glows, 

weddis, i, 408 ; pledges. 

wed, i, 71, 85; apparel, dress, 

wade, i. 269 ; 10 #0 mad, 

wedotos, ii, 44; hay perhaps here 
tho senso of Lompests, 

wodir, i. 887; weather, 

wede, i, 397 5 dross, ’ 

weol, it, 17 5 know. 

woggor, i, 171 5 wodges., 

weio, Hi. 65 woighed, 

woythe, iL, 286 5 weight, 

wlio, 1, 806 ; Lo govern, to wield, 

woldors, ii. 78; possessors, 

wole, i, 63; wenl, prospority. 

welt, i, G2; woll. 

wolomwvay, fi. 112; an oxclamation 
of lumoniation, 

wolofil, &. 81; prosperous, 

wely, i, 267; prosporons, in good 
condition, 

welldith, i, 407 ; posresseth, 

woille, i. 218 5 0 fountain, 

wonen, i. 267; suppose, think, 
woned, 1, 64; though, expected, 
wonynge, ii, 166; suppasing, 

wont, L 2715 gone, 

weolo, i. 250 3 weal, prosperity, 


warned, 
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weor, i, 218 ; wore. 

wopoand, i, 82; weeping. 

wore, ii, 44; to defend, to proteat, 

wore, 1, 59; to make war. 

wore, 1, 77, 86; war; were man, o 

man of war, 

were, i. 215; to wear, 

weiyne, ii, 162 3 were, 

wermotle, 11, 52 ; wormrvood. 

werned, ii. 5 ; refused. 

worre, ii. 194; spring, for verre, 

worred, ii, 189 ; expended. 

weirid, i, 369 ; made war. 

werrynge, ii, 183 ; making war, 

wenlcles, ii, 203 ; without war. 

werryours, ii, 188; warriors. 

werroure, i, 199; a warrior, 

woscheth, ii. 53 ; screamoth (?), 

wosshe, i, 887; to wash, 

waton, i, 829 ; they know. 

wox, ti, 163 ; wax. - 

wovyngo, ii, 143 ; growing, 

whore, i, 887 ; were. 

whote-yere, ii, 223 ; the wheatenr, 

white, ii, 148 ; blame, 

whote, i, 89; knowest, 

wlaic, i, 837; to lontho. 

wlysp, i, 185 ; to lisp, 

wy, i, 407; aman. 

wickott, i. 404; the gate. 

wiel, ii. 7 ; well, 

wyenges, i, 269 ; wings, 

wyglt, i, 407 ; creature, wight, 

wight, 1, 69, 85; activo, nimble, 

wyghie, ii, 241; whito. 

wyghtly, i, 268 ; nimbly, quickly. 

wiht, i, 250; n erenture, 

wyle, i. 369; while. 

wylo, i, 278 ; will. 

wylis, 1, 886 ; wiles, inicks, 

willordome, fi, 247; wilfulness (?). 
.- w D 
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wilne, i, 806 ; to wish, to desire, 

wynne, i. 266; to gain necess to, 

wynt, i, 216 ; wind, 

wirehe, ii, 45 to work, wirehing, 
u, 184 5 working. 

wyrfolk, ii, 285 workmen, work- 
folk (7). 

wyrkkyd, ii, 284; worked. 

wyrlynge, ii. 187 ; 

wysely, ii, 183; prudent. 

wislth, i, 226 ; shows, points out, 

wiase, i. 810; warn. 

wissen, i, 870; to teach, to warn, 

wishon, i. 822 ; they knew, 

wit, 1,705 to know. 

wite, ii, 148 5 wyto, if. 208 ; blama, 

wyth, i, 864; for wight, active, 

withholde, ii, 244; dofended, piro- 
tected against. 

wythoutone, if, 202; without (the 

* prep.). 

withsay, i, 821; to deny, 

wylte, 1.8775 to blame, to lay to 
one’s blame. 

wiitorly, i. 870, ii, 82; truly, cov. 
(ainly, 

woilay, i, 48 5 a day of woe (?), 

wode, i, 74, ii, 167; mad, furious, 

wolfe, i, 218; to hold (?). 

wolle, i, 278 3 wool. wollys, ii. 283 ; 
wools. 

woltow, li, 148 ; for 2ilt thou, 

wontbis, i. 891 ; bellies. 

won, ii, 87 ; wono, ii, 196 3 custom, 

wonand, i. 745 dwolling, residing, 

wonde, i, 845 atop, siny, 

onde, 1, 216, If this be tho correct 
voiding, it may meon a club, 

Wonder, 1. 260; wonderful. 

wonder, i, 251 5 wonderfully. 

fvonon, i. 47; Worl. 


a 
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wones, i. 266 ; dwollings, 1esidenco. 

woneth, 1, 877 ; dwoll, 

woning, i, 66, 89; dwolling, resi- 
denee, 

wonne, ii, 224; ano, 

wounon, 1. 2673 lo dwell, 
i, 388, 

wonnen, i, 713 won, gained, 

wonnynges, t, 270; dwelling places, 

woo, i, 864 ; sorrow, sorrowrul, 

wood, i, 812; mad, 

woorlo, ii, 180 ; word, 

woodnosss, fi, 55 5 madness, 

woont, ii, LOLs knoweat. 

worth, i, 62; ii, 249 5 be, become, 

worllill, i, 71; worthy, 

wos, 1,370 ; knew, 

woves, i, 390 ; wives, 

wowes, fi, 2443 walls, moro capem 
cially the walls of houses, : 

rvox, i, 251 5 waxed, grow. 

wrake, 1, 262, 875 5 ti, 635 wren, 
i, 2185 ruin, destruction, ven» 
geaneo, 

wrall, i, 814 3 

wrecha, i, 2275 wroke, i, 8B sy We+ 
vouge, 

wrenchis, ii, 48 3 s(ratagoms, frands, 

wryo, i, 384 3 go aside, 

wrynkola, 41, 45, 

writhyn, ii, 90 3 to lwist, wriggle, 

wiitto, 1.370; a lotion, 

wro, i, 805 5 9 corner, 

wroken, i. 61; rovenged, 

wrote, i, 78 to root up, to overe 
throw. 

wrosyel, H, 205; made, erenled, 

wullus, i, 4125 wools, 

wun, 1.79 3 won, 

wust, 1, 837; protected (?), 


woune, 


OF OBSOLETE ENGLISH WORDS, 
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Y, passim; I. 

y, i, 865; high (?). 

ys i, 276 thoy, 

yale, i, 824; gave. 

yall, i, 815, 345 ; to yell, 

yung, i, 387 5 10 desire ougerly, 

yatos, i, 8055 gates, 

yeve, li, 25 5 to give. 

yblowa, ii, 246 5 blown, 

yeharehid, 1, £08 ; charged. 

ychone, i, 267 ; ovoryone. 

yconyd, ii, 286; coined, 

ydomod, i, 403 ; judged, 

‘ydo, i, 391 5 done, 

ydountid, i, 875 5 feared, 

yel, i, 888 5 give, 

yells, ti, 27 5 gifts, 

yom, 4. 878 5 lo guide or rule, * 

yertos, ii, 1975 enrlos, 

yever, il 26 5 2 giver, 

yloyned, i, 871 5 feigned. 

yfourmed, ii, 43 5 informed, 

youn, 1. 885 5 gone, 

yernve, 4, 8755 engraved, foulp- 
tured, 

yheeded, 1. 380 ; horned, hended, 

yholid, i, 402 5 covered, roofed, 

yhotte, 1, 403 3 biddon, 

ykoude, 1 319 5 known, 
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ykop, i, 865 ; kept. 

yoveth, ii. 24; giveth. 

ylafte, i, 418 ; left. 

ylauSte, i, 809, 409; caught, 

ylyste, 1. 373 ; listod, tukent, 

yloke, i, 878 ; locked, 

yluggyd, i, 409; pulled or lugged 
about, 

ymagynyuge, ii, 270 ; plotting, 

ympo, i, 2183 a sprout, a young 
sprig, a graft, 

ympuise, it, 182, 

ymumntyd, i, 410; compelled to 
keep silence (?). 

ynned, i, 898; harvested, brought 
pithy 

ynneore, i, 401 3 further in, 

yhowe, i. 886"; cnough. 

yois, i. 272; plewsure, enjoyment, 

yoven, if, 140; given, 

ypynned, {. 388; fledged, penned, 

ypassid, i, 8815 past, 

yrent, i, 811 5 torn, 

ysoupid, i, 414 5 supped. 

ylakyn, i, 8875 taken, caught, 

ylomprid, i, 874; mixed, tompet ed, 

yloron, i, 8665 torn. 

ywwys, i. 365 ; trnoly, surely, 

yworowid, i, 895 5 worvied, 

ywounded, i. 403; wrapped, olt- 
veloped. 

ywrowtlo, i, 2845 made, 
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Ale, Jolin of, i, 71, 

Albemarle, the earl of Rutland made duke 
of, t. 401. 

Aldgate, London, attacked unsuccessfully 
by the followers of the bustard of 
Fauconberg, ii, 278, 

Angelyn, Girard or Gerald, ono of the 
commanders in the army sent to 
support Peter the Cruel, i, 108. 

anne of Bohomin, her marriage with 
Richard TL. 1. 468, 

description of her, i. 286, 

Aumagh, Richard Fitz-Ralph, achbishop 
of, 1, 259, 200, 

Artols, Robert of, i, 2, 

hla vow, 4, 8. 
Avundel, Richavd Viz Alan, aul of, be 
hended, i, 364, 302, 427, 480, 
Thomas Vitz-Alan, eavl of, restored, 
i 4g, 
William Witz-Alan, curl of, i, 223, 

Asnph, ‘Thomas, bishop of, ii, 293. 

Aaton, Sir John, onc of the commanders in 
Calata in 1436, di, 158, 

Audenam, @, i, 95. 

Aaincourt, battle of, 1, 128, 127, 


4 


B. 


Badding, John, 1, 71. 
Badges, signs, Xo, « 
ape, die duke of Suffolh, ii, 222, 224. 
pear, the entl of Warwick, 4, 804, 
+892, 4194 fi, 222, 
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Badges, signs, &¢,—cont, 

boar, Edward IIT, i. 27, 28, 30, et 
passon, 

boar, the eal of Devon, ii. 223, 

boar, the carl of Oxford, i, 420, 

bull, Edward IIL, i, 137. 

emt, the duke of Buckingham, ii, 292, 

chough, ‘I'vevilian, ii, 223, 

cook, Edward the Black Prince, {, 203, 
204, 

colt, Thomas Fitz-Alan, i, 392, 

conduit, lord Norris, ii, 292, 

cresset, the earl of Exeter, fi, 221, 

dog, ‘Talbot eal of Shrewsbury, ii, 
222, 224, 

eagle, award IIT, i. 41, 46, 

eagle, dulce of Lancaster, i, 864, 380, 

engle, king Ienry VI, ii, 293, , 

fuleon, the duke of Lancaster, 1. 389, 

falcon, Richard duke of Yorks, ii, 223, 

feather and crown, the earl marahal, 
i, 419, 

fetterlocks, the prior of St, John’s, ti, 
223, 

fisher, lord Fauconbeig, ii, 229, 

fox, the duke of Suffolk, ii, 224, 

greyhound, tho Beanforts, i, 986, * 

horae, the earl of Arundel, i, 364, S92, 
419, 

leopard, Edward TIL, i, 27, 31, 89, 

lily, the king of Fiano, 4, 89, 

lily, Daniel, ii. 229, y 

lon, Philippe king of France, j, 41, 

mill-snil, lord Willoughby, it. 229, 

Porteullis, tho carl of Somerset, ii, 291, 

“rote,” the duke of Bedford, fi, 991, 

sun, king Richard IL, §, 429, 

. 
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Bolinghroke Castle, the birthplace of Ilenry 
IV, 99. 
Botiler, killed in the batile of Sluyp, 
i, 456, 
Bourbon, duke of, made prisoner at Azin- 
court, ii, 126, 
Bourchicr, Tenry lord, ii, 23, 
Sir William, fi, 126, 
Brabant, its articles of commeros, fi 180. 
Biambel, Nicholas, lord mayor of London, 
hanged, i. 423, 
Bridlington, John of, his prophecies, and 
account of him, i, 123, 
Bristol, a trade with Iceland established 
there at the beginning of the reign 
of Henry VIL, ii, 191, 
Brittany, the wars of, 4, 150. 
its articles of commerce, ii, 164, 
celebrated for its rovers ox pirates, ib, 
Bruce, Robert, 1. 47, 
David, king of Scotland, taken prisonor 
at Nevile's Cross, i, 41, £6, 84, 86, 


Badges, signs, &e.—cont, 
swan, Thomas of Woodstock, duke of 
Gloucester, i. 362, 392, 419. 
swan, Jmphrey Plantagenet duke of 
Gloucester, ii, 221. 
water-bouget, lord Bourchier, ii, 223. 
white hart, the earl of Arundel, ii. 223, 
white lion, the duke of Norfolk, ii, 222, 
wheatear, the carl of Exeter, ti, 223. 
wine bottle, # ii, 223, 
Bagot, Sir William, i, 363, 867, 450, 462. 
Baleares, islands, derivation of the name, 
i, 107, 
Balle, John, the insurgent in the reign of 
Richard IT, i, 281, 235, 
Balliol, Hdward, i 83, 
obtains the crown of Scotland, i. 142, 
454, 
his government, i, 178, 
John de, king of Scotland, i, 454, 


Bannockburn, battle of, 1. 61, 132. 





Barnet, master Richard, ii, 177. 167, 456, 
battle of, ii, 274, 275, - disgraceful anecdote of his infimey, 
Beauchamp, John lord, beheaded, i, 423. i 46, 


his seandnlous life, 4 241, 148, 
obtains pence with England, §, 188, 
Bruges, the “staple” of Wanders, i, 160, 
Buchingham, ‘Thomas of Woodstock nude 
> earl off i, 457, 
his expedition into Vranee, ih, 
accompanies his brother io Neotland, 
i, 458, 
Ttumphrey de’ Stafford duke of fi, 922, 
Burgundy, Philip dulce of, absent from the 
battle of Azincourt, il, 124, 
John dulee of, murdered by the dau- 
phin, fi, 184, 149, 
Philip duke of, supports the English 
title to Vranco, if, 186, 
song agaiast him on his defeation 
fiom the English allianee, ii, 148, 
his relations with the king of Scotland, 
' ii, 160, 
me expedition against Calais, fi, 162, 
1 70, "et 
Burley, Richard de, i, 109, 
Simon do, beheailed, i, 422, 400, 


Richard, i, 364. 
Beaufort, Cardinal, the Libel of English 
Policy addressed to him, ii, 157, 
205, 
his death, if, 221, 
Bewumont, John de, i. 17, Qu, 221. 
John lord, tord constable of England, 
ii, 225, 
Berwick taken by the Scots, i, 176, 177. 
recovered; i. 178, 
taken by the Scots and recovered, i, 
457. 
‘taken and recovered again, 1. 458, 
Bedford, John Plantagenet duke of, regent 
of Tranve, fi, 182. 
Hs viotory at sen, ii, 199. 
his death, ii, 221.! 
Bishopsgate, London, ii, 278, 
Blois, Charles of, i, 150, 163, 176, 178. 
Bohemia, king of, 1. 18, 78, 456. 
Killed in the battle of Cresey, i, 36, 
189, 187. 
its artioles of commerce, if. 171, 


4 
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Bary St Vdniynd’s, pier of, slain by the 

insurgents, cen, Richard IL, 1.458. 

Bushey, Sir John, i. 363, 867, 388, 436, 
. Add, 462, 


C. ’ 


Gaon token by the English, i, 155, : 
Gulais, slege of, by Haward LIL, i. 80, 158, 
160, 221, 456 5 ii, 198, 
fecling of the Frenel in regaid to the 
English oconpation, t. 301. 
siego of, by the duke of Burgundy, 
ii. 161, 108, 
rslieved by the duke of Gloucester, 
il. 166, 170. 
the anperor Sigismumid’s opinion of 
its importance, ii, 158, 


on the necessity of scouring it, ih 192. 


Calet or Calot, Laurence, tathor of a treatise 
on the English title to the orown of 
Wronee, fH. USd, 198, 19, 

(Culetinpla, bavon of, i, 121. 

Galvorloy, [ugh de, i, 107, 118, Wi, 457, 

Camois, Jord, one of the commanders at 
Calate in 1486, ii, 183, 

Cantorbury, avohdishop of, Simon de Sud- 
bury, alain by the Kentish insur- 
Bently, 1, B85, 457, 

poor on that event, i 227, 

dtenry Uhivcheloy, oMeiated nt the 
coronation of Henry VIL, fi. 147, 

‘Chomas de Armidel deposed and 
banished by Rivhuid CL, i 425, 427, 
AML 

yestored, 1. 416, 

yeturna with the duce of Lunenster to 
Mugland, b. 402, 

‘Lhoms GBourchier, archbishop of, ii. 
M63, 

Copet, Mughery logenda reluttug to him, i. 


Carlisle, Nicholna Close, bishop of, 11, 234, 
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Cavendish, Sir Johu, chief justicg, slain by 
the insurgents under Richard [1., i. 
457, 
Chandos, Jolin, i. 95, 106, 118, 
Charles, king of France, i. 35. 
Charles VI, king of Fiance, his acknow- 
ledgment of the English title, ii. 
186. 
his death, ii, 138. 
Charles VIL, king of Pranee, ti, 130. 
Cheap (Chenpside), i. 290, 898, ' 
Cherbourg, bought of the king of Navarre, 
i. 467. 
Chester, love of king Richard IL for, i. 
461, 
Chester, William Boothe, bishop of, songs 
against him, ii, 226, 282, 
Cheviot Hills, peculiavities of the, i. 188, 
Chichestor, bishop of, flies into exile, 
i, 421. 
Christopher, the, captured by the Iveneh, 
i, 65. 
Cirencester, insurrection against Tenry LV. 
suppressed ag i, 451, 
Clarence, Tionel duke of, son of Rdward 
TIL, 4 26. 
George Plantagenet, duke of, reeon- 
elled with his brother Edward IV., 
ii, 273, 
enters London with his brother after 
the battle of Barnet, i. 981. 
Clement, pope, Iris partiality to the Frenel:, 
i, 185, 164, 221, 
Chifvord, 4 134, 
Clifford, Lord, tl, 255, 
Clinton, Sir William, i, 71. 
Clovis, king of Fianee, i. 82. ‘, 
Cobham, John lord, imprisoned vy Ri- 
chard Tf, i. 425, 433, 
veoulled fram exile, i. 446, 
Copland, dohu, eaptuies king David Truce 
at Nevile’s Cross, i. 46, 88, 158, 
Cosington, Stephen de, i, 100, T18. 
Colteswold, tho wanl trade connected with 
this diswict, 11. 174, 177, 
Council of London in 1982, Latin song on 
the, 4, 953, 
a 


\ 
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Cresoy, bnitle of, 1.36, 52, 77, 156, 137, 
221, 456, 

Crophorne, an opponent of the Wycliffites, 
i, 261, 

Crusade, one contemplated, i, 183, 


D. 


Danial, ii, 222, 229, 234, 
David, king of Scotland. See Bince, 
Deby, Henry Viantagenet, eat! of, i. 10, 
15, 161. 
Ienry Plantagenet, earl of, after wards 
Henry IV., i, 419, 
banished by king Richard IL, i, 487, 
440, 441, 
made duke of Ierefoid, i, 461, 
Deschamps, Eustace, his poem on the 
trace of 1394, i, 300. 
Despencer, ‘Lhomas lord, his death, i, 451. 
made earl of Gloucester, i, 461. 
Despenser, Hugh de, father and son, i, 133, 
134, 185, 136, 
Devon, Thomas Courtenay, earl of, ii, 223, 
Donenster, John of, his bravery in the 
Biege of Guisnes, i, 90, ; 
Dorset, John Beaufort, marquis of, i, 386, 
Douglas, earl of, killed at Otterburn, i. 460, 
Donglas, Willinm, 1. 49, 50. 
‘Dover, its importanes, if, 158, 
Dublin, duke of See Vere, 
Dadiey, John de Sutton, baron of, a com- 
amoander in Calais, fi, 163, 
one of the court party, ii, 234, 
Dinbar, George ear! of, i. 460, 
‘Dundee, i, 60. . 
Dytnraok, Philip, champion at the corona- 
ton of IIomy VI, il, 147, 


x 
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Rarthquake of 1832, i, 250, 253, 264, 

Kasterlings (people of the Lanse Towns), 
their articles of commarce, Hi, 169, 

Kadgar, king, lus policy for tho protection 
of England within and without, it, 


193-198, 
Rdward II , king of England, his character, 
i131. 


the place and time of his birth, i, 192, 

his disastious wars with the Scots, 
i, 192, 

scandalous story 1elating to his bith, 
i. 188. 

his death, i, 186 

award IIL, vows to make war on Lvance, 

i, 6,7. 

expedition to Manders, i, 24, 

his vitues onumetated, i. 39, 40, 

born at Windsor, i, 40. 

his expeditions to Brabant, i, 63, 66, 
ASS. 

his song, 1. 96, 

his character, i. 99% 

place and date of his birth, i, 135, 

how he obtained the kingdom, i. 135, 
136, ‘ 

‘character of, i, 197, et eq. 

his Scottish was, i. 141, 

his sister mavried to David’ king of 
Scotland, t 141, 142, 

his claims to the cawn of Tiance dis« 
cussed, i, 144, ct seq. 

his first expedition to France, i, 147, 

sceond expedition to Jiance, i, Wd. 

his last expedition to France, i, 179. 

English song on his death, 4. 215. 

Latin poem on tho snme subjact, 1. 219 

his piety, i, 220. 

his accession to tho throne, i, 454, 

his death, i, 457, 

his policy towards Brittany, li 105, 

his onre to be master of the goa, ji, 198. 

Edward the Blaak Prince, his oxpeditlon 

to Spain, i, 04, 07, 456, : 


an 


a 


INDEX, 


Fadward the Black Prince-—cont, 
Nis conduct in the battle of Najara, 
Ld 
viator nt Poltiors, 1, 174, £50. 
Jamentation for, 1. 220, 
poru, i, 454, 
his doath, i, 456. 
Fdward IV., king of England, fi, 257, 
aneeceds his father as duke of York, 
and matohes against the Lancas- 
trinna, ii, 263; and defents them, 264, 
his claims to the crown, ff. 264, 266. 
pralse of his government, ii, 265, 269, 
poom on his 1cturn fiom Flanders and 
recovery of the throne, fi, 271. 
his triumphal entry into London after 
the battle of Barnet, ti. 279, 
Egremont, Thomas Perey lord, ii, 255. 
Fiiznbeth, queen of Hdward IV,, her ve- 
coption of her husband after his 
victory at Barnet, il, 281, 
Ehnham, ‘Thomas of, account of him, ii, 118, 
Fariqua, don, king of Custile, i, 101, 121. 
Trghom, John, i, 128, 
Erpingham, ‘Thomas, 1, 126, 462. 
Jasex, Ienvy Hourchier, earl of, ii, 278, 
fxetor, the earl of Huntingdon, made duke 
of i, 461, 
John otland, duke of, his death, ii, 
221, 228, 
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Talkirk, battle off i. 141. 
Fauconberg, William Neville lord, ii. 222, 
the bastmd of, his attack on Lon- 
don, Si, 277, 
Faukemont, Jean de, 1. 19, 
Bay, Godemirs de, {. 14, 
Pelton, William de, i. 110. 
Berridves, the baron de, slain at Najaza, i. 
1s, 7 
Ferrybridge, battle of, il, 2604, 
Blandas, insurrection of the Iemings, 
1,150, - 
theit character, i. 205. 
ita articles of commerce, ii, 160, 
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Wanders, Lonia count of, i, 15, 
slain at Creoy, 1.157. 
count of, refuses king Mdwnid's daugh- 
ter, 1. 161. 
Wemings, fought against the English at 
Azinconrt, ii, 127, 
theiy contempt of the English, ti, 159, 
TMeur-de-lis of France, legend of them, 1, 
M2, 
Plorentines, their articles of commeree, fi, 
172, 
Fois, the count de, i. 104, 
France, arms of, assumed by Philippe de 
Valois, i, 26, 
inveotive against, i. 
epigram on the assumption of the 
arms of, by envy VI, if. 130, 
metrical declaration of the English 
claims to the crown of, 181, 
French, character of the, 1. 153, 173, 174, 
their sufferings under their king John, 
4.178, 175, 
aasist the Scots, 1. 459. 
dispute between the Englishman and 
the Fvenchman, i, 01, 
yorses ngninst the Lnglish, and replys 
Hi. 127, 
Frlars, the mendleants, thei character, is 
255, % 
frins minors, i, 256, 268, 
the groy friars, or T'vanciscana, i. 266. 
pled Mavs, i. 262, 
song against the fiara, {, 263, 
thelr conduet and opinions discussed 
popularly, ii. 16114. 
satire on them, i 249, 4 
the Augustine friniain London,i 446, 


G+ é 


Carler, order of ihe, established, i. 140. 
Gaunt, John of, dulce of Lanenster, f, 97. 
Gayeston, Peter de, 1. 193. 
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Genoese, thelr mticles of commerce, ii. 172. 
Gloucester, Thomas of Wooilstock, duke 
of, murdered, i, 868, 392, 461, 
arveated at Plesoy and murdered at 
Calais, i. 427, 428, 429. 
Thomas of Woodstock made duke of, 
i, 459, 
Yiumphrey Plantagenet, duke of, at 
Azincourt, ii, 125. 
rescued Calais, ii, 156, 170. 
his expedition into Hlandaas, fi, 168, 
his death, ii, 221, 224, 268, 
Richard Plantagenet, dake of, ii. 280, 
Eleanor, duchess of, ballad on her 
condemnation and penance, ii, 205. 
Gloucester, Hugh de Audley, carl of, i. 71, 
Gloucester, lord Despenser made eavl of, i, 
AGL. 
Gloucester, abbot of, ii, 232, 
Godezicus, 1, 39, 
Gold procured from Ireland, ii. 187. 
Gower, John, poems by him, {, 346, 856, 
860, 417 ; Hi 1,4. 
Goydoun, an opponent of the Wryellilites, 
i, 260, 
Greene, Sir Henry, i. $68,'388, 436, 444, 
402, 
Groine, tho, i, 112, 
+ Guesclin, Bertrand du, t, 95, 121, 
* Gutanes taken by Hdward ILL, i, 89, 
Guney, Matthew de, i, 107. 


Th. 


Hainault, fts articles of commeree, ii, 181. 
Thales, Sir Robert, slaughtered in Jnek 
Straw’s rebellion, i, 226, 457. 
Halidon Hill, battte of, 1, 41, 58, 149, 221, 

455, 
Tastings, Ralph de, 1. 110, 
Helmebrigze, on active myn among the 
ghey friang i. 256, . 


* o 


INDEX, 


Tlenry IV., King of England, clected, 
447 5 and crowned, 448. 
pooms by Gower addressed to him, 
ih, 4 
Elnham's poem on his death, ii, 118, 
lis death in the Bethichem chambor at 
Westminster, i, 122, 
branded ag an usurper, i, 267, 
See Derby, Mereford, Laneaster, 
Nenry V., ereated prince of Wales, i. 449, 
FElmham’s poem addressed to him, if, 
118. 
hia father’s advice to the prince, ii, 120, 
his expedition mto Franee, ii. 128, 
Eatin verses on his death, it, 129, 
Ins grent ships, aud eme of the sen, 
ii, 199, 
his resolution to enforeo his title to 
Franeg, ii. 214, 
his charactor by a Yorkist, if, 268, 
Tlonry ‘VI, king of England, his muvinge, 
ii. 136, 
Tydgate’s voundel on him, ii, 140, 
poem on his coronation, fi, 141, 
deseription of his coronation, li, 140, 
Tatin verses nddressad to lim, ti. 248, 
his party ilofented by the Yorista, J. 
265, 
his miserable government, if, 268, 
enptured by Edward 1V., ti, 274, 
Tlenry tho bastard, king of Castile, 4.94, 
See Farique, 
Wereford, Mumphrey de Bohlin, enrt of, 
i, 1238, 107, 
Tlenry, carl of Derhy, made duke of, 
i, 401, 
acenses the duke of Norfolk of tea 
son, and is bavished, i, 401, 
returns to Mngland, 1, 462, 
afterwards Honry TV. 
Tlmeford, Reginald Baker, bishop of, ii. 
282. 
Hereford, Nicholas, a leader of the Wy 
elifite party, i, 260, 202, 208, 
Terminine, count of, 4, 107, 118, 
Heron, the vows of the, i, 1. 


v 
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Tolderness, Edward IV, lands there, hin 
reception, li, 272. 

Tolland (John do Holland, eal of Tunt- 
ingdon), rises against Ifenvy TV., 
i, 451, 

Tlospitaters, master of the, slain at Creay, 
4,157, 

Tlumphrey Plantagenet, son of ‘Thomas, 
duke of Gloucester, imprisoned in 
Ireland, i, 364, 

his death, i, 446, 447, 

TTungary, its articles of commeree, ii. 171. 

Tlungerford, Robort lord, his opinion of the 
Tahel of English Policy, ii, 206, 

Iiuntingdon, Guichard de Angouléme made 
carl of, 1, 457, 

John de Totland, earl of, made duto 
of Tixcter, i, 461, 

Sohn Tolland, earl of, present at Azin- 
court, i, 125, 

ut tho co onation of Tenry VI, ii, 147, 


T. 


Tecland, its trade chiefly in stochfsh, ti, 191, 

Yrelond, duke of. Sc Vere, 

Treland, expeditions of Richmd TT, to, i443, 
460, 402, 

ity products, and its importance, il, 

186-100, 

Tanbella, queen of Hdward IT, f. 84, 196, 

Vandella of Francs, queen of Richard IT., 
Inought to England and crowned, 
4, 46U, 


qv, 


James Y,, Ising of Seotland, his relations 
with tho duke of Burgundy, fi, 150, 
John, king of Fiance, i 75, 76, 7% 
nacends the throne, i. 168, 169, 
taken prisoner nt Poltiera, i. 177. 
Tuidgea, sx appointed by Edward WL, i 
187, 
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Koightley, Sir Richard, slain at Azincourt, 
ih 126, 

Kont, Thomas Tolland, earl of, beheaded 
at Civoncester, 1. 461 

made duke of Surrey, i. 461, 

King’s evil, Philippe of Valois not able to 
eure it, i, 82, * 

Knollis, Robeat, i. 95, 108, 457. 

Kyiet, Mugh, commands the French at the 
battle of the Sluys, i, 70, 


L 


Lancaster, Thomas duke of, i. 132. 
rebelled against the king, i, 133, 
his death, 194, 
Lanenster, Uenry Plantagenct, duke of, 
im. 
the second Ienry Plantagenet, dike 
of, i 95, 163, 
his death, i. 182, 217. 
John of Gaunt, dulce of, 1 97, 90, 100, 
106, 108, 110, 113, 118, 120, 487. 
his expedition to Scotland, 3. 458, 
His expedition to Spain, i. 459, 
his death, i. 442, 461, 
Vonry Plantagenet, duke of, 4. 365, 
806, 367, 380, - 
yeturns to England to assume the 
crown, i, 438, 442, 462, 
See Ifenry IV,, king of Rngland, 
Latimer, killed in the battle of Sluys, 
1,466. 
Tiat, Walter, See Norwich, bishop of, 
Libel of English Policy, ii, 157. 
asccond “libel” dn the same subject, 
ii, 282, 
TAdford, the law of, i. 309. 
Tancoln, em) of, one of the titles of the 
duke of Lanenster, f. 99, 
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Tollards, poem against them, 1. 281, 
poem in their defence, i. 253, 
Gower's account of them, i. 547, 
Latin verses for and against them, fi, 
128, 
hostility to them, ii, 148. 
English ballad against them, 243, 
Lombards, Kaward Ii.'s statute concerning 
them, 4i, 167, 
thelr behaviour, ii, 184, 185. 
London, fidelity of the citizens to hing 
Hemy IV,, 4. 451. 
attached by tho bastard of Fanconbeig, 
it, 277. 
Touis of Bavaria, the emperor, i, 63, 
Louis, king of Franee, i, 36, 
Tudgate, pageantry at, i. 293, 
Insheburnes (Luxemburg), money brought 
from Flanders, i, 140, 
Tydgate, John, his poem on tho English 
title to the crown of Fianee, ii, 181, 
his pooms on the prospect of pence, 
ii, 209, 
and on the trace of 1444, ii, 915, 
Lyons, Wankin, the pirate, ii, 183, 


M, 


‘Maidstone, Richard of, account of him, i, 
282, 

Majoren, the king of i, 107, 

March, Roger de Mortimer, carl of, his 
death, i, 182, 

March, Edmund de Mortimer, earl of, ac- 
companies sie TL, to Ireland, 
i, 460. 

Margaret, queen of Temy VI, her cha- 
ragtor, ii, 268, + 

Marshal, Thomas de Mowbray, carl. 
Norfolk, duke of 

‘Marton (Merton ?), John de, i. 97, 

Manny, Walter de, {, 18, 71. 

Menteith, i. 59, 


See 


on 
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® 
Mertoun, Dx, an opponent of the Wyolif 


fites, i, 261, 
Minot, Laurence, his songs on the wara of 
Fdward IIL, 1. 58. 
Moines, lovd, ii, 284, 
Money, alterations in, in the reign of 
Edward ILL, 1. 189, 
flee, i, 140, 


! Monks, the Bencdictines, 1. 258, 394, 


Montagu, John Nevill, marquis of, op- 

posed to Edward IV, ii. 272, 
slain at Barnet field, ii, 276, 

Monifoid, count of Brittany, t. 140. 

Monthermer, ‘Thomas de, killed at the 
battle of the Slnys, i. 456, 

Morlay, Sir Robert de, i, 70, 

Martaign, cal of, ii, 168, 155, 

Mortimer, Roger de, his character and 
death, i, 199, 140, 

Mortimes, use against Idwad UW in 
Shropshire, i. 193, 

Mortimer’s Cross, battle of, ti, 269, 


N, 


Najara, battle of, 1, 04, 114, 
Navarre, king of, i. 108, 
taken prisoner, i, 110, 

Nevile's Cross, battle of i 40, 41, 44, 52, 
83, 167, 158, 281, 466, 

Noble, the English coin, description of tt, 
Hi, 169, 

Norfolk, the countess of, mate duchess of, 
i, 401, 

‘Thomas de Mowbray, duke of, i, 890, 
419, 461, 

Tokn de Mowbray, second duke of 
officiated ss lord marehal at the 
coronatjon of Henry, VI, ii. 147, 

Jalm de Mowbray, third duke of, 
ii, 229, 

Norvets, fi, 229. 


114, 456. 
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Northampton, William de Bohun, earl of, 
47d. 
his death, i, 182. 
Northampton, battle of, ti, 269. 
Novthbury, John, i, 462. 
Northumberland, IIenry de Perey, earl of 
4, 419, 457. 
condemned for the loss of Berwick, 
4 458, 
joina the duke of Lancaster, i, 462. 
TIenry Percy, second carl of, slain at 
St, Alban’s, ii, 258, 
Monry Perey, third earl of, ii, 264. 
Norwich, Monry Spencer, bishop of, his 
erugnde against ithe heetics of 
Baniers, i, 459, 
Walter Tiort [or Tart], bishop of, 
ii, 283, 
Notingham, Thomas de Mowbray mado 
earl of, 1, 457. 
accompanied Richard IL to Ireland, 
i. 400, 


0. 


Oil, the holy, not furnished for the coro- 
nation of Philippe of Valois, i, 82. 

Oldongtle, Str John, the Lotlard, it. 213, 

Onallug, &. 60. 

Orleans, duke of, made prisoner at Azin- 
oourt, i, 126, 

Ormond, Tames Butler, earl of, his opinion 
on tha conquest of Ireland, tf, 189, 

Oulernnn, battle of 1. 460, 

Oxford, Robert do Vere, ent of, his defeat, 
and fight, i. 420, See Vere. 

Richard de Vere, cart of, engaged at 
Adneourt, 145, 
“ 
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Paris, the Porte de l'Enfer, there, i, 212, 

Paul's, St. enthedral, in London, i, 292, 
298, . 

Palaces, list of the royal, ii, 78. 

Pembroke, William Merbert, ha of, 11, 280, 

Penda, i. 98. ‘ 

Pepin, king, i, 44, 

Peroy, Ienry lord, i, 45, 158, 178. See 

Northumberland. 
Henry, junr., and Ralph, er by 
the Scots at Otterburn, i, 460, 
Thomune, i. 457, 
made carl of Westmoreland, 461. 

Porrers, Alice, the mistress of Mayard IL, 
ploseribed, i. 457, 

Pestilence, the gicat, i, 170, 

the second, i, 180, 181. 
in icign of Richard IL, i. 262, 253, 
279, 

Peter the Cruel, king of Spain, i, 94, 05, 
101, 107, 110. 

Peterborough, Walter of, his poom on the 
expedition of the Black Prince into 
Spain, i. 97, 

mentioned, i, 122, 

Vhilippa of Uninault, queen of Waward IL, 

i, 18. 
her vow, i, 23, 
her matringe, i. 485% 

Philippe le Bel, king of France, logend 
relating to him, i, 207, 

Philippe de Valois, king of France, his 
treatment of Robert of Artois, i, 3, 

abused, i, 26, 27, 38, 

incapable of curing the king's evil, 
4,82. 

defeated nt Crecy, 1, 157, 221, 

made a threatof relieving Calais, i, 166. 

hits denth, i. 168,+ 

Ticta, why the Seots wele so cated, i. 61, 

Ploughman, complaint of the, i, a00, 

Poltiors, buttle of, i, 109, 176, 460, 
Pole, William atte, 1, 147. 
Pomidves, the sive de, i, 104, 

a % 
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Portugal, its articles of commerec, ii, 162. 
Prussia, its articles of commerce, ii, 169. 
VL 


Purveyors, statute against the, i, 222, 
Pynson, ety, the pirate, ii. 183, 


. 


R. 


Ratelif, Sir John, lieutensnt-governor of 
Calais, ii, 153, 


Reading, abbot of, ii, 238," 


Repingdon, Philip, a supporter of the Wy- 
cliffites, 1. 202, 263, 


Relics, given to the religious houses in 
London by Edward £11, i, 220, 


Richard IL, king of England, i. 219, 

accession and coronation, i, 457, 

his reconciliation with the Londoners, 
and solemn entry into tho city, i, 282. 

poem by Gower on him, i, 360. 

English song on his ministers, i, 163, 

poom on his deposition, i, 268, 

his errors, i, 418, 

agrees with the three great chiefs and 
calls a parliament, i, 422, 

his proceedings against the three lords, 
i, 425-430, 

his blank charters, i, 430, 461, 

his Inst expedition to Ireland, i, 443,462, 

returns to Wales, i, 444, 462 ; and sur- 
rendeis to the duke of Lancaster, 
4, 445, 

carried to London, and deposed, i. 446, 
447, 

his death, i, 452, 462, 

his expedition into Scotland, i, 459, 

his dirst, expedition to Ireland, i, 460, 

his extortions, 1, 461, 

praice of his government by a later 
Yorkist writer, fi, 267, 

Richard of Mnidstone, See Maidstone, 


r 
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Rivers, Anthony Widvilo, carl, fi, 278. 

Robert of Artois, ii, 2. 

Rochelle, Ta, battle of, 1. 104, 

Rochester, abbot of, fi, 283, 

Roland, one of the douzo pairs of Charle- 
magne, i, 105. 

Roncesvalles, battle of, i. 105, 

Ros, Thomas, baron da, ii, 234, 

Rouen, recovered by the French, ii, 221. 

Round table, festival of the, i, 150. 

Russell, one of the ereatuves of Richard IL, 
i, 462. ‘ 

Rutland, carl of, accompanies Richard If. 
to Ireland, i, 460. 

made duke of Atbomarle, 461, 


8, 


Saint Alban’s, abbot of, ti, 993. 
first buttle of, it, 268, 
second battle of ii, 261, 
Saint David's, John Delumere, bishop of, 
ii, 284, 
St, John’s, prior of, it, 
St. Malo, a great harbour of pirates, ti. 
104, 106, 
St, Michel, Mont, in Brittany, a harbour 
of pirates, fi, 166, < 
Saint Paut's, procession to, in 1468, ti, 264, 
Salio Inw of Vrench succession, legends 
relating to its origin, i, 34, 207, 
the subject discussed, i. 144, et saq. 
Salisbury, William de Montaeute, earl of, 
i.10, 1 
John de Montacute, enrl of, beheaded 
at Cirencester, 1, 481, 
Thomas de Montacute, 
officiated at the coronation 
TTenry Vi, i. 147, 
Richmd Neville, carl of, ii, 924, 254, 
Richard Beauchanip, bishop ‘of, ii. 
232, 
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Salvador, San, town of, surrenders to Peter 
tho Crual, i, 109, 
Sancho, illegitimate son of Alphonso, king 
of Castile, 1.101, 121, | 
Savoy palace burnt by the Kentish in- 
surgents, i, 226, 
Say, John, if. 229, 234, 
Saye, James Fienes, lord, his unpopularity, 
il, 230, 284, 
Sonrborough, its trade with Iceland, ii, 
191, 
Scotland, its articles of commerce, ii. 
168, 
Scots, their evil qualities, i, 42. 
infest the English borders in the reign 
of Maward IL, 132. 
Serope, Sir William, earl of Wiltshire, i. 
807, 888, 436, 444, 461, 462. 
Ships built for Henry V. at Southampton, 
if. 199, 
Sigiamond, emperor of Germany, ii, 143, 
his visit to Nngland, aud opinion of, 
tho importanee of Calais, ii, 158, 192. 
Sluys, battle of, i. 35, 70, 143, 4563 ii. 
190, 
Homerget, thu carl of, made marquis of, 
i 461, 
Tatnund Beaufort, earl of, in disgrace, 
i. 221, 
one of the leaders of tho court putty, 
if, 284, 
*  Tonry Beanfort, duke of, ii, 284, 
slain at St Alban’s, ii, 258, 259, 
Southampton, attacked Ly the French, i. 
6d, 

Southwark, 1, 288, 

Spain, its articles of commerce, ii. 160, 

Spaniards attack the English coast and are 
defeated by Vitward ILL, i, 222, 

Stafford, Uwmphrey, carl of, officinted at 
the coronation of Henry VI, ii. 
17,008 

Stanbury, tilar, i. 238, 

Stokes, an opponent of the Wyeliflites, i. 
20h, 
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Straw, Jack, poem on his rebellion, i, 224, 
names of the most active insurgents, 
i, 280, 
his insurrection, i. 458, 
Suffolk, Michael de Ja Pole, earl of, i, 270. 
flies into exile, i. 421, 460," 
made earl of, i, 459. 
Michael de Ja Pole, third carl of, sInin 
at Azincourt, ii, 126, 
William de la Pole, duke of, ii, 222, 
arrested, ii, 224, 
the popular feeling against him, if. 228, 
agensed of sclling Normandy to the 
Tench, ii, 280. 
verses agninst him, ii, 231, 
ballad on his death, ii, 282. 
Suerey, the enrl of Kent, made duke of, i, 
4gl. 


Swyn. See Slays. 


Tt. 


‘Tails, the finglish yeproached with haying, 
i, 177. : 

Talbot, John, carl of Shrewsbury, ii, 222, 
224, or 

Yello, illegitimate son of Alphonso, king 
of Castile, i. 101, 121, 122, 

Templars, an allusion to their offences, {, 
267. 

Temple Bar, i. 294, 

‘Tivel, Ilugh, governor of the Isle of 
Wight, i. 457. 

‘Tournay, siege of, i 72, 

‘Tower Ifill, abbot of, ii. 234, 

‘Lowton, battle of, ii. B68, 

‘Trades, the, ‘of London in the reign of 
Richard IZ, i. 284, 286, 

‘Lresstllan, Sir Robert, chiof judge of the 
hing’s Leneh, hanged, i, 423 460, 

Trevilian, ii, 228, 297, 234, 
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Trois, treaty of, ii, 186. 

Trace of 1347, poem on, i, 63; trnee with 
France in 1394, i, 300; in 1444, ii, 
215, 


U. 


Uitord, Sir Thomas, i, 94. 


Vv. 


Vannes, siege of, i. 150, 

Venetians, their articles of commerce, ii, 
172. 

Vere, Robert de, duke of Treland, i. 270, 
807, 420, 459, 

Verneuil, battle of, ti, 192, 

Vienne, Sir John de, governor of Calais, i. 


83, 
sent to resist the Scots, i. 459. 
. 
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W. 


Wakefield, battle.of, ii, 267, 260, 
Waleri, St., battle of, 456, 
Wales, needful to be held in subjection, ii. 
190. 
Walsingham, John, the author of an alli- 
terative poem against the Lollards, 
ii 11d, 
Walworth, Sir William, lord mayor of 
London, i, 227, 228, 
Warbuldon , (Warburton 2), Sir Tefroy, 
one of the commanders in Calais in 
1436, fi. 13, 
‘Warwick, Thomas de Bequcliamp, enrl of, 
. banished. to the Isle of Man, {. 864, 


INDEX. 


Worwick, Thomas de Beanchamp—eant, 
imprisoned, i, 428, 
banished, i. 481, 
set at liberty, 1. 446, 
employed Lydgate to write on the 
English title to France, fi, 131, 132, 
138, 
bore the king's train at his coronation, 
ii, 146. 
Richard Neville, first earl of, ii, 222, 
Richard Neville, earl of, the king- 
maker, ii, 254, 
a grent supporter of Edward IV,, 270, 
opposed to Ndward TV, 272, 
slain in the battle of Barnet, 276, 
Wells, John, an enemy of the Wyeliffites, 
i, 260, 
Westminster, abbot of, ii, 283, 
Westminster JInll, i. 297, 
Westmoreland, Sir Ralph de Neville mado 
earl of, i, 461. 
joins the duke of Tancaster, i, 462, 
-Whappelode, an opponent of the Wyelifliter, 
1, 201, 
Whiethamsted, John de, his poems on the 
wars of the Roses, il, 268, 
Whitington, Richard, tho merebant of 
London, ii, 178, 
Wight, Isle of, inken by tho French, i. 
457, 
Willoughby, Robert lord, ii. 222, 
Wiltshive, Sir William Seropa modo eart 
of, 1. 461, See Sorope, 
Winchester, William do Wainfleet, bishop 
of, ii, 255, 
Windsor, William, i, 457, 
Woreestor, Siv ‘thomas Perey mado earl 
of, i, 401, 
Worcester, Jolin Carpenter, bishop of; fi, 
233, 
Wycliffe, John, i. 285, 258, 269, 260, 458; 
fi, 45, 62, 63, 107, 
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YX. 


York, Hdmund Viantagenct mado duke of; 
1, 459, 
Edward Plantagenet duke of, slain at 
Azincourt, il, 125, 
Richard duke of, retives to Ireland, ii, 
223, 
reconciled with the court, ii, 254, 
epitaph on him, ii, 266. 
York, archbishops of : 
William de In Zouche, i. 158, 
Alexander da Neville, flies into exile, 
i, 421, 460, 
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York, archbishops of—cont. 
Richard Serope, poom on his eaccu« 
tion, di, LL. 
his death Jamented, 267, 
John Kemp, cardinal, ii, 283, 


4, 


Zealand, its articles of commerce, Hi, 180. 
Zouche, William de Ja, archbishop of York, 
i, 158, 
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Svaryres or tre Raza, in very large folio, Vols, 1 to 11 (excopt 
yols, 5 and 6), ineluding 2 vols. of Indicos (1810-1828), died 
by Sir T. E. Toxins, Jomy Raremnr, Jonny Canny, md 
Wm. Exztorr, Esqrs. Price 81s, Gd. cach. 

%,% The Alphabetical and Chronological Indices may bo had separately, 
price 80s, ench, . ' 


Vaxor Eccrustasrious, temp. Honry VII, Auctoritate Rogia insti- 
tutus. Zdited by Joun Carmy, Esq., and the Rov, Josmri 
Hunrnr, Vols, 4 to 6, folio (1810, &c,), hoards. Price 25s. each. 


** The Introduction is also published in 8vo., cloth. Price 2s, Gd, 


Rorvurt Scorua ww Turrt Lonpiwenst ut in Domo Carrrurart Wust- 
MONASTERIENST AssERVAtI. 19 Edward l.—Ilewry VIlI, Mdited 
by Davi Macrnemrson, Joun Canny, any W. In.iewourru, 
iia, and tho Rov. T. IL. Hornn, 2 vols, folio (1814—~1819), 
boards, Price 42s. 


“Wapers, Conventionns, Lirrera,” &, ; or, RKymor’s Foudern, a.n, 
1066—1891. New Edition, Vol. 2, Part 2, and Vol. 8, Parts 1 
and 2, folio (1821—1880). Mdited by Joun Carmy amd Frup, 
Horsrooxg, Esqrs. Price 21s. ench Pari. 


Duoarus Lanoasrrim Cavenpartum Tnquisrtionum Post Morvnm, 
&c, Part 3, Ducatus Lancastrim. . Calondar to the Pleadings, &e. 
Henry VIL—Ph. and M.; and Calendar to Pleadings, 1—18 
Blizaboth. Part 4, Calendar io Ploadings to ond of Wlixaboth, 
Hidited by TR. J. Tlareur, Jom Caney, and Wat, Mincin, 
Reqs. Part 8,(or Vol. 2) (1827—1884), price 31s, Gd. 5 and 
Pmt 4 (or Vol. 8), boards, folio, price 21s, 


Canenpars or ton Proorupnes mm Cranorry i tim Reran or 
Quuen Enzzaneri, to whieh aro prefixed oxamplos of carlier 
proceedings in that Court from Richard 11. to Tlizaboth, from tha 
originals in the Tower, Edited by Joun Bavuny, Iisy, Vols, 2 
and 3 (18301832), boards, cach, folio, price 21s. 


Parniauentary Wrirs axp Wrrrs or Minrrary Sunarona, dagothor 
with the Records and Munimonts rolating to tho Suit and Soryieo 
due and performed to tho King’s Tigh Court of Parlimnont and 
tho Councils of the Realm. Edward L, 1%, Edited by Sir Francts 
Panerayy. (1830—1834). Vol. 2, Division 1, Mdward IL, 21s. ; 
Vol, 2, Division 2, 21s.; Vol, 2, Division 3, folio, hoards, price 42s, 


Rorurt Lyrrrrarom Cravsarua in Turrt Lonpinewst assnevatt, 
«2 vols, folio (1883-1844), ‘I'ho first yolumo commences a.p, 1204 
to 1224, Tho sceond volume 1224—1227, Kdited by Tiromas 
Dorrvs Ifanpy, Esq. Together, price 81s, cloth ; or the volumes, 
may be had goparately, Vol. 1, price 68s, cloth; Vol. 2, cloth, 
price 18s, S ‘ 
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Tos Great Ronrs ov tam Pre ror tim Sxconp, Tomp, anno 
Fourrm Years or vite Reren or King Tlexry rm Srconp, 
1155-1158. Edited by tho Roy. Josnru Wunrmr, 1 vol, reyal 
8vo. (1844), cloth. Price 4s, 6d. 


Tue Grear Row. ov was Prem vor tun First Year ov tue 
Ren or King Ricnarp wm Finsr, 1189--1190. Edited by 
tho Roy. Josurm Yunrmrn. 1 vol. royal 8vo. (1844), cloth, 
Price 6s. 

Procuepinas AND QxvInances or tom Privy Counom or Exd- 
LAND, commencing 10 Richard If,—83 Henry VIII. Edited by 
Sir N, Tlannis Niconas. 7 vols. royal 8yo. (1884—1837), cloth 
98s.; or any of tho volumes may bo had separately, cloth, 
Price 14s. cach, 

Rorunt Lrerrrarus Parzntrom in Turrt Lonpinnyst asservarrr, 
A.D, 1201 to 1216, Hdited by Tnomas Durrvs UWanpy, Esq, 
1 vol. folio (1885), cloth. Price 31s. 6d. 

*,* The Introduction is also published in 8vo., cloth, Price 9s. 


Rovun Curtm Reais. Rolls and Records of the Court held before 
the King’s Fusticiars or Justices. 6 Richard L—1 John, Hdited 

by Sir Fanos Panarave. 2 vols, royal 8vo. (1836), cloth. 

Price 28s. 

Rovunt Norsaannun m Turrr Lonpinwnst asservary, Ap, 1200—~ 
1205, Also from 1417 to 1418, Zidited by Tuomas Durvus 
Manny, Iisq. 1 vol. royal 8vo, (1835), cloth. Price 12s. 6d, 


Rovurt pn Onarga nv Prneeus iw Torrr Lonpryensr Assurvart, 
{emporo Regis Johunnis. Hdited by ‘Tuoyas Duvrus ILlarpy, 
Tsp, 1 vol, roynl 8vo. (1835), cloth, Price 18s, 

Exonrera n Rovuras Fintum is Turret Lonpinenst asservatis. 
Ifonry LIL, 1216—1272, Edited by Cuantns Ronurrs, Esq, 
2 vols, royal 8vo, (1835, 1836), cloth, price 32s. ; or the volumes 
may be had soparately, Vol. 1, price 14s, ; Vol. 2, cloth, price 18s, 


Vines srvu Popes Fiero srve Finarms Concorpra iw Curta 
Domi Ruess. 7 Richard 1.—16 John (11951214), dited by 
the Rov. Josnrm Towrer. In Counties. 2 vols. royal 8vo, 
(1885-1844), together, eloth, price 11s. ; or the volumes may ho 
had. separately, Vol. 1, price 8s. Gd. ; Vol. 2, cloth, price 2s, Gd, 

Anos Kanmnpans Anp Inventories (Tur) or tim Treasury 
ov Its Masusry’s Exonngurr ; together with Docurenis illus- 
trating the Ilistory of that Repository, Jdited by Sir Franors 
Parerave, 8 yols. royal 8vo. (1886), cloth. rice 42s. 

Doovarmwrs anp Rocorps illustrating the History of Scotland, and the 
Transnetions between the Crowns of Seotland and fngtand ; 
preserved in tho Treasury of Ter Majosty’s Exchoquer. £dited 
by Siv Wrancis Panurave. 1 vol. royal 8vo, (1887), eloth, 
Price 18s, 3 ta ° 
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Rorury Ciawranus in ‘Turnt Lonpinnnst Assnrvati, A, 1199~— 
1216, Medited by "Yuomas Durvus Tlaxpy, eq. 1 vol. folio 
(1837), cloth, J?rice 30s, 


Rearsrruat vulgaritor nmeupalum “Lhe Record of Caornarvon,” o 
codico MS, Llurleinno, 696, deseviplum, Hdited by Six Munuy 
Mtr, 1 vol. folio (1888), cloth, rice 31s, Bed. 


Anomnr Laws axp Ixsirrurns or Tincnanp 3 comprising Laws 
enacted under the Anglo-Saxon Kings, from Aithelbirht to Onul, 
with an English Translation of the Saxon; (ho Siuws callod 
Ldward tho Confessor’s 5 the Laws of Willian the Conqueror, and 
thoso ascribod to Henry the Kirst; also, Monmmouti Weelesinstion 
Anglicana, from the 7th to the 10th eentury 5 and the Aneient 
Latin Vorsion of the Anglo-Saxon Laws 5 with a eompendions 
Glossary, &e,  Hdited by Bunsamin Crronrn, Maq. 1 vol, folia 
(1840), cloth, Price 40s. 

——— 2 vols, royal 8vo, cloth, Price 380s. 


Avomnr Laws ayo Insiivures ov Watcs; comprising Laws supposad 
to be ongclod by Towel tho Good ; modifiod by subsequent Rogu+ 
Intions under the Native Princes, prior to Cho Conquost hy Wilward 
tho First ; ad anomalous Laws, consisting principally of Insti+ 
lutions which, by tho Statute of Ruddlan, were ndmitted to contin 
in foreo, With an Mnglish ‘Cranstuion of the Welsh Tost. "To 
which are added a fow Latin ‘Transevipts, contnining Digests af 
tho Welsh Laws, petneipally of the Dinetinn Cede, With 
Suiices and Clossary,  Adited hy Axuanun Owns, Kxqe 1 vol. 
folio (1841), cloth, Lriee 4 ts, 

ween 2 yul, royal Svo, clo, Lrice 36s, 


Rovrorr pn Lisurann ao pn Miss re Prasrerid, Regnaule fohanne, 
Edited by Viomas Durrun Harpy, Way.  t vel royal Bye. 
(1844), cloth, Price Gs, 


Doounnnes Innusrravviyn or eNaiisic Tfivtory in the 18th and Leth 
conturios, selected from tho Records in the Hvehequer,  Jdited 
by Unney Conn, Exq. 1 vol. fop. folio (IKE), cloth, Zee 
46s, Gd, 


Moous ‘Tennynt Parrrawentus. An Ancient ‘Trouise on the Mode 
of holding tho Parliament in’ England. Adited by nomas 
Dovvus Lanny; Neq. 1 vol. 8yo, (1846), cloth. Sree 29. 6d. 


Roevorzs or rie Procenvinas or tun Recorn Comaisronens, 1800 
to 1819, 2 vols, fullo, bowrds, rice 61. Gs, [rom ISI) to 188) 
tholy proeeudings have nob been printed, AQ third volume of 
Roporls of their Proceedings, 1881 to 1887, folix, boards, By 
8 vols, logother, bourds, Price 66. 1s, 
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Tne Acts or tun PARLIAMENTS OF Scorzanv. 11 vols, folio (1814— 
1844), Vol. I, Edited by Tomas Tuomson and Cosmo Invus, 
Esqrs, Price 42s. 

#,° Also, Vols. 4, 7, 8, 9, 10, 11, 10s, 6d. each Vol, 


Tar Acts or tz Lorps or Councin in Crviz Causus, A.D. 1478— 
1495. Edited by Tuomas Tromson, Esq, Folio (1889). Price 
10s. 6d. 


Tnp Acts or tue Lorps Avprrors or Causes AND CoMPLAINTS. 
A.D. 1466—1494. Edited by Tuomas Tuomsox, Esq. Folio 
(1889), Price 10s. 6d. 


Reaistrum Maenr Start Rreva Scororuu in Archivis Publicis 
agservatum, A.D, 1806—1424, Edited by Tuomas Tomson, 
Esq. Folio (1814), Price 15s, 


Issuz Rout or Tuomas pr Brantinanax, Bishop of Exoter, Lord 
High Treasurer of England, containing Payments out of His 
Majesty’s Revenue, 44 Hdward III., 1370, Edited by !'ruprrick 
Devon, Esq. 1 vol. 4to. (1835), cloth. Price 35s, 


rune Royal 8vo. cloth. Price 25s, 


Issuns or tx0 Excuequenr, containing similar matter to the above, 
temp. Jac. L, extracted «from tho Poll Records.  Ldited by 
Frnpericx Drvow, Esq. 1 vol. 4to. (1836), cloth, Price 80s. 


—~—— Royal 8yo, cloth, Price 21s. 


Issuns or tan Exonequer, containing like matter to the above, ox» 
tracted from the Pell Records ; [enry IIT, to Menry VI. inclusive, 
edited by Fruvericx Drvon, Esq. 1 vol. 4to, (1837), cloth. 
Price 40s, 


———- Royal 8vo, cloth. Price 30s. %, 


Linen Muxcrus Pysricorua Iliernix, ab on. 1152 usquo ad 
1827 ; or, The Establishments of Ivcland from the 19th of King 
Stephen to the 7th of George IV., during a period of 675 years ; 
boing the Report of Rowley Lascelles, of the Middle ‘Templo, 
Barrister-at-Law, Extracted from the Records and other autho- 
rities, by Special Command, pursuant to an Address, an, 1810, 
of the Commons of the United Kingdom. With Introductory 
Observations by F. 8. Tirostas, Esq. (1852.) 2 vols, folio. 
Price 42s. © - 
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Notes or Matentars ror tun Irsrory or Pustic Drrarruents, 
By F.S. Tuomas, Esq. Demy folio (1846), Price 10s, 


Hanpzoox ro an Punic Rucorps. By F.8, Troatas, Esq. Royal 
8vo. (1853,) Feice 12s. St P 
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Sraty Parers purine THE Rowen or Henry win Eienrn. 11 vols, 
4to, (1830—1852) completing the work in its present form, with 
Indices of Persons and Places to the whole. Price 51, 15s. 6d. 


¥ol, I, contains Domestic Correspondence, 

Vols, IZ. & T.—Correspondence relating to Tveland. 

Vols, IV. & V.--Correspondence relating to Scotland. 

Vols, VI. to XI.—Correspondence between England and Foreign 
Courts, 
*,* Any Volume may be purchased separately, price 10s. 6d. , 


Monuannta Lisrortca Brrvannica, or, Materials for the History of 
Britain from the envliest period. Vol. 1, extending to the Norman 
Conquest. Prepared, and illustrated with Notes, by the late 
Henry Perniz, Esq, F.S.A., Keeper of tho Records in the Tower 
of London, assisted by the Rev, Joun Suarrs, Rector of Castle 
Eaton, Wilts, Finally completed for publication, and with an 
Introduction, by Tnoswas Dursus Harpy, Esq., Assistant Keeper 
of Records, (Printed by command of Her Majesty.) Folio 
(1848), Price 42s, 


Tirstortcat Nores renagivn sro tan Uisrory or ENenanp; em- 
bracing the Period from the Accession of King Henry VIII. to 
the Death of Queen Anno inclusive (1509 to 1714), Designed as 
a Book of instant Reference for the purpose of ascertaining the 
Dates of Events mentioned in Iistory and in Manuscripts, The 
Name of every Person and Event mentioned in Iistory within 
the above period is placed in Alphabetical and Chronological Order, 
and the Authority from whence taken is given in each ense, 
whether from Printed History or from Manuseripts. By F. 8. 
‘Toss, Esq., Secretary of the Public Record Office, 3 vols. 8vo, 
(1856.) Price 40s, 
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SALENDARS OF STATE PAPERS. 


[Eapertan 8vo. Price 15s. each Volume.] 





Canenpar or Stare Papers, Domestic Serres, op Tor Reiens oF 
Epwanp VI, Mary, Enizanetu, 1547-1580, preserved in the 
State Paper Department of [er Majesty’s Public Record Office. 
Lidited by Rozrrr Lemon, Fsq., F.S.A. 1856. 


CALENDAR or State Pavers, Domestic Series, or’ tan Rrien or 
Jaums L, preserved in tho State Paper Department of Her 
Majesty's Public Record Office, Edited by Mary Axnn Evercrt 
Grepn. 1857-1859, 

Vol. I.—1608-1610. 

Vol. IX,—1611-1618, 

Vol. ITL.—1619-1623, 

Vol, IV.—1623-1625, with Addenda. 

Canenpar or Stare Parrns, Domustic Senizs, or THE Reran ov 
Cnrannus TL, preserved in tho Stato Paper Department of fer 
Majesty’s Public Record Office, Edited by Jonx Bruor, Esq,, 
VESA. 1858-1859. 

Vol. I.—1625-1626. * 

Vol, J,—1627~-1628. 

Vol, T1T,—1628-1629, 

Vol. [V,—-1629-1631. . 

Canenparn or Staru Parrrs, Dosestio Series, or tim Reidy or 
Cuanues IL, presorved in the Stato Paper Depariment of Ter 
Majesty’s Public Record Office, Zdited by Mary Annu Eynrurt 
Gruen. 1860. 

Vol, I.—1660-1661. 
. Vol. T.—1661-1662, 

Catrnpar or Starn Parens relating to Scorzanp, preserved in 
the State Paper Department of Hor Majesty’s Public Record 
Office. Zdited byMarxuam Joun Tuorrr, Esq,, of St. Edmund 
Hall, Oxford. 1858, 

Vol. I, the Scottish Series, of the Reigns of Henry VIIL., 
Edward VI., Mary, Elizabeth, 1509-1589, 

Vol. IL., the Scottish Series, of the Reign of Queen Elizabeth, 
1689--1608 ; an Appendix to the Scottish Serics; 1643- 
1592; and the State Papers relating to Mary’ Queen of 
Scots during her Detention in England, 1668-1687, 


Carenpar or Stars Parnrs relating to’ Inmtanp, 1609-1578, pre- 
served in the State Paper Department of Her Majesty’s Public 
Record Office, gLdited by H, C, Wamturon, Esq, 1860. Vol. I, 

? ‘ 
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Canrypar or Srarn Parrrs, Corona Srrirs, preserved in the 
State Paper Department of Her Majesty’s Public Record Office. 
Edited by W. Noxt Sarnspury, Esq. 1860, y 

Vol. I, —1574~-1660. ‘ 


Carcypar or Statc Parcrs, Forney Sprirs, or tas Reign or 
Epwanrp VI. Edited by W. B. Turnsuut, Esq,, of Lineoln’s Inn, 
Banister-at-Law, and Corespondant du Comité Impérial des 
Travaux Ilistoriques ct des Sociétés Savants de Franco, 1861, 


In the Press. 


Carenpan or Stare Parprs recatine to Irm.anp, preserved in 
the State Paper Depm tment of Her Majesty’s Public Record Ofllee. 
Edited by Tl, O. Wasor.ton, Esq. Vol, IL. 


Catnnparn or Stato Papers or tan Retan or Winery VII. 
Edited by the Rev. J, 8, Brower, M.A., Piofessor of English 
Literature, King’s College, London, and Render st tho Rolls, 


Carunpar or Srate Parrrs, Cotzoxtar Srrims, preserved in tho 
State Paper Depmitment of Her Majesty’s Public Recard Office. 
Edited by W. Nott Saivssury, Esq Vol. II, 


Canenpan or Sratr Parrns, Fortzen Srrirs, or ton Rrien or 
Mary. Edited by W. B. Turxners, Esq., of Lincolu’s Inn, 
Bartister-at-Law, and Correspondant du Comité Impérial des 
Tiavaux Historiqnes et des Sociétés Savants de France, 


Catrnbar or Statn Pavers, Dowrsric Sunivs, or 1ut Rrian or 
Crarizs I., preserved in the State Paper Depmtment of Ter 
Majesty’s Public Record Office, Edited ty Joun Bruct, Esq,, 
VPS.A. -Vol. V. 


CatnnDar or Statn PaPrrs, Domistic Srrins, or tre Rvien or 
Cnarzzs IL, preserved in the State Paper Department of Ter 
Majesty’s Public Record Office. Edited by Many Annn Evurere 
Grecy, Vol, IIL : 

Carenpar of Srate Parrrs, Domestic Srrins, or Tum Rrien or 
Exmwasnen, preserved in the State Paper Department of Her 
hired Public Record Office. Edited by Ropent Lenon, Exq,, 
NMSA, . ’ 
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THE OHRONICLES AND MEMORIALS OF GREAT BRITAIN 
AND IRELAND DURING THE MIDDLE AGES, 


[Roraz 8v0e Price 8s, 6d. each Volume.] 


1, Tus Croxton or Enaianp, by Jomn Carerave. Edited hy the 
Rey. F, C, Hinerston, M.A., of Exeter College, Oxford. 


2. Cmronicon Monastertt pr Anrmapon. Vols. I. and Il. Ldited by 
the Rey. J. Srnynnson, M.A., of University College, Durham, 
awd Vicar of Leighton Buzzard. 


8, Lives or Epwarp tuc Conrnssor. I.—~La Estoire de Scint Acd- 
ward le Rei. IL—Vita Beati Edvardi Regis et Confessoris. 
I1.—Vita Aidunardi Regis qui apud Westmonasterium requiescit. 
Lidited by TI, RB. Luarv, M.A., Fellow and Assistant Tutor of 
Trinity College, Cambridge. 

4, Monvuents Franorscana ; ‘scilicet, I—Thomas do Eccleston de 
Adveniu Fratvum Minorum jn Angliam, IL—Adw de Marisco 
Epistole, III.—Rogistrum Fratrum Minorum Londonie, Edited 
by tho Rey. J. S. Brower, M.A., Professor of English Literature, 
King’s College, London, and Render at tho Rolls. 

5, Fascrounz Zizaniorum Maeistri Jomansis Wrenir cum Tritico. 
Ascribed to Tuostas Norror, of Watprn, Provincial of the 
Carmelite Order in England, and Confessor io King Ienry the 
Fifth, £dtied by the Rev. W. W. Surrey, M.A., Tutor and late 
Fellow of Wadham College, Oxford. 

6, Tur Bork or tus Cronictis or Scotnanp; or, A Metricat 
Version of the History of Iector Boece ; by Witrrau Srewarr. 
Vols. 1., IL, and III, Edited by W. B. Tornsutr, Esq, of 
Lincoln’s Inn, Barvister-at-Law. 

7, Jomannis Cararave Taser pr Innusremus Ixnnnters. Edited 
by the Rev. F. C, Hinerston, M.A., of Exeter College; Oxford. 

8. Hisrort Monasrrrn §, Aveusrint Canruanignsis, by Tromas 

: ov Exanmtam, formerly Monk and Treasurer of that Foundation. 

r Edited by ©, Hanvwior, M.A,, Fellow of St. Catharine’s Tall, 

, and Christian Advocate in the University of Cambridge, 


9. Evroerum '(Ilistortaruse sivn Tusronts), Chronicon ab Orba 
condito usque ad Annum Domini 1366; % Monacho quodam 
Malmesbiniensi gouatum, Vols, I. and IL. Bedued by I. 8., 
Tlaypon, Esq., FA. . maar 

evOL, 1 & 
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10. Muewortars or Kixe Henny tHe Srventm: Bernardi Andrew 
Tholosatis de Vita Regis Ilenrici Septimi Historia; necnon 
alia quedam ad eundem Regem speetantia. Hdited by J. 
Gampngr, Esq. . 

11, Mevormars or Henry tac Firrn. I.—Vita Henrici Quinti, 
Roberto Redmanno auctoe. IL—Versus Rhythmici in laudem 
Regis Henrici Quinti. Tii.—~Elmhami Liber Metricus da 
Henrico V. Edited by C. A. Corr, Esq. 

12, Munrvurnta GinpHatLa Lonpontensts; Liber Albus, Liber 
Custumarum, et Liber Horn, in archivis Gildhalle asservati. 
Vol. 1, Libe: Albus, Vol. I. (in Two Parts), Liber Custumarum. 
Edited by H. T. Rivry, Esq., M.A., Barrister-at-Law. 

13. Cronica Jomannis pc Oxrnrpes, Edited by Sir I, Exxrs, K.I. 

14, A Corznorton’ or Porrrios, Porus rrow tm Accrssron or 

Epwanp IIE. to trav Reian or Heyry VIO, Vols. I. and IL. 

Edited by T. Wrient, Esq., M.A. 

The “Orvs Trorriva” and “Opus Minus” of Roarr Bacon. 

Edited by the Rey. J. 8. Bruwrr, M.A., Professor of English 

Literature, King’s College, London, and Reader at the Rolls. 

Barrnotomar pn Corron, Monacur Norwicrnsis, Itstorta 

Anericana (A.D, 449—1298), Edeted by IL I. Luann, M.A, 

Fellow and Assistant Tutor of Tuinity College, Cambridge, 

17. The Brut y Tywysoatoy, or, The Chronicle of the Princes of 
Wales. Edited by tho Rev. J. Wiir1ams az Tenn. 

18. A Coxtection or Royat anv Iasrorican Lovrrrs purine Tun 
Reian or Ursry IV. Vol. I, Edited by the Rev. I. C. 
Hiuyeiston, M.A., of Exeter College, Oxford. 

19. Tue Rneressor or over mucu Brawne or ton Crerey. B 
Rerematp Preock, sometime Bishop of Chichester. Vols, L 
and JI. Edited by C. Bantneron, B.D,, Fellow of St. John’s 
College, Cambridge. : 

20. Tur Aywatrs Caunria, Ldited by the Rey. J. Wirntaws ab 
Tracn, ; 

21, Tun Works or Girinpvs Camnrensis, Vol, I, Zdited by 
the Rev. J. S. Brower, M.A,, Professor of English Literatme, 
King’s College, London, and Reader at the Rolls, 

22, Lorrens AND Parrrs ILLUSTRATIVE or Tun Wars or tb 
Exexish iN Francn purine tin Roan or Worry ran Srxen, 
Kjyxe or Enanann, Vol. 1 Ldited by tho Rov. J. Stevnnson, 
M.Ay, of University College, Durham, and Vicar of Leighton 
Buzzard, 4 *: 

28, Tue Anxero-Saxon CHroniorr, AccorDING To ‘TID sDvERAL 
Oniarxa Autuoririms, Vol. I, Original Texts. Vol, IL, 
Translation, Edited by B. Tuorrr, Esq,, Qomber of the Royal 
Academy of Sciences at Munich, and of the SOWotv of Natharlandich 
Literature ateLeyden. 
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In the Press. 


Ricarpr pr Crmencestri Serovtom Iisrorrae pe Grstis Roeuw 
Aveta. (A.D. 447—1066.) Edited by J. E. B. Mayor, M.A,, 
Fellow and Assistant Tutor of St. John’s College, Cambridge. 

Lo Lavers pe Reis pv Brirrani. Sdited by J. Grover, MA., 
Chaplam of Trinity College, Cambridge. 


Reovupi prs Croniqurs crt anonicnnes IsTorigs po 1A Grant 
Brrrarenr A PrResnnr Nomur Eneirternr, par JrHan pp 
Waunin, Edited by W. Hanvy, Esq, 

Tur Wars or tur Danzs wv Ircianp: written in the Irish language. 
Edited by the Rev. Dy, Topp, Librarian of tho University of 
Dublin. 


A Conxrorton or SaGas ap orunr Ilistortoat Documons relating 
to the Settlements and Descents of the Northmen on the British 
Isles, Edited by Groner W. Dastnz, Esq., D.C.L. Oxon, 


A Cortnetion or Rovan ap Utsrortca Lerrers pumine tire 
Reien or Ilenry IV, Vol. Il. Zdited by tho Rev. F. CG. 
Hinanston, M.A, of Exeter College, Oxford, 


Dorrrrs anp Parcrs or tat ‘Rriens or Rromarp I. ann Honry 
VIL. + Ldited by Janrs Garrvner, Tsq. 

Mosiventsa Gitpnaria Lonponiensis ; Liber Albus, Liber Cus- 
tumarum, ct Liber Horn, in avchivis Gildhalle asservati. Vol. ITZ, 
‘Translations from the Anglo-Norman portions of the Liber Albus ; 
Appendix ; Glossaries ; andIndex. Ldited by II. T, Rinny, Esq., 
M.A, Barrister-at-Law. 

Evrocium (Histortaros stve Trmrorts), Chionicon ab Orbe 
condito usque ad Annum Domint 1866; s Monacho quodam 
Malmesbiriensi exaratum. Vol. IIT, L£dited by I. 8. Haxpon, 
Esq., B.A. 

Lurrrns anp Trratises or Bisnor Grosseterr, illustrative of the 
Social Condition of his Time, Zdited by the Roy. IL. R. Luann, 
M.A., Fellow and Assistant Tutor of Trinity College, Cambridge. 


Ton Wornxs or Grratpus Camercnsis. Vol. II, Edited by the 
Rey. J. 8. Brewer, M.A,, Professor of English Literature, King’s 
College, London, and Reader at the Rolls. 

Lorters AND Parnes 1.usTrative or tHr Wars ‘or tup Exerisn 

*” ow Franco purine toc Rrien or Hoyry tin Sixra, Kine 
or Enauanp. Vol. II. Zdited by the Rey. J. Strvnnsoy, M.A, 
of University College, Durham, and Vicar of Leighton Buzzard. 

Dasorieriven Catangcun or Manusoripts RELATING TO THN Harty 
Utsvory or ops ca Edited by T. Qurrus Harpy, Esc 
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In Progress. 


Hisrorta Minor Marrua Panis. Edited by Sir ¥. Mappry, KIL, 
Chief of the MS. Department of the British Museum. 


Caoroxrcoon Apbatim Evesnampnsis, Auctorisus Domursico Priors 
Evesnasaa er Toma pe Mariesrren Appatn, a Funpa- 
gjonzr AD ANNUM 1218, uNS cuUM ConvTINUATIONG AD ANNUII 
1418. Edited by tho Roy. W. D. Maoray, M.A,, Bodleian 


Library, Oxford, 


A Rott or tut Intsa Privy Counc or me l6rm Yoar or tun 
Rerien or Ricuarp If, Edited by the Rey. JaAuns GRAvrs. 


Potycuronicon Ranvremt Ilrepent, with Trevisa’s Translation. 
Edited by C. Basineton, B.D., Fellow of St, John’s College, 


Cambridge. 


June 1861, 


